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ΤΠΟΘΕΣΙΣ

ΑΙΑΝΤΟΣ ΜΑΣΤΙΓΟΦΟΡΟΤ.

Τ ό τηε τξ>ωΐ'κηε έστι τίξαγματειαε, ωε-
ο; Άντηναξι^αι, και Αιχμαλώτιζε και 

'Ελ^Γϊ;^ αρπαγχ καιΜέμνωνί). πεπτωκότοε °/ά§ 
έν Tij μάχη τοΰ Άχιλλέωε 2), έΰόκουν Α’ιαε τε 
και ΌΑυσσεύε επ' αυτω πλέον τι άξιστεΰειν πεξι 
την του σώματος κομψήν. και κ§ινομένων πε§ι 
των οπλών, κ^ατεΐΌ^υσσεύε, ο&εν ο Α’ιαε τηε 

κ§ί·

i) In Codice Regio Ε. non ΐιΐέμνων scriptum, sed 
Αγχμέμνων, librarii prolubio aut errore. Me­
mnonis nusquam alibi,quod equidem sciam, oc­
currit mentio. Brunck.

ς) ττετΐΐύκοτοζ γάρ 'Αχίλλειες έν τη μάχη Ien. 
Idem mox post πλέον omittit τη
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χρίσεως μη τνχων·3),'παραχεκίνηται καί διέφ&αρ. 
ται την γνώμην' ώστε έφαπτόμενος των ποι­
μνίων 4) > δοκεΐν τους Ελληνας διαχρησασ&αι 5). 
καί τα μεν άνείλε των τετραπόδων, τά δη· 
σας, απαγει έπι την σκηνην- έν οίς εστι 6) καί 
κριός τις ένοχος, ον ωετο είναι’Οδυσσέα, ον δήσας 
έμαστιγωσεν, α&εν καί τη έπιγραφγ πρόςκειται 
ο Μαστιγοφόρος γ), J αντιδιαστολήν τοΰ 
Αοκρου. Δικαίαρχος ίέ Αϊαντος θάνατον έπι- 
γράφει 8) ’ έν δέ ταίς διδασκαλίας -ψιλως Αία s 
άναγέγραπται.

Ταϋτα

3) o&ev ό Αίας άτοτυχών Ien.
4) ΗΧΙ T^u.vti3v addunt Dresd. a. Turn. Steph. Cant.
5) Codd. quidam Λα%«ρ/£εσ·θ·αι.

Brunck. gic jen> Dresd. a. Turn. Steph. 
Cant. Ex Mosqq. nihil enotavit Matthaei, ut 
hi quoijue eandem praebere scripturam videan­
tur. Quae post δια·χρήσα.σ&α.ι legimus verba 
usque ad £-j 0<>.# jn jen> absunt.

δ) ην Ien.

7) rpofxe/rau Αίας μωστιγοφόρος Dresd. a. Turn. 
Steph. Cant. Mox iidem et Ien. του Αοκρου 
Αϊαντος.

8) ΰαυατος, Αϊαντος ε-τίγρ^φεν Mosq. a. Idem mox 
"ψιλός Αιαο έπιγδγραπταΐ' Verba Διχαίαρχος —— 
αναγέγρ. plane desunt in Dresd. a.

Ύαΰτα μεν ovv πράττει o Aias' μεταλαμ- 
βάνει δέ Ά&η νά ’θδυσσέα9') επί της σκηνης διο- 

πτευοντα, τί ποτέ άρα πράττει δ Αίας' καί δη~ 
λοΐ αυτω τά πραχ&έντα, καί προκαλεϊται ίο) 
ες το εμφανές τον Αϊαντα ετι έ μ μανή όντα, καί 
έπικομίπάγοντα, ως των έχ&ρών άνηρημένων. 
και ό μέν εισέρχεται έπί τω μαστιγοϋν ιι) τον 
Οδυσσέα. παραγίνεται δέ Χο^ο'? "Σαλαμινίων 
ναυτών, είδως μέν τδ γεγονός, οτι ποίμνια έσφά- 
γησαν Ελληνικά, άγνοων τον δράσαντα. 
έζεισι δέ καί Τέκμησσα ΐ2), του Αϊαντος αιχμά­
λωτος παλλακς, εϊδύϊα μέν τον σφαγέα των 
ποιμνίων, οτι Αίας έστίν, αγνοούσα δέ τίνος 
ειεν 13} τά ποίμνια, έκάτερος ουν παρ' έκατέ-

9) τον Οδυσσέα Dresd. a. Turn. Steph. Cant. Paul­
lo post iidem r/ «ρα ποτέ, 'praeter Dresd. a. 
-rors omittentem.

jto) προςκαλεί'ται Ien. Mox Dresd. a. Turn. Steph. 
Cant. τουμψανές.

ii) i/ri τω μαστιγοϋν. Sic codd. plerique et melio­
ris notae. Aldus έπΐ τδ — Brunck. Ita etiam 
Brubach, Turn. Steph. Cant. probante Lobeckio. 
Ien. ως μαστίγωσαν. Idem post παραγίνεται, 
pio quo impressi παςαγίγνεται, addit αύτω et 
post χορός, των.

is) <Je >/ Τεχμισσα Ien.

13) είσι Ien.
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ρου μα&όντες τό άγνοούμενον, ό Χορο'ί 14) μεν 
τίαράΎεκμητσης,'ότι Αίας ταΰτά J51 έΰρ«σε, Τε- 
κμηόπτα όέ τίαρα τον Χορού, οτι Ελληνικά τά ' 
σ^αγέντα τίοίμνια, άπολοφυξονται και μάλιστα 
όΧορος. ο&εν ύη ό Αϊας προελ&ων, έμ(^ρων 16} 
γενομενος, εαυτόν άτίολοψΰρεται. και τούτου η 
Τέκμηο'ο'α ό'εΐται παΰσάσ&αι της οργής’ ό όέ ΰπΌ- 
κρινομενος Γ7) τίετίαυσ^αι, εζ,εισι καθαρσίων ενε- 
κεν, και εαυτόν ύιαχρηται 18)· ει’σι όέ και έπί τω ■ 
τελεί τοΰ δράματος λόγοι τινέςΎεύκρου στρόί Με- 
νελαον, ούκ έώντα 19) &ατΐτειν τό σώμα, τό όέ τϊέ-

§ας,

14) Dresd. a. Turn. Steph. Cant. sic: ΜαΜ'ντες 
ουν παρ’ άλλήλων τό άγνοούμενον, ό Χορός — 
Ien. τό ά,γνοούμενον απολοφυρονται. χαί όεΐται 
αυτόν η τίκμισσα της οργής παυσασ&αι. εΐσί δε χαί 
έττι τω τελεί τ. δρ. Plura itaque, ut vides, in 
eo desiderantur.

15) Dresd. a. Turn. Steph. Cant.

16) έντευ&εν ό Αίας προελβων και ’έμφρων Dresd. 
a. lurn. Steph. Cant. In seqq. ante Ύέκμησσα 
omittunt articulum.

17) υποκρίσεις Dresd. a. Turn. Steph. Cant. post 
ίξεισι inserentes δηβεν.

IS) διαχειρίζεται Dresd. a. Turn. Steph. Cant. 
Mox Dresd. a. et Mosq. a. έν τω τέλει,

19) λϊενελαον (Dresd. a. Μενελείβι} καί πρός ’Αγα- 
μέμνονα ούκ έωντας Dresd. a. Turn. Steph. Cant.

Μοχ 

§ας, θαψίίδ αύτόνΤεΰκρος, άτίολο^υρεΤαι. itapi- 
σττ]σι όε ό λόγος τ^ί τραγωδίας, οτι έζ οργής και 
φιλονεικίας οί άν&ρωτίοι ηκοιεν 2ο) έτνί τά τοιαϋ- 
τα νοσήματα, ωςτίερ ο' Αίας τίροςδοκήσας έγκρά- 
τΐ]ς είναι των'όπλων, καί άτίοτυχων, εγνω 2ΐ) 
εαυτόν άνελεΐν. αί δέ τοιαΰται νίκαι 22} ούκ ει- 
civ επωφελείς, ουδέ τοΐς δοκοΰσι νενικηκέναι* 
°9α 7α§ καί παρ' Όμήρω τά περί της ηττης τοΰ 
Αϊάντος πάνν διά βραχέων και 23} περιπατάς’ 
(Όόυσο'. λ· 542·)

χ . ο'ίη

Mox Ien. βαφαι pro βάπτειν et αυτό pro αυτόν, 
post quam vocem Turn. Steph. Cant. d addunt.

20) Ien. έμπίπτουσι οί ανβρωποι, improbante Pur- 
goldo propterea, quod non dicatur έμπίπτειν 
έπί νοσήματα. Dresd. a. Turn. Steph. Cant. lo­
cum sic exhibent: οτι έξ οργής καί λύπης άκρας 
οι άνθρωποι εις μανίαν περιτρέπονται, ό δη καί 
Αίας πεπονβε, των Αχίλλειων οπλών ά,ποτυχών. 
Λ quibus nonnisi in hoc discedit Mosq. a. quod 
ο δή hui ο Αίας πεπονδως, των Αχίλλειων οπλών 
άποτυχων εαυτόν άνεΐλεν scriptum praebet.

21) των οπλών των’Αχίλλειων καί άποτυχων έμάνη, 
καί εις συναίσβησιν έλβων, εγνω —

22) φιλονεικίαι Mosq. a. Totus locus inde a verbis 
αι <Je τοιαυται usque ad άποβανόντος in Dresd. 
a. lurn. Steph. Cant. abest.

53) Ien. πανυ βραχέως είρημένα. Mosq. a. καί 
λίαν ■—



οϊη δ'Α’ίαντος ψυχή Τελαμωνιάδαα

νοσψιν αψειστηκει κεχολν μένη εΐνεκα τευχέων.

ειτα 24) αΰτοΰ ακούε του κεκ^ατηκότος’ (547·)

<νί (f*Y °φ£λον νικάν ToiSi’ έττ αέβλω.

ουκ ελ.υσιτίλ.ηα’εν ά§α αΰτω ή νίκη, τοιοΰτου άν- 
δοοί λα' την ήτταν άπο&ανόντοΣ.

Ή -5) τκηνή τοΰ θάματος εν τω ναυστά- 
&μω π^ος τη τκηνή τοΰ ΑϊανΤος. δαιμονίως 
είςφέρει προλογί&υσαν τήν Άφηναν- άττί&α- 
νον ·γά§ τόνΑίαντα προϊόντα εϊπεϊν περί των αύ~ 
τω πεπραγμενών ■> ωςπερ έ^εΧεγχοντα εαυτόν· 
ου’3έ μην ετερος τις ήπίστατο τά τοιαΰτα, εν 
άπορρήτω καί νυκτος τοΰ Α’/αντος δράταντος.

$εοΰ

54) e?r' Mosq. a. Mox έλυσιτέλεσεν. Post α’ττο- 
&ανόντος addit: δει1 is έν'τοΐς τοιοΰτοις τον υπο­
κριτήν πανταχόβεν περιβλέπειν, δε^ρικότα μή 
δρα&ή.

55) Ή μέν tum Ien. praebet, tum Dresd. a. Turn. 
Steph. Cant. qui post ναυστάβμιρ addunt xsFrai. 
In illo praeterea sic scriptum: υπόκείταυπερι 
ναυστά&μω έν τή σκηνή, pro quibus malit Purgol- 
dus νανντάβμω περί τή σκηνή.

^εοΰ ουν ην το Ταΰτα διαααφήσαι 26) καί Άδη- 
vas προκηΰομενης 2~ΐ) τοΰ Όΰνσσέως, έφεσής'

καί πάλαι ψΰλαξ εβην 
τή σή προ&υμος εις οδόν κυνήγια.

ΐίε^ι 3ε τοΰ θανάτου τοΰ Αϊαντος ΰιαψιόρως ϊατο- 

ξηκασιν 2 8). οι μεν γάρ φασιν, ότι ΰπόΐΐάριδος 
τρω&είς ηλ&εν εις τάς ναΰς αίμο§§οών' οί Si, 

Χρησμός ιόο&η Τρωσι1, πηΧον κατ’ αΰτοΰ 3α- 
^■ειν · σιΰήρω γάρ οΰκ ήμ τρωτός 2ρ)' καί ουτω 
τελευτή οι 3ε, ότι αΰτόρζειρ αΰτοΰ γεγονεν30),

■? 
ωρ

26) Jsou δε ην το τοιοΰτον διασαψεΐν Ald. Brub. 
$εου λοιπόν ην τα το/αΰτα διασαψεΓν Ien. Se­
quentia usque ad κυνήγια in Dresd. a. Turn. 

teph. Cant. ac, puto, etiam Mosq. deside­
rantur.

57) προκηδομίνης. Sic bene Ien. pro reliquorum 
librorum scriptura προςκηδομίνης. Totum locum 
sic exhibet: κα'ι Άβηνας’Οδυσσόομ προκηδομέ- 
ν*Ις· διό φησι· και πάλαι —

28) resd. a. Mosq. a. διαφοράς δέ ι’στορήκασι τά 
Αϊαντο^ °mittit Mosa· a·) Ενάτου τοΰ

διά Τήν λεοντήν male addit Ien

3°) όαυτοΰ γεγονεν άνχιράτηςΙ«α,
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ων έστι 3 Ο xcti Σοφοκλής· τίερι ds της τίλευ- 
§ks, ότι μόνην αυτήν τρωτήν ειχεν, ιστορεί και 
Τίίν^αροε, ότι τό μεν σώμα, 'ότίερ εκάλυψεν ή 
λεοντη, ατρωτον ην’ τό σέ μη καλυφ&ϊν τρω­
τόν εμεινε 32).

3ϊ) ων ε"ΐς ίστι Dresd. a.
32) Dresd. a. Turn. Steph. Cant. οτερ ίκάλυπτεν 

ή ταυ Ήρακλεους λεοντη, άτρωτου ήν’ τό δε μή 
καλυφ&έν, οπερ ήν ή πλευρά, τρωτόν ήν. το κε- 
φάλαιον δε του δράματος Αΐαντος μανία, και τελευ­
τή. Cum his conspirat Mosq. a. sed pro τρωτόν 
ήν et quae sequuntur, habet τρωτόνεμεινεν. ή δλ 
ίπιγραψή Αίας μαστιγοφόρος. In Ien. sic legitur: 
ιστορεί και Τίίνδαρος, διά τομή (scr. τό μή) περι- 
κεκαλυμμίνην είναι τη λεοντη. Pindari locum 
ex deperditis esse carminibus ait Purgoldus, 
conferri tamen jubet Isthm. Carni. VI, 68. seqq.

TA TOT ΔΡΑΜΑΤΟΣ ΠΡΟΣΩΠΑ.
ΑΘΗΝΑ.
ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
ΑΙΑΣ.
ΧΟΡΟΣ ΣΑΛΑΜΙΝΙΩΝ ΝΑΤΤΩΝ
ΤΕΚΜΗΣΣΑ b).
ΑΓΓΕΛΟΣ^.
ΤΕΤΚΡΟΣ.

ΜΕΝΕΛΑΟΣ.
ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ.

Ο Χορός Σαλαμινίων γερόντων Md. Brub. Χορός1 Σ. 
ανδρων Dresd. a. Χορος Σ. γερόντων ναυτών Ien. 
Χορός εκ Σ. ναυτών Turn. Steph. Cant. Χορός, 
omissis, reliquis, Mosq. a.

b) Ύεκμισσα Ien. utfere semperpertotum codicem. 

) Post hunc in Turn. Steph. Cant. memoratur 
Ημίχορος, in Mosq. a. Ημιχόριου, quae verior 
est appellatio. Vid. Seidler. ad Eurip. Troad. 
154·

Praeterea recensentur a Lobeckio

ΚΩΦΑ ΠΡΟΣΩΠΑ.
ΕΤΡΤΣΑΚΗΣ.
ΠΑΙΔΑΓΩΓΟΣ.

ΣΤΡΑΤΟΚΗΡΤα.
TA



ΑΙΑΣ ΜΑΣΤΙΓΟΦΟΡΟΣ.



ΑΙΑΣ ΜΑΣΤΙΓΟΦΟΡΟΣ.

ΑΘΗΝΑ..
Λ?) μεν, ω ποόί Λαςτίου, ΰέ^οξκα σε 

πείράν τιν εχ&ςων άςπασαι &ηςωμενον' 
ζα; νυν επι σκηναις σε ναυτικαΐ£ οςω 
Αίάντοε , ένθα τάξιν εσχάτην εχει, 
πάλαι κυνηγετουντα, και μετςουμενον 
ϊ'χνη τά κείνου νεοχαςαχΆ, όπως άηε 
είτ ενΰον, είτ ουκ ενίάν. ευ ίέ σ έκφεςει 
κυνοε Λακαίνηε ω: τιε ευςινοί βασιε. 
εν^ον γάς ά’νης άςτι τυγχάνει, καςχ

Α 2

5

στά·

V. 6. τΛκίίνορ Mosq. b. Dresd. a. Ald.

V. 7. fft φί<η Dresd. b.

V. 8. IfTit Mosq. b.
V. 9. yag ά\7ι?. Perperam vulgo quod absque

articulo indefinitum eft, et hominem quemvis fignifi- 
cat. At o avi)f eft vir ille de quo fermo eft, definite. 
Hujus nominis Homerus aliique primam producunt pro 
metri neceffitate, quod Atticis poetis praeterquam in 
melicis non licuit. Vide ad Oed. Coi. 14S6. Brunck. 
Rectius eft quod in Euripideis tragoediis praeiu*
lit Porfonus, in noftra fabula Lobbckius.
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5

στάζων 'άζ-ωτι καί χέξας ζιφοκτόνου?. ι.
καί σ’ ουύεν ε)'σω τηςβε παπταΐνειν πύλης 
ετ εςχον εστιν, εννεπειν J" ?Του χα'^ν 
σπουύην ε&ον τηνύ, ως πας ειύυίαν' μα&%?.

ΟΔΥΣΣΕΤΣ.
ώ φ&εχμ Αδανας, φιλτατης εμοί 3εων, 
α>ς ευμα&ε: σου, καν άποπτοε %?, όμως 15
ψωνημ ακούω, καί ζυναςπάζω φξενΐ, 
χαλκοστομου κ.ω^ωνος ως Τυ^σηνικης.
και νυν επεχνως έύ μ' επ' άνύξί ϊ'υςμενε'ι 
βασιν κυκλόυντ, Αίαντι τω σακεςφόςω. 
κείνον γαζί, ουύ'εν άλλον, Ιχνεύω πάλαι. 2ο
νυκτοε χάς ημάς τηςύε πςάχος άσκοπον 
εχ^ πεςα,νας, είπες είςχασται τάό'ε.
}'σμεν^ χάς ουύ'εν τςανίς, άλλ' άλάμεδα' 
κάχω 'δελοντης τωά" ύπεξύγην πύνω.
εφδαςμένας χάς άςτΐως εύςίσκομεν 25
λεία? άπάσας καί κατηνας,σμένας 
εκ χείξο?, αύτοίς ποιμνίων ίπιστάταις.

τηνύ'

V. io. Bar. 2. Xvgat.

V. 21. άσκοπος Mosq. a. Scq. v. edit. Brubach. a. 1544, ·ς. 
*c! habet, quod expreJlit Winshemius.

V. 23· fa>· Sic libri omnes. ’Αμεν, quod Etym. M. fub 
hac ipla voce citat, Atticis inulitatum eft. Bar. 1. 2. 
τζχνίυς,

V. 24. Bar. 2. fteAcv rfo.

V. 26. Μτειναιύμΐνας Jcn. et Suidas in λείας.

f .V’ > t fτηνο ουν εκεινω πας τις αιτίαν νεμει.
r I > \ 5 \ , Λ \ /κα/ μοι τις οπτηζ αυτόν ε’.ειοων μονον 

πηύωντα πεό'ία ^υν νεοβςάντω ζίφει, 3°
φςαζει τε κάύηλωσεν' εύ&εωτ J’ εχω 
κατ ίχνος ασ'σω, καί τά μεν σημαίνομαι, 
τα ό' εκπίπληχμαι, κου'κ εχω μα&εϊν ατού, 
και.οον <Γ εφηκεις. πάντα χάξ τά τ' ούν πάςος, 
τά τ' είςέπειτα, ση κυβεςνωμαι χεξί. 35

ΑΘΗΝΑ.

εχνων, 'Οά'υσσευ , καί πάλαι φύλαζ εβην 
τη ση πςό&υμος εις ούον κυνηχΐα.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

* η καί, φίλη δέσποινα, πςος καιςον πονώ’,

ΑΘΗΝΑ.

V. 28. αιτίαν νέμει. Sic Aldus et veteres codd. Glofla εϊς 
αντον τξέπιι, quod verbum in quibusdam codd. textum, 
invafit. Vide Valckenarjum adHippol. 1321. Brunck. 
νίμει eft in Bodl. Bar. 1. 2. Hunter. Ien. Auguft. a. c. 
Lectioni τςίπει, quam primus vulgavit Turn., in Au­
guft. b. fupraferiptum gloflcma qtgei. Pro tJvS’ Brun­
ckius τχν δ’.

V· 2y. κάμοί Brunck. αύτόν οπτχι flfiSuv μόνος Suidas in 
άντρας

V. 30. %eJia. g|. κατά. Codd. quidam rccentiores habent 
- τεΜω , quod rurfus e gloflemate ortum en πεόίω. Vide

quae notavimus ad Eur. Bacchas 303.
πχϊωντα ανν τεόκαιβι Ιικόρνφον πλάκα. Brunck.

%εϊί« Auguft. b. Ante πν$ωντα in Ien. ex interpreta­
mento additum Τζ,Ιας. auviogav τω monftrofe Mosq. b. 

V. 32. Bar. 2. κατίχνος.
V. 37. τ?« βί)ς — xemylei Turn. in marg.

I
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ΑΘΗΝΑ.
ως εστιν ctvfyos του^ε τόίςχα ταυτα σοι.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
καί 7Tgcs τι αυςλογιστον ωό’ ηϊςεν %εξα)

ΑΘΗΝΑ.
χολω βαξυν&εις των Αχίλλειων οπλών.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
τι όητα ποιμναιε τηνό> επεμπιπτει βάσιν}

ΑΘΗΝΑ.
&>κων εν υμ7ν χέίςοο χςαΐνεσΆαι φόνω.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
*1 και το βουλευμ' as επ 'Αςχειοιε TcS' ην;

ΑΘΗΝΑ.
καν εζεπ^αξεν, ει κατημελησ εχω. 45

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
ποιαισι τολμαα τα7ςό'ε κα'ι φςενων &ςοίσει;

ΑΘΉ.ΝΑ.

"V- 39- Mosq. b. epya rovit.
V. 40· len. oS\ iupraicr. ώί’.

V. 44- βοι/λίνμ' ΓάμΑ. BodI. Dorvillianps (apud Hemfterh. 
ad 1’lut. p. 141,) Mosq. a. Dresdd. Auguft. c. Ald. Flo­
rent. TUrn. ct Brunckius. Ceteri (Wa^’, in Dresd. b. 
fupraferiptum, quod in antiquis exemplaribus fuiilc te- 
ilatur Schol. Ariftophanis Plut. v. 490.

V. 45. Scholiaftes pro var. lect. φ^ξατ.

ΑΘΙΙΝΑ.
νυκτωξ έφ υμασ δόλιος όςμαται μόνος.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
4 κα'ι παςεστη, κάπί τεςμ οόφίκετο;

ΑΘΗΝΑ.
κα'ι ό'η ’πι ό'ισσα7ς ην στςατηχίσιν πυλαις.

I \
ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

κα'ι 7ias επέσχε χέϊξα μαιμωσαν φόνου; 5Θ

ΑΘΗΝΑ.
tya σφ απεΐςχω, (Ϋυςφόςουε επ'ομμασιν 
χναμας βαλουσα, της ανηκεστου χαξόΐς, 
κα'ι πςος τε ποίμνας εκτςέπω, ζΰμμικτά τε 
λείας, αόαστα βουκόλων φςουςηματα’ 
i!v3' είςπεσών εκειςε πολΰκεξων φόνον, 55
κύκλω ^αχΐζων" κα^όκει μεν εσ&' οτε 
όισσους Ατςει^ας αυτόχεις κτείνειν έχων,

•f ’ 
ΟΤ

V. 49· «τςατΜοίβιν Mosq. b. Dresd. b. Seq. v. Auguft. a. 
cxsZje.

V. 50. inj/ahw icriptum alicubi reperit Scholiaftes. Vid. 
Adnotationes. Vulgatam habent Suidas in μαιμάοκν ct 
Euftathius p. 921, 18.

V. 51. β Dresd. b. altera lect. fupraferipta.

V. 52. ^ικ&αταυ Turn. in margine.

V. 53- βίμμιν,τα Auguft. b. c.

V. 57· Scholiaftes variam lectionem affert, xtcIvov ref«i*·
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οτ άλλοτ άλλον, εμπιτνων, στςατηλατάν. 
εγω όε φοιΤωντ άν$ςα μανιάσω νόσοις 
άτςυνον, ειςέβαλλόν εις εςκη κακά. ζο
καπειτ, επειό'η τουό ελωφησεν πόνου, 
τουί ζώντοος αυ όεσμο'ίσι συνόησας βοων^ 
ττοίμναε τε πάσας, & δόμους κομίζεται, 
α>ς άνόξας, ωί ευκεξων άγςαν ε%ων.
κα< νυν κατ οίκους ζυνόέτους αικίζεται. 6j

Κα,ί σ°'1 ^εςιφανη νόσον,
ως πασιν λςγείοισιν ε'ιοάάν &ςο%ς. 
&αζσων όε μΐμνε, μηόε συμφοράν όέχου 
τον ανός. έγω γάξ> ομμάτων άποστξόφους 
αυγας άπείςξω, σην πςόςοψιν ειςι&εϊν. 7ο

*C* ' ' ' Λ *
ουτος, σε, Τον τας αιχμαλωτΐόας χε^ας 
όεσμοις άπευ&όνοντα, πςοςμολείν καλώ. 
Αιαντα φωνω. στειχε δωμάτων πάξός.

ΟΔΤΣ-

πτ
V. 58· Ιμπίττων Mosq. b. ίμ^ίτνΰν Dresd. b. vu 

Scholiaftes. vici. etiam

V. 60. ,ΙϋβχΜ, Dresdd. lt ieini)v x^·, pr0 var. lect. Scho­
liaftes.

V. 6t. ταιδ Mosq. b. Tovot/. Sic praeter Iohnfonianos len. 
Auguft. c. Mosq. a. cum gl. χγονν του φόνου et Dresd b 
cum gl. xo',Ow. ^'vcu cum ceteris codd. praebent imprefli 
veteres et Brunck. 1

V. 63. Bar. 2. ποίμναι. iit Auguft. b. c.

V. 64. χοόχ Ald. et margo Turn. t!xKlgUv Dresd. a. (ix«.gt 
Dresd. b.

V. 65. αυνίίτου; Auguft. b. c.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
rt ^ξοος, Αβάνας μηόαμως σφ' εζω κάλει.

ΑΘΗΝΑ.
ου σίγ ανέβει, μηόε δειλίαν άςεϊς·,

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
μη πςος &εων' αλλ ενόον άςκείτω μενών.

ΑΘΗΝΑ.
τ/ μη γένηται', πςόσ&εν ουκ άνης 03” $ν;

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
εχ&ξοε γε ταάε τάνΰζ'ι κα'ι τανυν ετι.

ΑΘΗΝΑ.
ουκουν γελοοί ηόιστος εις εχ^ξους γελάν j

ΟΔΤΣ.

V. 75· ανίξ^ς Mosq. b. agi'; Iohnfoniani, Auguft. a. c.
Mosq. a. Scholiaftes Wallenbergh. ad Iliad. A. 148. et 
Brunckius, qui haec adnotavit: ,,Male in hoc verlu li­
bri quidain feripti et Aldus praeferunt agx;, quod et 
foloecum eft, et in metri legem incurrit, ού μχ cum aor. 
I. fubjunctivo coriftrui non patitur linguae indoles, et 
in aoriftis verbi algu longum eft a, quod in futuro cor- 
riPitur.“ kg%; len. agx; Dresd. b. Mosq. b. Auguft. b. 
in quo ού abeft. aftZj lcgilfe videtur graecus metaphra- 
ftes, per άφανίσοι; explicans.

“ ω
V. 76. μίνην Mosq. b. μίνον Dresd. b.
V. 77. ivaf ’ i» Auguft. a. Brunckius poft χν fignum m·- 

σιωπησεωζ pofuit.

V. 78. Bar. 1. τφ a’ Mgt.
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ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

8oεμο'ι μεν αζκεΐ Τούτον έν ^όμοιε μένειν.

ΑΘΗΝΑ.
μεμηνοτ otvfigci τΐε/μφανωε οκνε7ε l$s7vj

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
φςονουντα γάς νιν ουκ άν έξέστην οκνω.

ΑΘΗΝΑ.
αλλ’ cuJs' νυν σε μη παςοντ ‘βχ πέλαε. 

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
7ίωζ) είπες οφ^ωΛμοΊε γε το7ε αυτο7ε οςα·

ΑΘΗΝΑ.
έγω σκοτώσω βλέφαςα και δεδοςκότα. 8?

ΟΔΤΣ-

V. 80. b ίόμοις. Sic Aldus et potiores codd. tlf ίόμινς a 
Triclinio invectum, tuetur Scholiaftes, nec inelegans 
eft. Verum praeftat fv ίόμαις. [Ex edit, rgc.} Brunck. 
tlf ίάμονί exhibent len. et Dresd. a. In priore vcrfu edd. 
Vett. aixovv.

V. 8i. Bar. 2. trtfiQavtif.
V. 82. ouk av tfiaryv άχνα. gl. cox £v απίφυγον φόβο, llily. 

Hinc orta prava lectio, quae libros quosdam recentio- 
res infedit, <3«7v, Triclinio recepta. Brunck.
οχχω Iohnir. Hunteriapus, Auguft. a. c. Mosq. a. cum <Ί. 
φοβω, Aldus et Suidas in «κνω. <}«<>> len. Auguft. b. et a 
rec. manu Dresd. b. in quo fuprafcriptutn φίβα lifiv. 
Dresd. a. ISuv. viv abeft in Auguft. b.

Ph'
V. 83· Auguft. b. xzi. Ien. "hi.
V. 84· οφ$αλμαϊαι omifto γι Mosq. b. Auguft. b.
V. 85· Bar. 2. ri βλίφα(χ.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
γενοιτο μεν τ άν παν, &εου τεχνωμένου.

ΑΘΗΝΑ.
σΐγα νυν έστώε, κα'ι μέν' ώε κυςε7ε έ'χων.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
μενοιμ αν ησελον σ αν εκτοε ων τυχειν.

ΑΘΗΝΑ.
ω οΰτοε, Λίαε, ^εΰτεςόν σε πςοεκαλω. 
τί βαιον ουτωε εντξέπει τηε ^υμμάχου^

ΑΙΑΣ, / 
ώ %α7ξ Ά&άνα, χα7ςε Διογενέε τεκνον, 
ώε ευ παςέστηε' καί σε παγχςυσοιε εγώ 
στέψω λαφΰξοιε, τηε^ε τηε άγςαε χάξιν.

ΑΘΗΝΑ,

90'

V.
V.

V. 86· In Aldina poft uv incifum.
87· Auguft. a. κνςι7.
89. ώ ούτοί, Aias. Sic feriptum in E. [ct ?4osq. b.] ut 

apud Gregorium in libello de dialecto Attica §. LIII.
Euftathius p. 1469. iHtslaic oi αντΊ κλητικών καταχϊ χ,ζηνται 
t! , ω Alas AiyonTic, άντί τον ω A?xv, <uf καί re}ii
τω Σοφοκλή ΚίίΤΛί, ο παϊς κλ) ο ζαΆίας πχζα. τω κωμικω, 
«ντι τυν ω ται καί ω Vide quae notavimus ad Co-
mici Plutum JC99. Brunck. Αίας etiam in Od, Γ. p. 
13°. 38. legit Euftathius monente Valcken. ad Phocn. 
1332. ciusquc feripturae vcftigia in Auguft. b. fuper- 
funt, A*zv exftat. Reliqui codd. ut Ald. et Suidas 
(in ω οντοί} Αίαν. In line verfus len. πξθίμολι7ν χαλώ,

V. 90. Dresd. a. eJrec. Ivrgi^u, Sic Mosq. b. Vulgo lt- 
τςίχφ.

V. 9i. Bar. 2· Aieytwuf.
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ΑΘΗΝΑ.

95

καλώς ελεξας. αλλ’ έκεϊνό μοι φξοόσον, 
εβαψας έγχος ευ πξός ’Αξγεΐων στξατω;

ΑΙΑΣ.
κόμπος παξεστι, κουκ οόπαξνουμαι τό μη.

ΑΘΗΝΑ.
? και πξος Ατξείόαισιν ηχμασας χέξα;

ΑΙΑΣ.
ωετ ου ττοτ jxiocvt , οιο , οίτιμοοσουσ ετι.

ΑΘΗΝΑ.
τεανασιν ανόξες, ως το σον ζυνηκ εγω.

ΑΙΑΣ.
&ανόντες ηόη ταμ αφαίξε'ισ^ων οπλοο.

ΑΘΗΝΑ.
είεν. τί γοόξ όη πα7ς ό του Λαεξτίου;
που σοι

100

τΰχης εστηκεν; η π έφευγε σε;
ΑΙΑΣ.

V. 94· ix*'1'0'1 Mosq. b.
V. 96. τάζ Ιατι Auguft. a.
V. 98. Αί'α>ί’ cis’ — fcribere potuit «3’, ut v. 449. (444.) 

vel Aiav/, eis’, — Mediae fententiae fic infer­
tum mia frequenter occurrit, ut infra 560. 938· (555. 927.) 
Brunck. quod ut melius recepi, commemorat
Schotiaftes habetque Turnebus in margine.

V. 99 reSvanv Id eft ci xvifei;. Articulus, ubi de
certis et definitis perfonis agitur, abelle non poteft. 
Perperam in libris feriptum Tiftvatfo ' [£·* edit·
ree.] Brunck. Praeftaf ίί'νοξες.

V. ico. Dresd. a. Savcvrsi;.
V. IOI. Ien. τί yag 3>ί σοι τα7ς. Bar. 2. Λ«(τί'ΐν.

ΑΙΑΣ.
7Όυ7τ/τ^/7Γτον κίνα^ος έ^ηξου μ 'όπου;

ΑΘΗΝΑ.
εγωγ' ’οόυσσέα, τον σόν ένστάτην, λέγω.

ΑΙΑΣ.
η^ιστος, ώ όέσποινα, δεσμώτης εσω ΐο$
θακεΖ’ 5τανε7ν γαξ αυτόν ου τι πω θέλω.

ΑΘΗΝΑ.
πξιν αν τί δξοόσης, η τί κεςδάν^ς πλέον;

ΑΙΑΣ.
7ϊζιν cov οε&εις 7τςο*; Κίον εζκιου στέγης ■—

ΑΘΗΝΑ.
< 'V' , ζ ζτι όητα τον δύστηνον εξγασει κακόν;

ΑΙΑΣ.
μαστιγι πςωτον νώτα φοινιχ&ε'ις 3οόνη. ι ίο

ΑΘΗΝΑ.

V· 103- Ien. χίναιϊβς. Sic etiam Scholiaftes in margine co­
dicis. .

V. 104. Ιγω i' Zonaras T. Π. p. 1448·
V. ic6. Mosq. a. αντω.
V. ιογ. Ien. Sgafms, feti Schol. in marg. Sgisii;. Dresd. a. 

Sg&eiu;. Mosq. b. 1" r». Bar. 1. 2. Mosq. b. Auguft. a. ct 
a rcc. manu Dresd. b. Ktg3xvt7i. len. KtgSmsi;. Mosq. a. 

«Ϊ*

V. 109. Anonytnus Atticifta in Villoifoni Anecd. Vol. II, 
p· 83· hunc verfum cum v. m. per memoriae laplum 
confundens citat T^v αΰιτηνιν Igyifffi x«»A.

V. no. Ien. Sfaoi.
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ΑΘΗΝΑ.
μη όητα τον ΰυστηνον ώίέ γ αϊκίση.

ΑΙΑΣ.
χοι'ιςειν, ’Αθανα, ταλλ’ εγω σ εφΐεμαΓ 
κείνο: ίε τΐσει την$ε, κουκ άλλην όίκην.

ΑΘΗΝΑ.
χτυ <Γ οΰν, επειδή τερ·ψι:η^ε σοι το fyav,
Χξω χείξΐ' φεΐίου μηόεν ώνπες εννοεί:. II ζ

ΑΙΑΣ.
χαύξΰύ 71 ξο: εςγον' τούτο σοι ό εφιεμοοι,
ΤοιάνΡ οιεΐ μοι ξΰμμοοχον ποοξεσταναι.

ΑΘΗΝΑ.
οξα:, Όίυσσευ, την &εων ισχΰν , αση;
τοΰτου τί: ctv σοι τοονδςο: η 7Τςονοΰστεςο:}
η ^ςαν αμείνων εΰςέ&η τα καΐξία^ 120

ΟΔΤΣ-

V. III· Auguft. a. ώΓ.
V. 112. ιγωνε Drtsd. a. Auguft. b.
V. 113· tiivi* CVK alter Mosquenfium et Dresd. b. τΑ <Λλ 

Auguft. a.
V. 114. τί?ψις Jit. Sic Aldus et codd. omnes praeter T. 

in quo uii. Brunck. iSi Bodl. Barocc.2. Mosq.a. Ien. 
Dresd. a. Mosq. b. et Dresd. b. in quo gl. ojrwi.

V· 117· Bar. 2., καξιβτΰναι.
V· 118· In Ien. et Ald. recte hic verfus interrogative ac­

cipitur. Brunckius poft offij punctum pofuit.
V. 119. i TfowvffTtfoj. Sic quinque codd. inter quos T. 

In aliis, ut in imprelfis, minus bene >,v. Brunck.
Mosqq. Ien. et Suidas in ντζονονοτεζοζ. y πζοννβνοτεξας 
Dresd. b.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
«7« μεν cu’Jf / o-c?’’ εοτοικτείςω Je viv, 
δύστηνον εμστα:, κοοτπερ οντοο <$υ:μενη, 

‘J ουνεκ ατη ξυγκατεζευκται KotKy, 
ουοεν το τουτου μοολλον η τουμον σκοσίων, 
οξόο χας ημα: οΰ^εν οντα: α,λλο, ττλην ' I2J 
είΰ'ούλ', οσοπτεξ ζωμεν, η κουφήν σκιοόν.

ΑΘΗΝΑ.
ToiotvToc τοινυν ει:οξα>ν, υ7ίέξκο7ϊον 
μηΰεν ποτ εισιη: οουτο: ει: &εου: επο:, 
μηό ογκον οορης μηΰέν, εΖ rivos· ττλεον 
’ΰ χειςι βςι&ει:, ή μακξου πλούτον βά&ει' 130

ω:

t!iVUI’ C Sdioliafte dedi, ut infra 1338. (1326.) Hic 
librariis placuit "μτης. Aefchylus Prom. 48.

«μτα{ τιζ a£r>j» Αλί» <?φ»λο λαχ,Λ. Brunck.
V. 123. Sstvif (lic) Aug. c. cum gl. yg. κακγ.
v· 127· len. Auguft. a. Schol. ad h. 1. et Schol. Villoif. 

slSm b· ¥xo™ Apud

in len. jloff.e kS'b”"'· I”*

V. 129. Iohnff. Mosq. a. et Auguft. c. 3n praeferunt, ex-
■ itum illud etiam a Suida in ιΊίαλον, ubi tamen Ku- 

fterus edidit, pifib Mosq. b.
V'aliq°u'ot’hf0K ’Τλ’υ"1' βά^“· S1· μ,γβ,,. Codd.

«i«™ ti"· "r -»■ ■=-
eam adenofcir c u ’ -VeI marSine non exhibeat:

• ‘ v v. ■ tobacus 111 Florii. Grotii p. 115. ry^j 
etiam Schowiaiia ediKo q^i. · Λ 3 L UeR„4I τ i Stobaei p. 411.] Brunck. fi«-

! T 0 λ Μ nD°rvil,iani (v- ad Chariton. p. 232. 
ed. L.pf.) Mosqq. Dresdd. Auguft. I». c. Editt. Floren­

tina
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ως ήμέςα κλίνει τε κάνάγει πάλιν 
άπαντα τάν&ςωπεια' τους σωφςονας 
A X ~ ' rsi X /Χεοι φιλουσι, και στυγουσι τους κακούς.

ΧΟΡΟΣ.

Ί'ελαμωνιε πα.7, της άμφιςυτου 
Σαλαμ7νος εχων βά&ςον άγχιαλου, 

σε μεν ευ πςάσσοντ έπιχαίςω' 
σε ο όταν πληγή Δίο'ί ή ζαμενής 
λόγος έκ Δαναών κακό&ςους έπιβή, 
μεγαν οκνον εχω κα'ι πεφόβημαι, 

πτηνης ως ομμα πελείας.
ως κα'ι τής νυν φ&ιμένης νύκτας 
μεγάλοι θόρυβοι κατέχουσ ημάς 
επί όυοκλεία, σε Τον ίππο μανή 
λειμών έπιβάντ, όλέσαι Δαναών 

βοτά κα'ι λείαν, 
ήπες όοςίληπτος έτ ήν λοιπή, 

κτείνοντ αί'&ωνι σιόήςω.
Ταουςό'ε λόγους ψίθυρους πλάσσων

tina prior, Turn. Suidas in ιίδαλον. In Mosq. a. fupra- 
fcriptum γζ. βάζει, quod cum Aldina praebent Auguft.a. 
et Ien., hic quidem c. gl. τλ^ιιχ.

V. 131· r» abeft in Auguft. b.
V. 134. Bar. 1. 2. &μφΐξξότου.
V. 143· Poft Ιπνομχνΐί delinit Auguft. a.
V. 145· Mosq. b. βοταν-
V. 148· ίτΛώσσων. Sic Aldus et Brunck., ut feriptum in 

Bar. 1. Laud. Mosqq. Dresd.b. qui cum Bar.2. etMosq. 
b. poft hanc vocem addit άιί, πλάττων Dresd. a.

>7

είς ωτα φέρει στάσιν 'Ο^υσσεύς, 
κα'ι σφόήρα πείθει- περί γάς σου ιυν 150
εύπιστα λέγει- κα'ι πάς ό κλΰων 
του λέήαντος χαίρει μάλλον,

Το7ς σοΊς άχεσιν καθύβριζαν.
Των γας μεγάλων ψυχών ίείς
ούκ άν άμάρτοι’ κατά ό 'άν Τις εμού 155
τοιαύτα λίγων, ούκ άν πείθοι- 
πςος γάς τόν εχονθ' ό φθόνος εςπει.
καίτοι σμικςο'ι μεγάλων χωρ'ς, 
σφαλερόν πύργου ςύμα πέλονΤαΓ 
μετά γάς μεγάλων βα,ιός άςιστ άν, 16ο
χχί μέγας ος^ο7^ υπό μικρότερων.
αλλ ου ύυναταν τούς άνοστους

Τούτων γνώμας πςοήιύάσκειν.
c X 

υττο

V. ι$ι. ινσιστα. Sic bene codex meus et D. [etiam Ien. 
Dresd. et Mosq. b.J Gl. «txoXws πει^όμιικ, quae fa­
cile perfuadentur, creduntur. Aldus ινπιιστα. 
Brunck. Aldo concinit Mosq. a. Auguft. b. J.11 Au­
guft. c, atiovcc (fic).

λΓ. 154- Bar. j. 2. Mosqq. Auguft. b. et Dresd. klt λό- 
yovt.

V. 159. χχλιχίν Suidas in g“μα.
V. 16ο. Mosq. a. Λ igUt. Auguft. b. «r fyxvy. Ien. et Sto­

baeus Serm. CXLI. p. 411. ed. Franc. 1531. «n Sgiaw. 
Mosq. b. uv nguaaoi.

V. Idl. iri μικίΟτί^ Sic Aldl)S [Bodh La[]d< Hunter 
Auguft. c. Mosq. a. Dresd. b.J et D. Gl. iyovr ^KgS». 
Inde oita prava lectio, quam Triclinius invexit. Ce- 
teii codd. mendose w» σμικ^ατί^αν, in quo pes bacchitic 

B
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v7ro τοιούτων ανύςων &υςυβώϊ, 
χημεΊί ουοεν σαενομεν τ.ξ'-Ζ ταυΤ 
ώτταλίζασ^αι, σου χωςίσ, άνα^· 
«λλ’ (οτε γας $η τό σον ομμ άσιέ^ςαν, 
σιαταγουσιν, ατε tttjjvwv αγελα/ ) 
μέγαν αίγυπιόν σ ΰτίοοεΐ^αντεί 
τάχ αν, εζαίφνης εϊ συ φανείη:, 

σιγ% πτηζειαν άφωνοι.

*Η ςά σε Ύαυςοπίλα Διός,'λςτεμι: 
ζω μεγαλα φατιε, ω 
μαίες αΙσ%υν«ί' εμάς,} 

άςμασε σςαν^αμους ετιι βους αγελαίας, 

η σΐου τίνος νικάς ωκαςσΐωτον χαςιν, 
η ςα κλυτάν εγαςοιν

175

•ψευ-

cft vice anapaefti. Β r u n c k. v*° σμ^τίξων Bar. i. a.
Mosq. b. Ien. Auguft. b. Euftathius p. 1124, 27.«^«' t» 
xscr« την Tgtiyatiluv μιγΰλχν χκί'ι! αψαλίξοι κολιμιΐν ιισι , και 
μίγ</Λ i^otTo ono epiMioTtgw. Item ρ. 864j 33· 97°» 34· e£ 
Stobaeus S?rm. CXLI. p. 411.

V. 165. Bodl. n^o.
V. ι5<5· Mosq. a. Mosq. b. Ien. Auguft. b.

Dresd. b. «πκλλβ^σ^. ™=·Ζ abeft in Dresd· a· e£ cdd· 
Triclinii recenfionem confectantibus.

V. ic?7- Auguft. c. iniis*·
V. idy, σ’ vulgo abeft. Vide notam.
V. 117· i Bodl. Laud. Mosq. b. Τ«ν£θ»ωλ* Bodl. Bar. 1.

V· 175· Auguft. b. ωξν.ητε.
V. 176. » ff«5 Mosq. b. Idem v. fcq. ?»·

■ψευσθεϊσα ό'ώςοις, εΐτ ελαφηβολΐαις ■ 
ο χαλκό&άςαζ V τιν' 'Ένυοίλιος 
μομφαν ε'χων ζυνου όθξ'-s, εννυχΐοιϊ Ι8°

μαχα,ναϊς ετίσατο λάβαν.
άυποτε γάς φςενό&εν y επ άςιστερά, ΰηιατξ. 

ποοϊΊ'ελαμωνος, εβας 
τόσσον εν στοιμναις στιτνων

ηκοι γας άν $εία νόσοο* άλλ άσίεςυκοι ι85 
κα< Ζευ? κακαν κα; Φοξβσϊ λςγε'ιων φάτιν' 

εί ό' υποβαλλόμενοι
κλέπτουσι μΰ&ους οί μεγάλοι βασιλ^ς, 
η τάς ασώτου Σισυφι^άν γενεάς,

Β 2 μη

V- 178· Ψ»νσλ“σ« citat recentior Grammaticus, Geor- 
gius Lecapenus in Matthaei Lectf. Mosqq. Vol. I. p. 79. 
— ι>'τ\ Male Bar. 2. et Dresd. a. ί'τ’.

V. 179. o Hanc fcripturam praebet Schol. cod.
Ien. Vulgo η χαλχ. quocum confiftcre nequit feqtiens 5 
tiv a Iohnfono et Brunckio in ηντιν mutatum. 
180. Aldus μν^φάν. Auguft. b.Jov^dr.
ISI. Auguft. C. μηχχνα.’ΐί.
182./oiniffum in Ien.Seq. v. Suidasij3»r in α^<στ»^« et

X84. τόσο» Bar. j. Laud. Mosqq. Dresd. Auguft. b. c. 
edd. Brubach. et Suidas in φξίνΰΆιν. wo/«»a<ff<Bodl. Bar. 
Mosqq. Auguft. b. c. edd. Brubach. et Suidas 1. c. 
186. Dresd. a. ’λμγίΜν. Mosq. b. φάτην.
ι83· Iohnff. Mosqq. Auguft. b. c. Ien. Dresd. b. Ald. et 

Suidas (in υποβα,χ^ βχσνλΐμ Dresd. a. T urn.
Brunck.

V. 189. Ald. rif. Bar. 1. 2. et Suidas (in ασαιτίχ et £<Wof) 
2<ffvp<J2r. Schol· pro var. iect. ΣιννφΦίχ.

< 
< < < < 

<
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μη μοιγ, έ& ωό εφαλοις κλ/σΐχις iyo
c//M έχων κακαν φάτιν α,ς%·

αλλ’ ανα έ£ εράνων, οπού μακζαΐωνι htvii'i. 
σΤνξ'ζει ποτέ ταΡ αγωνΐω σχολά, 

άταν ουξανίαν φλέγων.
έχ&ξων J’ ΰβξίς ώ<Γ οοτοόςβητα 
οςμαται έν ευανέμοις βάσσαις, 
πάντων καγχαζόντων γλωσσαις

195

βαςυάλ·

V. 190. μή ”μοιγ\ Sic fcribendlim pro vulg- μή, μή μ. 
Stiidas μή μοι μ' in μή μοι.

V. ιρι- χχχΑ φάτιν xfp. Sic Aldus et praeftantiores codi­
ces, ut etiam laudat Henr. Stephauus Thcfauri T. I. 
coi. 208. D. Triclinias maluit «fj/r. Brunck. όί^ηε 
Dresd. a., Auguft. b. cum gl. λιίβηι et Suidas in μή μοι, 
ibidem φάτην praebens.

V. 192. Dresd. b. Auguft. c. «►’ εξ. Ien. ίΐνχί. Mosq. b. et 
Suidas (in itjivuv) «>«/, Sed vulgatum exhibet fcriptu- 
ram in «p«,

V. 193. In D. στη^ζιι, Attica forma, quam in
futuris tantum paffivis et mediis admifimus. Vide ad

V 
priorem Oedipum 336. (335.) Brunck. ar^.'£» Dresd. 
b. στη^,ι Auguft. c. in quo ad «wri gl. u^a.

¥. 195. κτχξβητα, Adpofita iu quibusdam codd. varia le- 
ctioατβ^το»,qliac ortae gloila videtur, «p«/8w.
Neutrum eft plurale pro adverbio. Brunck. άταρβήτΜ 
omiifo ia Suidas in α·ν<Αβη~οε etZonarasT. I. p. 338.

V. 196· έομχτκι. Aldus et plerique codd. [etiam IohniT. 
Ien. Auguft. b. c. Mosqq, et Dresd. b.] ή(μ»τ ?v. Brunck. 

Suidas et Zonaras II. cc. βήοοχκ Mosq. b. Dresd. b. Ien.
V. 197. Auguft. C. Χ^/χλα<'ίΡΓ«ρ. Scq. V. Augllft. b. β^νάλγητι».

βαξυάλγητ '
έμοί o' άχος εστακεν.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.

ναός άςωγο'ι της Αί'αντος, 200
γενεάς χΆονΐων α7τ’ Έ^εχθείίαψ, 
«χο^εν στοναχας οί κηό'όμενοι 
του Ύελαμωνος τηλό&εν οίκου.
νυν γάς ο δεινός, μέγας, ωμοκςατης

Αίας §ολε(>ω soy
«Μ <Μ /

κειται χειμωνι νοσησας.

ΧΟΡΟΣ.

Τι <Γ ένηλλακται της άμεςΐας
νυζ η^ε βοόξος·,

•παΊ του Φςυγίου Τελευταντος, 
λέγ’, έπεί σε, λέχος βουξιάλωτον 2ΐο

V. Ι99· εστακεν. Sic Dresd. a. Vulgo εβτακε. Alter Mos- 
quenfium «στ·]»». Dresd. b. ίστηκεν.

\ . 201. Dresd. a. Εςεχ^ειίΖν. Auguft. b. 'Εξίχ^ειίάνων.
V. 204. Male vulgo ante μίγαζ articulus iteratur.
V. 207. Mosq. b. Dresd. b. ένήλακται. Ad άμεζίας, pro quo 

variam lcct. &ημε?ίας commemorat Scholiaftes, in Au­
guft. b. gloiTa; ?7gvv καταστασεως.

¥.209. Τ»Λι«'ταντος. BrunckiusTeAAtJravTojediditexmembr. 
ct E. quibus concordant Laud. et Mosq. a. In Aug. c. 
mira depravatio τ,λιι>τήααντα(.

V. 210. Sot/fiaAuTov. Sic ad metri rationem fcriptum opor­
tuit. 1’erpciam in libris SofieAeTOP. Infra S94· (883·) 
icvfiAifTTse. Brunck. 3α$>ιαλωτομ Suidas in ανίχει. Smgix- 
λατον Auguft. b. JcjwtAWTov Mosq. b. ctFavorinus in&v£%w·
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στεζ-'^α?, ανεχε/ ^οΰςιος λ’ΐαΐΊ
r' ’ ? ■)> 3LA « fωςτ cw ccv ο^ϊόξίς wwkgis.'

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.

ττω? $7τα λ?7« λόγον· affirov;
&ανάτω γάξ ’ίτον πα^ος εκπευσει.
μανία γας «Acus· ημιν ο zA^vcrr 21}
νύκτες? Α’/α$· αττελω,β^θί/.
τοιάυτ άν ΐ^οιί σκην^ί ενοον 
χειςοίάϊκτχ σφάγι αίμοβαφη, 

κείνου χςηστηςια τάνύ^όσ.

ΧΟΡΟΣ.

οί'χν εοήλωσας ά'-άξος α’ί&οποε αγγε­
λίαν στροφή. 2 20

άτλατον, ουόε φευκταν,
των

V. 213· Dresd. a· J’ ®ί® λ,ίγω. Suprafcriptum agcc λίζω·
V. 2Ι4· πά^ος- Sic Aldus ct praeftantiorcs codd. [etiam 

Bodl. Laud. Mosq. a. len. Auguft. b.c. et Dresdd.J Tri- 
clinius, ncfcio quo prolubio , ftajoj invexit. Brunck'. 
Id legitur tamen in Barocc. 1. 2.

M· 215. Mosq. a. χλινος.
V. 220. «’9ο?Γος. Sic membr. E. T. [Bodl. Laud. Mosq. a. 

Auguft. b. c. Dresdd. et Suidas f. v.] metro adftipulan- 
tc. Perperam Aldus al%vo;· Brunck. Ien. α’βωτος, led 
correctum in «IJoroe. Prior pars verius ad ά^ο'ς usque 
in Auguft. c. abeft.

V. 221· φινκται/. Sic Aldus edidit, ut fetiptum in Bodl. 
Bar. I. Laud. et reliquis codd. Turnebus ac pofteriores 
imprefli ^rvxnir. ψιυκτον Suidas in «Doxoi·

των μεγάλων Δαναών υτοοκλκζομΐναν,
ταν ό μέγχς μυ&οε άε^ει.
οι'μοι, φοβούμαι το πςοίέζπον. πεςίφαντοε 

Οίνΐ'ιζ
ΰανέΐται, παςα,πληκτω χεξί

ήτας
κελαινόίί ζίφετιν βοτά, καί 
βοτΐίςαε ίππονόμους.

συγκατα-
22?

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
α μοι, κεί&εν κεί'&εν άς ημ~ίν
άεσμωτιν άγων ηλυ&ε ποίμναν'
ων τα μεν εί'σω <τφάζ’ επί γαίαο, ~^ο

τά

V. 222. ντοχλγζομίναν. Sic plerique codd., Aldus, Turn. 
Steph. et Suidas f. v. In D. et cd. Cant. νπ-ο χλ^ιζομίναν·

V. 22q. οΐμοι. Sic Bodl. Bar. I. Mosqq. Auguft.b.c. Dresd. 
b. ωμοί Dresd. a. edd. vett. ct Suidas in το π<>οςέζπον.

V. 225. In Brunckii editionibus, ut in Aldina, male poft 
interpungitur. Bar. 2. Dresd. b. Auguft. b. %erfi. 

Auguft. c. ξυγκαταβχς.
V. 228· '■> μοι xtD»v, κιΐβιν αζ’ ν,μ'ίν. Sic optime Aldus cum 

praeftantioribus codd. [etiam IohniT.] Abfonum cft in 
Triclinii receniione ixrDrv ixilJsv. Quo magis folutis 
numeris incedit verius anapaefticus, eo concinnior eft. 
Maxime vero dipodiae per caefuram non mifcentur, nifi 

t cum infigni venuftatis detrimento. Brunck. xeZStv fe-
niel Plorent, prima ct edd. Brub. ixsZSev Dresd. a. 'xtZftrv 
xeiftev Mosq. a. Ien. exeZSrv bis Mosq. b. Dresd. b. Au­
guft. b. x«,jtv iKE;$E1Z Auguft. c.

V. 229. ίοσμωτχν Mosq. b.

V. 230. ων τά μίν tiaa — rk Si — Aldus ct veteres codd. 
. perperam wi tijv μέν ,*βω 5^ Brunck. Bodl. τον

«iv
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τα it ττλευ^οκοτΓωρ J/χ’ άνερβηγνυ.
JJo i α^γ/ττοίας κςιους άνελων 
του μεν κεφαλήν καί γλώσσαν ακςαν 
^ιπτεί &εςίσας, τον i’ ος&ον άνω 

κιονι ofjaaff 23 S
μεγαν ϊσισίο^έτην ςυτηςα λαβών, 
καίει λιγυςα μάστιγι 3ιπλη, 
κακά βεννάζων ς. μα&, ά δαίμων,

>ρ > J ~ , tvb γκουοεις ανσςων, εοισαζεν.

ΧΟΡΟΣ.
ωςα τιν η^η κάςα καλυμμασι κρύψαμε-

VOV αΐ/τ/tfrf. 2*±Ο
κοίοΐν

μίν ΐτφαξ'. Bar. I. ’ίσω σφαζ. Bar. 2. Mosqq. Dresd. b. ut 
Aldus. σφαζ Mosq. b.) Laud. iiv τι)ν μίν οοφαξ’. Τάς 3j 
praebent etiam Bodl. Laud. τχν μέν — τα 3έ Ien. τ*,\ μέν 
— τάς 31 Auguft b. c. et Turn. pro var. Icet. Brunckia- 
ria feriptura in Dresd. a. et edd. Turn. Steph. Cant. re- 
peritur.

V. 234. f7rr« Mosq. b. Idem v. 236. μίγα.

V. 233. Mosq. b. 3έ νάξαν. Aldus 3’ έννάζων. In Iohnf. edi­
tione, omifla codicis mentione, adnotatur feriptura 3ai- 
μων τις.

Μ· 239- Bar. 1. kv!3tuTuv.
V· 240. Ut apud Euftathium [ad II. B. p. 237, 14.], fic in 

membr. aliisque codd. quibusdam et Aldina editione κ;ΰ- 
ra legitur, non κάζα, quod tamen, ut metro magis con­
gruum, praeferri debet. Brunck. Aldus non xfira, 
fed κζατα exhibet, ut Mosq. b. et Auguft. b. in quo eft 
κ3κ toi. i,3>i κζΰτα Ien. Auguft. c. ySt, τοι κζατα Bodl. 
Bar. I. Laud. Mosq. a. Dresd. b. Χξατα χςνψάμινον omifto 
χαλΰμμαοι Bar. 2.

KoSo7v κλοκάν α’^εσθα;
i? Sdov ειςεσίας ζυγόν ίζόμενον,

> Κοντοστοςω ναι μεΟ’ε’ίναι.
Toias εςί-σσουσιν άσιειλάς λκζ>ατε~ί 'Ατςεί^αι 
καΆ ημών'πεφοβημαι λι&ολευστον άςην 24 J 
ξυναλγεί'ν μετά του^ε τυσΐείς,

' V ’ 3f .τον ακτ απλωτός εχει.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.

ουκ ετι. λαμπςάς γάς άτες στεςοπάς
νΙΚ ’Κ' ’ ο , 'οοζας οζυς νοτος ως, λήγει.

καί νυν φρόνιμός νεον άλγος εχει. 2$ο
* 

TQ
V. 243· Aug. c. ν^·.

ρ
V. 244- Mosq. b. ΐζίβίντιν cum gl. λέγουη.

Μ· 245· αζχν, Sic Mosqq. Ien. Auguft. b. Dresdd. Aldus et 
edd. Brub. Brunckius ex membranis et duobus aliis codd. 
dedit «f·», ut icriptum etiam in Bodl. Bar. I. Laud.

V. 247. «τΛατος. Sic Brunckius, ut legitur in Bodl. Laud. 
Mosqq. Aldina et apud Suidarn in αίσα. άπλετος Bar. 1.2. 
απλαοτος Dresd. a. Turn. Steph. Cant. et Suidas in ’τΛα-

T„
ctc;. ατλαβτος Dresd. b. «τΛ^τος Ien. ίτλατος Auguft. b. 
Pro t%ti, quod Turn. Steph. et Cant. habent, ’ίαχνι re­
petitur in Johnlf. Mosqq. Ien. Auguft. c. Dresd. b. Al­
dina et apud Suidarn 11. cc. In Auguft. b. Mosq. a. et 

r Dresd. b. lupraicripta vulgata, in hoc etiam a rec. ma-
nu Hfargx',

V. 249. Bar. I. 2. A&s

V. -50. φζον,μος. Aldus et codd. nonnulli φρονψον. B r u n c k. 
4>?OW(«V praeter ceteros dant Bodl. Bar. 2. Laud. Ien., in 
quo tamen ος a pr. m. fupraferiptum, et Suidas in <rrr- 
f#r,. φζον,μος Auguft. b. CUm gl. γινίμίνο(
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τό γάς ίςλευσσειν οικεία πάόάη, 
μη&ενος άλλου παςαπςά^αντος, 

μεγαλας όό'υνας_ ΰποτείνει.

ΧΟΡΟΣ.
«λλ εί πεπαυται, κάςτ άν ευτυχέίν Jozw. 
φ>ςουόου γας του κακού μείων λόγος. 255

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
πότεςα J'’ άν, εί νεμοι τις α'ιςεσιν, λάβοις, 
φίλους ανιών αυτός ηόονάς εχειν, 
η κοινος έν κοινοίσι λυπείσ&αι ζυνων^

ΧΟΡΟΣ.
το τοι όιπ λάζον, ώ γΰναι, με'ιζον κακόν.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
ημείς άς ου νοσουντες άτωμεσ&α vuy. 260

ΧΟΡΟΣ.
πως τουτ ελεζας^ ου κάτοιά όπως λεγεις, 

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
άνης εκείνος, ηνίκ ην έν τη νόσω, 
αυτός μέν ηίεθ’, οίσιν εΐχετ’ έν κακοΤς,

ημάς 

V. 2$ϊ. Bar. 1. Atvffffrrv.
Α· 256. ·χότίζχ 3’ Jy Mosqq. νίμιι Bar. 1. 2. Mosq. a. Jv vl- 

fi<“ Dresd. a. aifttriv έν τι;, λχβχ; Ien. a.i(?h{ etiam 
Dresd. b. Apud Stobaeutn Serm. CCLVI1. p. g^g. mira 
offenditur discrepantia haec: «rfgrffa Simi μο<, Tlv x"gt- 
eiv λχβιις.

V. 2ο8· Auguft. b. Dresd· a. xsnu;.
V. 200. Mosq. b. ag ei. Jen. Dresd. b. ατΰμο^χ·

ημάς όέ τους φςονουντας ηνία ζυνων’
νυν <Γ, ως έληζε, κάνεπνευσε της νόσου, 2 6y 
κεϊνος τε λύπη πας έληλαται κακή, 
ημείς &' ομοίως ουόέν ησσον η πάςος.
ας εστι ταυτα όις τοσ ες απλών κακα j

ΧΟΡΟΣ.
ίόΰμφημι όη σοι καί όεόοικα, μη ’κ θεού 
πληγη τις ηκη. πως γας, εί πεπαυμενος 270 
μηόεν τι μάλλον η νόσων ευ^ςαίνεταΐ}

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
ως ωά έχόντων τά'.ό' έπίστασ&αί σε χςη.

ΧΟΡΟΣ.
τις γάς ποτ άςχη του κακού πςοςίπτατο} 
ίηλωσον ημιν, το'ίς ξυναλγουσιν τυχας.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
ατταν μασήσει τουςγον, ως κοινωνος ων. 275 
κείνος γάς άκςας νυκτος, ηνίχ εσπεςοι

λαμ-
V. 264. φζονοϋντχ;. 'Schol. pro var. lcct. βλέποντας.
V. 265. Auguft. c. ?λ»ξε.
V. 266. Dresd. b. ’κΛος.
V. 26g. Bodl. χάχων.
V. 269. Dresd. a. μχ ix-
λ . 2γο. ixj., sic Icn. et Suidas in Mooixa. Vulgo ίχοι. Mox 

Atiguft. b. πιτχνμίνχ; c. gl. τχ; νότου.
V. 271. τοι Mosq. b. μχ }ίν τοι Dresd. b.
V. 272. cl non in textu, fcd fupraferiptum habet Dresd. b- 

coi Mosq. b.
V. 273. Brunck. τξοςίπτιτο.
V. 275. Auguft. C. Ktw;.
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λαμπτήρα αυκετ j/Sw, λα/3ων
εμαίετ εγχο$' ε^όίου; εςττειν κενά;, 
κάγω στισίλησσω Λα'ι λέγω, τί χςΰμα όςα;, 
ΛΪω;$ τί τηνίό' ακλητο;, ουθ' ΰπ οογγελων 28ο 
κλί/θε;?, εφοςμα; πείςαν, ούτε του κλΰων 
σαλστιγγο;·, οόλλα νυν γε στα; ευίει στςατο;.~*~ 
ο ό' είπε πςό; με βαί', αε'ι S' υμνούμενα, 
γΰναι, γυναιζϊ κόσμον η σιγή φεςει.
κοόγω μαθουσ εληζ, ο S’εσσυθη μονο;. 285 
και τα; εκεί μεν ουκ εχω φςαζειν παθα;.
εσω <F ε;ηλθε συνόε ταυ; άγων όμου

Ταυ-

V. 277· Bar· 2· αμφικι{.
'V. 280. Αιαο, ut fupra 89· Perperam in membr. AAv. 

Brunck. Αίας etiam len. et Ald. Aia» Suidas in %f>f- 
μχτχ. Idem ovo’ 1. c. et in TsZfav.

V. 281· Id eft τί όζμΰζ Ιπ'ι τφ$ο rtTgxv; Aldus et
membr. άψοξμας, quod in I). etiam alteri lupericriptum, 
adpoiita glpfla , Ιξο^μας. At illam explicationem fcho- 
lion in margine damnat: άνχχωζΐΐς μχΚλι,ν. το γα? Ιξοξμω 
Ιπί ΐτίζον λίγετχι, οίον ίί·ο(μω τον JrZva. Brunck. (φ^· 
μκο Ien. Auguft. b. ίφοζμας Auguft. c. et Suidas in %f>j- 
μχτα. Idem ΰφοςμϊίζ in πιΐξαν. αφο^μχ; ex Laudiano eno­
tatum typographi ncgligentiae imputaverim.

V. 284. γυναιξί. Sic libri omnes, quibus adftipulantur Li- 
baniusMra. τ?χγμ. T. IV. p. 146. Eumatbius deHysmen. 
L. V. p. jp6. e(p Lipf. Heliodorus Aethiopp. L. I. C.2I. 
ed. Parif. Euftathius ad Homer. p. 395. 1385· 1423· Sto­
baeus S. CLXX1H. p. 589. Tzetzes ad Lycophr. 3. de­
nique Suidas in et χςιζμχτχ· Singularem numerum 
fubftituit Ariftoteles Polit. 1. c. 13.

V. 28^· πχ^χζ· Sic Aldus et probatillimi codd. rricliriio 
placuit τνχας. Brunck. Pofterius in uno Dresd. a. re- 

peritur.

ταυςου;, κυνα; βοτκ,ξα;, ευκεςωντ αγςα\\ 
κα'ι του; μεν ηυχενιζε, του; <Γ τξεπων 
εσφαζε κάξςάχιζε, του; όε σεσμ/ου; 290
1]κίζεθ’, ω;τε φώτα;, εν παίμναι; πιτνων. 
τελο; J’ υπάζα; ό'ια θυςων, σκιοο τιν'ι

< > / ''’α Vλογου; ανεσπα, του; μεν Λτξειοων κατα, 
του; οόμφ' 'Ο^υσσε'ί, ζυντιθε'ι; γελων πολυν, 
οσ'ήΐ κατ' αυτών υβςιν εκτίσαιτ Ιων' 29)
καπειτ επά^α; αύθι; ε; ό'όμου; πάλιν, 
εμφξων μόλι; πω; ςυν χ^ονω καθίσταται, 
κα'ι πληςε; άτη; ω; διοπτεύει στεγο;, 

παίσα;

peritur. Apud Suidam in %α'5ας ita fcriptus eft verfus: 
καί τχ{ μίν ΐίνίον ονκ 'ίχω φζάζιιν <τχ3χ(· φρχζειν pro vulga­
to λίγιιν habet etiam Ien. idque merito probant Villoi- 
fonus ad Long. p. 5. et Porlonus in Append. ad Toupii 
Em. in Suidam p. 463.

V. 288- Aug. b. pgoTiieaf. Ien. et Auguft. c. tuxaigov, omif- 
fa hic quidem, ut in Bar. I. copula.

V. 289- Auguft. c. τους ii 5’. Dresd. a. ανατύπων.
V. 291· Schol. cod. Bar. variam lect. aftert χ^μναΐ;. Pro 

πιτνων Bar. 2. φοιτων.
V. 292. νπκςας. Sic optime membr. et duo alii codices. 

Aldus «τ«ίξας, quod temere huc retractum e quarto fub- 
fcquente verfu. Brunck. νπαΐξχς Bodl. Bar. 2· Laud. 
Auguft. c. Mosqq. Dresd. b. In Mosq. b. gl. βόμβας. αχαλ 
ί«« Cant. S.a Svgtioi Ien.
294* Ien. τοΛνν γέλιαν.
295· *β?.ν omiftum in Mosq. b.
296· Bodl. Laud. Auguft. c. Ald. Λταΐξας.

V. 297· τω xgovn len. Vid. Porlon. ad Eurip. Med. 903. 
<svv χ. Bar. 2. Auguft. b.

V. 298· Mosqq· Auguft. c. et Aldus ίιοττιυοι. Sic, puto, 
etiam Bar. α· et Laud. nam SwjrTtvti, quod in Iohnf. ed. 

licet

< <
 <!
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ττα/σ#? κοόςα ’&ωϋζεν' εν S' εςειπίοις
νεκςων εςειφ^είς εζετ αςνείου φονου, 300
κόμην ασίςί^ ονυ^ι συλλάβων χεξο7ν.
και τον μεν ηστο στλειστον αφ&ογγος χςονον 
επειτ εμο'ι τα ^είν επηττείλησ επη,

3°5 
fi μη φανείη παν τό συντυχόν πα$οε, 
κοόνιίςετ, εν τω πξάγματος κυςε7 ποτέ, 
κοογω, φίλοι, ό'είσασα, τουζειςγάσμενον 
ελεζχ παν, οσονπες εζηπισταμην. 
ο <Γ ευθυ? ε^ωμω^εν οϊμωγας λυγςας, 
as ου7ϊοτ αυτου σιςοσ^εν ειεηκουσ εγω. 
τΐςος γάς κακού τε και βαςυφΰχου γόους 
τοιους^ αεί ποτ άνΰςός εζηγέΐτ εχειν. 
άλλ άφόφητος ο^εων κωκυματων 
υπεστεναζε, ταυςος ως, βςυχωμενος.

3ΐο

νυν

licet idem in textu exprelTum fit, dare perhibentur, 
haud dubie operarum errori tribuendum, βτίγκ prae­
ter Suidam in 5«νσ<το»τες habet Mosq. b. et, lupralcri- 
pta altera lectione, Dresd. b.

V. 299· Mosq. b. Dresd. b. ίνζιιπίοις.
V. ".00. Ien. Dresd. a. Suidas in ^πτίοις.

Zonaras T. 1. p. 869. ΙζΐιιβΛς pro var. lect. Scholiaftes. 
V. 301· χεζο7ν· Sic Mosq. a. Vulgo %£fl.
V. 302. Mosq. b. το'.
v. 304. φανείς Sic D. ct Dresdd. Vulgo φανείς. Brun­

ckius ex E. φανοίχν- Auguft. c. το' παν το'.
V- 305 πράγματι Mosq. a. Auguft. b. μάγματα Auguft. c. 
V 308· Λι-^άς Mosq. b. Dresd. b.
V· 3IC. Fuiffe, qui χού βαζνψοχον mallent, c Scholiis mi­

noribus intelligitur.
V· 313· βίνχωμενος. Sic Aldus et codd. omnes veteres, ut 

laudat Euftathius ad II. £. p. 1145· Jn I°^° ^· ^U1C 
fupta-

< <
 < 

<!

** Τ\ϊ ·> ~ h I rw /
νυν d gjz τοιαοε κείμενος κακή τύχη
ν ο ' ν , f η ~ _Μσιτος κνηζ, αποτος., εν μεσοις Ινοτοιε 
σιΰηςοκμησιν ήσυχος &ακε7 πεσων. 
καί δηλός εστιν ως τι βςασείων κακόν.

~ ζ \ . ' > ΐ\fΤααυτα yctq 7Τως nca Aeyet κωουξεταα. 
άλλ\ ω φίλοι, τούτων γας ουνεκ εσταλην, 
άςηζατ 'ειςελ&όντες, εί βΰνασ^ε τι. 32°
φίλων γας οί τοιοίόόε νικωνται λόγοις.

ΧΟΡΟΣ.
Τεκμησσα, δεινά, πα7Ύελευταντος, λεγεις 
ημ7ν, ταν άνδςα διαπεφοιβάσ&αι κακο7ς.

ΑΙΑΣ.
3 f tιω μα μα.

ΤΕΚ-

fupraferiptum μυχΰμενος, quod Triclinius praetulit. 
Brunck. βξυχωμενος Bar. 2. Dresd. b. Auguft. b. et 
Scholiaftae. βςοχόμενος Mosq. b. Augui^·?· et> iupraicri- 
pta correctione βζνχωμενο;, Ien. in Auguft. c. dceft 
Tavfoc.

V. 314. τοταιζτρ Mosq. b. Dresd. b. τοιαοτ^ ex correct. 
Mosq. a.
315. Perperam in libris 'avl.q. Brunckius «Wf.
316. Icn. ffiJijfox^oZffi».
318. Pro λέγει len. ytAp c v. 374.
319· Mosq. b. εΐνεκ, quod Tragicis inufitatum. Vid.

Brunck. ad Aefchyli Prom. 345· Dresd. a. ?«»’.
V. 321. ν,χωντα, λόγοις. Sic recte apud Stobaeum legitur 

Florii. Grotiip,469. [Tit. CXII. p-85°·] Tragici exem­
plarium quae cxftant inepta lectio eft' vixSvtbi φίλοι. 
Brunck.

V. 322. Τίχμι/τα Bar. 2. et alter Mosquenfium. τον φζνγίο» 
Ίελεότητος len. e v. 20.;. τιλεντ^αντος Auguft. c.
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ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
sccxf μάλλον, η ουκ ηκουσατε 325 

Aiavrcf, ο'ιαν τηνίε &ωυσσει βοήν ·3

ΑΙΑΣ.
’ιω μοί μοι.

ΧΟΡΟΣ.
οίνης εοικεν η νοσέίν η το7ς παλαι 
νοσημασιν ^υνουσι λυ^ε/σθα/ παςων.

ΑΙΑΣ.
Jw πα7, πα7. 33°

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
ω μοι τοίλαιν, Ι'.υςυσακες, αμφ'ι σο'ι βοα. 
τί ποτε μενοινόΐ ·3 που ποτ εί3 ταλαιν lya.

ΑΙΑΣ.
Τευχών χαλώ, που Ίευκξος·, η τον είςαε'ι 
λεηλατήσει χςόνον3 εγω J1 απόλλυμαι.

ΧΟΡΟΣ.
οονηξ φξονε7ν εοικεν' οίλλ' ανοίγετε. 335
τάχ αν τιν αίόω κάπ εμο'ι βλεψας λαβοι.

ΤΕΚ-

325· S cvk- Brunckius celato lectore ί οίχ.
326. Aldus (2οαν. ·
328. Ilie quoque, ut 315. perperam in libris
329. Auguft. c. AtiTf/tfftai.
33I. Laud. ο’/μοι. Seq. v. Mosq. b. χοτ’ Ιμινοινίί.
333· *ϊ· S*c tecte Brunck. pro vulg. 5·

V. 336. Dresd. b. Λβ'ρ^,

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
ιόου, ό'ιοίγω’ πςοςβλεπειν εζεσ τί σοι 
τα τουίε πζάγη, καυτός ως εχων κυξέϊ.

ΑΙΑΣ.
3 Λ Α ' '
100 βτξοφν α.

φίλοι ναυβάται, μόνοι εμων φίλων, 34° 
μόνοι τ'. εμμένοντες ός&ω νομω, 
ιΉεσ&ί μ οίον αςτι κύ­
μα φοινίας υπο ζάλης 
αμφίυξομον κυκλείται.

ΧΟΡΟΣ.
οί μ, ως εοικας ός&α μαξτυςε7ν ayav. 345 
ΰηλο'ι ίε τουφγον, ως αφξοντίστως έχει.

ΑΙΑΣ.
’ ' · Λ *avr/tfT^·«.

f Λ ’ '.γένος ναίας αρωγόν τεχνας,
αλιον ος έπεβας έλίσσων πλαταν,
σέ τοι, σέ τοι μόνον όεόορ- 35°

κα

V. 337· Auguft. b. iiiiyoi c. gl. htolyta. Mosq. b. πξοβλίπιιν. 
V. 338. Auguft. c. xvefiv.
v. 339. I» μοι Bodl. Dresd a. Tum. Stepb. Cant.
V. 340. vauir4( Dresd b. ναυό,τκι μοϊίνοι — μοϋνοι Ien. Barba­

rum efle oftendit Btunrk. ad Aefchyli Pprf. 373·
V. 341· f’ omittit Suidas in νάμα- Mosq b.
V. 347· 2" Bar. 1. Bodl. Ien. Dresd. a. Turn. Steph. 

Cant.
V. 349. άλαν. Sic pro «χίαν metri caufla correxit Iler- 

mannus de metris p. 440.
C
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χ# ποιμένων επαξκίσοντ. 
αΚ/να με συν^αϊζον.

ΧΟΡΟΣ.
εύφημα φωνει. μη κακόν κακω $Λουί

■ οίκο:, πλέον Το πημα της arris τί&ει.

ΑΙΑΣ.
οςαε τον &ςασυν,τον ευχάξ&ον, βτ^^β'. 355 
τον εν βαί'οιΐ ατςεστον μαγ^αις, 
εν άφόβοις με θί-^σ! δεινόν %?ςας j 

οί μοι γέλωτος, οίον υβξίσ&ην άξαΐ

ΤΕΚΜΗΣΣΑ. 
μη ^έΰΉοτ Αίίας, λΐτσομαΐ σ, αυ^α ταάε.

ΑΙΑΣ.
ουκ εκτός’, ουκ αφο^ον εκνεμε'ί πόΰα', 3 6°

V V Λαι, α/, αι, α;.

ΧΟΡΟΣ.

ώ προς &εων, υΠεικε και φξονηιτον ευ.
ΑΙΑΣ.

V. 351· Mosq. b. ποιμαίνων· Auguft. b.
V. 356. %ώι«. Sic Bodl. Laud. Auguft. b.. c. Mosq. a. 

Dresd. a. len. Brunck. Ceteri hiuif, ut Turn. Steph. 
Cant.

V. 357. 3s<vo'v 5At« ?>'?«« Icn. cum βάΛΛνντα tS« Χ*0«· 
V. 358· οϊμοι. Sic plerique codd. Ald. et Brunck. Alii 

i/ ωμοί.

v. 359- Male Choro tribuit Icn. In Aug. c. toJ»·
V. 361. n7 tef Bodl. Laud. Mosq. a. Auguft. b. c. fexie» 

Dresd. b.

r/
CO

ΑΙΑΣ.
ω $υςμο°ος, ος χεςι μεν 
με&ηκα τους αλάστοςας, 
εν <Γ έλΐκεσσι βουσΐ κα'ι κλυ- 
ro7s πέτων αιπολιοις, 
ίξεμνον αίμ ε^ευσα.

ΧΟΡΟΣ.
$ητ αν αλγοΐης επ εξεΐξγασμίνοι?', 
γας γένοιτ αν ταυ& όπως ουχ ώί’ έχειν.

CTioQn γ'.

3^5

ΑΙΑΣ.
ιω παν& οςων, απαντων αει αντιβτξ. β’. 37® 
κακών ogyavov, τέκνον Λαξτιου

C 2 κακο-

χΐζοϊ μίν — Sic Aldus et praedantiίΐΐmi codd. Gl. 
id eft tv ΐίντας τονς άλάίτοξας μιβν,κα. Ex Tri-
interpolatione, legitur S; χ·?οϊν μ»5ί*α. Brunck.

Turn. Steph. Cant. mox cum Bar. 1. et 
%c(oiv a Brunckio nelcio an recte pro 

offerentes. xe?<rl μεν Bar. 2. Bodl.

V. 363.V(ίνταζ,
cl ini i
ia Dresd. a.
Laud. feripturam
Tricliniana habitam ----- —
Mosqq. Dresd. a. Ien. Auguft. b- c. %it) correxit Her-
mannus de metr. p. 372.

V· 364· Mosq. b. plSv/va et άλαοτόροιιζ.
V. 365. Laud Mosqq. Dresd. b. Ald. tzixrrt.
V. 366. Mosq b. αϊπαλίιιί-
V· 3f>7- αϊμα in cod. len. omiffum minio fuppletur.
V. 36.8. Auguft. c. Λογ.ί>ι{ Dresd. b. ct Lecapcnus (Mat­

thaei lectt. Mosqq. Vol. 1. p. 68·) una voce tajufye- 
6μένοις,

λ?· 369· 'X»· Suidas ΐη τί Sfjra.
V. 3'0. απάντων τ’ iit, Copulam unius cod. auctoritate 

omiiit Brunckius. Bar. 1. 2. απάντων τ’ αίαν·
V. 371. Bar. I. 2. κακόν. lohnfoniani omnes, Mosqq. Au­

guft. a. b. Dresd. a. ct Suidas (in eZij/te) Aatgriiv.

*
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καζο77Α'?στατορ τ’ αλ'ζΐ/χοί στςατου, 
η που πολυν γέλω&’ υ(ρ κιύονης oiyeis.

ΧΟΡΟΣ.
τω &εω πας κοοι γελοό κωό'ΰξεται.

ΑΙΑΣ.
'βοιμι ό'ό ιτ,’, κούπες ώί ατωμενος. 375

ιω μοι μοι.

ΧΟΡΟΣ.
μηοεν μέγ' ε'ίπης. ουχ όςοός, 7ν εί κάζου;

ΑΙΑΣ.

ω ίευ, πςογόνων πςοπωΤως, αντιατ? γ. 
πως αν τον αιμυλωτατον,

V. 372· T' omittunt Mosq. b. ct lcn. αλγ^μα praebet Eu- 
ftath. p. 126.

V. 373- W omiilum in len. ct Dresd. b. -yfAwv, Atticam 
formam, exhibent Mosq. b. ct Suidas in κλήμα. Sed a 
Tragicis illam, nifi metrum cogat, non ulurpari, mo­
nuit Lobeckius.

V. 374. w; nt καί Mosq. b. ct Suidas in Jvn τά>-
V- 375· }>) omittunt lohnfoniani, Mosqq. Auguft. b. c. 

Dresd. b. et Aldus.
V. 377. Dresd. b. «"«re<c· Idem et Auguft. b. ?.
V. 378· xpoxarof Ien. Auguft. b. Iu ZeJ »fO7cvruv τάτίζ 

Dresd. a. Turn. Steph. Cant. πάτίζ in libro aliquo a le 
repertum fatetur Triclinius.

V. 379· «Ιμνλωττατιιν Mosq. b· Βίμνλότττον Suidas in αΛνμα. 
Jn Ien. verba lic diftinguuntur; τον αίμνλώτατον ’£%·><ιον, 

αλημα, τους τε οισσάς- 3 8ο 
, %«£· ο’λρσσαί βασιλείς, 

τέλος Άοόνοιμι καυτός.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
όταν καΤεΰχΏ τκυθ , όμου καμο'ι §ανεΐν 
ευχου’ τί χας 0ε7 ζ^ν με, σου τε&νηκοτος}

ΑΙΑΣ.
Ιύύ 5’· 385

σκότος, εμόν φάος, εςεβος ώ φαεν- 
νοτατον ως έμοΐ, 

ελεσ&έ μ\ ί'λεσ& οικητοςα,
ελεσΒέ

V. 380. άλχμα βτξατοΰ Mosqq. Auguft. b. Dresd. b. ct Sui­
das 1. c. e v. 372. $ιοά(%ας Dresd. b. ct Draco Strato- 
niccnfis ztf) μίτςων. v. Lex. Sophocl. in IIS. αμ’/.άξκζ Au- 
guft. b.

V. 381. ββ(τ,Λί7{. Sic bene Aldus et codd. omnes antiqui, 
quod Gregorii in libello de dialectis canonem confir­
mat. Triclinius dedit βαοιλχ;. Vide Lexicon in HS. 
Brunck. βασιλϊι; 1'olus praebet Dresd. a. utt otc Tri- 
clinianus, laudatque Draco Strat. 1. c. ίλΐσαί Bar.· I. 
Laud. Mosqq. Drcsdd. Auguft. b. c. Suidas l.c. et Dra­
co Strat.

V· 383. zigei omittit Dresd. a. χάμοϊ eft in Bar. 2- Savij in 
Mosq. b.

· 384· ζ?ν Sti μι Auguft. b. μιτα eov Auguft. c.
V. 386. φαιινότατον Ien. ct, omiflo ώς, Suidas in lu οχότοζ, 

vulgatum neglecta-vocula u citans in ως v νμοί κζιτ$. 
Dresd. b. ως ίμοί J3xt7.

X · 388- «λιΐ5έ μ, »Λ»σ& oix^refa. Sic emendate in D· 
[Mosq, b. ct Dresd. b·] Perperam Aldus ct alii codd.

pro-
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390

~τ 38 —

έ'λεχτθε μ\ ουΤε γάς
η — ι > ' λ ι ι » ν 5&εων γένος, cvij αμεςιων ετ 
αζιος [όλ·'7ΐειν τιν ε>ς ο- 
•νατιν άν&ςωπων. 
αλλά μ ά Δ«?ί· 
άλκίμα θεη?
ολέ&ςϊον α’κ/ζε/, 395
ΤΓοϊ τις ουν φυγη^
775? μόλων μένω}
εί τά μεν φθίνει, φ'λοί,
Teio7s<F ομαυ τΐέλαε, 

μωςοοίς S' άγςοοίς 7τςοςκέίμε&α, 4°0
77«ί <5ε στςατος §ίτταλτος άν με

χειςι .φονευοι.
ΤΕΚ-

pronomen geminant contra metricam rationem. B rtinck. 
Cum Ilis conlcntit Suidas in Itu τχότοζ. Ien. .Ate^s, e/tej’ 
elx. Dresd a. Tum. Steph. Cant ιλισ^' ίλ«/^’ clx.

V. 391 omeiv Bodl. Ien. Auguft. b. c. Dresd. a. Aldus et 
Suidas in lu ίκότο;.

V. 3(>3· 7 Ρ°Λ Δχ«ς addunt lohnfoniani praeter Bar. i. 
Seq. v. Ssi fcriptum in Mosq. b.

V. 394. a-ox' τΐζ o!v Qvyy· Sic Aldus et veteres codd. So- 
loece Triclinius φνγοι· Vide quae notavimus ad Comici 
Vlurum 438. Brunck. φν^οχ Bar. 1. 2. Drcsdd. Auguft. 
b. φνγν fupra feripto αχ Ien. ιγάτρ pro var. Icct. Scho- 
liaftes.

V· 397· Dresd. b.

V. 399. 74ιο7ς5’. Sic fcribcr.dum putavi pro τοΐςί’·

V. 40I· Mosq. b. 5ίτΛατ«{.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
ω ^υςταλαινα, τοιοίύ ανό'ρα ·χςησιμον , 
φωνέιν, ά πξόσ&εν αυτοί ουκ ετλη τιατ αν.

ΑΙΑΣ.
J® IcVTlCTf· i'. 4° 5

τνόζοι άλίξςα^οι, πάςαλα τ άντςα και 
νεμος επακτιον, 

τϊολυν με, πολυν, 3αςον τε 
κατειΎ,ετ άμφί Τςοί-

, » . > » » > ’ » » .. _ 
«ΐ' %ξονον’ αλλ ουκ ετι μ, αυκ εΤ 41® 
άμπνοας ε%αντα. τούτο

~ 3fτις ψςονων ιστω.
ω Σκαμάν^ςιαι 
γείτονες Qcoci }ί

«υ^β-

V. 403* 4· ma^e Ien- Choro adfignat.
V. 405. Iti. OmifTa haec vocula in veteribus codd. et in 

Aldina. Brunck.
V. 406. Bar. 2. t^ggiTct. Dresd. a. Tum. Steph. Cant. 

«tAifoSot.
V. 408· τολχχ'ν roAw. Sic dispofitis vocibus metra exa- 

muflim congruunt. Pcrvcrfe Aldus et veteres codices 
«ολχ/'ν, τολνν p«-. Brunck. Brunckii rationem confir­
mat Mosq. b. In Dresd. a. ct Bodl. fcriptum ttMt, t°- 
*i,, τί μι, quod itidem praebent Tum. Steph.
Cant. In len. sroAvv, πολυν9 ϋΛζον τε

V. 410. μ α;μίτ, Laud. Mosqq. Dresd. b. Auguft. b.c. Al­
dus.

V. 413. Sxagiv3?,e,. In Aldina operatum’errore Σκαμάν- 
ifoxc. Brunck. ίώ Bodl. Bar. 2. Mosqq. Auguft. b. c. 
Dresd. b. Ald.
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TOVO ϊάητ, 87Γ0Γ
μίγ\ οΐον ου

1 ροια τινα στςατου 
%&ονοε μολόντ άπο 

ΕλλανΙ^οε' τανυν ό ΧΤίμοε 
eJJe TT^czFi/za/.

ΧΟΡΟΣ.
ΰυτοι σ αττεΐςγειν, ου& οττωί εω λίγειν 
εχω κακοϊε ,τοιο'ίεδε συμπεπτωκότα.

ΑΙΑΣ.
f ’ >> Λ* Η> J 'α<, α; τιε αν ποτ ωε·τ ωο επωνυμον 

τουμον ζυνοισειν ονομα τοιε εμοιε κακοιει 
νυν γαρ ττάρεττι καί JJs- α'ιάΖειν emo/.

420

43$

γας πάςεστι κα} JJs· αίάζειν ε/χο/,
ζα;

V. 4ΐό· 
ν.4>7· 

. V. 4'8- 
OVTIVX

V. 419·

b.
ε

μι len. Auguft. b. Mosq. b. Ald. 7*4 Dresd.
Bar. 2. iSuts. len. “ίοιτ*.

Libri omnes et Suidas (in oi«v) ιςερέω. Mosq. b. 
(iic)-.

Codd. et edd. in 0* rma τροία confcntiunt. Eu­
ftathius p. i I33, 51. οΐον ον τινχ ΐτξατον ίοίξχ% Τζοία %5ο- 

μ. &. 'Ε. In Bodl. deeft χίονός, ii fides habenda ope- 
ns LondincnlibuS.

V· 421. Auguft. b. «AAjjvMoc·
V. 422. Bodl. Auguft. b. Turn. Steph. Cant. *{ί*ιιται. 

Dresd. a. Χξοκιιταιι πάντων. Mosq. ταννν ώο άτιμος Τζοκ/ιμαι.
- v. 423· «0! pro σ· Auguft. b.

V. 4-4· Auguft. b. τοΐςίι. Auguft. c. ανμτινττΰκχ.

καί τςίε. τοιοΰτοιε γας κακοΐε εντυγχάνω' 
οτου πατης μεν τηε$' απ 'ϊδαΐας χ^ονοε 
τα πςωτα καλλιστεΐ άςιστεΰσαε στςατου, 43° 
στςοε οίκον ?7ασαν ?υζΛ?/αν φέςχν.

■» ' ?Ρ < t - ' > ' 5 'εγ« ό ο κείνου 7ΐαιε, τον αυτόν εε τότε ον 
ΤςοΙαε επελ&ων ουκ έλάσσονι σ&ενει, 
outT εςγα μείω χειςοε άςκεσαε εμηε, 
άτιμος ’λςγείοισιν ώί’’ απόλλυμαι. 
καίτοι τοσουτόν γ' εζεπΐστασ&αί ίάκω, 
εΐ ζων Άχιλλευε των οπλών των ων πΐςι 
κςινειν εμελλε κςάτοε άςιστείαε τινΐ, 

"> ■>! >/ > >< j »/ > > ,ουκ αν τιε αυτ εμας-ψεν αλλοε αντ εμού, 
νυν <? αυτ ’Ατςεάαι φωτ'ι παντοΰςγω

ναε 
επςαζαν, αν^ςοε τουο άπωσαντεε κράτη, 
κει μη το^ ομμα και φςένεε ^ιάστςοφοι 
γνώμης άπη'ζαν τηε εμηε, ουκ άν ποτέ 
&κην κατ’ άλλου φωτοε ώ<Γ έψηφ/σαν.

V. 428· Florent, prior et Brubach. τοτοντοις. Auguft. c. ys 
yif.

V. 432. 1’« (fic vett. libri) omittit Mosq. b.
V. 434. αςκεαειν Suidas in «fya.
V. 436. y’ omittunt Mosq. b. Dresd. a. Turn.
V' 438. Bar. 1. Mosq. a. Dresd. a. Auguft. b. α&ξτος. Au- 

gUft. c. τίνος.
4ο9· Auguft. c. abeft τις, Mosq. b. ταντ. Bar. 1. 2. 

4μα;ψ’.
V. 440. evi?i TavTcu'fy„ citat Euftathius p. 524,38. 647,32· 

1848, 51·
V' 443· «Tyfav, al> απασσω , non ab ατ&γω, unde fi effet, 

veriftmile eft lcripturum fuiftc poetam γνώμης μ 
τ?«
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yZv J’ »ί Δ/ογ αδάμαστο: &εα 445
/,t’ επ’ «uro/? επεντείνοντ εμην 

εσφηλεν, εμβωλουσα λυσσώδη νοσό'ν, 
άί:τ εν τοιοί:ό'ε χρΐζ’κ.ϊ’ αίμαζαι βατοί:’ 
κείνοι 4’ επεγγελωσιν ίκπ.εφευγοτε:, 
εμού μεν ουγ ίκόντο:. εί <5ε τι: &εων 4^0
/3λ« τττοί, φυγοιχ αν χώ κακό: τον κςείσσονα. 
ζα' νυν τί χςη fyavj ο:τι: εμφανω: &εοί: 
εγ^αίξομαι, μισεί όέ μ' ‘Ελλήνων στςατο:’ 

εχθε/

τ?«,ί,α?{· Aldus tamen ct veteres codd. habent άτϋξα», 
quod ambiguum non eft, quum librariis mos conftans 
luerit άταΑτσω, άτιίίξχν fcribendi. In D. alia lectio eft 
4τ«Ζ»ξ,ιν, cum gloffa iz-fyayov, ixMtisav. Harum mter- 
pret. tionum prior ad ύσίΐ-χν pertinet. Brunck· axrZf- 
ξα·, legitur etiam in Bar. I. Mosq. a. ex corrcct., Mosq. 
b. Dresd. b. et ed Plorent.

V. 445* l?r0 αδάμαστος Suidas in h. v. glolTam habet τλ^- 
3D c·

V. 446. Z£'?’ iTfjTiiv ντ’ ίμπν. Sic liquido fcriptum in E. 
cum glofla ίχ-ιμβαλοίτα. F.t hoc etiam praefert codex 

'Triclinii recenlioncm exhibens, tametfi Turnebus Aldi 
lectionem retinuit ίτητννητ, quae manifefto vitiofaeft. 
Conjecerat Valckcnarius [ad Hippo). 1 iXXVlnetAuve-JT, 
quod et ipfum ali' num eft. Brunck. i«»Tii»ovr’ habent 
etiam Auguft. b, cum gl· ΙμβάλΜντα, Dresd. a. cum gl. 
‘^τειπίζαντα, quae ad isr»»TV7.»r’ pertinet, item Dresd· b. 
et Mosq a., in quibus fupraferiptum hcurtiv.iTa. Mosq. 
b tTtTtboyr’. Icn. hnhovi·

V. 447· Mosq. b. βαλλύΐσα- Pro Λυιτοω!>ι νόσον Suidas in 
citat Λνϊϊύίίί» nfcr-J· Bar. 2- huic verfui duos 

iubiiernit, qui funt noftrac fabulae 484, 85·
V. 451· T Uv Mosq. a. του Icn.
V· 453· -Auguft. c. Ιχ,βαΙνιμαι. Mosq. b. 3’ «f**·

εχ^ει Se Ύςοία ττασα zw' ffeSia TaSe. 
ποτεςα 7ίξο: οίκου:, ναύλοχου: λιπών tS^a:, 455 

μόνου: d’ 'Ατςείάα:, πελ^ο: Aiyaiov πεςω", 
καί ποίον 'άμμοι πατςι άηλωσω φανεί: 
Ίελαμωνι} πω: με τλησεταί ποτ είσβείν 

yu^uvov φχνεντοίι των Κξΐ&τειων οίτεξ^ 
ων αυτο.ς εσχε στέφανον εύκλεια: μεγαν; 4^° 
ουκ εστι τουςχαν τλητον' αλλα άητ ιων 
σίζο: ’έξυμα Ύςωων., ζυ μπεσών μονο: μονοί:, 
Καί άςων τι χςηστον, ειτα λωσ&ιον Qoovoij 
αλλ' ωόί y 'Ατςείϋα: αν ευφςαναιμι που. 
ουκ εστι ταυτα. πείςω τι: ζητητεοο 4^5
Τ«α<Γ, <χ·φ' η: χέζοντι άηλωσα πατςι, 
μη τοι φΰσιν y άΐσπλαγχνο: εκ κείνου χεγω:. 
αίσχξον γας avSga του μακςου χς%ζειν βίου, 
κακοισιν ο:τι: μη^εν εναλλάσσεται.
τί γάς πας ημάς ημέςα τεςπειν ’εχει 47° 

πςο:~

V. 454· Auguft. b. Tecta isaox·
V. 460. Auguft. c. μίγα. Scq. v· Auguft. b. omittit &ΛΛ& 

V. 463. Mosq. b. χωστήν cum gl. uyaiiuj.

V. 464. {νφ?«>αιμ<· Sic membr. codicesque alii omnes et 
Turnebus. In Aldina ίΐϊφ?ώό.μι, quod Stcphanus revo­
cavit. Brunck. Legitur etiam m Auguft. c. et Icn. 
Ceterum pro «Ϊϊί "/ Dresd. a. wa, Mosq. b- autem «a’ aa 
deleto av poft '{ιτζΜαο·

V. 467. Mosq.b. Auguft. b. et Suidas (in ίιτλατχιος) itai* 
vev. Auguft. c. ίκ μή Hiivcv. len. μ>ί n Ixiluau.

V. 469. Mosq. b. «£»ίν.

V. 470. Male Aldus faf. Vid. Suidas in ίμα?·
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ταυ y? κατόάανεϊν i 
ουκ άν σίςίαιμίΛν ου^εν'ός· λόχου βςοτόν, 
οετι? κενίχισιν ελστίσιν θερμαίνεται.
«λα η καλώς ζην, 'η καλώς τείσνη-κεναι 
τον εύγενή χςη’ πάντ ακηκοάς. λόγον. 475

ΧΟΡΟΣ.
cudfif ίςεΐ σιοθ\ ως υπόβληταν λογον, 
Α'ιας, ελεζας, άλλα της σωυτου φτενός, 
σταυσαί γε μεντοι και ύος άνοξάσιν- φίλος, 
γνώμης κξατησαι, τάςό'ε φξαντίόας μεθείς.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
ω οεσποτ Αίας,. τ^ί”αναγκαίας-τύχης 4-°
ουκ έστιν ουίεν μείζον άνθξωντοίς κακόν.

■· ' εγω
V. 471· χάνε3ε~υα· Sic Bodl. in texnrct Brunckii membr. 

pro var. lect. Reliqui omnes κάνχ^ιιαχ, paritcrque Sto­
baeus Florii. Tit. VII- p. 45- In Λ guft. c. ubi verius 
bis exftat, a rec. manu fcriptitm eft xivaStita, ab anti­
quiore v.a.iijticx cum gl. «ψε2ε7σ«.

0
V. 472. (3f0T«y Mosq. b.
V. 475. ApudStobactim quum olim legeretur χαλαϊσιν, no- 

ftram lectionem exquatuor libris reftituitSchow. p. 185.
V. 474- Scholiaftes H crmogenis p. 371. citat ή yhg nxl.S; 

H* > quod, libi pracplacere ait Musgravius. Vulgatam 
tuentur Suidas in άλλ’ >i et evyrnjt ct Schol. Platon, p. 
'■42· Ruhnk.

V- 476· praeter Schol. cod. Bar. dant Mosq. a.
ex corr. ct b. a prima manu. In illo tamen glofla: ubre- 
βολί/ΐχΐον , V0$o».

V. 4.7 Αίαν Suidas in ΰπόβλητον. Sic etiam v. 480. in 
«veyxafa·

V. 478· Mosq. b. M;. Seq. v. Auguft; b. φζαντϋο;.· 

εγω J'’ελευθέξου μ'-ν εζ'φυν σίατςος,- 
ε\πε(> τίνος, σθένοντος ίν πλουτω., Φςυγων’ 
νυν ά’ ειμϊ ό'ουλη' θεοϊςγας εόο'^έ τΐου, 
κα'ι ση .μάλιστα χειςί. τοιγα^ουν, ίπε'ι 485 
τα σον λεχος £υνηλ*σον, ευ φ^ονω τα σα, 
καί σ’ άντιάζω πςος· τ εφεστίου Διος, 
ευνης τε της σης, ής ^υνηλλαχθης εμοι, 
μη μ άί·.άσης βάζιν αλγεινήν λα^εϊν 
των σαν υ;/ εχθζάν, χειςίαν άψείς τινι. 49° 
jjv γα'ξ> θάνης συ, καί τελευτησας μ άψης, 
ταΰτη νόμιζε κάμε τη τοθ ημεςα, 
βία ^υναςπασθείσαν Αςγείων υπο,

ζυν

V. 483· Dresd b. τινι;.

V. 487· Mosq. b. ίνχ.τιάζω.

V. 488- ii;· Sic Brunckii membr. ct duo alii, Mosq. b. 
Ien. et Dresd. b. in quo ceterorum ct feriptorum et im- 
prcfTorum exemplarium lectioni j lupralcriptuin eft.

0)
Idem ipfo. Dresd. a. τε σ%ς9 >j

V. 48?· Mosq. b. Ιίιΐν.

V. 490. Hic verius in Ien. totus defideratur. Dresd. a.
>>

άφίς. Dresd b. x>>f!xv. Spidas in %ε<?ίαν hunc locum ita 
profert: μ4 μα των ti> in Ιχ^ξων χι ξίαν ί^γ: τινί.

V. 491. τΒΚιντ^σα; μ «4 jit. Infertum pronomen in omni­
bus libris perperam omilTum. Brunck. Addiderat jam 
Battierius in Mufeo Helvetico P. XXIV. p 612. iup- 
pletque in Auguft. b. glofla: χατα/είψρί με. Dresd’. b. 
άφίϊί cum gl. iwo3«vwv. In verius initio ii fuprafcrii to 
Jp praebet Auguft. b. ε! ?ά? 3ά»εις Dresd. a. il γ«ε 
Mosq. b. ct Ien.
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£uv παιδί τω σω ιουλίαν εζειν τςοφην.
καί τις πικςόν πςόςφθεγμα δεσποτών εςε7, 495 
λόγοιε ϊάπτων, ϊδετε τι]ν όμευνέτιν 
Αϊ'χντος, ος μέγιστον ΐσχυσεν στρατού, 
οίαί λατ^ί/ίίί άνθ' ασου ζήλου τςέφει. 
τοιαυτ έςε7 τις. κάμε μεν δαίμων έλα, 
σο; ό'’ αϊσχςά τδίτΤϊ] ταυτα κα'ι τω σω γένα. 500 
αλλ cad^cct μεν 7tctT^ncc τον σον εν λυγζω 
γδςα πςολεΐπων' α’ιδεσαι δέ μητέςα 
πολλών ετών κληρούχον, ΐ) σε πολλοίκις 
Θεο7ς άςαται ζωντα πςός δόμους μολεΐν. 
οίκτειςε δ\ ω"ναζ, ποόϊδα τον σόν, εϊ νέας joj 
τροφής στεςηθεϊς, σου διοΐσεται μόνος 
υπ οξίροονιστων μη ψίλων^ οσον nctwv 
πεινώ τ& παμοι του <7, orow σοονγ,ζ νεμεις. 
έμο'ι γας ουκ ετ έστιν εις ο τι βλέπω,

πλην

V. 494· Dresd. a. ξυμπκιΧΐ- Mox Ald. Scumv. Atiguft. b. 
Sstiteiov Bar. .1. Mosq. b. Jai/Zsinv. Dresd,. b. Ιουλίαν γ’.

V. 496. Mosq. b.
V. 498. avft’ οΐου Suidas in ξί/Λοί.
V. 5ci. iv μακςω Scliol. Seq. v. Mosq. b. ct Dresd. b. rrjo- 

Λιττων.

v. 504. M< >sq. b. Heoitiv.
V. 5-7· a-r Suidas in ofQavlz. Poft ψίζων comma cum Lo­

beckio pro pleniore polui diftinctione. Auguft. c. pia- 
ne non interpungit,

V. 508· v»hcis Auguft. |>. cum gl. ταξ>άί%5ί>, len. et Mosq. 
b. in quo, ut in Dresd. b. gl. craji^Mi ad w/wi pertinens.

V. 509· Auguft. b. βλίψ».

47
πληνσου. συ γοός μα πατςίδ νστωσαε δοςι, 510 

καϊ μητίς' άλλη μο7ςα τον φυσαντα τε 
καθειλεν 'Αιδου θανάσιμους ακητοςας. 
τις δητ έμο'ι γένοιτ αν αντί σου πατςισ^ 
τϊς πλούτος j έν σοι πασ εγωγε σώζομαι, 
άλλ' ϊ'σχε κώμου μνηστιν. άνδςι τοι χςέων 515 
μνημην πΡοςέϊναι, τεςπνον ει τι που παθα. 
χαζίς χαςιν γας εστιν </ τικτουσ αει 
οτου δ αποςςε! μνηστις ευ πεπονποτος, 
ουκ άν γένοιτ έθ' οΰτος ευγενης άνης.

Χ0-

V. 5’0. MreiS'· Sic Aldus ct codd. veteres. Tricli- 
ilius μου dedit invenufte. Brunck. /acu legitur inJohn- 
fonianis, praeter Laud. μοι agnofeunt Suidas in έ^τοίβαο 
ct Zonaras 'Γ. I. p· 982-

V. 511. αΛΛ··/. Sic bene Auguft. b. Vulgo &ζλ i, prac- 
greiTa interpunctione. In line verius rt pro μ« dedi cum 
Lobeckio.

V. 514. Auguft. b. c. Dresd. a. oriitiv, ut primitus etiam 
Mosq. b.

V. 516. Auguft. b. cr^9jj.
V. 519· finir eft’· Sic optime Auguft. b. et Mosq.b· Vul­

go γΑ-.το croft’, eadem permutatione, quae deprehendi­
tur Eurip. Here. F. 97- ubi pro D.3o< τί w* αν unus co­
dex recte szftc. T it' £v, De Sophocleo verfu duplex 
disputatio eft Porloni, Praef. ad Hec. p. XI. ejusque 

■' Supplem. p. LXV. icq. edit, lcc· Lipf. Priore loco,
„cum nihil, inquit, mendi in lingulis verbis 
haereat, cogitandum cft an commoda trans- 
politione metro fuccurri queat. Et hoC 
quidem tot modis fieri poteft, ut propter 
copiam difficilis fit electio. Legi ncmpc 
poteft vel

l·
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ΧΟΡΟΣ.
Aias-, ε^ε/ν σ'αν οίκτον, άίζα’γω, φζεν'ι 52°
&ίλοιμ αν' αϊνοΐηε yaq άν τα Tifffd" επη.

ΑΙΑΣ.
καί καξ>τ’ εττα/νου τεν^ετα/ ττ^ογ γουν ε/χου,
εαν /.tovoy το ταχθε'ν ευ τολμά τελέιν.

ΤΕΚ-

ν c ϊ Ocz αν πο^1 οντος εγγενής γένοιτ ανγζ· 
Vel Ονχ αν yivotr ανγζ π<& οντος εγγενείς. 
vel Ονκ αν γενοι$^ αϊτός ποτ εγγενής uvyg.

Et huic quidem ordini quodammodo fa­
vet S u i d a e v. μνήβτις editio M c d i o 1 a n e n f i s, 
quae ποτέ omittit. Sed omnes numeros im­
plet S u i d a c MS. in Collegii Corporis C h r i- 
fti Bibliotheca apud Oxonicnles fer va tus, 
modo levis et 1 o 1 e η n i s error corrigatur, 
1 e g e n d o Otorcre pro ονπω·

Οντοτι γίνοιτ’ αν οότο; εγγενής kvJg-“
Altero loco fic feribit: ,,Satis erat in Sophocl. 
Aj· 5-4· vulgatae lectioni c ο n t r o v c r f i a m 
e Sui da movilfe. Poli e a duorum Parifien-
I i u m. S u i d a e codicum collationem n a c t u s 
fum, quorum unus habet cum principi­
bus editionibus, Gv.; av γί'νοεϊ οάτος εγγενής άνγξ>, 
alter (Ruftcri lcilicet Ais. A.) Οντώΐ< γενοιτ’ αν ςγτος εύγε~ 
Υ·.ς ίί·.κε· Sed cum ex A u g u it a η o codice 11 e r- 
ni a n n u s P r a e f. a d H e c p. 65. protulerit, Οίκ 
γ’'yivcir’"!)’οντος, (unde depravata videri pof-
II t e d d. M e d. A 1 d. c t u 11 i u s M S. P a r. I e c t i o) 
non equidem intercedam, quominus hoc 
adoptes.“ Bothius veram lectionem non aliunde af- 
fumptam proprio Marte rellituit.

V. 52I· r® omittit Dresd. a- Seq. v. Mosq. b. κάξτ av·

ΤΕΚΜΗΣΣΑ. 
αλλ’, ω φίλ Α/as·, ποίντ εγωγε πείσομαι.

ΑΙΑΣ.
κόμιζε νυν μοι Τία7$α τον εμον, ωε ’/Jw, 525

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
καί μην φόβοισί γ’ αυτόν έξελυσαμην.

ΑΙΑΣ.
εν Το7:ίε To7s κακο7σιν, η τί μοι λεγε/s-j

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
μη σοΐ γε 70ου δύστηνος αντησαε Savt»,

ΑΙΑΣ.
ττςετίον γε ταν ην βαιμονοε του μου τοόε.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
αλλ’ ουν ε’γ» ’<£>υ'λα£α, τουτό γ’ άςκέσαι. 53°

ΑΙΑΣ.
εΤΙ^νεα ε^γον καί πρόνοιαν ην ε&αυ.

ΤΕΚ-

V· 524· Mosq. b. iyu.
V. 526. y’ omittit Mosq. b. Seq. v. Auguft. c. τοεβι τοΐς.

V. 528· θών^ Bodl. Auguft. b.
V. 529. T UV viv. (Rectius feribitur τον) Sic praeter vetu- 

ftas Scholiorum editiones Auguft. b. Vulgo τ w av. 
Mosq. b. πςίπον y av Jv. In fine verfus Dresd. b. raar, 
correctum poftea in τόίε.

D
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ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
τί 8η τ άν ως έκ των8’ άν ωφελοίμΐ σε$

ΑΙΑΣ. ,
8όε μοι πςοςειπε7ν αυτόν > εμφανή τ ΐ8ε7ν. 

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
’λχ} μην πίλας γε πςοτπόλοις φυλάσσεται. 

ΑΙΑΣ.
Τι 8ητα μέλλει μη ου παςουσΐαν έ'χειν} 535 

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
ω πα7, πατης καλέ7 σε. 8ευςο πςοςπίλων 
άγ αυτόν, οππες χεςσ'ιν ευ&ΰνων κυςείε.

ΑΙΑΣ.
εςποντι φωνε7ς, η λελειμμένω λόγον, 

ΤΕΚΜΗΣΣΑ 
ζα) 8η κομίζει πςοσπόλων 08' έγγΰ&εν.

ΑΙΑΣ.
αις αυτόν, άϊςε 8ευξο. ταςβησει. γάς ου, 
νεοσφχγη που Τον8ε πςοιλευσσων φόνον,

54°

είπες

V· 532« Bar. ι. τί Sura ώς. Vulgatam confirmat Herodia- 
nus in Fragmento, quod cUm Moeride Atticifta edidit 
1 ‘crionus, p. 459. Eldickii conjecturam, τί Si-τα ίςαα, 
Brunckianae cdd. exhibent.

V. 535· giAf,. Bar. I. 2. oi male Omittunt Dresd. b. Au­
guft. b. et cdd. Florent.

V. 537· e"*'? Florent, fecunda. Seq. v. Dresd. a. et Mosq. b. 
Λίλίιμίν«.

V. 541· >*ίβ’4α75 ιειν TevSt. Sic -Aldus et plerique codd.
vcte- 
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είπες 8ικα!ως εστ έμότ τά πατςό&εν.
\ '&ΛΛ αυτικ ωμας ocotov εν νομοις πα,τςος 

8ε7 πωλο8χμνε7ν, κάζομοιουσ^αι φυσιν. 
ώ πα7, γένοιο πατςός ευτυχέστεςος, 545
tcl ό «λλ ομοιος ποω γενα αν cv κακοε. 
καινοί σε κα'ι νυν τούτο γε ζηλουν έχω, 
r/(\> c/ 1 ~ > Λ ' -
oj ουνεκ ουόεν τωνο επαισίσανει κακών, 
έν τω φςονε7ν γάς μη8έν, η8ιστοε βίος, 

εως τό χαΐςειν κα'ι το λυπε7σ&αι μα^^ς. 55θ
-,-, „ CD 2 όταν

veteres. In quibusdam νΐίσφαγϊί τιΐτόν γε. Brunck. Id 
praebent IohniT. Mosqq. Drcsdd. Mox Mosq. b. srjcsAtu-
eav.

V· 542. Auguft. C. est’ ούμοζ. Seq. V. Ien. ωμΰ{ b νόμίιζ, 
omiflo αυτόν. .

V. 547· Ien. καί τοί γε, omifla in feqq. vocula γε.
V. 549. Poft hunc verfum codd. et imprefli iftum exhi­

bent, qui forte olim margini adferiptus, ab indocto li­
brario in textum illatus fuit: *

τθ μι) φζονεΐν γαο κάζτ avaSvvcv κακόν.
Qui hanc fententiam excerpfit Stobaeus Flotil. Grotil 
P· 335· addiditium illum verfum non adgnofcit. Vide 
Valckenarium ad Ilippol. 247· [cui adftipulatur etiam 
Porfon. ad Mcd. 140.] Brunck. Utrumque verfum 
cum duobus antecedentibus et fequente affert Suidas in 
ξ>»λοΛ, ubi το μ>) 4>fo»t7v Si citat; fpurium folum cum 
fequente in χίρτα. Illum, oblervante Lobeckio, lau­
davit etiam Tzetzes Chiliad. VI, 69. et, qui plurimas 
feiltcntias ex noffra fabula collegit, Eumathius de Ism.

Ismen. p. 52.

V. 550. Bar. 2. ct Mosq. b. μά^οιζ, quod in Auguft. c. fu- 
praferiptum. Seq. v. Dresd. b. fa. 
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όταν ί’ ’ίκη πςος τούτο, fe' σ, οτνωΐ πατςός 
&εΐ'£ειε εν εχ&ςο7ΐ, oles έζ οίου τςάφης. 
τέως Ss κουφοισ πνεΰμασιν βοσκού, νέαν 
ψυχήν <άτ άλλων, μητςί τηΰε χαςμονήν. 
ουτοισ Αχαιών, cX?a, μη τις υβςίσει 555 
στυγναίσι λάβαις, ούίέ χως'ις οντ εμού. 
το7ον πυλωςον φύλακα Ύευκςον άμφί σοι 
λείψω, τςοφης άοκνον έμπα, κεϊ τανυν

τηλω·

V. 552· **“ί otlfti;. Sic emendate membr. [Laud. Mosq. a.
Dresdd. Auguft. b. c.] et plcrique alii codd. etiam ille 
qui Triclinii recenfionem exhibet. In membr. adpofita 
obfervatio, quam in minoribus fcholiis edidimus. Iu 
impreilis exftat διί^ς, quod plane foloecum ex mera pu­
rioris hellenismi ignorantia retinuit Turnebus. όπως ut 
finale fignificans cum lubjuRCtivo recte conftruitur, at 
numquam quando, ut hic, a luppreflb verbo pendet. 
Vide quae notavimus ad Comici Nubes 490. Dawefio,. 
qui canonem hunc graece loquendi adftruxit, ftolide 
obloquitur Parifinus Profefior , exempla excitans, quae 
llihil ad rem faciunt. Quippe eorum nullum eft in quo 
iva vel οτκς non pofitum fit pro ut finali. Brunck.

V. 553- Dresd. a. βόβχί.
V· 555· ci Sic E. [Auguft b.] et meus ex

emendatione inter lineas: nam in contextu, ut ceteri, 
habent v/Sf/fy, quod plane foloecum eft. Glofia ατιμάσιι 
lioftram lectionem fpcctat. Brunck. c('ti{ ’A. — μί τι; 
•t' νβ?ίσιι Mosq. b. Ien.

V- 556. Mosq. b. λωβοισι. Ien. λάβαιτιν.
V' 558. ΐμτα, miI — Hanc lectionem a Reiskio jam oc­

cupatam e Scholiis Romanis cc Suida in τι/λωτο;, ubi xa 
wv τ>ΐλωα·ο( οίχνιι, eruit Hermannus inMufeo antiq. ftud. 
Voi. I. p. probante Schaefero in Indice Dion. Hal. 
p. Vulgata ’ίμτκχ, tl— occafionem dedit fingendo 
nomini ϊμπαξ, quod inauditum et nihili eft. 

τηλωπος οίχνε?, ύυομενων βηςαν εχων. 
αλλ άνόςεε άσττιστηςες, ενάλιοε λεωζ, 56ο 
υμ7ν τε κοινήν τηνύ' επισκηπτω χάςιν, 
κείνα τ εμην άγγείλατ εντολήν, όπως

' ‘ -ΐ> 'η ' Μ , ' >'τον παιοα τονοε πςος οομους εμους άγων 
Τελαμωνι ΰείζει, μητςί τ', 'Έ.ςίβοιαν λέγω, 
ως σφιν γένηται γηςοβοσκος είςαεί, 5^5
ες τ άν μυχους κίχωσι του κάτω &εου.

καί

V. 559· «ΙχνίΖ- Sic libri omnes, praeter Dresd. b. in quo 
«χνιΖ. Pro τ^λωτες Scholiaftes mt.ovgyo; reperit, manife- 
fto illud ex TijAcvfcc depravatum; pro 3iif«K autem <f>gou- 
ζάν.

V. 560. Mosq. b. Dresd. a. Ien. et Suidas (in asviiii^igoi') 
«haAici, quod parum Atticum eft. Vid. 1’orfon. ad 
Hec. 3S·

V. 561. ΰμϊν rt κοινήν. Sic Mosq. b. Auguft. b. c. et ΑΓ- 
dus. Agnolcunt Suidas in Ιπισχιίπτω et Zofiaras T. Γ. 
p. 842. reccpitque Brunckius de filis libris nihil quid­
quam adnotans. Ceteri codd. ac Turnebus υμΐν rt xnivy. 
Ab iftis omnibus et a fe ipfo discrepat Suidas in ατπιδη- 
φοζοι, νμΐν τ’ ixtiura exhibens, ubi όμϊν rt xoivy fubftituit 
Kufterus.

V. 5^2· Auguft. b. Ιμάν. Idem feq. v. omittit ίμοΰζ.
V. 564· Τελαμωνι διίξιι. Sic membr. et E. bene. Quippe 

etiam quum «i finale fignificat, cita; cum futuro indi­
cativi conftruere amant Attici. Vide Oed. T. 1518. 
(1504.) Brunck. praebent etiam Mosq. a. et Au­
guft. c. 5ι(ξ«,ς Mofchopulus xig) τχιδων p. 25-— 'Egi^oiav. 
Sic pro’Εί,βοία deji auctore Schaefero in Indice Dion. 
Halic. p. 163.

V. 595· σΦ* Suidas in μυχό;. In γ>ι?οτ(ι>φ5 verfum fic ci­
tat: οτωζ ybHTai γ^οβοσ^; airoi; tU hei.

V. 566. tf τ av. Sic legendum ad mentem Ilermanni Praef. 
ad Hec. p.LIV. Libri vel μίΧξι. οΐ, VCI μ{χςι( utrum­

que 
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κα; τάμά τεύχη μητ άγωνάςχαι rives 
&ησουσ· λχοοιοΊς, μη& ό λυμεων ίμός. 
άλλ α,υτομοισυ, ποοϊ, λαβών, επωνυμον, 
Ενςυσοίκες, ’ι'σχε, λα πολυ^αφου στςέφων 57° 
ποςποοκος, ίπτάβοιον ά^ηκτον σάκος, 
τα d ’ αλλα τεύχη κοίν εμαι τε&άψετοοι. 
άλλ’ ως τάχος τον τ.α^α τονΰ' ηίη ά'έχου,

\ Γ\~ ' 'και οωμα ΊΓΧκτου., μηο επίσημους yoovz 
ιϊάκςυε' κάςτα τοι φιλοίκτιστον γυνή. 575 

πυκαζε

que contra morem Tragicorum. Illud praeter Aldum 
et Scholiaftam cum plerisque ac probatiiiimis Brunckii 
codd. exhibent Bar. i. in quo mcndofe μυχοΰ, Mosq. et 
Jen. denique Auguft. c. fed ex correctione demum. Po- 
fterius agnofcit Suidas 11. cc,

V. 568. Mosq. b. Siiawe·
V. 569· “tiroc Mosq. b. Ien. et Suidas in Idem in

Eifvaaxift citat au λαβών ω ταΐ Ιχών.
V. 571 ■ ΐπταβόιιον Suidas 11. cc.
V. 574· ΚΛ^ ^ωμα τακτόν. Haud infrequens librariorum er­

ror in diftinguendis vocibus monftrum lectionis pepc- 
rit, quod codices noftros omnes infidet, κα) Ζΰμ' άτακτου. 
Adpofita in plerisque gloifa anayt. [in Auguft. b. aaig- 
χον.] Et hoc quidem plerique interpretes arbitrati funt 
a veterc Scholiafta confirmari, quibus fraudi fuit fcho- 
liortim editio interpolata. Falfa derivatio verbi α,πα- 
ktouv recentioris Graeculi commentum eft, fcholiis an­
tiquis infertum ab Ant. Francino, qui luntinam edi­
tionem curavit. Verbum iftud ne graecum quidem eft. 
Euftathius plurimis in locis Sophocleam hanc excitat 
%?4<ην, fernpcrque laudat κα) ϊωμα πάκτου. Sic ille p. 742. 
T» πακτοον, i ΐοτιν άαφαλίζεαϋαι, βύ Xgiiait τί Σοφο- 
XAsi tv τφ Κα'ι ίΰμα τακτού, r,ycuv aiyKAtit άαζ,αλως, χα)

Τί' iv τά> (Vefp. I28-) Ιάϊιπακτωααμίν γι, foauv
κα)

σΐυκοοζε &άσσον’ ου σίξοε ϊοοτςου σοφού, 
&ξηνε7ν επω&άς στζος τομωντι στη μάτι.

Τ ΧΟΡΟΣ.

$ε$οικ άκοΰων τηνίε την σϊςο&υμίοον, 
ου γάξ μ άξεσκει γλωσσά σου πρηγμένη.

ΤΕΚ-

καΊ Ιταχτωααμιν. Vide cumdem ρ. 1532· 1-59- ub' Hero­
doti verba profert, quae cxftant L. II. p. 146. 1· 7· 5d 
quae videndus omnino Valckenarius. [item p. 1937, 62·] 
Comicus in Lyliftrata 265.

μοχλοϊς Si κα) x^^Sgoiai 
τα προπύλαια πακτοΰν. BrUnck.

Decipi fe pafius eft Suidas in άτάκτον.

V· 577· ftfawia· Sic B. quod etiam membi> in contextu 
exhibent, fuperferipta varia lectione, yg. Sgctiv. Hoc 
fequitur Suidas in ίτωίοο, [et in πνκαζε, ubi cd. Balil a.· 
1544. vitiofe SfairZvJ illud in fywb. At 5goib ex glof- 
femate ortum eft. Quin 5fi»vf7v lcripferit Nofter, dubi­
tare non finit Euftathius, qui duobus in locis'lectio­
nem hanc confirmat, quod quidem ferius animadverti. 
Sic ille p. 648· Td γοόωαα, χαβά κα) το auriti ϋίμα, το yoa- 
σ^αι, ίβτι μνν ίξ ονοματοποιίας , άς.’ ής και ό γόος' παραγιι 

κα) τον παρά τοΐς uaregov γόχτα , ιίπιΐν Si raurov, SgyiaSii 
ίπαοιίόν, κα3ά Σοψοκλίί; ντο^λοΐ iv τω , Οΰ πρός ’ιατροΖ αοφοΰ 
5fijv,7v ίπωίάς πρός τομωντι π^ματι Eamdem χρίίαιν excitat 
rurlus ρ. 1Ι4’· ubi fubjicit r πάντως γάρ τό 3 gyvtiv Ιπωόάς 
ταντόν iari τω γοερως έπαόειν , ο κα) Ίίοης ποιεϊ. Brunck. 
^ζχνιιν exhibent etiam Auguft. b. ac, tcfte Ruftero ad 
Suidam T. I. p, juo Jviss. Parifienfia, cum quibus 
concordat Aldus. Hgoiiv citatur a Favorino in Βανατάω 
p. 883- 3θ· Mofchopulo πιρ) αχεόων p. 25· et Schol. Ari- 
floph. Plur. 355. Pro πιίμαη Bar. I. et Mofchopulus l.c. 
τραΰματι, quam gloflam cife ex Sclioliis Romanis apparct·
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ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
ω ^έσποτ Δ’ι’ας, τΐ ποτέ βςασείειε φςενί; 5?ο

ΑΙΑΣ.
μη κς7νε, μη 'ΐςέταζε , σωφςονε7ν καλόν.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
-ο’Ζμ\ ως α&υμω' καί σε πςος του σου τέκνου 
κα'ι &εων ίκνουμαι, μη πςο^οΰς ημάς γένη.

ΑΙΑΣ.
αγαν γε λυπέ~ι'ς. ου κάτοις&, έγω &εο7ς
ως οΰόεν οοςκε7ν ειμ' οφειλέτης έτι, 5 S S

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
εύφημα φωνεκ

ΑΙΑΣ.
τόίς ακουουσιν λέγε.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
' \ ,συ ο ουχι πείσει j

ΑΙΑΣ.
π άλλ’ αγαν ηόη &ςοε7ς.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
Ταςβω γας, ω ’ϊα£.

ΑΙΑΣ.

V. 58ο. Mosq. jj et ^ijus Auguft. b. Sgaenaf.
V. 584. ft« pro y* Auguft. c.

V. 587· ffoi i’ Dresd. b. αγαν γ' Dresd. a. τοΛλβ γ' αν Mosq. 
b. Scq. v. Auguft. c. avvigW.

ΑΙΑΣ.
ου ζυνέςζε^' ως τάχος ;

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
πςος 3εων μαλάσσου.

ΑΙΑΣ.
μωςά μοι οοκέις φςονε7ν, 

« τουμον ηέΰοτ αςτι παι^ευειν νοείς. 59°

ΧΟΡΟΣ.
κλεινά Σαλαμίς, συ μέν που ατζο^ α. 

ναίεις άλίπλακτος, ευόαίμων,
ποοσιν πεςίφαντος αιεί" 
έγω J" ό τλάμων, 
παλαιός αφ1 οΰ χςόνος 59 5
’ΐόαια μΐμνω 
λειμωνίό'ι ποια μήλων,

ανηςι·

^· 59®· Bar. τ. tir ονμέν.
V. 592- αλίπλακτος. Sic dedi ex utroque Dresd. Auguft.b. 

ct Florent, fecunda. In Dresd. b. gl. πλησίον της 
βηο· Ceteri et Euftath. p. 306, 19. άλίπλοιγχτος.

V· 593· Bodl. Bar. 1, 2. Ald. πααι. lidcm cum Dresdd. 
Mosqq. et Auguftt. liti.

V· 597· λιιμκνίίι. Hoc ut metro convenientius pro vulg. 
λκμβι»^ repofui ex Bar. I. 2. in quibus tamen accentus 
perperam notatus eft. Proxima line meliorum codicum 
ope vix poftunt reftitui. Quod igitur lohnfoniani omnes, 
Mosqq. Auguft. b, et Florent, prior cum Brunckii membr. 
et plerisque aliis codd. exhibent, ?ro(« μήλων, licet cor­
ruptum, fervare placuit. Ien. Auguft. c. Dresd.
b. ct Aldus. μήλων ποχ. Triclinii eft emendatio.
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avTisrg· κ.

605

φίλοις

» f ΓΥ ·Μ ’ 'ανηςι-τμος , ettev ευνωμα, 
χςονΟ) τςυχόμενοε, 
κακαν ελπήΓ εχων, 
εη με ποτ άνΰσειν 
τον αποτ^οττον «7λ;λον αΑι$οίν. 

καί μοι 3υ$&εζάτΤευΤ07 Α'ΐαε 
^ΰνεστιν εφεοξος, α> μοι μοι, 

fala μανία ζιόναυλοε,' 
ον εζεπεμ-φω 
7ΐς'ν ποτέ &ουςίω 
κςατουντ εν ’λςει' 
νυν <Γ αύ φτενοί,· οΐοβωταε,

V. 598· Libri tantum non omnes, invito metro, ivvcfa, 
Ien. vitiole νύνομφ Illud in Auguft. c. mutatum in tivu- 
μζ, quod in antiquis, ni fallor, exemplaribus repertum 
iuffecit Triclinius. Ad hanc certe fcripturam pertinet 
glofta «ukivhtm , quae tum in Mosqq. et Dresd. b. tum 
in Scholiis Romanis exftat.

V. 604. Ιω Laud. Bodl. Auguft. b. c. Dresd. b. Aldus. In 
Bodl. μοι ter fcriptum.

V. 6o5· Ien· ^el? quod vulgatae minime praeftat.

V. 607. δ>ϊ omittunt Mosq. b et Dresd. b. Triclinio de. 
betur tJ, perinde ac feq. v. ν.κωντ ιΐν'λξιι.

V. 609. φοινός γ’ — Particulam ob metrum infertam non 
adgnofcunt codd. nec Aldus. — οΐοβότας. gl. ηγουν απο* 

φ££>ιός, άτΰ μιτχψοζχς των πλανη3έντων ί(ξοβί~ 
των, κα) μό,-ων βοτκομίνων. 1 urr.cbus Triclinii pravam 
fcripturam fecutus eft οϊκβότκ;· Brunck. Hoc legitur 
jit Dresd. a. et Auguft. b. Quod recepi, ο,οβήτας, habet 
Auguft. c. ex correctione. In verfus initio a omittit 
Suidas S< V. οΐοβατ^;.

φιλοιε μεγα πεν&οε ευςηται. 610
τα πξ'ιν d εςγα χεξοιν 
μεγίσταε άςετας, 
οίφιλα πας άφιλοι: 
επεσ επεσε μελεοι: ’λτςείό'αι?.
η που παλαια ατςο^ β’. 6ΐ£
μεν εντςοφο: άμεςα, 
λευκά ίέ γηςα,

r * c/ 1ματΐΐς, νιν όταν νοσουντα 
φςενομόξω: ακουση, 
α’ίλινον, αιλινον, 620

cJJ" οίκτςα: γόον cgvifas αηοου: 
ησει δΰεμοςοε, αλλ’ ό^υτόνου: μεν α^α: 

θ^·

V. 6ΐο. Mosq. b. τίν^οο μίγα. Pro ιΣςητιχι variam lectio­
nem γιγίνηται memorat Scholiaftcs.

V. 6l 1. τά πξ'ιν δ* %εζ°'όν μιγίσταζ αςντας· Aldus et ve­
teres codd. habent τά %?)» δ’ tgya χιςβΐ (vel χιςτίν) μέ- 
γιντ ίξίτας. quod falvo metro neutiquam retineri po­
tuit. Triclinio fcu probata, feu excogitata lectio [quam 
Bodl. exhibet] usquequaque praeferenda eft. Brunck. 
τά δΐ πξ'ιν ϊςγα zefffl μέγιττ Suidas in τά δέ ποίν. In Mosq.
a. gl. ad χΐξαίν'. άντί τον χνξων. Dresd. a. μίγ,ατχ. Mosq.
b. et Auguft. c. «ftTiJ?.

V. 613. ταξμ φίλοΐζ Suidas 1. c. quod habuit etiam vetus 
Scholiaftes.

V. 614. νπισι. Libri omnes, ruente metro, ’ίπιοιν. Pro 
μιλίας Mosq. b. et Dresd. b. μιλαίοιί·

V. 616. Auguft, c. et Ien. ϊμέί<?.
V. 619· Bodl. Bar. 1. Laud. Mosq. b. Dresd. a. et Aldus 

jvofiw^wi.
V. 622. aati Mosq. b. et Suidas in αηίών, mox omittens 

μίν. ί^ντάνωί Auguft. b.

/
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ίν στεςνοισι πεσοΰνται
βουποι, και πολιας άμυγμα. χαΐτας. 625 

κςείσσων γας rlλι&» αντιατς· β'·
κευ'&ων ο νόσων ματαν, 
ος εκ στατςωας 
ήχων γενεάς αςιστος
στολυπόνων 'Αχαιών, 630
ουκ ετι συντςοφας

οςγαΐ'ς εμπεδος, αλλ έκτος ομιλέι.
ω τλάμων σςάτες, οίαν σε μενει πυ&εσ&αι

V. 623· χεζόπλακτοι. Sic pro %ι?όπ2ι<·ιτοι dedi cum Lobe- 
ckio. Auguft. c. χιι^άτλ,νιχτοι.

V. 624. Bar. 1. Laud. Mosq. b. Dresd. b. uterque Auguft. 
Aldus, ct, omiftb b, Suidas 1. c. gTfgvan exhibent.

V. 625. αμαγμα. Sic 1'cribendum efte viderunt etiam Bo- 
thius ct Lobeckius. Vulgo ίμΰγμχτα, non refpondentc 
verfus antiftrophici metro. Auguft. c. αμνμαχτχ.

V. 626· Mosq. a. «fieraiv. Laud. κζίσοων. yag omittit Mosq. 
b. Tum lohnfoniani omnes a!oa ys.

V. 627· «■ Sic, metro jubente, fcripfi pro §. In idem 
incidit Lobeckius. Mox Bar. 1.2. et alter Mosquenfium 

/μχτην.
V. 629. ΰζιστοζ. Ilaec vox nec in Aldina nec in codicum 

veterum' ullo comparet. Eam Triclinius fe repofuifle 
fatetur ex antiquiftimo exemplari. Elegantius cftet Sgi- 
eTX > quod a Scholiafta adfumi poterat. Brunck. Le­
gitur «!>,β·Τ(,ς jn Laud. et Dresd. a. In Mosq. b. fupra- 
feriptum eft.

V· 631. Auguft. b. βυντζόψχιΐ·
V- 633· τλάμων. Sic Aldus et pars codicum. Brunckius ce­

lato lcctorc Τλαμοι/ edidit, quod Bar. I. habet. Ex Au- 
gufta- 
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εϊΰνφοςον άταν,
αν ουπω τις ε^ςεψεν 63 5

αϊων Αιακι&χν ατες&ε τουάε.

ΑΙΑΣ.
ΫΑ7Γανθ’ ο μακςος καναςΐ^μνίτος χςονος 
φύει τ’ α^ηλα κα'ι φανεντα κςυτττεταΓ 
κουκ εστ αελπτον ουΰεν, αλλ’ αλίσκεται
χω δεινός οςκος και πεςισχελεΐς φςενες. 64° 
κάγω γας, οςτα.οείν ίχαςτεςουν τότε, 
βαφη σι^ηςος ως, ε&νιλυν&ην στόμα 
σνςος της^ε της γυναίκας ’ οιχτείςω cie νιν

χηςαν

»

guftanis nihil ab Hermanno enotatum, ut cum Bar. 1. 
confpirare videantur. Paullo poft Mosq. b. μίναν.

V. 635. oSiror’ Auguft. b.
V. 636. aregSi 7» rcHit. Infertam ob metrum a Triclinio 

particulam omittunt veteres codd. et Aldus. Brunck. 
Male addunt Laud. Bar. 2. Bodl. et Dresd. a. In Au­
guft. c. fcriptum. Quod praecedit, Ahxrjav, pro
eo lohnfoniani, Mosq. a. et Dresd. b. Μχκιϊων exhibent-

V. 638· Stobaeus Ecl. I, 9. p. 234· Heer. fubftituit ποια τ’. 
Vulgatam tuetur Tzetzcs hunc verlum cum praeceden­
te laudans ad Hefiod. p. 244. a. 280. b. τβδιιλα Bar. i. 
Dresd. b. et Aldus.

V. 639. Stobaeus 1. c. cix. Mosq. b. iffro·
V. 640. x’ ai τΐξ,σκι^ Sic feribi debuifle nemo

non fentiat: male in libris xai srrfuriiiAtie — Brunck. 
Hoc levocavi. φ(ίνας ex cotrect. Mosq. b.

V. 641. Varia lectio Scholiaftae ίπ>ιπιίλ>ιο !τ>ι retracta eft 
cv. 303.

V. 642. Mosq. a. iftijAtMiij.
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χηξαν έχ^ξο7ς, παίϊδα τ οξφανδν λΐ7Τε7ν. 
άλλ’ ε'ιμι πξοε τε λουτςα και παςακτίους 645" 
λειμώνας, ως άν λΰμ.αέά αγνίσας έμά, 
μηνιν βαξε7αν έ^αλυζωμοοι &εάς" 
μόλων τε, χωςον έν& άν άστιβη κΐχω, 
κ^υψω τοί’ έγχος τουμόν, εχ§ ιστόν βέλων, 
γαΐας δςΰβας, έν&α μη τις άψεται. 6ζο 
άλλ’ αυτό νυ£ ^Αιδης τε σώζονταν κάτω, 
έγω γας έ^χυ χεις'ι τουτ έδεζάμην 
σιας 'ΐ'.κτοςος δώςήμοο δυσμενέστατου, 
ουπω τι κεδνον έσχον ’Αςγεΐων πάςα.
άλλ εστ αλη&ης η βςοτων παςοιμΐα, 6$$ 
3 Γ\ ** 5'ΐ\ ΐ\~ > > /adagtt αωξχ, κουκ ονησιμχ. 
τοιγας το λοιπον εισόμεσ&α μεν &εο7ς 
είκειν, μα&ησόμεσ&α δ' 'Ατζεέδασ σέβειν.

άςχον

V. 047· 1%~λν&μχι ex Hefychio rcpofui. Vide Lexicon. 
Aldus et codd. plerique omnes Ιξαλιντωμαι. Sincerae le­
ctionis vcftigia in folo meo exftant, in quo feriptum 
ίξχλλαιξαμχι. Glofla φνλαξωμαι, εκλέγω. Brunck. Alter 
Mosquenfium έξελεύσωμχι. Auguft. c. έξαλεύσομχι Sia!( c. 
gl. Ικφεύξομαι.

V. 64S- pro τε Bodl. 1. 2. Turn. cum rccentt. et Sui­
das in tzSfav. τ’ Ις χωζον Mosq. b. et Suidas in άίτιβέζ, 
^χστιβίΐ Dresd. b.

V. 650. γα,χν Suidas in Ιχ^ζίνν. Seq. v. Mosq. b. αυτόν. 
\ · 652. κί·},ω' yij Suidas in κείνό;.
λ· 657. Ab hoc verfu incipit fecunda manus in Mosq. b. 

qui το! yXQ Taf λαιπ^ν εΐαόμε^χ exhibet, είσομεβα etiam 
Auguft. b. c. quorum prior omittit μέν.

V· 638· μχ^κτομε^χ Bar. j, 2. Mosq. b. Ausuft. c. Icn. ilro* 
μι^χ Suidas 111 ec ^ί/4(Η< ’ArfeiJa<s Mosq. b. quod
jn Icn. lupraferiptum.

— φ —

tt^ovTis· ωσβ’ΰπεικτέον' τ/μη'^
ycco roc dwa και t<x καξτεξωτατα 66q 

Τιμαΐς υπείκει' τούτο μεν, νιψοστιβε7σ 
χειμώνες έκχωςουσιν εΰχ,άςπω 3έςει' 
έζίσταται δέ νυκτος α'ιανης κύκλος 
τη λευκοπωλω φέγγος ημέςα φλέγειν.

k δεινών δ' άημα πνευμάτων έκοίμισεν 665
στένοντα πόντον’ έκ ό" ο παγκρατησ ύπνος 
λύει πεδησοος, ου ο άεϊ λαβών έχει. 
ημε7ς δέ πως ου γνωσόμεσ&α σωφξονε7ν$ 
εγω δ , έπίσταμαι γοίξ αξτόως, οτι 
ό τ έχ&ςας ήμιν ές τοσόνδ" έχϊδαξτέος, 6?0

ως

Ύ . 659· ίχειχτίεν. τί μέ; Male Aldus τψρ. Glofla: αξίαν 
ε’ικειν ίχΜνότι. όιχ τί ούχί; Brunck. τιμζ etiam Bar. L. i. 
(Sic in ed. Iobnf. excufum) et Auguft. b. in quo tamen 
Scholiotl: γ'ρ. τί άντ'ι τού υιχ του clz% υττεικτέεν. NeC 
discrepat Suidas in εχβξΰν.

V. 663. α'ιανΐ·;. Et hanC feripturam Ct alxvji refert Sui­
das in hac ipfa voce.

V. 065. Suidas in ακμα, len. ct, altera lectione fupraferi- 
pta, Mosq. b. ίεινόν praebent. Bar. 2. Ικοίμ^σε.

V. 66'6. lx. Sic bene Bothius pro vulg. έν.
V. 668· γνασόμεϋα alter Barocc. Auguft. b. c. Dresd, b. et 

Mosq. b. in quo etiam ii πως feriptum.
V. 669. iyaJ ita cum liliis omnibus Suidas in αχμα et 

Triclinius ad Oed. T.221. Auguft. b. Ιγ^ ab
cat no °ccupacum repofuit Brunck. / άζτίως Dresd. bi 

λ . 670. hfw. oie Suidac ed. Bafil. in ixfywrioc, ied γμην, 
ut ante Brunckium legebatur, in Ζ„μχ. Pofterius utro­
que loco exftar in ed Mediol. Mox , quod
luntina fecunda 111 mar«inp i... 1 > , ftr . habet, pro έχ^ςαντίος repo­
li luadente Porfono ad Eurip, Mcd. 555. 



65— 64 —

ωί και φιλησων αυ&ιε' εε τε τον φίλον 
τοσαυ& υττουςγων ω(βελε7ν βουλησομαι, 
ωο αιεν cu μενουντα. το7ς πολλο7σι γας 
βςοτων άπιστός έσ&’ εταιςεΐας λιμήν.
άλλ’ άμφ'ι μεν τουτοισιν ευ σχησεΓ συ οε 6?$ 
εσω &eo7s ελεούσα, Sia τέλους, γυναι, 
είίχου τελε7σ$αι, τουμον ων έςα κέας.
■υμείς θ’, έτα7ςοι, ταυτοί τηόε μοι rciSs 
τιμάτε, Τευκςω τ’, ην μόλ%, σημηνατε 
μελειν μεν ημών , ευνοε'ιν d ' υμ7ν άμα. 68ο 
gyw γάς είμ’ έκε7σ’, οποί ποςευτεον' 
υμείς ο α φςαζω όςατε, και ταχ αν μ ισω: 
πΰ&οισ&ε, κεί νυν ΰυςτυχω, σεσωσμένον.

ΧΟ.

V. όγΐ· Auguft. b. φίλησαν.

V. 672· το<α·~5’ Suidas in εχ^ςχντίος , τοβ·αί9’ in Ζεςμοσ. Seq. 
ν. Auguft. c. πολλοΐς.

V· 674* έταιςείας dedi ex altero Mosq. ac Suida in ανμα et 
λιμ>ίν. ΐταιςίας minus probat Porion. ad Eurip. Oreft. 
1070.

V. 676. Ear. 2· Mosqq. Dresd. b. flatu. Auguft. c. ώ γόναι.

t _ r»
V. 678. Dresd. b. vgeii. Auguft. b. T%Se μοι.

V· 679. Ear. 2. ανμάνατι.

V. 68ο. Pro ΰμ~ν (Auguft. b. ίμΰν) ίμα variam Iret. νπΐξμί- 
7« aftcrt Scholiaftes.

, Ί
V· 681· οποί Mosq. b.

V. 683· Dresd. 1».

ΧΟΡΟΣ.
εςωτι, πεςιχαςης ό’ άνεπτόμαν. βΤζΟφη. 

ϊω ιω Παν, Παν, 68J
ω Παν, Παν άλίπλαγκτε Κυλ- 
λανίας χιονοκτυπου

σίε-
V. 684· άνεττόμαν. Sic emendate fcriptum in E. [et Au- 

giift. b.] ut quater citat Euftathius. Sic enim ad OdylT. 
A. p. 1419. τοΰ Si ’ιπτατο , εστι καί ScuTifof μίσος άόςιστς, 
eu Χζειτις παςα Σοφοκλεϊ iv τω Πεςιχαξης S’ ανεστόμην. εξ 
αντοΰ Si καί »τίβί«ι άταςέμφατον εν OISItooi τω τυςάννω , χαϊ 
σας 'Ομώζω SS (Ιλ. Δ. 126.) έν τω, χα& όμιλον έπωττέσϋαι 
μενεαίνων. ΑΒίΛ.,Δ. ρ. 452. του Si οττεαϋαι, ό εστι τετώ- 
ΟΛι , ΧΡ^σις καί παςα ΣοφοκΛεΖ έν Οΐδίτοδί. εοικε Si tj? κινή­
σει του σχίσϋαι. ως γας έσχόμχν, σχίσ&αι' ουτω καί ίπτό- 
μην, ττέσ3αι' οΐον Περιχαρής δ’ 'νεπτομην. δίλο* οί, ώς εστι 
κχ} έπταμην πρώτος άοριστός , ές ού καί τό Τίς t άρ ποτ άρχη 
τοΰ χακοΰ τροςίκτατο > καί αναρίμφατον παρά γε Εΰςιπίόρι τα 
ίιαπτασ$αι. Nos tamen in verfu 282. (273.) ad limilium 
normam repofuimus προςέπτετο. Integrum hunc qui 
prae manibus eft verfum laudat Euftathius pag. 473. y.al 
Χ,αςαν Si orore σημαίνει τό ΦΡ1ΣΣΕ1Ν , καί οΐονεί όρίωσιν έχ λυ- 
•χηςας χαταπτώσεως, ώς το' “Εφριξα εςωτι, περιχαρής S’ ανεπτό- 
μην. Brunck. Quartus Euftathii locus a Loheckio 
indicatus legitur pag. 1679, 50. Accedit, quod no- 
ftram scripturam tuetur Suidas MS. Oxonienlis in εφρι- 
ί», tefte Porfono ad Eurip. Med. init. In verius ini­
tio poft εφρ,ξ’ Britanni codd. quantum quidem ex lohn- 
foni lilcntio fufpicari licet, nec non Dresd. a. Turn. 
Steph. Cant. addunt iv a Triclinio illud invectum.

V. 685. Ιώ iemel Bar. 
hic, non item fequ.

2. Dresd. b. et Auguft. c. in quo 
verfu Παν Παν fcriptum.

\ · 686. Παν femel Bar. 2. Dresd. b. αλίπλαχτε Mosq. b. 
Dresdd. Auguft. c. et Turn. in margine.

V. 687. Bodl. Bar. 1. Laud. Mosq. a. Dresd. b. Auguft. c. 
confentiunt in %iweTvarov.

E
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πετςαΐαε αττο ό'εΐξά^ος 
φάνη&', ω &εων χοςοποί’ αναζ, 
όπως μοι Νυσ/οί Κναισ; ος- 6^6
χηματ αυτο^αη ζυνων ία·ψ%ί·. 
νυν γας έμοι μέλει χοςευσαι * * * 
'ίκοέξΐων J’ υπέξ πελαγέων μόλων 
αναζ 'Απόλλων
ο Δοόλιοε, ευγνωστοί·, .6$$
εμο'ι ^υνείης Λα παντός ευφςων.

έλυσε γας αίνον αχός απ' ομμάτων ’'Α-
αηιβτξ. 

ιω, ιω. νυν αυ,
νυν,

V. 689- Codd. Iohnfoniani et Ald. χομποιέ· Auguft. c. 
%agoTci’ cum gl. %«^οστατα.

V. 690. Perperam in impreflis Nurfia, κνάβσι ·— Unico 
σ fcribi debet utrumque nomen , ct 11 c in plerisque co­
dicibus. Brunck. Numa Bodl. Bar. 1. Mosqq. Dresd. 

t b. Auguft. b. c. Ien. et Suidas f. v. — Kvatri’ Mosq. b.
Auguft. c. Ien. Κνωβ·<α Auguft. b. ΐξχκματα Bar. 2.

V. 691. τοϋτΰ S’ an ξυνοε .αψ^ς Suidas in ίάψρ?· «£ψ«ι$ Dresd. b-

V. 692. in fine hujus verius lacunae ligna pofui. Exci­
derunt fortaflc voces %ag«e ίπαι, verbo %ef«/a«r propter 
apicum limilitudinem ablorptae.

V. 693. Dresd. b. πελαγαίωη μολαν. Illud etiam Turn. ha­
bet.

V· 696. Auguft. b. ΐ:υνιμΐ' c. ΐμφζων cum gl. ήίνς, quae in 
Mosqq. et Dresd. b. vulgatae lupraicripta eft.

V. 697. Auguft. C. «Λνσκ γά?.
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νυν, ω Ζευ, πάςα λευκόν ευ- 
άμεςον πελασαι φαος 
$οων ωκυαλων νέων, 
cr Αίας λαΆίπονος παλιν, 
&εων αυ ποίν&υτα &έσμι έ%· 
ηνυΟ’’ ευνομία σίβων μέγιστα. 
πάν& ο μέγας χςόνοε μαςαΐνει 

καί φλέγει’
Ζου’Λν άναύ^ατον φατί^αιμ' αν, ευ- 
τί y έ^ άέλπτων 
Αμς μετανεγνωσ&ή

Ε 2

7oo

70$
τε

V. 699- Auguft. b. ταλλινκον.
V. γοΐ. Auguft. c. ωχυ&λων 3ο ων.
V. 702. Mosq. b. λαϋήχοηος cum glofla, quae et in Dresd. 

b. cxftat: έχιλήβμιοη τί; λιίπ>ΐ4 Ιν^ετο.
V- 7°3· Laud. Dresd. a. ΰίσμια- έξ^ηυαεν Dresd. a. Auguft. 

b. c. Aldus.
V. 7°5· τάχΆ’ ό μέγας χξόνοζ μαθαίνει. Aldus et codd. ad­

dunt tres voces ts χαϊ φλέγει, cum glofla άφαηίζει καί φα- 
vsfo» [in aliis «pauja] ποιεί. Illas addititias efle metri 
ratio oftendit. Qui margini eas olim adfcripferat, eam- 
dem fententiam exprimere voluifle videtur, quam Aja­
ci tribuit poeta v. 647· (^’38·) Brunck. Vid. ad v. 
692. In Auguft. b. ad φλέγει gl. αηάπτει. In Ien. voci­
bus μαζαίνι, et φλέγει fuprafcriptum φ$ε!$ει ct Kac> xortZ. 
Pro μίγΛ. Bar. 1. 2. μακ(ός.

V. 706. Codd. aliquot et edd. xal evJiv atque ayei/JijTW. 
Mox ιύτ έξ Ien. εύ γ' alter Mosqueniium.

V. 708· Brunckius ex Ald Suida in μεταηεγνωσ!}>ι et codd. 
fuis μετεγνάαϋιι, ut Icriptum etiam in Laud. Bodl. Ien. 
Mosq. b. cum gl. μετεμελ^, atque Auguft., b· cum gl. 

/■ut*
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&υμου τ ’λτςεί^αις μεγάλων τε νει~ 
κεών.

ΑΓΓΕΛΟΣ.

φίλοι, τοπςωτον άγγεΐλωι &έλω, 710 
Ύευκςος πάξεστιν άςτι Μυσίων άπο 
κςημνων. μέσον <?ε πςοςμολων στξατηγιον 
κυ^άζετωι το7ς πασιν Αςγείοις ομου. 
στεΐχοντα γάζ πςοσω^εν αυτόν έν κύκλω 
μα&οντες, άμφέστησαν, εϊτ ονεί^εσιν 7*5 
η^ασσον έν&εν κάν&εν , ουτιί εσ& os ου, 
τον του μανέντοε κάπιβουλευτου στςατου 
ζυναιμον άποκαλουντες, ως ουκ άξκέσοι

Το 

μιτιβλέ^Ί, quam Dresd. b. in textu habet. Noftra le­
ctio per μιταβίβοόλιυται explicatur in Auguft· c.
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το μη ου πέτςοισι πως κατα^αν^είς §ανε7ν. 
ωςτ ές τοσουτον ηλ&ον, ωςτε καί χεξθ7ν 7ΖΟ 
κολεών έςυστά ^ιεπεςαιω^η ζίφη.
λήγει <Γ έςις βςαμουσα του πςοσωτατω 
άνοςων γεξόντων έν ζυναλλαγι,] λογου. 
άλλ’ ημϊν Αίας που ’στιν, ως φςασω τα$ε$ 
το7ς κυςίοις γας πάντα χςη βηλουν λογον. 7Ζ5

ΧΟΡΟΣ.
ουκ ενίον. αλλά φςου^ος άςτίως, νέας 
βουλάς νέοισιν έγκαταζεύζας τςόποις.

ΑΓΓΕΛΟΣ.
> ' 9 r .ίου 9 ίου :

/) ΐ\ ~ c/ S* ’ c / fi ' < fi'[όςαοείαν ημ&ς χς ο τηνοε την coov 
\ πέμπων έπεμψεν, η’φάνην έγω βςαίϊΰς. 73°

ΧΟ-

V. 719- ου Auguft. b. πίτξχαι Ien. Auguft. b. Dresd. b.
V. 720. di Auguft. b. c. Dresd. a. Ald. Sic etiam infra 

v. 742.

V. 721· xoAewv. Sic membr. et plcrique alii codices. Per­
peram Aldus χ,ουλιωο. Brunck. κονλιωο exftat etiam 
in Bodl. Bar. 1.2. et Ien.

V. 722. τζοοατάτω. Sic dedi ex Bar. 2. Auguft. c. ct 
Suida in ξνναΜαγέ· Vulgo πξοοωτάτον.

C 
Ά7 c V

V. 709. 5υμοϋ τ’. Sic Ilcrmann. de metr. p. 44. Brunckii 
membr. βυμόν τ’. Reliqui ϋυμον absque copula. Gl. in 
aliis κατά, in Auguft. c. κατά την ogy^v· Triclinius 5u- 
μων dedit.

V. 710. Brunck. το ngaroo.
V. 713. Σχνίάζιιν Σοφοκλίί Ιο Α’ίχντι. Schol. brev. ad 

Ιλ. XXIV , 592-
V. 714- in Auguft. c. a rec. manu.
V. 715· Bar. 2. aviiSiisio- Scq. v. κοίίτ/ς Auguft. b. c. Ien. 

Dresd. a. καί οΰτις Bodl. Mosq. a.
V. 7ι8· «νοαιμοο Bar. 1. 2. Mosq. a. os Auguft. c. —■ ά?κί- 

Coi· Brunckius: ,,ά?κίβ·£ΐ. Sic Turnebus e Triclinio edi­
dit recte. Aldtls et codd. antiqui, ifxiffo». “ Improba­
tam a Criticis recentioribus lectionem praebent Bar. 1. 
2. Ien. Mosq. b.

V. c24· κμ,ν Bodl. >;μ)ν Mosq. b. άλλ’ ΰμίν alii Ien.
V. 728. «ου ter Iohnfoniani, Mosqq· Auguft. b. ct Brun­

ckius ; octies Dresd. b.

X. 730· τίμψοις Auguft. c. Seq. vf. recte Dresd. a. Tum· 
Steph. Cant. ΙντΊ pro

/
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ΧΟΡΟΣ.
τί J’ bffrJ χςείως ύπεσπανισμένον ,

ΑΓΓΕΛΟΣ.
Τον οίν^ς" οόπηΰύα Ύευκςος ενοο&εν στέγης 
μηξω παςηκειν, πς'ιν παςων αυτός τύχη.

ΧΟΡΟΣ.
αλλ’ οίχεταί τοι, προς τό κέςοιστον τςαπείς 
γνώμης, &εο7σιν ως καταλλαχ&η χολου. 73?

ΑΓΓΕΛΟΣ.
Ταυτ εστ'ι ταπη μωςίας πολλής πλέα, 
είπες τι Κάλχας ευ φςονων μαντεύεται.

ΧΟΡΟΣ.
στ'ο/'ορ - τί J’ είόως τουόε πςάγματος πέςι^

ΑΓΓΕΛΟΣ.
τοσουτον οίόα καί παςων έτυγχανον.
εκ γας ζυνέ^ςου καί τυςαννικου κύκλου 74° 
Καλχας μεταστάς, οϊος 'Ατςειάων Φχα, 
ές Χείξα Τευκςου όε^ιάν φιλοφςόνως 
&εΐς, είπε κάπέσκηφε πανταία τέχνη 

είς^αί

V- 732. Aldus «7>)ϊ>3α.

, 0/V· 733· Λυτός τύχη Mosq. b.
V. 734· τι ΡΓΟ τοι Bodl. Mosqq.
V. 738· rovSs τοΰ Mosq. b. Dresd. b.
V. 741. Bar. 2. cw;.

— 71 —

είςζαι κατ ημάς τουμφανές Το νυν τούε 
Αίαν&' υπό σκκναΐσι, μηό' άφέντ’ έαν, 745! 
εϊ ζωντ εκείνον είςι^είν &έλοι ποτέ, 
έλα γάς αυτόν τηΦ έν ημέςα μόνη 
βίας ’Α&άνας μήνις, ως εφη λέγων.

\ \ X ) / /
τα γας πεςισσα κανονητα σώματα 
πίπτειν βαςείαις πςός &εων ^υςπςα'ζΐαις 75° 
εφασχ ό μάντις, οςτις άν&ςωπου φυσιν 
βλαστώνεπειτα μη κατ άν&ςωπον φςονεΐ. 
κείνος J’ απ' οίκων ευ&υς έ^οςμωμενος, 
αίνους καλώς λέγοντας ευςέ&η πατςος.
ο μέν γας αυτόν έννέπει' Τέκνον, όοςί 755 
βουλαυ κςατεΐν μέν, ζυν &εω 0 αεί κςαΤείν. 
ό (Γ όφικόμπως κάφςόνως ημείφατο’

Πα­

ν. 744· Suidas in Ιμφανί;, vulgatam praebens in ιί- 
μαίμενιι.

·Ύ· 74<>. 9ίλίΐ Mosq. b. Dresd. a. b.
V. 747. VulgoTpJsi' (gl. in altero Mosq. το<) έμέζα. Brun­

ckius 9>ΐμε?«.
V. 748· ωί cum gl. ούτως Mosq. a. confentientibus Augu- 

ftanis et Aldina.
V. 749. πίζίττχ Auguft. c. — χ&νόνιιτχ. Sic praeter codd. 

et edd. exhibent Stobacus Ecl. Phyf. L. I. p. 114. Ilecr. 
et S. XLHI. pag. 151. Suidas in cmwfra et Euftath. p. 
4*5» 13. «άνοστα Suidas in ri yag.

V, 759. πίχτεν Auguft. c.
V. 751· o<’i pro !ςτι( Stobaeus p. 412. Schow. 4>J<rr< et feq. 

v. idem Ecl. Phyf. p. nq. Heer.
V· 752· βλαστών cum codd. nonnullis Tum. Steph. Cant. 

ct Stobaeus.
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ΙΙατες, &εο7ς μέν καν e μηό'έν ων όμαυ 
κξάτος κατακτησαιτ ' έγω όέ κα'ι όϊχα 
κείνων σιέποι^α τουτ έπισσιάσειν κλέος. 7^° 
τοσονό εκομσίει μυ&ον. είτα όευτεξον 
Α'αί· ’Αθανα^·, ηνίκ οΤξυνουσά νιν 
ηυόάτ έπ έχ&ξο7ς χε'ιςα φοινίαν Τξέσίειν, 
τοτ αντι(βωνε'ι όεινον αμητόν τ έπος’ 
Ανασσα, το7ς άλλοισιν ’Αξγεΐων πέλας 7^5 

'ιστω, κα§ ημάς ό ουστοτ έκξηζει μάχη.
Τοιο7ςόε το7ς λόχοισιν άστεςγη &εάς 
έκτησατ όξγην, ου κατ άν&ςωστον φςονων. 
ccaa εστ* τίΐο Ένημεςο^ τ<%χ ocv
Ύενοιμε^ αυτου ζυν. &εω σωτηξιοι. 77°
τοσαυ& ο μαντις ει(ρ . ο ό ευ&υς έ£ εόξας 
πεμπει με σο'ι φέξοντα τασό’ έπιστολάς 
Τέευκςος (βυλασσειν. εϊ J’ άστεστεςημε&α, 
ουκ έστιν ανηξ κείνος, εϊ Κάλχας σοφός.

ΧΟ-

V» 759· Κατακτίβαίτ' αν Auguft. c.
V. 766. ονχοτε χρίζει Mosq. b.

<0
V. 768. ipgomv Mosq. b.
V. 769. Ιστ) Auguft. b. c. Gl. in b. h τρ ffxiivy. <n c. ani 

τοΰ τεςίιατιν Ζτοι ξ?. — tjJ’ b ήμίςρ· Sic Auguft. c» Vul­
go rjjJi H' έμίζα Brunck. fttjftefa.

V· 77o. 3εοϊς Turneb. in marg.
77ΐ· τοια?5’ Mosq. b. len. Ald. In Dresd. a. fuprafcri- 

ptum τοιαΰτα- ιΐχιν et iJSt/j avasrht Mosq. b. ct len.
V · 77— ί^ιτοΛας Mosq. b.

■ 773· ‘‘WfTtgwtffrf Auguft. b.
V. J74· Auguft. c. Pro av^S male libri «»<if· Brunck. 

«"•"ie·
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ΧΟΡΟΣ.
ώ όάία Τέκμησσα, όΰςμοξον γένος, 775
οξ<χ μολουσα τόνό', όσιοί' επη &ξοε7.
^υςε7 γάξ έν χςω τούτο , μη χαΐξειν Τινά.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.

Τι μ αυ ταλαιναν, αξΤίως σίεσίαυμενην 
κακών ατξυτων , ε£ εόξας άνιστατε j

ΧΟΡΟΣ.
. ~Λ> , ζ ’ V ' c W _ >

τουα εισακούε τανόξος, ως ηκει φεςων 78® 
Α’ιαντος ημιν σίςάζιν, ην ηλγησ έγω.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.

οι μοι, τι φης, ω νΒξωστε^ μων όλωλαμεν^

ΑΓΓΕΛΟΣ.
ουκ οϊόα την σην σΐξά^ιν, Αϊ'αντοσ J1' οΤι, 
&υξα7ος εϊσίες έστιν, ου &αξσω στ έξι.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
και μην &υξα7ος, ωςτε μ' ωόΐνειν, τι φης. 7? 5

ΑΓΓΕ-

' ■ 777· Voci μ,} in Mosq. b. fuprafcriptum ««. w«rs μ>} 
^tat Suidas in ξι/?Ι7.

V. 779· «νίστατβ1 Dresd< a> w,reT“'Dresd. b,

V. 782. Auguft. b. c. Dresd. a. Tum.
v· 785- In Auguft. b. c. ien. ct Ald. fic interpungitur: 

μ uSbciv. rl φ>κ;
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ΑΓΓΕΛΟΣ.
ezfZvsv Τευκ^ο? έξεφίεται
σκηνης υπαυλον, μηύ' άφιέναι μόνον.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
που J’ εστι Ύευκςος^ καπί τω λεγε; TaJsj

ΑΓΓΕΛΟΣ. λ
Τίάςεστ εκείνος άςτΓ τηνό'ε ό' ε^οόον 
όλε&ςίαν Αί'αντοί ελπίζει φέςειν. 79°

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
όΐ μοι τάλαινα, του ποτ άν&ςωπων μα$ων'}

ΑΓΓΕΛΟΣ.
Του ΘεσΤοςείου μάντεως, κα& ημέξαν 
την νυν, οτ αυτω &ανατονκή βίον φέςει.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
οί ’γω, φίλοι, πςόστητ αναγκαίας τύχης' 

καί

V. γ88· Aiy««, Mosq. b.
V. 789* tr&ffwri χεινοζ Turn. Stcph. Cant. Sic etiam ed. 

Iohnfoniana, ubi nihil varietatis c codd. memoratur. 
t>ivS’ έξοδον Auguft· b. c.

V. 791. hv^guxou Auguft. b.
V· 793· ®eor jicv Mosq. b. Icn. θειτταξβου Auguft. b.
V. 793· x T’ Mosq. b. et len. in quo gl. ir<;. Jr' Florent, 

fecunda.

V. 794· 0* 'v"· Sic Auguft. b. Vulgo ei fyii. «? i7" Mosq. a. 
Auguft. c.

— ■ 7JT —

καί σπευσοϊόά', οί μεν Τευκξον έν τάχει μόΐ 
λεϊν, 795

οί <Γ έσπέςους αγκώνας, οί <Γ αντήλιους 
ζητεϊτ ίόντες τάν^ςός εϊούον κακήν, 
εγνωκα γάς ίη φωτός ηπατημένη, 
κα' της παλαιας χαςιτος εκβεβλημένη.
οΐμοι, τί ύξάσω, τέκνον ·, ουχ ίσςυτίον. 8θΟ 
άλλ’ είμι κάγω κε~ϊσ , οποιπες άν σ&ΐνω. 
χωςωμεν, έγκονωμεν, ουχ έύςας άκμη, 
σωζειν &έλοντες άνύςα γ’, ός σπευύει &ανε~ν,

ΧΟΡΟΣ.
χωςεΊν έτοιμοί, κου λόγω ά'εί^ω μόνον, 
τάχος γας έςγου καί ποάων άμ εψεται. 8og

ΑΙΑΣ.
Ο μέν σφαγεύς εστηκεν, y τομωτατος 
γένοιτ άν , εί τω καί λογίζεσ&αι σχολή, 
ό ως ον μέν άν0ςός”Εκτοςος, ζένων έμοΐ

μά·

V. 796. Bodl. Ien. Mosqq. Dresd. b. — „ «vrijAfeeji
Hanc icripturam probant Grammatici, quam exhibent 
codices aliquot. 1’lures cum Aldo «v9>jAfou«. “ Brunck. 
δντΊλίο«« Bodl. Laud. Bar. 2. Mosq. a. Dresdd. αντολίονί 
Auguft. β.

V. 797. 4,J?O'S jen Mosqq# Auguftt.

λ . 798· omiffum jn Auguft. b. «τατχμίι^ι* et feq. v. Ικβε- 
βλημί^ν Dresd. a.

V. 801. Hw len.

V. 803. Μλοντος Dresd. b. <Μία v>i5 &v Auguft.
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μάλιστα μιση&ίντο:, έχ&ίστου θ’ οςάν. 
πέπηγε <Γ εν yπολέμια τη Ύςωά^ι, SI ο 
σι&ΐςοβςωτι Άηγάνη νεηκονης" 
επήζα «Γ αυτόν ευ πεςιστείλας έγω, 
ευνοΰστατον τω$’ αν^ςί λα τάχους &ανε7ν.

<7 \ > * μ . > ft' ** V'ουτω μεν ευσκευους’.εν εκ οε τωνοε μοι 
συ πςωτος, ω Ζευ, καί γας είκός, άςκεσον. SIS 
αίτησομαι ό'έ σ ου μακςον γΐςας λαχεΤν. 
πέμ-ψον τιν ημίν άγγελον, κακήν φατιν 
Τευκςω φέςοντα, πςωτος ως με βασταση 
πεπτωτα τω^ε πεςί νεοςξάντω ζίφει, 
καί μη πςος εχ&ςων του κατοπτευτεί: 

πάςο: S2O
£ιφ3ω κυσίν πςόβλητος, οίωνο7ς θ’ ελως. 
τοσαυτά σ’, ω Ζευ , πςοςτςέπω' καλώ θ άμα 

πομπα7ον

V· 8Ο9· 5’ όςΰν Ien. Mosq· b.
V. 811. σι^ζοβεωτν Ien. Seq. vf. αΰτο Dresd. b.
V. 814. ιΰβχιαϊμιν Dresd. a. ισκευουμιν Dresd. b.

V. 8<5· 7«f omiflum in Mosq. b.
V. Si6. λαχεΐν. Sic membr. et praeftantiorcs quique codd. 

cum Aldo. Triclinius λαβιΐν. Haec verba faepiflime per­
mutantur. Brunck. λαχιΐν Bar. I. 2. Auguft. c. pro­
batum etiam Valckenario ad Phoen. p. 444. et Porfono 
ad Hec. 41. λαχιΐν ytgao Ien. Mosq. b. Dresd. a.

V. 817. KXX^V Mosq. b. Ien. φ<ίτ«ν Bar. 2.

V. 819· una voce Dresd. b.
V. 821- ?<Φ « (fic) Auguft. b.
V· 822. ^fofTg(xu. Sic fcribi debuifie fidem facit vetus 

Scholiaftes. Male in libris noftris xgoTgtxa. — In tri­
bus 

πομπα7ον ‘Εςμην χ&όνιον, ευ με κοιμίσαι, 
%υν άσφα$άστω καί ταχε7 πη^ηματι, 
πλευςαν ^α^ςη^αντα τω3ε φασγάνω. 8 2 5, 
καλώ J’ άςωγου: τα: αεί τε πας&ένου:, 
αεί θ’ όςωσας πάντα τάν βςοτοΊς πά&η, 
σε μνας ’Εςιννυ: τανΰποόα:, μα&ε7ν εμέ, 
πςος των ’Ατςεάων ως ^ιόλλυμαι τάλας. 
καί σφα: κακούς κάκιστα καί πανωλέ&ςω: 83° 
ζυναςπάσειαν, ωςπες είςοςωσ εμε 
αυτοσφαγη πίπτοντα, τως αυτοσφαγέ7: 
πςος των φιλίστων εκγόνων ολοίατο. 
7τ , ώ ταχε7αι ποίνιμοί τ’ ’Εςιννΰε:, 
γεύεστε, μη φεί^εσ&ε πανάημου στςατου. 835"

συ

bus codd. fcriptum χαλώ !}' άμα. Vulgo χαλώ S’ άμα. 
Brunck. σ’ omittit Mosq. b τιισαΣτ ώ Ζιΰ xgorgixu 
fcriptum in Dresd. a. cui concinunt Ien. et Auguft. c. 
fed ita , ut ille τοιαΰτα praebeat in Scholiis pro var. lect. 
commemoratum, hic poft Z«J addat xal. xgotTgixu Turn. 
refert in margine; & άμα exhibent etiam Dresd. a. ct 
Auguftani.

V. 825· foaggfavra legifle videtur Scholiaftes.
V. 827. cui S’ «gtiaaf. Sic bene Turnebus. In codd. 

eodem errore, quem paullo ante correximus, άεΐ b’ όςά- 
0>-«- In membr. hic verfus omiflus cft. Brunck. ati 
2 etiam Ien. et Mosq. b. Ex Britannis codd. nihil a 
Iohnfono enotatum. τά/ζβ^τοΖ; Auguft. b.

V. 829. xaga fupraferipto των Dresd. a.
V. 830· χα) σφ«« Auguft. b. χα} σφα; Auguft. c. %a»oAiSfou;Icn. 

πανωλί^ως Dresd. b. et fic dedi pro vulgato sravaZfSfcv;.

v· 833· Codd. aliquot Brunckiani xgo, cum gl. tpxgorfhv· 
ίκγίνων Ien. et Mosq. b-
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συ <Γ, ώ τον αιπυν οΰςανον ^ιφςηλατων, 
^Ηλ/ε, πατζάαν την εμην όταν χ&όνα 
ί$ΐμ, επισχων χςυσόνωτον ηνΐαν, 

3/ 3/ ' > ' Ζ * > 'αγγε/Λον ατας τας εμοί? μοςον τ εμον 
"γεςοντι σιατςί, τη τε Συστήνω τςοφω. 
ή σίου τάλαινα, τήν$ όταν κλυη φατιν, 
(f f ' 5 Ζ r -■ησει μεγαν κωκυτον εν στάση στολει. 
αλλ ουδεν εςγον ταυτα &ξηνε7σ$αι μάτην} 
?._»>/ \ «Μ \ / f

αλλ αςκτεον το ττςαγμα συν ταχει τινι. 
ω Θάνατε, Θάνατε, νυν μ επίσκεψα/ 

μόλων’ 
καΐτοι σε μεν κάκε7 στςοιταυ^ησω ξυνων. 
σε !Γ, ω φαεννηε ημεςαε το νυν σελασ, 
καί τον άίφ^ευτην'Ηλίον στςοςεννεστω, 
στανΰστατον , κουττοτ αύθ/ί ύστερον. 
<w <psy-yos·, ώ γης ίεςον οικείας σίελον 
Σαλαμ7νοε, ώ στατςωον εστίας βά&ςον, 
κλειναί τ 'Λ&ηναι καί το σΰντςοφον γένος, 
ΗξηναΙ τε, ποταμοί θ’ οί$ε καί τα Τρωικά 

στέκια

849

845

8$ο

V· 83^· ffv' ό tsv Ien.

V. 837· srarfwa» ίμι}ν Ien. τ’ Ιμί)ν Mosq. b. όταν εστίαν Sui­
das in ϊιφί ηλαταν, fed , ut vulgo, in αΐπν et ίτι<τ%«ν.

V. 839· defideratur in Auguft. b.

V. 842. i<re< Dresd. b.

V. 845- μόλων Bar. I. Seq. vf. ου μίν Auguft. b.

V· 847· φαιίνας Ien. φαεινή Mosq. b.

V· 85°· *έδον oixtiat Auguft. b. Seq. v. vrarfaaf. Icil.

V. 853· omittit Auguft. c, 

στέκια στςοςαυ^ω, χαίξετ , ω τςοφης εμοΐ' 
του& υμίν Αίας τούττος ύστατον &ςοέϊ' 85^ 
τα <Γ αλλ" εν ^Aifiov το7ς κάτω μυ^ησομαι.

ΗΜΙΧΟΡΙΟΝ.
/ / / _ , 

7H0VQS 7i0V& 7T0V0V
. ro Λ*

97Cv 5 TTOJj 

στα γάξ ουκ εΙ3αν εγω;
κου^είς εττΐσταταί με συμμα&ε7ν ΤοσΤος. 8άΰ( 

ιίοΰ, ιίου,
Μούστον αυ κλνω τινά.

ΗΜΙΧΟΡΙΟΝ.
< .· ** λ / c ,

ημών γε νχοε ηοινοπλουν ομιλίαν,

ΗΜΙΧΟΡΙΟΝ.
f ·? h r r/ ouy αη;

ΗΜΙΧΟΡΙΟΝ.
σΐαν εστΐβηται στλευξον εσπεςον νέων. 86?

’ ' ΗΜΙ·

V. 854· σ(οφ^ζ· Vulgo τ?«Φμ· Vide ad priorem Oedipum 
18. Brunck. Ιμοϊ abeft in Auguft. c.

V. 857· τονος τόνον τόνφ φί?ει Dresd. b.
V. 858 » 59. ter exhibent plerique codd., in his Bodl. 

et Laud., itemque Aldina; bis Dresd. a. Tum. Steph. 
Canti femel Dresd. b.

V. 862. av. Sic Bodl. len. Mosqq. Auguftt. Dresd. b. AI- 
dus et Brunck. Reliqui cum (Tumebo γάζ.

V. 863. njoe Auguft. c. Pro ομιλία» Ien., iraffui/ay. Patet 
librarium voluiffe irajevefiry.
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ΗΜΙΧΟΡΙΟΝ.
εχε«·βύν$

ΗΜΙΧΟΡΙΟΝ.
πόνου ys πληόόοτ, κουόεν sis όψ/ν ττλεον. 

ΗΜΙΧΟΡΙΟΝ.
αλλ’ cu?’ ε/ζο) A/, W οί(ρ ήλιου βολών 
κελευθον, οο'νηξ ουάαμου ΰηλοϊ φανείς.

ΧΟΡΟΣ.
Tis αν όητά μοι, τϊο αν φιλόπονων στξοφή 87° 
αλ/aiav, εχων αϋπνουε αγςαε,

■λ 
>7

V. 8ό7· πόνων Ien. et Mosq. b.
V. 8ό8· T>}y άφ’ ηλίου βολών κίλιυ^ον. In Aldina excufum 

μόλων typothctae errore: in luntina recte βολών, ut 
liquido liirc ulla ambiguitate fcriptum in C. D. E.

. [Iohnfonianis, Ien. Mosq. b. Auguft. c.] et meo. De 
hoc loco iam egi ad Euripidis Or. 1263. μόλων Triclinio 
debetur, ac proinde recentiffitni Graeculi cft fcholion 
quod hanc lectionem fpectat. Brunck. οΰ$ί μίν οη 
Dresd. a. et Auguft. b. in quo gloffa fupra μίν: μην. ίμοϊ 
την otniflo Si) Dresd. b. των pro την len. et Mosq. In hoc 
gl. ίπο tJc ανατολής. μόλων uterque Dresd. μόλων Auguft. 
b. cum gl. ίλϊων.

V. 869. Perperam vulgo Ιινήζ. Brunckius ω νηζ.
V. 870. ϊητα. Sic pro $η, quod Brunckius ut metro re­

pugnante infertum ejecerat, repoiuimus ex conjectura 
Hermanni.

V. 871· άλιαίων Bar. I. 2. Mdsq. b. Dresd. b. — ,, άγ?ας· 
Sic codd. plcrique et pracllantiores. [etiam Iohnft. Ien. 
Mosqq. Drcsdd. Auguft. b.] I11 aliis rJjat, quod Aldus 
praetulit. *· Brunck. Voci t Jjaj in Auguft. c. fupra- 
feripta gloffa: καίίί(ας.

— 8i —

j? ris 'Ολυμπιάδων θεών, η ξυτων 
Βοεπο^ίων ποταμών, 
τον ωμό&υμον, ε'ί πο&ι, 
πλαζόμενον λεόσσων 875
απΰοι; σχίτλια 
yccg εμε τον μαν,ξων αλαταν πόνων 
ουξ'ιω μη πέλοίσαι ^ξομω, 
α,λλ' αμενηνόν ανΰςα μη λεΰσσειν οπού,

ΤΕΚ-

V. 872. 5ι»ν Augdft. b.

V. 874· Additam vulgo poft ποταμών vocem Ίδςις omifi ex 
auctoritate utriusque Mosquenlis, iamque compofiti 

> funt, quos loci difficultas concitaverat, Criticorum tu­
multus. Ineptam Triclinii interpolationem, il ποϊι 
τλίζοιτ αν πςοςβλίπων άπνοι merito repudians Brunckius 
nihil ipie profecit correctione audaciilima:

, τόν ώμόίίυμον tl 
που ποτν πλαζομννον 
πζοςβλίπιι, άπυοι;

V· 875· Bar. 1. 2. Laud. Mosq. b. Gl. βλίτων.

V. 877· Libri Ιμί yt, verfu exuberante. των Mosq. b. Au­
guft. b. in quo gloffa: τον Sia μακρών πόνων Ιιλητην. Tri- 
clinius vocem άλάταν expulit idemque, ni lallor, Ιμί in 
ίμοϊ mutavit, quod praebent codd. ec edd. receniioni 
hominis adhaerefeentes. Nihilo modeftiorem fc gcllit 
Brunckius, cujus notam vide in Commentario.

V. 878. οτξοζπνλάααι Auguft.'c.

V. S79· Λ£νσίι* Bar. r. 2. alter Mosq. et Dresd. b. λιΰσβίι 
Auguft. b.

F
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ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
ϊ(ΰ jUc/ μΟΙ. 88ο

ΧΟΡΟΣ.
τίνος βοη πάςανλοε εζέβη νωπούς

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
ιω τλημων.

ΧΟΡΟΣ.
Την ύουςίληπτον ύύςμοςον νύμφην οςω
Τίκμησσαν, ο’ίκτω τωύε σνγκεχςοιμενην.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
οϊχωζ’, ολα>λ«, ϊίιοίπεπος&ημαι, φίλοι. S 8 5 

ΧΟΡΟΣ.
, Γ\> 5/

Tk ο εστιν^

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
ΑΆχς o<J’ ημίν αςτίως νεοσφοογης
κεΐται, χςυφαίω φασγανω 7τεξΐ7ίτυχης.

ΧΟ-

V. 880. Iu bis Iohnff. Mosqq. Auguftt. Brunckius, ter 
Dresd. b. Qui femcl dant, faventem habent v. 926.

V. 881· Hunc verfum Hcmichorio tribuit len., alteram 
Chori partem vcrfibus 883. 84· impertiens.

V. 882· τλϊίμον len. Scp. vf SoflAt/rrov Mosq. b.
V. 884· Tfx/oiffe» Bar. 2. efrp pro var. lect. Scholiaftes 

len.

V. 888· /cfvtfiii Mosq. b.

ΧΟΡΟΣ.
S/ , Λ» / φ

ω μοι εμων νόστων
9 ιω μοι, οίναζ, χοοτεπεφνες, $90

τόνύε συνναύταν,
ω τάλας" 

ω ταλαίφςων γύναι.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
ως ωόε τουο εχοντος, αιαζειν παςα.

ΧΟΡΟΣ.
τίνος τ>οτ ας επςαξε χεις'ι ύύςμοςος^ 895

- F 2 ΤΕΚ-

V. 889· V W· Sic bene Dresd. et Scholiaftes. Ex Bar. I. 
2· Laud. lohnionus affert 1« μοι, quod noftri etiam codd. 

f- et Aldina praebent. In uno Dresd- b. Brunckianam re-
peri fcripturam, i ai μοι μοι. len. et Mosq. transmiius vo- 

' cibus Ιμΰν νόστων lu hunc verium cum lequentc lic ex­
hibent: Ιω μ μοι χΛτίτοφνοζ . κατ/ιοψνον in Purgoldi oblf. 
operarum incuriae tribuo} ά'ναξ

V. Syo. Ιά μοι. Sic major pars codd. In aliis, ut in Dresd. 
a· « μοι. Dresd. b. et Brunck. Ιω μοι μοι Sequentium 
verborum inverfus in libris ordo eft: KotrfrtQvit (Dresd. 
a. χατίτίψοις) α.βξ, quem nos praeeunte Hermanno (de 
metr. p. 44I.) mutavimus.

V. 891. τόνίί τον s. Dresd. a.
V· 892. ioi Bodl. Bar. 1. Auguftt., Mosq. a. Dresd. b. Ald. 

Brunck.

V. 893. 1« Bodl. Bar. j, len. Auguftt., Mosqq. Ald. τχ· 
λαίφ?αΐν. Sic Bodl. Bar. i. Mosq. a. Dresd. b. Aldus, 
Brunck. Rcliqui ταλα~^

V. 894· σονί'· Sic libri prope omnes, ut legendum effe 
cenluerat Valcken. ad Herodotum p. 690. 11. 63. Pauci 
admodum τοΐϊτ , quod Stephani cd. exhibet.
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ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
αυτοί· πςός αυτου' JifAoy. ίν γάς οί χθί« 
πηχτόν τόό' έγχοε πεςιπετες κατηγοςε"ϊ.

ΧΟΡΟΣ.
ω μοι εμάς άτας,
οϊοί άς αίμάχ^ης
άφςακτοε φίλων' 900

♦> ' Τ\> < . ' - Κ c ζ » >/.Λεγω ό , ο ποιντα κωφός, ο παντ ωίόξίς,
κατημίλησα. πα, πα
κεί'ται ο ό'υςτςάπελος,
δυσώνυμος Αίίας',

.ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
euτοι θεατός' άλλά νιν πεςιπτυχεί 9° 5
φαςει καλυψω τω^ε παμπηόην, επεί

βυοε/?

V. 8Q6. sr-joc αντοΰ Mosq. b. Dresd. b.
V. 898- <a! μοι Bar. 2· Mosqq. Auguftt. Ald. «« μοι μο; 

Dresd. b.

V. 899. αίμάχ^ς fine augmento, quod in melicis negligi- 
tur. I11 E. ϊμάχ^ι/ς. Brunck. αίμάχ^ί Bodl. Laud. 
Icn. Mosqq. Dresd. b. Auguft. b.

V. 900. των φίλων Dresd. a. Turn. Steph. Cant.
V. 903. ό abeft in Dresd. a.

V. 904. c, quod vulgo ante ουςω.υμος additur, recte omit­
tunt Mosqq. et Bar. 2· quem innuere videtur Porlonus 
ad Oreft. 1297.

V. 9^5· Dresd. b. o“t«. Icn. cum gl.
μένον.

V. 906. t~js abeft in Mosq. b.

~ 85 —

ouJe/f άν csris καί φίλος τλαίη βλεπειν 
φυσωντ άνω πςός ςϊνας, εκ τε φοινίας 
πληγης, μελαν&εν αΐμ άπ οικείας σφαγής. * 
οίμοι, τί 3ςα,σω·, τις σε βαστάσει φίλων, 910 
που Τευκςοε j ωςάκμαάάν, εί βαίη, μόλοι, 
πεπτωτ αδελφόν τόνόε συγκα&αςμόσαι.
Ύ ft' ' > . >/ f Α r/ >'ω ουεμοζ Λόχς, οιος ωυ πως
ως καί πας εχ^ςοϊε άζίος &ςηνων τυχείν.

ΧΟΡΟΣ.
εμελλεε ταλαε, εμελλες χςόνω ivnerg. 9Γ5

στε-

V. 910. τίς irt βαστάσει. Mcmbr. et quidam alii codd. βχ~ 
adpofita obiervatione, quam inter minora fcholia 

, retulimus. Melior eft Aldi lectio /Saerdosi. Brunck.
famrji fcriptum etiam in Bar. 1. Bodl. Laud. Mosq. a.

Ί
Auguft. b et a rcccnt. manu in Dresd. a. Ien. βκβτύβοι.

V. 911- vei Dresd. a. fed fupra ποΖ. — άκμαϊ' αν. Sic dedi 
ex emendatione Wakcficld. Silv. Crit. T. II. p. 127· ct 
llcrinanni in Notis ad Viger. p. 784. Libri ακμαίος, de­
ficiente contra morem particula αν, quam in ed. recen- 
tiif. fic addidit Brunckius, ut anapaefto verfum conde­
coraret. Pro βαίκ Dresd. b. (2«io< ex correct.

V. 913· Hunc verfum cum fequente perperam Choro tri­
buit Icn. — ω Mosq. b. Χίαν Suidas in οιος et ω Ινςμοξ’.

V. 9> 4- ίχ$?ων Mosq. b.
V. 9ΐ5· feq· Hos verfus ex Triclinii interpolatione, omiiTo 

tamen J>J ante τίλας, ita excudi juflit Brunckius:
τίιί,ας

•χοτί trqgeoipguv
ag Ιζανόσιιν καμίον —

Codicum eft, quod nos recepimus; unicum wS’ metri 
cauda de noftro additum. Pro <rrig!0<t>?liv Icn. Mosq. b.

Auguft.



στεςεοφξων ας ώ(Γ εζανυσειν ννναν 
μοιςαν αττειςεσιων πόνων τοιχ μοι 
παννυχα καί φαέ&οντ 
ανεστεναζεζ, ωμοφςων,

ό$όπ ’λτςείϋαα <joo
ουλίω συν 7tci&ei.

μίγοος οίς ην ίϋεΊνοί άςχων χςόνοε 
πηματων, ήμος οίςιστόχεις 
ώ Λ ~ ’/ > * V f

απλών εκειτ οί'/ων πεςι.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
9 f t
Κύ fAOi fAOI.
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ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
ia) μοι μοι.

ΧΟΡΟΣ.
ouJfV σ’ απιστώ καί λ'σ οίμω^αι, γυνοίι, 
Τοιουό" άποβλαφ &ε7σαν αςτΐως φίλου.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
σί< μ'εν $οπε7ν ταυτ εατ, εμοί <Γ αγαν φςο·

νεϊν. 930

ΧΟΡΟΣ.
'ζυναυδω.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
ο’ίμοι, τέκνον, πςοε οΤα δουλεία: ζυγά 
χωςαυμεν, οίοι νων εφεστασιν σκοποί.

Auguft. b. et Aldus rngiotgw. In Auguft. b. glofla: 
tfXAlffO^fOV.

V. 91S- φαί3ιντα Auguft. c.
V. 919. ΐΛνχατένύ/ζίζ Auguft. c. Dresd. b. ag* Ιστειιχζεζ len. 

et Mosq. b. ΰμόφ(ον Dresd. a. et Auguft. c. in quo gl. 
ω

βχ^ζογ.ωμοιν. αμόφμν Mosq. b.

V. 922. aga y ixiwet Dresd. a. Turn. Steph. Cant. %g0ws 
άςχων inverio ordine Dresd. b.

V. 924. Lacunam explevit cum Triclinio Brunckius, ad­
dita voce 'Αχ,λλέαζ, quae ne metro adverfctur, τ?<<π,λ- 
λάβως efferri debet, rcu ’Αχιλλίας in len. gloflae loco fu- 
praicriptum.

v. 925. id bis Auguft. c. Sic etiam altero abhinc verfu, 
in quo tamen prius >d deletum.

V. 926· Pio ol3x Bar. 1, 2. ?i«.

ΧΟΡΟΣ.
ωμοί, ανάλγητων
Κισσών ε^ςόησαΐ αναυ^ον

εςγον

V. 928· Mosq. b. οίμόζαι Dresd. b.
V. 9-9· Gl* lo Auguft. b. στΐξχ^εισαν. βίβΛατται y&g. Φ 

IffTig^Txt τις. Auguft. c. άποβλχϋιΐαα,ν cum gl. iyew σψα- 
AsZffav, ar ,τνχοΖσχν.

V. 930. itrrlv Auguft. c.
V· 93-· οΐχν δουλείαν ζυ'/ω Icn. et Mosq. b. in quo gl. 

οποίαν δουλοσυνην avayxtf.
V. 934. ιοί μοι μοι Brunck. ncfcio unde, ίναλγ-^μίτων Dresd. 

a. cum qpo mox Turn. Steph. Cant. αναυίάν y 'ArgiiSav 
tgVov exhibent. 'Arguit» etiam Mosq. b. Auguft. b.· et, 
ut videtur, Bar. 2.
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εςγον 'Κτςεάάν
3/

αλλ' άπείξγοι θεοί-.
1 

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
ουκ άν τά!}' έσ:η τ%ι}ε, μη θ?α>ν μετά.

ΧΟΡΟΣ.
άγαν J’ υ7Τεςβςι9·έΐ τό!}' άχΒο: ηνυταν. 94®

' ·.' .“ · . ·' ί ,/· .· '
ΤΕΚΜΗΣΣΑ. 

τοιον^ε μέντα Ζηνο: η ίεινη &εοε 
Παλλα: φυτεύει π η μ', 'Οά'υσσέω: χάξιν.

ΧΟ-

V. <)4Ο. άγαν δ' όπιξβζβίζ τίδ’ αχ^ος ifvvrav. Sic omnino le­
gendum, nec aliter a poetae manu eflie potuit. Inmembr. 
eyav a νπν(βξι!)ΐι; α%9ος ίζι/σ^ν. Alii e veteribus habent, 
Ut Aldus, άγαν γ’ Jvtgpgi9it άχβος Ijwrav: [Sic etiam 
Mosq. b. Dresd. b. ct len.] reliqui polt άγαν neutram 
particulam adgnolcunt. In omnibus mancus eft verius 
omiflione pronominis demonftrativi τόδ’. Qui legitur 
in Turnebi editione et ejus traducibus verius, Turne- 
bum auctorem non habet, cui eum adferibit Parifirius 
ProtelTor; ied ab ipfo Triclinio cuius fuit et eft longe 
pellimus, quippe qui fractis incedat pedibus. Ultima 
in άγαν femper longa eft: vide quae notavimus ad Co- 
miciNubes 199. ct 1120. Proinde imperitiae arguuntur, 
quicumque fenarium iftum Sophocleum efte propugnant: ‘

*«> μν,ν άγαν νπεζβςιϋεί άνυααν- Brunck.
Voces xa; μ^ν t fi fides Iohnfono habenda, in Bodl. tan­
tum et Laud. abfunt. fvvcai len. et Mosq. b. In ili® 
gl. ΙτιΛιΙωσας.

V. 9 41. 5*α Dresd. b.

ΧΟΡΟΣ.
, η ξα κελαινάτιαν

&υμον έφυβςίζει 
πολΰτλα: άνης, 945

γελά ϋ'έ το7σι μαινομενοι: άχεσιν 
γτολυν γέλωτα, φευ, φευ, 
ξυν τε ύιπλοί /3ασιλζ/: 
κλυοντε: ’Ατςεάϊαι.

ΤΕΚΜΗΣΣΑ.
’ΖΜ V Ζ ' Ζ

οιο ουν γελωντων καπιχαΐξοντων κακοί: 95° 
το7:

V. 943· ««Aauvajr» legit Euftathius ρ. 74· et Hefychius, 
apud quem pro Κελαινοπάίλμιιν cum Lobcckio feribendum 
χιλαινωχα 3νμον, non, ut Albertio videbatur, κιλαινω- 
JTSV.

V. 945. Ante τοΛντζ®; libri omnes articulum addunt, quem 
deleri iubet Porfonus ad Oreft. 1297. Omiflum in Bar. 
2. perperam fufpicatur Lobeckius, decipi fe palliis Iohn- 
foni nota: Bar. 2. A I d. %-oAizrAac, quae non alio per­
tinet, quam ad πουλότλας ex edd. illo tempore probatis 
a Britanno receptum.

V. 946. T Bar. 1. 2. Bodl. Mosqq. Dresd. b. Auguft. b.c. 
Aldus. άχιοιν Aldus. Brunckius άχοαι.

V. 94χ. Jv, re διπλοί βασιλζς. Sic emendate feriptum in I). 
Perperam in ceteris veteribus, ut in Aldina, βαιτιλ^ες. 
Brunck. βαβιλγς, nili conjectura fallit, in Laud. 
quoque legitur. Quippe fic habet Iohnfoni nota, ty- 
pographi vitio deturpara : ,,Bar. I. 2. B. Stiv rs διπλοί 
βαιτιλίκ. L. paxi^ff." βαηλιΐί Dresd. b. βασιλέες Dresd. 
a. Turn. Steph. Cant. lidem omittunt re.

V. 950. Hic verfus ct qui fequuntur XII. funt omnes 
Tecmellae, cui, nulla interpoiita alia perfona, conti-

1 > nuan-

I
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Tols TouJ’. Ztras· to/, κεί βλέποντα μη ’ττοθβον, 
$α\οντ άν οίμω^ειαν εν χςεία ^ofics. 
οί γας κακοί γνωμαισι, τάγα^ον χεςοϊν 
εχοντες, οΰκ ϊσασι, πςίν τιε ίκβά^.
εμοι ττικςοε τέ&νηκεν η κείνοι! γλυκοί-, 955 
αυτω J} τεςπνος. ών γας ηςασ&η τυχεΐν, 
εκτησαΕτ αυτω, θάνατον, ονπες η&ελεν.

~ f - -* λ > , ~ ,> ζΤΓωί- όητα τουο επεγγελωεν αν xaraj
«θεο/ί τε&νηκεν οΰτο'ς, ου κεΐνοισιν, ου.
7ίξοε ταυτ (7)<0υσσευ! έν κενο7ς υ&ςιζέτω. 9^°

Mas

nuantur in membr. et in D. [His concinunt Auguft. c. 
et Ien. in quo libiarius quam verfui 950. adpinxerat 
Chori notam, ipfe ftatim abflerfit ct Tecmeflac nomen 
praefixit.] In aliis veteribus codd. [etiam Dresd. a. J 
ut in Aldina verlui 969. [958·] praefixa eft Chori per- 
fona, qiiem Inclinius lermonem ordiri fecit a verfu 
97>. [1,60 ] Brunck.

V. 951. «r«i t’ i’, κα) Ien. Ίβως τιϊ (i. e. τι, punctis aboli­
tionem ligiiificantibus) κα) Mosq. b.

V. 953. τίγαϋ'ν xfgA. In meo emciidatum a fecunda ma­
nu ταγα!) ίν xtfoiv, quod vulgatae lectioni praeferen­
dum non eft. Brunck. ri i»'Mosq. b.

V. 954. lamiri Bar. 2 Ικβίλοι Ien.

V. 956. α7τω Auguft. b. Seq. vf. Dresd. a. Aldus.
illi/s Brunck.

V. 953. »rai{ 3ifTa. s;c membr. D. E. [Bodl. Laud. Mosq· 
a. Dresd. b. Auguft. c. et utraque Iuntina.J In aliis» ut 
in Aldina, τί S^va. Brunck. av omittit Auguft. c.

V. 960. χιηοΐς Dresd. b. cum gl. ματαίας.

Mas γάς αυτο7ς ουκέτ έστιν ‘ αλλ’ έμοί 
λιπών avias καί γόους (όιοίχεται.

ΤΕΤΚΡΟΣ.
7 Ζ !ιω pot μοι.

ΧΟΡΟΣ.
σΐγησον. αυλ/ν γάς βοκω Τευκςου κλυειν, 
βοωντοε άτης τηεό' επίσκοπον μέλοε. 9^5

ΤΕΤΚΡΟΣ.
w φίλτατ Α’/αί, ω ζυ'.αιμον ομμ'έμοί, 
άς ημπόληκαε, ωεπες η φάτιε κςατε7,

ΧΟΡΟΣ.
ολί»λεν «'wjf, Ttpzfe, τουτ έπίστασο.

ΤΕΤ·

V. g6z. λιτών ανίας κα) γο'ους. Quam profodiae peritus 
fuerit Triclinius, cum ex fuperiorc nota ad v. 951. 
[quo.] tum ex hoc vertu exiftimare licet. Fulcro ver- 
fum indigere ratus icriplit άζίας τι κα) γιους. Atqui no­
men avia apud Tragicos mediam iemper, ni fallor, pro­
ducit. Sic fupra 266. [257] verbum ώνιαν, ct mox v. 
994· [983·] Vide infra 1005. 1138. [994.1127.] Brunck. 
Illud τε abeft in Ien. Dresd. b. ct utroque Auguft.

V. 963. Tecmcflae tribuit Auguft. b. — lu bis Bodl. Laud· 
Mosq. a. Dresd. b.

V. 9<>ύ· Ιμον alter Mosqucnfium.
V. 967· «« Auguft. c. — Pro xgarei Dresd. b. Soxt~, glofla 

tamen ϊτικξατιΐ ad alteram lectionem fpectante.
V. 968. Perperam vulgo ώνό^, neque aliter v. 98C. Brun- 

ckius ά\έί· Altero abhinc verfu codd. nonnulli male 
w τ&λας. Vid· Schaefcr. ad Long. p. 343·
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ΤΕΤΚΡΟΣ. . * ' .... , . I

ω μοι βχςείχε άζχ τηε εμηε τυχηε.

ΧΟΡΟΣ. ί
* vto > 'ωε ωο εχοντων — 97°

ΤΕΤΚΡΟΣ. 
ω τοόλχε εγω, τάλχε.

ΧΟΡΟΣ.
/ / ο

στενχζειν.

ΤΕΤΚΡΟΣ.
ω πεςισπεςχεε 7ΐχ$οε.

ΧΟΡΟΣ.
rri ~ χγχν γε , Ιευκξε.

' ' ' -

ΤΕΤΚΡΟΣ.
φευ τχλχε. τΐ γα,ς τεκνον

το του^ε, που μοι γηε κυςε7 τηε Τ ςωοίόοε i

ΧΟΡΟΣ.
/ κ

μονοί πχξχ σηηνοωσιν.

ΤΕΤΚΡΟΣ.
οϋχ οσον τάχος b

8ητ χυτόν άζειε^ευξρ, μητιε, ως κενής 975 
σκύμνον λεχίνηε, ^υεμενων οοναςπάση ·

’/θ’,

V. 97Ι· *t pro ώ Suidas in 

Γθ’, εγκόνει, ζυγκχμνε. το7ε &χνουσί ται 
(ρλουσν παντεί χειμενοιε επεγγελιχν.

ΧΟΡΟΣ.
κχ'ι μηνετι ζων, Τευκςε, του&ε σοι μελειν, 
εφίε3' χ'νης κε7νοε, ωεσίες ουν μελει. 98°

ΤΕΤΚΡΟΣ.
ω των χπχντων λ/ Ο'εχμχτων εμο'ι 
άλγ ιστόν-, ων πςοεε7οον οφ&χλμο7ε εγω’ 
οάόε &“ οό'ων πχσων χνιχσχσχ ίη 
μοίλιστχ τουμον σπλ,χγχνον ■> ην $η νυν (βην, 
ώ φίλτχτ Α’ιχε, τον σον ωε επη'σ&ομην 9SS 
μόςον-, ύιων.ων, κοίζι^νοσκοττουμενοε. 
οζε7χ γοόζ σου βοίζιε, ωε &εου τινόε, 
(ίιηλ&’Αχχιουε πχντχε, ωε οιχει θ«νων.

Ο X 
χ γω

V. 977· <77β»»< Bar. I.
V. 9S0. Bodl. Laud. Mosq. b. Dresd. a. et pro var. lect. 

Turn. ixt/vo;, tamquam fi fcriptum fuiflet i<j>«7r. Pro 
euv Auguft. b. au.

V. 983· ’ί’ί ft’ Sic membr. D. E. T. [Bar. I.
Bodl. Mosq. a. Dresdd. et pro var. lect. Turn.] In C. 
meo , [len. Mosq. b. Auguft. b. c.] et in Aldina ατα<ταν, 
reclamante metro. Invenufti lunt hujus verfus nume­
ri, in quo nulla caefura eft. Emendationis, quam oliin 
feceram, haud me poenitet:

oiuu y άναβαν iioi hvi&eaea 3>j.
Turnebus ncfcio unde edidit: 

o3o{ τ’ Ιίνιάβααα 5>i ναβαν uiav· Brunck.
Ne literula quidem mutanda.

V. 984. μάλιβτ Ιμον Auguft. c. βπλάγχνιβν alter Mosq. i'pav 
Drcsii. a.

<
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αγω κλυων ^είλαιος, ε’κττΛν μεν αν, 
υπεστέναζον, νυν οςων, απολλυμαι. 99° 

οΐμο(.
Ζθ , εκκαλυψον , ως ί'όω το παν κακόν, 
ω ίιΐίθεατον ομμα καί τόλμης πικςας, 
οσας ανίας μοι κατασπείςας φανείς, 
ποί γας μολε7ν μοι δυνατόν, ίς ποιους [ό>ςο- 

τους, 995
τάίς σοίς αςηζαντ εν πόνοισι μηδαμού; 
η που με Ύελαμων, σος πατήρ εμάς θ’ οομα,

V. 989· « W «λν«ν ΖεΙλχιβο. Sic membr. D. Ε- [Bar. a. 
Mosq. a. et Dresd. b.] In aliis, ut in Aldina, 
νος. gl. Brunck.

V. 991. e”/x»< omittunt len. ct Mosq. b· w/zo« habet Auguft. 
c. Scq. vf. Auguft. b. Ϊ3«χ.

V. 994· Ut in v. 973. [902·] imperita Triclinii audacia n 
inferferat, ita in hoc ex ejusdem recenfione legitur οίας 
culat γί μοι. Sic in codice fcriptum cft. At hic Turne- 
bus parum fibi conftans particulam omifit. Brunck. 
Non repererat nimirum in iuo codice, quemadmodum 
ct abeft in Dresd. a.

V. 995. Suidas in ποΐ legit μολεϊν με. Brunck. εις Dresd. 
a. Auguft. b. c. aliique, ut Aldus.

V. 997. ό σός TZTiif. Sic cft apud Suidam loco modo lau­
dato. At in (ϋνιόζωπος, ubi hic verius etiam profer­
tur, omilfus eft, ut in Tragici exemplaribus, arti­
culus 0, qui ialvo metro abeile non poteft. Utroque in 
loco Suidas legit Ιμόο τ' "tuo, quod praeferunt codices 
aliquot, qui m fine fequentis verius pro varia lectione 
habent άμα. [Horum e numero funt len. et Mosq. b] 
Vide Toupium ad Suidam I. 160. et ili· 94· Viro do- 
ctillimo fraudi fuit Kufteri editio. Mcdiolancnfem in- 

lpexilTet,

οίζαττ αν ευπςοςωπος, ιλεως τ ίσως, 
χωςουντ ανευ σου ·, πως γας ουχ·} οτω παςα 
μη<0 ευτυχουντι μηάέν ί^ιον γελάν. ΐοοο
ούτος τι κρύψει; ποιον ουκ ίςε7 κακόν; 
τον εκ. ^οςος γεγωτα πολεμίου νό&ον, 
τον δειλία πςοά'όντα κα'ι κακανόςία 
σε, φίλτατ Αί'ας, η ό'όλοισιν, ως τα σα 
Κξατη ^ανοντος, καί Νομούς νέμοιμι σους. 100$ 
τοιαυτ ανης όίυςοςγος, έν γήρα βαρύς, 
έρε7, προς ουό'εν εις εριν &υμουμενος. 
τέλος J’, οόπωστός γης οοπορςιφ&ησομαι, 
δούλος λογοισιν οόντ ελευθέρου φανείς, 
τοιαυτα μεν κατ οίκον ' εν Τροία ίίε μοι ΙΟΙΟ 
πολλοί μέν εχθροί, παυρα <Γ ωφελησιμα,

κχί

fpexiifet, alteram fuam conjecturam, 'quam praetuli­
mus, confirmatam auctoritate Suidae vidiflet. Cete­
rum quod illi magis adridebat, iji τον μι TeAagwr, «τος 
τγκτη'?, haud deterius eft , immo numeroliorem concin­
nat verfum. Brunck.

V. 998· 3ίξ«τ’ Auguft. b.
V. 999· 7«? omittit Auguft. c.
V. icoo. ί$ιον Auguft. b. cum gl. οΐχεΐβν. ί&στον Mosq. b·
V. 1004. Αίαν Suidas in κακανίξία.

V. ICO8- Rccentiorem formam aroj^φέσομαι praebent Bar. 
I. Laud. Mosq. a. Dresd. b. Auguft. b.

V. 1010. μίν μοι Mosq. b.

V. IOII- ϋτοΛλοί μίν ίχίίζοί, πανξα 3’ άφιλι,'ειμα. Sic omni­
no legendum, [ut jam conjecerant Iohnfonus et qui 
curavit editionem Lond. 1722. in 12. proditam.] Scri­
pti libri habent travf» 3’ ιίφιΛηίίμο,; Aldus vero trafai J’ 

u<ff 
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και ταυτα σταντα, σου &ανόντοε, εύςόμην.
I Τ\ / , 3 » / ηβ

οιμοι·, τι οςασω·, ·πωε σ αποσπασω πικςου 
του^ α'ιολου κνω^οντοε, ώ ταλχος, ύφ'ού 
φονέως ας εζέπνευσαε έι^εε, as χξόνω ioiy 

εμελλέ σ 'Εκταζ, κα'ι&ανων, αποφ&ΐσειν} 
σκέψασ^ε, πςοε &έων, την τύχην ό'υο7ν βςοτο7ν.

°Εκτως

άφιλή/τιμοι. [Sic etiam Auguftani.] Hoc metri lex pla­
ne refpuit: illud paene abfurdum feniutn efficit: τολλο! 
psv Ιχϋξοί, κατα οε τά ολίγα άφολν'σιμοι. Sic qui hoftes 
effient, iidem, licet parum, iuvarcnt tamen; quod a 
fenrcntia alienum eft. Quam hic nemo non .intelligit 
effie debere oppofitionem, nulla erit, ii πανςα adverbia- 
litcr vel elliptice accipiatur, ut in Soliplianis verfu 
quem citavi fupra [ad v. 131 ]:

ώ ονςτυχιΐί μίν πολλά, παΰξα i' ολβιιι
βζοταί.

Cui fimile eft illud in Euripidis Medea, 
όλίγ’ άρχόμονοι, πολλά κςατονντος.

In iftis oppofitio eft, non inter perfonas, led inter per- 
fonarum carumdem flatus diverfos. Hic vero oppofi- 
tio efle debet non inter ejusdem rei diverfos modos, 
fed inter res ipfas: multi mihi funt inimici: 
pauca autem adjumenta, quibus confifus, 
audeam reliftere. Brunck.

V.'1012. ταντα πάντα. Sic codices, quos novi, omnes 
neque aliter cdd. veteres. Brunckius nefcio unde ravH’ 

■απαντα. — εόξάμψι len. et Mosq. b.

V. 1013. ff’ omittunt Dresdd. et Auguft. c. 3’, quod ed. 
Iohnl. exhibet, operarum negligentia irrepfiffie videtur. 
πνκνοΰ pro nixfov citat Suidas in κνάίοντο;, fcq. vl. pro 
Ιΐ-έπνινοας memorabilem promens lectionem, έςέτραξαί.

V· IOI7· T^vjuxviv. Articulum hic abeffic non patitur lin­
guae indoles: in impreffis male omiflus eft: at eum ex­

hibent

. ^Εκτας μεν^ ω τουε^αςη&η πάξα, 
ζαστηςι πιμσ&ε'ιε ϊππικαν ε£ αντΰγαν, 
έγναπτετ aitv, ts τ οοττέψυ^εν βίαν" 1020 

τ t>> > ί > Λ Λ Iουτοε ο εκείνου τηνοε οαςεαν εχαν, 
ττςοε του^ ολαλε &ανασίμω στεσηματι. 
άς ουκ Εςιννυε τουτ εχοόλκευσεν ζίφοε, 
κοοκε7νον "’λι^ηε, άημιόυςγοε αγςιοε} 
εγω μεν ουν κα'ι ταυτα κα'ι τα ττάντ αεί 102 J 
φασκοιμ’ ctv οίν^άστοισι μηχαναν &εοΰε'
& V' ' Ζΐ\> > λ 3 ζ L».
οτω οε μη τα, ο εσπν εν γνωμ% (βιλα9 
κε7νοε τ εκείνα στεξγέτα, κάγα τοό^ε.

ΧΟ-

hibent codices omnes, etiam is, qui Triclinii recen- 
fionem habet, unde eum Turnebus revocare poterat. 
fterJr, ut millies, monofy llabon eft. Brunck. Prae­
bent articulum etiam Bodl. len. Mosqq. Auguftt. Dresd. 
a. et Suidas in τνχι».

V. 1018· "οκτιοξ Schol. cod. Ien. eu Suidas in αντογες.
V. ioip. Vulgo poft Tfis-ftflt interpungitur, improbante Lo­

beckio.

V. 1020. Ιγνάπτιτ. Sic Aldus et praeftantiores codd. etiam 
Triclinianus. I11 E. [Bar. 2. Icn. Mosqq.] ίγάμπτετ. Jil 
Auguftano [i. e. Auguft. b. parirerque Dresd. b. ] f- 
χνάππτ , ut legitur apud Suidam in άντυγιο. Poftrema 
haec forma praeferenda videri poflit, li vera eft Gram­
maticorum obfervatio, quam protuli ad Comici Plu­
tum 166. Ικνάπτιτ’ etiam hic legiffie videtur Euftathius, 
qui verbum χ,άπτω e Sophocle citat pag. 150. Brunck. 
Ικνάμττιτ Suidas in πξιο^ιίζ. άντέ^υξι Ien.

V. 1025. μιν αχ Laud. Mosq. a. Auguft. b. c. Ald. 
ομοΰ len. Mosq. b.

V. 1028· t’ «xiiun* Ien· Mosq. b.

G
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ΧΟΡΟΣ.
μη Τείνε μακξαν, άλλ όπως κρύψεις τάφω 
φςάζουτόν άνόςα, χω Ή μυ^ησει τάχα. 1030 
βλέπω γάξ έχ&(άν ψωτα, κάϊ τάχ άν κακοί/ 
γελων ά όη κακούργος έζίκοιτ άνης.

ΤΕΤΚΡΟΣ.
τις J’ εστιν, οντιν άνόρα προςλευσσε/ς στρατού ;

ΧΟΡΟΣ.
"Μενέλαος, ω όη τονόε πλουν έσΤείλαμεν.

ΤΕΤΚΡΟΣ.
όρω' μα&εϊν γάρ, εγγύς ων, ου όυςπετης. iojj

ΜΕΝΕΛΑΟΣ.
ουτος, σέ (βωνω. τονόε τον νεκρόν χερα7ν 
μη ζυγκομίζειν, άλλ' εάν, όπως εχει.

ΤΕΤΚΡΟΣ.
τίνος χαριν τοσόνό' άνάλοοσας λ,όγορ;

Μ Ε­

ν. 1029· Ιιαχζον citatur in libello dc conftruct. verb. apud 
Herinann. de emend. rat. Gr. Gramm. p. 390. Ibidem, 
ut in Mosq. b. fcriptum eft

V. IO3I. Mosq. b. αν ii’.

V. 1032· ynavr Dresd. a. t’ ab alia manti addito.

V. IO37. μι Auguft. b.

V. 1038· Ιίναλωιταζ. Sic Auguftanus et meus recte. In 
reliquis, ut in impreffis, άνχλωααί. Thomas Mag. mi- 
λωοχ Χα) αναλωχχ , ’Αττιχοί · Ts' μιτίι av&osuf ταΰτχ λί-

fsiv,

ΜΕΝΕΛΑΟΣ.
οοκουντ έμοί, Σκουντά θ’, ος κραίνει στρατού,

ΤΕΤΚΡΟΣ.
οΰκουν άν ε'ΐποις, ηντιν αιτίαν προ&ε1ς$ 1040 

ΜΕΝΕΛΑΟΣ.
οθ’ ουνεκ αυτόν έλπίσαντες οικο&εν 
ά^ειν ’Λχαιοΐί ζυμμαχόν τε καί φίλον, 
ε^εόρομεν ζητουντεϊ έχ&ίω Φρυγων. 
οςΤις στρατω ζόμπαντι βουλεΰσας φόνον, 
νυκτωρέπεστράτευσεν,ως έλοάόρει. Χ04Ϊ 
Χει μη &εων τις τηνόε πε7ραν εσβεσεν,

G 2 ήμεΐς

*γειν, ο7ον avijAwffa χΑ «ν^Λ«χα, χοινόν. Vide Valckena- 
rium ad Phoeniflas pag. 222. et quae notavimus ad Co­
mici Plutum 380. Brunck. τον sov i' Dresd. b.

V. 1039. SoxouvTa S’. Sic fcriptum in C. T. [Auguft. b. c. 
Dresd. a.] quod aliorum librorum lectioni praeftat So· 
χοϋντα 3’ — Brunck. Ien. ioxovv τ Ιμοί< SoxoHv^', ος 
χοι^αίνει ατςχτον. Mosq. b. ioxovv i’ οζ xygalvti στςατοΰ.

V. 1040. cvxcuv Dresd. a. Aldus* orfotfalt Ien. Auguft. b. 
et alter Mosquenlium.

V. 1042. αγίιν Bar. 2. Laud. Mosq. a. Dresd. b. Auguft. c. 
Aldus. ξνμμχχον Auguft. b. et Aldus. Alii βνμμαχον. φί­
λων Bar. 2.

V. 1043. Mosq. b. Ιξνόζομιν αντον 1%9ίω Φ{«?αν ζήτοϊίντιίι
ω

V. 1044· fVfxriv Dresd. b.
V. 1045· «« 1^°!··· Praeclaram hanc’ lectionem fervavit 

Scholiaftes meritoque recepit Bothius. Libri «5 ίλιΐ 
itfi.
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Vjfxsiff. μεν αν τηνο , ην od ειληχεν, Τύχην, 
&ανόντες αν 7ίξουκείμε&’ αιτχΐστω μόςω’ 
ούτος J' αν έζη. m ί ίνηλλαξεν &εός 
την τουό' ίίβςιν, σ>ςος μήλα ν.α} στάμνας 

στεσε7ν. 1050
c/ 5 > \ 3, 3/ ■> ’ ' r\f

ων ουνεκ αυτόν ουτις εστ ανης σ-σενων 
τοσου τον, ωςτε σώμα τυμβευσαι τοόφω, 
άλλ άμφ'ι χλωςάν ·ψαμα&ον εκβεβλημένος, 
όςνισι φοξβη σταςαλίοις χενησεται.
σΤξος ταυτα μηοεν όεινον εζαςης μένος. 1055 
έΐ χαζ βλέποντας μη ’όυνηβημεν κςατεόν, 
πάντως &ανοντος χ' άξ^ομεν, καν μη &έλ%ς, 
χεςσ'ιν παςευ&υνοντες, ου χας έσθ’ οττβύ 
λόχων ακουσαι ζων ποτ η&έλησ εμων· 
καϊτοι κακού πςος άνοδός, άνόςα δημότην ΐοόο 
μηόεν όικαιουν των έφεστοιτών κλυειν. 
ου χαξ ποτ ουτ αν εν πόλει νόμοι καλώς 

φέ-

V. 1047. ci' abeft in Dresd. b.
V· IC48· «'ffXisTw. Sic membr. et tres alii codd. e pro­

batioribus ' cum Aldo. Triclinius praetulit έ%5ίστ«. 
Brunck. αισχίοτω Bar. I. Ien. Mosqq. Auguftt. Dresdd.

V. 1052. ταίοΰταν, quod utraque praebet Iuntina, reperi- 
tur in len. Auguft. c. et Mosq. a. b. quorum tamen 
prior tcuciutov ex correctione, pofterior fupraferiptum 
exhibet.

V. 1055. Ss^ev omittunt Ten. Mosq. b. Dresd. a. 
V. 1057, s-αντωί 5βμο»τοί 7 αξξομεν. Particulam γε, quam.

libri omnes veteres adgnolcunt, expunxit Triclinius· 
Brunck. Abeft ea in Bar. 1.2.

v. 1062. xcvr’ pro jror’ Auguft. c. ov/ defideratur in Ien. et 
Mosq. b. lidcm danr κχλως νόμοι. 

φεςοιντ αν, έν^α μη κα&έστηκεν όέος' 
ουτ αν στςατος χε σωφςόνως αςχοιτ έτι, 
μηό'έν φόβου πςόβλημα μνβ’ αίνους έχων. iody 
αλλ άνόξα χςη, καν σώμα χεννηση μέχα, 
$οκε7ν πεσε7ν αν καν άπο σμτκςου κακού, 
όέος χας ω πξοςεστιν αισχύνη θ’ ομου, 
σωτηςΐαν εχοντα τόνο' έπίστασο.

cf οσίου

V. Ιθ63· χαϋίστχκιν. Sic ex indole linguae legendum. Al- 
dus xaSes-TifXEi dedit, Turnebus καϋεβτόχοι, ut feriptum 
eft in membr. pro varia lectione, feu emendatione; 
nam a prima manu eft χαΰεστόχχ. In D. χχ^εστχχοι cum 
glofla νπάςχγ. In Stobaei codice eft χα^εστόχει, cujus 
vice Grotius in Florii, p. 165. dedit, nelcio qua gra­
tia, παξίατόκιι. [τα^στ-,'χει habet iam Stobaei ed. prin­
ceps cum reliquis.] In E. feriptum fuerat a prima ma­
nu κχ^ίστχχε, quod ad tempus vere, fed titubante me­
tro, cui melius confuluimus, quam emendator, qui in 
fine vocis 1 addidit. Brunck. κα^εοτόχοι lohnfl’. Ien. 
Dresd. a. et Auguft. b. in quo gl. αντί τον ΰπάζχει. v.a- 

ζ c'$είτχ,χοι Auguft. c. cum gl. υπάρχει. χα2οατόχ>ι Mosq. a.

V. 1064* Stobaeus S. CXLI. p. qio* cvt' αν οτςατός τε 
φρονως εχοιτ (in margine αρχοιί}') ίτ>· len. ουτ αν ΰτξα* 
τχ-,-ος αιο^ζόνων ίζχοιτο τις. Sic etiam Mosq. b. nili quod 
7« addit poft στρατηγός. Codex Lipfienhs teftc Reiskio 
(Anlmadvv. ad Soph. p. 7.) ουτ αν στρατόν γε σωφρόνως 
αρχοιτο τις.

V· 1005· αίνους Bar. 2.

V. 1066. γενησγ Mosq. b. κακού βμικμν Auguft. c. Scq. vf. 
Dresd. b. Ιοχεΐ.

V. 1069. Ιζΐπίοταοο Mosq. b.
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©7JW ό' υβςίξειν, όζάν θ’, « βούλεται,

ταυτην νόμιζε την πόλιν Χζάνω ποτέ 
έ£ ουςΐων όςαμουσαν ές βυ&ον πεσε7ν. 
αλλ έστάτω μα καί ό'έος τι καίςιον, 
καί μη όοκωμεν, όςωντεί ά*ν ηόωμε^α 
ουκ αντιτισειν αυ&ις, ά*ν λυπάμε&α. 
εξπει παςαλλάξ ταυτα. πςόσόάεν οΰτος ην 
αιπων υΐύξιστηί νυν ό εγω μεγ αυ φξονω, 
και σοι π(μφωνω τονόε μη 3άπτειν, όπως 
μη τονόε Ραπτών, αυτός Is ταφάς πέσης.

ΧΟΡΟΣ.
Μενελαε, μη Γ/νωμας υποστησας σοφάς, iogo 
εΤτ αυτός έν ^ανουσιν ύβζίστης yivy.

ΤΕΤ-

V· ioyo. Dresd. a. Auguft. b. et Stobaeus τοΛ<- 
. Tilxt, p. 411, ed. Francof. xagUv Stobaci ed. princeps et 

Tigur. 1543.

V. 1071. THV πάλιν νάμιξι Auguft. c.
V. 1072· ουζίχζ Stobaeus loco ad v. 1070. citato. Ις 

Dresd. a. et Brunckius. Alii t<{.
V. 1073. Ιατάτω Dresd. b. Scq. vf. Dresd. b. Auguftt. et 

Aldus άν, Sed av fuprafcr. in Auguft. b. «% Dresd. a.
V. 1074. Ien. et Mosq. b. μέ οΰχ άντιτίβιιν. — „as*v, quod 

divifim fcribitur pro ά άν, et ob crafin producitur, in 
Aldina perperam excufum άν. Itidem peccatum fuit in 
Stobaeo Florii. Grotii p. 167. at in Regio cod. [ut in 
Auguft. b.] fcriptum ά’ν.“ Brunck. τ'ντάμΑα Bar. 1.

V. 1079· »5 Brunck. Codd. et edd. vett. tlt, ut v. 1098. 
V. 1081 μάτ pro <(y Stobaeus Sfrm. CCLXXIX, p. 9co.

Verba fr Sxvouaiv Auguft. c. non in textu exhibet, fed 
minio

ΤΕΤΚΡΟΣ.
ουκ άν ποτ , άνόξες, άνόςα &αυμάσαιμ ετι, 
ος μηόέν ων yovaTrriv, e/θ’ άμαςτάνει, 
0& οι όοκουντες ευχενε7ς πεφυκέναι, 
Το;αυθ’ άμαςτάνουσιν έν λογοις έπη. IOSS 
ciy ειπ απ αφχχ\ς αυπις, 'η συ φης αγειν 
τόν άνός 'Αχαιο7ς όευςο σύμμαχον λαβών} 
ουκ αυτός έ^έπλευσεν, ως αΰτου κρατών} 
που συ στ^ατηγεΤς τουόε; που όέ σοι λέων 
έζεστ άνάσσειν, ών cd" ηγε7τ οϊκο&εν} 1090
Σττάςτης ανάσσων ηλ&ες, ουχ ημών κρατών, 
ουό 'έσ& οστού σοι τονόε κοσμησαι πλέον

’ ~ ν ΓΧ ' Α \ ~ f\ rας%ης εκειτο ϊσεσμος.) η τ.ωοε σε. 
υπαξχος άλλων όευς έπλευσας, ουχ όλων' 
στςατηγός, ωςτ Αί'αντοε ηγε7σ&αί ποτέ. 109$ 
αλλ’ ώνπες άςχεις άςχε, καί τα σέμν έπη 
κόλαζ' εκείνους’ τόνόε <Γ, είτε μη συ φης, 
«θ’ άτεςος στρατηγός, ές ταφας έγω

&ησω 

minio fuprafcripta. Ι^αναΰβιν una voce Mosq. a. Dresd. 
b. atque, ut videtur, IohniT.

V. 1087· defideratur in Ien.

V. 1039. αυ abeft in Mosq. b. Bar. 2. 'στζχτέγξίς. Pro τον- 
Si textus Scholiorum r<?3i. Auguft. c. Λζω'ν.

V. 1092· χασμίσχι Auguft. b.

V. 1093. rcvJf <ro« pro var. Icet. Scholiaftes.

V. 1096. uv Auguft. c.

V. 1097. χάλχξε xtimif Ald.

v
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&ησω δικαίως, ού τό σον όίεισας στόμα.
ού γας τι της σης ούνεκ' έστςατεύσατ.ο 1100 
γυναίκας, ωςπες οί πόνου πολλού πλέω' 
αλλ ουνεχ οςκων, αϊσιν ί)ν ένωμοτοο, 
σου J' ουόεν" ου γας ύζίου τους μη^ένας.

7ΐςος ταυτα, πλέΐους όίευςο κηςυκας λαβών, 
καί τον στςατηγόν, έικε. του ΰε σου "ψό­

φου 110)
ουκ αν στςαφειην, ως αν %ς, οόός πες έΐ.

ΧΟΡΟΣ.
’ί’ ' , ~ , _ ~ουα αυ τααυτην γλώσσαν εν κακοις φιλώ. 

Τα σκληςα γάς τοι, καν ύπεςψκ' y, ύάκνει.

Μ Ε­

ν. 1099· το« Dresd. a.
V. Ileo, ιΐνικ Dresd. a.

V. 1102. Ινώματος. Sic membr. D. E. [Laud. Mosq. a. Au­
guft. c. et utraque Iuntina.] Sic etiam in C. ex correctio­
ne, feu pro varia lectione. In aliis, ut in impreflis, 
ιπωμοτος. Brunck, ονωμοτος (fic) Dresd. a.

V. 1104. Jtvfa a-Afiev; Auguft. b. c. Seq. vf. Si abeft in 
Bar. 2.

V. 1106. ώς av. Sic libri omnes. In Auguft. c. glofta: άν- 
τ< τονίως. in b fupraferiptum "ως. Brunckius *« τ av, 
Vt omittunt len. et Mosq. b. ac praeterea pro »7 ille ω, 
hic η- ων (fic) exhibent.

V. 1107. Ad Chori partes hunc verfum et fcquentcm per­
tinere manifeftutn eft, quorum prior vulgo Menelao 
tribuitur, alter Teucro. Brunck. ovk av Dresd. a. 
«vk av Turn. Seq. vf. ™ omittit Dresd. b.

— I05 —i

ΜΕΝΕΛΑΟΣ.
ό Τοξότης Σ-οικεν ού σμικςα φςονεϊν.

τετκρος.
ού γας βάναυσον την τέχνην έκτησαμην. H ι ο 

ΜΕΝΕΛΑΟΣ.
μέγάν τικομπάσειας, άσπΐί εΐ λαβοις.

ΤΕΤΚΡΟΣ.
καν ψιλός οΐςκέσαιμι σοι γ’ ωπλισμένω·

ΜΕΝΕΛΑΟΣ-
η γλωσσά σου τον Άυμον ως δεινόν τςίφει,

τετκρος.
Ιςυν Τω ίικαΐω γας μέγ' ίζεστιν φο&εΊν,

ΜΕΝΕΛΑΟΣ.
δίκαια γάς τόνόΐ ευτυχείν, κτειναντα με, ιιι$

ΤΕΤΚΡΟΣ.
κτειναντα δεινόν γ' είπας > εί καί ζ^ς &ανων·

Μ Ε­

ν. πο$). φμνιΐ Mosq. a.

V. ππ. >;ν λάβςιι Mosq. b.
ν. Π13. ut Suvov τ£1φιι. Sic libri veteres, glofla μΙγ&, 

quod Triclinius in textum intulit, ws ρίγαν τ^φοο. 
Brunck. iu-λν Bodl. Laud. Mosqq. Auguftani, Al­
dus et Stobaeus Serm. LXVI. p. 248. (p. 5[4- Schow.) 
uf Auguft. C. w b. cum gl. λίαν.

V. ΙΙΙ5· ίίκαιςν Mosq. b,

V. 1116. aritvmfa Auguft. σ·
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ΜΕΝΕΛΑΟΣ. 
έκσάξει με , τω^ε S'' ο'ίχομαι. 

τετκρος.
μη νυν ατίμα §εους, §εοίί σεσωσμένοί.

ΜΕΝΕΛΑΟΣ-
εγω γας αν ψέξαιμι δαιμόνων νόμου! >

ΤΕΤΚΡΟΣ.
ε< του! Κάνοντας ουκ tas' Άαπτειν παςάν. 1120 

ΜΕΝΕΛΑΟΣ.

τουί γ αυτοί αυτου πολεμίου!, ου γας καλόν. 

ΤΕΤΚΡΟΣ.
η σοι γας Αιασ πολέμιος πςουστη ποτέ’,

ΜΕΝΕΛΑΟΣ.
μισοΟντ έμι'σουν. καί συ' τουτ ηπίστασο.

ΤΕΤ-

V. ιπ7. Voci in Auguft. b. flIprafcr. Itlem 
ζοι habet, y«f omittit Mosq. b. cum len. mox y«, 
οϊχομκι praebente.

V. mp. yjyaj Auguft. b. in textu, ied νόμανι pro var. lect.
V. 1120. Voci ii in utroque Auguft. iitprafer. »«* (fici. —. 

Bar. I. 2. ?τα^Ά.
V. 1121. Bar. 2. et Mosq. a. avr«v.
V. 1122. ααΐ γ' Mosq. b.
V. 1123. (μ!ββυκ SJc jiqilicJo ·η c r

Mosq. b. len.] absque varietate, et in D. pro varia le­
ctione vulgatae W™ fuperferipta. B r u n c k. t^rst- 
eni Mosq. b. Merctio Aitguft. b. Dresd. b.

r ΤΕΤΚΡΟΣ.
Κλέπτης γοόζ αυτου ·ψη(βοποιο! ευςέ^ηι.

ΜΕΝΕΛΑΟΣ.
εν το~α Σκαστοί!, ουκ έμοΐ, το J1’ έσφαλη. 1125,

ΤΕΤΚΡΟΣ.
πόλλ' αν κακω! λά&ςα συ κλέ-ψεια! κακοί.

ΜΕΝΕΛΑΟΣ.
Τουτ’ εις ανίαν τουπος έςχεται τινι.

ΤΕΤΚΡΟΣ.
ου μάλλον, ωσεοικεν, η λυπησομεν.

ΜΕΝΕΛΑΟΣ.
εν σοι φςάσω’ τόνό'' ίστίν ουχί &απτέον,

ΤΕΤΚΡΟΣ.
συ <5" οίντακουσει τούτον, α>! τε&αψεται. 115°

ΜΕΝΕΛΑΟΣ.
η$η ποτ tibov ανύς έγω γλώσση ^ςασυν, 

ναΰταε

V. U25· «ν* ίμο<· Sic quatuor codd, In aliis, ut in im- 
prclFis, xoJk ίμοί. Brunck. oiix Bar. 1. Icn. Mosq. b. 
Auguft. b.

V. 1127· Hic rurfus Triclinius particulam ye inferfit poft 
evtav, quam vocem pro anapaefto habebat. Brunck. 
Iftud ys ex uno Dresd. a. enotatum in chartis meis vi­
deo. Pro var. lect. habet Turpebus.

V. 1130. άλλ’ ΐ<ντακονί>ί Dresd. b. reUro Mosq. b. tcFS’ len. 
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ναυτχς έφοςμησαντα χειμώνας το πλείν, 
ώ φδέχμ αν ουκ αν ευςες, ηνίκ έν κακω 
χειμωνοί εϊχετ , άλλ' όφ’ εΐματος κςυβεΐς, 
πατειν παςείχε τω &έλοντι ναυτίλων. H35 
ουτω οε καί σε κα'ι το σόν λάβςον στόμα 
σμικςου νέφους ταχ άν τις έκπνευσας μέχας ι 
χ,ειμων κατασβέσειε την πολλην βοήν.

ΤΕΤΚΡΟΣ.
εχω όε χ ανόζ> οπωπα μωξΐας πλέων, 
ος έν κακοί’ς υβζιξε το'ίσι των πίλας. j r4o

V ■> 
κχτ • *

V. 1132. ναύτας. Sic libri omnes veteres. Triclinius in­
epte xaJreii per cllipfin praepofitionis <7iiv. Brunck. 

Laud Auguft. b. c. Dresd. b. Ald. et lunr. ’αφοζ- 
μέαο.να Mosq. b.

V. 1133. Prius av abeft in Mosq. b. mox «v KCtx„ exhi­
bente.

V. 1134. κζνβιίς. Mendofe in Aldina et compluribus codd. 
quod c glofla ortum. At fcq. v. Mv‘.

ri^ in fola Aldina operarum forte peccatum cft. 
Brunck. ΰφ/ίματος una voce Dresd. a. χ!νφ,}ς Bodl. 
Laud. Mosq. a. Dresd. b. et Auguft. c. Gl. Λντί τοΰ κ(υ- 
βείζ κ?νφ!}ι}ς len. et Mosq. b. ναντίλρ autem tantum ab­
eft ut Aldinis tribuendum fit operis, ur non folum a 
Scholiaftis et Io. Diacono ad Hefiod. Theog. n. τ r · r · O t ·Heinl agnofeatur, verum exftet etiam in Bar. 1, Bodl. 
Laud. len. Mosqq. et Auguft. c. in quo tamen vubata 
fupraferipta. 0

V. II36· Aavjov Mosq. b. Gl. ςφ^ν,

V. 1137· M'x?ov Dresd. a. r< Auguft. c.
V. Π40. κχέοΐοιν et τισϊ len. Mosq. b. τον Dresd. a. Au­

guft. b.

κατ αυτόν ειςιοων τις εμφεςης εμοι, 
όξχην θ’ ομοίος, είπε τοιουΤον λόχον’

’’Α,ν&ξωπε, μη όξά τους τε&νηκότας κακώς, 
εί χας ποιήσεις, ίσ&ι πημανοΰμενος.
τοιαυτ άνολβον ανόξ ένου^έτει παςων. 1145 
όςω όέ τοι νιν, καστιν, ως έμο'ι όοκέϊ, 
οϋόεΐς ποτ άλλος η συ. μων ηνι^οίμην·

ΜΕΝΕΛΑΟΣ.
απειμι ’ καί χας αίσχςόν, εί πΰ&οιτό τις, 
λόχοις κολοόζειν, ω βιοόζεσ&αι ποίςα,

ΤΕΤΚΡΟΣ.
άφεςπέ νυν. κάμοί ·γάς αΐσχιστον κλυειν ΙΙξΟ 
ανό^ος ματαίου, φλαυς έπη μυ&ουμένου.

ΧΟΡΟΣ.
έσται μεχάλης έςιόός τις άχων.
αλλ , ως όΰνασαι, Τευκ^ε, ταχυνας, 
σπευσον κοίλην καπετόν τιν' ίοεΐν

~ Λ» τωο ,

V. ΙΙ4Ι· τις ιιςιίαν Auguft. c. ct alter Mosq.
V. 1143. Μζύτιί. Sic membr. et tres alii codd. [etiam 

Mosqq. et Luftath. p. 681, 6.] In reliquis, ut in Aldi­
na, ώ "vSguire. Brunck. τι^νιΰτας Mosq. b.

V. H44· π°ιμανοΰμΜ0 Auguft. b.
V. 1147· *o’? abeft in Mosq. b.
V. 1149. ταξί Auguft. b. ut olim legebatur apud Stobaeum 

TffI κακίας, (p. 05. Schow.)

V. 1154. «IfiJiFx τινα len. Mosq. b. Seq. vf. tc'A’ Au­
guft. c.
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τάχΓ, εν&α βςοτοΐς τόν αείμνηστον H55 
τάφον ευςωεντα κα^έξει.

ΤΕΤΚΡΟΣ.

ίί«! μην ές αυτόν καΐξόν οίί?ε πλησίον 
τταςεισιν άνδςος τουδε 71 ais τε και γυνή, 
τάφον τΐεξιστελουντε δυστήνου νεκρού, 
ώ παϊ, πςοςελίύε δευςο, κοα στα&ε'ις πέ- 

λα?, ιι 6 ο
ικέτης εφαψαι πατςός, ος σ έγείνατό. 
&άκέι <5ε 7J‘fos-TfC7ra/o.i·, έν χεςοίν εχων 
κόμας εμάς, κα'ι τηςδε, κα'ι σαυτου τρίτου, 
ίκτηριον θησαυρόν. εί Je τις στρατού 
βία σ άποσπάσειε Τύυδε του νεκρού, Ιΐ6$ 
κακός κακώς ά&απτοσ έκπεσοι χ&ονός, 
γένους άπαντος $ΐ£αν έ^ημημένος, 
αυτως, οπωςπερ τονδ έγω τέμνω στλόκον. 
εχ αυτόν, ώ π ai, κα'ι φύλασσε, μηδε σε

κινη~

V· 1157· Teucri perfonam non huic verfui, fed tertio 
demum abhinc praefigit Auguft. c. αύτον τον Mosq. b.

σ 
iTAijffiei lohniT. Dresdd. Auguft. b. xAijffi (i. c. 
Auguft. c. in quo, ut in Dresd. b. gloifa: »r) ταυ xAijffhr

V. 1158· τι abeft in Auguft. b.

V. 1159. *«i>'ffTSA<)£m{ Bar. 1. 3. Ien. Dresd. a. Auguft. b. 
V. 1166. Ικπέσοι Auguft. c. quo fpectare videtur gl. in

Auguft. b. ΐκξ:φέσίτχι. Sequentem verfum omittit 
Mosq. b.

V· 11<58· cffspj Auguft. c. νίξιτΐν^ Mosq. b. 

κινησάτω τις, άλλα προςσίεσων εχου. II70 
υμείς τε μη γυναίκες άντ άνδρων στέλας 
τταρέστατ , άλλό άρηγετ , ες τ έγω μολω, 
τάφου μελη&είε τωδε, καν μηδε'ις έά.

ΧΟΡΟΣ.
Τις άρα νέατος·, ές ποτέ λη- βτ^ <ί. 
ζει πολυττλάγκτων έτέων άρι&μός, 1176 
τάν άπαυστον α'ιέν έμο'ι 
δορυσσόντων 
μόχθων άταν ύπαγαν 
ανα ταν ευρωόη ιρο.αν,
δΰστανον 'όνειδος 'Τλλάνων. 118 ο

οφελε πρότερον αί&έςα δυ· άντιντξ. &. 
ναι μέγαν, η τον πολύκοινον^Λιδαν

κείνός

V. 117°· νιΧιίάάτη Mosq. b.
V. 1172. Η·α?ίστατ’ et αζέγεα!)·' Dresd. a.
V. 1173· Auguft. c., puncto poft μ;Α>,&1;pofito, ώίεχαν ex­

hibet. Ad TKii refertur gl. %afiv τούτον. Pro τύίίι Dresd. 
b. τοΰδι.

V. 1175· νολνΧλάχτων Auguft. b. c.
V. 1176. γ' poft ίτανατον inferunt Dresd. a. Turn. Steph. 

Cant. In uno Bodl. deefle feribit Iohnfonus.
V- Π78· απχν Auguft. b. Gl. βλύβην, χαχοχάϋιιαν.
V.1II79· avrgoftfffa» poft Tfa/αν addit len. χνομοιταν Mosq. 

b. cum gl· τχ, ίονίμοα χχ^χην. (fio)
V. 1180. SvCtijvov Auguft. b.
V. 1181· «ψ«λ* Mosq. a. Dresd. b. Auguft. b. c. Aldus.

II
«φιλί Mosq. b.



112 113
1 ~ ' a ~κείνος οονης , ος στυγεςων
εοει£ οπλών
''Έ,λλασίϊ κρίνον "Αςην. 118 5

5* f ' 'ω π ον οι πςογονοι πόνων, 
κείνος γας ε'πεςσεν άν&ξάπους.

> - sZ _ rεκείνος ούτε στέφανων, ατζαμή β.
ούτε βα&ειαν κυλικών
νε7μεν εμοί τίςψιν ομιλε~ν, 1190
ούτε γλυκυν αυλών οτοβον, 
όυςμοςος, ουτ εννυχίαν 

τίς·ψιν ιαυειν.
εςωτων J", έζωτων οοπίπαυσεν, ω μοι' 

κε7·

V. IISS· ατυγιςον Suidas in ωφιλιν.

V. 1184- ‘^ιιξιν Bar. 2- Mosqq." Dresd. b. Auguft. b. c.

V. I18j- "Ελλιιη Auguft. b. c. af-i Laud. len. Mosq. a. 
Dresd. b. Auguft. c. Aldus ct Brunck.

V· 1186. Iu IobnfT- Mosqq. Dresd. b. Auguft. b. c. Ald. 
Brunck. Gl. 2<a μίβου τοΰτο.

V. II8S- Ικιλος. Sic Bodl. Laud. Mosqq. Auguftr. Ald. ct 
Brunckius. Reliqui xsZvs;.

V. 1189. Bar. 1. Auguft. c. Ald· βα^εΐαν. Gl. πολλών, μι~ 
Dresd. a. κιλίχων. Auguft. b. κύκλιων.

V. 119I. Auguft. b. αύτων. Laud. Mosqq. Auguftr. Dresd. 
b. Aldus ct Suidas eadem in voce οττοβοιζ, iolenni er­
rore. Vid. Porfon. ad Oreft. 1386.

V. H94· Hcrmanni emendationem recepimus. Vulgo 
Ixvciv Ιζωτων. Iguruv S’ — Ιξώτων semel exhibent Dorvil- 
lianus, Lipfieniis ct Dresd. b. ω μοι μοί Auguft. b.

ζεΐ/ζαι J" άμεςιμνος ούτως, 1195
cee; πυκιναί'ς Αξάσοις 
τεγγομενος κόμας,
λυγςάς μνήματα Ύςοίασ.

καί πςίν μεν ουν εννυχΐου 
λείματος ήν μοι πςοβολα 
καί βελίων ^οΰξίος Άί'ας’ 
νυν <Γ οΰτος ανέΐται στυγέςω 
ΰαίμονι. τις μοι, τις ετ ουν

αιτιοτζ- β'·
1200

τές·ψΐί επίσται $
γενοίμαν, ’ίν υλαεν επεστι ποντου 1205 
πςοβλημ αλίκλυστον, ακςαν 
υπο πλάκα Σουνίου,

τας

V. 1195· ““«ί Dresd. b.
V. 1196. α'ιοί Dresd. a. Pro πκχινβΐί Scholio in Auguft. b. 

praefixum πνκνοϊς.
V. 1198· λυγξας μνήματα Τροίας· Vulgo λνγςας ad κόμας re­

latum : quod Triclinius tuetur advocata hypallage , cu­
jus exemplum eft in Antig. 974. (903.) fed mendofuin 
et plane ineptum mihi videtur. Brunck. μνήματος 
Dresd. b.

V. 1199. κα'ι abeft in Dresd. a. Tum. Steph. Cant. ουν in 
lohnll. Mosqq. Auguftt. Dresd. b. Ald.

V. 1200. Bar. 2. π}οβαλά.
V. 1202. «γχίΐται Lips. Auguftt. fed fupraferiptum in Au­

guft. b. 7? avtirai.

V. 1205. γίνοιμ αν Mosq. b. γινοίμην Bar. I. 2. ΰλώεν Dresdd. 
νλήιν Mosq. b. , Λ

II
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τάί ίεςάσ οπωσ 
πξοίε'ιποιμ άν "Αβάνας.

ΤΕΤΚΡΟΣ.
ζαί μην ίόων εσπευσα τον στρατηλάτην 1210 
Αγαμέμνον ημ~ϊν βευξο τονβ οςμωμενον' 
όηλοί Λ! μοι ’στι σκαάν έκλυσων στόμα.

ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ.
σε λ; τα. βεινά $ηματ άγγέλλουσΐ μοι 
τληναι, ζοί3 ημών ωβ' άνοιμωκτει χανε7ν$ 
σέ τοι, τον έκ της αιχμαλωτίόοο λέγω. 121? 
η που τραφεί? αν μητζοσ ευγενους άπο, 
νψηλ εκομπείί , καπ άκςων ωόοπΐόξεΐί,

0/ 3 
ΟΤ

V. 1209· όπως πζοαίπο,μ' m. Mendofe vulgo οτζοζοίτο,μιο. 
Scriptum primo fuerat ab incauto librario 
quod in meo remanfit, absque av: unde, ut hiatum 
tolleret, corrector fecit ά(90ίίποιμιν. Brunck.

V. 1210. μιν Auguft. b.

V. 1214. arcipwxri. Sic in C. in Auguft. et meo, ut apud 
Euftathium etiam legitur p. 723. Sic ανταχτΐ ultimam 
producit in Oed. Coi. 1646. άστεναχτΐ in Comici Con- 
cion. 464. Brunck. Adftipulantur Dresd. a. et, quan­
tum c Purgoldi filentio conjicere licet, Iencnlis. Me­
nto tamen άνο,μωχτίΐ praetulit Lobeckius.

V. 1213. <ri TO, ai T0'y Auguft. b. In c. et Mosq. b. abeft 
f«. Dresd. b. cs roi tfi τον τ^ς —-

V. 1216. ο'Αου legitur apud Schol. Ariftoph. Acharn. (p. 
401.) v. 638.

V. 1217. νψ>ιλ Ιχομπι,ι. Quidam codd. i^givut, reclaman­
te metro. Inde ortum nuod in aliis et in Aklina, eft, 

iQavuf.
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CT ουόεν ων, του μηοεν αντεστηε υτίεξ. 
κουτέ στρατηγούς, ούτε ναυαςχουε μολε7ν 
ημασ "Αχαιών, ούτε σου, όιωμοσω, 1220
άλλ αυτοί αξχων, ως συ φης, Αίας εσίλει. 
ταυτ ουκ άκουειν μεγάλα 7» ξόί βουλών κοοκα> 
τίοιου κέκςαγας άνβςος ωβ υπέςφςονα^ 
σίοϊ βάντος, η που στάντος, ουπες ουκ έγω·, 
ουκ άς" "Αχαιο7ς άνβςες εισ'ι, πληνόβε^ .1225 
πικςους εοιγμεν των 'Αχίλλειων όπλων

Η 2 αγώνας

ίφΑ«ι«. Hoc habet D. in contextu, et fupra 7?. Ικο'μπε,(. 
gl. Ιμιγαλο^χμΑο,ο- Hefychius itidem κομμοί, μογκλο^^- 
μ<;ν!Ϊ, ψοψοΐ. bioftram lectionem adgnofcit Comici iciio- 
lialres ad Acharn. 63S· Brunck. i$?c««; Auguft. b. c. 
et Suidas in ίψΐ(λϋτ^α«. In Dresd. a. haec lectio Brun- 
ckianae fuprafcjipta. «v Φ?οε7ς len. άν 'φθονείς Mosq. b. 
ΙφΑεις Bar. 2. Bodl. Laud. Mosq. a. Dresd. b. et in marg. 
Turncbus. όοίΐπόζνζ in fine verfus Auguft. b.

V. 1218. τοΰ μ^ινίζ len. Mosq. b. et Suidas in οψ^Λοτ^ας.
V. 1220. Siuglau Schol. pro var. lcct.
V. 1221. "πλιν Auguft. b.
V. 1223· σοΐιν Auguft. b. xixgxys; Mosq. b.
V. 1224. μ *·» στάντβί. Sic bene cod. meus.,

[et Dresd. b.] In aliis rev β&ντοο. Cum verbis motus 
adhibetur %o7, non rcv. Supra 10.6. [9 5·] wo7 yag μο- 
Mv μο, ίυνατόν, Ifta, ut 'rc< et irce, a librariis laepiili- 
me commutata. Vide ad Oed. Coi· 23. et Philoct. 833· 
[823·] Glolla: β&ντοζ, itogivSivroi· [£.v ιν/ir. r,c.] Brunck. 
πάί probavit etiam Porfon. ad Hecub. 1070.

V. 1225. »f’ ™ cc Mosq. b.
ei

V. 1226. ’A%iAZitw» Mosq. b.
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αγώνας 'Αςγεΐοισι χηςυξαι τότε, 
ει πανταχου φανούμε^ έκ Τεΰκρου κακοί-, 
κουκ άξχεσει πο& υμ'ιν, ουό" ησσημένοις, 
ε’ίκειν, α το7ς πολλο7σιν ηςεσχεν κςιτα7ς. 1230 
αλλ αίέν ημάς η χαχο7ς βαλίίτέ που, 
ί) ζυν όόλω κεντήσει οί λελειμμένοι. 
εκ τωνό'ε μίντοι των τρόπων ουκ άν ποτέ 
χατάστασις γένοιτ άν ουόένός νόμου, 
« τους ftlxy νικώντας εξω&ησομεν, Ι235
καί τους όπισθεν εις τό πρόσ&εν αζομεν· 
αλλ’ είξκτέον τάό’ ίστίν. ου γαξ οί πλατείς, 

ουΤ

V. 1228· «I ταντχχοΖ φανούμε^’. Sic bene membr. aliique 
codd. cum Aldo. In quibusdam φχνοίμε^’. In T. φζινοί- 
μι3’, et v. feq. Ιύζχέσοι, ne modi varientur fcilicet. Im- 
mo in C. βΛλοιτε: quae omnia fune librariorum ludi­
bria. Brunck. φανούμε}’ Bar. i. Auguftani. φανοίμε}’ 
Mosqq. Dresd. b. Icn. in quo, ut in Mosq. b. feriptum 
φανο!με}α Tovxga χακοί. φαινοίμε}’ Dresd. a.

V. 1229· agxiooi Dresd. a. a manu recentiore. fahi Au- tV 
guft. c. fip* Auguft. b. In c. praefixum: κατ’ Ιζάτ^ιν. — 
ησοωμίνοις Mosq. b. Dresd. b.

V. 1230. ϊίίχεσεν Auguft. c. ifxsrxi Auguft. b.
«7

V. 1231. β/ίΛΛοίτί Mosq. b.
V. 1232. ξϋν Brunck. Libri βύν. ύαλοι; Icn. κεντύοειε}' Au­

guft. c. Idem λελεμμ^οι. Dresd. b. λελειμίνοι.

V. 1235· *ϊ» ^χσομιν Mosq. b. Sequens verfus in Auguft. 
b. defideratur.

V. 1237· Apud Stobacum tej! φςονιίσεως quum εικτέον olim 
legeretur, «ifxrwv e tribus libris reftituit Schow. p. 70.
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οϋό ευξυνωΤοι φωτες ασφαλέστατοι' 
αλλ’ οί φξονουντες ευ κςατουσι πανταχου. 
μέγας όε πλευρά βουζ , υπό σμικςάς ό­

μως 1240
μα-

V. 1239· P°ft hunc verfum a S. Abbate Maximo in Eclo­
gis, Tiguri anno 1546. editis, c. 2. p. 166· additur fi- 
milem continens fententiam, 0 yif φςονων εν, π&ντχ 
συλλαβαν εχει. Idem, notante A^illoifono ad Long. p. 
274. feriptus eft p. II. folio recto, in Cod. Coisliniano 
CCCLXXI. Operum S. Maximi, de quo Codice vid. 
Montfaucon in Bibliotheca Coisliniana p. 574. Ut So­
phocleum laudat Mich. Apoftolius p. 171. led Chaere- 
monis eft apud Stobaeum p. 71. Schow. Omittitur ct, 
Ut Lobeckius refert, in Maximi ed. Cant. *) S. XXII. 
pag. 36. ct a Stobaco p. 70. ejusd. edit, denique in An­
tonii Monachi Mclifla L. I. c. 8- P· II· ed. quae cum 
Maximi Eclogis prodiit Tiguri, 1546.

V. 1240. μίγα; Si πλευξα; βονς. In T. ut apud Stobaeum 
Florii. Grocii p. 15. *xoug&. In D. et in meo πλευξαν, 
quodob jucundiorem fonum praeferri poterat. Brunck. 
πλευζάν Bodl. Laud. Ien. Mosqq. Dresd. b. et utraque 
luntina. tAei/jx; Bar. I. 2. Auguft. b. c. Stobaeus S. 
XXVIII. p. 75. ed. Francof. 1581· item, auctore Lobe- 
ckio, AphthoniusProgymn. p. 90. **) Ald. Turn. Steph. 
Cant. σλενςφ cod. Coislin. operum Maximi. Nos cum 
Porfono ad Hec. 820. Schaefero ad Longum p. 414. et 
Lobcckio praeferendum duximus *λενζ&, quod habent 
Dresd. a. Euftathius ad Od. E. p. 1524 > 51· Maximi 

cdi-

*) Vellem hanc Maximi editionem Lobeckius nofter accuratius 
fignificaffet. Mihi quidem plane incognita eft. Schaejer.

■·»*) Non ipfe Aphthonius, ut vifum eft Lobeckio, fed Camera­
rius, qui Aphthonio fuo fubnexuit Syllogcn florum c poe­
tis Graecis collectorum, ubi p. ,qo. illum verfum legas. 
Schaefer.
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μάσΤιγοσ ος&οε eis ο^ον ποςεΰεται. 
καί σοϊ σίςοςεςτΐον τουτ εγω το φάςμακον 
οςω ταχ , ε; μη νουν κατακτήσει τινοί. 
Λ ’ 1 ' ’ t ’ 3/ ’ 5/ h ~os ανοςος ουκετ ovtos^ α/λλ ηοη σκιαε, 
&αςσων ΰβςίζεις, κάζελευ&εςοστομε'ϊε. 1245 
ου σωφςονησεισ } οΰ μαόΰτων os εϊ (βΰσιν, 
άλλον Τιν ά^ειε άν^ςα αευς ελευ&εςον, 
cstis σίςοσ ημάσ αντί σου λέ^ει τα σά$ 
σου γας λέγοντας οΰκέτ άν μά&οιμ’ έγω ' 
την βαςβαςον γας γλώσσαν ουκ έπαίω. Ι2$ο

ΧΟΡΟΣ.

f/θ’ ΰμ'ιν άμφοϊν votis γένοιτο σωφςονέϊν. 
Τουτου γας ουΰέν' σφων εχω λωον φςάσαι.

ΤΕΤΚΡΟΣ.
φευ" του Savovros ως ταχεΤά τις βςοτο~ς 

%άςις

editio Tigur. ct Antonii Excc. S. XXV. p. 73. ac Sto- 
baei ed. Balil. 1549. et Schow.

V. 1241. ός!}ός S’ Auguft. b. ofia; Mosq. b.
V. 1243. Codex Lipf. χαταστόσχ , probante Reiskio.
V. 1246. su$goviiant Dresd. b. ovx tvQgoviisuf Ien. oux tu 

Mosq. b.
V. 1250. yag abeft in Dresd. b.

V. 1253. τοΐς β?οτοΐς Auguft. c. Dresd. b. Stobaei edd. 
Tigur. 1543. Baf. 1549. Francof. 1531. S. CCLXXX. p. 
901· Sed ed. I rincav. ταχιΐά τι; βζοτοΐ;, quemadmodum 
etiam S. CCLXXI. p. 877. qU; fCrmo ex Antonio et 
Maximo cft, legitur, ubi Gesnerus corrigit τοΖς.
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χάςις ΰιαξςεί, και ττςο^ουσ αλΐσκεται, 
εϊ σου γ ci ανης ουΰ εστι σμικςων λό­

γων, 12 5 5
Kias, ετ'ίσχει μνηστιν, οΰ συ πολλακισ 
την σην πςοτεΐνων πςοΰκαμες -ψυχήν όοςΐ. 
άλλ' οίχεταιΰη πάντα ταΰτ ίςςιμμένα.

ω

V. 1255· ον3* kl εμιχζων λόγων· Sic Aldus et veteres codd. 
recte. Triclinius inepte aliam lectionem fecutus cft, 
nifi ipfe eam excogitavit, ovi’ Μ σμικ{ων τόνων. [Hanc 
in folo reperi Dresd. a.] Ignoravit fcilicet nomina 
«»0ί, A07<>« iaepe nihil aliud fignilicare quam rem in 
genere, quod obfervavimus ad Ocd. Coi. 443· Sic Co­
micus in Concion. 750.

ον 7«? τον ιμόν Ιίζωτα καί φηίβλίαν 
ονίέν πξό; ιτο; οντω; ίνοίτνί ιχβαλω.

pro nulla re, nulla de cauffa. Supra v. 477. 
[472.] ubi Ajax ait,

evx αν πξίαίμιμ ονίενός λόγον βζοτον,

non plus haec verba minusvc valent, ac fi comico Per­
nione dixiftet ούκ ίζΐβίν^ου τςιωίμεν. vil illimo pre­
tio non emerem. Ita hic ovi’ ίτΐ βμιχξων λόγων va­
let ne minimum quidem. Legitur vulgo initio 
hujus verius tl w? γ 'oi' Me> quod mendoium efle,ali­
bi declaravimus. In D. fupcricripta eft glofla, 
uvfr, quod fane mirum videri debet: nam voces oJ 
frvxg neque illa, nec quavis alia explicatione indige­
bant. Verum refertur ifta glofta ad veterem feriptu- 
tam» quam reftituimus, i‘i’ ωνεί· Brunck. Vid. ad
v. 9·

V. 1258. τίντα %«vr’ Dresd. a, et Auguft. b. in quo mox 
Ιΐςιμμίμ (fic).
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ω πολλά λε^ας άςτι κάχόνητ έπη, 
ου μνημονεύεις ουκέτ ουδέν, ηνΐκα 12 ίο
ίςκέων ττοθ’ J/xap ουτος έγκεκλεισμένους, 
^δη το μηδέν όντας, έν τ^οπη δοξδς 
ε^υσατ έλ&ων μουνος" άμ.φί μεν νέων
άκςοισιν ηδη ναυτικοΐς έ,δωλίρις 
πυξος φλέγοντος, ές δέ ναυτικά σκάφη 1265· 
πηδώντας. άςδηά'Εκτοξος τάφρων ΰπες; 
τά γαΖτ απει^εν, ου’χ οΤ ην ο δςάν τάδε, 
ον ουδαμου (βης ουδέ συμβηναι ποδίζ
φ' « ' Γ . ν» ' '

ας υμιν οϋτος ταυτ εδςασεν ένδικα $
%ωτ αύ&ις αυτδς”Εκτοξος μόνος μόνου, Ι2?ο 

λαχάν

V. 1259. κίνο'>ντ. Membr. [Bodl. Mosq. a. Dresdd.J et E. 
ln D. litura deleta litera v, et glofla fuper- 

eripta μωςα xal άνοστα. In T. κάνο^τ’ eft a prima manu; 
podmodo v fu perne additum fuit, cum glofla Kxi
ίνωφιλί. Bona eft utraque lectio; fed noftra, quam 
tuentur alii probati libri et AldusA genuina videtur, ύ 
*°M'X λίξΧί και Σονέτα , eodem lenfu dictum , ac 
Lier. atjui] apud Comicum J tJaa’ iWA^« , quod 
hic alibi dicit ματιιν ί,χλίοχι,ν. Altera lectio ex glofla 
orta eft, quae άνοστα explicat per μωςχ κχί άό^τα. 
Brunck.

V- 1261. Bar. I. υμάς ϊντος 1γκιχ.λιιμίνάνζ<

1205. Libri vett. ιΐς. ιΐς Si τα ν· σ. Auguft, b.
»7

V. 1267 Dresd. b.
V. 1263. οϋίαμοΰ σίί φέο len. Mosq. b.

V. 1270. χγτ> |)abcr utraque Florentina. $eq. v. ίλ$’i>w- 
rL; Ien. Dresd. a. Mosq. b. Auguft. b. c. Ald. Brunck. 
Reliqui άντίςς.

τε κάκέλευστος, ηλ& ενάντιος, 
ου’ ,δβαπέτην τον κληρον ές μέσον καό^ε'ς 
υγξα,ς άοοΰςας βώλον, άλλ ος ευλόφου 
κυνης έμελλε πξωτος άλμοί κουφιεΊν^ 
οδ’ ην δ πςάσσων ταυτα, συν δ έγω πα-

ό δούλος, ουκ της βαςβάςου μητςδς γεγως. 
δύστηνε, πσϊ βλέπων ποτ αυτα καί όδξοείς·, 

. ου’κ οίςόδα , σου πατςδς μέν ος πςουφυ πατηξ, 
άςχαϊον όντα Γίέλοπα βάςβαςον Φςυγα$ 
'Λτςέα δ', ος αυ σ εσπειςε, δυςσεβέστα- 

τον, Ι28ο
πςο&έντ άδελΦω δεϊπνον οικείων τέκνων j 
αυτός δέ μητξδς εςέφυς Ιίςησσης, έφ' η 
λαβών επακτόν άνδξ δ (ριτυσας πατηφ 

έφηκεν

V. 1272. ί« μίτον άφ£1; Ien. ct Mosq. b. in quo gl. ιιχταλιί- 
ψΰΐί.

V. 1273. Ιχλόψαν Dresd. b.
V. 1275· Mosq. b. wafjn Auguft. b.
V. 1277· βλίτων. Sic Aldus et codd. veteres bene. 

Triclinius πον βλέπων. Vide 1'upra ad v. 1237. [1224.] 
Brunck. ts? Bar. 1.2. Bodl. Dorvillianus , Lipf. Ien. 
Mosq. b. Dresd. b. Auguft. b. c. αϋ xxl Mosq. b.

V· 1278· aoZ μίν πχτζος Dresd. b. Idem cum Bar. 2· srfoti- 
4>X·

V. 1283· ® <t‘Tvoxs rxTifg. Sic liquido feriptum in D. T. 
[Dresd. b.J et ex emendatione in E. Mendofe in cete­
ris φντίΐτας. Fallitur Heathius, et qui cum fequitur, 
Parilinus editor ad Antig. 645. [637.] quum ψιτίΐίοας 
hic, ct illic φιτινει reponendum cfle ftatuit. Graece 
non φιτιέιΐν, icd ψιτέιιν dicitur. Brunck. φιτιέβχο, 

quod 
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έφηκεν ελλο7ς ίχΒυσιν διαφ&οξοόν. 1 
τοιαυτοςων, τοιωδ' ονειδίζεις σποςάν; 1285 
ος εκ πατςος μέν εϊμι Ύελαμωνος γεγως, 
οςτις στςατου τα πςωτ άξιστεΰσας, ερ}ρ 
ίσχ?; ζυνευνον μητές, η φύσει μεν ην 
βασίλεια, Ααομεδοντος; εκκςιτον δέ νιν 
όωςημα κείνω ”δωκεν 'Αλκμήνης γόνος. 1290
V > *c Τί > j/ , ο , ' V -
ας ωο αςιστος ες αςιστεοιν ουοιν 
βλαστών αν αίσχυνοιμι τους πςός αίματος;
■ ά ~ ( -.(>>, ζ ζ
ους νυν συ τοιοιςό εν τΐονοισι κείμενους 
ωίδείς ά&απτουσ, ουδ' επαισχΰνει λόγων;

ν ευ

quod Toupius quoque reponi volebat Em. in Suid. I. p. 
155· ed. Ox. exhibet Iuntina prior; φιτόιχι Thomas M. 

111 QtiTtuetv.
V. 1284. 1λλο7« in membr. [Bodl. Laud. Dresd. a. Auguft. 

b. c.] aliisque codd. aliquot notatum fpiritu tenui, ut 
recte excudi fecit Turnebus. Brunck. όλοι; Icn, iae7; 
Mosq. b.

V. 1285· τοιάνί' Mosq. b.

V. 12S8· Αχεί. gl. ’ενχε, quod in contextum transtulit co­
dicis mei librarius. Brunck.

V. 1290. δά^μχ κείνα. Sic codd. er imprcfTi veteres, prae­
ter Bar. 1. Ien. Dresd. a. in quibus "κείνα. Brunckius, 
nefeio unde, δάξκμ’ ixtlva. δέδωκεν Mosq. b. Pro γόνοι 
Bodl. Bar. 2. Dresd. a. Tum. Steph. Cane, τόκοι, quod 
Brunckius a Triclinio profectum cenfet.

V. 1292. βλαστέ Auguft. b. c. Dresd. b. αίαχΑαιμι Mosq. 
b. ΐς κ’ίμχτο; Dresd. a.

V. 1293· τοιοίςδε r. Mosq. b.

V. 1294- ‘T' ctifxvvv Ald. ε? ίβ·χ(,'ν{( Auguft. b. 

ευ νυν τόδ' ί'σ&ι , Τούτον ε! βα^ε7τέ που, 12 9 5 
βαλεΊτε χήμάς, τςε7ς όμου Συγκειμένους- 
έττεί καλόν μοι τοϋδ ύπεςπονουμένω 
^ανε7ν πςοδηλως μάλλον, η της σης υπες 
γυναικί'ς, η του σου γ' όμαίμανος λέγω, 
πςός ταυ&', 'όςα μητουμόν, άλλα καί τό

σον. 1300
ως ε}'με πημανε7ς Τι, βου'λησει ποτέ 
καί δειλός εϊναι μάλλον, η ’ν εμοί &ςασυς.

ΧΟΡΟΣ··

άναζ ’Οδυσσευ, καιςόν ZaS έληλυ&ως, 
εί μη Συνοσψων, α’λλα' συλλυσων πάςει.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

T/ ί’ εστιν, ανδξες; τηλό&εν γάς ησ^ό-

μην Ι3°5
βοήν Ατςειδων Ta$ επ' άλκίμω νεκςω.

Λ Γ Α­

ν. 12,95· ™ νυν Turn. Steph. Cant.
V. 1296. vgtis ανγχειμΐνηι Icn. oniiflo όμον, quod fuperne 

feriptum.

V. 1299. Male vulgo σοΰ ft’.
V. i3°t· t/ βονλ^ΐίΐ Auguft. c. Glofla ad τί;

κκτή.
V. 1502. μχλλον omittit Dresd. b. praebetque εμοί. >ί γ 

Ιμοΐ Ald. ν ίμΟί Bar. 1. i μοι Auguft, c.
V. 1303. Dresd. b.
V. I306. αλάμα Mosq, b.

1
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ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ-
cv γας κλυοντέε ίσμεν αισχίστουε λίγουε, 
αναζ ’Ο^υσσευ, τοΰΒ' ύπ’ οϊν^ςοε οοςτίωε}

οδτςςετς.
Tloloocj εγω γας οίν^ς'ι Συγγνώμην ’εχω 
κλΰοντι φλαυςα, συμβαλεϊν 'έπη κακά· 1310

ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ.
ηκουσεν αίσχςά, $ςων γοος ην τοιαυτά με.

ΟΔΤΣΣΕΥΣ.
Τί γάς σ’ ’̂ ςασεν, ώστε καί βλοιβην εχειν, 

ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ.
cu φησ έάσειν τόν$ε τον νεκςον ταφής 
άμοιςον , αλλα πςο: βίαν &οί·φειν εμού.

ΟΔΤΣΣΕΥΣ.
ί^στ/ν ουν είπόντι τοοληΒη (ρ/Άσσ, 131 5

\ h* *? * f ’ γ '·■σοι μηόεν ησϊον η σΐαςοσ ζυνηςεΤμειν,
ΛΓΛ-

V. ι;ιΐ. Hic verius in len. Dresd. a. et Aldina Choro 
tribuitur, quo facto perturbari certum et aequabilem 
diverbii ordinem fcite monuit Lobeckius.

V. 1516. ίν,η^τμΰν. Sic Aldus et codd. omnes veteres. 
Turnebus ineptiffime pravam lectionem fincerac prae­
tulit, quam unica Triclinii recenfio exhi­
bet, cum mentione tamen alterius: nam fupra feriptum 
cft VS- ζ^εξίτμιίν. illud autem vel ex ofeitantia librarii 
eft, vel ex imperiti hominis circa metrum cura. Peniti, 
titua in hoc verbo corripitur ante tenuem et liquidam, 

ut

ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ.
' ,Z > Λ V , ~ 1 \ειττ η γας ειην ουκ αν ευ ψςονων, επει 

φίλον σ’ εγω μέγ ιστόν 'Αςγείων νέμω.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
ακούε νυν. τον ανό'ςα τόν&ε, πςος &εων, 
μη τλησ ά^απτον ωά' αναλγητωε βα·

λε7ν 1320
μηβ η βία σε μηδαμώς ντκησάτω 
τοσόν^ε μισέϊν, ώστε την ΰίκην πατείν. 
καμοί γας ην πο& ουτοε εχ&ιστοσ στςατου, 
ε% οΰ ’κςοότησα των ’Αχιλλείων οπλών.

5 > ' ·>/ J/ > , \ / Γ\> , tαΛΛ αυτόν εμπαΐ οντ t-yoo τοιονο εμοι 
ουκουν άτιμάσαιμ αν, ώστε μη λεγειν

1325

C» » 
εν

Ut in οκνος, ακμή, χάτμις et limilibus. Acfchylus Per- 
fis 374.

Ιτ^ονοΰτο κάνην σκαλμόν &μφ’ ινη^ετμαν. Brunck. 
συνεξετμεϊν Bnr. i. Laud. Vid. Valcken. ad Eurip. Hip- 
pol. 1223.

V. 1317· e,T Auguft. b. av omittit Dresd. a. transponit 
poft γά? Mosq. b. utroque loco exhibet Auguft. c. evel 
in Auguft. c. non legitur in textu, led fupraferiptum 
eft primae vcci verfus feq.

V. 1318· Bar. 2. φιλάν.

i tl
V· 1323· ^Χ>βτο; Auguft. c. Seq. vf. ’A%<AAy<sv Mosq. b.

V. 1323· «KW J?n. Mosq. b. Dresd. a.

V. 1326· σΐκονν ατιμασαιμ άν. Sic bene membr. [Mosq. a. 
Dresd. b.] et Aldus. In reliquis veteribus cvx αν ατ>- 
μάσαιμ’ av, labante metro, cui fulciendo Triclinius

in- 

/
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?v’ aWf iosTv άπιστον ’Δξχε'ιων, οσοι 
Τςύιαν αφικόμεσ&α, πλην τ\χιλλέωτ. 
ωετ ουκ αν ενοιν.α>$ y ατιμαζοιτο σοι. 
ου γοίζ τι τούτον, αλλοο τούς 3εων νό­

μους 133°
φ^είξοισ αν. α,ν^ξα ί ου όΐκαιον, ε'ι 3άνοι, 
(όλάσίτείν τον εσ&λον, ουό εαν μισών κυξ^ς.

ΑΓΑΜΈΜΝΩΝ.

συ τοίυτ , Οουσσευ, τουύ υστεςμαχεις εμοι j

ΟΔΤΣΣΕΤΣ;

ey^y’’ ε μισούν ί’, yjviK ην μισεϊν καλόν.

ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ.

ου γαζ &ανόντι ν.αι πςοσεμβηναί σε %ξη j 133 5

ΟΔΤΣ-

jnferult. Eamdem particulam in tertio abhinc verfu 
omiierunt plcriquc librarii, qilam tuentur praeter Al- 
dum mcinbr. [Bar. i. Mosq. a. Dresd. b. Auguft. b. c.] 
Ct D. E. Br unck. cixevv, non oSxcvv, fcribendum. Vid. 
Ilermann. ad Vigcr. p. 770. ι’κιϊ» Auguft. c. Ex Bri­
tannis codd. nihil enotatum, ut habere videantur cix 
av "/ , quod Iohnfonus e Turnebiana eamque fubfequu- 
tis editionibus aflumpiit.

V. 1327. ίση Dresd. b.

V· 1330· toi Mosq. b. Auguft. b,.

V. T33I· a»Jf’ cv Dresdd.

V. 1332· «» Auguft. c. xujns Dresd. b.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
μη χοίίς, "Ατξείόη, κές^εσιν το'Α μηκαλο'ισ.

ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ.
τόν τοι τύραννον εύσεβέϊν ου t>a0iov.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
αλλ’ εύ λέγουσι το'ίσ φίλοι? τιμάς νέμετε.

ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ.
κλυειν τόν έσ&λόν ανοςόί. χςη των εν τέλει.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
σναυσαι κςατειε τοι, των φίλων νιζωμε- 

νοέ'. 134°

ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ.'

μέμνησ οποίοι φωτί την χοόςιν ό'ίόωσ.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
ού εχοσςο? ανης, αλλα ysvvaios ποτ ήν.

ΑΓΑ-

CU
V. 1336. τ°λ Auguft. c.
V. 1337- Poft in Ald. interrogandi ligno diftingui-

tur. Sic etiam v. 1341. poft SiJai,·.
V. 1338· τζμβί Auguft. b.
V. 1340. Ti Dresd. b. ^rrw/uwi citat Ariftides T. II. p. 334.

(I. p. 536, 3· icbb.)

V. 1341. μίμνηιΉ' όποίω Auguft. b. μίμι^Ο χαίη Auguft. c.
V. 1342· Vulgo ccw(· Brunckitis, transpolitis vocibus, atdc 

e3’ izfyef·
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ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ.
τΐ ποτέ ποιήσεις- εχθρόν αϊΰέϊ νέκυν;

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
νίκα γας η ’ςετίά με της εχ&ςας πολύ.

ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ.
Τοιοίά'ε μέντοι φωτες εμπληκτοι !ί>ςοτο7ς. 1345

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
ΐΐ καςτα πολλοί νυν φίλοι, καυ&ις πιΚξο'ι.

ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ.
To/cust?’ επαινε7ς οητα συ κτασθα/ φίλους:

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
σκληςαν έπαινε7ν ου φιλώ "ψυχήν εγω. 

ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ.
ημα,ς συ δειλούς τ%3 εν ημεςα φανε7ς.

ΟΔΤΣ-

V. 1343· «15«'· Sic Augiift. b. Vulgo aZJj.

V. 1344· Ί ?‘Tii· Sic plerique codd. Aldus- et Brunckius.
Auguft. b. >J ά?«τ>) Bodl. Laud. Mosq. b. Dresd. a. 

V· 1345· ‘μιτλν,κτοι βζοτο?;. Sic mcmbr. D. [IohniT. Mosq. 
a-J et meus, ut et veteres criticos legillc perlpicuum 
clK In aliis, ut in impreffis, β?οτων. Brunck. ld- 
que praebet Suidas in ΐμιτληκτοι ct Zonaras T. I. p. 698· 

οΐς cov
βθατ * Auguft. c. Utrumque etiam in Dresd. a. cx- 
(tat. ικζλιικτοι Aldus.

V. 1346. νΰν ατολλοί Auguft, b.

V. 1347’ 5?τα abeft in Mosq. b. βνγκταβ^χι Auguft. c.
V· 1349’ T¥$s $w£gg., id cft tjJj faigf· Perperam luc

et
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ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
άν^ςας μεν ουννΕλλησι πασιν ενδίκους. 135ο

ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ.
ανωγαε ουν με τον νεκςον Ε)άπτειν εαν.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
ί/ \ ' » ' ■> ci ZV rt?sy&ys, neu yccq ccvtos' ενναο ίζομχι.

ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ.
η πάν& όμο'ΐα πας ανης αυτω πονε7.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
τω γοός με μάλλον ειν.ός, ΐί ’μαυτω πονε7ν^ 

ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ.
σόν γ αςα τουςγον, ουκ εμον κεκλησεται. 1355

ΟΔΤΣ-

et aliis in locis, ut lupra 756. 778· [747. 769.] in Tur· 
nebi editione et ejus traducibus excufum rjiSe ft’ faiga, 
quali li plene edet τι έμίζμ Brunck. rjiJ’ ίν 
Ϋμί^ιχ refcripfi cuin Lobeckio. ίίΜονς βύ Auguft. b. φα- 
ni; Dresd. b.

V. 1350. ιλλοιβι Dresd. b. 'Eaaws Auguft. b.
V. 1353. len. et Mosq. b. cjxoiat et pro jroveZ, $.as7 cum gl. 

άτοΰέχεταί.
V. 1354- *I pro ί Auguft. b.
V· 1355· 8'°’' 7’ <!?«· Sic fcripfi cum Poribno ad Phoen. 

1366. et Hermanno ad Orph. Argon. 1176. Vulgo ac» 
agx· eov yag igx MS. Trin. apud Porfon. 1. c. Auguft. c 
ct utraque luntina. eov yag agx Mosq. a. ac» yhg 
Dresd. b.

I
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ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

ως αν ποίησές, πανταχη χςηστός γ’ εσε;.

ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ.

αλλ’ ευ γε μέντοι τουτ έπΐστασ , ως ίγω 
σο'ι μέν νεμαιμ αν της^ε και μείζω χάςιν. 
ούτος &έ κακε7 καν&οίόί' ων, έμοιγ' όμως 
εχ&ιστος εσται. σοι ό'έ ό'ςαν ε£εσ& α χςη. 1360

ΧΟΡΟΣ.

οςτιςσ, ’Ο^υσσευ, μη λέγει γνώμη σοφόν 
φυναι, τοιουτον οντα, μωξός έστ ανη'φ

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
και νυν γε Τευκςω ταπό τουίΓ αγγέλλομαι, 
οσον τοτ εχ&ςορ ην, τοσονό είναι φίλος.
Κα'ι τον &ανόντα τόνό'ε συν&οόπτειν &ίλω, 136$

κα'ι

V. Τ35<5· πανταχη. Sic D. Auguftanus [Mosq. a. Dresd. 
b.J et meus. Perperam in aliis, ut in Aldina, %α»τα- 
%ov. Vide notam ad Comici Lyiiftr. 1230. τανταζί jam

0« 
lectum fuerat in utraque luntina. Brunck. ποιέμαις 
Mosq. b. 7’ omittunt Bar. 1. 2. Auguft. b.

V· 1357· Ve abeft in Mosq. b.

V· 1359· ’μως Dresd. a. Auguft. b. c. Gl. c/w'w«.

V. 1361. σ omittit Mosq. b. λίγη dat Auguft. b. γνώμην 
Dresd. b.

V. 1362· τοιουτον Dresd. b. μαί0'( Mosq. b.

X

— I3I —

κα'ι ζυμπονεϊν κα'ι μηό'έν έλλεΐτίειν, οσον . 
Χξη τοί'ς αςΐστοιί ανΰξοόσιν τίονείν βςοτους.

ΤΕΤΚΡΟΣ.
άςιστ Όίυσσευ, ποόντ εχω σ έτταινέσαι 
λόγοισι. και μ εφευσας έλπίόος ττολυ. 
τούτα γας ων έχ^ιστος 'Αγγείων οίνηξ, 137° 
μόνος παξέστης χεξσ'ιν, ουί’ έτλης τίαςων 
όύανόντι τωύε ζων έφυβζίσαι μέγα, 
ως ό στςατηγός όύπιβςοντητος μόλων, 
αυτός τε χω ζΰναιμος, η^ελησοίτην 
λωβητόν αυτόν ίκβαλεϊν, ταφής ατες. 1375 
τοίγας σφ' 'Ολυμπου τουό'' ό πξεςβεύων πατηζ, 
μνημών τ ’Εξιννύς, και τελεςφόςος Δίκη 
κακούς κακώς φ&είςειαν, ωςπερ η&ελον 

' τον αν^ςα λωβαις έκβαλείν οινα^ίως.
σε ο’, ώ γεξαιου σπέςμα Λαέζτου πα-

Τξός, i?So
I 2 τάφου

V. 1366· Bar. I. iAtiz-civ.

V. 1368· Poft ίταοίσκ* Auguft. b. verfus loco habet: ιϊς 
ΰπΐζ ημΰν Ιχζέ,αω ·χξό( 'Αγαμίμνονα. Idem poft ίλπίΖος πο­
λύ , continuato in margine vcrlu addit: οιχον u; xal
αντος ημϊν άντιατέχϊ (i. C. &ντιίτχίχς) , wt^eg οί «ΛΛβι.

V- 1373· ό abeft in Auguft. c. οίπι^όντηταξ Bar. 2.

V. 1376· ToZie Mosq. b.

V. 1380. οχέζμα Aaigrav. Sic Aldus‘Ct codd. veteres. In 
Triclinii receniione Λχζτίαυ. Brunck. Aaifrcu e fo- 
lo Bodl. adnotavir Iohnlbnus. σπέζμχτος Dresd. b.
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τάφου μέν όκνω tcuJ’ ε-ζη-ψαυεη' εαν, 
μη τω Άανόντι τούτο ποιώ.
τα d αλλα καί %,υμ7ίξθΐσσε' χε’ιττνχ στρατού 
βέλεις κομίζειν, ουίεν αλγοί- εζομεν.
εγα όέ τάλλα πάντα ποςσυνω' συ όέ 13 85 
άνηρ καθ’ ημοις έσ&λος ων έπίστοοσο.

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
α’λλ’ $θελον μεν' εί όέ μη άτι σοι φίλον 
πςασσειν ταό ημάς, είμ , επαινέσεις τό σόν.

ΤΕΤΚΡΟΣ.
άλις. ηόη χάς πολύς έκτέταται
Χξονος. άλλ" οί μέν κοίλην κάπετον 139° 
χεξσί ταχύνετε, το'ι <?’ υψίβατον 
τςίποό’ οΐμφίπυςον λουτξων οσίων 
&ίσ& έπίκαιςον' μία J" έκ κλισίας 
άνόξων ίλη τον ΰποοσπίόιον

κόσμον

V. 1381· τβφον et roii' (fic) Dresd. b.

V. 1332. τούτα len. Dresd. a. Mosq. b. srsw Auguft. b. cum 
Scholio: α.τΐ ποιώ Sia το μίτραν.

V. 1383· ξύμπρασαι. Perperam vulgo ξύμπζαττι. B r u n c k.

V. 1385. 3i poli Ιγω abeft in Auguft. b. ai) J’ avvp Mosq. b.

V. 1389. defideratur in Auguft. c. ϊχτίτακται Dresd. b.

V. 1391. ταχύνιτι. Sic Bar. 2. Eodl. Laud. Auguft. b. c. 
Dresd. b. alter Mosquenfium, Aldus et Brunckius. Re­
liqui ταχ,ονανι. tovS' Suidas in άμψίπυρον.

V. 1393· 3’ί*χλΐ(σ/«{ len. Mosq. b. et Suidas in *a>j.

κόσμον φεςετω. 1 3 9 J
ποοϊ, συ όε ποοτζός χ , οσον ισχύεις, 
φιλότητι &ίχων, πλευςάς £υν έμο'ι 
τάςό’ έπ/κουφιζ' ’ ετι χάζ Άεξμαί 
συςιχχες άνω φυσωσι μέλοον 
μένος, άλλ’ άχε πας φίλος οςτις άνης 14°° 
φησί 7ΠΧξέΐναι, σουσ&ω, βάτω,

** Λ’ ■» V \ ~ / 5 > Α *·τωο (Ζνόζΐ πόνων τω πονντ αγχ&ω 
κουόενί πώποτε λωονι &νητων 

Αί'αντος, οτ ην, τότεφωιω.
ΧΟ-

V. 1396· xx- pro παϊ Scholiorum editio Romana, γ omit­
tit len. In Dresd. a. et cdd. Turn. Steph. Cant. ver­
ius fic legitur : ai> Ji orai του τατρος ό.

V. 1397· xAftijai Bodl. Laud. Mosq. a. xAtvfa? etiam 

Auguft. c. πλινρας Auguft. b.

V. 1398· ταίδ’ Laud. Auguft. c. τα«ο’ Auguft. b.

V. 1400. cfrit τ Mosq. b.

V. 1403. Aldus et veteres codd. habent xocervi to λωονι 
9νχτων, fyllaba ad integritatem verius deficiente. Prava 
cft Triclinii lectio καί oiSivl — Ante diphthongum καί 
elidi debet. Proinde retinenda antiqua lectio, vel le­
gendum κοίίινί jr« λωονι των Svitruv. Brunck. Hanc 
emendationem quum proponeret, non recordabatur V. 
D. eorum, quae de dipodiis per caefuram non miicen- 
dis ipfe dixerat fupra ad v. 233. (228·) Mihi verum vi­
detur πωποτι λιμάνι ϋ.^ιων, in quod Hermannus
etiam incidit. Ceterum voci ra in Auguft. b. fupra- 
feripta glofia : &ργον. Pro Svijtuv autem in len. et Mosq. 
b. legitur βροτων.

V. 1404. twri Icn. Dresd. b. ποτί Mosq. b.
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ΧΟΡΟΣ.
η πολλά. βςοτο'ι'ί εστϊν Ι^ουσιν 1405Γ
γνωναι' ττζ-'ίν i<fev ί , culeis· μάνΤιε 

των μελλόντων ο τι πςοίξει.

V1405. β^οτοΐβιν Mosq. b. Idem cum len. ι'ςάονιει pro 
liovei live, quod rectius exhibet Augult. c. I3ouff(v.

V. 1406. %fiv 3’iSelv Auguil·. b. πξίν i' αν ISeiv len. et Mosq. b.

01
V. 1407· τ^άξοι len. τζάξει Mosq. b. ΣΧΟΛΙΑ

ΕΙΣ

AIANTA ΤΟΝ ΜΑΣΤΙΓΟΦΟΡΟΝ.

ΣΧΟ-



ΣΧΟΛΙΑ

E I S

ΑΙΛΝΤΑ ΤΟΝ ΜΑΣΤΙΓΟΦΟΡΟΝ.

Not. Scholia minutioribus literis exfcripta funt ea, quae 
Purgoldus e codice Ienenfi publicavit.

[ΜΕΤΡ. i. -A_ei ΜΕ Ν. Η εΐί$·εσιε τού 
όςαματοε εκ συστηματικών εστι πεςιόδων. οί στί- 
χοι εϊσίν ιαμβικοί τςιμετςοι ακατάληκτοι, ζ>λγ * ων 
τελευτή, ©εο'ι φιλαυσι'και στυγουσι tovs κακούε. 
ε^ηε η κοςων'ΐ! εξάντων των ύποκ.ςιτων- Τ.]

i. ’ΑΕί' ΜΕ'Ν ’Ώ, ΠΑΓ ΛΑ’ΡΤί'Ογ 
ΔΕ'ΔΟΡΚΑ' ΣΕ ΠΕΓΡΑ'Ν ΕΙΗ’ ΕΧΘΡΌΝ 
'ΑΡΠΑ'ΣΑΙ ΘΗΡΏ'ΜΕΝΟΝ. ΠάςεστινΌ^υσ- 
σευε έπι^ την σκηνην άγωνιων και πολυπςαγμονων, 
μητι απο πα&η· παντα cJ;' τά τηε ύπο3ε-
σεωί συνεκτικωε εΰηλασεν εν τω πςοοιμΐω, πςοε τινα, 
ό λόγος, και πού η σκηνη, κα'ι τι πςάττει ό’θ<ίυσ- 
σεύε. εν & τω ΠΕΓΡΑ'Ν TIN’ 'ΕΧΘΡΌΝ 
λείπει η κατα. ηόη ίχνος τι κατε&ετο της ύπο&ε- 
σεωε, ωε πας εχ&ςόν ηΚει. ^7 $ τά ύπο3ε· 
σεωΐ συνεκτικά^ είναι εν άςχη. άε'ι όξω σε, 2’Oivr- 
σεΰ, πείςα και Μλω μετ ιόντα τουε fyfyois. πείςα 
Js η βλάβη, ω£ και εν Δανάη'

, Ουκ
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Ουκ ορατήν σην πείράν, εμ J έπίσταμαι, 
rcva) xaiSo? ovro? tovS , εγω $ιολλυμαι.

To Se ’AE1' sTzrsv, άναφίρουσα el? εκείνο, οτι και 
μετά Δ/ι^^ίουί κατασκιττοί χενομενο? εττ; του? 
Ί'ρωα?, ουκ ελα&εν αυτήν, ω? αυτό? μαρτύρων φησι 
(Ίλ· Κ. 278·)’

Κλυθ* μοι·> αίχιόχοιο Διό? τεκο?, >; τε μοι α,ιει 
εν πάντεσσι πόνοισι παριστασαι ■> ουϋε σε λη&ω· 

^υεχεςαΐνει Se η ’Λ&ηνά τω Αίαντι, οτι απωσατο 
συμμαχίαν αυτή?. Eis τό αυτό- '9 άε'ι ορω σε, 

ω Όίυσσϊυ, την παρά των έχ^ρων σοι χινομίνην 
βλάβην ζητουντα προϋφαρπάσαι- οαν, επιβου^ 
λεΰει σοι τι?', σπουΰάζει? την επιβουλήν την κατα 
σου χινομένην αυτω τω έπιβουλευσαντι βλαβεξαν 
χενέσ&αι. έκ μεταφοράς τωνκυνηχων, οί τα μικρά 
&ηρία φονευουσι, προφυλαττόμενοι την έ£ αυτών 
εσομένην βλάβην, Πείρα Se Δττιχως όολος καί 
τέχνη, ο3εν και πειραταί, οί κατά ^αλασσαν κα-

κουςχοι»

α) ,,Σβν ffwiJos legit Koppiersius Obf. Philolog. p. 85· et 
ne Graecum quidem cfle quod vulgatur affirmat. Sed 
fruftra. Pifce fanior eft altera lectio a I otipio recte 
explicata.** Porfon 'ad Toupii Em. in Suid. p. 4^7· 
,,Vetbafunt Acrifii, (ficToup. Vol. II. p.66.) quifal- 
vo puero negat fe falvuin futurum.1* Apud Suidam in 
ffnjfa male legitur oJJ’ Ιπίστααχι,

Z>) "Αλλου edd. Steph. et lohnf. a. 1758-
t) ‘AvviHuf. Omifit hoc verbum Suidas, qui noftra fcho- 

lia admodum contraxit f. ittfyx et λή’»**’1· O^11 **·
■χιΐξΛΤ»!. v. Valcken. ad Amm. III. 8· P· ^4· Lobeck.

κουρχοι. ΛΑ’ΡΤΓΟΤ. κτητικόν αντί κυρίου. ΘΗ- 
Ρ Ώ MENON, άντ'ι του άνιχνεΰοντα. έπηνεχκε γΙ) 
καί τα άλλα μεταφορικά?, καί τό ΜΕΤΡΟΤ- 
MENON, άρι&μουντα, ζητουντα, άκολου&ουντα 

' >/ ' 5 fτα ίχνη τα εκείνου.

[γ. ΑΕΙ ΜΕΝ. ώ υίέ του Λαερτΐου, αεί 
ορω σε μετιοντα του? εχθρού? πείρα καί βλάβη, 
τούτο Se καλώ? εφη, οτι και μετά Διομιβου? κατά­
σκοπο? έχενετο έπ'ι του? Τρώα?. Ιστεον Se, e) οτι 
Si oυS■cV άλλο 8υ?χεραίνει η 'Α&ηνά κατά του Α'ίαν- 
το?, >| Sioti απωσατο την συμμαχίαν αυτή?, ω? 
προϊων ο λόχο? ό'ηλωσει. ΔΕ'ΔΟΡΚΑ. St-ρκω, ο 
μέλλων, $ερ£ω, ο παρακείμενο?, όέΑορχα, f) ό μέ­
σο?, SεSoρκa. λαμβανεται Se ω? πλατύ? ένεστω?. 
οίκείω? εχουσιν οί παρακείμενοι αντί ενεστώτων λαμ- 
βανεσ&αι. ου μην ε) πάντε? παρακείμενοι ουτω 
λαμβανονται, αλλ εΐσί μεν οί έπ'ι σημασία? ενεστώ­
τα? αεί λαμβανονται, ω? c SεSoρκa, SeSoixa, πε- 
φρικα, κα'ι έτεροι, εΐσί Se οί ουδέποτε έπ'ι ένεστάτο? 
λαμβανονται, άλλ' αεί έπ'ι παρεληλυ&ότο?, ω? ό 
πεπονιά, πεποιηκα, καί έτεροι. εΐσί Se ο'ί ενίοτε 
μέν έπί ένεστωτο?, ενίοτε Se έπ'ι παρεληλυ&ότο? 
λαμβανονται, ω? ο πεποίημαι, οίον πεποίημαι τινα 
φίλον, η άντ'ι του ποιούμαι, η αντί του έποιησάμην.

2. ΠΕΓ-

d) Poft ΐπφιγχι Brunckius addidit W.
e) Si et mox rcC omiilum in cd. lohnf.
f) SlSif%a ed. lohnf.

go cd. lohnf.



2, ΠΕΙ PAN. τϊξοεβολην, έστιχεΐςησιν. στει- 
ςωμαΐ σου καλού, άντί του Sia στεΐςαε σε καταλαμ­
βάνω καλόν. ζα), ττεΐξωμαι τηε γνώμης σου, ει μη 
μεταβερληται, άντί του, &ελω λα στείςας κατα­
λαβει αυτήν, καί, πειςωμαι βλάπτε ιν σε, άντί 
του επιχείξω. αφ' ων πείςα, ην ά'ά'ωσί τις τιν'ι η 
λαμβάνει, κα'ι η πςοεβολη κα'ι έπιχείςησίΐ, κα&' ο 
λεγεται ένταυ&α.

3. ΕΠΙ ΣΚΗΝΑΙ Σ, παςα τα7ς σκηνοοίς. 
σκηνη η π^ο^καΐξοσ κατοικία, ην Ομηρος κλισίην λέ­
γει, κα'ι η των όζαματουςγων σκευή, ηγουν τά πξοςω- 
πε7α, οί εμβαται, καί αί τοιαυται στολαί, καί 
ταλλα. και αστό τούτων σκηνη , πασα υποκξισιε 
κα'ι υπουλοτης.

~ 4. "ΕΝΘΑ ΤΑ'^ΙΝ’ΕΣΧΑ'ΤΗΝ "ΕΧΕΙ. 
ταΖτα Sia μισού. ΜΕΤΡΟΤ'ΜΕΝΟΝ. στο- 
χαξόμενον. Ν ΕΟ X Α'ΡΑXθ’, νεωστ'ι κεχαςαγμε- 
να η σεσημασμένα.]

[2, ΠΕΙ PA Ν ΑΡΠΑ ΣΑΙ. η πειρατή- 
ναι των εχίσ^ων, και ών κατα σου μπχανωνται σΐξο- 
λαβεϊν ζητουντα, τω, πςίν η πα$ε7ν, μα&ε7ν καί 
φυλαζασ&αι. η οΰτωε' άςπάσαι καί συντόμωε λα- 
βε7ν πείραν των έχ3ςων, τί κατα σου μηχανωνται.

4. ΤΑ'λΙΝ ΈΣΧΑ'ΤΗΝ. Ζτι έν μ'εν τω 
εν'ι μέςει 'Αχιλλευ: ην του στρατού, έν Ss τω άλλοι 
Αιαε ουτοσ., ινα, ωε κξειττουε των άλλων την ισχυν, 
φυλακές ωσιν εν λ τω μεταξύ Αγαμέμνων καί Με* 
νελαοί κα/ οί λοιποί στρατηγοί, T.J

I. ΔΕ'-

— ΐ4ΐ —

1. δε'δορκα'ςε. οίκείως ί'χουσιν οί παρα­
κείμενοι αντί ενεστώτων λχμβανεσΑχι’ παράκειντχί γαο 
χυτοίς’ ου μην πχντες απλώς, άλλ’ όσοι την ενέργειαν, η το 
παΤος εχουσιν, έκείνοις παρακείμενα’ ως ό δέδοικχ, fl) 
πέφρικχ, δέδοικα. είσί γαρ οι επί ένεστωτος ουδέποτε 
λάμβχνοντχι, οίον πέπον&α, δέδραχα ’ ων τδ μέν, πχ·%ς, 
το δέ, ένέργειαν δηλοί. των δέ παθητικών παρακειμένων 
τινές ποτέ μέν επί ενεστώτας, ποτέ δέ κχΐ επί αορίστου 
λχμβχνοντχι’ οίον πεποίημαι, δηλονότι έπόιησαμην σε, η 
ποιούμαι σε φίλον.

2. ΠΕΓΡΑ'Ν ΤΙΝ’ ’ΕΧΘΡίΓΝ. έκ του 
πειρωμαι γίνεται. ψχμέν δέ, πειρωμχί σε καλάν, αντί 
του, διχ πείρας καταλαμβάνω καλόν. καί, πειρωμχί της 
σης γνώμης, άντί του, απόπειραν ποιούμαι. καί, πειρω- 
μαι βλαπτειν σε, αντί τού, επιχειρώ’ αφ ον πείρα, ην 
δίδωσί τις τινι, η λαμβάνει. λέγεται δέ καί η έπιχείρησις.

3. ΣΚΗΝΑΓΣ ΣΕ ΝΑΤΤΙΚΑΓ Σ. σχη-, 
νη λέγεται ’ή προςκχιρος κατοικία, ην Όμηρος λέγει κλι- 
αίαν, ως άπο του κλίνω, το καταπίπτειν ποιώ, λέγεται 
σκηνη και η των δραμάτων σκευή, οΐον τα προςωπεΐα, οί 
έμβχται καί τα αλλα. καί έκ τούτου σκηνά, πασα η ΰπό- 
χρισις και ύπουλότης.

6. νεοχλ'ρακτα. ευφυως. οπόταν γάρ 
νεωστί αί αποχαςα^εις των ζωων γενωνται, μάλλον 
έπακολου3ουσιν οί κυνηγεται, πςίν ΰπο άνεμου άφα- 
νισΦη η οόμη. ΝΕΏ.ΧΑ ΡΑΚΤΑ. νεωστ'ι κεχα- 
ςαγμενα. ') πςοςοχην οέ εργάζεται Τω ακροατή πε­
ρί των βηλω&ησομέυων.

7· ΕΓ'Τ’

Λ) Scr. ίίίοζκχ.
ϊ) νιωστίκιχ. Haec Brunckius, omiiTo altero ΝΕπΧΑ'ρΑκΤΑ, 

lupra poluit ante ιύφνΰς.
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7. ΕΓ'Τ’ νΕΝΔΟΝ ΕΓτ’ ΟΤ’Κ "ΕΝ- 
ΔΟΝ. ουκ αναγκαίον το πολυπςαγμονείν ετι, ει 
εν^ον ο Αίας. ένόον γάς. αλλα λέγε, όιά τί την 
σπουοην ταΰτην έ'θευ, Ίνα πας έμου μά^ης τά 
αγνοούμενα σοι. ΕΤ’ ΔΕ' Σ’ ’ΕΚΦΕ'ΡΕΙ. έξω 
τί?ί· σκηνης του Αί'αντος έπάγεταί σε η βά^ισις του 
Αίαντος, όίκην κυνος εϋοσφςητου άπο του ίχνους. k) 
ζητουντα, εϊ έν$ον γέγονεν ο Αίας. πςοέλκονται 
γας τους κυνηγέτας αί κυνες επι τά έπαγόμενα, 
πας ο κα'ι επακτής ας &έλουσιν ένιοι αυτου? κα· 
λεισ&αι, οος επάγομένους υπό των κυνων "Ομηςος 
(ΌΑ Τ. 435·)’ Ήξο ό άς αυτών "ίχνη έςευνωντες κυ- 
νεε ηισαν. )

[7. ΕΤ¥ ΔΕ' Σ’ ’ΕΚΦΕ'ΡΕΙ. καλάς & 
tis τέλος έςαγει σε, η (Ζάσις άπο κοινού, ηγουν

πο-

k) In cdd. Iohnf. et Brunck. recte fic interpungitur: tii- 
σφζ^του, άτο του 'ίχνους ζητουντα , —

l) Idaee exfcripfit Suidas f. Ιτχχτΐίζίς. Apollonius Lex. 
Hom. T. I. p. 332. non ίπαιγομίνους υπο των κυνων t fed 
Ιπαγοντας τους κύνχς τΧίς των ΰηςίων κοίταις. Ipic fecum 
diflentit Euftathius ρ. ioqS. 60. et p. 1871, 56. Lo­
beck.

ni) Omifit Brunckius duo fcholia codicis Bar., quae in ed. 
Iohnf. leguntur:

6. ixvtj.J ίχνος γίνεται ατο του ’ίω το νοθεύομαι τυν τω χνονς* 
ι^γουν το iv κινητοί κα'ι χνοι γινόμενον κχ! τυτούμενον.

9· Έ,νοον γ«ζ άνη(] δεικνύει εντχϋ^α 'ότι ουκ ϋ.ν ίκιϊ ο Αίας, 
άλλα υ.ζτι >jA5e.

ποςεία, ως τις ενόσφςητος βάσις η) Αακα'ινης 
f κυνος.

ίο. ΧΕ'ΡΑΣ -ΊΦΟΚΤΟ'ΝΟΤΣ. ίσον 
κατα την αναλογίαν του άν&ςωποκτονος κα'ι άν&ςω- 
ποκτόνος, (άν&ςωπόκτονος γάς, το πςοπαςοξΰτο-

ό άν&ςωπον φονευσας") ξιφόκτονος ωφειλεν είναι ο
υπο ξίφους φονευτείς' ξιφοκτόνος όέ ο ξίφος φονευ- 
σας, οπές εστιν άτοπον. ενταύθα όά ξιφοκτόνους 
λέγει χείςας, τας Αα ξίφους φόνον έςγασαμενα?.]

ίο. ΣΤΑ'ΖΏΝ ’ΙΔΡΏΤΤΙ. τούτο κα&’ 
ολον κα'ι μέςος. το μέν ΣΤΑ ΖΏ,Ν, ολον’ τό όέ 
ΚΑ ΡΑ ΚΑΐ' ΧΕ'ΡΑΣ, μέςος. κα'ι ουχ, ως τι- 
νές φασι, ΣΤΑΖίΙΝ καί σταζόμενος. καί έξω­
θεν τό έχων λαμβάνουσι, λέγοντες ουτω, σταζό­
μενος τό κάςα, καί έχων τας χείςας ξιφοκτόνους. 
Τ.]

6. ’ΊΧΝΗ TA' ΚΕΙ'ΝΟΤ. ισχνός0) ό τό. 
πος του πούος. καί ΰπο τουτου καί χυτή η πορεία. κινού­
μενου γχρ πούός, η των ποιων, ί; τε πορεία, καί τα. ‘ίχνη 
γίνοντχι·

8. ΚΤΝΟ'Σ ΛΑΚΑΙ'ΝΗΣ. φχσίν, οτι χί 
ίχνηλχτικχι κυνες των Αχκείχιμονίων χριστχι ησχυ των άλ­
λων κυνων των ‘Ελληνικών.

' ίο.

n) Sic etiam Suidas f. εΰ^νος. Lobeck. Pro βχτις Sui­
das βαίδισις.

o) Scr. ίχνος.
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ίο. ΚΑΙ' ΧΕ'ΡΑΣ ΞΙΦΟΚΤΟ'ΝΟΤΣ. 
άςτερ αν&ρωτοκτονος χνθρωτοκτονου διαφέρει, ουτω καί 
ξιφόκτονος ζίφοκτονου. ξιφοκτονος μέν γάρ είη άν ό φο- 
νεΰσαο ξίφος, οτερ έστιν άχρηστον σημαινόμενον, ουδέ 
γάρ ξίφος φονεύει τις). ξιφοκτονος δέ ΰτδ ξίφους φονευ- 
-θείς. έντάΰ'θα <jA χεΐρας φησι ξιφοκτονους κχτ ουδέτε­
ρον σημαινόμενον, αλλα τχς δια ξίφους έργασαμένας τον 
φονον.

[ιτ. ΠΑΠΤΑίΝΕΙΝ, άτενίζειν, όςαν. 
απο του οπτω το [ύλεπω γίνεται παπταινω ποιητι- 
κως, κ.αί σημαίνει το έπιτηςω, καί στοχάζομαι, καί 
περισκοπώ.]

12. οτ’δε'ν ’'ετ’ "εργον Έςτι'ν, 
άντί του, ουκ άναγκαίον έστίν.

[ΐ2. ’'ΕΡΓΟΝ ’ΕΣΤίΝ, χρεία ίστίν. τό 
ε'ργον τρία δηλόί, το πράγμα, την χρείαν, την δυσ­
κολίαν, ηγουν ρί την ένόχλησιν. "ΕΡΓΟΝ, η πςά- 
ξις, καί η δυσκολία καί η χρεία, καθ’ ο λέγεται 
ενταύθα. καί, εργον λιμού έγενόμην, ηγουν αγώ­
νισμα, αφ ού και, παςεςγον λιμού έγενόμην, ηγουν 
παςεςγον αγώνισμα, ως του λιμού δηλονότι ύςαστη- 
ςιωτεςου οντοσ, η κατα την εμην απώλειαν. κατα 
τούτο λέγεται καί τό παρανάλωμα, ηγουν παςερ- 
γον άνάλωμα. Ό ]

12. "ΕΤ’ "ΕΡΓ ΟΝ ΕΣΤΙΝ. εργον τρία ση­
μαίνει. εργον γάρ ή χρεία, η δυςκολία, καί η πράξις.

καί

ρ) καί pro ζγονν ed. Iohnf.

q) Vide de hac locutione Wcrnsdorf. ad Himer. Orat. 
XIV. p. 064- Lobeck.

καί ετι το Παρανάλωμά. ε'ργον γάρ, φχμόν, έγένετο ή 
πόλις λιμού, ένταυθα την χρείχν σημαίνει.

Ι4· ’Ώ- ΦΘΕ ΓΜ’ ’ΑΘΑ'νΑΣ. καί τού­
το άριστα πεποίηται. (βρέγμα γάρ είττεν, ως μη 
θεασαμενος αυτη'ν. δηλονγαρ, ως ουκ εϊδεν αυτήν, 
εκ του ΚΑ'Ν "ΑΠΟΠΤΟΣ ’Η»Σ 'ΟΜΩΣ, του- 
τέστιν άάςατος. KA1' λΤΝΑΡΠΛ'ΖΏ ΦPE­
NI. ητα οζέως συνίημι καί αντιλαμβάνομαι. της 
δέ φωνής μόνης αισθάνεται, ως έθάδος αυτω'ουσης. 
έστη μέντοι έπί της σκηνης η ’Αθηνά. δεί γάς τούτο 
χαρίζεσθαι τω θεατή, πςοθεραπευει δέ την θεόν 
ο Οδυσσεΰς, καί ουτω λέγει τα Αίαντος. Κ Ώ0 Δ Ώ.- 
Ν Ο Σ· ή κωδων θηλυκως 'Αττικως. κάδων δέ κα­
λείται τό πλατύ της σάλπιγγος. από με'ςους δέ 
την σάλπιγγά φησι. πολλά δέ είδη σαλπίγγων, 
είσί γάς Αιβυστικαί σάλπιγγες’ εισίν Αιγύπτιοι’ 
είσί Τυςσηνικαί. πρώτος δέ 'Αςιχωνδας συμμά­
χων τοίς'Ηςακλείδαις ηγαγεν εις r'Ελληνας την Τυς- 
σηνικην σάλπιγγα. s) ό δέ νους' καί σου τό φώνη­
μα ακούω, έ^αιςέτως, ως Τυςσηνικης σάλπιγγας 
όζυφωνοτατης ουσης. σακεςφόςος ‘) J? ό Αίας ουχ’ 
άπλωσ, άλλα κατ έζοχην. "Ομηςος (’ΐλ. Η. 219.)*

Αίας

,·) ’Α?χ«>2α« Brunck.

j) Suidas f. χωϊων. Cf. Valcketi. ad Schol. Phoen. p. σ6ί, 
Lobeck. Mox Brunck. Xa) tev.

i) Tn< ΣΑΚΕΣΦΟΡΧ1'· exnti^cgt; Brunck.

K.
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Αίαε ό" έγγυ&εν ήλθε, φεςων 
wJ^ycy. 

ύικε7ον όέ τούτο του Α'ίαντοε.

Γΐ4. ΦΙΛΤΑ'ΤΗΣ ’ΕΜΟί.
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σακοί-, ηυτβ.

■> ' *χ* >
εικοτωε τουΓ 

εΤττε. όει γας τουε συνετωτατουε, οίοε ούτοε, την 
Αφηναν πες'ι πλεΐστου ποιε7σ&αι, φςονησεωε εφοςον 
ουσαν. Τ.]

14. ΦΘΕ'ΓΜ’ ’ΑΘΑ'ΝΑΣ. «πορεΐτά
Όίυσσευς των συνετωτάτων είναι άν&ρωπων, ως ηαι "Ομη­
ρος πολλαχόΰ τούτο φησιν. εικότως ουν έαυτω φιλτάτην 
φησι την Αφηναν των άλλων ·&εων, εις υ_) την φρόνησιν 
αλληγορουμέυην.

[ΐ7. ‘Ώ,Σ ΤΤΡΣΗΝΙΚΗ~Σ. ωε,απο κοι­
νού φώνημα, σαλπιγγοε. χ)

19.

β) Annoii fcribcndutn fc-«? Purgold. Minime, t>t tJv 
4(όν>ιβιν, αλληγοςουμέιιιηι eft, per quam a 11 e g ο r i c c 
fignificatur prudentia. Sic Euftathius ab H. 
Stcpliano Thef. T. 1. p. 34. f. iMWoffa citatus;
σαι οτι t‘{ tov ΰνμυν ό χνχλαφ άλλνγοιιϊται.

A-) In ed. Iohnf. hacc adduntur Scholia codicis Bar. :
13. Ας πας elouiat] ι'ιίέω, οιοω το γαάσκω. J μ^λαν elSj- 

σω. ό 7ταζαχίίμίνο( «“οι»κ2 , xal κατα συγκοτιΐν eiia. 4 
μετοχή ό elS«(, του ιΐ'αοτος· το γλυκόν έ ιίονΐα , τ£ς 
clSuixf. ex SS τον ε?οα , n'3at, ti’Se πζο&ίτιι tJ; ναι γίνί- 
ται eiSi.ai το άπαξίμς,ατον.

14· ’Αϊήα;.] έ 'AJi/hj καί jj ’Α^ναία, ποιητικως' >ί ’Α3>ρ«· 
Se κοινας.

Ι7· ΚαιΟανο;] καοων ετυμολογείται «το τον κινεΐν ifSijv.

19. ΒΛ'ΣΙΝ ΚΤΚΛΟΤΓνΤ’, πεςιεςχί- 
μενον.

22. ,?ΕΧΕΙ ΠΕΡΑ,'ΝΑΣ. πεςαΐνειν, το 
Τελειουν, κα'ι το συνουσιάζειν. ϊστέον <?ε, οτι το 
εχει πεςάναε έστ'ι κατα συνη&εε Αττικόν, λαμβοό- 
νεται όέ αντ'ι του έπέςανε, εϊε το ςημα όιαλυομένηε 
τηε μετοχηε. Υ) το ολον ουτωε’ έπ'ι γας τηε νυκτόε 
τηεό'ε εϊςγάσατο ημαε πςαγμα ασκοπον, τουτέστιν 
απςοεόόκητον. Εΐ'Π ΕΡ ΕΓ'ΡΓΑΣΤΑΙ, τουτέ­
στιν, ει πεποΐηκε ταυτα τα εςγα ό Α’ίαε, ζ) ωε εόό- 
&η φημηί]

[r/. ίΙΣ ΓΤΡΣΗΝΙΚΗ Σ. fouTtay γας 
αί σοίλπιγγεε κςεΐττουε των πας έτεςοιε εΰςημένων’ 
η οτι πςωτοι Τυςσηνοί την σάλπιγγά εύςον. βέλτιον 
ό'έ τό πςωτον. αί γας τωνΤυςσηνων σάλπιγγες, έξαΐ- 
ςετόν τι των πας ίτέςοιε ευςημένων άπετέλουν μέ- 

C r Ί f / H y
λοε, ωε μονον ακουααντα τινα γνωναι Τυςσυνικην 
είναι την ηχούσαν σάλπιγγα. λέγει ουν “) ’Οίυσ- 
σευε ενταύθα πςόε την Αφηναν’ ”θντωε ακούω τό 
σον φώνημα ΕΥ ΜΑΘΕΣ κα'ι ευκατάληπτον, κα'ι 
οζεαε νοω οτι σον εστιν, ει κα'ι άΑέατοε υπάςχειε* 
ωεπες καταλαμβανω Το φώνημα τηε Τυςσηνικηί 
σαλπιγγοε, άκουων ηχούσαν αυτήν όηλονότι,

Κ 2 21,

y) Bar. ΙτΙζανι. «« το ?χμα τχς μιτοχϋς γαξ ίιαλνιται ο λόγος, 
ζ) Bar. iiv elslv (iic) ιΐςγασμί-.α ταϋτα τα ί{γα πας' Ικιίνον τον 

Α’ίαντος.
«) λίγει ουν χλϊ edd. Turn. Steph. Iohnf.
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21. ’ Α Σ Κ Ο Π Ο Ν, ανέλπιστου, οοποος$ό·κη· 
Τον. ου γας εστι συνιΐναι rivos χαςιν έποίησε. Τ.]

:.7· 'ΆΣ ΤΥΡΣΗΝΙΚΗ~Σ. ό'τ; η; Τιφ*- 
ρηνία κρειττόυς σάλπιγγας ’Γυρρηνοϊ κατεσκευχζον των άλ­
λων ‘Ιταλών καί των Ελλήνων.

1S. ΆΝΔΡΓ ΔΥΣΜΕΝΕΓ. ηοτιΜπα- 
το ο Αίας τω ΌέυσσεΤ, κχι έφιλονείκει λαβεΤν τα τοΰ 
’Αχιλλέως 07τλα , έιά τούτο εϊπεν έχβρον κχι ίυςμενη, η 
ότι άποτυχων έκείνών, καί μανείς, έζητει χυτόν τε κχι 
τους ‘Ατρείδας αποκτεΐνάι.

Ι9· X Α Κ Ε Σ Φ Ο P ξλι. ήτοι άσπιδοφόρωϊ ου·χ> 
οτι <?έ σάκος έφερεν ό Αίας άτλως, λεγε/ σακεςφορύϊ' χυ­
τόν, (έπεϊ εϊ κχτχ τούτο, είη άν σχκεςφορος καί πχς ο 
φερων σάκος, ήτοι ασπίδα, j χλλ οτι εχοχος ήν ή του 
Α’ίαντος άσπίς.

ΖΟ. ’ΈΧΕΙ ΠΕΡΑ'ΝΑΣ. αντί τοΰ, έπέρχ-' 
μεν άνυτοπτον καϊ άνελπιστον πραγμα κχι άδηλον, κατά τον 
καιρόν της νυκτος ταυτης. εστι δέ Αττική τούτο περίφρασις.

23. ΤΡΑΝΕ'Σ. σαφές, αληθές. καλώς
Τούτο έποίησεν, 'ίνα έπικρεμης ;} έ'τι η υπόδεσις, 

καί το άπιστον εις αμφίγνοιαν αγηται. Si ο ’Ε Θ Ε- 
ΛΟΝΤΗ Σ τούτον υπέστην τον kivSuvov, ίνα γνωσι 
ταλή&έε, πάντων την αιτίαν του γεγονότος είς αυτόν 
αναγόντων, ΑΛΩ ΜΕΘΑ. του νω πλανωμε&α.

[2?. ΤΡΛ^Ε'ς, φανεςόν, σαφε'ς. ’ΑΛΩ'- 
ΜΕΘΑ. άλωμαι, τό πλανωμαι, ά(ρ ου άλη, η 
πλανϊη, καί άλΰειν, το εν τινι χςεΐα γενόμενόν τινα 
αποςεϊν. καί άλυ'ουσα κόμη, η άτάκτουσα καί πλά-

[2 3. ’ΑΛΩ'ΜΕΘΑ, τ$ Φίανοΐα, οΐόμενοι 
τούτον ταυτα ποιησαι, άπο του &εα&ηναι υπο τίνος 
κατασκόπου ζιφηφόςον έν τω πεόίω νυκτος. ένεστι 
Se άπιστείν, Sia το μαινομένου το εςγον ^οκείν, εκεί­
νος γάς έν τοίς σάφςοσι,

24. ΤΏ.7Δ’ ‘ΤΠΕΖΤ'ΓΗΝ, όπηλ^ον. από 

Των ζωων των υπο τω ζυγά οουλευοντων. 1.J

2 3· ΤΡΑΝΕ'Σ. τίξιν μέν έοικεν έ'χειν τούτο 
τριγενοΰς ουδετέρου ονόματος, ώςπερ καί το, αλη&ές, και 
υγιές’ τη ό? άληΰείχ ουκ έχει. οΰ γαρ έχει και τα λοιπά 
δυο γένη.

24· 'TΠΕΖΤ'ΓΗΝ. τούτο ουτω κανονιστέον· 
ξεΰγω άχρηστον. ζεύγνυμι δέ έν χρησει καί ζευγνυω 
ομοίως. ό μέλλων ζεΰξω. ό ενεργητικός αόριστός έζυ- 
γον. ό παθητικός έζύγην, κχι υπεζυγην. έ&ελοντης υπε- 
ζβιγην, φησί, τω πάνω τουτω, ήτοι έταξα έμαυτον. έκ 
μεταφοράς των ζώων των ζβυγνυμένων τη άμχξη, ί'να πονώ- 
σι την άμαξαν ελκοντχ.

26. ΛΕΓΑΣ ‘ΑΠΑ'ΣΛΣ. τά ποίμνια, τα 
βοσκήματα, b) λείας φησίν. εν&εν καί ληστης c) 
κατά τό κΰζιον''θ)μτιζος (’ΐλ. Λ. 675·)'

Λ'φί» S' εκ πεδίου συνηλάσαμεν.

ΚΑΤΗΝΑΡΙΣΜΕ'ΝΑΣ. άκυςον. τό γας σκυ- 
λεΰειν, έναςίζειν, οτι τα έναςα, σκύλα, παςα το 

άςι/μ

b) Suidas f. Atiae, v. ad Diod. Sic. T. II. 334. Lobeck.
c) Poft Brunckius punctum feripiit. Idem mox de­

dit α^ιλάοεχμιν.
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αςηςεναι, καί εντός αυτών είναι \ημας. καί Το παζ 
‘Ομηξω τοιουτόν εστιν' (’ΐλ. Φ. 4S5.)

Ητοι βελτεςον εστι κατ ουξεοο θηξας έναί~ 
ςειν.

στω? ycig οίον τε εστι σκυλευείν του? λέοντας εί μη 
«>/ καί επί αλόγων £ωων το σκυλευείν; Καλλίμαχος 
επι της λεοντείης ό'οςάς'

το λ σκυλον άνίςί καλυπτςη 
γιγνομενον νιφετου καί βελέων έςυμα. <!)

27· ΕΠΙΣΤΛ ΤΑΙΣ. τοίς ποιμέσι. κα<· 
λως <5ε τούτο, ίνα μη πα^αγένοιτό τις άπαγγέλλων 
το σαφές, ποθεν ') ουν αυτή η υπόνοια; οτι είόέ 
τις αυτόν έν τω πε^ίω πηόωντα μετά του ξίφους νεω~ 
στι φαινομένου υπό του αίματος.

[29· ΟΠΤΗ Ρ. κατάσκοπος. ΝΕΟΡ’'ΡΑΝ’ 
Til/, νεωστ'ι έ^αντισμένω, υπό αίματος όηλονότι. 
ΦΡΑΖΕΙ. άντί του έφςασε. ΚΑΤ’ ’'ΐΧΝΟΣ 
^ΛιΣΣΩ., κατάπό^αςηι^α. ΣΗΜΑίΝΟΜΑΙ, 

συμβάλλω. ’ΕΚΙΙΕ'ΠΛΗΓΜ ΑΙ, 
έζίσταμαι, θαυμάζω.]

/ ;8· ΤΗ'ΝΔ’ ΟΤ*Ν ΈΚΕΙ'ΝΛζ.
τ^ν αίτίοεν πχς τις νέμει έκείνω , ηγουν αίτιον ηγείται αυτόν 
Του ολέθρου των ζωων, ακόυαν f οία τετοίηκεν.

30.

ιί) Fragm. CXLII. ρ. 49S- Ern. — Pro a-χΰλον Brunckius 
dedit αχνλος.

θ') Voci a-oSrv praefixit Brunckius: ΕκΕΙΝίη ΠΑϊ ΤΙΕ ΑΙ­
ΤΙΑΝ ΝΕΜΕΙ.

30. ΣΤ'Ν ΝΕΟΡ’Ί* Α'ΝΤΏ,/ ΕίΦΕΙ. 
λειττικον τούτο, ζητεί ίέ εξωθεν το , υπο του αίματος, 
ίν sj, ν'εωστί έ ραντισμένου υπό του αίματος.

3ΐ. ΚΑΓ TA' ΜΕ'Ν ΣΗΜΑίΝΟΜΑΙ 
ηγουν σηματίζομαι, 3ια σημείων γιγνωσκω. οιον, 
σημεία έμαυΤογ τινα συντίθημι απο Του ιγγ/ους τα 
<5ε αττοξίω. τοιουτον γάζ συμβαίνει επί {) τους 
ιχνευτάς, έπιταςαττομένων των ιχνών. όιχ ό'έ την 
μανίαν όυςίχνευτος καί έπιτεταςαγμενη η βασις γέ- 
γονε του Αίαντος. καί ολώς Οόυσσευς αναμένει το 
άκςιβές γνωναι, ίνα μη όοκοίη κατ έχθςου πςοπε- 
τές ·τι πςαττειν. ΚΑΙΡΟΝ Δ ΕΦΗΚΕΙΣ. 
εϋφυως άςχεται της ΰπαθέσεωε ο ποιητης., ωςτβ 
Τξανωσαι τό παν λα της 'Αθήνας. θεςαπευει λ' 
ΌλισσευΓ την ’Άθηνάν, ίνα καί ίν τοίς έξης εξη ε) 

αυτήν svpsyq.

[33. C,OTOT. οί'Αττικοί άντί του υποτακτι· 
Κου άρθρου της γενικής των ενικών του ου , καί άντί 
Του υποτακτικού της δοτικής του ω , ΤΟ οτου λέγου- 
σι καί τό οτω, συντιθεντες τά πςοτακτικα αςθξα 
τό του καί τό τω μετά του ό. τουτοις άκολουθη- 
σαντες οί ποιηταί καί επί των πληθυντικών τούτο 
ττοιοντι· hsyovQi ycGQ οτων^ ccvTt τον c^y T/ycoy9 o 
μόνον καί παςα^ητοξσι, και οτεοις, J αντί του ας 

τισιν,

f) πίζϊ pro Μ et mox &ιχ»τονμίν»>ν pro Ιτιταζαττομίιαν 
Suidas in βνμχίνομαι.

ε) ίχν ed· Steph.
./?) Sroit corrigit Anonymus in ed. Iohnf.
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•γίνεται, ούτε παςά τοϊς ’Amxc7f, ούτε παςά το7ς 
ποιηταίς,

34· ΚΑΙΡΟΝ, κατά καιςόν, τουτεστιν έγ- 
καίςως,

39. ’ΈΓΝΏΝ, όπως· άκηκοας δηλονότι, κα'ι 
έ^ηλξλες ζητών ά επςα^εν ο Αίας. ΤΗ7 ΣΗΤ ΚΤ· 
ΝΗΓΙ Α/, άντί του της σης κυνηγίας.]

[3-, ΚΑΙ ΤΑ' ΜΕ'Ν. κατα τινα μεν ση- 
~ ···'■> < ν > \ ' η,μειουμαι, ως αυτός εστιν ο ύςασας κατα τινα οε 

είς εκπληζιν πίπτω και άποςίαν, ου ουνάμενος συνιέ- 
ναι τον ^ςασαντα, σωφςων γας ο Αάίας. το Je εςγον 
μαινομένου κα'ι παςαπληγος. οί Jg λέγοντες TA' 
ΜΕΝ των ιχνών, ου καλώς, λέγόΰσι. Τ.]

33· K’ ΟΤ’Κ’ΈΧΛ ΜΑΘΕίΝ "ΟΤΟΤ. 
01 Αττικοί αντί υποτακτικού άρθρου της γενικής των ενι­
κών του, ου, κχί αντί υποτακτικοί/ της δοτικής των ενικών 
του, ω, το, οτου ψχσι κχί το , οτω, εκ του, ο, κχι του, 
τ, τούτο ποιαυντες. ο&εν οί ποιηταί κχί έπί των πληθυν­
τικών ένιοτε τούτο ποιουσι. οτων γάρ φασιν άντί, ων τι- 
νων. έπι δέ αιτιατικής ουδέποτε τούτο ποιουσι ούτε ποιηταί, 
ούτε ρήτορες,

ΤΑ'Τ’ ΟΤνΝ ΠΛ'ΡΟΣ, ΤΑ' Τ’ ΕΙ’Σ- 
Ε ΠΕΙ ΙΑ. έπΐ(ίρημχτικως Εκλαμβάνονται ταυτα. εί 
και χρόνους δηλοΰσιν, αντί, εξαρχής μέχρι τέλους, ήτοι 
δια παντός,

3«. ’<ΕΓΝΩΝ ΌΔΤΣΣΕΤ~ ταυτα πςος 
τα ε 'ζ άςχης, ’ίνα μη άγνοεί’ν η 3εά το πςάγμα.

38. φΗ ΚΑΙ' ΦΙ'ΛΗ ΔΈΣΠΟΙΝΑ. έν 
το~ς άμοιβαίοις κατά βςαχμ ,οηλουται η υπόδεσις, 
πυν&άνεται ίίέ πςωτον, εί άςα πςος καιςον ποιεί, 
ει γας αυτός εστιν ο τον φονον οςασας, πςος καιςον 
άν είη πόνων ο Ο^υσσεΰς. το <ίέ ') εν τω ίΙΣ ’'Ε- 
ΣΤΙΝ ’ΑΝΔΡΟ'Σ, άντί του όντως καί άλη&ως 
κείται.

4ο. KA1' ΠΡΟ'Σ Τί ΔΤΣΛΟ'ΓΙΣΤΟΝ. 
έπυ&ετα πςωτον, εί αυτός ’) ο ύςασας. είτα κα'ι 
την άίτίαν πυν&ανεται. το Jf ΔΤΣΛΟΓΙΣΤΟΝ 
ομοιον τω(2ϊ.) ΠΡΛ~ΓΟΣ ''ΛΣΚΟΠΟΝ. άγνοεί 
γάς έ’τι την μανίαν.

[40, ΠΡΟ'Σ Τί, βλέπων, άφοςων ^ηλονό- 
τι, πςος ποΐον σκοπον άφοςων Ή/ΣΕ Ν , αντί του 
ηϊζε, καί έκίνησεν ουτω χείςα ΔΤΣΑΌΓΙ­
ΣΤΟΝ. *) εστι 8έ άντί επιθήματος, άντί του 
δυςλογιστως, ωςπές ταχύς ηλ^εν, άντί του τα- 
χέωςέ]

[39. το ΣΟί ου παντάπαστν άςγόν' άλλα 
καί τινα χςεΐαν παςέχει, εί' τις άκςιβως σκοποίη. 
ίπει^η γας δ Ο^υσσεύς, οσ έστιν δ πςάζας, μα&είν 
έβοΰλετο, λα τούτο ’Αδηνά πςος την έςωτησιν του-

/
ΤΟ

ί) το Μ *Λ- Brunck.
Ιή οίτος Brunck.
/) ln Laud· Bodl, Bar. additur: ζγοον ίνςκχτανίκτον, «νςαυλ- 

λόγιατον. Aliud Scholion in Bar. cxftat: πζδς ποΐον σκο­
πόν iforfv ίνιά^Ί όντως ΐχ^ξωίΰς. 38.
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το' φησιν, «s· TAT"1 ΤΑ ΤΑ"'ΕΡΓΑ /ou ΑΪαντος 
’ΕΣ Τ ί ΣΟΙ, τω πεξί τούτων μα&ε7ν ζητούντι. εύ· 
ρήσεις 8έ τούτο τ7ολλ«κ/ί πςοϊων. Τ.]

37· ΕΓΣ ΌΔΟ'Ν ΚΤΝΗΓ1Ά;. πάλοα 
ηλδον' φυλοβ; μετά πρα&ύμίας εις οίηγίαν έπι τη ση χυνη- 
γίχ, ηγουν τη ζ>]τησει ταυ Αΐκντοζ,

. 4ο. ΚΑΓ ΠΡΟ'Σ ΤΙ' ΔΤΣΛΟ'ΓΙΣΤΟΝ. 
i/yow όυςχόλως δυνχμενον νοη&ηναι. έφορων δηλονότι ο 
Αιχζ έχίνησεν 'όντας, φονικήν δηλονότι, χε~ρα. η το, 
χεΐρχ, άντ'ι του, φορχν ίσχυρχν χχι μεγχλην ωδε.

4ΐ. ΧΟ'ΛΏ,ί ΒΛΡΤΝΘΕίΣ. δ μεν Όδυσ- 
σεύς πυν&άνεται, πςδς τί αύτω χςησιμον' η άε την 
αιτίαν επηχαχεν, ΰφ' ης κινηθείς εϊς %ολον ηχΆη. 
τούτο χάζ έστι το λεΤπον της υπο^έσεως. ηάη οβ 
την μανίαν αυτου σημαίνει, ο&εν αυτω η πλάνη χε· 
χένηται. ημε7ς ύέ ως m) ττξΌε^/στοό^ενοί τα πςαχμα· 
τα άμβλότεςον κατανοουμεν,

^42· Τί ΔΗ'Τ Α. πως ύη κατά των ποιμνίων 
βαςε7αν έποιησατο τηνάε βασιν, ΠΟίΜΝΑΙΣ 

’ΕΠΕΜΠίΠΤΕΙ. άντ'ι του έπί τοΐς ποίμναις, 
τουτεστι κατά των ποιμνίων, βασιν έποιησατο ωφει- 
λεν εϊπε7ν " ο ίε καί την ύπό&εσιν ") αυτου $έλων ύη~ 
λωσαι, έμπίπτει λίχει. το.ιουτον καί το, εκείξε φο^ 
νον, καίτό, κυκλουντα βασιν.]

[42. ’ΕΠΕΜΠίΠΤΕΙ ΒΑ'ΣΙΝ. οί λέχον- 
τες το έπεμπίπτειν άντί του έπιβαλλειν,. ινα συντα-

m) ως ον Brunck,
n) Laud. Bodl. ixftitiv , ut legitur in Scholio codicis Icn. 
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ξωσι την αιτιατικήν, τάλη^ές άχνοουσιν. αλλά 
ωίττεξ φαμεν, πολεμώ σοι πόλεμόν, καί, ήλ&ον εν 
ταυ&χ καλλίστην ποςείαν, °) ουτω καί νυν, έπεμ- 
πίπτει τα7ς ποίμναιε τηνύε την ' βάσιν. τουτεστι, 
τίνος 'ένεκα επί ταύταις δςμορ οζμην τηνύε^ ρ)

41. τούτο κα& ολον καί μέςος, το μεν Δ Ο» 
ΚΏΓΝ, ολον' τό ύέ ΧΈ.ΓΐΑ, μίςος. Τ.]

42. ΠΟίΜΝΑΙΣ ΤΗ'ΝΔΕ. άντί του, έπί
τζϊς ποίιζνχιο, η κχι, χχτά των ποιμνίων. ωφ-ειλ&ν de 
είττειν, έποιήσχτο, η άλλο τι ρήμα’ ό δέ, την βιαίαν χαί 
σφοδρμν έπίβεσιν χύτου βέλων δηλωσχι, το , έπεμπίπτειν 
εΐπε. τοιουτο χαι το, έκειρε φονον (5ϊ)> Τ^>
χλούντχ βάσιν (19).

44. Ή KAl' TO' ΒΟΤ'ΛΗΜ'Α. η ε^ωτα, 
πως μόνα ων πςός πλήθος εόυνατο μάχεσ&αι. μη 
λέχε βούλευμά φησιν. ού χάξ ην βούλημα, r) άλ· 
λα πςαχμα.

[44. Ώ.Σ. συνυπακοΰεται τό ούτως, ό Se 
ΚΑΙ αύζησιν εχει της ύπο&ίσεως. τό παν ούτως’ 
άςα καί αύτη η βουλή κατά των ’Αξχείων ην, ουτω 
μεχάλη δηλονότι ούσα;]

45·

e) In cdd. Τιιίή· Steph. Tohnf. additur: το yxg Ιλ9ιΐα Ινταϋ- 
9a x«AAijT>fv πορείαν λίγω.

f) Edd. Turn. Steph. Iohnf. addunt: τα ίιχψαΐϊζαι λίγω 
> >αντας.

ij) bOTAETM’ Brunck.
>■) Brunck. μά%ιβ$αι. ΒΟΤΛΕΤΜΑ φ>ι<τί, μ·η λίγε βούλωμα, ai 

γαζ. ν,ν, —
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45. ΚΑ*Ν Έ-ΕΠΡΑ'λΑΤΟΕΙ’ΚΑΤΗ- 
ΜΕ'ΛΗΣ’ ΕΓΏ,'. γςάφετχι και ’Ε,ΞΕ'ΠΡΑ- 

λΕΝ.
[46. ποι'αιςι το'λμαις ταΓςδε. 

πο7αί είσιν χί τόλμαι αύτχι, αϊΐ εμελλε τούτο ποιη- 
σειν, ομοιον τω, Ί'ΐναε πο& εόςχί τάςόε μοι &οοό£ε- 
τε·, έςωτοο ό ‘Οόυσσεύς, πωε μονοί ών πςο$ πλη&ος 
έόΰνχτο μάχεσ&αι, ηγουν τΐνεε ήσαν χί τόλμαι, χΐε 
ε^οός^ει, τί ήν το &ςοόσος των φςενων, λ’ ου έ&οόρςει 
ποιησαι τούτο.]

47- ΔΟ ΛΙΟΣ ΌΡΜΑ'ΤΑΙ ΜΟ'ΝΟΣ. δο- 
λ'ωζένταΰΰα τό, οόλιος' ώςπερ και το, ήσυχος, αντί, 
ήσύχως, καί τό, εκηλος παρ Όμηριρ (1λ· I. 376. Ο. Ι94· 
3. άλλο&ι],

48· VH KAl' II ΑΡΕ'ΣΤ Η. οίντί Του ίπλη- 
σΐασεν ήμ7ν, καί επί τό τέςμα, τηί όόού δηλονότι, 
χφίκετο,

49- ΣΤΡΑΤΗΓΙ'ΣΙ ΠΤ'ΛΑΙΣ. τα7ς των 

σκηνών. s)

50. ΜΑΙΜΏ?ΣΑΝ. γςάφετχι καί ΔΙ- 

ΨίΓΣΑΝ.

[50. ’ΕΠΕ'ΣΧΕ. έκωλυσε του φόνου την 
%ε7ςα μα,νικωε όςμωσαν. έπίχω, το κωλύω" καί 
επέχει ή οικία τοσουτον διάστημα, άντί του επικςα- 
Τεί' καί επέχει tis του όιόασκαλου τάξιν.]

50.

50. ΚΑΙ’ ΠΏ7Σ ’ΕΠΕ'ΣΧΕ ΧΕΓΡΑ. 
δπέχω τό, κωλύω, και κρατώ. και έπέχει οικία τοσουτορ 
διάστημα, ;/ τοπον , άντί επικρατεί. και έπέχει ό μαθη­
τής την του διδασκάλου ταξιν.

5Ε ’ΕΓΠ' ΣΦ’ ’ΑΠΕί'ΡΓΠ. οτ; τ^ογηο- 
ξ'εί ην όιηγηματικω ε’ίόει το παν όίεζελ&εΐν. το όε 
ε^ήί" έγω σφ' άπείςγω τήΐ άνηκέστου χαςχρ. χα- 
ξχν φησι, τήν επί τω όοκε7ν τους "Ελληνας ανηςησ^αι. 
ταΰτης ουν αυτόν τής χαράς άπε7ς£α, ουςφοςους 
γνοομας έμβαλουσα το7ς ομμΧίτι. καλώς όέ είπε 
ΓΝΏ,'ΜΑΣ. ού γας κλέ-ψαι φησί τήν οψιν, ωςτί 
μή όςόόν, άλλ' επ' αυτή γνώμην αυςφοςον έπιβαλέϊν, 
ως ο’ίεσ&χι ίδε7ν τά μή οντα. τούτο Js ου των οφ&αλ~ 
μων αμάρτημα, αλλά πολύ πςοτεςον τής άανοίχς. 
ΣΤ'Μ ΜΙΚΤΑ' ΤΕ καί τά έ$ής. περιφραστι­
κής τά βουκόλια. ’'ΑΔΛΣΤΛ, άόιαίςετα, αμέ- 
ςιστα. πιθανόν όέ καί προς το πλη&ος. έλασσονοί 

\ f*t η \ \ f
γας είναι εικοί τχ μεμεςισμενα.

[51. ’ΕΓΩ' ΣΦ’ ’ΑΠΕί'ΡΓΩ. ηγουν έγά 
χυτόν άπε7ςήα άπο της άνηκέστου χαςας, έμβαλου- 
σχ Το7ς νοητοίς αυτού ομμασι γνωμας, υπολήψεις 
όυςφόςουί. εύφορον το έλαφςόν" δύσκολου οέ, το 
δυςκόλως φεςόμενον. άπο τού μέν, εύφοςως, άντί 

·** » 5 C — '.Ί' / ’του ευχεςως, πας Ιπποκςατει απο τουτου όε, ευ­
κόλως φέςειν, ά> εναντίον τό δυςφόρως, ηγουν δυςβα- 
στοόκτωί. ενταύθα δέ ΔΤΣΦΟΡΟΤΣ ΓΝΏ,- 
ΜΑΣ λέγει, τάς κακώς φεςομένας, καί μή εύοδόυ- 

μίνας, ηγουν παράφορους.

ί) τον ‘{.γαμίμνονο; καί τοϊ MiviAacv. addic Brunckius. 54.
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54. ΒΟΤΚΟ'ΛΩΝ ΦΡΟΥΡΗ'ΜΑΤΑ. 
βουχόλιχ, πεςιφξχσηκω:. το <0ε πχν τηί: συντοί- 
^εω:' σΰμμικτχ βουηόλιχ τ>?ί λείχ:, τχ "Α Δ Α­
Σ ΤΑ, ΐίγευν τχ χμέξίστχό]

[51. επειδή φησίν '4 πχςοιμίχ, Νου: σςχ, κχι 
νου: Χ'ΛοΰσεΓ ι) ό A? Aias- υττ Α^ηνχ: τον νουν κχτε· 
σίσειστο, Αα τουτό φησι τό ΔΥΣΦΟΙΌΥΣ ΈΠ* 
"ΟΜΜΑΣΙ ΓΝΩ'ΜΛΣ ΒΑΛΟΤΣΑ, τουτί- 
στι , τον νουν χυτου ^ιχφ^είςχσχ, ω:τε όςωντχ μη- 
<0tv χίσ&χνεσ&χι, στχσγ^οντο: του αιτίου rtis όξχ- 
σεωο, χλλ ου τη: οςχσεω:.

54· ου <$έϊ πςός το.ΛΕίΑΣ εζω&εν την οόπ.ό 
λχμβοόνειν, χλλ’ ουτω λέγειν’ πξ·ο: τχ σΰμμικτχ 
φςουςημχτχ των βουκόλων, τχ χά'χστχ τη: λείχ:, 
ήτοι την οίμίξιστον λείαν'. Τ.]

5ΐ. ΔΥΣΦΌ'ΡΟΙΣ u) ΈΠ’ ’Ό'ΜΜΑΣΙ. 
εύφορον παρ’ ‘Ιπποκρατέι τό, ευφορως ») (pspo/tsm, καί 
ευφορως επίρρημα έπί τουτου του σημαιυομένου. ως έναν· 
τίον. το , έυςφόρχζ. ένταυ-&α όέ όυςφόρους γνωμχς φησίν, 
άντι του, κακούς φερομίυας, καί μη ευοίουμένας.

55. 'ΕΚΕΙΡΕ, χντ'ι του, κείςων επ^ει. ΚΥ­
ΚΛΩ; 'ΡΑΧΓΖΩΝ. κχτχ ποίντχ τόπον τη:

έπχυ-

t) Ιμ.ίιι edd. Turn. Steph. Iohnf.
w) Sic in Cod. manifefto librarii errore, pro ον;φόιονς. 

P u r g ο 1 d.

x) Scribendum videtur ευκόλως , 'ιά quod Brunckii editio 
pracftat. Idem, ι£φέ(ω( Qiguv ex Hippocr. affert H. 
Scephanus Thef. T. iv. p. »5- 

επχυλεω: σφχζων κχό οιχκόπτων. Αα τό την πςω- 
την κχ'ι μεγχλην ^ιχκοπην κχτχ βχχιν γίνεσ&χι. εκ 
μετχφοςχ: ,.κχί του: με'/χλω: *) κχκουξχουντχ:, 
βχχιστχ: φχμίν.

[55· ''ΕΚΕΙΡΕ, χντ'ι του, κείςων έποΐησε 
φόνον πολλών κεξχ:φόξων ζωων.ό

55· 'Έκειρε πολτ'κερλν φο'νον. 
προς μίντό, φόνον, άλλο τι ρήμα ωφείλεν είπεΤν. έποίη- 
σε τυχμν , ηέτέλεσε. το γαρ, εν.ειρεν, ανάρμοστου εστι 
παντελώς. νυν έέ, έπειέη κειρομενα τα ρωχ τον φονου 
υπέστησαν, ε χειρ εν είπε καταχρηστικάς, καί διά. τόν φό· 
νον. προς μεν γαρ το κατακοπέντα άπο·&ανε?ν καλώς ίχει 
τό, εν.ειρε, προς δέ τό άπλως άπο&ανε~ν ούκέτι.

57. ΔΙΣΣΟΥ'Σ ’ΑΤΡΕίΔΑΣ. πι^χνω: 
τούτων τχ όνόμχτχ εϊπεν. κχτ χυτών γχρ πλείων 
η χγχνχκτησί:, ω: τη: χόικίχ: πςοκχτχξ^χμένων. 
το λ' του ’Ο^υσσέω: ετχμιευσχτο τω Αί'χντι, ίνχ κχι 
μείζον είη το πχ^ο:, χυτου φχνεςω: πχςχπχίοντο:, 
μοίπειόη γέλσιον, πςοελ&όντχ τόν Αίχντχ λίγειν κχι 

πχςενο-

y) Suidas in τους μιγχλα κχτοςϋιΑτας. Ifta SiSt το —
γίιισϋαι translcripfit Helychius 1'. ξαχίζων. 'Ραχιτά;, 
quod habent veteres Scholiorum editiones, Brunckius 
five emendavit live emendatum invenit ςαχιστάς, admo­
nente Suida : nec aliter vilum cft Albertio ad Hcfych. 
1. i. Sed hoc jam fusccperant vctufta H. Iunii ct Con- 
ftantini Lcxica. Gloffaria Stephani gx%;<srv,g, diffcctor, 
quod verbum a Ducangio tfansmiffum cft. IJlud Poly­
bio reftituerc conatus eftToupius in Suid. T. 111. p.ioq. 
Lobeck.

i
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παςενοχλε7ν το7: &εατα7:, ει πςοειςηκει πάνχαή'Α&κ,* 
γα. Κ'ΓΕί'ΝΕΙΝ "ΕΧΏΝ. γράφεται ΠΑΡΏΝ.

5S. ΈΜΠΙΣΤΩΝ. γςάφεται ΈΜΠΕ·
ςώ'ν, ΓεμπιτνώΓν. ι)

[57. ΑΤ’ΤΟΧΕΙΡ ΚΤΕϊ'ΝΕΙΝ. αυ’το- 
χεΐςω: έ^ει εϊπε7ν' πξό: όέ τό "ΕΧΏΝ εττ^νεγκε. 
καί τό "θ Τ’ "Α Λ Λ Ο Τ’ ’’Α Α Λ Ο Ν ίσ άσυνΰέτω:
είςη-Λε. Έ Μ ΠIΤ Ν ίΓ Ν. οι γςάφοντε: έμπίπτων, 
ου καλαί γςάφουσι. βξαχυ γάς οφείλει. είναι το 
III, ωϊ ε’ν τη τετάςτη ον χωςα. Τ.]

59. ‘ΕΓΏ' ΔΕ' ΦΟΙΤΏΓνΤΑ. αντί του, 
[AttlVCfASVCV· a) φθίΤθ£ yctv 5 V [AOrttOS·. )] 7Σ8ξ 12 
μεννν Ιν τού ποίμνιά Αα την μανίαν. λέγει γαξ 
ΜΑΝΙΑ'ΣΙ ΝΟ'ΣΟΙΣ. η άναστςεφόμενον έν τη 
μανΐοοί ΕΙΣ C'EPKH ΚΑΚΑ', γςάφεται ’ΕΣ 
’ΕΠΝΝΤ'Ν ΚΑΚΗ'Ν.

[59· ΦΟΙΤΏ ΝΊ’’, όςμωντα. φοιτάν γας 
λεγεται το έπί τι συχνω: ποςεΰεσ&αι, καί το μαί- 

νεσ^αι.]

[59. ΜΛΝΙΑ'ΣΙΝ ΝΟ'ΣΟΙΣ ταυτόν 
τΖ b) ΕΙ’Σ "ΕΡΚΗ ΚΑΚΑ', η ουτω λέγε' έγω 

* I"0 e

ζ) In ed. lohnf. additur Scholion codicis Bar. 'o/ αλλίτ' 
αΛΛον] ιτοτέ δέ αΛλοτβ i}ow< χτιίνιιν ιιςίζχόμινος απ<!
τΰν ατ^χτ^λχτων , ίγονν ταν βασιλίαν , 'Αγαμίμιονος χ‘1 
ϊίλαου, ι

/?) Suidas f. (^αιτωνταί*

t) Edd. Γ urn. Steph. lohnf. τά.

3έ φοιτωντα καί άλόγω: όςμωντα κα& υμών ά'.άςα 
ωτςυνον, εΙΐέ/3αλον e) εί: εςκη κακά, εν μανιασι νό­
σοι:· τουτίστιν, ουκ άλλω: έποίησα αυτόν Svstv- 
χησαι, (τούτο γάς έστι τό εις εςκη κακά) άλλ' ό 
έν τω ποιησαι αυτόν μαινόμενον. Τ]

59· ΦΟΙΤΧΓΝΤ’ ΆΝΔΡΑ. φοιτάν κυρίως 
τό, έπί τι συνεχώς πορευεσίόχι, οΰεν κχι φοιτης, d) ό 
πχρχ τω Μχσκχλω συνεχώς απερχόμενός. έντχυ^χ όε τό, 
φόινωντχ , χντί του, όρμωντχ έκλνπτεον.

6ι. ΈΛΏ'ΦΗΣΕΝ. έπαΰσατο, αστό των 
υποζυγίων. ο$εν καί τό<, ευλόφω:') φέςειν. ΤΟΤΣ 
ΖΏ~ΝΤΑΣ. του: ζωντα: των βοών όησα:, ω: 
αιχμαλώτου: άνοςα:, άγει, κα'ι τα λοιπά ποίμνια^ 
πιθανόν ίε καί τούτο πςοειςησόσαι, ’ίνα, όταν έίπη η 
Ίίέκμησσα πεςί του κςιου , πςοεπιστωμε&α τούτο.

[62. ΣΤΝΔΗΣΑΣ. ffiWriy, τό άμφοτέ- 
ςα: τά: χε7ςα: $εσμε7ν.

63. ΚΟΜΪΖΕΤΑΙ. κομίζω τό φέςω" κομί­
ζομαι όέ, το λαμβάνω.

64. ΕΤ’'ΚΕΡΏΝ "ΑΓΡΑΝ, ηγουν εόφυω: 
εχουσαν έπί το7: κέςασι, τουτέστι κεςαοφόςον. κα'ι 
ευκεςω: ταυςο:, ο καλα κεςατα εχων. Λ1 ΚΙ ΖΕ- 
ΤΑΙ, μαστίζει.’]

63.

c) Edd. Tum. Steph. lohnf. ιΙ;ίβχΜ.ον.
cT) Sex. ipcirifx*·;. Mox Purgoldus άχ^χόμιιο; in Ιχι?χ. mu­

tat.
e) Vitiofe Suidas φί?£ιν f. Lobeck.

•
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'6%. ΚΟΜίΖΕΤΑΙ. κομίζω ένεργητικως' μέν 
ΐο φέρω , τα·7ητικως δέ το λαμβάνω καί δέχομαι. ένταυ. 
Ja ουν παθητικόν, άντί ένεργητικαύ.

66. ΔΕΙ'λΏ. ΔΕ' ΚΑΙ' ΣΟί. πι^ανηη 
παρείςοίος τού ΑΪαντος, ούτω γάρ μέϊζον γίγνεται 
7ο πά&ος την τραγωδίας, των θεατών νυν μέν πα- 
ςαφρονούντα, ολ/γω d" ύστερον έμφρονα ζδεωμένων. 
κοά ίνα «Jav ο ’Ο^υσσεύε ε’£ε/?Γ# το7ς άλλοις "Ελλησιν. 
ουτω Js καί η εύνοια της’’λ&ηνάς έιάείκνυται εις τον 
’Οίυσσεα.

[67. ΘΡΟΗ7Σ. &ράω, τό λέγω, ποιητικως] 
καί&ροω, τό&ορυβω, κοινώς.

68. ΣΤΜΦΟΡΑ'Ν ΔΕ'ΧΟΤ. τουτέστι, 
μη ίόίων τον Α'ίαντα, ΰέξη συμφοράν οικεΐαν. ηγουν· 
βλέπων αυτόν τοιως^ε ύιακείμενον, μη λύπησης έπ 
αυτω. άλλοι <5ε ούτω: εξηγούνται' ί) μη συμφοράν 
ΰέχου τον άνδρα, τουτεστι μη οίη&ης πα$ε7ν τι 
κακόν έξ αυτου.

69. ’ΛΠΟΣΤΡΟ'φΟΤΣ. εις τούπΐσω έ- 
στςαμμενους. διάστροφοι οφθαλμοί, οί του μαινο- 
μένου, καί οί εττ’ άλλο βλέποντες, είτα κατ h) άλ­
λο δοκουντες βλέπειν. άποστροφοι J/, οί οπισ&εν 
έστραμμένοι.

’ΕΓΩ'

y) Bar. <|>iyoiz»z. 
g~) omittit Bar
b) Pro χατ Bar. lx'.

— I6j —

’ΕΓΩ' ΓΑ'Ρ. εγ» γάρ διεστραμμένα: ποιη- 
σασα τας αυγά: των ομμάτων αυτου, απε'ιρξω 
βεασασ&αι την σην πρόςοψιν.]

6γ. ΘΡΟΗ7Σ. &ροω ποιητικως, τό λέγω, κοι­
νώς δέ , το 3ορυβω. ο^εν και ·&ρούς, ο θόρυβός.

68. ΜΗΔΕ' ΣΤΜΦΟΡΑ'Ν ΔΕ'ΧΟΤ. μη. 
δέ\δέχου τον άνδρχ, τον Αί'αντα, εις συμφοράν, ήτοι 
βλάβην σην. έγω γαρ, τας αυγας των ομμχτων αυτου 
άτοστροφους, ήτοι διεστραμμένους, ποιησχσα άτει'ρξω 
αυτόν, μη βλαψαι σε δηλονότι, τούτο γάρ τό, σην προςο- 
•φιν είςιδεΤν.

72. ’ΑΠΕΤΘΤ'ΝΟΝΤΑ. αντί του τ/μ®- 
ρίχν άπαιτουντα, η έπιβαλόντα ') μετά εύ&ύνης. 
ΠΡΟΣΜΟΑΕΪ Ν. τουτέστιν έξελ&ε7ν.

[72. ’ΑΠΕΤΘΤ'ΝΟΝΤΑ. ευθυ'νω, τό 
κατ ευ^έϊαν άγω, καί κυβερνώ, καί το κολάζω' καί 
άπευ&υνω επί των αυτών ομοίως, καί τό ΠΡΟΣ- 
ΜΟΛΕ1 Ν ουκ από του μολέω, μολω γίνεται' 
άχρηστον γαρ τούτο, άλλό από του μόλω.]

72. ’ΑΠΕΤΘΤ'ΝΟΝΤΑ. εΰ^ύνω τό κατ 
εΰ&ε~αν άγω, καί κυβερνώ. καί τό κολάζω καί εξετάζω, 
καί απευθύνω ομοίως έττί τούτου. ΠΡΟΣΜΟΛΕΓΝ 
ΚΑΛΛ~. οΰκ αϊτό τού μολέω ,· μολω τούτο, ιόςπερ εύρί- 
σκομαι k) αλλα έξ αυτού, (οιον, σην μολησαντ έφ' έδραν 
καί αΰτομολησαι,) άλλ“ αϊτό τού μόλω.

L 2 75.

i) ΐτιβέλλοιτα Steph. Iohnf
k) Lcg. tJfioxoftiv.
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75*. Ο Τ’ ΣΐΎ’ ’ΑΝΕ'λΗλ ίπιστςίφει η 
’Α-%νίθ, ως ουόενός έσομένου κακού.

[7J. ΟΤ’ ΣΓΤ’ΆΝΕ'λΗα σ/ya, 
αντί του σιωπά' καί τ7γα, έπ'^ςημα, αντί του σιω· 
πηλως, οπές έχει βςαχείαν την λήγουσαν.]

[τ>. Το ΣΙΓΑ, τό μέν πςοςτακτικόν, σπον- 
όειακόνον, παροξύνεται, ως τό, (87·)

σίγα νυν έστως, καί μεν ως κυςέίς έχων. 

καί πας Υυςιπ'.όη, ',‘Εκάβ. S3 3.)

σίγα, σιωπά' νήνεμον ό' έστησ οχλον. 

το όέ έπιςςημα, τςοχαϊκον ον, πςοπεςισπάται, ως 
. το,

ου σϊγ άνέξη, μηόέ όειλΐαν άςείς·, 

και πας Αίσχυ'λω' (Επτά έπί ®ηβ. 2 $2.)

ου σ7γα·, μηδέν τωνό' έςε7ς κατα πτόλιν.

μέντοι ’λΡΕΓΣ ουκ άςης άφεΐλει γςάφεσ&αι 
:> αοςιστου, αλλ αςείς επί μέλλοντος. ό μέν γάς 

■:ζιστος, ως έπί το πλε7στον, φύσει η βέσει, μα- 
νία^αλί/γεταΑ ως επί τό πλέίσταν όέ είςηταμ 

■■■ 7ο επηνεσα, καί έγέλασα, καί ηςοσα, καί εφςα- 
σα, καί οσοι λοιποί άόςιστοι από μελλόντων γίνονται 
βραχεία, συλλαβή παςαληγομένων. ό όέ μέλλων 

πέμπτης συζυγίας των βαςυτόνων τά άμετάβα- 
λα τηςεί μετά συστολής της παςαληγουσης κα'ι πε· 
ςισπωμενου τονου" ωςτ έπειόη η έκτη του ιάμβου 
XM?oi }> 'ίΧΡ·βω η ττυ^ιχίω έκφέςεται, ου χςη άςης 
γςαφειν, ως έν πολλοίς των βιβλίων ειίςηται. μα- 

κςόν

— ι65 —

κςόν γας ον τό α τόν του μέτςου όιαφβείςει κανόνα' 
άλλ αςείς, όιά τό 'ίαμβον είναι τόν τοιουτον μέλλον­
τα. εί όέ τις είποι, ως έπειόη ό ηςα αόριστος μετα- 
βάς εις υποτακτικόν, συνέστειλε την παςαληγουσαν 
κατά τόν κανόνα, ίστωοτι πάντες οί άόςιστοι, καν 
Τε όισΰλλαβοι ωσι, καν τε τςισυλλαβοι, την μέν 
κλιτικην εκτασιν κινη&έντες άποβάλλουσι, καν τε 
συλλαβική έστι, καν τε χςονικη' οίον έτυψα, έαν 
τυψω ‘ ηκουσα, εάν ακούσω' είόον, ίόων' ήλ&ον, 
έλ&ων' πλην του είπαν, είπων' καί ηκον, ηκων, 
ηγουν έλ&ων. την όέ παςαληγουσαν μακςαν εχουσι, 
πλην των ειςημένων. κα'ι τό άςης ουν εί καί συνέστει- 
λε την κλιτικην εκτασιν, αλλά την φυσικήν όιεφυ- 
λαξε μακςότητα. ου μόνον όέ τό άςης, άλλα καί 
τό άςον. όιο καί πςοπεςισπαται. οτι όέ μακςά 
είσι φύσει κα'ι άμφότεςα, όηλον έντευ&εν' (129.)

μηό'ογκον άςης μηόέν , ε’ί τίνος πλέον —·

799.)
αλλ άςον έξω, καί μάλιστα μέν μέ&ες. — Τ.] 

75· Ο Τ’ ΣΓΓ’ ’ΑΝΕ’ΞΗί. ανέχομαι τό ύτο- 
μένω. καί συντασσεται^γενικη οίόν ανέχομαι σου. έν- 
ταΰδα άέ ουκ άποδίδοται τςόζ τινα πτωσιν. οΰκ άνέ- 
ξη καί ύίΓομενείζ σιγά, ήτοι σιωπηλωζ, ινα μη 
δειλίαν αρης, χαί λάβης, οίονεί μέμψιν, ότι ίειλός.

7 6. ΜΗ' ΠΡΟΣ ΘΕΏΝ, παςαιτείται 
'θόυσσευς, ουχ ως κωμωόουντος του ποιητου όειλΐαν 
του ηςωος" ουτω γάς άφαιςε^είη-1) της τςαγωόίας 

το

7) χν Brunck.
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τό αξίωμα' άλλα τό ευλαβές ένδεΐκνυται, εμφςονος 
7«'ξ> ην το τω μεμηνοτι παςαχωςεΐν. οςα γα'ζ>, οίον 
ην προςελ^οντα m) εκείνον β’εασασ^αι τόν νεκρόν.

77. T1' MH' ΓΕ'ΝΗΤΑΙ; μη Τ1 γένηται 
<Ρο/3#; ουχ ο χυτός ην και πςότεςον άνθρωπος; άλλ' 
ουόέν υμχς είςγάσατο κακόν, ημών επιμελούμενων.

[77. ΠΡΟ'ΣΘΕΝ ΟΤ’Κ ’ΑΝΗ'Ρ. πρό- 
τεςον μεν ουκ ην ούτος εκείνος, η) ος έστι κχ'ί τανυν;]

[77. η σύνταξις' ΟΎΚ Η*Ν καί εστιν 'ΟΔΕ 
καί ουτος, ηγουν ο Αίας, ’ΑΝΗ'Ρ ό ΠΡΟ'ΣΘΕΝ. 
»/ > JZ ~ V · I ’ηγουν, ουκ εστι τοιουτος, οιον ηπιστχσο προτερον, 
φρένων κχ'ί λογισμού μέτοχος, άλλά μαινόμενος, 
ωστ ουκ χν επιγνοιη σε. 1 .J

78. ΤΏ.7ΔΕ ΤΑΝΔΡΐ'. ό'εικτικωσ, αντί 
Του έμοΐ, τω ’Ο^υσσεΖ

[?8. ναι, αυτός εκείνος εστιν' άλλ' όμως εχ­

θρός ην έμοι και πςοτερον, καί τανυν έ'τι μάλλον εχ­
θρός έστί μοι.]

79. ΕΙ’Σ ΕΧΘΡΟΤ'Σ ΓΕΛΑ7Ν. γελώ σε, 
καί γελώ εί'ζ σε. τούτο ίέ Αττικόν" ως κχί τό, υβρίζω 
σε , κχι υβρίζω εί'ο σε. οΰκοΰν έπει έχ&ροζ σοι ό Αίας, 
εξεις με&' ηδονης κχτχγελχν χυτοΰ.

79. ΟΎ’ΚΟΎ~Ν ΓΕ'ΛΩΣ 'ΉΔΙΣΤΟΣ. 
σκληρόν μεν, το λέγειν έπεγγελαν το7ς έχθρο7ς. αλ­

λού

tn) %fcsA$ovT« Brunck. Mox idem pro νιχζίν.
κ) Bar. ιιντοο o avjg M{ ixtwo;.

λα θεός εστιν, ουκ ευλαβούμενη το νεμεσητον. αλ· 
λα>ς τε καί παροξυνουσα τον Οόυσσεα φησιν.

8ο. ’ΕΜΟί' ΜΕ'Ν ΆΡΚΕΓ. μότριον λε- 
(βυλάχθη τό του Ο^υσσεως ήθος, Sia το μη ενΤρυ- 
φαν τοίς κακοίς. Έ Σ Δ θ' Μ Ο Τ Σ. ποιητικως ei- 

ξητούι ccvti του, εν αομοιϊ.

8ΐ. ΜΕΜΗΝΟ'Τ”'ΑΝΔΡΑ ’ΟΚΝΕΓΣ. 
αντί του φοβη. πυκνως γας τΐθησι τό όκνείν, αντί 

του (βοβείσθαι.

[8ΐ. ’ΟΚΝΕΓΣ. οκνω, τό φοβούμαι, καί 

τό ^αθυμωό]

82. ΦΡΟΝΟΤΝΤΑ ΓΑ'Ρ ΝΙΝ. έκα- 
τέςωτό οίκείον παράκειται, καί ου’ χρη τα του 
’Ο^υσσέωί φρονιμωτερα οίεσθαι των της Αθήνας 
άλλ' εκείνο σκοπείν, οτι η μέν μετά παρρησίας όία- 
λέγεται, ως θεός" ό $έ υπεσταλμένως, ως θνητός, 
τον καιρόν ορχ, οτ< ομοσε χωρησαι τη μανία του 
εχθρού ουχ αρμόζει, φρονουντα γας αυτόν ουκ αν 
έξέστην λ’ εΰλάβειαν. τό <5ε νυν έκστηναι, ου τω 
Αίαντι, άλλά τη μανία.

85. ’ΕΓΏ? ΣΚΟΤΊΣΩ, ΒΛΕ'ΦΑΡΑ 

και' ΔΕΔΟΡΚΟ'ΤΑ. εί καί βλέποντα, τά βλέ­
φαρα αυτου ποιήσω μη Βε^ορκεναι.

[88. ΤΤΧΕΓΝ. άντί του είναι. τό τυχείν 
το τυγχάνειν μετά μετοχής ταττονται. λαμβα- 

νεται όέ άντί του, έκ του κατά τύχην, ίστέον <5ε, 
οτι επί των τοιοΰτωνείς τό ςηματης μετοχής αεί συν­

άγεται 
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αγεται ο λογος οίον, ετυχε ποιησας, αντί του 
εποιησε, και , ετυχεν αναλωσας, αντί του κατανά· 
λωσε.' ένταΖ^α δέ, η&ελον άν εϊναι εκτός. °)]

, ^1’ ΒΛΕφΑΡΑ ενταύθα του? ρφθαλ/zous·, 
α7ίο του πεξάχοντος το πεςιεχόμενον. βλέψαςα 
γοος κυςίως, οί τους οφθαλμούς ττεςιέχοντες υμέ­
νες.

87. το ΝΊ Ν τούτο, εί καί αντί του δη εστιν, 
αλλ έχει και τινοο εμφασιν καιςου, ωςπες φαμέν 
και το οτε, το την αιτίαν δηλουν. τούτο γάς ου 
μονον αντί του έπεί εστιν, αλλα καί καιξόν δηλοΐ.

85; ’ΕΓΛ' ΣΚΟΤΊΣΩ, ΒΛΕ'ΦΑΡΑ. 
ηγουν σκοτος έπι&ησω τοΓς οφβ’αλμο’ί’ς αύτου, καί σκοτει­
νούς κυτ,ους ττοιησαι άιςτε μη ύΰνασβχι όραν, καίτε ρ άο- 
κουνταςν) όραν, σΰγχυσιν ίηλονότι έμβαλοΰσα τη διάνοια 
αυτου, εξ ης διάστρρφοι γενησονται, καβάτερ οί των μοι- 
νομένων.

~ 89; ΟΤ'ΤΟΣ. λα rcu ΟΤ*ΤΟΣ καί 
του ΑΙ ΑΣ δισση η κλησις, η οτι καί πξότεξον

4 έκάλε-

<0 Laud. Bodl. Bar. fic ; Ααμ/3άκι>τβι ά>τ) τον κατα τόχ^ν. Sit 
Si tlSivm, ;τι iri — μ,τβχίο ό λόγος άναλνιται, οίον ’ίλα5ε 

άσας άντϊ τον ίποίνισι, καί ϊτυχον ίναλάσας Ιητι τον άνχ- 
λωσον. Solus autem Bar. haec habet: 'hSjaov S' αν hroi 
<ov τυςο,-j] To' i„a^a ί,αλόιται tlf απαζίμφατον, τό Si 
τυχοιν ον αυναχοόοται, ΐγονν χ^ιλον S’ αν «7ναι Ιχτος.

f) Purgbldus conjicit SoxoSvtoo. ''Male. SoKo0vr«t eft, qui 
videntur, non, qui putant. 
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έκάλεσεν αυτόν, οτε καί ’οδυσσευς φησι, T/ δξάς 
Α&ανα' η ως καί πξοτεςον, οπότε έδόκει συλλαμβά­
νει αυτω πξος την άναίξεσιν,

9°· ΤΙ ΒΑΙΟ Ν. ουδέν, ολίγον, αντί ταυ, 
ου&έ ολως. σύμμαχον δέ αυτήν νομίζει, ως καί έν 
το'ίς έ£ης φησιν, ‘Ως ευ παξέστης.

[9°. ΒΑΙΟΝ. το μικςον. λέγει δέ ένταυ- 
θα αντί του ουδεν, εχει δέ τό παν ούτως' τί ουδ' 
ολως έντξεπη, ηγουν επιστξέφη ούτως, έμου δηλονό­
τι, της συμμάχου;]

90. ΤΙ' ΒΑΙΟ'Ν ΟΤ'ΤΛ. βαιόν, τό μι­
κρόν, ό καί ηβαιόν λέγεται. ένταΰ&α. αντί του, ουδόν, 
έκληττεον. διά τί έπιστρέφη, ηγουν έπιστροΦηυ ποιείς, 
ουτω βχιον έμου, της σης συμμάχου. εστι δε έπιρρημχτι- 
κον. (διχ τί οΰκ έπιστροφην καί φροντίδα έμου της άης 
συμμάχου.') 9)

91· ΧΑΙ Ρ ΑΘΑ'ΝΑ. έπεγνω μέν 
την Α&ηνάν' τα δέ έ£ης του παξαπαίοντος' ουτω 
γαξ αν πξοκσψειεν η υπόδεσις. ου παντελώς δέ άπά- 
λετο αυταυ το ηγεμονικόν, αλλ η μανία γέγονε πεξί 
το λογιστικόν, έμεμνητο μέν γας ως έχ^ςους άνελων, 
πεςί τό πςόςωπον δέ έσφαλλετο, οτι ποίμνια άνείλε 
καί διελογίζετο άνδξας άνηξηκέναι.

[93.

ς) SA τΐ — (ΐνμμ&χον. Haec verba a noviflimo librario, 
qui Scholia deicribebat, adfuta elle videntur. Nam 
pertinent ad ίπιστξοφνιν ποιιϊς, quibuscum irttllo modo 
cohaerent. Itaque uncis ca inclufi? l’urgold.
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[92. ΠΑΡΕ'ΣΤΗΣ, ηγουν παραστάτη καί 
(3οη&ός υπήρξας έμοΐ, ί'να τους έχ&ρους ανελα. Τ.]

96. ΚΟΤ’Κ ’ΑΠΑΡΝ0Τ~ΜΑΙ Τθ' ΜΗ*, 
το μή ουχί1 βάψαι τό ξίφος εις τον στρατόν.

[96. ΚΟΤ’Κ ’ΑΠΑΡΝΟΤ~ΜΑΙ Τθ'ΜΗ'. 
ωφειλεν εϊπέίν, ου λέγω τό ουχί- εΤΓε; <5ε άρνησιν 
εχει το οΰχί, λέγει το άρνουμαι, οίον Γ) άρνουμενος 
λέγω, τούτο ίε συνήψες καί παρά το~ϊς κοινοις.]

[96.
φάσεως.

αί όΰο στερήσεις ένταυ&α άντί μιας κατα- 
μία γας στέρησις το ΟΤ , καί έτέρα το

’ΛΠΑΡΝΟΤ~ΜΑΙ. Τ.]

96. ΚΟΤ’Κ ΆΠΑΡΝΟΤ"ΜΑΙ T0' ΜΗ'. 
αφειλεν είττεΤν’ οΰ λέγω τό μη βάψου· είπε ίέ το αρνοΰ- 
μχι, ί'ν y ovtw άρνουμενος λέγω, αρνςΰμένος το μη β%- 
ψαι, λέγω δέ βάψου.

97 · Η’/ΧΜΑΣΑΣ. συ'ν α,χ/ζ# εζό^σαΓ.

98. Γ'ΛΣΤ’ ΟΤ’'ΠΟΤ’ ΑΓ'ΑΝΘ’ ΟΙ^ΔΕ. 
εάν όασυν^η το ΟΙ, εστιν έπί των ’Α,τρειόων' εαν 
Λέ ·ψίλόν, το όΐόα, αντί του έπίσταμαι.

[98. ΆΤΙΜΑ'ΣΟΤΣ’. καταφρονήσουσι. ατι­
μάζω, το καταφρονώ' ατιμω <5ε, το ατιμον ποιώ.]

ιοο. ΤΑ’'Μ’ ΑΦΑΙΡΕΙΣΘΩΝ. καλώς 
τα έμά έφη, άντί του, τα άνηκοντά μοι, ουχ, ά 
<0ε7 με λαβέϊν' ως ίόίων άπεστερημένος.

Γΐοο.

r) Γ/ ΐ pro οίον Laud. Bodl.
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[too. ΤΑ’’Μ’, τά άνήκονταέμοί άφαΐξ,ε'ισ$ώ- 
σαν όπλα, ωςπερ άπο του άφαιρείσ&ωσαν το αφαι- 
ρείσ&ων κατά συγκοπήν, ούτως καί άπο του λεγέτω- 
σαν, το λεγοντων, καί οσα τής άκολου&ίας ταυ- 
της. s)]

[γοτ. το' ΓΑ'Ρ ουκ εστι κατασκευαστικόνt 
αλλά εστι κάλλος του λογου, έν άρχή έννοιας τι&έ- 
μενον, ώ καί οί λογοποιοί χρωνται πολλαχου.. Τ.]

102. ΠΟΤ* ΣΟΙ ΤΤ'ΧΗΣ; *Η ΠΕ'- 
ΦΕΤΓΕ ΣΕ. ουχ ως όιαστέλλουσά φησιν, ως 
άν εΐποι Τις, έ&ανεν ή πέφευγέ σε j άλλά παροξυ- 
νουσα. φησί γαρ, πέφευγε 0ή σε ό ’Οόυσσεής,

[102. IIΟ Τ" ΣΟΙ ΤΤ'ΧΗΣ. έν ποΐω μέ- 
ςει τής τΰχης, ηγουν έν ποια τύχη έτάχ&η υπό 
σου;]

102. ΠΟΤ” ΣΟΙ' ΤΤ'ΧΗΣ. έν ποια τύχη 
έστίν ντο σου διωκόμενος, ζητείς γάρ αυτόν άνελείν. ·*

103. ΤΟΤ’ΠΙ'ΤΡΙΠΤΟΝ Κΐ'ΝΑΔΟΣ.
Το έξωλες &ηρίον καί π αν ου ργ ον. κίναόος γάρ ή άλω- 
πηξ. πάνυ όέ κατατρέχει Του 'Οόυσσέως, ·άς έχ$ι- 5

στου.

j) Bar* haec habet: Φανίντις ol $ανοντ/ς αφαΐ£ίίσ$«- 
ffav faol τςοζ^κο^τα ο7Γλα. αίςομ,χι καί ο παρατατικός ifgJ*· 
μψ/ νςου, καί το πςοςτακτιχαυ &(φαίςου ^φαιςίσ^ω, αφα/^ίσ^ον» 
αφαιξίσΒων 9 αφαίςεσ^ε, άψαιςέα^ωσανι κα) κατ^ συγκοπή 
αφαΐ£ίίσ$Α>ν τλίονασμω του ι. tert γοίξ ανννβςικ αυτή ταν’Ατ-
TIXMVm
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et ου. Ε λ Η Ρ Ο Τ Μ ΟΠΟΥ, όπου της Τύχης 
έστί δηλονότι. 9

[ίο?. ΤΟΥ’ΠίΤΡΙΠΤΟΝ Κΐ'ΝΑΔΟΣ. 
το επιτςιπτον κίναόος ως έπΐ&ετον λαμβάνεται, η­
γουν το πανουςγον κα'ι έπιτςιβησ άξιον ^ηςίον.)

[Ιο3. εί καί ό'οκε7 τό ’ΕΠίΤΡΙΠΤΟΝ ΚΙ'- 
Ν Α Δ Ο Σ εΰ&ε7α, Αα τό ^αό'ίως οΰτω συντάσσεσ&αι, 
αλ\ ουκ εστιν ούτως" αλλ’ εστιν αιτιατική σΐξος 
ευ&έΐαν πξοςχωξουσα, ωςπες καί παςά τω Κωμικά' 
($8<p. 95,)

όι τον οΰςανόν 
λέγοντες αναπεϊ^ουσιν ως εστιν πνιγεΰς, 

καί πάλιν" (Νε@. ΐ45·)

ψυλλαν, όπόσους άλλοιτο τους αυτής πό- 
δας.

« κα'ι τινες των άμα&ων την διά πςό&εσιν λαμβά- 
νουσιν εζω^έν. εστι δέ το ΟΤ’ΡΑΝΟΝ αιτιατι­
κή πςος ευθείαν το ΠΝΙΓΕΤ Σ πςοςχωςουσοο. 
οΰτω δη καί τούτο, πςοϊων δέ εΰςησεις αύ&ις τηνδε 
την σύνταξιν. άλλα κα'ι τό, (ι ι8.)

όςας, ’Οίυσσευ, την υ) &εων ίσχΰν, οση. 

και τό, (n 3ΐ.)

συ δ' άντακοΰση τούτον, ως τε&άψεται.

οΰ%

f) Suid. et Favor, f. κίναίις. Lobeck.
u) την abeft in cd. lohnf.

βΰχ ετεςα έσΤι. μη μόνον δέ παςά ποιητα7ς, αλλά 
κα'ι λογοποιο7ί πολλά τοιαυτα εΰςησεις. Τ·]

ίο;.’Η ΤΟΤ’ΠΙ'ΤΡΙΠΤΟΝ. ένθετον δο· 
κεΐ έν ταϋτο έπίτριπτον, οΖτο, *) κίναιδος τό έπίτριιττον 
καί άξιον αψανισμοΐί. λέγεται δε έπϊ τινων αίλουρων τό 
κίναιδος, απο του κινεΐν τα αιδοία.

104. ΤΟ'ν ΣΟ'Ν ’ΕΝΣΤΑ'ΤΗΝ. αντί 
Του έχ&ςον και αντίπαλον, ήτοι κατά πάντα ένι- 
στάμενόν σοι, η ίδικως επί της κςΐσεως μόνον, όιον, 
Τον άντίυϊκον. κυςίως δέ ίνστάτης, ό έν τη όδω άν- 
τεστηκων'1) Τινι, ως εί λέγοι τις Τον Οίδΐποδα τοΰ 
Δ,αίου ένστάτην γεγενημένον.

[ r ο4. ’ΈΓ ΩΓ’ Ό Δ ΤΣ ΣΕ'Α. οί Αττικοί εν 
το7ς λόγοις το7ς δεομένοις άποκςίσεως διά του ναί, λε- 
γουσι τό ''Ε Γ Ω Γ Ε, η Μ A' ΛIΣ Τ Α, η τοιοΰτόν τι, 
καί αςκουνται τουτοις. έν οΐς δέ τό οΰχ αρμόζει έν 
τη άποκςΐσει, λέγουσι τό Μ A' άπωμοτικόν καί άξ· 
κουνται τουτω. ΕΝΣΤΑΤΗΝ, τόν έχ^ξόν, τόν 
αντίπαλον, τον έμποδων σοι ίστάμενον.]

Ι04. ΤΟ'Ν ΣΟ'Ν ’ΕΝΣΤΑ'ΤΗΝ. ένστί- 
της, ο ένισΤαμενος καί ανταγωνιζομ.ενός τινι κμΐ ενάντιον· 
μένος.,

JO5- *ΗΔΪΣΤΟΣ, *Ω ΔΈΣΠΟΙΝΑ. 
κα& ηδονην μοι. ΔΕΣΜΩ ΤΗΣ λέγεται καί 

αυτός

Leg. 3cx»<“ 1»τ«ί5ατο Ιτίτ^τον, οίον τδ —.
y) Brunck.*άντιττ^ά(. Idem mox omifit verba Iverfrip γι- 

γιν^μίνον, quae Suidas etiam fervavit f. brr£r>it.
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αυτοί ό δέσμιοε, ωε ό δεσμωτηεΤΙςομη^ευε' ζαΐ ο 
δεσμών, ωε Κξατ7νοε έν ΐΐυτίνη επί των δεσμοφυλα- 
κων'

”θψε; γάς αυτήν έκτο: ρυ πολλω χςονω 
παςοό Το7σι δεσμωτησι καταπιττουμένην. ζ)

107. ΠΡΙ'Ν ”ΑΝ Τί ΔΡΑ'ΣΗ,Σ. προ του 
ύχνε7ν αυτόν, τί δράσεις αυτω, ήτοι τί πλέον κερδχνεΐς του 
’&ανεΤν αυτόν,

iog. 'ΕΡΚί'ΟΤ ΣΤΕ'ΓΗΣ. του πεςι- 
φαάγμχτοε τηε αυληε, η τηε του. δώματοε στέ­
γης. εςκιον γας, τό δώμα.

[ιο8. ΠΡΟΣ ΚΙ ΟΝ. πςόε τω κίρνι του 
δωματοε. ό κίων άςσενικωε. παςα δέ το7ε ‘'ίωσιν η 
κίων ίδηλυκωε, κα'ι πολλά ετεςα άςσενικωε γραφό­
μενα, ίδηλυκωε αυτοί πςοφέςουσιν. “)

109. Τί ΔίΓΤΑ ΤΟ'Ν ΔΤ'ΣΤΗΝΟΝ 
’Ε Ρ Γ A' Σ Ηί(, Κ Α Κ Ο' Ν. ταδτα δια μέσου. έκ-
κόπτει γας ή 'Α&ηνά τον Αιαντα του λόγου, τό δέ 
έ^ηε ουτωε' εωε αν δεόδείε. πςότεςον πςόε τόν κίονα 
του έςκίου τηε στέγης, μαστιγι φοινιχόδείε τά νώτα 
3ocijr. έςγάζομαί σε κακόν μετά δΰο αιτιατικών, 

καί 

ζ) Suidas in et Brunck. exhibent ού woaaov %go-
vov et δεβμώταισι. Conf. de his verfibus. Heinfterh. ad 
Ariftoph. Plut. p. 413.

e) V.]Schol. Pind. Olymp. I, 10. Weffel. ad Herod. IV. 
362. Lobcck.

καί ποιώ σε κακόν' καί μετοό έπιςςηματοε, Ήοιω as 
κακωε, καί έςγαζομαι σε κακωε.]

ιιο. ΜΑ'ΣΤΙΓΙ ΠΡΩΚΤΟΝ. έντευ^ενη 
έπιγςαφη του δςάματοε. ου πςότεςον φονεύω αυτόν, 
πςίν αν μαστίζω.

[III. ^ίίΔΕ'Γ’Αΐ’ΚίΣΗ/. τοώδε τςόπω 
μάστιζε.]

ιΐ2. ΧΑΐ'ΡΕΙΝ ΆΘΑ'ΝΑ ΤΑ’ΆΛΑ. τό 
ηόδοε τηε οόπαγγελΐαε άςχαδον. εστι δέ νυν το χαί- 
ςειν άντί του, χαςτωε έμοΐ λέγεις. b) φησί δέ, ωε 
κατα τά άλλα εί’κων τη ίδεω, τούτο δέ άντιβαίνων. 
υπεςοπτικον δέ τό ήίδοε αυτου εντεύθεν ένδείκνυται ο 
ποιητηε, έπεί πάνυ πςόεκειται ό άκςοατηε τω Αίαν- 
τι δια την συμφοςάν, καί μονονουχί χαλεπαΐνει τω 
ποιητη, 7να δό^η ά£ιοπαόδε7ν ό Α’ιαε, μη ΰποτε- 
ταγμένοε τη δαίμονι. 3/ΕΓΩΓΕ' Σ’ ΕΦίΕ- 
ΜΑΙ. c) έφίεμαί σε είε τά άλλα κελευειν μοι, καί 
χαίςειν ωε πεάδομένου μου' είε τούτο δέ μόνον ουκ 
ακουσομαι σου.

[ΐΐ2. ΧΑΐ'ΡΕΙΝ ’ΑΘΑ'ΝΑ. έγω σοι έ- 
φίεμαι, ω ’Αίδάνα, χαίςειν κατά τα αλλα, οσα 
με κελεύεις’ κατά τούτο δέ μονον ουχ ΰπακουσομαί 
σοι. d) ζατα τοό μέν άλλα υπεικω σοι, ωετε χαί- 

ςειν,

1>) λίγοι* Brunck.
c) Pro 'ΕΓΛΓΕ' σ* Έφι'εμαι Brunck. *ΑΛΛ«,·.

d) χκτχ τοϋτο μόνον H οϋχ ιΐοαχοόσομχί cca Bar. 
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ξειν, άντ'ι Του ΐνα χαίςης. εφΐεμαι, τό επ&υμω' 
κω'ί εφΐεμαι, το εντέλλομαι, ποιητικως, άφ' οΰ 
εφετμη, εντολή. εφΐεμαι χαΐςειν σε, άντ'ι Του 
(ΰνοα> σοι, και υκεΐκω σοι, συμβολον γαρ η προςαγο~ 
ςευσίί της εύνοιας.]

[ιΐ2, ΧΑΙΡΕΙ Ν. ηγουν, αλλα λίγε, και 
υπακουσομαΐ σοι. εικότως 8ε είπε το ΧΑίΡΕΙΝ. 
όταν γάς τις εΐπων τι εΐςακουσ&η, λα το πεπλη* 
ςωσ&αι το &ελημα αυτου, e) η'8εται. Τ.]

112. Τ Α’ΆΛ’ ’ΕΓΛ' σ’ ’ΕΦ Ι'ΕΜΑΤ. έφβ. 
μαι, το έιτι-θυμω, άφ' οΰ έφεσις, κχΐ έφετόν. έφίεμκι, 
τό έντελλομχι, έξ οΰ κχΐ έφετμη ποιητικως, η εντολή. έν. 
Ταΰ&α οε κχτ ουδέτερου σημχινομενου δοκέΐ εϊνχι, άλλ' άυ- 
τί του βούλομαι, τχυτήν γαρ πως έμφχίυει την έννοιαν ' ώ 
*Α3"ην«., ν.ατα τα αλλα , έμχ δηλονότι έργα, βούλομαι 
χχίρειν σε, nara τούτο δέ ου βούλομαι. ου γαρ έλευ&ε- 
ρωσω αυτου, του Οδυσσέα, των τιμωρίαν.

115. *ΏΝΠΕΡ ΕΝΝΟΕΙ"^. γράφεται 
,‘ΕΝΝΕ'ΠΕΙΣ.

[γι$. ΦΕί'ΔΟΤ ΜΗΔΕ'Ν. μη8ενός φεΐ- 
λ>υ άπο πάντων ων εννοείς. η καί ουτωε’ χςω τη 
ση Χφίξΐ, μη8αμως φεΐ8ου, κα'ι ακριβολόγου των 
έργων ώνπερ εννοείς.

ιι6. ΧηΡΏΓ. ττο^υβμα/. χωρε7ν καί το 
8έ%εσ3αι, όΐον, χωρεί τό άγγείον τοσουτον ΰ8ωρ.

ιΐ7.

f) Sia το το avrou (αότί/ί Tum.) νιαλι/ςΰε5·χι cJd.
Turn- Steph. Iohnf.

U7. Π ΑΡΕΣΤΑ'ΝΑΙ. παρΐσταται 8ου> 
λος όεσποτη, κα'ι παρίσταταΐ τις τινι άντ'ι του συμ* 
μαχεΐ, άφ' ου παραστάτης. πρδισταται18ε ο έμ­
προσθεν ίσταμενος κα'ι βοηθών το’ΐς 'όπισθεν, άφ' 
οΰ προστάτης^]

[ιι?. ΧΡΏ. ΧΕΙΡί, ηγουν άπόλαυε της 
χειρός πςος το σόν θέλημα, οσον έζεστι, τούτον κο­
λάζουν. Τ.]

ΙΤ7· ΣΤ'ΜΜΑΧΟΝ. συμμχχος Καί πρόμα­
χος διαφέρει, και ετι ύπέρμαχος. σύμμαχος μεν γάρ έστιν 
ο συν ετερω μαχο μένος, ώ δηλονοΤι βοηΑεΐ. πρόμαχος δέ 
Ο %μπροσ&έν τίνος άλλου έν τω πολέμφ άγωυιζόμένος, ΰττέρ- 
μαχος δέ ο υπέρ άλλου.

Iis. ΌΡΑιΣ ’ΟΔΤΣΣΕΤ. παάευτικόί 
ο λόγος, και άποστρεπτικός άμαρτημάτοον, κα'ι λα 
τούτο επίτηδες κα'ι τω 'θ8υσσε7 και Τω θεατή υπέ8ει- 
£ε τόν Α'ίαντα, 8ηλων ως ό πρότερον φρόνιμός κα'ι 
πρακτικός, νυν έζεστη λα' τό θεομαχησαι. κα'ι 
τούτο 8έ Ομηρου παΐόευμα, οτι έφ' οϊς αυχουσι τινε'ς, 
Τούτων στερούνται παςα θεών, ως κα'ι Οάμυςις της 
μουσικής, κα'ι Νιόβη των τέκνων. Π ΡΟΝΟΤ'ΣΤΕ* 
ΡΟΣ. πρόνοιας μάλλον εχομένος.

[ιΐ9· ΠΡΟΝΟΤ'ΣΤΕΡΟΣ. από του ευ 
μορίου κα'ι του νους, γίνεται εΰνους’ και άπο της 
εν κα'ι του νους, εννους, ο φρόνιμος, η ο έχουν νουν' 
κα'ι άπο του α κα'ι του νους, άνους, ό ανόητος, η 
ό μη8' όλως εχων νουν, από 8έ τηε προ κα'ι του 
νους, πρόνους άχρηστον, άφ' οΰ προνουστερος, 

Μ συγκρι· 
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ruyz^t/Xcv, ο μάλλον πςονοοΰμενος, η ο προνοητι- 
κάτεςος.

["9. τό ’ΑΝΔΡΟ'Σ πρός τό ΠΡΟΝΟΤ'- 
ΣΤΕΡΟΣ καί προς το Α Μ E1 Ν £2 Ν ε^ε/ την 
δόναμιν. τ.]

12 2. "ΕΜΠΗΣ. "'ίωνες εμπης φασίν. ’Ατ- 
Τικοί JZ, εμπας καί έμπα. ?)

[ΐ22. Το "ΕΜΠΗΣ καί τό ΚΑίΠΕΡ συ'ν- 
δεσμοί είσιν εναντιωματικοί, καί λαμβάνονται ένταυ- 
&α έκ ττα  ̂αλλ^λου. ομοίως καί τό w0 ΤI καί τό 
ΟΤ°ΝΕΚΑ σύνδεσμοί είσιν αίτιολογικο!, καί λαμ­
βάνονται ενταύθα έκ παραλλήλου. ΣΊΤΕΛΤΕ'- 
ΖΕΤΚΤΑΙ, συνεζευχ^η. από των έν ένί ζυγω 
ζωων.]

[ΐ22. τό ‘'ΕΜΠΗΣ ου πρός τό οπισ&εν νοη- 
τέον, αλλα προς το ΈΠ Ο ΙΚΤΕΐ'ΡΩ. έστι δέ 
έναντιωματικός σύνδεσμος. έστι δέ καί ό λόγος τοιου- 
τος, οιον, ει και εχθρός εστιν, όμως ούτως εχοντα 
αυτόν έλεε7ν μάλλον άξιον η μισε'ϊν. Τ.]

124. ΛΗ ΤΟΤ’ΜΟ'Ν ΣΚΟΠΌΝ. oFov, 
αψορων εις τα ανθρώπινα τά πάντων κοινά. Ό Ρ £Ϊ* 
ΓΑΡ ‘ΗΜΑ Σ. πρός τό Πινδαςικόν (Π. η. 135.)’ 
T/ δέ τις\ τί δέ ουτιςζ h) σκιάς οναρ άνθρωποι. άν­

τί

f) Suidas f. ^ξονανβτίζοζ. Lobeck.

g) Transfcripht hanc gloflam Varinus. Lobeck. Pro 
*ΕΜΠΗε Brunck. ΕΜΠΑΣ.

i) τί i' evrifi Brunck.
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τί.άνοπαρκτου τό άνυπαρκτότεροΥ. ενταύθα μέντοι 
ό λογος έστιν έγγυτέρω της αλητείας, ηπερ τό Πιν- 
δαρικον. ό μέν γαρ ΥΙίνδαρος έν τοί'ς άσυστάτας πε- 
πειηται την υπερβολήν’ ό δέ έν το7ς φαινομένοις καί 
Joxouow, ουχ υπάρχουσι δέ κατά άλη&ειαγ. ό δέ 
^Ομηρος δι ενός αυτάρκως τούτο δεδη'λωκεν (Όλ Σ. 
129.)·

ουδέν άκιδνότεςον γα7α τρέψει άν^ρωποιο. 

ΕΓ'ΔίϊΛΑ, άπεικασμένα. *)

[(26. ΕΊΔΩΛΑ, τά φαινόμενα έν τά αέρι 
φαντάσματα, άπερ άμα τω ψανηναι αφανίζονται, 
άστατα οντα κα'ι αβέβαια.]

Ι24· ΟΤ’ΔΕ'Ν T0' ΤΟΥ'ΤΟΤ ΜΑ~Λ- 
ΛΟΝ. ουέέν μοιλλον την τον Α’ίχντος φΰσιν σκοπών, ηπερ 
κχι την έμην. μι'χ γχρ έστι καί η χύτη, πκντοίου πάγους 
όεχτιχη.

12 6. ΕΓΔΏ,ΛΑ. είίωλα, τό δμοιωμχτα. χχΐ 
lio τι σχήμα ωμοιωμένχ, χχί τυπω&έντα. χχί τα έν αέρι 
φχντχσμχτχ, χπερ χμχ τω φχνηνκι ΰφ>χνίζοντχι Ηκϊ διχ- 
φύονται ι ω; μη δύνχμενχ συνίστασ-ΰαι.

127. ‘ΤΠΕ'ΡΚΟΠΟΝ. άντ'ι του υπέρκομπον. 
φασ'ι τόν Λ'ίαντα τρίτον ησεβηκέναι περί τους &εους. 
πρώτον μέν έκβαλεΐν του δίψρου την Αφηναν, βουλο- 
μένην αυτά συμμαχείν’ δεύτερον απαλε7ψαι την 
γλαύκα την εγγεγραμμένην τω όπλω αυτου έξ ε&ους 

*Μ 3

< , , ··<-.·, ·,γ · .
/) Suidas lartixie,ματχ. Lobeck.

πα·
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πατςωου' τςίτον, οτι ουκ έπείσ&η τω πατςί συμβόυ* 
λεΰοντι πεί3εσί)αι τοίί &εο7ί.

[127. Τ Π E' Ρ ΚΟΠΟΝ, ηγουν υπές,κομπον. ') 
άφειλε όέ το μ λοο τό μέτςον. υπεςηςμένον.

ΐ29. ΜΗΔ’ ’ΌΓΚΟΝ ^ΑΡΗ/Σ. αντί του 
μηόέ έπας^ηί. ογκοί 8ηλο7 λ>ο, την επαςσιν, ηγουγ 
υπεςηφανίαν, καί το βάςοίό]

[ 27. ΤΟΙΑΎ~ΤΑ. ωί τουί μεγαλαυχουί 
ουτω 9εοί κολαζουσι, καί πςοί αυτουί ουόεν εστι το 
αν^ςωπινον. οτι Je ο Αί'ασ τοιουτοί, πςοίόντεί εύςη- 
σομεν. Τ.]

ΐ28.( ΜΗΔΕ' ΠΟΤ ΕΓΓΚ-ΒΣ. ό>, φ7- 
σ/y, Jya μη ε’ίτης οιυτοο κομπωδη :ιχί κλχφνιζο μεστόν λο- 
γον είς τους Άεοόί· τοιούτον γχρ τότε ο Αΐχς έΐ-κων Jsa- 
μηνίχ περιέπεσεν.

13°. X ΕIΡ Γ. δυνάμει.

[«30. Β Ρ ί Θ ΕIΣ. το βςίδω κοινάί τό βα- 
ξουμοοι σημαίνει' ενταύθα Js, υπεςέχειί.']

13*. 'Ώ, Σ
γας μία έλαττο7 καί πάλιν αΰξει.
ςώ'φρονας.

'ΗΜΕ'ΡΑ ΚΛίΝΕΙ. / ■ 
τοτ'ς δ ε' 

το συναγομενον τουτό έστιν, οτι 
δε'ι $εοφιλε7ί μόνον είναι τουί σωφςονασ, και μη έπί 
αλλω άλαζονεΰεσ&αι.

ημέςα

[ΐ3ΐ.

k) Τη Mesq. a. legitur: λ»τ) του ντίξκομχον, ίγινν νπΐ(α?μί· 
yov· Bai. haec habet: λ/yr/y, υπέξχομχον, άλλ ijt<

το μ9 το μίτζαν, Ζν« ο ϊχτος τους ίνταυ^α πυζζί* 
%ιο(·

{ΐ$Τ. ‘ΗΜΕ'ΡΑ. μία δηλονότι. ΚΛΙΝΕΙ, 
κατάγει, κάμπτει άπαντα τα άν&ςωπεια πςαγμα- 
τα, καί ανάγει, ΤΟΎΣ ΔΕ ΣΏ.ΦΡΟΝΑΣ. 
τους την άςετην μεταχειςιζομένουί (το σωφςονείν γοος 
έπί πάσηί άςετηί λέγεται') οι ό)εοι φιλουσιν, καί 
ιισίν άκλινε7ί δηλονότι και βέβαιοι, λεγεται ουν το^ 
σωφςονε7ν, ωί εί'πομεν, έπί πάσηί άςετηί, έπεί το 
σωφςονε7ν εναντίον εστι τω μαΐνεσ^αι. το μαΐνεσ^αι 
δέ λέγεται καί έπί των άμέτςωί. χςηματων έςωντων, 
κα'ι έπ'ι των φιλοδόζων καί φιλήδονων' ώστε το σω· 
φςονε7ν ου τω φιληδονε7ν μόνον έστίν εναντίον, αλλα 
καί τω φιλοδοζεΐν καί τω φιλοχςηματείν. τό δέ του- 
τοίί εναντίον, έφ’ ois πάσα κακία παςίσταται, )
έπί πάσηί άςετηί οίκείως αν λέγοιτο.]

p3l. το 'ΩΣ αντί του οτ< ενταύθα, καί αν­
τί του καόδά νοητέον. καί το μέν αντί του κα^α ουτω 
νοητέον’ άπαντα τά άν^ςάπινα κλίνει καί πίπτει, 
καί ανάγει καί άναφέςεται, καναπές ημεςα ας- 
χομενη τε καί πάλιν λήγουσα., του μέν ήλιου, οποτε 

\ \ / I f f' '
πςοί τα κάτω χωςοιη, λήγουσαν ταυτην παςασκευα- 
ζοντοί, οπότε λ έκ των κάτω πςοί τα άνω παλιν 
άνεισιν, άςχομενην δεικνυντοί και φαΐνουσαν. ουδέν 
yap άλλο ημέςα, η παςουσία ήλιου, ωίπες καί του· 
ναντιον η νυς, απουσία, ει οι αντί του οτι, πςοί 
το άνω συνάψείί' οτι ημεςα καί καιςοί εΐί απαντώ 
τά άνΆςωπινα κλίνει καί μεταβάλλει, και αν άγει 
καί άνος^ο7, ωσπες καί Φίλων φησί' ,,Ύυχης γας 

άσ.τα&μή’

Γ) Laud. Bodl. wfiiinww.
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„ άστα&μητότεςον βυοεν, ανω καί κάτω τά άν&ςω- 
,,πεια πεττευουσης.“ Τ.]

132. "ΑΠΑΝΤΑ Τ’ΑΝΘΡΩ'ΠΕΪΑ.
τα, φ^Ζ, τα αν&ρωπινκ ημέρα άναγει καί κατάγει, ως 
έν γενεσει καί φ3ορχ οντα. τους δε σωφρονας, ηγουν τους 
την αρετήν μετερχομένους (το γάρ σωφρονείν έπί πάσης 
αρετής λεγεται,) οί Αεο2 φιλοΰσι, καί τους μη τοιοΰτους 
αποττρεφονται καί μισοΰσι. λεγεται δε το σωφρονείν έπί 
πασης αρετής, έττεί έναντίον τουτω υπάρχει το μαίνεσΰκι. 
το δε μαίνεπ^αι καί έπί των άμέτρως πλούτον καί χρημά­
των, η άλλου τίνος έράντων, καί έπί των φιλοδοξών καί 
φιλήδονων λεγεται, ωςτε ου το φιληδονεΤν μόνον έστίν έναν- 
πίον τω σωφρονεΐν, άλλα καί τό φιλοδοξείς καί τό φιλοχρη- 
ματεΐν, καί τα τοιαΰτα. το ίέ τοΰτοις εναντίον έπί πάσης 
αρετής α,υ λεγοιτο.

[ΜΕΤΡ. 134. ΤΕΛΑΜΏ'ΝΙΕ. Τά τοιαΰ* 
τα εί3η των Χοςων καλείται συστηματικά εξ όμοΐοην. 
σύστημα 3έ έστιν, ως 'Ηφαιστίων'φησΐ, μέτςων συν- 
αγωγή, η 3υο η πλεάνων, η όμοιων η άνομοίων' άνο· 
μοιωνμέν, ώς τά ελεγεία' εξαμέτςου γάς εστι πςός 
πεντάμετςον κοινωνία' καί η επω3η' εξ όμοιων 3ε 
εστιν, απες υπο πο3ωνη συζυγίας η πεςιό3ου κατα·1 
μετςείται, ανευ αςι&μου τίνος ωςισμένου. τό 3ε πα- 
ξον μέτςον αναπαιστικον εστι, Λακωνικόν καλουμενον, 
3ια το τον Λάκωνα 'Αλκμάνα πολλω τοΰτω χςησα· 
σ3αι. εισί τά μεν 3'ιμετςα ακατάληκτα' τά 3ε των 
αποθέσεων, 3ίμετςα καταληκτικά, ήτοι εφ&ημιμε* 
ςη, ο μετςςν καλείται παςοιμιακόν, 3ιά τό πολλάς 
παςοιμίας τω τοιοΰτω μετςω γεγςάφ&αι. τό μεν 
Τοι 3ω3εκατον κωλον μονομετςον έστιν άκατάληκτον, 
ο και αναπαιστικη ονομάζεται [όάσις. τα 3έ πάν­

τα 

τα χωλού Του συστήματος ε<σ< λη, ων τελευταίοι 
Σιγή πτηξειαν άφωνοι, ή παςαγςαφος έν ταίς απο* 
&εσεσι. Τ.]

134. ΤΕΛΑΜΩ'ΝΙΕ Π Α Γ. πι&ανώε 
αυτω ό Χοςός έσκεΰασται άπό Σαλαμινίων άν3ςων, 
τούτο μεν παξςησιαζομενων, ως ελευΟ’εςων, τούτο 3ε 
συμπα&ως έχοντων, ως πολιτών, και αι3ημονως λα* 
λοΰντων, ώς υπηκόων. ου γάς πιθανόν έξ 'Αχαιών 
ειςάγειν, καί 3ιά τό μη συνάχ&εσ&αι, καί 3ια το 
μη πςοςκςουειν τω βασιλεί. τό 3'ε των αιχμάλωτων 
κη3εμονικόν μεν, ως Αισχύλος έν ©ςησσαις, ου μην 
ευπςόςωπον. m) 'όςα γάς οίον τους αιχμαλώτους 
επίτιμων τω Μενελάω. ") πι&ανη 3ε καί η εί'ςο3ος, 
άκουσας γάς ό ’θ3υσσευς παςα της ’Αθήνας,

3εΐξω 3έ και σοι τη'ν3ε πεςιφανη νοσον, 
ως πασιν 'Αςγεΐοισιν ειςι3ων &ςοης.

καί μα&ων τό σαφές, 3ε3ηλωκε τοίς Αχαιοίς. ταυ· 
της ουν της φημης άκουσαντες οι Σαλαμινιοι παςα* 
γεγόνασι, μη3έπω υπο της εύνοιας πεπεισμένοι, ως 
αυτός είη ό πςάξας, άλλ' άπιστουντες καί υπο εχ^ 
^ςου πεπλάσ&αι οίίμενοι. 'ό 3έ νους' σου μεν ευ 
πςάσσοντος έν χαςα εσμεν, καί τό άνάπαλιν. τό 
3ε ολον, εν σοί εσμεν. τά ίε πςάγματα νυν τοΰ 

Αίαν*

m) Haec verba Scholiaftac Bothius in Fragm. Aefchyl. p. 
572. magno artificio ad verfuum iambicorum numeros 
redegit. Lobeck. Poft «io» Brunckius addidit vi.

n) v. J09I· h· I· Ijobeck.
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ΑΊανΤος φαυλοό είσι, καί οΰκ ένεχωςει αυτω °) &η- 
γησασ&αι τω αν^ςαγα^ηματα,

I3S. ΒΑ'ΘΡΟΝ ΆΓΧΙΑ'ΛΟΤ. το 
θεμέλιον, το εδςασμα' ρ) α’ντ; του, λ’ 0ν Ίστα- 
ται η Σαλαμίς. ου πάντως <5ε αί άγχΐαλοι καί 
αμφιαλοι είσιν, όία έστί καί η 'Αλεζάνΰςεια, άγχία- 
λοε μεν, ουκ άμφίαλος ό'έ. αί ό'έ νήσοι καί άγχία- 
Αοι 'και αμφίαλοί είσι.

*36., ΣΕ' ΜΕ'Ν ΕΤΤ ΠΡΑ'ςΣΟΝΤ’ 
ΕΠΙΧΑΙΡΙ2,. άντί του συγχαίρω. τουτεστι, 
σου μεν ευ πςάσσοντος. η ούτως' εις σε μεν ευ πςάσ- 
σοντα έπιχαίςω. Ίνα λε/ττ η εις. Σ E' Δ’ γ/Ο Τ Λ Ν. 
εττ} σε λ', καί τα έζης. ΖΑΜΕΝΗ'Σ. άντί του 
δυόμενης. ΕΠΙΒΗλ απο κοινού το έπιβη. εις σε 
<5ε όταν νόσος επιβζ. κακό&ςους <5ε, οιόν εστι καί 
τό έξης, ΠΤΗΝΗ~Σ 'Ώ,Σ ’ΌΜΜΛ. S) ε’π£} 
οτεςιίεες τό^ξωον. "θ ΜΜΛ ίε ΠΕ ΛΕί ΑΣ. πε- 
ςιφςαστικως η πέλεια. Γ)

[136. ΕΎν ΠΡΑ'ΣΣΟΝΤ’. καλώς '^κεί­
μενον. πςάττω γάς τό λάκειμαι, καί τό ενεςγά.

* Ι39·

ο) Brunck. αΰτοΰ.

Suid as f. p^fcv et fcquentia f. λγχιίλεια.
i) Brunck. ΠΛΗΓΗ ΔΙΟε. KOIViZ - w',« ιΤί0?. ZA.

MENHE, 4>T) τοΰ ίυ(μίν^ς, ΚΑΚ0ΘΡ0Τ2 Si — έίΤ;. ΠΕ- 
AEIAS.

r) Suidas f. τελειάοίς. Lobeck.

139. Π E Φ θ' B Η Μ A I. φοβούμαι, τό 
σχήμα αλλοίωσις κατα χρόνον, ο καί άνπχςονισμός 
καλείται. *ΟΜΜΑ ΠΕΛΕΚΑΣ, ηγουν ως περι­
στερά. περίφρασις, από των οφθαλμών, έφ' οΤς 
μαλιστα όείκνυται η δειλία. s) ]

[136. ΕΠΙΧΑίΡΩ. ως επί τό πολύ επί κα­
κού λαμβανεταΓ νυν ό'έ επί καλού κεΐται, της Έ- 
ΠI προς το Σ Ε συντασσομένης' οπές καί εις τό 
ΕΠΙΒΡΠ ποιήσεις. βούλεται ό'έ όείξαι, οτι καί 
την ευτυχίαν καί την δυστυχίαν αυτου οίκείαν λογί­
ζεται.

14°. ΠΕΛΕΚΑΣ, τούτο γάς τό ζωον πά- 
νυ όειλόν. εικότως όέ είπε τό’'θ Μ ΜΑ. όπόταν γάρ 
αίσ^ομένη Τίνος -ψοφου καμμυη τους οφθαλμούς, 
παλλομένην εστιν αυτής την καρόΐαν φράσαι. Τ.]

136. ΣΕ' ΜΕ'Ν ΕΤν ΠΡΑ'ΣΣΟΝΤΑ. ίο- 
Β«~μεν ε’νταυβ'α είναι πλαγιχσμος. ουκ εστι δέ, αλλ’ εχει 
όντως, χαίρω μέν σε όρων δηλονότι πράσσοντχ ευ, η ευτυ­
χίαν εχοντα. όταν cs έπιβη, η έπέλ-9η επί, σε πληγη εκ 
Του Αιος, η λογος οργίλος εκ των ‘Ελλήνων κ,χκως ταρατ­
σών τους ακούοντας, εχω μεγάλην δειλίαν καί φοβούμαι, 
ωςπερ η τελεία, ή Ιπτάμενη.

Ι4ΐ. 'ΛΣ ΚΑΙ' ΤΗ~Σ ΝΥ'Ν. μ καί της 
παςελ&οΰσης νυκτος εν φοβω γεγοναμεν επί ·τξ ση 
ίυςκλειοο. πιθανώς όέ ουκ ελέγχει τόν βασιλέα, ως 

ημαρτη-

s) Bar. »τΐίν5« ές ομμα] το σχΐμα trtgfyfafif. Xff/φο’ον Si το 
πτιμόν. £<’»■* ομμα ,· οτι ο φοβούμενος ίπο τφν οφθαλμών 
Ιβτι Sijaai·
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ημαςτηκότα, άλλα την 8υί7> ραγίαν σίξοίέλαβεν eas 
α7ίό τηί ειμαρμένην πάνυ οέ ευνοι οντεί α77ιστουσι,
χαί υίτολαμβανουσιν αυτόν 
φαντέΐσ&αι. εν ό'έει ουν 
τοιουτον 7ΐεςί σέ.

υπο των έχ&ρων 
καθίστηκα, όταν

σύκο- 
ν _Π Τι

[’4Ε ΤΗ~Σ ΝΤ~Ν ΦΘΙΜΕ'ΝΗΣ. έτιί 
τηί· άςτίωί παςελ&οΰσης νυκτόί, ©Ο'ΡΤΒΟΙ, 
ταςαχαι. ΔΤΣΚΛΕΙΑ;, κακή φημΐ;. ΤΟΝ 
ΙΠΠΟΜΑΝΗ ,' τον 'ΐ7Τ7Τοιε χαΐςοντα, ηγουν /77- 
πασΐαιί. λειμών ό υόασι κατάξξυτοί τόττοί. από 
του λε'ιβω, άφ ού καί λιβά^ιον. λειμωνία όέ η έν 
τω λειμωνι χλόη.]

[Γ4Ι. μη λάβηί εις τό ΝΤΚΤΟ'Σ εζω&εν 
επί, αλλα 7Τςοε το ΘΟΡΤΒΟΙ συντασσε. έσίει- 
ση γάρ ταυτα νΰκτως γέγονεν , άριστ αν εχοι λί· 
γε,ν τηί νυκτοί τουτουσί τους &οξυβουί. μη όιστά- 
σηίόε, ει πςοί το ΦΘΙΜΕΝΗΣ, όττίεξ έστί 7ta- 
ξωχημένου χρόνου, τό ΝΎ~Ν συντάζειί. ') λα' 

γαξ το πανυ αςτιωί, και μη έκ πολλου, γεγονέναι 
την φ^ισιν, το Ν ϊ Ν τελείται, το σΰνεγγυί τηί 
φ&ίσεωί παςιστων. Τ.]

Ι4ΐ. ‘ΩΣ ΚΑΙ' ΤΗ~Σ ΝΤ~Ν ΦΘΙΜΕ'. 
Ν Η Σ. έττεί και κατά τον καιρόν της παρελβοόσης νυκτός 
μεγάλοι -βαρυβοι κατέσχον ημάς έπϊ κακή φημη ση, ωςτε 
ίιολεσαι τα βοτα καί την λείαν τ3ν 'Ελλήνων σε, τον ιππι­
κόν έπιβαντχ εις ταν λειμώνα, κτείνοντα τά σιδηρω τά α”$ω·

w

t) Edd. vett. eviratu*. 
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νι τά τε τοιαυτα βατά και την λείαν,· ητις ουσα δορΰληπτος, 
ην ετι λοιπή άμεριστος.

143. ΣΕ' ΤΟ'Ν ‘ΙΠΠΟΜΑΝΗ". τινές 
τον μεγαλομανη έ^εόέζαντο, u) ωί βοΰπεινα, ήτοι 
τον μεγαλωί μαινόμενον. αλλ' ουκ έπΐστευσεν ο Χο­
ροί, οτι εμαΐνετο ο λΐαί. σέ, χ) τον ίτσΐοΐί μαινό· 
μενον, και ιππικόν. αλλ’ οι νησιωται ουχ ίππομα- 
νουσιν, ουλ ιππήλατοι εϊσιν αί νήσοι, το ‘ΙΠΠΟ- 
Μ A Ν Η τοίνυν πςοτ τον λειμώνα έκληπτέον. ’ζΑλ- 
λωί. ίππο μανή η αυτόν λέγει τον Λίαντα, ως με­
γαλωί μαινομενον, άπο μεταφοςόόί. η γάρ των 
'ίππων μανία χαλεπωτέρα έστίν. η επί ΐπποίί μαι- 
νομενον. το γας ίππος επί μεγάλου τάσσεται, ωί 
ίπποσέλινον, καί ίππογνωμονα, τον μεγαλογνάμο- 
να.'1') η £77/ του λειμωνοί, ο~ίον, τον ευαν&η, έφ' 
cv ζ) οί 'ίπποι μαίνονται, η τον άγαν μεμηνότα καί 
άν&ουντα, καί ένυβρΐζοντα τη χλόη λα' τό πληροί·

Cr43. το 'ΙΠΠΟΜΑΝΗ η πρόί τό ΛΕΙ­
ΜΩΝΑ νοεί, ίππομανηί γάρ λειμών, εν ω ίπποι 
μαίνονται καί βακχευουσιν. η μη συναπτέ πρόί τό 
λειμώνα, ίν η το ΙΠΠΟΜΑΝΗ’" προς τό ΣΕ, 
οίίτωί, επί τον λειμώνα βαντα σέ. ποταπόν, ίππο*

μανή,

U) Brunck. το μιγαλομανΐ) Ιίίξαντβ.
χ~) $ si corrigit Anonymus in ed. Iohnf.

y) το ybg — μιγαλογνάμονχ. Haec apud Brunckium fupra 
poft μιγ&λας μαινόμινον leguntur. Vid. Suidas in ίττο- 
μα^·

z) Brunck. ty' « et mox ΐςνβμζ^Γα. 
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μανή, ήτοι μεγάλως και σφοδςως μαινόμενον κα; θυ- 
μοΰμενον. ’ίν η παςαπλησιον τω βοΰπαις, αντί του 
μέγας παΐς. η ‘ΙΙΊΠΟΜΛΝΗ , τόν Ιππικόν. Τ.] 

147. ΑΓ'ΘΩΝΙ ΣΙΔΗ ΡΏ,λ λαμπςω. 
ΤΟΙΟΤ'ΣΔΕ ΑΟ'ΤΟΥΣ. ό νους' ουδέν ένέχυ- 
ςον a) εϊδως ό ’Οδυσσευς πλάττεται ψευδείς λογους, 
άκοΰσας μόνον, ως συν νεο^ςάντω ξΐφει. καλώς 
δέ καί τό ΨΙΘΥ ΡΟΥΣ λόγους, αντί του διαβό­
λους, ως δια πανουςγΐαν άδεως ου λέγοντας, οόλλοό 
πςος εν b) έκαστον έ'^απατωντα λάόδςα.

[ΐ48. ΨΙΘΥΡΟΥΣ. κ^υ£>/<»ί, ηςέμα λε­
γομένους.]

ι48. ΨΙΘΤ'ΡΟΤΣ ΠΛΑ'ΣΣΛΝ. πλότ- 
τειν λόγους φιζμέν τόν ψευίομευον. μη γχρ κλη&ειχν λίγων 
ό πλαστών, ψευδή και συντεθειμένα διΐζεισιν. ενταύθα 
de πλασσειν , αντί απλώς, συντιθεναι. οΰ γαρ πλάσμα 
0]V, ο>ς ο ΑΖαί διωλεσε τα ποίμνια κτείνας αϋτα.

151. ΠΕΡΙ' ΓΑ'Ρ ΣΟΤ~ ΝΥ*Ν ΕΎΠΙ­
ΣΤΑ ΛΕ'ΓΕΙ. οΤιέν ατυχία κα&έστηκας, δηλον­
ότι της ηττης χάςιν. η έπεί μέγας εϊ, είχες c) 
τόν φ&όνον συμπςαττοντα.

ι$4. ΤΏ~Ν ΓΑ Ρ ΜΕΓΑ'ΛΩΝ. τςοπι- 
κ«£·, ως έπ'ι των d) τοξεύονταν κατα μεγάλου σώ­

ματος, 
Brunck Ιχυςόν. Idem paullo poli πλ&ττίι et Γο<«.

ί) Brunck Γ»», ut con|ecit Anonymus in ed. Iohnf., qui 
ct ΐξα»»τί;ντβ ;η Ιξαπατωντος mutat.

c) Brunck «7χ«.

d) tuv omifit Brunck.

— ι§9 “
’ d » <' -r s 5' ~ 'ματος, οι ουχ αμαςτανουσι. πίστα ουν τοις ακουου- 

σι τα κατά των μεγάλων, δια τον φ&ονον. II(W«' 
ςος (Ν. η. 36.)' 0-ψον de λόγοι φ&ονεςοϊς' ιαπτεται 
δ' είδως, *) χεςόνεσσι δ' ούκ έςΐζει. ΙΕ1Σ, άφιείς, 
τοξευων. απο κοινού οε το 1 1 Σ. κατα μεν των 
μεγάλων -ψυχών ίεΐς τις, ουκ άν άμαςτοΓ κατ έμου 
δέ ίεΐς τις, ου πεΐ&ει {) τόν. άκουοντα. ΚΑΤΑ Δ’ 
’’ΑΝ ΤΙΣ ’ΕΜΟΤ~, του δημοτικού καί εντελούς. 
ΠΡΟ'Σ ΓΑ'Ρ Τθ'Ν’'ΕΧΟΝΤΑ. λείπει τό ευ.

[5°. εικότως είπε τό ΝΥΝ, την
ενεστώταν αυτω εχ&ςαν πςος τους Ελληνας, καί 
μάλιστα τους αυτών πςούχοντας, ηδικηκότας αυτόν 
Τη 7ίεςί των οπλών κςίσεΓ ωςτε ά κατ’ αύτου *) 
άκοΰοιεν, εϊ καί ψευδή, άλλ’ ως άληβ’η δεχόμενοι 
ηδονται.

154. μη λάβης εξω&εν τό κατά εις τό Μ Ε- 
ΓΑ'ΛΏ,Ν, ως Τινεν των άμα&ων, άλλ’ ουτω λέγε' 
*υ γάς άν τις δηλονότι άμάςτοι των μεγάλων 
ψυχών, ΙΕΐ Σ καί πέμπων κατ’ αυτών, λόγους 
δηλονότι έχβίστους. είςηται δέ έκ μεταφοςας των 

y , C/ ' , ο c ' f <1τοζευοντων. όταν γας μειζων ο σκοπος y, 
τούτου άποτυγχάνουσιν. οί δέ πςοςτιθέντες τω κω·

ήκιστα

λω

e) Brunck. vel codices, vel receptum Pindari textum fe· 
quutus, «ττίται 3’ Ισλΰν άιί.

f~) αύχ κν irtftoi Suidas in hl;. ii sr»i5or ed. Steph.

g·) Edd. vett. αντων.

h) av abeft in vett. edd.
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λω τουτω τό λογουί, ί/γαυν ίείς Acyouf, άμαςτά- 
νουσι, μη ειδοτες τά μέτςα των στίχων1 νοεύται ίε 
το λόγους κατά συνεκδοχήν, άπό του ΛΕΓΏ,Ν. 

Τ.]

i) Haec eadem leguntur apud Suid. Γ. φ^Αος, quorum fon­
tem ignorabat Kufterus. Lobeck.

ΐ54· ΤΙΓΝ ΓΑ'Ρ ΜΕΓΑ'ΛΏ,Ν ΨΤΧίΓΝ. 
των γχρ μεγάλων άνδρων, ήτοι κατά των ένδοξων καί δια­
φανών ει τις διαφέρει κατηγορίαν, ουκ αν άμάρτοι καί Λ7Τ0* 
τΰχοι. κχτά δέ αφανούς καί άδοξου καί μικροπρεπούς, 
οΐος δγω, ουκ αν πείσοι τους ακούοντας, προς γαρ τούς 
ευτυχούντας ανατρέχει καί έρχεται ο (pJoj/ος. έπεί χείρο- 
νι καί δλάττονι εαυτού οΰδείς φθονεί, αλλά τω εαυτού κρείτ- 
τονι. το δε, ίείς, δκ μεταφοράς εΐρηται των τοξευίντων, 
οπερ γίνεται άπο τού "ημι. δ παρατατικός ϊ'ην,ι η μετο­
χή ό ίείς.

Ε * 5 5"- 'ΑΜΑ'ΡΤΟΙ. άμαςτάνω , τό αμαρ­
τίαν ποιώ, άμεταβατως' άμαςτάνω δέ το αποτυγ­
χάνω, μεταβατικές, καί συντάσσεται γενικξ.

Ι57· ΦθονοΓ, νόσημα ψυχής άνθςωπίνης, καί 
έσθίον ψυχήν, ήν άν καταλάβω, ωςπες ιός τον σί- 
δηςον. καί φθονεςος, ο λυποΰμενος έπί ταύς των 
επιεικών ευπςαγίαις. άλλότςιον δέ των σπουδαίων, 
το λυπεύσθαι έπί ταύς των άγαθων ευπςαγίαις. οσον 
δέ έστι κακόν ο φθόνος, καί Ιαμβοι? τις έδηλωσεν'

το δεΰτεςον δε του φθόνου γςάμμα ^έσας, 
ευςοις έν αυτω τον φονον γεγςαμμένον. ')]

[157.
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[i57. εικότως τό Ύ,ΡΠEI έπί φθόνου εί'ςηκε^ 
δίκην δφεωσ, τους φθονουμίνους βλάπτοντος. έπί 
τουτου γάς τό εςπειν λέγεται. Τ.]

ι$8. ΚΑΙ' ΤΟΙ ΣΜΙΚΡΟί. πάνυ αίδη- 
μόνως ο Χοςός εξελέγχει την αδικίαν των 'Ελλήνων, 
ου τούτο άντικςυς ποιεύ, k) άλλα ψιλως γνωμολο- 
γων. βούλεται γας έπιτιμαν, οτι κακώς πςάττου- 
σι καθαιςουντες τον Α,ίαντα, καί εαυτούς άσυμφό- 
ςως. φησί γάς, οτι ασθενής φυλακή τούς μικςούς 
ανευ των μεγάλων, τούτο δέ τείνει καί έπί τον Αξαν­
τα, οτι δεηθησονται αυτου. ΣΦΑΛΕΡΟ Ν 'ΡΤ”· 
Μ Α, άντί του άσθενης φυλακή'.

[159. ΣΦΑΛΕΡΟ'Ν. επισφαλής φυλακή 
πόλεως υπάςχουσιν.]

['6ο. οί πςοςτιθίντες εις το 5/ΑΡΙΣΤ’ ’’ΑΝ, 
το ΔΡΑ'ΣΗ;, καί λέγοντες, άςιστ άν δςάση, ά- 
γνοουντες τα μέτςα τούτο πςοςτιθέασι" συ δέ το 
"ΟΡΘΟΙ ΤΟ άπό κοινού λέγε, ομοίως Κ Α 1' ΜΕ- 
ΓΑΣ ’ΟΡΘΟΓ©’ ΎΠΟ' ΜΙΚΡΏΓΝ λέγε, ο0 
ΜΙΚΡΟΤΕ ΡΏ,Ν. έφθημιμεςές γας οφείλει είναι 
το τοιουτο κωλον, ως άποθετικόν. άλλα καί τό 
ΆΠΑΛΕ'ΣΑΣΘΑΙ ΣΟΤ“ ΧΩΡί'Σ ταουτον 
οφείλει είναι εφθημιμεςές, ως αποθετικόν' διό τό 
*Ά Ν Λ Σ έ^βληθη πας έμαυ. οί δέ γςάφοντες 
άπαλλάζασθαι, αμαθεύς των μέτςων. χςη ςύν 
άπαλέ^ασθαι γςάφειν, ίν έχη όςθως. T.J

159.

ί) Brunck. τμΛ.



ig2

159. ΣΦΑΛΕΡΟ'Ν 'PY"MA.
φυλακή, είσίν οί πύργοι των πόλεων. έκ δέ του ρυομαι, η 
του ερρυμαι πα&ητικοΰ παρακειμένου γίνεται το ρΰμα. οπερ 
μεταφερόμενον λέγεται δυναμις, η ωφέλεια. καί γχρ τού­
το ένταυθα βούλεται ’ επισφαλής, η και σαέϊρχ υπάρχει η 
έκ των σμικροπρεπων αν-0 ρύπων ωφέλεια τινι πολει χωρίς 
των μεγάλων και επιφανών.

i6t. KAl' ΜΕ'ΓΑΣ ’ΟΡΘΟΓ©’ ΎΠθ' 
ΣΜΙΚΡΟΊΈ ΡΏ,Ν· ουκ εστιν ενάντιοί ο λογος, 
«λλα και αυζησιν εχει. ει γαξ ο μεγας υπο του 
έλάττονος διασώζεται, πίσω μάλλον τάν μειζονων 
εχεσθαι χξη; κοινωνικός δέ ό λόγος και φιλάνθξω- 
710S. κάΓΟμηςος (’ΐλ. Ν. 237.)*

Συμφεξτη δ' άξετη πέλει άνδξων κα'ι μαλα 
λυγμών.

i6a. Άλα’ οτ’ δτνατο'ν τοτ'ς 
Άνοη'τους. τους ''Ελληνας άνοητους, και 
φθονερούς, κα'ι διαθξέϊν τα τοιαυτα άνεπιστημονας. 
κάνθάδε <5ε τό ΘΟΡΥΒΗ7 σύμφωνόν εστι τω, 
Έοιοΰίδε λόγους -ψιθύρους πλάσσων. μέχρι γαρ νυν 
εν λόγοιί εστιν η αδικία κα'ι θορυβώ, τά άπο της 
βλαςφημΐας. ΤΟΥ'ΤΏ,Ν. τάν λεχθέντων. ΓΝΏ/- 
ΜΛΣ. ορθάς δηλαδη τάς κρίσεις. ’ΑΠΛΛΕ'- 
ΣΑΣΘΑΙ. άντιτάί^ασ&αι.

[ι64. ΎΠθ' ΤΟΙΟΥ'ΤΩΝ. τοιουτο! άν- 
δςες θορυβουσι κατα σου, λοιδορουσΐ σε.]

[γ6ζ. τούτο διπλάς λέγε. ’ΑΛΛ’ΟΤ ΔΥ­
ΝΑΤΟΝ του'ς ’ανοη'τους προδι- 

δα'ςκειν 
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ΔΑ'ΣΚΕΙΝ ΓΝΏ'ΜΑΣ ΤΟΥ'ΤΩΝ, ηγουν 
την περί τούτων διάνοιαν, τουτέστιν, ουδε'ς άν δυ· 
ναιτο διδάσκειν τους άσυνέτους^Ελληνας τουτουί τους 
λόγους, ως δει περ'ιπλειστου ποιέίσθαι τους μεγά­
λους, κα'ι πάλιν, ΟΥ’ δτνατο'ν προδίδδ* 
ΣΚΕΙΝ ΤΟΥ Σ κατάτάς ΓΝΏ,'ΜΑΣ 'ΑΝΟΗ­
ΤΟΥΣ ΤΟΥΤΏ,Ν, ηγουν τους μωρούς την διά­
νοιαν , κα'ι μηδέν τούτων ων ε'φην αισθανόμενους.

ΐ6$. άλέ^ω άλεξησω, αύξω αύζησω, κα'ι 
«•ψω έψησα, ενεστώτες και μέλλοντες, άλέξω και 
αλέθομαι, ένεστάς, τό άντιτάττομαι κα'ι βοηθά. 

Τ.]
ιό?. ΆΛΑ’ Or ΔΤΝΑΤΟ'Ν ΤΟΤ'Σ 

ΆΝΟΗ'ΤΟΥΣ. αλλ’ οι« εστι δυνατόν προδιδάσκειν 
του; άνοητους, ήτοι άπλουστέρους κατα τα; γνημας, άπο 
τούτων, τχ τοιαυτα δηλονότι, ηγουν ότι οί σμικροί άνευ 
των μεγάλων σφαλερόν ρΰμα πέλονται, καί τχ έξης, ύπο 
γάρ των τοιοΰτων ε’ίωΰε διαφημίζεσαι το ηδη περί τίνος η 
χατά τίνος άγγελίλέν.

Λ65· ΧΗ'ΜΕΓΣ ΟΤ’ΔΕ'Ν. χαί ημείς, ω 
άναξ, ούδαυ,ως δυναμε-&α προς τάΰτα, ά φασι κατα σου, 
ΐίςτε άπαλλάξασθαι τούτων. ταύτδν δ' εϊπεΐν, ωςτε μη 
3 f > '

cckqvsiv τκυτχ.
ι68. *ATE ΠΤΗΝίίΝ ΆΓΕΣΑΙ, θη- 

λυκάί *) τά 'ΑΓΕΣΑΙ έπηγαγεν άξσενικηά μετο- 
%ύν, την *ΎΠ Ο Δ Ε ί Σ Α Ν Τ Ε Σ, προς τό νοητόν, 
εν γάρ τα7ς άγέλαις εισ'ι και αρσενες και θηλειαι.

C

/) Brunck. SijAvxS. 
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e νουί1’ διά τούτο κομπαζουσι, σου αφανούς οντος, 
οος πτηνών άγέλαι παταγουντες. κα'ι τούτο εις του 
κενόν -ψόφον.

[169. Αίγυπιός, εϊδοςάετου, ον φασιν εν με- 
&οςίω είναι αετού και γυπός, ως καί το όνομα μας- 
τυςεΐ.]

[ r ό7. το πάν ούτως ’ Ά Λ Λ A' Γ A' Ρ Ύ Π Ο­
ΔΕ ίΣΛΝΤΕΣ οί 'Αχαιοί σε, ηγουν φοβηόδέντες, 
’ΟΤΕ ΔΗ' ’ΑΠΕ'ΔΡΑΝ TO' ςο'ν ’Όμμα, 
ΠΑΤΑΓΟΥ ΣΙΝ, ηγουν &οςυβουσι, κα&ά ’Α- 
ΓΕΛΑΙ ΠΤΗΝΏΝ άποφυγουσαι ΜΕΎΑΝ 
Λ 1’Γ Υ ΠΙ ΟΝ. πάταγος δι ενός τ. οττοβος δέ, τό 

> ζ Λ ' h/ αυτό, όια αυο.

η συνταζις ούτως" ’ΑΛΛ’ Εί’ ΦΑΝΕΡΗΣ 
ΣΥ' τουτοις ΕΞΑί’φΝΗΣ, TA^^AN ΠΤΗ'- 
JHEIAN καί φοβη&εΊεν ^ΛΦΏ,ΝΟΙ, εν σιγή' τον 
τέστιν, υπο του φόβου σιγήν καί αφωνίαν εξουσιν' 
Χ11ΟΔΕΙΣΑΝΊΕΣ καί φοβη&έντες, ΛΤΕ 
καί κα&ά ’ΑΓΕ'ΛΑΙ ΠΤΗΝϊΓΝ ΜΕ'ΓΑΝ 
ΛΙΓΥΠΙΟΝ καί αετόν, υποδε'ισασαι δηλονότι. 
ΠΑΤΑΓΟΥ~ΣΙ ΓΑ'Ρ καί δοςυβουσιν, yOTE 
Λ Π Έ0 Δ Ρ A Ν καί άπέφυγον Τ θ' Σ Ο Ν ’ Ο Μ- 
ΜΑ. καί μη νόμισες λέγειν τόν Χοςόν τούτο, διότι 
έζέφυγον οί "Έλληνες τό του Αίαντος ^ίφος μανέντος, 
και πςός τας ποίμνας χωςησαντος, καί οϋκ άπω- 
λοντο" πως γας ελεγεν άν, οπές ουκ ηπΐστατο, 
αλλ υστεςον υπο Τεκμησσης καί αυτου Αίαντος εμα- 
όδεν ελ^οντος εις αϊσ&ησιν^ ένδεικνΰμενος δέ το του 

Αίαντος 
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Αϊαντος φοβεςόν, τουτό φησιν. οί δέ τό ΓΑ'Ρ άς· 
γόν λέγοντες άγνοουσι την σΰνταζιν. καί γάς στί· 
ζουσι μεν πςός τό Π Α Τ Α Γ Ο Υ ΣI, το δέ WA Τ Ε 
Π Τ Η Ν ΏΓ Ν ’Α Γ F/ Α ΛI άσυνδέτως έκφέςουσι. τό 
δέ yOTE ενταύθα άντί του οπότε εστιν' έπειδη 
κα&ολικως, ως εφαμεν, ό λογος άπο του Χοςου λέ­
γεται. η μη λάμβανε πςος τό ΠΤΗΝΏ. Ν Α- 
ΓΕΑΑΙ τό υποδείσασαι, ως εφαμεν" αλλ’ εκ του 
’Α Π ΕΔΡΑΝ, άποδςάσαι κατά συνεκδοχήν νόει, 
(ίν y, άποδςάσαι μίγαν αίγυπιον. Τ.]

ΐ6§· ΠΑΤΑΓΟΤ'ΣΙΝ. τχτχγύς ο wriiirot 
τοιηΤικαϊς, κχ) γράφεται δι ενός τ. οττοβος 3» το χυτό, 
κκί γράφεται διά δυο.

ΐ69· Αίγυπιόζ ε^ος ορνέου, ον φασι μέσον αετού 
καί γυπόζ είναι.

[ΜΕΤΡ. Ι72· ‘ΡΑΖ ΣΕ. Τά τοιαυτα 
ε'/δη των Χοςων εϊσίν έπωδικά. έπωδικά δέ καλείται, 
ως ‘Ηφαιστίων φησιν, έν οις όμοίοις άνομοιον τι έπι- 
φέςεται δηλονότι, έπ έλαττον μέντα του των τςιων 
άςβμου, ήτοι στςοφης καί άντιστςοφης καί επωδού, 
ουκ άν γένοιτο τό τοιουτον "' επί πλεΐον δέ αυδέν αυτό 
κώλυε, έκτει'νεσ&αι. γίνεται δέ ωςπες τςιάς έπωδι- 

xjj, ουτω καί τετςάς καί σίεντας καί επί πλέον, άς 
τά πλείστα Πινδάςου καί Σιμωνίδαυ πεποΐηται. της 
παςουσης δέ στςοφης τά κωλά είσιν ια, καί τά της 
αντίστροφης τοσαυτα. τό α δακτυλικόν τετςαμε- 
τςον" κατα μονοποοιαν γας μετςειται τα δακτυλι­
κά. τό β δακτυλικόν πεν&ημιμεςές" τό γ τςοχαϊ- 

Ν α κόυ 
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ϋον έφθημιμεςέε ‘ τό δ άσυνάςτητον έζ ιαμβικού λ- 
μέτςου βραχυκατάληκτου και άναπαιστικου πενθη- 
μιμεςουε Το ε ιαμβικόν τςιμετςον ακωταληκτον 
γο ς ομοιον Τω β' τό ζ άσυνάςτητον έ£ Ιαμβικού κα'ι 
δακτυλικού πενθημιμεςων, ο καλείται ίαμβέλεγοε' 
το η ομοιον, ήτοι ίαμβέλεγοε' το S- ιαμβικόν μονό·' 
μετςον άκατάληκτον' τό ι πςοεοδιακόν τςιμετςον κα­
ταληκτικόν έκ παίωνοε δευτέςου αντ'ι Ιωνικού κα'ι χο· 
ξΐάμβου κα'ι τςοχαϊκηε κατακληδος' καλεΊται ίί 
ουτωε, οτι εν ταΊε έοςτοΰε, εν ais πςοεοδοι έγένοντο, 
τοιοΰτοιε μέτςοιε έχςωντο' το ια Ιαμβικόν πεν&τ,μί­
με ξέε, του δευτέςου ποδόε αναπαίστου. είτα παςά- 
γςαφοε. Τ.]

172. Ή 'ΡA' ΣΕ. όΧοςόε ουδέπω πεπιστευ- 
κάε, οτι Αί'αε τά τεθςυλλημένα διεπςάζατο, άλλ 
οίόμενοε εκ τινοε οςγηε θεών ταυτην την φημην γεγε- 
νησθαι, ποιεΊται πςόε την φημην τον λογον. ΤΑ Τ­
ΡΟΠΟ'Λ Λ. η οτι έν Ταυςοιε τηε Χκυθίαε τιμά- 
ταΓ η απο μεςουε, των ποιμνίων η πςοστάτιε' η 
οτι JJ αυτή τη σελήνή έστ'ι και εποχείται ταυςοιε, ην 
κα'ι ταυςωπον ονομαζουσιν. το ε ’ζηε' η ςά σε Ταυ- 
ςοπόλα ώςμησεν έπ'ι βουε άγελαίαε. τουε πολλουε 
7«ξ> των μαινομένων έκ σεληνηε νοσείν υποτίθενται, 
διά το m) νυκτεςινων δεσπόζειν φασμάτων. ‘'Αλλωε. 
την μεν άναίςεσιν των ποιμνίων ο Χοςόε πιστεύει υπό 
Α’ίαντοε γενέσθαι, ουκ έ% ιδίαε δε πςονοίαε.

173.

m) Jiot το τ5» Suid. ini ravfiuvif· Lobeck.

173. ’Π ΜΕΓΑ'ΛΑ ΦΑ'ΤΙΣ. διαμέσου 
η άναφωνησιε. ω θαυμαστή φημη, ητιε, έγεννησάε 
μοι ταΰτην την ") αισχύνην, κακή γας, φη^ιν, 
υπηςζε πες} του Α’ίαντοε.

[ΐ73· *·ίϊ ΜΕΓΑΛΑ — ΕΜΑΣ. δια 
μέσου οι δυο στίχοι ουτοι. το δε εζηε η ςα σε Ας- 
τεμιε ωςμησε πανδημουε έπ'ι βουε. το παν τοιουτον 
έστιν' οντωε δηη”Αςτεμιε του Αιόε, θυγάτης δηλον­
ότι, παςωςμησέ σε έπ'ι ταε πανδημουε βουε ταε 
οογελαίαε, η διαχαςιν τινοε νικηε άκεςδη, και αχα- 
ςιστον, κα'ι άθυσίαστον, η ψευσθείσα, ηγουν μη 
τυχουσα, έν τόϊε δωςοιε κα'ι κέςδεσι των ενδοζων σκυ 
λων, η έν ταΐε έλαφηβολίαιε, ηγουν μη /χετεχου- 
σα °) θυσιών έκ των γενομένων έλαφηβολιων, η ο 
χαλκοθωςαίζ 3>Αςηε, ποιαν ρ) μομφαν έχων κοοτα 
σου ενεκα κοινηε συμμαχίαε, άπέδωκέ σοι βλάβην^ 
νυκτεςινάΐε μηχανάίε. ου γας ο’ίκοθεν ’εβηε επι τα 

άςιστεςά.]

[172. ε'ικότωε‘'Αςτεμιν, κα'ι Αςην, και τον 
υπουςγον αυτου ’Ενυάλιον αϊτίουε των παςοντων ηγεί­
ται κακών, άτε πολεμικοδε θεουε, κα} βεβοηθηκο- 
ταει’σωε αν αότά πςόε μάχην, κα'ι μη πας αυτου 
τυχόνταε ων έδεϊ' ταυτα δέ ην θυσίαι κα'ι αναθήμα­

τα.

n) w male omifit Brunck.
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Τα. ο'ίεται όε και έν έλαφηβολίαις και κυνηγεσίαις 
συμμαχησαι αυτω την^Αςτεμιν' τούτων γαζ> εόφοΡας 
η ίσεος καί όια τα μη αντιτυχειν χαςιτος, οςγισση- 
γαι αΰτω. μή λάβης Jg εζω^εν είς τό ΧΑ'ΡΙΝ 
λα, ως τινες φασίν απατώμενοι πςός την αιτιατι­
κήν. ου γας μόνον, έψεΰσβ-ημεν τοΰΰε, φαμέν, άλ­
λα καί, τόΰε’ ωςπες και, μέτεστΐ μοι τουΰε, καί, 
μετεστί μοι τόΰε. ου μόνον όε οΰτω φαμεν τό ψεΰ- 
ίίεσβ·αι, α’λλα' καί πςός ΰοτικην πλαγιοάζομεν, ως 
εχει κα'νταΰ3α. πςωτον γας εις αιτιατικήν συνέ­
ταζε, ΨΕΤΣΘΕΓΣΑ ΧΑ'ΡΙΝ ’ΑΚΛ'ΡΠΏ. 
ΤΟΝ λόγων' είτα πςός ΰοτικήν έπλαγΐασε ΚΛΤ- 

ΤΏ/Ν Ένα'ρών ΨΕΤΣΘΕΓΣΑ ΔΏ­
ΡΟ ις.

173. νΏ ΜΕΓΑ'ΛΑ ΦΑ'ΤΙΣ. ο’ΰπω πε- 
πιστευκως ο Χοςος, ως Α'ΐας τό ΰιατε&ςυλλημένον 
^ιεπςαζατο ’εςγον, αλλ’ οίόμενοε εκ τίνος μήνιΰος των 
&εών ταυτην την φήμην γεγενήσ&αι, πςός ταυτην 
αποτείνει τον λόγον. Τ.]

175. ΙΊΑΝΔΑ'ΜΟΤΣ. η τάς παντός του 
ΰήμου, ή τας συννγμίνας. *'Η ΠΟΤ ΤΙΝΟ'Σ 
ΝΙΚΑΣ, ή λα χοόςιν τίνος νίκης. ’ΑΚΑ'ΡΠΏ- 
ΤΟΝ λ!, ής καςπόν ουκ έΰέζατο. οϊονται έκ τού­
των αυτόν έμμανη είναι. άςα ουν, φησΐ, χαςιζομί- 
W σοι το νικάν , καςπόν καί οόπαςχάς ουκ έΰέζατο 
της νίκης, ή από κυνηγεσίων ό'ωςα οΰ λαβουσα ως 
και Ομηςοε έπιλελησμόνους q) τινάς φησι, καί ΰΐ- 
..... ~ /ΛXfjv παςεχοντας της λή&ης.
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[176. τό ΠΟΤ ου μόνον ΰηλο'ί τοτίον, αλλα 
κα'ι αντί του ίσως τίθεται, ωςπες άλλοι τε πολλοί 
μαςτυςουσι, καί Φιλοστςατος λόγων εν ταίς Είκο­
σι οΰτως' Οκνουντΐς που οί Θηβαίοι αςζαι μάχης.

Τ,]
175- "ΛΡΜΑΣΕ ΠΑΝΔΑ'ΜΟΤΣ. ~τουτο 

τό ρήμα αμετάβατου έστιν. ένταυβχ δέ μετχβατικως κει- 
τκι. όρμάω γαρ, ορμω έγω εττ'ι της καθ' ορμήν κιυησεως.^ 
ένταϋβα δέ, ωρμησεν, άντί του, ταρεκίνησεν. αρα η 
'ήΑρτεμις, ή -ίυγάτηρ του Διάς, η έπϊ ταυρου οχουμενη, 
διήγειρέ σε έπϊ τχς βοΰς, τχς αγελαίας, τχς πάνδημους, 
ήτοι τχς κοινάς. ή δια χωριν ακερδή τίνος νίκης, ην δηλον­
ότι νικήτας, οΰκ έτίμησας αυτήν, η ενεκεν έναρων κλυτων, 
ή τε και έν έλαφηβολίαις , ψευσ&εΐσα δηλονότι, ή ο Ενυα- 
λιος, ήτοι δ ''Αρης, έτίσατο, ήτοι άγταπέδωκέ σοι, λωβην, 
ό χαλκοΰά'ραξ διά των νυκτερινών μηχανών, δι' ων εκτεινας 
τα ποίμνια, εχων κατα σου μέμφιν τινχ του κοινού πολέμου 
ενεκεν των ‘Ελλήνων καί.των Τρωων. ου γαρ απο σεαυτου 
εβης, ηγουν έκινήβης καί ήλβες έπϊ τα αριστερά, ηγουν τα. 
άτιμα έργα ταυτα, ω υίέ του Ύελαμωνος.

ΐ79. *Η X Α Α Κ Ο Θ Ώ' Ρ Λ Ξ ”Η , ΤI Ρί 
"■* Έ Ν Τ Α' Λ I Ο Σ. ΰιαστέλλει τον " Αςεα απο του 

' 'Ενυαλ'ιου, ως ετεςον ΰαίμονα ΰπουςγόν του μείζονος 
^εου, Γ) και ΰήλον εκ των συνδέσμων. ΰηλοΰταιγας 
ό'’Αςης εκ του χαλκο9·ωςαζ. η καί ο’Άςης μεμφό- 
μενός σοι, ως απαςχας ΰοςος ου λαβών, ετισατο σε 
της λωβης, της εις αυτόν γενομενης λϊ19·>|ί. ετισατο 
ίε έννυχίοις μηχαναΊς επ'ι σου ταυτης της νυκτος. 
πι&ανως ΰέ πλείονας αίτιας τι^εασιν αποςουντες. 
οί γας στοχαζόμενοι οΰ καΒ·' εν ίστανται.

[ί8ο.

q) ΙποΜλησμίνουο edd. Steph. et Iohnf r) Transfcripfit h®ec Suidas f. ’e»»4aicc. Lobccfe

x.
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[Ι8ο. ΜΟΜΦΉΝ "'ΕΧΠΝ, ηγουν μεμφό- 
μενός σοι λα το ίσως έν πολεμώ συμμαχησαι, καί 
μη τυχείν θυσίας είς αμοιβήν. τό λ’ ΕΝΝΤ- 
Χΐ'ΟΙΣ είπε, λα τό έν νυκτί γενέσθαι την μανίαν 
αΰτω. Τ.]

Ι79· ’Ο ΧΑΛΚ0ΘΏ/ΡΑ2. ήτοι ό Ισχυροί; 
ΧλΙ οίον χκχτχμχχητος, ένΜυμ.ένοζ, ωςπερ 3ώρχκχ, 
την Ισχυν.

[ΜΕΤΡ. 18«. Ο Τ"'ΠΟΤΕ. ’λντιστξοφη 
κωλων ια. Τ.]

182. ΟΤ"' ΠΟΤΕ ΓΑ'Ρ ΦΡΕΝΟ'ΘΕΝ. 
ου γαξ έπί τοσουτον άφξονείς, ως ανευ αίτιας θέλειν 
έμπεσείν τοίς ποιμνΐοις. "ΑΡΙΣΤΕΡΑ οί παλαιοί 
τα μωξά*) έκάλουν' δεξιά δέ τά συνετά, ΗΚΟΙ 
γα'ρ ”αν θει'α νο'ςος. έοικε γάς είναι νό­
σος θεία, η έκ θεού κατασκηφασα είς αυτόν, την 
δέ νοσον αυτου, φημην ’Αξγείων ωνόμασεν. 'ΥΠΟ­
ΒΑΛΛΟΜΕΝΟΙ. πειθομενα, η υποβλητως λέ- 
γοντες. η ίδιοποιησάμενοι. εί δέ ουκ έστιν άληθη 
ταυτα, αλλα πεπλασμένα υπό του βασιλέως, η 
'Οιδυσσέως-------- ,

[182. ΦΡΕΝΟ'ΘΕΝ ηγουν οίκοθεν, άπό οί- 
κειας γνωσεως. "ΑΡΙΣΤΕΡΑ , άτοπα, καί άπξε- 
Ήη, μωςά,

ι84·

j) Brunck. μϋζχ. Paullo ante edd. Steph. et Tohnf. Svtv 
hvla;.

184. "EN ΠΟί'ΜΝΑΙΣ ΠΙΤΝ£ΓΝ. έμπΐ- 
πτων, επιτιθέμενος τοίίς ποίμναις. το δέ πιτνων 
εμψασιν έχει καταφοξάς.

IS5. Το λ ^ΗΚΟΙ, άντί του ηλθεν άν. *)

ΐ87· *Τ Π Ο B Α Λ Λ θ' Μ E Ν ΟI. ΰποαπεΐ· 
ξάντες. ΚΛΕ'ΐΙΤΟΥΣΙ, λανθάνουσι. ηγουν εί 
δολίως καί λάθςα σπείςουσι λογους Αγαμέμνων καί 
Μενέλαος, η ό της γενεάς των Σισυφιδων της άσω­
του, τουτέστι της φαύλης, της έξωλους, ηγουν ο 
’Ολυσσευί.}

[t 8 r. ΈΤίΣΑΤΟ, ηγουν άντέδωκεν, η έλα- 
βεν, η έδωκεν απλώς, η έτιμωςησε τοιαυτην Λίΐ- 
ΒΗΝ, ηγουν υβςιν.

ι88. ΒΑΣΙΛΗΙΣ. τούτο'Αττικής έστι δια­
λέκτου, τό τξέπειν την ει δίφθογγον είς η. οί βα- 
σιλης γάξ λέγουσι κα'ι οί ίππης. καί τό ηδη παξ 
‘Ομηςω, άντί του ηπίστατο, της αυτής ον διαλέκτου, 
ααφέστεξον τούτο δείκνυσιν. Τ.]

182.

t) Omiiit Brunckius duo Scholia, quae in cod. Bar. le­
guntur :

186· Ζνιίς] χαλιί Ινταϋ9α e Χοςο'ς τον Δία, «τα- 
vofSwojj rovvoov airov τον Α<αντ«{. άλλ^γοςιΐται yig 
i Zivt ilf τολλά τινα , κα) τ^0'ς τούτοι;, olf τον vcvv 
ψ«χ<κ«ς. — Φοίβος] καλοί Si καί τον Φοίβον ’Ατο'λ- 
λκνα, Γνα το λογιστικόν τον νον Α’/αντος το' σκότισή 
ντο τίί μανίας φατίορ. ίλληγοςιϊτσι γίξ ό 'Ατόλλαν 
»ΐς το'ν ίλιον.
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Ι.§2. ΦΡΕΝΟ'ΘΕΝ. iu της σης διχνοίαζ, έξ 
ίίίιχς, οικείας βουλής . έκινη&ης. τοσοΰτον, βχρίαις καί 
σφοίςως δηλονότι, προζπίπτων χαΐς ττοίμνχις.

189. ΤΛ~Σ ΆΣΏ/ΤΟΤ, τηςεξωλουσ, καί 
σωζεσ^αι μη όυναμένης.' ΣΙΣΥΦΙΔΛ~Ν. γςά- 
φεται ΣΙΣΎΦΓΔΑ. λεγετα/ γαξ> η Αντίκλεια 
άποστελλομένη άπό Αςκαόίας έπ'ι 'ΐ&άκνν πςος 
Ααέςτην έπ'ι γάμον, κατά Την όόον Σισύφω συνελ- 
&είν, εξ ού ην φύσει ό Όίυσσευί. ό ίε Σίσυφος Kc- 
ςίν&ου βασιλεύς, πανούργος άνης, πες'ι ου φησιν 
νΟμηςος (’ΐλ. Ζ. ΐ£3.)' ος υ) κέςόιστος γένετ άνό'ςων. 
οςτις υπό τους όνυχας κα'ι τάς όπλάς των ζωων έαυ- 
τομ μονογςάμματον εγςαφε το ονομα αυτου. *) Λυ- 
τόλυκος όέ κατ έκεϊνο καιςου (Όο. Τ. 395·) εκεκαστο 
κλεπτοσύνη θ’ οςκω τε, κ.α'ι αύτα τα κλεπτομενα 
πας αυτού την μοςφην ηλλασσε, y) κλέφας ούν και 
Σισύφου &ςέμματα και μεταβαλων, ομοίως ζ) ουκ 
(λα&ε τον Σίσυφον, ίπέγνω γάς αυτά όιά των μο- 
νογςαμματων, έπ'ι τουτοις έξευμενιζόμενος τόν 
Σίσυφον, έξένισεν αυτόν, κα'ι την &υγατέςα αύτου 
Άντίκλειαν συγκατέκλινεν αυτω, καί έγκυον έξ αυ­
γού γενομένην την παϊόα συνάκισε Ααέςτη, λ’ ο Σί­

συφου

u) Brunck. S.
x) Suidas minus recte μονεγξίμμχτχ ”γζα·]ιιν ίνίμχτχ. Di- 

fertius de hoc artificio expofuit Tzetz. ad Lycophr. 
CaiT. v. 344. Lobeck.

y) Autolycus τ« χζάμχτα ίμιιβε rws βαΑ· Thcmift· XXIX. 
p. 344. Lobeck.

g) Rectius Suidas 0μα(.

συφου ο Οόΰσσευς. Τον όέ Οόυσσέα Σίσυφου συνή­
θως φησ' Σοφοκλής κα'ι έν Συνόεΐ,πνω ’

Ώ πάντα πςάσσων, ως ό Σΐσύφος πολύς 
ενόηλος έν σοι πανταχου μητςός πατής. a) 

κα'ι Αισχύλος έν"θπλων κςίσεΓ

Αλλ’ Άντικλεΐας άσσον ήλθε Σίσυφος, b) 
της σης λέγω τοι μητςός, η σ έγεΐνατο.

■'κα'ι Ευςιπίόης έν Κ,ύκλωπι (102.)'

ΣΙΑ. Χα7ς\ ω ξέν' οςτις'ό' εΤ, φςάσον, πά-

τςαν τε σην.
ΟΔΤ. Ίθακοί- ’οόυσσευς, γης Κεφαληνων 

άναξ.
ΣΙ Λ. ο7(Γ άνόςα κςόταλον, όςιμυν Σισύφου 

γόνον. £)

φαίνεται όέ τό κακόηχες αυτού και όιά της γενέ- 
σεως.

[rS9.~ τινές εις τό ΤΑ~Σ ΆΣΩΤΟΥ ΣΙ- 
ΣΥΦΙΔΑΝ ΓΕΝΕΑΣ το ό άς&ςον λαμβάνου- 
σιν έξωθεν, λέγοντες' οί μεγάλοι βασιλείς, κα'ι ο 
υπάςχων της άσωτου Σισυφιόων γενεάς ’Οόυσσεύς'

C/ 
ους,

a) Brunckius μητςοζ φϋοςιΰς. Vide citatos a Lobeckio Leo­
pardum Emendatt. L. XIII. c. 5. et Bergicr. ad Nubb- 
289·

b) v. Valcken. ad Herod. L. VI. 63. p. 468.

c) ί(ΐμύ Σ. ybtt et fuperiore verfu Ks^aAAyvaiv Steph. et 
Brunck.
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eus·, ωί αγνοούνται, αυτοί έάσαί, ουτω λίγε' ει 
δέ υποβαλλόμενοι μΰ^ουί οί μεγάλοι βασιλείί 
κλί'7ΤΤουσί κοά απατωσι τους ακούοντας neu υπας- 
γ^ουτιν οί μυ&οι τηί άσωτου γενεάί των Σισυφιδων, 
ηγουν του πανουςγου Οδυσσέωί, του έκ Σίσυφου το 
γένοί κατάγοντοί, καί τό έζήί· κυςιωί |Je άσωτοί·, 
ο τον πατξωον κακωί δαπανησαί κληςον. '*) Τ.]

ι89· ’Ή ΤΑ~Σ ΆΣΛ'ΤΟΤ ΣΙΣΤΦΙΔΑ~Ν. 
τινες προςτι^έχσιν τδ xp&pov έν τη συντχξει έπί της άσω­
τον Σισυφιδων γενεχς, ουτω λέγοντες * εΐ ίε κλέπτουσιν, 
ήτοι χπχτωσι τους πολλούς ύποβχλλομενοι λογους , κχτχ 
<τοΰ δηλονότι, οί μεγάλοι βχσιλεΐς, κχί ό έκ της γενεχς της 
ασώτου κχτχγόμενος ‘(Αδυσσεΰς. άλλοι δέ ούτως' ει δέ 
κλέπτουσι τους πολλούς οί μεγχλοι βασιλείς υποτι^εντες 
μόλους, ή οί μΰΰοι δηλονότι είσίν έκ της άσωτου γενεχς των 
Σισυφιδων, ηγουν έξ χΰτου του Όδυσσέως, έπι μέγχ δηλον­
ότι προχωρήσει χύτη ή κχτχ σου φηιιη. λέγετχι δε Οδυσ- 
σευς άπό Σίσυφου κχτάγειν το γένος ουτωσί' Αντίκλειχυ 
την Όδυσσίως μητέρχ έξ 'Αρκχδίχς εις Ιΰχκην χπερχομέ- 
γην προς γάμον Αχέρτη, Σίσυφον έν τη όδω κχτχλχβόντχ 
λυμήνχσβ'χι. διχ τούτο κχι άσωτον την γενεάν τχΰτην κα­
λέ?, ή οτι ΰπονοεΐ τον 'Οδυσαέχ έκ Σίσυφου είνχι, άλλ' 
ουκ έκ Αχέρτου.

190. MH' ΜΗ' M’ ”ΑΝΑλ. το πλήςες' 
μη μη μοΓ ό ίε νουί" εί (5ε πλάσσουσι ταυτα, καί 
ουκ άλη^εία συνέδξασαί, μηκέτι κςυπτόμενοί εν ταίί 

έφαλοιί

d) In vett edd haec adduntur: λίγιται ii ΆιιτίκΜίαν την 
Oivrciut μ^τίζα iro' '^καίίχς «?; Ί5άκχ* igxwfw ^f0'4 Τά* 
μον Λ«ί?τ# , ντο, Σ.'σνφο» χκτα t>j» ίατνχόντος ίψϋάζ- 
Άχι·

έφάλοιί κλισίαιί κακήν φάτιν άςη, καί πεςιποιήσ^ 
ήτοι έπαξηί, αυζήσης άπό σου. άλλα τΓξΌελθων. 
δέϊξον "ψευδή τά λογοποιουμενα.

[ΜΕΤΡ. 192. ’ΑΛΛ’ "λ ΝΑ. Τούτο κα­
λείται έπωδόί, διά τό έποόδεσ&αι τή τε στςοφή καί 
άντιστςοφή, ηγουν μετά την στξοφην αδεσσάι. 
ιστέον δέ οτι την μεν στςοφήν κινούμενοι οί Χοςευταί 
στξόί τά δεΐζιά ή δον, την <5ε αντιστροφήν, προί τά 
αριστερά την οε επωόον ισταμενοι ηόον. εοηλου σε, 
ωί φασιν, ή μεν στροφή την του ουράν ου εκ των έωων 
ΤΤξόί τά δυτικά μέρη κίνησιν" ή δέ άντιστροφή την 
των πλανητών, ωί άπο δυσμων πςοί εω γινομένην' 
ή δέ επωδοί την τήί γήί στάσιν, ίσταμένων των Χο­
ρευτών άδομένη. εστι ίε τηί παρουσηί επωδού τά 
κωλα ζ' το α άσυνάρτητον έκ δακτυλικού πεν&ημι- 
μερουί καί ιαμβικού διμέτρου βραχυκατάληκτου* 
καλείται <5ε τούτο διπενόδημιμερέί ’ , άλλ’ ένταυ&α 
ελλείπει το ιαμβικόν μια συλλαβή' το β ομοιον’ 
το γ τροχαϊκόν διμετρον καταληκτικόν, ήτοι εφ&η- 
μιμερεί, του γ ποδοί δακτύλου' το δ, το ε καί τό τ 
άναπαιστικα όίμέτρα άκαταληκτα' το ζ ιωνικόν άπ 
έλάττονοί τρΐμετρον καταληκτικόν, του β ποδόε 
παίωνοί δευτέρου, του δέ τρίτου ιωνικού καταληκτι­
κού. επί τω τέλει κορωνίί καί παράγραφοί. Τ.] >

192. ’ΑΛΛ”'ΑΝΑ ’ΕΞ ‘ΕΔΡΑ'νΠΝ, ά- 
ναστα εκ των <τρονων, οπού πολυν χρονον σεαυτον 
’ ' Ζ ' > ·Μ Α Λ ·»·Εν8(ΤΤ^]ξΐζ^^> T/jv ea του ov^ccvov Ttzpipljeivay κτην 
αυ^ων, και οίον εμπυςουμενοί ΰπό του πά&ουί, καί 
έν άγωνία πολλή ων. ‘'ΟΓΙΟΤ ΜΑΚΡΑΐ'ΏΝΙ

ΣΤΗ-
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ΣΤΗΡί'ΖΗ/ί 'όπου στηςίζη μακςαίωνι σχολή, ο 
εστι πολυχςονΐω, e) βςαδυν τον αγωνοο έμποιοΰση 
Οοι' μακςαίων <5ε αυτοί: δοκε7 λα την εύνοιαν. ’ΖΑ· 
ΤΑΝ ΟΤ’ΓΑΝίΑΝ. την εκ του ουςανου πεμ· 
φ&ε7σαν, ηγουν μετέωξον καί μεγάλην. ΦΑΕ'- 
ΓΩ.Ν Je, ζωπυςων, άνεγείξων. ()

[rc)2. "Α Ν Α , άνα'στη3ι. ’ΑΓΏ,Ν ΪΩι 
ΣΧΟΛΑ 7, αγωνίαν έμποιουση άνέσει. ’ΖΑΤΑΝ 
ΟΤ’ΡΑΝΙ'ΑΝ ΦΛΕ'ΓΩΝ. εί: οόξάνιον υψο: 
άνάπτων την βλάβην. *)]

[r97· ’ΑΓΩ,Ν 1 Ώ,ι, ηγουν έναγωνι'ω' ενταύ­
θα γαζ διατςιβοντε: τοΐς Τ^α>σ·ί πολεμουμεν. η αγω­
νία, τη αγωνίαν κα'ι φοβον έμποιουση σχολή καί δια- 
Τξΐβη, λα το εί: μηκο: τοσουτον τετάσ&αι τον πό· 
λεμον, καί υποψίαν πασιν ημίν είναι τοΐ: "Ελλησιν 
έκ Τοΰτου, ω: ου παλινοστησομεν οϊκαδε. T.J

195. ’ΕΧΘΡίΓΝ Δ’ ΎΒΡΙΣ. η δ'ε των 
ίχ^ςων υβςι:, των ταυτα επί σο'ι λεγόντων, ουτω 
μάλλον άφοβο: εστι, κα'ι άδεω: h) εί: τό βλα:φη- 
μεϊν σε, λα τό μη φαίνεσ&αί σε το7: 'Αχαιοί:. 'A- 
ΤΑ'ΡΒΗΤΑ. άντί του άταςβητω:, άνειμένω:, 
’ΕΝ ΈΤΑΝΕ'ΜΟΙΣ ΒΑ'ΣΣΑΙΣ. ω: πδς εν 
ευανέμοι: βησσαι:, τουτέστιν έν εκείνοι: το7: τόποι:,

C/ 
οσίου

e) Suidas in μχκςχίανι. Lobeck.
y) Suidas f. φΑίΐ'&ν. Lobeck.

g) Bar. wovv μιγίατν,ν xal μίχζι τοΰ ονξχνοΰ q>S&ioutM άνάπτοι·/, 
j>) Brunck. &1ιέ(> 

οσίου τα υσίο σου άνηςημένα ποίμνια όξωντε: έπεγγε» 
λωσιν. η έν ευανέμοι: βησσαι:, ύΤον έν. ευδία καις'ον 
εχοντε: διαβάλλουσι. Κ ΑΓ XΑ Ζ θ'ΝΤΏΝ. γε· 
λωντων. Β ΑΡΤΑ'ΑΓΗ ΤΑ. βαςέα καί άλγεινα.

[195. ’ΕΧΘΡΏΓΝ Δ’ ΎΒΡΙΣ. η κατά 
σου φημη υπό των έχ&ξων λεγομένη. ') ΚΑΓΧΑ- 
ΖΟΝΤΏ.Ν. έπιγελωντων, βλα:φημουντων. ^Α­
ΧΟΣ, λύπη.]

[ΜΕΤΡ. 200. ΝΑΟ'Σ Άρητοί. Ία 
τοιαΰτα είδη κα'ι αί πεςίοδοι καλούνται άνομοιοστςο- 
φα' άνομοιόστξοφα δ' έστΐ, κα&ά 'Ηφαιστίων φη· 

r ϋ ' V - ,ι ' f ’αιν, οσα παντω: όιαιξειται, η κατα πςο:ωπον αμοι- 
βα7ον, η Χοςου πξο: υποκςιτην άπόκςισιν, η κατά 
έφΰμνιον, η κατα επωδόν, η κατ άλλο άναφωνημα. 
διαίξείται λ' ήτοι εί: δυο , η εί: κλείω, εάν μέν ουϊ 
εί: δυο διαιςε&η, καλείται έτεςόστςοφον' έάν δέ εί: 
κλείω, άλλοιόσΤξοφον. είσί λ' τά παςόντα έτεξό- 
στξοφα καί συστηματικά, του πςωτου τουδε συ- 
στόματα: τα κωλα ζ. τό α, τό β, καί τό γ άνα- 
παιστικα δίμετςα ακαταληκτα' το J δακτυλικόν 
τετςάμεΤξον, ήτοι δίμοιςον επου:' τά γάζ δ των <ΰ 
δίμοιρον' τό ε άσυνάςτητον έκ δακτυλική: καί άνα- 

παιστικη: βασεω: το ‘ΰ αναπαιστικον μονομετςον' 
το. ζ αναπαιστικον δίμετςον καταληκτικόν, ήτοι 

έφ&η-

ί) Bar. άντί τοΰ έγιμονχ Μ τΰο exSpwv, Anonymo in ed. 
Iohnf. μ τιιμανέ S*o corrigente. Idem Bar. infuper ha­
bet : ΒάβΤΛίίΙ iftouv m τοΐ( βχτοΐς τόζοις τον ogouf , τουτίβτι. 
κανταχον.
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εφ&ημιμ?ς& ° καλείται παςοιμιακον. επι τω τελεί 
παςάγςαφος' τ·} , «, ,

2οο. ΝΑΟ Σ ‘ΑΡΩΓΟΙ, εξεισι Τεκμησ- 
σα και διδάσκει τον Χοςόν, οτι Αίας εστίν δ σφάκας 
γα ποίμνια. πυνθανεται Js παςα του Χοςου, οτι 
Ελληνικά ήν τά σφαγέντα. έκατεςος ουν πας εκα* 
τϊςου το άγνοοΰμενον μανθάνει. η δέ Ίέκμησσα, 
αιχμάλωτοί γυν« του Α'ι'αντος’ πιθανώς ίε εζεισιν., 
ου γάς επί πολύ δε7 άπολοφυςεσθαι τον Χοςον, αλ­
λά πςοκόπτειν τά τηί υποθέσεως. ή ίε διοοθεσις ευ 

TTcr/irj'. έπεί γάς άπεστι Ύεΰκςος και ο 
Εΰςυσακης ετι νήπιος, Ύέκμησσα κατολοφόςεται. 
ου’ γάς ετεςον πςδςωπον γνήσιον τω Α'ΐαντι- αί δε 

τοιαυται γυναίκες υποτίθενται εύνοιαν πςος τους 
δέσποτας, ως Βςισηϊς πςος Αχιλλεα. ΓΕΝΕΑ Σ 
ΧΘΟΝΙ'Ώ,Ν. διά το τήν Σαλαμίνα συνήφθαι τή 
'Αττική, και πεςισπουδαστον τοίς Αθηναιοις αυτήν 
κτήσασθαι. πςος εΰνοιαν ουν των άκςοωμένων τούτο 
φησιν. ή έπε'ι εξ Αίγίνης έλθων ο Ύελαμων έβασΐ- 
λευσε Σαλαμίνος" ή δε Αίγινα της 'Αττικής.

[200. ’ΛΡΠΓΟί. επιμεληταΐ. “) ΧΘ Ο­
Ν ΙΏΝ. αυτοχθόνων. ’ΕΡΕΧΘΕΙΔΑ Ν, τβυ- 
τίστι των 'Αθηναίων. 'Εςεχθεΐδαι δέ οΰτοι απο του 
'Εςεχθέως. ΣΤΟΝΑΧΑ'Σ. στεναγμούς. ΚΗ- 
ΔΟ'ΜΕΝΟΙ. φςοντίζοντες. ’Ώ. Μ ΟΚΡΑΤΗ'Σ. 
ό εν τδίς ωμοις κςάτος εχων. Θ0ΛΕΡΏ7, τεθο- 
λωμένω.]

[202.

£) Ναοί] Ιστίο», οτι άτο μιας νκο( πι/ιλίγιται Ttli 
ναός. Bar.

[202, ΟΓ ΚΗΔΟ'ΜΕΝΟΙ. ηπςδςμόνοι 
τον Χοςδν νοητέον, διά μέσου τδ “ΕΧΟΜΕΝ ΣΤΟ* 
ΝΑΧΑ'Σ λαμβάνοντας. οΰτος γάς πατςόθεν τω 
Α'ίαντι υποχειςιος ήν, καί διά τούτο μάλιστα πάν­
των αυΤου 1) εκήδετο. ή συμπαςαληπτέον και τήν 
Τεκμησσαν , ως αυτήν μετά του Χοςου κηδομενην του 
Αϊαντος, άτε γαμέτην ουσαν αυτω. οί <5ε λέγζντες 
τδ ΤΗΛΟ'ΘΕΝ αντί του-, άπδ Τςοίας, φςοντί- 
ζοντες Σαλαμίνας, τάληθές άγνοουσιν. ουδείς γας 
λόγος ενταύθα της Σαλαμίνος. ήπάτηνται ίε άπο 
Τοΰ λέγειν ΤΟΤ ΤΕΛΑΜΏ~ΝΟΣ ΟΓ'ΚΟΤ. 
τδ δέ έστι ΤοιουΤον' οί φςοντΐζοντες Των Αίάντος 
πςαγμάτων του Τελαμωνοε ΤΗΛΟ'©ΕΝ, έκπα­
λαι· Τ.]

201. ‘ΑΠ’ 'ΕΡΕΧΘΕΙΔίΓΝ. οί‘Αθηναίοι 
'Ερεχθείέίει έλέγοντο άπο τοΰ Έρεχθέως, οί αΰτόχθων ήν, 
ύς ή μυθώδης ιστορία φησίν. ίθεν καί οί ‘Αθηναίοι αυτό· 
χθονες. ουίέ γαρ άλλοθέν ποθεν έλθόντες ωκισαν την 
'Αττικήν, ή ίέ Σαλαμίς νήσος έστιν Αθηναίων, άφ’ ής ό 
Αί'ας καί οί ναΰται αΰτοΰ. εικότως ουν αυτους λέγει άπο 
Της γενεάς καΤαγεσθαι των ‘Ερεχθειίων. m)

203. ΤΗΛΟ'ΘΕΝ ΟΓ'ΚΟΤ. μακςάν γάς 
φςυγία Σαλαμίνος. ή οί πςδ πολλοΰ κηδόμενοι, καί 

ουχε

/) Edd. vctt. TeVriV.
·») Vett. edd. hoc fcholion exhibent inter Triclinianat 

’Ax’ ’Efr%3»iS«»J ’Egi%9ii3ai ol Αθηναίοι ατο τον Ικτΐ Ικ γές 
γιννιι^ίντος κατα το» μΰ9ο» ’Efo%9ia(’ *9m καί οί νανται 
βντον. ιΐκίτιβς agtt Αίας τούτους κ*} χζς γονοΰί
νατάγιβ^αι λί?*'·

Ο
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ουχ'ι νυν μόνον. η οί τηλό&εν οντεί, ο ίση, ζενοι 
κα,τιχ γένον, καί ομων του Ύελαμωνον οίκου φειόο- 
μενοι, η) εϊ καί μη πςονηκομεν. ’ίΙΜΟΚΡΑΤΗΣ 
Αΐ’ΆΣ, ο όυνπέπαντον καί αίτιωνυμον εχων πά^ον. 
η ο ωμόν καί καςτεςόν. °) η ό υπο ωμοτητοί κεκςα- 
τημένον. η ο γενναίος, ό καί των ωμων κςατεϊν όυ- 
νάμενον.

204. ‘Ώ,ΜΟΚΡ ΑΤΗ'Σ. ο ισχυρός κατα τό 
σωμχ. αίνο μέρους γαρ λέγεται τό ολον' ό κατα τους 
ωμούς &%ων τό κρότος, τουτέστιν ό ισχυρός κα! ανδρείος.

[ΜΕΤΡ. 207. ΤΙ' Δ’ ’ΕΝΗ'ΛΛΑΚΤΑΙ.' 
ετεξα σΤξοφη μονόστςοφον εξ όμοιων κωλων άναπαι- 
σηκών Τ , ων τό όεΰτεςον μονομετςον, το όε Τ ε'φ&η- 
μιμεξίί, τά όε λοιπά όίμεΤξα ακατάληκτα. ειτοο 
παςάγςαφοί. Τ.]

207. ΤΙ' Δ’ ’ΕΝΗ'ΛΛΑΚΤΑΙ. τι αότω 
πεςί την ημεςινην οχλησιν γέγονε βάςονj όιον, εν τίνι 
γεγονεν ό λίαν βαςει, όίίτε άλλοίοί γενέσ&αι πςό- 
σ&ενη κατα την ημέςαν^ τι αυτωβάςοί ενηλλακται 
αυτή η νυξ. Τ Η* Σ ‘Α Μ Ε Ρ ί Α Σ. γςάφεται 
τ Η~ Σ ’Α Η Μ Ε Ρ ΐ' Λ Σ. άντί του, την άηόουν φοςάί. 
καί εστιν ό νουν" πόίον βάξοί ελαβεν αυτή η νυξ από 
τησ πςοτίςαί άηόίαν.

[207.

μ) Anonymus apud Iohnfonum corrigit xijSopwi.

j) Brunck. xejTfjixof.

[207. τι' Δ’ ’ΕΝΗ'ΛΛΑΚΤΑΙ. κατατί 
βάζο! ενηλλακται ηόε νυξ τηί ημέραν; ρ) ΛΕ- 
ΧΟΣ ΔΟΤΡΙΛΛΏ.ΤΟΝ, γυναίκα αιχμάλωτον. 
ΣΤΕ'ΡΞΑΣ, άγαπησαν. ’ΑΝΕ'ΧΕΙ, τιμά. 
ΘΟΤΡΙΟΣ, ό ορμητικόν' &οΰριον όέ ουόετέςωί, 

πόλιί, η' καί Συβαςιί. ’αΓΔΡΙΣ, αγνοούσα, μη 
είόυϊα. ωίτ ακριβών άν ε’ΐπαιν, το παν είόυία. Ό]

[207. μη εΐπην τό ’ΕΝΗ'ΛΛΑΚΤΑΙ αντί 
Του, ενηλλαγμένων ηνεγκεν, ων τινεν οίονται, συν 
τάσσειν έ&έλοντεν πρόί τό Β Α'ΡΟΣ’ αλλ’ αντί του, 
ένηλλάγη, ωνπερ φαμέν, ηλλοιω^κν άλλοιωσιν, καί 
μετεβλήέάην μεταβολήν, ουτω κανταυ&α όεον είπειν, 
τινα εναλλαγήν ηόε η νυξ ενηλλακται τηί Α Μ Ε- 
ΡΙ'Α Σ καί τηί ημερινην καταστάσεων, ό όέ άντί του 
είπείν εναλλαγήν, ΒΑ'ΡΟΣ είπε, όεικνυν το τηί 
εναλλαγήν όυίχερέν. ωνπερ γάρ βαρύ φορτΐον ου 
όυνάμε&α φέρειν, ουτοι καί την άπρονόόκητον μετα­
βολήν. εί μεν ουν συνάψεις προί Το Λ ΜΕΡΙΑΣ 
το' ’ΕΝΗ'ΛΛΑΚΤΑΙ, τό άμερΐαν άντί του, προ 
αυτήν ημερινην καταστάσεων νοησειν. ει όέ το Β Α -

Ο 2 ΡΟΣ

/») Bar. Τί οί] αζα ΐάμλαχται JSei » νύξ κμί}ας
κατα το βάρος , λέγι. ίγουν κατα τι]ν %3ί( χμίξαν βαξίως 
ύιέχιιτο ό Αίας μαινόμινοζ , !3ιν χα) το βχζος τχς μανίαζ τον 
ΑΪαντος , τ?ς χμίρας ΐπιτί3ιμιν. Jio καί φαμιν, «ζ* Ιν^λ- 
Ι.αχται Η ταροίοα »νξ τ?ί κμίξ^Ο κατα το βάρος. —
Iu Scholio Romano ad h. v. Anonymus ap. Iohnf. legit 

κατα τίν Τξοτ3ιν έμίξαν.

y) Bar. u;re ovx «» ΛαλκίιιΟ *« «xaOiji (1. «/oeSiji). xal ay»«* 
ffTOJ.
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? Ο Σ πςο? το ‘Α Μ Ε Ρ ί Α Σ έςεί?, το άμεςία?, αν* 
τ; του, τη? νυν ημεςινη? καταστάσεω? νοήσει?. τού­
το Jt- ε’ίποι? αν, Αα το άμα πςώί την πεςί του Αί’αν- 
τοί κακήν φκμην τούτου? άκουσαι, κάντευ&εν βαςο? 
λύπη? ύεό'έχ^αι, ω?τε η κατά την νύκτα σύμβαση 
εναλλαγή τη? μετ' εκείνην ημέςα? ην. Τ.]

2 ίο. ’ΕΠΕί ΣΕ ΔΕ'ΧΟΣ έπεί σε έχει ') 
ό A/as-, ιίοςιάλωτον στές^α? το λέχο? σου. η άλ­
λα?, έπεί σε άνέχει ο Αία?, το ΰοςιάλωτόν σου στές- 
ζα? λέχο?. ’ΛΝΕ'ΧΕΙ, α’ντ/ του έχει, παςέλκε- 
ται3) γάς η άνά. α/χε/νον ΣΤΕ^ΡλΑΣΑΝ γςά- 
φειν. η ’ΑΝΕ'ΧΕΙ, άντί του άνυψοί, τιμά.

[212. το ‘ΤΠΕ1ΠΟΙΣ άντί του, πςοεί- 
ποι?. εϊ? ταύτην γάς την σημασίαν τω υπείσιοι? 
χςωνται άπαντε?. η γάς ύπο άντί τη? πςο, ω? 
εχει καί το υποτίμησι?. Τ.]

[ΜΕΤΡ. 213. ΠΏΓΣ ΔΗ~ΤΑ. 'έτεςον σύ­
στημα κατα πεςικοπην καλών ων τά γ άναπαι- 
στικά ύίμετςα άκατάληκτα' το ί άσυνάςτητον έκ 
δακτυλική? καί αναπαιστικη? βάσεω?' το ε ομοιον 
τοί? πςάτοι?' το τ ομοιον τω J’ το ζ αναπαιστικον 
έφ&ημιμεςέ?. έπί τα τέλει παςαγςαφο?. T.J

213.

f) Suid. f, ίνίχιι — Izti et τιμΰ o Ai«{ ίοζιάλχτον, (fic etiam 
in fcholiis diftinguendum) στίζξαι re Αίχβί esu. Trtfie- 
σχν in edit. Brunck. depravatum eft. Recte vett. editt. 
erif&t. Lobeck.

s) ταξέλχ,ιι edd. Steph. Iohnf. Brunck. Mox poft ΣΤε'Ρ» 
ΞΑΣΑΝ Anonymus apud Iohnfonum addit *EXEI.

ai?, λο'γον ‘'αΓρητον. ™κΐφη- 
μον, μηύέ λέγεσ&αι οφείλοντα. ΜΑΝΙΑ/ ΓΔ Ρ. 
το κεφάλαιον του κακού πςωτον εκτι&εται, οτι εφυ- 
βςιστα είςγασται, μανία πεςιπεσων. ’ΑΠΕΛΏ.- 
Β Η' Θ Η. άντί του έφύβςιστα εί'ςγασται,’) η ουτω?, 
ένυβςί'σ&η καί λωβητο? γέγονε. ΧΕΙΡΟΔΑΙ ΚΤΑ. 
υπο των χειςων αυτου ύ'αϊχ&εντα. Κ Ε I Ν Ο Τ 
ΧΡΗΣΤΗ'ΡΙΑ. “) ά διεχςησατο εκείνο?, τα 
τολμήματα καί πςάζει?, η τα ΰιεφ&αςμενα ποίμνια.^ 
•παςά το 3ιωχςησασ&αι αυτα. ό'ηλο'ί ύε η λε^ι? και 

το μαντείον καί τον χςησμον, και το ιεςείον.

[213. ”AP’‘PHTON. Το μη δυνατόν $η&η~ 
ναι, καί το μη άζιον £η&ηναι· MANIA/ Α Λ ΟΤ Σ. 
ύπο μανία? κςατη^εί?'. ΝΤ'ΚΤΕΡΟΣ, αντί τον 

νύκτας, ομοιον τω, ήσυχοι &ασσουσιν, αντί του ησυ- 
χω?. ’Α IIΕ Α ή Β Η' Θ Η. έφύβςιστα έπαΰε, ένυ* 
βςίσ&η, καί λωβητο? γέγονε. X ΕΙ Ρ Ο Δ Α I Κ Τ Α. 
χειςί κατατετμημένα. Λ1ΜΟΒΑΦΗ, υφ αίμα- 
το? βεβαμμένα, ά εκείνο? έσφαγιασε.]

[21$. το ‘ΗΜΓΝ ου παντελω? αςγον'αλλ 
έχει καί τινα χςείαν, είπες συνάψει? ουτω?, Ο 
ΑΓ'ΛΣ ΉμΓΝ. φίλτςον γάς εμφαίνει καί σχέ- 

σιν

t) Suidas f. inAupiSu, infequentia f, xnfeS&xra et 
f». Lobeck.

a) Valcken. ad Ammon. p. 236. Scholia hunc in modum 
feparanda e(Tc iudicat: δραετΗΡΙΑ. (fic enim legi vult 
pro χ?>ιΓτ>Ιί<“·) τά τολμέμχτα καί τ?4ξ«<« ΚΕΙΝΟ f XPH* 
STHPIA. « SilXiJwo *««<»»«· i vi ίιι^κξμ- «■ T. A.
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ffiv τα t-μοι και ημιν, εν&α αν ευρηται ουΤωσί κείμε- 
<' B' ' ' ' »ζ _ , ~νον. ο ϋη και ευρησεις εν τε ποιηταις ζαί λογοποιοίς 

πολλαχου, ακριβώς σκοπών. τό Jg ΝΤ'ΚΤΕ- 
ΡΟΣ λ/ προς το ΑΠΕΛΩΒΗ ΘΗ συντασσε, ή' 
πρός το ‘ΑΑΟΤ'Σ. Τ.]

2Ι3. ΛΟ'ΓΟΝ ’ΆΡ’ΨΗΤΟΝ. ^Γ0ς λο'. 
•{οα ου μοναν ο μη δυνατός ρηΰηνχι, άλλα και' ό μη cc&iqq 
ρη^ηναι.

219. ΚΕΙ'ΝΟΤ ΧΡΗΣΤΗ'ΡΙΑ ΤΑ*Ν- 
ΔΡΟ Σ. χρηστηρια, τά μαντεΰματχ. ίνταυ^α ίέ τά 
γεγενημένα^ έργα υττδ του Αίαντος χρηστηρια καλεΤ. ως 
•jap δια των μαντευμάτων, η έκ των μαντευμάτων, τά 
μέλλονfa δγενοντο δηλα, ουτω καί *) τά όττό του Αιάντος 
•{εγενημένα έδήλουν την μανίαν αυτόν.

[ΜΕΤΡ. 220. ΟΓΑΝ ΈδΗ'ΑΩΣΑΣ. 
’Τα τοιαυτα είδη καλείται κατα σχίσιν. κατα σχε- 
σιν δέ εστιν, ως 'Ηφαιστίων φησίν, οΐς άνταποδίδο- 
ται καί άνακυκλείται ετερα παρόμοια. είσί δέ τά 
κωλα της παρούσης στροφής ιβ, και τά την αντί­

στροφης τοσαυτα. το α ασυνάρτητον έξ ιαμβικής 
Tfcxaikijf βάσεως, ο καλείται περίοδος. <?υ'ο 

γαρ ίαμβοι καί δυο τροχαίοι περίοδος καλείται, οτι 
ουκ εστι μέτρου τι είδος, άλλ' απλώς περίοδος κα­
λείται το υπερανω των τεσσάρων 'συλλάβων σύστη­
μα. το β δακτυλικόν πεν&ημιμερές' το γ ιαμβικόν 

εφ$η-

, Α') Lobeckius , nefcio quo modo , citat οΰτο Si χβ) , quod
certe exquifitum cft. Vid. Schaefer. Append. ad Baftii 
Epift. erit. p. 51.

·— 215 — *

ίφ&ημιμερ^' τό δ ομοιον τω β' Το ε άναπαιστικον 
μονόμετρον' το ϊ άναπαιστικον έφ&ημιμερές το £ 
ομοιον τω α, ήτοι περίοδος' έχει δέ δάκτυλον αντί 
τροχαίου’ τό η ιαμβικόν πεν^ημιμερές’ το & αντί- 
σπαστικόν διμετρον καταληκτικόν, ήτοι έφ^ημιμε- 
ρές, ο καλείται φερεκράτειον από φερεκρατους του 
εφευρόντος αυτό' τό ι ομοιον τω η' το ια άντισπα- 
σηκόν διμετρον άκατάληκτον, ο καλείται^ Τλυκω- 
νειον από Γλυκωνος του έφευρόντος αυτό' τό ιβ τρο­
χαϊκόν ίφ^ημιμερές, τόν y έχον πόδα~ δάκτυλον, 
είτα παράγραφος καί διπλαί, διά τό είναι των αν-, 

τ αποδιδόμενων. Τ.}

220. ΑΓ'ΘΟΠΟΣ. διαπδρου, θερμού έν 
ταίί μάχαις, η το θερμόν νδν επί του παρακεκινη- 

κότος κείσ^ω. y )

[220. ’ΑΝΔΡΟ'Σ ΑΓΓΕΛΙΑΝ., αγγε­
λία τίνος λέγεται, ην άν άγγείλη Τις υπ" εκείνου 
πεμφ&είς, καί ην είπη Τις περί εκείνου, ουχ υπ 
αυΤου άποσταλε'ις. Α1 ©ΟΠΟΣ, διάπυρου. 

“'Λ Τ Λ Α Τ Ο Ν, άνυπομόνητον, άφόρητον. Ο 
ΜΕ'ΓΛΣ ΜΤ'ΘΟΣ. η μεγάλη καί πλατεία 
φημη. Τθ' ΠΡΟΣΕ'ΡΠΟΝ, τό ακόλουθον, τό 
επόμενον. ΠΕΡίΦΑΝΤΟΣ, φανερός. ζ) ΘΛ- 
ΝΕΓΤΛΙ ΠΑΡΑΠΛΗ'ΚΤΩ/ΧΕΡ1', ηγουν δια 

της

y) Suidas ί. άδοτος. Lobcck.
ζ) Bar. ο σΐίΐ^έί *«> γνάξίμος xri νΐξΐ^μας qwrt/iii·*: 

τχι.
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τί?? αΰτου iJ/as- χειςο: τη: μανικηι. εμπληκτοι, και 
άποπληκτο:, καί παςαπληξ ταυτόν.]

[221. ”Α Τ Λ A Τ Ο Ν, ηγουν ου φοςητόν, άλλ' 
ανυπομονητον το7: αχουουσι, και μάλιστα, το7: φί- 
λοιι. ΟΎ ΦΕΎΚΤΑΝ, ην ου βυναταί τι: φυ- 
yw, καί μν κατακλασ&ηναι τω άκοΰσματι. Τ.]

222. f ΚΛΗΙΖΟΜΕ'ΝΑΝ. φημιζομένην υπό 
των Έλληναν, ου &εό&εν. ΤΑ'Ν ‘Ο ΜΕ'ΓΑΣ 
ΜΎΘΟΣ, ην αγγελίαν πα: λόγο: αυ^ει. πςάην 
μεν γας μονοί οί "Ελληνε: έλεγαν ταυτα πες} Α'ι'αν- 
Το:, ημε7: δέ ηπιστουμεν. νυν Jg καί ημε7: έγνωμεν. 
Ώ./ΜΟΙ ΦΟΒΟΎΜΑΙ- a) τό έκ τούτου, φη- 
σ/y, άποβησομενον. εϊκό: γάς τόν νού έζεστηκότα 
μη$ε εαυτου άνασχέσ&άι. ου γάς, φησί, φοβού­
μαι, μη τιμωςη&η ΰπό των βασιλέων. ΠΕΡΙ- 
ΦΛΝ ΤΟ Σ. φανεςό: έστιν, οτι ταυτα εαυτόν δια­
ψήσει. Π ΑΡΑΠ ΑΗ ΚΤΏ.4. τ» μανικη. παςα- 
πληζ γάς ό μανικό:. ΒΟΤΗ ΡΑΣ ΙΠΠΟ ΝΟ ­
ΜΟΎΣ, του: μεγαλω: φυλαττοντα:, τους ποι­
μένα:. ουτοι γας ένόμιζον και ποιμένα: αυτόν άνη- 
ςηκένοίι.

[-■27, ΒΟΤΗ~ΡΑΣ τού: την ποίμνην φυ­
λάσσονται λέγει κύνα:, ώ: κα} πςοίων έςε7. τό δέ 
ΒΟΤΗ~ΡΑΣ καί ‘ΙΙΊΙΙΟΝΟ'ΜΟΎΣ έκ παςαλ- 
λήλου. καταχςηστικω: Jg τό ’ίΠΠΟΝΟ'ΜΟΎΣ 
εϊπεν. ιππονόμο: γάς ό των 'ίππων νομεύ:, η ‘11Ί-

II Ο-

<r) Brunck, ΦΟΒΟΤΜΑΙ ΤΟ ΠΡΟΣΕΡΠΟΝ.

ΠΟΝΟ'ΜΟΤΣ, τού: μεγάλου: νομε7: καί φυλά· 
κα: των ποιμνίων, ίππο: γάς τό μέγα πας 'Αττι­
κοί:, ωςπες και τό βου:. καί Του μέν ένό: παςα- 
δείγμα τό βούπαι:' του δέ έτέςου, τό ίππόβινο: καί 
ϊπποβουκολο:. Τ.]

224. t ΦΟΒΟΊΓΜΑΙ TO' ΠΡΟΣΕ'ΡΠΟΝ. 
■ήτοι το επόμενόν κα} άκολουβον. ηγουν το άποκτεΤναι 
εαυτόν, εΐ γαρ ό μαινόμένος ουκ οϊδεν, ο δρα, επόμενον 
άν ει'η και είκος, αυτόν κα! προς τόν έαυτοϋ θάνατον χωρή- 
σαι. διό επεξηγοΰμενος, ο φησι φοβεΤσ&αι, φησί’ άπο- 
&ανε7ται ό Α’ίας, ό άνηρ λέγω ό περίφαντος.

[ΜΕΤΡ. 2 2 8. ’'Ώ.ι ΜΟΙ. Σύστημα κατά 
πεςικοπην άνομοιομεςέ:, κωλων άναπαιστικων ιβ, 
ών τό η μονόμετςον' το ιβ εφΨημιμεςέ:' τά δέ λοι· 
πά όίμετςα ακατάληκτα, έπί τω τέλει παςάγςα- 
φο:. Τ.]

228. ΜΟΙ ΚΕΓΘΕΝ. ω: οικουςουσα, 
τά έζω ή Τέκμησσα ήγνόει. δε7 ουν τόν Χοςόν τά 
μέν ένδον απ' αυτή: γνωναι' την δέ από του Χοςοΰ 
τά έζω. b)

230. ΤΗ'Ν ΜΕ'Ν. την ποίμνην. ΠΛΕΥ­
ΡΟ Κ Ο Π Ώ? Ν. κατα των πλευςων τύπτων. ΔΎΟ 
Δ’ΆΡΓί'ΠΟΔΑΣ. αντί τού λευκόποδα:. 'ΐσω: 
τόν μέν ενα ένόμιζεν'φδυσσέα, τόν δέ άλλον Νέστο- 
ςα η Μενέλαον.

[230.

4) Bar. iyavv 4» htitt, h νομές i^Sf,
vrftv άγων ΐμΐν ίιίιμίνα πιίμνια.
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[2·;ο. Ύ1Ν TA' ΜΕ'Ν ΕΓ'ΣΠ. ρΐ έ«* 
νισ&ηε, *?) ει πςόε τό ΠΟΙΜΝΗΝ, ενικόν ον, 
ΤΑ Μ ΕΝ καί Τ|Α ΔΕ' απο3ί3οοσιν. ωςπες γας 
λέγομεν, αιτίαν έπαγει α 3ε7να τω 3ε7νι, τα μεν ωε 
πςο3ότη, τά 3ε ωε συκοφάντη’ κατα τον αυτόν τςο- 
πον γ/νετα/ καί ένταυ&α. κα'ι ετεςα μυςία τοιαυτα 
'έυςησειε πανταχου. μαςτυςεΐ 3ε κα'ι τις των λογο- 
7ίοιων λίγων ουτω’ κα'ι ζημίαε., της μεν άπό του την 
χέίςα άςγέίν, της 3ε ά) άπο της του όφ&αλμου κα- 
χείάας. άλλως τε καί ΠΟΊΜΝΗΝ είπε, ο 
εστιν eV<3os περιληπτικόν , κα'ι πάλιν εν τη 3ιαιςέσει 
το ’ Ώ,Ν πςοεέταζε, 3εικνυε οτι η ποίμνη πλη&οε 
3ηλο7,- ωεπες γένος των υστεςον. λέγει 3έ καί ο Λι· 
βάνιόε που κατά το σχήμα τούτο’ Εί φίλα τω μεν 
χαζιούμαι, τον 3ε πςοελη'-ψομαι, ΔIX’ ’ΛΝΕΡ- 
’ΡΗ'ΓΝΤ. 3ίχα αντί του χωςίς, καί αντί του εις 
δυο μοΐςαε. ’ΑΡΓί'ΠΟΔΑΣ, ταχΰπο3ας, η λευ· 
ν.όπο3ας. ’ΑΝΕΛΩ'Ν. α’νελό^εΡοί·, βαστάσαο. 
ΓΛΏ ΣΣΛΝ ’ΆΚΡΑΝ. το άκςον της γλωσσηε. 
ομοιον τω, μέσος κατέχη, αντί του κατα μέσον. 
'ΡΙΠΤΕΓ. ζίπτειν, το απλώς ζίπτειν. ςιπτέίν 
3ε τό μετά σφο3ςότητοε. Ad) 'PTTH ΡΑ, το κοι­
νώς λωςοκάπιστςον. ςυτηςεε κυςίως οί λωςοι του χα­

λινού,

c) Bar. ϊί,α μ>) $αι/μιί<τ;ις. — Idem Scholion in paucis 
tantum difcrepans vett. edd. inter Tricliniana exhi­
bent.

/) Bar. τ>)» μέ» — τι}ν 33.
dd) Similiter Phavorinus, unde corrigenda Scholia Ienen- 

fia, quae Purgoldus turbavit. Lobcck. 
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λινού, ols Τους 'ίππους χεςσί κατέχουσιν β) οί ίπ- 
σιεΰοντες. ΛΙΓΤΡΑ7, λιγυςον ήχον άποτελουση. 
Δ Ε Ν Ν Α' Ζ Ω Ν. μετά 3εινοπα&είας λίγων, άπο 
του 3εινοε. βλαεφημων.]

[230, οί γςάφοντεε Ν ΤΗ'Ν ΜΕ'Ν καί 
ΤΑ'Σ δε' ΠΛΕΤΡΟΚΟΠΏΓΝ, άγνοουσι τά 
μέτςα. Τ.]

230. ’ΛΝ ΤΗ'Ν ΜΕ'Ν, 'ΕΣΦΑΞΕΝ^ ω- 
φειλεν είπεΐν, ηςτην μέν, δια το, ποίμνην, και δια το, 
την μέν. ό δε την γενικήν των πληθυντικών έπηξε, προς 
το σημαινόμενον ανάγων αυτήν, οίον των ζωων. ή γαρ 
ποίμνη των ξωων ην, καί τα σφαγέντα ζωω ήταν’ οθεν 
έπάγει καί τό, τα δέ. εστι δέ και αυτή η σύνταξις Αττι­
κή. και τό σχήμα τό, κατα. μερισμόν, λεγόμενόν.

23?. ΊΌΤ“ ΜΕ'Ν ΚΕΦΑΛΗ'Ν KA1' 
ΓΛίΓΣΣΑΝ, Ίσως τούτον ενομιζε Νίστοςα, ως 
■ψευ3ομαζΤυςησαντα κατ’ αυτου. ΜΕΓΑΝ ‘ΙΠ* 
ΠΟΔΕ'ΤΗΝ ‘ΡΤΤΙΓρΑ ΛΑΒΏ'Ν ΠΑίΕΤ. 
3ιπλωσας τόν χαλινόν, παΐει τον κςιόν, ωε λιγυςα 
καί όξυφάνω μάστιγι, ‘ίΠΠΟΔΕ'ΤΗΝ δε *ΡΤ- 
ΤΗ"ΡΑ, χΛλ/vcv. ΜΕ'ΓΛΝ 3έ πςοε τό πικςότε- 
ξον κα&ά·ψασ&αι Του έχ&ςου. ΚΑΚΑ' Δ Ε Ν Ν λ'- 
ΖΩΝ. άντί του βλαεφημων. περιστέλλει 3ε κα· 
λωε τόν λόγον, φα'σζουσα τα ρήματα μη είναι του 
λ’ίαντοε, άλλα $εων τινοε υποβολή. {) 3αίμονα 3s 

φησι

e) Laud. Bodl. οί« κχτ/χονσι ταϊς %ι?σ.ν —.

f) Brunck. ΰπνβολή*· 
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φηι·{ την μανίαν. δεννάζων δέ άπό Του' δεινόν' δείνα,· 

ζω καί δενναζω, as φαεινός, φαεννος.

[238. το ΔΕΝΝΑ'ΖίΙ «ποτού δεινόν γεγο» 
νε, τροπή του ι εις ν. δέννος χάρ η λοιδορία. Τ.]

233· ΓΛΏ~ΣΣΑΝ "ΑΚΡΑΝ. άντί του, της 
γλίόττ^ς το άκρου. ϊστι ίέ ομοιον τω,"μέσου κχτέχει ε) 
άντί του, κχτχ το μέσου. ρίτττειν δε το αττλως τι κχτχ 
γης ρίττειν, ρίττειυ ίέ τό μετά σφοόροτητος. ο ίε έυεστως 
άντ'ι αορίστου.

2 36. 'ΡΤΤΗ-PA ΛΑΒΛ'Ν. ρυτήρ, ρυτηρορ, 
καί ρυτηρεο οί Χώροι των χχλινωυ, ους κχτεχουσι τωις χερ- 
σιν οί ίτττεΰοντες. λέγονται ίε καί ηνίαι.

[ΜΕΤΡ. 2^0. "ίΙΡΑ ΤΙΝ’. Τούτο αντι­
στροφή έσπ τής άνω ρη&είσης στροφής, ής ή άρχή, 
Ο'ίαν έδήλωσας. έστι δέ κωλων //3, όμοιων κατα 
πάντα εκείνη. έπί δέ τω τελεί ου τα αυτα κείται 
σημεία, άλλα μόναι δΰο διπλαί. έν μεν χαρ ταΐς 
στροφαίς των άλλοιοστρόφων τούτων συστημάτων, 
των κατά περικοπήν έχοντων συστήματα ανομοιομε­
ρή , έπι του τελευταίου κωλου κατα μέν την άρχην 
διπλή τί&εται έ£ω νενευκυία, έπί Αε τω τέλει παρα· 
χραφος καί έσω νενευκυία διπλή, δηλουσαι οτι των 
ανταποδιδόμενων είσίν αί τοιαυται στροφαί’ εν δέ 
τοοΐς άντιστροφαίς έπί τω τέλει του τελευταίου κω­
λου μόνη παράγραφος. έπί μέντοι της τελευταίας 

άντι-

g) Praeferendum, quod Brunck. dedit, μίσος MTiKt- Pur­
go ld, Haec lectio elt Laud. et Bodl. 

αντιστροφής, έπί του τελευταίου κωλου, δυο μοναι 
τίθενται διπλοί, κατά τε την άρχην του κωλου καί 
κατά τό τέλος, άμφότεραι δέ έξω νενευκυίαι, δη­
λουσαι οτι τέλος έσχε τά ανταποδιδόμενα. τί δέ 
εστι παράχραφος, καί τί διπλή, καί τί κορωνίί, 
&εωρείσ&ω έν τουτοις,

— < > Τ.]

240. ‘'ΏΡΑ ΤΙ'ν’. ωρα τινά ημών, αντί 
Του έκαστον ημών, προελκυσάμενον την έσ&ητα, τοΐς 
καλΰμμασι την κεφαλήν κρυψαμενον — όρων δη δ 
"Χορός, οτι έν μεχίστω κακω έστιν Αίας, το μέν κα* 
Τα την νόσον, τό δέ κατα την απειλήν των βασι­
λέων, διαπορείται τΐ πρακτέον αυτω' πάτερου έχκα* 
λυψαμένους φευγειν οποί ποτ ουν, η άποπλείν έπι· 
βάντας έπί των νέων, καί ουκ ’έστι μέν μικρόν τό, 
ϊάσαντασ τον προστάτην, άπαλλαχηναι. αλλά 

, ft\ / . ν <7 ' ίνημαινουσι οια τούτων εστιν οτε τα εν ποσι οεινα. 
εϊω&ασι χάρ οί άπορουντες έξ αρχής τοιαυτα προς· 
φέρεσ&αι.

[24O. ίΩ,ΡΑ ΤΙΝ’^ΗΔΗ. καιρός έστιν ήδη 
Τινά, τουτέστιν έκαστον, ημών, κρυψάμενον καλυμ- 
μασι την κεφαλήν, άρέα&αι κλοπήν διά των ποδων, 
ηχούν φευχειν δια ί*ηρας η εζομενον κατα τον τα* 
χυν ζοχόν της κωπηλασίας, με&είναι εαυτόν, καί 
άπολυσαι διά νηός ποντοπόρου. ΖΤΓΟΝ ΕΖΟ* 
MENON, μη λάβης είς τό ΖΤΓΟ Ν έ'ξω&εν τό 
βίς, άλλ’ ουΤω λέχε' έζόμενον ζυχον. κα&ησ&αι 
χάρ κα&έδραν φαμέν. ζυχός, έ'ν&α κα&ήμενοι κω- 
πηλατουσι. ΠΟΝΤΟΠΟ'ΡΩ, ΝΑΙ1' ΜΕ­

ΘΕΙ" 
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Θ Ε ΓΝ ΑI. Α/οο %οντο7τοζ>ου vijof ε<’? &άλατταν αφε?· 
m; εαυτόν. ΛΙΘ Ο'ΛΕ ΥΣ.ΤΟΝ "ΑΡΗ, λ/θο- 
βλητον φονον.]

[340. οί γράφοντες ΚΡΑ ΤΑ, ου καλω<τ γρά- 
φουσιν. έχει γάρ το μέν κρατα το κρα μακράν, 
το Αε ΚΑ'ΡΑ, το κα βραχύ, τό Αε ρα μακράν. 
Τ.] I

24’. ΖΤΓΟ'Ν‘ΕΖΟ'ΜΕΝΟΝ. ζ’ογος λε'γε- 
ΤΧΙ κχί η στχΰμη, κχι u£p ον οί βόες έζευγμένοι οντες 
άγοντχι. κχΐ ο τόνος, &υ&χ κχ&ημενοι έν τη τριήρει οί 
κωπηλχτχι τχς κωνχς έλχΰυουσιν, ους (an ον?) κχί ΐόωλιχ 
οΰτος (Αΐ. 1264.) καλεΓ.

243· ΜΕΘΕΙ ΝΑΙ. με^ιέναι, φεύγε ιν. 
έκαστον ημών, φησΐ, &ε7 με&έϊναι, τουτέστι ξίφαι 
εαυτόν, εν νηι καί φυγεΐν. TOTAS, άντί Του με- 
γαλας. ΕΡΕ Σ Σ Ο Υ ΣI Ν. ευτόνως κινουσιν. από 
των έρεσσοντων, άντί του έλαύνουσι, κηουσι. ,1) ΔΙ- 
ΚΡΑΤΕΓΣ. οί Α/σσοί.

[244- ’ΕΡΕ'ΣΣΟΥΣΙΝ, κ/νουσ/ν. εικότως 
είπον την λέ^ιν, ως ναυται. Τ.]

245. ΠΕΦΟ'βΗΜΑΓ. εόλαβούμα! τό 
λευσ&ηναι, καί άλλως μετ αυτου, ον όη μοίρά τις 
κακή κατέχει. λέγει Αε την μανίαν. φηάιν ουν {η 
Ίεκμησσα πεπαυσ^ιαι, αντί του συμπα^είν αυτω

της

b) Saiii. ί. ifitrovtiv. LobecL Mox pro »ί J«r«J Laud. 
Bodl. ci iu'i agx^Tt; ei 'ArgiUat. 

της μανίας, ΐνα σςροκόπτη τά της ύπο^έσεως. *) ΛI 
© θ' Λ Ε Υ Σ Τ Ο Ν ’ Λ Ρ Η. τον θάνατον. καί 'Ομη­
ρος (’ΐλ. Ν. 569.)·

Γίνετ "Αρης άλεγεινός οϊζυροίσι βροτόΐσι.

24$· ΛΙΘΟ'ΛΕΤΣΤΟΝ ’ΆΡΗΝ. έντχυ- 
&χ τον φόνον φησί κχτχχρηστικως. φοβουμχι, μη πως 
συνελΰόντες ‘ΑτρεΤόχι κχί χλλοι ''Ελληνες iia λι&χσμόΰ τόν 
Αί'χντχ χνοκτείνωσιν' ου γενομένου, κχγω χπο&χνουμχΐ 
τχχβείς μετχ τουτου συνχλγεΐν. έτχχΰην όέ όιχ το ΰφ’ 
αυτω (leg. ΰπ αυτω') είναι με.

247. ΛΓς’ ^ΑΠΛΑΤΟΣ, άντί του ^ε- 
γάλη.

[247. άπέλαστος, καί κατά συγκοπήν άπλα- 
στος, η άπλησίαστος, τουτέστι κακή, η μη παρα­
χωρούσα πλησιάζειν αυτή.]

[ΜΕΤΣ. 248. ΟΥ’ΚΕ'ΤΙ. Σύστημα κα­
τα περικοπήν ανομοιομερές, έν εκθεσει κωλων ανα- 
•χχιστικων εξ, ών τά πέντε όίμετρα ακατάληκτα' 
τό Αε <? καταληκτικόν, ήτοι ίφ&ημιμερές. είτα πα­
ράγραφος. 1. ]

248- ΟΥ’Κ ’'ΕΤΙ. ουκέτι κατέχει αυτόν. η 
μανία, άλλα λήγει, ως οξύς νοτος ταχέως λη'γει. 
άς γενομένων τινων σημείων επί τοίς πνευμασιν, ωετε 
παρατείνειν αυτά, η ταχέως πεπαυσ&αι, οϊόν εστι 
καί έν rj/ κωμωδία'

’Αλλ’

i) Verba °έν — ότο^ίςιας Brunckius fubjecit Scho- 
lio, quod ad OTK EVTI v. 24$. pertinet.
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’Αλλ’ έ'πεσε ταχέως' δειλινός γάς ης^αΤΰ.

KAl' ΝΤ Ν ΦΡΟΝΙΜΟΣ, εμφςων γενόμένος 
ηςζατο συμπαςχκολου&ε7ν τη συμφοςα και αλγεΐν. 
ΜΗΔΕΝΟ'Σ ^ΑΛΛΟΤ ΠΑΡΛΠΡΑ'λΑΝ- 
ΤΟΣ. οιον μηδενδς συμπςάζαντος καί μετασχόν* 
Τος των άμαςτηματων. η γας κοινωνία των άμας· 
νημάτων φέςει τινά σταςαμυ^ίαν. ι) πεςισση δέ η 
<παςά πςο&εσις.

[248. ΟΤ’Κ ’ΕΤΙ. εχει δηλονότι αυτόν κα* 
κη μο7ςα. εληζε ya^ ωςπες όζυς νότος όςμησας χω- 
ς'ς άστςαππς. m) ΠΑΡΑΠΡΑ'αΑΝΤΟΣ, πα- 
ςαπλησια πα&όντος. ’ΤΠΟΤΕΐ'ΝΕΙ. αϊςει, ί- 
yii^si, υποβάλλει. έζέτεινεν, άντ} του έζεπληςω* 
σεν. υπέτεινεν άντ} του κάτωθεν είς ύψος ετεινεε, 
διατείνεσ&αι όέ, τό διΐ'σχυςίζεσ&αι.]

[247· ’Α ΠΛΑΣΤΟΣ. άπέλαστος, και κα· 
τα συγκοπήν άσςλαστος, η άπλησίαστος, τουτέστιν 
η κακή, η μη παςέχουσα πλησιάζειν αυτή τινά, 
το7ς yaq μα ιν ο μέν ας αυδε'ις πλησιάζει, ΐνα μη Τι 
κακόν υπ αυτών τταθ#·

24S.

ί) Hinc corrigendus cft Suidas, apud quem f. srtgirii ma· 
Ic legitur Μσχι.

l) Suid. S. τβ yag ct ixarttvti.

m) Bar. Jioti αίξας ictrtf vorot οξν(, xagl; Ax/irgai isrfgeiritf
ϊ*Μβι· ΐίγονν, a;reg »or«{ ο’ξν'ς μιτιί πολλϊί άχλνοΟ «»ι 
βκοτιινότητος ά>'£α« ό Αίας, τοντίβτιν ^μητικος χω('Κ τϊο 
λαμτ(ας φξονήσιως όςμέταζ ό Αία; , ικανοί wv > *«> »Χ" TOfχ 
(af» fcribit Anonymus apud Iohnf.) vio» Swc qgivw», 
iyoov Atwrinu μετά xei tygevitto* >»>'.

248. VATEP ΣΤΕΡΟΠΑ"“Σ. φασ'ν οϊ. π e- 
ςιταυτα δεινοί, ως ει μη τυχοι ουσα άστςαπη, «νί­
κα ό νότος άς^ηται πνε7ν, ταχέως παύεται. Τ.]

249· ΌλΤ'Σ ΝΟ'ΤΟΣ. η σόντχξις ουτχς' 
ουκέτι μχίνετχι, ό Α"χς όηλονοτΓ καί yxp εληξε της μχ- 
ν!ας χνοίίξχς ττρότερον και ορμησχς ωςπερ νοτος οξύς, το 
δέ, χτερ στεροπχς λχμπρχς, ει'ττε, διότι χς επί το πλεΐστον 
νότου ττνέοντος εΐΰ^χαιν χί αστρχπχι γίνεσ^χι.

25'3· ‘ΤΠΡΤΕίΝΕΤ. υποτείνειν, τό κχτω- 
'&tv έξχττλουν. έκτείνειν, τό απλώς έξχπλοΰν. ίιχτείνε- 
σ·$χι, τό Ισχυρίζεσ&χι. αποτείνεσ&αι, το κχτχ τίνος χω- 
ρε7ν. έντχυ^χ ds υποτεΐνει, αντί του ΰποβχλλει, καί δί- 
dtiw , καταχρηστικάς.

[ΜΕΤΡ. 254. ’ΑΛΛ’ ΕΙ’ ΠΕ'ΠΛΤΤΑΙ. 
Στίχοι ειάιν εντεύθεν ιαμβικό} τςίμετςοι άκατα- 
ληκτοι π[ό, ων τελευταίος, Ια τουοε πςayη καυτός 
ως έχών κυςε7. πες} τό τέλος σε τούτων κατα ε'ιςβο- 
λ«ν κόμματα τςία, α καί δοκε7 μοι άντισπαστικα 
είναι μονόμετςα άκατάληκτα, ων το μέν α και το β, 
’ΐα μοι μοΓ το δέ y, ’ΐοί πα7 παί’ έν δέ τω τελεί 
πάντων συνήθως η κοςωνις τΐ&εται. Τ.]

[254. Έ.Ι πέπαυται ό Αίας της μανίας, κομι~ 
ίη νομίζω ευτυχησειν. άφανους yaq 'όντας ταυ κα· 
κου ουδεμία φςοντίς.]

255. ΦΡΟΤ'ΔΟΤ ΓΑ'Ρ. δηλονότι DVTOC. 
Μ Ε ΐ'Ώ Ν ΛΟΓΟΣ, άντ'ι του αυδε'ις λογος.

256. ΙΙΟ'ΤΕΡΑ Δ’ JAN Εΐ’ ΝΕ'ΜΟΙ. 
βί δοΐη τις αιςεσιν, ποτεςον άν πςοκςίνειας, λυπών

Ρ τους 
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Του? φίλους αυτοί ηόεσ&αι, η λυπών τους φίλους 
καί αυτός λυπέίσ&αι. ") άςιστα Jg έχουσιν αί αν­
τιθέσεις, των μεν οίομίνων έν ευτυχία γεγονέναι, ει 
πέπαυται το κακόν" της όέ βουλομένης παςαστη- 
σαι, οτι εν χειςοσιν εστι τα του Λιαντος νυν, οποτβ 
καί παςακολουθε7 το7ς άμαςτημασιν. είποντος <Js 
Του Xofou έν ευτυχία είναι, ει πέπαυται ο Αίας του 
κακού, έπάγει η Τέκμησσα, οτι κακόν έστι τω ούτως 
πςά^αντι καί τό πεπαυσθαι των δεινών. παςακο- 
λουθων γας το7ς πεπςαγμένοις εν ό^ΰνη πλεΐονι γίνε­
ται. καί Ευςιπίόης (‘ΐοτοτολ. 248.)'

Το γας όςθουσθαι γνώμην, ό^υνα.

πςοτ όέ το υττ εκείνων είςημένον, οτι εν ευτυχία αν 
ε’ίημεν, ει πέπαυται, άντιτίθησιν ούτως " πότεςα αν 
έλαιο, ε'ι σοι όοίη τις α'ίςεσιν, λυπών τους ψιλούς αυ­
τοί εν ηόονη όιαγειν η κοινωνεΤν του παντός, καί αυ­
τοί τε λυπείσθαι κα'ι τους ψιλούς λυπε7ν$ οίον ό μεν 
Α'ιας εν ry μανία ων έτέςπετο, οίόμενος τιμωςε7σθαι 
Τουί εχθςους, εγω Je ελυπουμην όςωσα αυτόν, νυν 
ίε παυσαμενος της μανίας, καί αυτός λυπεύται επι 
το7ί πεπςαγμένοις, λυπεί όέ πάλιν καί τους ψιλούς. 
νυνί ούν όεόίπλασίασται τό κακόν. τούτο <5ε ανα­
πτύσσει ό Χοςόί ϋιά των έπιψεςομένων" Τθ' ΤΟΙ 
ΔΙΠΛΑ'ΖΟΝ, ΓΤ'ΝΑΙ, ΜΕΓΖΟΝ ΚΑ­
ΚΟΝ, οιαν τό άμψοτέςους λυπείσθαι.

[2$6.

[2$ί. ΑΓΡΕΣΙΝ. πςόκςισιν. ’ΑΝΙΧΓΝ. 
άνιω τινα, τό κακωί ποιώ αυτόν, καί άνιω ττνα, 
όταν κακώς έχω, ό <?ε συναλγε7 τω εμω παθει, κα- 
θο λέγεται ενταύθα. Τί ΚΟΙΝΟ Σ. αντί του 
κοινή λυπε7σθαι έν ψίλοΐί κοινή λυπουμένοις, τουτέ- 
στιν όμου τό7ς ψΐλοΐί λυπε7σθαι.]

257. ΦίΛΟΤΣ ’ΑΝΙΏΓΝ Αϊ’ΤΟ'Σ 
‘ΗΔΟΝΑΣ ’ΕΧΕΙΝ. ωςπες ό Αίας, έν μανίοί 
ων, λυπών ημάς αυτοί ησετο.

[259. ΤΟ' ΤΟΙ ΔΙΠΛΑ'ΖΟΝ. τουτέστι 
Το λυπείν κα'ι τό λυπείσθαι, μείζον κακόν, ό'ηλονοΠ 
του άπλουό]

25*7. ’ΑΝΙίΓΝ ΑΤ’ΤΟ'Σ. άνιω τινά κακώς 
αυτόν ποιων. κωί άυ άνιω τινά πάσχων εγώ, φίλον δηλα­
δή 1 συναλγεί γαρ τω έμω πά&ει. κωτα τούτο λέγεται έν- 
ταύ·&α έρωτωμ&νος δε ό Χορός, τί των δυο αίρηται, °) 
αΰτον εχειν ηδονην άνιωντω τους φίλους, ή κοινώς συλλυ- 
πέΐσ^αι, φησί προς την Ύέκμησσαν' το μεν ηδεσθαι τινα 
άνιωντα έτερον, ωςπερ εχει έπ εμού καί τού Αί'αντος, Λ- 
•πλούν έστι κακόν , το δέ συλλυπεύσΑαι ουκ εστι διπλούν. 
διά τούτο μείζον κακόν υπάρχει το διπλούν τού απλού, ωςτε 
τό εν καί άπλούν βουλοίμην ων μάλλον ϋφίστωσ·&αι.

26ο. *ημεΓς ‘’αρ’ οτ’ νοςοτ~ν- 
ΤΕΣ. ημε7ς, άντί του ό Α’/οίί νυν μη νόσων όόυνόϊ 
εαυτόν Λ» τά πεπςαγμένα.

Ρ 2 [26ο.

Suid. {. i* Lobeck. ·) Scribendum videtur β/^οτ».
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[260. Η Μ ΕΙ Σ. τούτο λέγει η Ύέκμησσα, 
ως άπο του πςοςωπου λ’ίαντος. ρ) ’ΑΤΩ'ΜΕΣΘΛ. 
βλαπτόμενα. ]

1 26ο. τούτο η Τεκ/ζζ/σσα λέγει Λα' τύν Α’/αν- 
τα. δέον <5ε εϊπε7ν, ο Α’/αΓ ου νόσων βλάπτεται, 
‘ΗΜΕΓΣ Ο Τ’ ΝΟΣΟ ΤΈΝΤΕΣ είπε Λα ταύτα, 
οτι είω&αμεν, οπηνίκα στες} τίνος των γνωρίμων διη­
γούμενοι άποντος , εκ του οικείου πξοςωπου τούς λό­
γους ποιε7σ3αι, καί εις εαυτούς το εκείνου πςόςωπον 
άναδέχεσ&αι. καί οτι αυτή η Τέκμησσα του Λίάν- 
Tos ην, κα'ι το εκείνου κακόν, οίκε7ον ένόμιζεν. ο$εν 
σκοτεινως είξησ&αι δοκουν, εξεπίτηδες άποςούντα τον 
Χοςον ο ποιητης δείκνυσιν, 7να δηλον δια των έξης γέ· 
νηται. Τ.]

2 62. ’ΑΝΗ'Ρ ΈΚΕΓΝΟΣ. ό άνηρ έκεΐνος 
ετί κατεχομενος ύπο της νόσου, αυτός ήίετο επί το7ς χχ. 
χόΤς, ο/ί ε’ίχετο, τουτέστιν, α έποίεΓ ημάς 6έ τούς μη 
μα ιν ο μένους έλυπει συνυπαρχωυ.

264. ΉΜΑ~Σ ΔΕ' ΤΟΤ'Σ ΦΡΟΝΟΤ~Ν- 
ΤΑΣ. γξοόψεται ΒΛΈΠΟΝΤΑΣ.

[264. ΦΡΟΝΟΤ ΝΤΑΣ. σωφςονουντας, 
Ά Ν Ε'Π NE Τ Σ Ε, ανεσιν εσχε. Λ Τ'Π Η ι ’Ε Λ Η'- 
ΛΑΤΑ1. έλαυνεται ύπο λύπης. ΗΜΕ1~Σ Θ’ 
Ό Μ Ο ί Ω, Σ. έλαυνόμε&α κακή λύπη.]

[266.

f) Bar. Laud. Bodl. addunt: ίγβ»» e Αία; μό uv 
TOga (f. aga) βλάττιται.

[266. το ΠΑ*Σ ε'ίπεν, ίνα δείξη, ως ολος της 
λύπης γέγονε. το δέ ΕΞ ζΥΠΛΩ, Ν αντί του, 
μονοειδων φησί. πςωην γας έλυπουμε&α ημείς μο~ 
νοι’ νυν δέ κα'ι ο Α’/λϊ με& ημωι·. Τ.]

266. ΚΕΓΝΟ'Σ ΤΕ ΛΤ'ΠΗι. χαλ.έκεΤνος 
διόλου έλαυνεται ύπο κακής καί μεγίστης λύπης, και ημείς 
ομοίως λυποΰμενα' ούόαμάς ελαττονως, η προτερον, οτε
> / ενοσει.

267. ΗΜΕΓΣ Θ’ ΌΜΟΙΑΣ, έμοί, φη-
σί, ν.ατ οίμφω τούς καιςους συμβέβηκεν άνιάσ&αι, 
αυτού μέν τότε έξεστηκότος καί τεςπομένου, νυν ds 
σω(ρςονουντος κα'ι λυπουμένου. ΕΣΤΙ TAT-
ΤΑ Δΐ'Σ TO'Σ’ ΈΞ ‘ΑΠΛΤΓΝ. άπλούν μέν 
το τούς φίλους ανίαν. δίς τόσα δέ, οτι καί αυτός 

σνναλγεί.

[269. συνομολογώ σοι, κα'ι φοβούμαι, μη Τις 
ηλ&εν εκ &εου πληγη. πως γας ει -q) πεπαυμενος ο 
{νιας της μανίας μηδέν τι μάλλον ευφραίνεται, η 
οτε ην μαινόμενος, α’λλ’ ετι εν μεγάλη λύπη δια- 

7«>1

270. ΠίΓΣ γα'ρ ΕΙ’ΠΕΠΑΤΜΕ'ΝΟΣ. 
πΐύς γάς ου θειον τι είη το κατα τον λ'ιαντα, ε'ι πε· 
παύμένος του κακού μάλλον έν ανία διάγει. Π Ε* 
Π ΑΤ Μ ΕΝΟΣ, άντ'ι του σωφςονων.

[270.

Bar. Γνβ τιϊ ίκ SicZ· πως γάζ
έτη —·
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[ί7°· ΠΩ. Σ ΓΑΡ. εοει γχς νυν μάλλον ευ· 
φξχινεσ-θχι, στχυσχμενον της μχνΐχς, 0τε τχΰτη 
συνειχετο, ει κχι χλογοε ην η τότε χαξχ. άιόστεζ 
Χ7τοςων ο Χοξος εις &εους χνχφέξει το 7Τςχγμχ, κχ'ι 
τιχς εκείνων ελ&είν χυτω φησι τχ δεινοί, ε'ίγε κχί με- 
7« την νοσον χε'ζω ΰιοόκ.ειτχιΓ) 7$ λύπη. Τ.]

270. ΠίΓΣ ΓΑ'Ρ ΕΓ ΓΙΕΠΑΤΜΕ'ΚΟΣ. 
β/Λ-βίταυτα/, φ^σ/ν, ο Αίας της νόσου, ήτοι της μανίας 
ίηλον^, 'w σωφρονησει, καί. διάφορόν εξει της προτέρας 
αυτου^διαθέσεως. πρός τοιουτον γάρ τι τό, ευφραίνεται, 
<χ·φορχ· έπε) οϋ πας ο παυσάμενος νόσου η μανίας εξ άνάγ. 
ηης ευφραίνεται, εί δέ μη εναλλαγήν τινα κχί διαφοράν 
εσχε ταυσαμενος της μανίας, δεδοικα, φησί, μη τις έκ 
^εοΰ έτερα πληγη έπέλθη αυτω.

272. ‘ΩΣ W ΈΧΟ'ΝΤΩΝ. οτι κχ· 
κιον νυν εκείνον' εγει.

1273, Τ Ι'Σ ΓΛ'Ρ Π Ο Τ’Ά ΡΧΗ', χντί του, 
Tis η πςοςβολη του κχκουντός χυτόν &εου,

[2/4. λΤ,ΝΑΛΓ0Τ~ΣΙΝ ΤΤ'ΧΑΣ. συν 
Χχ&ομενοις κχτχ τχς ^υςτυχίχςό]

[273· Τούτο τό ΓΑ'Ρ όμοιον, οός ανω εφημεν, 
Τω (ιοί.) T/ γχς <0η πχίς ό του Λχεξτ'ιου. η τό 
ΓΑΡ οογτί του όέ νοητέον, όεινοποό^ειχν εξω&εν 
σχετλιχξοντος του Χοςου, κχν ο ποιητης είχςε το\>το 
όηλωτχι. Τ.]

276.

rj I urn. Steph. Tohm. KA.) — tix^l^Tai.

276. ΚΕΓΝΟΣ ΓΑ'Ρ ’ΆΚΡΑΣ ΝΤΚΤΟ'Ζ. 
ττεςί πςωτον ύπνον. πάχνως <5ε καί το του χςονου 
τίξόίκειτχι. οί yx% έπ ιβουλευοντες τότε τχς ε^οόους 

ποιούνται, ωςτε λχ&είν τχς παςαφυλακαν., ΗΝΙ X 
''ΕΣΠΕΡΟΙ, οί κχτχ την έσπέρχν. η ότε ουκ ε- 
φχινον ετι οί εσπεςοι αστίςες. η ότε εσβεσ$ησχν οί 
λύχνοι. συνετως όέ καί ου κχτχ μαινομενον, και εκ 
της του καιςου yap έννοιας έπιβουλευοντος έπι&ε- 
σ^χι περί πξωτον ύπνον. ΛΑΜΠΓΗ ΡΕΣ. οί 
κχτχ. την οικίαν*) φαΐνοντες λύχνοι- ΗίΘΟΝ, 

αντί Του η&οντο.
[276. "ΑΚΡΛΣ ΝΤΚΤθ'Σ.~ εττί τγακ^αί 

νυκτός, τουτέστι κατα το χκςον της νυκτος. Η«* 
© ΟΝ, χντί του η&οντο, έφαινον, ΑΜΦΗΚΕΣ. 
αμφοτέςω^εν ηη,ονημένςν λαβών ξίφος, έζητει έξε- 
λευσεις βαόιξειν ματαίχς. εξοόος, η έξέλευσις' εκ· 

φοξοο ίε έπί νεκςοΰ.]
[276. μη λοίβης εις τό ΝΤΚΤΟ'Σ εξω&εν 

το έπ'ι’ αλλ’ εστιν η τοιχΰτη yενική πςος ΤΟ ΗΝΙ’ 
ΚΛ> — 'ΈΣΠΕΡΟΙ, ους είώ^αμεν έν έσπέξΧ 
απτειν, όιοο τ'0ν του σκότους παςουσίχν. τ.]

277- "ΑΜΦΗΚΕΣ. , ήτοι αμφοτέρωθεν ηκονη- 
μόνον. ωςττερ καί ‘Αριστοφάνης ειπεν, άμφηκη γνά­

θον. ϋ ’ · ■ ·
27S.

r) Ed. Brub. οίκιίαν, vitio, ut videtur, typographico, quod 
a Turn. et Steph. propagatum correxit Valcken. ad Am- 
nion.il· 16· Ρ· 147· ~ ExccrpfitgloflainSuidasf. λβμκτίίΚ· 

i) Haec verba in Ariftophanis comoediis fuperftitibus in­
venire non potui. I u r g ο 1 d.
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278. ΪΜΛΐ'ΕΤΟ. έζητει. ’ΕΞΟ'ΔΟΥΣ 

ΚΕΝΑ'Σ. τας ουκέτι χςησΐμως γινομένας. ’ΕΠΙ- 
ΠΑΗΣΣΏ,, ένΐσταμαι.

[279- ’ΕΠΙΠΛΗ'ΣΣΩ ΚΑ’ΐ ΔΕ'™. αν­
τί του έπέπληζα, έπετίμησα καί ελε£α.]

2 8?. ’ΑΕί' Δ’ 'ΤΜΝΟΤ'ΜΕΝΑ. αεί 
&ζυλλουμενα υπο πάντων άν^ζωπων, καί κοινά. η 
αεί υπ αυτου λεγίμενα πζός εμέ. ομοιον όέ τό η&ος 
έκεΐνω (’ΐλ· Ζ. 49°·)'

'Αλλ’ εϊ: όϊκον ίουσα τά σαυτης έζγα κόμιζε.

[283. ΒΑΙΑ', ολ/γα. ‘ΥΜΝΟΎΜΕΝΑ, 
αόομενα. Κ Ο Σ Μ Ο Ν, καλλωπισμόν.

[2 84.

u) In Bar. legitur hoc Scholion:
Ivoajiov >· σιγν] ’Εκ ταν Καλλιστεάτου- ut*cf γαζ ri 

φι/λλίί τοίς iivfyttTi fyiqu, ίξΐχ τοϊζ Τξί^τοις9<

2gi. ΠΕΓΡΑΝ. ποςεΐαν, όόόν. ΟΥ'ΤΕ 
ΤΟΥ. ωςπες παςά Λίολευσι το οτινα κοινόν έστι 
κατα γένος, ουτω και παζ 'Αττικο7ς τό ούτε του, 

V ' ** tQTccv ούτως συντασσηται, κοινώς hnyercih

[28r. ΟΥ’'ΤΕ ΤΟΥ ΚΛΥΏΝ. εϊά&α- 
σιν οί Αττικοί τα θηλυκά άς&ςα άςσενικως έκφέζειν, 
αντί του της ΤΟΥ λέγοντες. έστι όέ τούτο ομοιον 
τω παζ Ευςιπιόη' (Έκάβ. 37°·) ούτε του όόζης 
οςω. ευςηται όέ καί παζ '[σοκζάτει πολλά τοιαυ- 
τα, καί κοινώς, ως έπος ειπεΤν, παζά πάσι λογά- 
ποιο7ς το, τω χε7ζε. Τ.]

[284. οί τβίντες επί τω ΓΥ'ΝΛΙ πεζισπω* 
μενην, αμω&έϊς των μέτξων. εντεύθεν ουν μαν&ανέ- 
Τωσαν οχείαν τι&εναι. βςαχυ γάζ έστι τό γυ. ε; 
*«/*) άπο του γυ7ον, τό μέλος, γίνεται, άλλ' έκ- 
βλη^έντος του ι, έμεινε βζαχό. αί γάζ παράγω· 
γαί των πρωτοτύπων βζαχυτεζαι. T.J

283- JQ Δ’ ΕΓ ΠΕ ΠΡΟ'Σ ΜΕ ΒΑΙΑ'. 
ο A/ας <ίέ «Ζτε προς εμέ βραχέα τινά. αεί i‘ υμνούμε­
να, ήτοι διαφημιζόμενα. το γάρ, γνναι, γυναιξΐ 
κοσμον η σιγή φέρει, αδεται μέν αεί πανταχόΰ, η 
δέ σιγή δυναται κοσμεΐν τάς γυναίκας, ως άλλο οϋδέν.

2 8 3. ΚΑ’ΓΩ’ ΜΑΘΟΤΎΑ. φοβη&έϊσα 
αυτόν ου όιεκωλυσα. ΚΛί' ΤΛ'Σ ’ΕΚΕΓ ΜΕ'Ν. 
τούτο μέν αγνοεί η Ίέκμησσα λέγειν. τούτο όέ πζοέϊ- 
πεν αυτω y) ό ποιητης. καί ένοχλείν ου οε? τόν θεα­
τήν ταυτολογουντα.

[ 2’S5. ΜΑΘΟΥ ΣΑ, άκοΰσασα. ΣΥΝ- 
Δ Ε ΤΟΥΣ, ποόας καί χείςας όεόεσμημένους. Η Υ’- 
\Ε ΝΙΖΕ, ελαιμοτομει, τον Τζαχηλον απέκοπτεν. 
ΆΝίϊ ΤΡΕΠΩ,Ν, ανατζέπων, ηγουν υπτίους 
τιόόείς. ΚΛ’ΓΡΑ'ΧΙΖΕ καί έόίχαζε. Ή/Κί- 
ΖΕΘ’, έμάστιζε. ’ΕΝ ΠΟί'ΜΝΑΙΣ ΠI- 

ΤΝίΓΝ,

4 37 χαίτκ το~ς ιττοΐ(, έ οί γενιιαζ τοΐς anigafiv· ο!τα καί 
Μ σιακδ κοσμον ταίς γνναιζί Qfgti,

*) Edd. vett. ti yag κβ> —.

y) αίτδο Brunck.
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ΤΝΏ?*Ν, αντί του, έμπιτνων retis στοίμναΑ, btiTi- 
&έμένος. Ζ)1

aSS. ΚΤ'ΝΑΣ ΒΟΤΗ~ΡΑΣ. τούς ποι­
νικούς κυνας. a) ου γας αναιςε7 κατα την σκηνην αν· 
βςωπον, αλλ' ως b) έ'ζω τινας οόνείλεν. ' Η Τ’ X Ε*- 
ΝΙΖΕ. τον τςαχηλον οόπέκοπτεν, ελαιμοτόμει. c) 
’Ε ΣΦΑΖΕ ΚΑΡΑΧΙΖΕ. d ) οπές 'Ομηςος αυ’ε- 
ξΰειν φησϊν, ωςτε κατα του λαιμού γΐνεσ&αι την 
σφαγήν. Ή/ΚίΖΕΘ’ "ΏΣΤΕ ΦΏ~ΤΑΣ. δη­
λονότι κυνας βοτηςας.

289· ΚΑΓ ΤΌΤ'Σ ΜΕ'Ν ΗΤ’ΧΕ'ΝΙΖΕ. 
χαΐ των μεν τους αυχένας έτεμνε, τουτεστι τους τράχη­
λους, η λαιμούς' τους δέ έ^ράχι^εν ανω τρίτων, 
τουτεστιν ορΟι'ονς ίστάς' τους δέ ηηί^ετο δέσμιους ποιησας, 
ωςττερ ανδρας , κροςπίπτων τιχΐς ποίμναις.

292. ΤΕ'ΛΟΣ Δ’ ‘ΤΠΑ/3ΑΣ. η μεν 
Ί'έκμησσα ηγνόει, τινι διήλεηται c) έχ του προλόγου,

C/PT/

js) Bar. Εί/fov tv τινι ταλαιοτκτω των αντιγράφων βίβλων τον τα- 
ξοντα βτίχον ουτω γ(αφο'μινον ' τους 5ϊ 3 te μί ο υ ς ρχΑ· 
ξε9·’, ωςτι φωτας, 3ν τημναΐς τιτνων, τοντίττιν, 

■ iv βλάβαις Ιμτίττων, &τδ του κημονη ί βλάβη' καί τρ άτοβο- 
λξ του ο , τημνη.

·) Brunck. ΰφ' ίν άναγνωττίον’ τους «■. κ·
b) ως omifit Brunck.

c) Haec Suidas et Phavpr. Lobeck·
fl) Brunck. ANn ΤΡεπηΝ et mox a! ifvnv, quam ratio­

nem praeiverat Valcken. ad Ammon- n. 51. p- 132·
o) Brunck. ίαίλίχται.

οτι ’Α&ηνα ην η λαλησασα αυτω. τό δέ ΣΚΙΑ7 
ΤΙΝΙ , οτι ου συνέβαλε τα πες'ι την $εον, και ότι 
ίδιον το7ς μαινομένοις και το7ς ματαιοις λαλειν. α- 

V' c ’α β- ω \ fi' **γνοουσα σε, οτι η Ασηνα αυτόν εκαλεσε, οια του 
έπαιζας {) την έξοδον τη μανία ανατΐ&ησι.

[292. Τ'ΠΑ/αΑΣ. κςυφΐως όςμησας. ’Α- 
ΝΕ'ΣΠΛ. σφοδςως, μετοό βίας κα'ι δεινοπαβειαβ 
άνέπεμπε. ε) ΈΚΤΓΣΛΙΤ’. οίπέλαβεν]

292· ΣΚΙΑ? ΤΙΝΙ. αίνίττεσ^αι δοκε7 την 
‘Αφηναν , ητις ένεβαλεν εις την μανίαν τον Α"αντα, ως 
αυτή προς Όδυσσία διηγησατο.

294- ΣΤΝΤΙΘΕΐ'Σ ΓΕ'ΛΏΝ ΠΟΛΤ'Ν. 
τουτέστι ςηματα καταγέλαστα λέγων κατα των 
χξίων, ως κατα h) οςν&ςωπων έποιείτο την κόλασιν.

[297. "ΕΜΦΡΏΝ ΚΑΘίΣΤΑΤΑΙ. έν κα- 
ταστοόσει φςονησεως ίγένετο. ι) ΜΟΛΙΣ λϊ'Ν 

XPQ'-

/) Brunck. 3ιά τοί τπα,εαξ.
£) In ed. Iohnf. adduntur haec: το γάζ ιτχημα τοΰ λίγου h- 

ταΰβα μάυπαλλαγη Ιβτι. τδ μ3ν «ν ίβπα ξημα άντί μιτο- 
χήςλάμβανι, τδ 33 συντι^ι'ις μετοχήν ίντί ρήματος, Άα 
V ό λόγος ουτω. τίλος 33 ΰπαΐζας οιά των Svfuv της βκηνης, 
καί λαγούς άναατων <τκ:αί τινι, τους μεν κατά των ’λτ(ΐι3ων, τους 
33 κατά τοΰ ’θ3υστίως , συνιτίβιι πολυν γίλων, ηγουν ΙποΙιι 
πολνν γίλων ταΐς άκοόουςι οηλβνίτι > ΰιηγοόμινος Την υβζιν όσην 
ΐκτίοατο κατ’ αΰτων.

b) ως «I κατά Brunck.

ί) Bar. Ιννους γίνεται.
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ΧΡΟ'ΝΩ/. ,<π)ν /3/α, βςαδέωσ. ΠΩΣ, κατά 
τινα τςόπον.]

[297. ΜΟ'λΙΣ ΠΩΣ ΣΤ'Ν ΧΡΟ'ΝΩ,. 
τα τςίοο ταυτα παςιστωσιν, ωΣ πανυ βςαδέωΣ έιε 
το κα^εστηκοΣ ήκεν. Τ.]

295- ''ΟΣΗΝ ΚΑΤ’ ΑΤ’ΤΩ'Ν. τοσοίτον, 
φησί, συνέ&ετο γέλωτα κατα των ‘Ατρειόων και του Oiwtr- 
σέως, οττοσην ίιβριν άπέίωκεν αν αυτοίς Ιων κατ αυτών.

298. ΚΑΙ' ΠΛΗΓΕΣ ’ΆΤΗΣ. οόχοτι 
τούτο αλγεινόν το άνελείν τα ποίμνια, αλλ’ οτι διη- 
μαςτε τηΣ τιμωςίασ των εχ^ςων. ΘΩ'ΥΣΕΝ. 
$oW ΈΝ Δ’ ’ΕΡΕΙΠίΟΙΣ. το ε^ηςί εν is 
τοίς έςειπιοίΣ των νεκςων του άςνεΐου φονου ίςειφ&ε'ΐΣ, 
ο εστιν, εν is τοΙς πτωμασι “) των νεκςων κατ απ έ­
σω ν εκειτο. &αυμαστωε is υπ' οψιν ηγαγε τα 
πςάγματα, μεταξύ των πτωμάτων την φαντοί' 
σΐαν επιδεικνυΣ, οίον και το πας' 'θμηςω πες) του 
ΚυκλωποΣ (Oi. I. 298./ τανυσσάμενοΣ διά μήλων. 
’ΕΡΕΙΦΘΕΙ Σ. αντί του κ,αταπεσων, έ^ςιμμέ- 
νοΣ. παντα γας τα ίπ'ι την εςαν πιπτοντα, έςεί- 
πια καλούνται. κοά αΐ ςιπάϊ εντεύθεν, ωΣ τα έςεΐ- 
πια. τινεΣ is ’ΕΡΕΙΣΘΕΙΣ γςάφουσιν, οίον επε- 
ςεισάμενοΣ.

[299. ’ΕΡΕΙΠίΟΙΣ, ντάμαν. ’) Έ- 
Ρ ΕIΦ Θ ΕI Σ. πεσων.

3θΐ.

k) Brunck. ro~t Ituxtoio.

/) Bar. ίίμχσι.

3°L ’ΑΠΡίΣ, ολ% δυνάμει, ϊσχυςωΣ, άσφα- 
λωΣ, πςοΣπεφυκότωΣ, ο ουχ οϊόν τε πςΐσαι διά συμ- 
φύσιν. m) ’ΑΠΡΙ'λ ’ΟΝΥλΙ. το διά τάν ένο­
χων στε^ςωΣ κςατεϊν, κα'ι μη άπολΰειν.

302. ΚΛί ΤΟ'Ν ΜΕ'Ν. κατά μεν τον 
πλείστον χςόνον εκά^ητο άφωνοΣ. ")]

3οο. ΝΕΚΡΩ~Ν ’ΑΡΝΕίΟΤ ΦΟ'ΝΟΤ, 
τουτεστι, νεκςων άςνων πεφονευμενων. είςηται δε 
τούτο άπο μίςουΣ το παν. ου γάς άςνεΣ μόνον ησαν, 
άλλα κα'ι κςιο'ι και βοεΣ. Τ.]

300. 'ΈΖΕΤ’ ’ΑΡΝΕίΟΤ ΦΟ'ΝΟΤ. κχ- 
Τακλι·θεις JA έν τοΐς έρεικίοις των νεκρών του φόνου του 
άρνείου, ήτοι των ζωων των έσφαγμένων, έκαδέζετο συλ- 
λαβων τας τρίχας της κεφαλής ταΐς χερσϊν ίσχυρως.

303. ’ΈΠΕΙΤ’ ’ΕΜΟί. ow εχων επιβο­
λήν της αιτΐαΣ των πεπςαγμίνων, εμε ηςωτα τό 
συμβάν, πάνυ δε πεςιπα&Σ, τόν εμφςονέστατον 
Αίίαντα παςα τησ γυναικόσ πυν&άνεσ&αι, τινα εστιν 
ά επςαξεν αΰτοΣ.

[304. EI’ ΜH' Φ ΑΝ Οί Η Ν. ε] μη δεΐξαι- 

μι, ίξείποιμι.\

304.

m) Hanc gloiTam excerpferunc Suidas et Hefych. Lo- 
beck. Mox Bar. "Οννξι x«fi] το σχΐίμα τοντα λέγεται 
κατα μίξο;. οΜν μίν η χιίς, μίξα; U οί ίινχις.

») Laud. Bodl. Bar. αλαλις.
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304. EI’ MH' ΦΑΝΕ1ΉΝ. φα/w, το ίει- 
nvvoo. xod ro λάμπω. καί αποφαίνομαι. ξαίνομαι όέ 
υπό τίνος η · · · · °) έυτάΰ&α ούν τό, φανει'ην, αντί 
του, φηνΛίμι·

3° 5. ΚΤΡΕΙ ΠΟΤΕ. Το' κυξω πεςισπω· 
μένωΐ φησ'ιν η συνη&ειχ, καί "Αττικοί. έν οέ ευκτι· 
κοϊε βαςυνουσιν αυτό "Αττικοί μετά εκτάσεων του υ, 
κΰςοι λέγοντεε, αντ} του, κυςοίη. νυν λ αντί Του 
κυςεϊ όςτστικου κείται.

308. ’Ελ ΩιΜΩλ ΕΝ. έζάκουστον ωμωζεν. 
*ΑΣ ΟΤ"ΠΟΤ’ Α Τ’ΤΟ Τ', ουκ εΆι' φησίν, 

ο Αίαε έν τοίε κακοϊε άπολοφυςεσ&αι, άλλ' ην κας~ 
τεςικόί. έ'λεγεν ουν, φησίν, αεί κακού άν^ςόε τό 
όλοφΰςεσ^αι, όποϊόν φησι κα'ι 'Ηςακληε εν Τςαχι· 
νίαιε (ιο75·Τ

’Αλλ’ αστένακτοε αΐέν είπόμην κακόΐε, 

ό ουν ΑΪαε πςό τούτον, ει συνέβη τι αυτω δεινόν, ως 
ταυξοε άνεβςυχάτο άνεζάκουστον. ουδέποτε λ είί 
πςοφανη γόον έζέπιπτεν. ΚΑΚΟΤ*, λ-Αου. ΒΑ- 
ργ'ΨΤ'χΟΤ, μικξοψυχου, καταπεπτωκότοε την 
ψυχήν. ’ΕΣΗΓΕΓΤΟ. έζηγηπε έπι &είων. 
έςμηνεία έπ'ι των τυχόντων.

[?ιο. ΒΑΡΤΨΤ'ΧΟΤ. οί λέγοντεε τό βα· 
ςυψυχου άντ'ι του γενναίου, και λα τούτο π^οετι- 

&έντεε

ρ) Compendium icripturac, quod Cod. h. I. ^habct» Pur- 
goldus non potuit explicare.

Μέντες το ου, ταλη^έε ηγνοηκασι. βαξυψυχοε γάζ, 
ό βαςεΐαν κα'ι λι&άίη κα'ι ακίνητον εχων ψυχήν, αλ­
λα μη στξοε πόλεμον όςμητικην κα'ι πςό^υμον.

311. ΈλΗΓΕΓΤ’ ’ΈΧΕΙΝ. ηςμηνευεν 
είναι, ηγουν τους τοιουεόε γοουε αει ποτέ ηςμηνευεν 
είναι, ίύίουε δηλονότι, άν^ςόε κακού κα'ι βαςυψύ· 
%ου.]

[3ΐο. ΚΑΚΟΤ" ΚΑΙ' ΒΑΡΤΨΤ'ΧΟΤ. 
άμφότεςον άντ'ι του δειλού νοητέον.

311. οί λέγοντεε τό 5,ΕΧΕIΝ άντ'ι του υπάς- 
χειν, άμαςτανουσιν. ωεπες γας φαμεν, τά όίκαια 
ποιεΐν καλού ανό'ςόε εχει, ουτω και τούτο' ελεγε 
γάς ό Α’ίαε, ωε εχει το τοιουτο δειλού άν$ςόε, τό 
καναπές γυναίκα κλαίειν, κα'ι ΰξηνουε είε ύψος 
αίςειν. Τ.]

[312. ’ΑΨΟ'ΦΗΤΟΣ ,ΌλΕ'ΠΝ ΚΏ- 
ΚΤΜΑΤΩΝ, ηγουν υψηλών, ομοιον τω, (’Ηλεκ. 
30.)' ασκευον ασπίόοε τε και στςατου. τό οζυ έπί 
μεν φωνηε έχει εναντίον το βαςΰ' επί 8έ οφθαλμού 
καί ^ίφουε, Το άμβλυ ' επί λ χυμών, τό γλυκύ. 
ΒΡΤΧΏΜΕΝΟΣ, έπί τηε φωνηε των λεόντων 
κυςίωε λέγεται.]

[313. Μ Τ Κ Ώ,' Μ E Ν Ο Σ. οί γςάφοντεε 
ΒΡΤΧίί'ΜΕΝΟΣ, κα'ι μεγε&υνοντεε τό χο λα' 
τό μεΤξον, ϊσωε άμα^εΐε είσι κα'ι γςαμματικηε και 
μέτςων. κάλλιον όέ τό ΜΤΚίϊΜΕΝΟΣ πςόε 
το'ΤΑΤ"ΡΟΣ. Τ.]

312.
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3Ι2. ΌΣΕ'ΩΝ ΚΏ,ΚΤΜΑ'ΤΛΝ. χβίχν. 

μΛ , uxi κωκυτος ό βρήνοζ, χχι όλολυγή τό αΰτο έπϊ γυ­
ναικών, ωοπερ επί πχίδων όλοφυρμος. έπι δέ ανδρων οΐμω- 
γή. οξέων δέ, αυτί τού, υψηλών. το γαρ όξυ έπι μέν 
φωνηί έχει έναντίου τό βαρύ’ έπϊ δέ οφβαλμου χα2 ξίφου; 
το αμβλύ · έπϊ δέ δρόμου τό βράδυ.

3ΐ6. ΣΙΔ ΗΡΟΚΜΙΓΣΙΝ. τω σιδήρω φο- 
Υευ&είσιν, ως άνδροκμήσιν. KAl' ΔΗ ΛΟ Σ ’Ε- 
Σ'ΓΙ. προςεκτικα προς τον ακροατήν, ίνα προσεχή 
άκριβίστερον, προςδοκων το συμβησ,ομενον. ΤΟΙ- 
ΛΤ~ΤΑ ΓΑΡ ΠΩΣ. έοικότα κατά τινα τρόπον. 
ΚΑΙ' ΛΕ'ΓΕΙ ΚίΪΔΤ'ΡΕΤΑΙ. Ό τω&υ'λε. 
σ3αι δράσειν, δηλονότι κακόν τι.

[317. ΔΡΑΣΕΐ'ΩΝ. άντί του &έλων καί 
μέλλων ποιησαι. το γάρ δρασεΐω, τυφείω, πολε- 
μησε’ιω , καί τά τοιαυτα , απο ενεστώταν καί μελ­
λόντων τινων άλλων βημάτων παραγονται. εκ μεν 
Του δράσω μέλλοντος, τό δρασεΐω. καί εκ του τύ· 
•φω, τό τυφείω. καί έκ του πολεμη'σω, τό πόλεμο­

ι , V' ~ ’ ·“ ' r λ >σείω, εκ οε του χςω ενεστωτος, το χρειω. και εκ 
Του κίχω, το κιχείω. καλούνται δέ εφεκτικά, καί 
σημασίαν εχουσιν αεί μέλλοντος.]

3ΐ6. "ΗΣΥΧΟΣ ΘΑΚΕΓ ΠΕΣΏ,'Ν. το 
κοιβήσβαι ήσόχω; τόν Αΐαντα, φησιν, 1) ασιτον καϊ αττο- 

του

ρ) Punctum poli τςίτον et iequentia textus verba omiiic 
Brunck.

q) <j>n»b expelli vult Purtroldus, quod, interpunctione a 
nobis mutata , non opus clL τδ utique con*
jungendum cum ίμψαΐ,,ι.

τον έν μέσοίζ τοΐς βοσκήμασι τοΐς ύπό τού σίδηρου φονευ- 
βείσιν, εμφαίνει, οτι αύτος ό Αίας έσκεπται δράσοα τι 
κακόν’ ο τι δέ, τούτο άδηλον, τδ δέ, έστάλην, αντί 
ήλβον -πρός υμάς, μεταφορηιως. έπϊ γάρ των -πλεόντων 
την βάλασσαν λέγεται τδ στέλλεσβαι, καί πάντα τά έξ 
αυτού ρήματα.

319· ’ΑΛΛ Ώ Φΐ'ΛΟΙ. τούτο πςός τό 
μέγε&ος της συμφοράς. πιθανήν δέ τήν πρόφασιν 
τής έζοδου φησιν, ίνα μη δό^η τον Αί’αντα έν τοιαΰτη) 
συμφορά καταλελοιπέναι- ’ΕΣΤΑΛΗΝ. κυρίως 
επί Q-αλασσης. οΐον έστείλατό τις τόν πλουν· φΓ- 
ΛΩΝ ΓΑ'Ρ ΟΙ' ΤΟΙΟΙ’ΔΕ. οί τοιοίδε φίλοι, 
όποιοι έστέ υμείς, νικωνται φίλων, ηγουν ήττωντοα’ 
ήττάται δέ ό έρων τίνος, και πολλήν αγάπην 
αυτόν τρέφων. κρατεί δέ ό έρωμενος. "Αλλως. 
ΦΙ'ΛΩΝ ΓΑ'Ρ 01' ΤΟΙΟΙ'ΔΕ. δηλονότι καί 
οί κακοπραγουντες απονέμουσιν αίδω τινα τόΐς φί- 
λοις· ή ουν Τέκμησσα, ars δή γυνή ουσα καί 
αιχμάλωτος, ούχ οία τε αυτόν παραμυ&οίσ&α(, 
άλλα τον Χορον προτρέπεται άςιέναι. επειδή δέ 
άτοπον τον Χορον απολιπκν την σκηνήν, αναβοώ 
ενδο^εν ό Αίας, 7να μάνη έπϊ χωράς ό Χορός. τούτο 
γάρ έπόδέει ό θεατής.

[319- ’Ε ΣΤ Λ'Λ Η Ν. έπορευ'Βην.]

[319· καταχρηστικάς τό ’ΕΣΤΑ'ΛΗΝ άν­
τί του επορευβην ειρηται· κυρίως γαρ το έστάλην 
επί θαλάσσης λέγεται, οίον, έστείλατό τις τόνδε Γ) 

πλ υν.

Q.
r) Edd. vett. τΑλ v‘f‘

I

322.
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322. λεγ&ε εν To7s νυν κακό?? ΔΙΑΠΕΦΟΙ- 
ΒΑ'ΣΘΑΙ κοά μαντευσασ&αι τ'ν άνβςα ημ7ν <?«ια. 
τουτίστιν, ίζ ων ίιηγηί, παςισταε πςομεμηνυκίναι 
αυτόν, as εαυτόν ίςγάσεται τι κακόν, ά γάς επςα- 
ζεν άναλογιζομενος, κςάττον τό θανβν ηγησεται- Τ.]

323. ΔΙΑΠΕΦΟΙΒΑ'ΣΘΑΙ. εκμεμηνίνΜ- 
παςά τον φο7τον, τι από των φοιβώμενων καί εν&ου- 
σιωντων. κ,αι γας εκείνοι μανία τινι όμοιον πασχου- 
σΐ τι. 5)

325· ΤΑ'Χ’ ’ΏΣ ’ΪΟΙΚΕ. τάχα, ως φαί­
νεται, μάλλον στενάζει, ως νυν αυ’του μάλλον πα- 
ςωζυμμίνου η πςότεςον. ατα πςός τόν Χοςόν τά 
εζϊ!ί' Η ουκ ηκοΰσατε Αί'αντος, οίαν την^ε &ωυσσ& 
βοήν, ίμφαχτικως Js τό &ωυσσ&· και γάς ίά τόν 
ύποκςινόμενον τί του Αιάντοσ πςόςωπον άπηνεστέςω 
χςησασ&αι τω φ&έγματι καί κυνικωτεςον βα υξειν. 
<άα του το άπεν ^ωυσσει.

[325. ΜΑ~ΑΔΟΝ. άλγά δηλονότι. ©ίΧΤ'Σ- 
2ΕΙ, βοά.]

325.

s) Ε Bar. haec afferuntur Scholia:
TfX.vratvrosI ®‘ yuA λ/yovffo1, "t/ τον τ>λιντκ»τοι αντ* 

Tev τιλιντι,σαρτοι, τον Ιν τρ καταστοοφη T>jt Τροία. ψονιν- 
Si-ros Kcu κη·05β,ίντοΓ_ 0· λίγονιτιν, οτ< κύριον 'όνομα 
ιίτιν. ο waj

μιμαντινσϋαι και 1~τοχάσ3αι φοιβχο- 
μκί, (βοιβίάμαι, το μαντινομαι, "dty χκί φοΐβΟί 5 μάντιΐ.

325. ΤΑ'Χ’ ‘ΛΣ ΈΟΙΚΕΝ. 2W, 
νιεν, ίφάνη σε *) δηλονότι ό Αίας, η ουκ ηχούσατε την 
βοήν του Α’ιαντος τήνδε, οί'αν εβοησεν.

328. ’ΑΝΗ'Ρ "ΕΟΙΚΕΝ. η ετι νόσων άνα- 

βοά, η μεταγνουε επί το7: πεπςαγμενοις υπο του 
•παλαιού νοσήματος. u)

328· ΆΝH' Ρ ‘ΛΣ ΈΟ1ΚΕΝ. ύς χ) Ζοικεν 
ό ανης η νόσων λυπόίσΑαι,. οτι δηλονότι τούτο πάσχει, 
η λυπείσ^αι τοϊς πάλαι συνυπάρχουσιν αΰτω νοσήμασιν,

3 3°· ’ΐΏ.' ΠΑΓ ΠΑΓ. παςελκει τοϊΙΑΓ.
τι ίε Ύίκμησσα ενόμισεν αυτόν τόν πα'ϊδοο καλάν. 
’Λ Μ Φ Γ Σ Ο ί· πες'ι σου. y)

331· ’Ώ,ΜΟΙ ΤΑ'ΛΛΙΝ’. άποςου'σης το 
η^οί. Τΰ μεν άποιμάξει, τό δε καλά τόν ποοίδοί. 

ϊΐτα πςός εαντην επαποςά- ΤΓ ΠΟΊΕ ΜΕΝΟΙ- 
ΝΑ7·2) καί πάλιν καλά τον παίδα, καί εαυτην 
άπολοφΰςεται. λελη&οτως δε ειεφανισε και το του 
παιδος ονομα. εδεδίει δέ» μη ανέλ% άύτον μαινομε* 

0^2 10ί·

φ Haud dubie fcribenduiu Ιφΰν^σι, quamquam haec falfa 
ert interpretatio. <

M) Bar. ’Ανιγ ro/xfv] ό <Wp » ΑΓ«<, v ^»ξ’̂  και ίνιστάμινοι 
τοϊι ξυνούαιν, ’ήγουν τοΐι πλησίον (κάνου καμίνοιι πτάμασιν 
τοίι σνμβνιαιν νηο τον Λαλαι νοοηματοί ιοικο λνποϊσίίχι. 
ϊ'ίιον ίύ τ7 λυπουμίνιρ, κομμόν κοά (λλαπη λίγαν τον λογά», 

χ) Utrumque us delendum.
’ΛΜΦΙ'— σ°ν· Haec loco non fu ο polita Brunckiui 

poit μαινόμινοι feq. Schol. translocavit.
a;) Brunck. "Λλλ«.
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νοί". ’Άλλαί· ΤΙ' ΠΟΤΕ ΜΕΝΟΙΝΑ7,a) αν­
τί Του πςο&υμη. πςός τον Α’ίαντα λε'γ« το~το· 
ΠΟΤ~ ΠΟΤ ΕΙ’· πςος τον Έυςυσάκην· ο γας 
παι3αγωγόε αυτόν έξω άχε.

[332. ΠΟΤ* ΠΟΤ’ Ef; Τούτο η πςόε τόν 
πα7ό'α, η πςόε τόν Αίαντα, ούτως' που ποτέ νου 
α, καί τ! ταυτα βοαε; Τ.]

332. ΤΙ' ΠΟΤΕ ΜΕΝΟΙΝΑζ τ/£χ« 
ό Αίας ταυτην την προθυμίαν , ωςτε ζητάν έττιμελως 
ΐό&ν τον ταΖία; αττο τουτου γίνεται τό μένος, ο οηλαΐ 
την άρμην καί την προθυμίαν.

333. ΤΕΥ'ΚΡΟΝ ΚΑΛίϊ*. ΠΟΤ~ ΤΕΎ~- 
ΚΡΟΣ. μεταβατ-ει ο Α’Ζαί επί πολλά', 7να 3η 
πλείονες αι αγωνίαι γίγνόονται. ” Αλλως· ί3ιον του 
ζακωο ^χοντοε , το μη ΐφ εν των λυπουντων παά- 
σίβαι την αναφοράν. επιζητά 3έ Ί'ευκςον, Ζ-α πα- 
ςά^ηται αυτω τον πα73α, ον άφίησι τω Χοςα μη 
ευςων τον Ύευκςον· το 3ε απειναι "Τευκρον, χρήσι­
μον τη οικονομία. παρών γάς έκωλυεν b) αυτόν πςά- 
ξαι α έβοΰλετο. νυν 3έ μόνη: της γυναικός έγένετο 
κςείττων.

[33-3· ΤΕΤ ΚΡΟΝ ΚΑΛίϊ*. ειπων πα7 
πα7, μεταπίπτει eis ζητησιν του Τευκςον ΰπ’ άμη- 
χαχίας, ωεπες έπιλα&όμενος εκείνου. Ή ΤΟ'Ν 
ΕΓΣΑΕΓ. ηγουν κατά τόν έξης χρόνον πάντα.

ro

, λ) Άλλου. ΤΙ ΠΟΤΕ omifit Brunck. 
ΙΑ ικωλνιν «» Brtllick. 

γό άά λέγεται επί ενεστώτας και παςεληλυ^οΤος και 
μέλλοντος. τό 3έ είςαει έπι μέλλοντος dei. AEH- 
ΛΑΤΗ'ΣΕΙ, λείαν ε’λα'σ», λαφυραγωγήσει, λιμ 

στευσει, πορθήσει, οο^πασ«·]

335· ’ΑΝΗ'Ρ ΦΡΟΝΕΓΝ "ΕΟΙΚΕΝ. 
εκ του καλάν τόν Τευζ^ον στοχάζονται και ανοιγειν 
κελευουσιν, ίνα αΐ3εσ&είη c) βεασαμενος. οίον, ταχ, 
άν αϊ3εσ&εΐη με· η οίον, ταχα άν έφ ημΐν αι3ε· 
σ3η,ά} άπολιπων ημάς άναρχους καί υποχειρίους 

το7ς έχ^ςαίς.

336. ΤΑ'Χ’ 'AN TIN’ ΑΙ’ΔΙΓ. τάχω μ 
λώβη. ό ΑΊαζ α,ΐόω τινα βλίψας καί έπ έμοί, ηγουν Αεα. 
σίμενος εμέ.

337· ΔΙΟίΓΩ. ανοίγω. ΠΡΟΣΒΛΕ­
ΠΕΙ Ν Δ’ "ΕλΕΣΤΙ' ΣΟΙ· ενταύθα εγκΰκλω- 
μά e) τι γίνεται, ίνα φανη εν μέσοις ο Aias ποιμνιοις. 
&ς έκπληξιν γάς φέρει και ταυτα Τον θεατήν, τα 
έν τη οψει πεςιπα^ίστεςα- 3άκνυται 3έ ξιφήρης, 
ηματωμέιος, μεταξύ των ποιμνίων κα&ημενος. ΊΑ 
ΤΟΤ~ΔΕ ΠΡΑ'ΓΗ. ταΥ πςάξας, άε οΰτος εις- 
γάσατο. 'ίΙΣ’ΐΧΩΝ ΚΙΡΕΓ, τουτέατιν ως 
διάκειται.

338·

Brunck.
d) aiitrtwi Brunck.
e) Brunckius Ικχΰκλνμκ, omiflis verbis ΠΡΟΣΒΛΕ'ΠΕΙΝ 

— ΣΟΙ.

)
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338. TA' TOTAE ΠΙ’Α'ΓΗ. *φ«γο« ro' 
π έτρωγα. *) μέσου παρακοιμένου, ωςπερ neu πράγμα. ΰπό 
Του π έπομαι, παθητικού.

[ΜΕΤΡ. 339· ’ΙΩ' ΜΟΙ ΦίΑΟΙ. Τα 
το;αυτα ε13η καί αί πεςίο3οι καλουντοα άλλοιόστςο- 
φα, ωε εΐςηται’ είσ'ι 3έ κοά κατά σχέσιν. εστι γουν 
η παςουσα στςοφη κωλων άντισπαστικων <;■> ων τα ε 
3ίμετςα άκατάληκτα Γλυκωνεια, τό 3έ τ 3ίμετςον 
καταληκτικόν, ήτοι έφ^ημιμεςέε, ο καλείται Φεςε- 
χςάτειον. συγχ&ται 3ε έζ άντισπάστων, 3ιϊάμβων 
κοά 3ιτςοχαίων, κοά έπιτςίτων και χοςιάμβων' έχει 
λ άντιστςοφην τό, Τω μοι γένος νάί'ας. έπί τω τε­
λεί (ϊυνη&ως παςάγςαφος και 3ιπλάι λα την άντα- 
πό3οσιν- Τ.]

341. Τη' Φΐ'ΛΟΙ ΝΑΤΒΑ'ΤΑΙ. τάχι­
στα το παν απήγγειλε τω τςοπικω. βούλεται 3έ 
σημάναι, οτι ωΐπες εκ μεγάλου χειμωνος υπό κινή­
σεων άνεμων κυμά τι υπολειφ^έν άπό Του γεγονότος 

χειμωνος κύκλει αυτόν. μετά γάς τόν χειμώνα είω- 
Άε το κύμα επί πλέον μένειν. λείπει 3έ τό ως, ’ίν η, 
ων άμφί3ςομον, οΐον τό πανταχό&εν πεςιτςέχον. 
εζ ού την ύπεςβολην του κακού σημαίνει, οτι κατ' 
ουάέν αύτω έν εύ3ία ην τά πςάγματα. ΟΡΘΩ7 
Ν Ο Μ Ω1. ος&ον νόμον τόν τηί φιλίαν φησίν- β)

’ΑΜ-

f) Legendum eifc arto τον ulitgtqa, monuit jain Pnrgol- 
dus.

£’) ΟΡθΩ“ — φετίν. Haec transpofuit Brunckius.

ΆΜΦί'ΔΡΟΜΟΝ. ΤΟ έλικοει3έν, ο βαπτίζει 

ταν ναυν. )

[34ΐ. ’ΟΡΘΩΪ ΝΟ'ΜΩι. ός&ότητι, ως- 
πες ει τιν έΐποι, έν εϋ&είοο στάθμη- ηγουν ευΰντητι- 
νόμον έστιν έγγραφον συνήθεια- συνήθεια λ, ο α>- 

γςαφον νόμον-

342. ’ΊΔΕΣΘΕ. σκοπήσατε, όποιον κύμα 
πεςί3ςομον υπό μανίαν φονικήν κυκλάται, ηγουν 
ποντίζει έμέ άςτι- κυκλέω κυκλά, τό στςέφω, κύ­
κλο® λ, κύκλω, τό πεςιλαμβάνω-]

344· ΆΜΦΙ'ΔΡΟΜΟΝ ΚΤΚΛΕΓΤΑΙ. 
άμφίδρομον, φησί, κΰμα, ηγουν κίνησις κα< φορχ ατχ- 
κτον, ωόε κάκείσε άγουσά με ντο της ζάλης της φοινιας, 
ήτοι της φονικής- η της άς τόν φόνον με ώδησασης των 
ζώων' η της προς τον έμόν φόνον βιαζομένης.

[ΜΐΕΤΡ- 345· ΟΙ* Μ’, ‘ΩΣ "EOIKAS· 
Σύστημα κατά πεςικοπην έκ 3ΰο στίχων ιαμβικών 

Τξιμέτςων ακατάληκτων. Τ.]

345· Ο Τ Μ’, ‘Ώ, Σ ”Ε ΟIΚ Α Σ· ό Χοςός έστιν 
< λέγων- ου γας εύπςεπέν την Ύέκμησσαν τον λό­
γον υφαςπάζειν λεγόμενον πςόν τόν Χοςόν- έν ταίς 
γώ,ς αμφιβολίαν Των πςονωπων 3ά του η&ους στο- 
χάζεσ^αι και λαστίλλβν τό πςόνωπον. εοικαν ουν, 
φησίν, οτι έν μεγάλω χειμωνι γέγονας. το γας 
'’ΑΦΡΟΝΤί'ΣΤΩΣ οΐον, 3ια τό μη3ένα επιμελη­

τήριά <του, έν χειμωνι γέγονας. ij ουτω πςοσ την 
Ίέκμφ-

Κ) Suidas f. άμφί^μιν. Lobeck.
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Ίίκμησσαν ό λόγβϊ. νομίζω σε άλη&η μοι μεμας- 
τυςηκέναι πεςί της μανίας του Αί'αντος ’ ούτως γάς 
το πςάγμα δάκνυσιν ημίν, 'ότι μανικως διετέ&η-') 
ΑΦΡ0ΝΤ1ΣΤ ί1Σ· μανικως.

[345· ΜΑΡΤΤΡΕΓΝ. κατηγΟξΟς έστι 
μαςτυς κακών- μάςτυς ίε και μαςτυςόίν επι καλού, 
ενταύθα ίε το μαςτυςεΐν έπί του άπλως λέγειν λαμ- 
βάνεται. ΆΦΡΟΝΤΙ'ΣΤΛΣ "ΕΧΕΙ, άλόγως, 
%ωςίς λογισμού διάκ&τατ.]

[346. ΔΗΛΟΙ™ ΔΕ' ΤΟΥνΡΓΟΝ· τού­
το λέγει, οτι τά παςόντα υπό μανίας γενέσ^αι πα- 

ςιστησιν. η ούτως' τοεςγον, τουτέστι τόέν τοΰτοις 
εινοα τον Αιαντα, ως αδο^ον, και παίδα άνακαλει- 
σ$αι, καί την αυτου τύχην πςός ή μας άνακλαίεσ^αι, 
δηλοι ως αφςοντιστως και αποστατικως ίχει της μα- 
νιας. οπές ei λέγεις, πςος μόνην την Τέκμησσαν 
τόν λόγον έςεϊς. η ουτω' τό έςγον δέ, ηγουν τό το- 
σουτον αυτόν λυπνσδαι καί δυςχεςαίνειν επί το7ς πε· 
Τϊξαγμένοις, απαςαμΰ^ητον τούτο δεικνύει, ως ά- 
φςοντίστως της οικείας σωτηςίας εχει, κοά δεινά κα& 
αυτου μελετά. Τ.]

[ΜΕΤΡ. 347· W ΜΟΙ ΓΕ'ΝΟΣ. 'Η 
τταςουσα αντιστςοφη κωλων εστιν ε£, όμοιων Το~ις 
της στςοφης" έν δέ τω τςίτω κωλω πεντασύλλαβον 
εχει τον πςωτον άντίσπαστον' (διαλύονται γάς αί 

μακςαί

i) Et Steph. et Iohnf. addunt τό ii tis κχ'ι το iiyxv ΐχ ntc- 
fxWijXov.

μακςαί των Τοιούτων ποδων εις δυο βςωχ&ας, καί 
γίνονται πεντασύλλαβοι) έπί τω τέλει παςάγςα- 
φος. Τ·]

348· ΝΑΙ'^ΑΣ. της ναυτικής, έπά ναυτι­
κοί δοκούσιν οί νησιωται. ’ΕΠΕΒΑΣ. των νέων δη­
λονότι- ΕΛΙΣΣΏ.Ν ΠΛΑ'ΤΑΝ. κωπηλατών, 
εΐςηται δέ παςα τό άμφιελίσσας. ΠΟϊΜΕ'Ν Ώ,Ν· 
των κηδεμόνων, των βοηβων. ως και ποιμαΐνειν, ts 
φςοντίζ&ν. ΠΟΙΜΕΝΏΝ ούν, των έμέ ποι- 
μοανόντων και &αλποντων. την αυτήν ούν μοι πςοαί- 
ςεσιν λάβε κοά εύζαί με άποΆανείν, η σφάζων ’) 
με συν τόΐς ^ςέμμασιν. ου διά την ήτταν δέ Των 
οπλών πικςος ων βούλεται άναιςάσ^αι’ αλλά τό 
όνειδος ΰφοςωμενος των ποιμνίων, έν τοΰτω δέ τό 
η$ος, καί η μεγαλοφςοσΰνη δάκνυται του Αί'αντος. 
’Ε IIΑ ΡΚ Ε' Σ Ο Ν ΤΑ. ΰπηςετησοντα· ΣΤ Ν Δ Λ' I · 
Λ ΟΝ. ο μου διαφ&είςατε.

[349- ’ΑΛΙ'ΑΝ όΟΣ ’ΕΠΕ'ΒΑΣ. ηγουν 
ός επεβης-, των νέων δηλαδη, έλίσσων ηγουν έλαύ- 
νων πλάτην αλιαν· ομου δέ έλίσσων πλάτην άλίαν, 
άντί του κωπηλατών’ τούτο δέ άντί του κωπηλάτης’ 
ίν η το παν, ό'ς κωπηλάτης έπέβης των νέων.

352- ΣΥΝΔΑ'ΓΞΟΝ. σφάζετε συν το7ς 
^ςέμμασι.]

[348- 

k) Silidas f. «οιμίναν. Lobeck.
l~) Brunck. σφκξον. — Suidam f. σινίάϊξιν citat Lobeck.
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[348- το ΝΆγΆΣ ΤΕ'ΧΝΑΣ η προς τό 
ΓΕ'ΝΟΣ συν απτέ ον, ουτω, ω γένος να'ίας τέχνης, 
ηγουν ω ναύται' η πρός το ’ΛΡίΙΓΟΝ, λαμβα- 
νομένου ^ω&εν ταυ εϊεζα. ούτως, ω γένος αρωγόν 
Ιμόϊ ένεκα της νοίίας τέχνης, τουτέστι συμπλέαν έμο'ι 
και πρός παντα κίνδυνον συνεπιλαμβανόμενον.

35ΐ· μη λάβης eis τό ΠΟΙΜΕ'ΝΧΙΝ ε£ω- 
&εν τό άπό, αλλα ουτω λεγε" σέ μόνον ΔΕΔΟΡ- 
Κ A καί βλέπω φροντιστών ίπαρκέσοντα- τουτέστι 
συ μόνος έφάνης έμός φροντιστής ets τον παρόντα και­
ρόν- τό <5έ ΠΟΙΜΕ'ΝΩΝ μεταφορικως άρηται 
αντί Τοΰ, κηόεμόνων. καί γάρ καί ό ποιμην κηόεμων 
των προβάτων εστιν. Τ.]

352. ΆΛΛΑ' ΜΕ ΣΤΝΔΑΤ2ΟΝ. οίον- 
« ίπεξήγησίζ έστι τοΰτο τοΰ, έπαρχέσοντα. συνδιοιφβει- 
ρον Αέ, άυτί τοΰ, με&’ ΰμων αυτών κάμε φβειρχτε. τοΰ­
το όέ φησιν , ΐνχ ή προς έχεΐνον στοργή neu έννοια ΰπο- 
νοηται αΰτων ’ η συυόάϊ'ξον, τουτέστι' όμοΰ πάντες κτα- 
νχντες φβε'ιρχτέ με. ό όέ Χορός, εϋφήμει, φησί, καί 
μη ποιοι τό τη μα της ατης πλέον, ηγουν μη αύξανε την 
σεαντοΰ βλάβην, όιόούζ τρός θεραπείαν των σων χάχων 
ετερον κακόν, ήτοι την νροςβηκην ταυτην.

[ΜΕΤΡ. 3'3· ΕΤ’’ΦΗΜ Α· «Ετερον σύστημα 
όυο στίχων, «μοιον τω ανωτέρω, Οίμ, ως εοικας. Τ .]

353· MH' ΚΑΚΟ'Ν ΚΑΚΧΙλ το έξης, 
μη κακόν κακω όιόούς οίκοι, μάζαν ττο/« της ατης το 
πημα. άτην ίε την μανίαν' πημα ίε τον θάνατον, 
ο έστι χάρον της μανίας·m) τοΰτο ίέ φησιν, έπει 

s
#ί) Suidas ί. ·εμα. Lobeck.
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ο βίία.ς λε'γ« τω Χορω’. Άλλα συν με όάϊ^ον- 'Άλ­
λως- μη θεραπείαν κακού έτερον κακόν έπιιςαγά-

vjyouv μη τω &ανάτω ύίαλύσης το ονειόος- πη- 
μα όέ ατης, κατά πεξίφρασιν την άτην. μη τ^ 
άτην πλάονα ποίησης- αρκά γάρ η παρούσα-

[353· MH' ΚΑΚΟ'Ν. μη ττο/« τό πάύτος 
της βλάβης πλέον, όιόούς άκος κακόν τω κακω-]

[ΜΕΤΡ. 355. ΌΡΑ7Σ ΤΟ'Ν. Στροφή 
όευτέρα κωλων ό, ων τά τρία άντισπαστικά τρίμε­
τρα βραχυκατάληκτα- σύγκ&νται όέ έζ όμοιων 
Το7ς άρημένοις ποόων' το όέ 0 'ίαμβος τρίμετρος ακα­
τάληκτος- έχει όέ αντιστροφήν τό, ’ΐω πάν& όρων- 
έπί τω τέλη παράγραφος και όιπλαί. Τ.]

357· ’ΕΝ ’αφο'βοις με θηρςι'. 
το7ς μη φόβον έμποιοΰσι προβάτοις. η) ΔΕΙΝΟΝ 
ΧΕ'ΡΑΣ. φοβερόν κατά την ίσχυν- Ο1?ΟΝ 
ΤΒΡ1 ΣΘΗ Ν ΆΡΑ. ότι ούόέν αυτού άλλο άπτε- 
ται, ως τό της άσχημοσύνης, οτι κατά των μηόενός 
ά^ίων ηνόρίσατο-

[METP. 359· MH' ΔΕ'ΣΠΟΤ’. «Ετερον 
σύστημα έκ στίχων τριών ιαμβικών τρίμετρων ακα­
τάληκτων, και κωλου όισπονόάου μετά τούς όύο στί­
χους κειμένου. Τ.]

359· Μη' ΔΕ'ΣΠΟΤ’ ΑΙ’Άς. τούτο 
Έεκμησσης εστί, και παρά μέρος γίγνονται αί παρα> 

μυόύίαι,

n) Suidas f. άφοβοι. Lobeck.
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μυ&'ιαι, οΤα τα των φίλων εστιν έν ταΐΰ τοιαύτοα: 
Ουμφοραι: παραμυ^ουμ.ενων, ίνα εκείνο: μεν απαρά- 
λ&πτον &XI1 την παραμυ&ίοίν, οί 8έ έν μέρ& τυγχά- 
νουσιν °) αναπαύλη:.

36ο. ΟΤ’Κ ’ΕΚΤΟ'Σ, ΟΤ’Κ’'ΑΨΟΡ’'ΟΝ. 
πρό: την Ύέκμησσαν φησϊν. εκείνοι: μεν γαρ λαλε- 
γετα4 A/aff ύε^μενο: χυτών, ένταυ&α ίε τη Τεκμ,ήσ- 
ση έπιπλησσα * είω&αμεν γάρ τοί: έγγυτέρω παρρη· 
σιαζεσ$α4" ούχ ω: αιχμάλωτον έζου&ενων. “Α- 
ΨΟΡ’ΐΟΝ 8ί, οπισ^όρμητον. ’ΕΚΝΕΜΗΪ, 
ε^α^ί.

[360. νέμω το βόσκω, neu το 8ΐ8ωμι, neu τό 
8ιοικω ποιητιηω:' νεμομχι 8έ βόσκομοα, καί, νεμε- 
ται την ύλην το πυρ. από τούτου neu νέμομαι τό 
πορεύομαι, ποιητικω:.]

360. ’ΕΚΝΕΜΗ? ΠΟ'ΔΑ. νέμω τό βόσκω, 
καί τό δίδωμι μερέξων τι, και τό διοικώ ποιητικωί. έν- 
ταύ&α δέ ούδέν των σημαινομένων τούτων έστι'ν, άλλα 
έκνεμη αντί τον, έξω άξεις.

362. *£! ΠΡΟ'Σ ΘΕίί*Ν· τούτο ό Χορό:, 
Τηο “Τεκμησση: σιγησάση: λα την έπιτίμησιν· ου μην 
προ: τούτο αποκρίνεται ό Αία?, αλλ’ άνοιμωζει πά­
λιν. ’έστι γάρ και τούτο ί'8ιον των καμνόντων, ω:τε 
μ.η ακολουθεί φ&εγγεσΰοί·

[362.

β) Brunck. τνγχκνασιν.

[362. ''ΥΠΕΙΚΕ. υποτάσσουν μαλάσσου 
neu σωφρόνησον·]

302. ΦΡΟ'ΝΗΣΟΝ ΕΥ’, ^'γουν μη &υμοΰ 
άγαν, μηδέ όργίζου υπέρ τό μέτρον. ■ παραφροσύνη γαρ 
έκ τούτου έπιγίγνεται.

[ΜΕΤΡ. 363· Ίίΐ' ΔΥ'ΣΜΟΡΟΣ. Στ?ο- 
φ*ι τρίτη κωλωνε, αντισπ αστικών όμοιων τοΊ: είρη- 
μένοις, ων τά J' τρίμετρα άκατοόληκτχ Γλυκανβα, 
το λ ε ύίμετρον καταληκτικόν έφ&ημιμερέ: Φερεκρά· 
τ&ον. εχει 8έ αντιστροφήν τό, ’ΐω Ζευ προγόνων, 
επί τω τέλ« παράγραφοί και δ'ιπλαέ- Τ·]

[363. ΧΕΡΣ1*. εν χερσίν οντα:- ‘EAf- 
ΚΕΣΣΙ ΒΟΤΣί'. έλικα:, τά περί του: καρπού: 
•ψελλία, η ενώτια λέγουσι * καί έλικωτατον υ8ωρ, ρ) 
τ. έλικο&8η εχον την ρευσιν, η 8ιχυγέ:. έλικωπι: 
καΐέλ/κατψ, εύόφ^αλμο:·]

[364·^ ΆΛΑ'ΣΤΟΡΑΣ ενταύθα λε'γβ, η 
Τού: κακού: καταχρηστικά:, η Τού: φονά:. neu 
γαρ τροπον τινα neu 01 Ελλιινε? αυτόν άπεητόνασιν, 
άπεστερηκοτε: τά όπλα, και των παρόντων αύτω 
γεγονότε: αίτιοι, λ’ άπερ ούκ ανέχεται ζην, άλλα 
έ$ελησ& Τε^νηζεσ^αι, ο λ} κοά γέγονε. Τ.]

366.

ρ) Έλιχάηϊτι, Sfup ex Callim. Fr. CCXC. τμίλΙΧτο, ?<?«>. 
Leonid. Tarent. Ep. XXXII. 2. Exfcripferunt hanc 
gloffam Heiychius et Suidas, quod non auiniadvcrliim 
cft. Lobeck.
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366. ΚΛΥΤΟΓΣ. κλυτα λέγει τά οάπό- 
λια, TC*i' *ν οίυτοιε ταζ>«%αί κο« φωνάε·

366. Κ Λ Τ Τ Ο Γ Σ. η οτι μεγάλη τις ην λαφυ­
ραγωγία έκεΐνη, διά τούτο καλά αύτην κλυτήν, ηγουν ’έν- 
δοζον ‘ η κλυτήν αντί τον ακουομένη, δια τας πολλας κοα 
συμμίκτους καί μεγάλας των ζώων φωνας,

[ΜΕΤΡ. 368- Τ1' ΔΗ~Τ’ *ΑΝ ’ΑΛ-
ΓΟΐ'ΗΣ. Σύστημα ετεςον στίχων ίυο ιαμβικών 
τρίμετρων ακατάληκτων. Τ.]

368. ’ΕΙΙΕΣΕΙΡΓ ΑΣΜΕ'ΝΟΙΣ. επιτε- 
Τελεσμένοιε q) καί ί'άσιν ουκ εχουσι κατά το Σιμωνί- 
Sov’ Το 7«ζ> γεγενημίνον ουκ ετ άρεκτον εσται. 
ΤΑΎ~Θ’ Ύ)ΠΏΣ. οπωε ταΰτα μη οΰτωε σχοίη, 
ουχ οΰτωε ^ιακάσ&οα·

[ΜΕΤΡ. 37°· ’ίΠ* ΠΑ'ΝΘ’ ΌΡΏΓΝ· 
'η αντιστροφή αυτή τήε άνω εστ'ι στροφήε, ήε ή 
αρχή, Όράε Τον όθρασΰν. εστι <5? καλών $■> ων τά 
τρία άντισπαστικοί τρίμετρα, το ό'ί ο ίάμβοε Τξίμε- 
τροε- «τα μόνη παράγραφοε· Τ.]

37°· ‘ΑΠΑ'ΝΤΏ,Ν ΚΑΚίΓΝ "ΟΡΓΑ­
ΝΟ Ν. άντί τοΰ πανούργε καί περίεργε- ΚΑΚΟ­

ΠΙ­

Α) fo/rwAttyJwtfSuid. ί.τΐίηπχ. Lobeck. Ι11 Bar.haec 
leglltltur: αλγνι, το svktikcv αλγιαμι, αλγιίμι, και Tgo*!1 
τηί μι as ην, άλγοίην. λίγιτοα δί σχήμα. ΐοντο μιταπλασμοί· 
μιταπλασμοι δί !στιν, οτι τίλοι rivis ξήματοι ι·ό%ρ>ιστου 
μιταβαλνιι as Τίλοι ιτίρου ρήματοι ινχρήστον, οϊον ιττι 
τδ χλϊλ. ΐδα γά/ ανοα κλιίι, «λλ« τδ τίλοί μιτιβΛλι» 
άί τίλοί iTtgov ρήματα ngosTuxTsxov, »Τΐν Ιστι τυπηθι.
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ΠΙΝΕ'ΣΤΑΤΟΝ. τον mvov Ήοτε μίν ετη της 

ιοεαε, ποτέ ύε επι του ηθουε- ενταύθα ουν τον 
κακόηχη. r) άντί τοΰ κολάκευμα, τρίμμα, κακό- 
ρυπαρόν- πινω^εε γάρ άόόκιμον τη γνώμη, καί ού 
κα&αρόν- ΠΟΛΎ'Ν ΓΕΛΩΤΑ. τούτο μά­
λιστα αϋτοΰ άπτεται, το τω ίχ&ρω καταγέλα­
στο ν είναι-

[37 3· στίνα ό ρΰποε, ίΖ ενδε ν' πίννα, τό όστρα­
κο», Sia <?υο.]

372. ΚΑΚΟΠΙΝΕ'ΣΤΑΤΟΝ. πίνα λέγε­
ται δ βύποο. καί έκ τούτου πιναρόν, τό ρυπαρόν, καί τό 
συγκριτικόν, πιναρότερον. τό δέ υπερθετικόν, πινωρότα- 
τον. ενταύθα δέ έτερον συντέθεικεν όνομα έκ τού πίνα, 
κακοπινές. τό συγκριτικόν, κακοπινέστερον, καί τδ 
υπερθετικόν, κακοπινεστατον.

[ΜΕΤΡ. 374· αΤ'Ν Τί27 ΘΕΏ.7. Συ-' 
στημα ομ ιον τω ανωτέρω, οΰ ή αρχή, Mtj ίέσποτ 
Κίαε- Τ.]

374· ~ΤΝ Τ Ώ.7 ΘΕΏ7. κ;ν<ίυν?υ« &s 
εναντίον eivcu το Siav-.ημχ, εάν νομίζωμεν φάσκει» 
τον Χορόν, ότι $εο7ε άρίσκει γελάν εκείνον καί έφή- 
ίεσ&αί σοι. τούτο γαρ προτροπήν μάλλον φέρει ειε 
τον θάνατον Αί'αντι- άκουστίον ούν οΰτωε' ουχ οτι 
&εω αρέσν.ει γελάν εκείνον, αλλ οΤι, &εων βουλο- 
μέ\ων, και τά κακά με&ίσταται &ε τέρ-φιν. άκδε 
ουν καί ημ7ν, φησίν, βοη&ήσοα το βείον- ή οΰτωε ’ 

βεοε

r) Suid. f. κακ»πι>ίατατιν. Lobeck.
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fyeo: και το γελάν κα< τό κλα'ιειν SlSuai. πω: ουν 
που εχ& καΤοιγελασοι ’Ο^υσσεΰ:, αίτιό: σοι γεγονω: 
τη: ατυχία:, όπου γε παςα &εων λ'^οτοα;

375· ’ΙΔΟΙΜΓ ΝΙΝ· του Χοςου τόν πεςί 
θεού λόγον εμβαλλόμενου, ουκ έφίεται ο Αια:, αλλ 
υπό τη: ίΆαί $υνοίμεω: έπαίςεται· φησίν ουν, ί’^οιμι 
αυτόν κα/ττεζ» ουτω: κακουμενο:· JjjXcv γαζ οτι αμύ­
νομαι, ei καί &εο'ι συλλαμβάνουσιν αυτω. ΛΙΩ­
ΜΕΝΟΣ· άτη: πεπληςωμένο:.

[375· ’ΑΤΏ,'ΜΕΝΟΣ. awo'τ^ί ατ»|ί·, τ^ί 
βλάβη:·, γίνεται άτηςό: καί άταςτηςο:·, ό βλαπτι­
κό:' γίνεται Se s) ρήμα, άτάω, άτω, το βλάπτω, 
και Το παβητικόν, άτωμαι, ού ή μετοχή ατωμενο:.}

477· ΜΗΔΕ'Ν ΜΕ'Γ’ εΓΠΗ/Σ. οποίον 
κοά το εν ’Ηλέκτςα' (823·) ΙΛηοέν μέγ άυσ%:. τού­
το Js π§ο: τό ”1$οιμί νιν, κούπες ώ<Γ άτωμενο:.

[377. ΜΗΔΕ'Ν ΜΕ'Γ’ Ε1’'ΠΗ/Σ· μη 
χομπάση:·]

[ΜΕΤΡ. 378- Ίη’ ΖΕΤ"*· 'Η άντιστςοψη 
αΰτη τη: άνω εστι στςοφη:, η: η οοξ>χη, 1ω όυνμο- 
ςο:’ εστι Se κωλων οίντισπ αστικών ε, όμοιων έκετ.%· 
επί τω τελετ παςαγςα<Ρο: μόνη. T.J

378· Ώ ΖΕΥ~· αί τοιαυται πςο:φωνησα: 
<ύ ΰιαλυουσι την ύπό&εσιν, παςαλαμβάνουσαι το 

μελ­

ί') Bar. κα< pro J/.

μέλλον' άλλα πςο:οχην εργάζονται τω &εατϊ} 
πςο^οκωντι , πω: το Seivov άπαντησειεν. ι) 

’ΆΆΗΜΑ. πλάνη, κοά παξαλογιστικόν πανουξ- 
γημοο η πεςίτςιμμα. παςά το λέπειν.

[378· πςογονοι, πατης, παππο: και οι 
ανωτέςω. απόγονοι, υίο:, εκγονο:, Ό κοά οί κα­
τωτέρω. πςόγονοι, κοά οί από πςοτέςου γάμου 
γεγεννημένοι, ων ό παττ,ξ η η μητηζ εί: όευτεξον 
ηλ&ε γάμον- λέγονται Se πςόγονοι πξό: του: από 
Του όευτέςου γάμου γεννωμένου:- επίγονοι Se λέγον­
ται οί από του οευτέξου γάμου. — άςχηγο: του 
γένου: τοΰ Αί'αντο: ό Ζευ:, ουτω:' ό Αιακό: έλέγετο 
υίο: του Διό:, έζ ου Πηλευ: και Τελαμων, ων 
λεΰ: καί Λϊίχ:·]

[378· οί γςάφοντε: ΠΡΟΓΟ^ΝΩΝ ΠΡΟ- 
ΪΊΑ'ΤΏ,Ρ ουκ ίσασι τά πεςί των μέτςων. Sei ουν 
ΠΛΤΕΡ γςάφ&ν, ω: κοά έν τινι των βιβλίων 
ευςηται- Τ·]

378. ΠΡΟΓΟ'ΝΏ,Ν ίίΡΟΠΑ'ΤΟΡ. *ρό- 
^ονοι πάππος καί προπάππος, και οί ανωτέρω. άπο- 
χονοι δέ εγγονος και οί κατωτέρω τίντες, πρόγονοι, 
κκτα%ρηστικως καί οί άπο προτέςου γάμου γεγενημένοι, 
ων ο πατήρ, η η μητηρ εις δεύτερον ηλ&ε γάμον, λέ-, 
γονται δέ πρόγονοι προς τους από δευτέρου γάμου γε- 
γονότας, νίς προ έκείνων γενομενοι- επίγονοι δέ οί

> X ΚΊΤϊ

ί) Brunck. κπαντεόα.
ιί) ϊγγονμ ed. Steph. et Iolinf.

R 
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cc7ro τού τρίτου (1. δευτέρου) γάμου γενόμ.ενοι. φησι 
δέ προπάτορα των προγονών αυτού δ Αίας, οτι ό μέν 
Ζευς έλέγετο πατήρ του Αιακού. Αιακός δέ Τίηλέιας 
και Τρλαμωνος. Ύελαμωυ δέ ΑΊαντός.

[ΜΕΤΡ. 383- "ΟΤΑΝ ΚΑΤΕΤ'ΧΗζ. Συ- 
στημα στίχων dvo Ιαμβικών τρίμετρων ακατάλη­
κτων. Τ.] 

383· "· -> ' h ' ~όια της 
(, Jozer 

κάμοϊ ουν ευχου

ΟΤΑΝ ΚΑΤΕΎ'ΧΗλ 
-παραμυθίας ουκ ηδυνηθη αυτόν μεταθδίναι 
t f ■) ’ Λ "* · ’ \ *V
5?ν. ΓΓΛ·)Τ'ΛΉ> ι toTf» V/viia- a « μ·

και εύχομαι τω

έκ τούτων αυτόν μεταθάναι' 
άποθαν&ν.

[383. Εύχομαι Τω θεω. 
άνθρωπω, υπέρ ου την ευχήν ποιούμαι. κατεΰχομαι 
ίε το καταρωμα;.]

[ΜΕΤΡ. 385- ’ΐίϊ ΣΚΟ'ΤΟΣ- Στροφή
* * ' -ε ' — * ,ζωΛων /<?. το πλωτόν π αιών μ αν 'ΤςιμεΤςον 
καταληκτικόν έκ παίωνος δευτέρου' τό /3 δΐμετρον 
καταληκτικόν παίωνος πρώτου' τό γ ιαμβικόν J7- 

μετρον ακαταληκτον' το δ Ιαμβικόν εφθημιμερές * 
το ε ιωνικόν όίμετρον καταληκτικόν, ήτοι έφθημι- 
μερές έζ ίωνικων απ' έλάσσονος' τό τ ιαμβικόν ε- 
φθημιμερές ' τό ζ τροχαϊκόν εφθημιμερές ’ τό η άν- 
τισπασττκόν τρΐμετρον βραχυκατάληκτου εκ οι- 
τροχαίου" τό θ δακτυλικόν πενθημιμερές’ εχ& δέ 
τον πρώτον πόδα διαλελυμένον eis τετράβραχυν, 
το δ- της αντίστροφης καθαρόν έστι’ τό αυτό δέ καϊ 
χοριαμβικον εστιν ημαλιον· το ι και ια τροχοακα 
πενθημιμερη το ιβ τροχαϊκόν έφθημιμερέε Συριπΐ- 

δείον’

Jc^or' τδ ιγ ομοιον τω δεκατω' τό ιδ ιαμβικόν ομοιον 
τω τξίτω' τό ιε όμοιον τω τετάρτω" τό τροχοάκον 
ιθυφαλλικόν τον δεύτερον ’δχον πόδα δάκτυλον, έπι 
τω τελεί παράγραφος και διπλοί, δια τό είναι των 
ανταποδιδόμενων, ως άρηται· Τ .]

[386. ^ΕΡΕΜΒΟΣ χρη γράφειν διά τό μί- 
τρον, και ΦΑΕΝΟ Ν, ου φαένωτατον. ομοιον 
γάρ χρη εάαι τω της αντίστροφης κωλω. Τ.]

385- Ί&? ΣΚΟ'ΤΟΣ ’ΕΜΟ'Ν. πως δ
Αίας λίγοι τδ σκότος φως·, ή κατχχρηστικως. χ) άπΟ- 
γνούς γχρ την εχυτοΰ μανίαν, θανόΐν μχλλον βούλεται-, 
ή ζην. εττε'ι ουν τδ φως μεν ανήκα τω ζωντι, τδ δέ 
σκότος τω τε&νηκδτι, (οΊεται δε αυτόν ένα των &ανόν· 
των) τδ μεν τής ημέρας φως ούκ.ίτι λέγει φως αυτού·, 
το όέ σκότος καταχρηστικάς έκάλεσε φως.

387· ‘Ώ.Σ ’ΕΜΟί. τουτίστιν; ως εμοί 
φαεινότερων του ήλιου;J) ως εμοι χρησθαι κριτιι. ή 
παρέλκει τό 'Ώ,Σ. λέγ« tJt ΣΚθ'ΤΟΣ ’ΕΜΟ'Ν 
φζ^ΟΣ, ως « τις τον θάνατον σωτηρίαν νομΐσ&εν. 
'ΕΛΕΣΘΕ· άντί του άπλως λάβετε. Ο^ΤΤΕ 
ΓΑΡ ΘΕΏ, Ν ΓΕΝΟΣ, ούτε άνθράπων γένος 
δράν εΤ( ά^ιόν μοι &ς ωφέλειαν. άριστον τοίνυν 
έ^ιέναι τού βίου, η ούτως ·ΕΙ’Σ’>ΟΝΗΣΪΝ.ΆΝ- 
©Ρίΐ'ΠίίΝ. ωφέλεια ουκ άσΐ μοι οί άνθρωποι, 
ούτε οί θεοί, τί ούν ζωj

R 3 [387.

χ) Corrige ? κκτάχ^σΤικΰι. V Η Γ g 01 d.

y) Eadem fere Suidas, quem in ordinem coegit Toup. 
II. ig<S. Lobeck.
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[3'37- Ά1Σ ΕΜΟΐ\ Α;λοότ/. πας 
ίμοί, ηγουν κατ’ εμέ.

388· 'Ελου, άντί του πςοτίμησαι- καί ειλετο 
νίκην τις, αντί του ελαβεν- ενταύθα ίενΕΛΕΣ©Ε 
αττλωί· άντί του λάβετε·]

[39ΐ· το ΤΙΝΑ η ,πςός το ‘ΑΜΕΡίίΙΝ 
συντακτέον. η το μεν ΓΕ'ΝΟΣ κατά κοινού λάμ- 
βανε πςός τούτο’ συναπτέ 3ε. το ΤΙΝΑ πςός το 

’ΌΝΗΣΙΝ, ωσπες κοά 'τό ’ΑΝΘΡίΐ'ΠΛΝ η 
πςος το ΛΜΕΡ1ΏΝ, ιν y Το αυτό, η πςος το 

’'ΟΝΗΣΙΝ, ούτως’ ούτε γας ά^ιός άμι βλέπ&ν 
το γενοτ Των &εων, ούτε των άμεςίων είς τινα όνησιν 
άν&ςωπων, τουτεστιν, ου 3ά με άπό του3ε ζην, 
ευχόμενον το7ς &εο7ς, καί μετά των άλλων 3;αγοντα, 

’ιν αν&ςωπίνως ευΤυχησαι μοι γένοιτο’ οπού γε ") 
το ΆΝΘΡΏ/ΠΏΝ «ϊ το ΆΜΕΡί'ίΙΝ συνα­
πτών, ουτω το ’ΟΝ Η ΣΙ Ν ες&ς. Τ.]

388- "ΕΛΕΣΘΕ' ΜΕ. 'έλεσ&ε άντί, orf>o- 
κρίνατε. κοά ελεσβε άντί του, λάβετε, ενταύθα ίέ 
άντί του, λάβετε καί δεξχσΰε.

393- Άλλα' Μ’ Ά ΔΙΟ'Σ. κοά ταυτα 
χςησόμως κατά τον Χοςόν, ίνα επίστωνται καί ο&εν 
η καταςχη της μανίας- ε3& ουν ου παςά άλλου 
μα^άν, η πας εκείνου του πεπόνι ότος. συνίησι 
γας πεπλανημίνος υπό της 'Αθήνας. η γάς Τέκμησ- 
σα το ολον αγνοεί. ΌΛΕ'ΘΡΙΟΝ. μέχςι θανάτου.

[395· 
χ) Edd. vett. yt

[395· Α’ΐΚΓΖΕΙ. άντί τόΰ οάκίζεΤΟΛι ηγουν 
μαστίζει.]

[395· ΌΛΕ'ΘΡΙΟΝ. όλε&ςΐως c-ιπάν ΐ·3ε·Γ 
αλλά πςος τό ΕΜΕ' έπηγαγε. καί εστιν άςσε- 
νικόν, οϋχ\ ωσπες τινές οί'ονται, ου3ίτ?§ον. Τ.]

396. ΦΤ'ΓΗλ γςάφεται ΤΡΑ ΙΙΗ<·

397· ΠΟΓ ΜΟΛΏ,'Ν· πο7 ελ&ων παςα- 
μενω’, πανταχου γας επεται η 9-εός αίκιζομένη. 
ΕΓ TA' ΜΕ'Ν ΦΘΆΝΕΙ· 3ιά την κςΐσιν των 
όπλων- ΜΏ,ΡΑΤΣ δ ΆΓΡΑΙΣ· 3ιάτηνάιοά- 
ςεσιν των βοτων. Δΐ'ΠΑΛΊΌΣ. άμφοτέςαις τάίς 
χεςσίν, οΐον πεςι3ε^ίως με φονευοι, π αντί σ&ίνσι, 
ως Δίδυμος- η ό στςατός με φονευοι, λαβών τά 
3ίπαλτα 3οςάτια, ως Π/οί φησι. XEIP1' ΦΟ­
ΝΕ Τ' ΟΙ. Τί]ν από των έχ&ςων επιβουλήν πςοβάλ- 
λεΤαι-

[398· ΤA' ΜΕ'Ν ΦΘΆΝΕΙ· ηγουν ή εμη 
ευΤυχίοο φ^άςεται·]

[398· ΤΑ' ΜΕ'Ν· Τινές λέγουσι Την πεςί 
των οπλών κςΐσιν, κοά τό Φθί'ΝΕΙ πςος την'Αφη­
ναν άπο3ι3όασι, καί ετες άττα- εγω 3έ αυτός 
ουτω’ ΤΑ' ΜΕ'Ν των 'ημετέςων φΘίΝΕΙ zew 
φ3·άςεΤοα' λέγω 3η τό τιμάσ&αι και παςά πάντων 

αί3έ·

a) Brunck. πιμίιξίοιν Suidas, qui, ut Lobeckius
cbfervat, partem horum trausfcripfit.
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αωεσιμον είναι, και μετά. του λελογισμένου ττράττειν 
oca και θελοιμι, αττερ εμοι στρωτόν. ανθουντα. νυν 
καταρρά χ«ί εις αυΰεν χωρ.ει, σταρωοσλησιως το7ς 
στροκει'μένοις θρέμμασιν. >j 70 ΦΘί'ΚΕΙ αντί του 
φθειρουσιν, οΰτω’ ΤΑ.' ΜΕ'Ν, ήτοι τά συμβάντα 
μα κακά, φθείρουσΐ με, εις μνήμην έρχόμενα. Τ.]

399· ΤΟΓΣ Δ’ ’0ΛΙ0Τ~ ΠΕ'ΛΑΣ. ωφα- 
λεν όταν. τα ά ομου πέλάς, ί'νοο ·ρ άκόλουθρν τροζ τό, 
™ μεν φθίνει, φίλοι- έττοίησε'’) έναλλζγήν, τήν αυ­
τήν έννοιαν άπαρτίφαν.

[4οο. ΜΏΡΑΓΣ Δ”'ΑΓΡΑΙΣ. τά βοσκή­
ματα ) ά λαβών μωξως άιεχρήσατο·

401· ΔΙΠΑΑΤΟΣ. αστό του πάλλω, άφ' 
ου εν αλλοις ουτοο παλτόν λέγει πυρ, τον κεραυνόν, 
ωε άνωθεν παλλόμενον.]

[ΜΕΤΡ. 403- *ί! ΔΤΣΤΛ'ΛΑΙΝΑ·. Συ- 
στημα όυο7ν στίχοιν ίαμβικόϊν τριμέτροιν άκατοί- 
λήκτοιν. T.J

403- ΤΟΙΑ'Δ’ "ΑΝΔΡΑ ΧΡΗΣΙΜΟΝ. 
τοιαυτα φωνείν, ά πςότερον ουκ άν’έτλη, γενναίο- 

3f >τατος ων.

[403. "ΑΝΔΡΑ ΧΡΗ'ΣΙΜΟΝ. χρήσιμον, 
το επιτήδειον εις χρείαν, ηγουν τό συντελούν eis Τι· 
θέλει ουν ενταύθα δαζαί, οτι άσυντελές φωνειν

Τοια-
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Τοιάδε άνδροί, ά ουδέποτε ουΤοσ πρόΐερον υπέμ&νεν 
άν φωνήσοα·]

[ΜΕΤΡ. 4°5· ΠΟ’ΡΟΙ. Ή αντιστροφή 
αυτή τής άνοο εστι στροφής, ής ή άρχη, Ιω σκότες, 
εστι δε κάλων όμοιων το7ς εκείνης ιΐ. το μέντα ιγ, 
κωλον τροχαϊκόν ον, διαλελυμένην 'έχει τήν του στρω­
τού π οδός μακράν εις δυο βραχείας· έν τω τελεί 
Juo μόνοι διπλα7 συνήθως. ’ισθι δέ, ότι έν μεν τα7τ 
προρρηθάσοας στροφαις ή ’έσω νενευκυ7α τίθεται έπ'ι 
τελεί διπλή, μετά δέ τήν συμπλήρωσιν των στροφών 
κοά αντίστροφων και των μεταξύ τούτων ανομοιο­
μερών συστημάτων δυο τίθενται διπλοά %ζω νενευ- 
κυ7οι’ ή μέν, έν άρχη του κάλου, ή δέ έν τωτέλεί· 
ip ων δηλουται, ως τέλος έσγ^ε τά άσματα, ά κατα 
άνταπόδοσιν γέγραπται, ως προάρητωι- Ί -j

406. ΠΟ'ΡΟΙ ‘ΑλΓρ'ΡΟΘΟΙ. ποταμοί 
εις θάλασσαν ρέοντες-θ ου τους έν Σαλαμ7νι Ss 
φησιν, άλλά τους έν Τροία. ΠΑ'ΡΑΛΛ. θαλάσ­
σια. ΝΕ'ΜΟΣ ’ΕΠΛ'ΚΤΙΟΝ· τό άλσος του 
ορούς τής “ίδης τό παράλιον- Ά Μ Π Ν Ο A' Σ "£ - 
ΧΟΝΤΑ· ήγουν ζωντα. ’ΊΣΤίχ. ότι ουκ έχω 

*τϊ ζήν· e χ

[4°6· ΠΑ'ΡΑΛΑ, ijyou» παράλια, του· 
τεστι παραθαλάσσια· ΝΕΜΟΣ ΕΙΙΛ ΚΊ ΙΟΝ, 
χωρίον παραθαλάσσιον, νομήν ’εχον εις βόσκησιν. 

ακτή,

b) ^οίηαι. Adde Si. Purgo Id» c) Edd. Turn. Steph. Iohnf. /io>r« μιτκ ΐίχον,
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άκτη, ό κςημνω^η: τόποι έν Βαλάσση ' αιγιχλό: λ, 
ο επίπεδοι καί ομαλό:.

4Ο9· ΚΑΤΕΙ'ΧΕΤΕ. άχετε. κατέχ&ν γα'ζ» 
λέγεται το κςατάν, κοα εχ« εναντίον τό άπολλΰαν. 
ΑΛΛ Ο'Γ’Κ ’ΐΤΙ Μ’ ί'^ετε δηλονότι·]

[4ο6. ΠΟ'ΡΟΙ 'ΛΛΓρ'ΡΟΘΟΙ, ποταμοί 
οι πςο£ την αλα εμβαλλαντει, και ςοΒον ποιουντει 
τω ξευματι. ϋ Ν Ε' Μ Ο Σ ’Ε Π A' Κ ΤIΟ Ν, ηγουν 
παςαΒαλασσιον αλσοε, ίπες εστ'ι πλησίον Σκαμάν- 
Οζου, του και'') ΞάνΒου. T.J

4°7· ΚΑΙ' ΝΕ'ΜΟΣ ’ΕΠΑ'ΚΤΙΟΝ. ήτοι 
χωρίον έν τή ακτή, νέμος, ήτοι βόσκημα. κ.τί τροφήν 
έχον τοίς ^ωοις, ως ποηφόρον, ;; κα< αυτήν εκ τής 
πόας τροφήν λέγει καταχρηστικάς,

4’2. ΤΟΤ~ΤΟ' ΤΙΣ ΦΡΟΝΩΓΝ "ΙΣΤΩ. 
το, τίς, έντκυδα αντί, πας. τούτο ΐστω πας, ό άχοΰων 
δηλονότι, φρονων, ήτοι έπιστάμενος καί γιγνιόσκων' ή 
το, φρονων, αντί τοΰ, φρόνιμος αν.

4’3· ’ΙΏ? ΣΚΑΜΑ'ΝΔΡΟΙΟΙ. οΰκεστιν 
η Ριαστολό] πςόι τοΰι ’Γςωαι, άι τοΰ Σκαμανόςου 
μάλλον τα των 'Ελλήνων αίςουμίνου. αλλά οίον, 
^μοί ^χΒςάί ςοαί·> εΰφςονει ό'έ το7ι 'λςγείοιι, το7ι 
εμο7ί έχΒξο7ΐ. ταυτα ύέ πάντα έστ'ι τοΰ άνακςουο- 

μένου

d} EJd. Turn. Steph, Iohitf. addunt: λίγα Si τόνε b 
Ύροίχ.

e) καί τον cdd. Steph. Iohnf.

μ}νου τόν Βάνατον. ΕΤ’'ΦΡ ΟΝΕΣ ΆΡΓΕίΟIΣ. 
λα τό ποτόν. εμφξων μεν γάς ό φςόνιμοι, εΰφςων 
λ ό ήάυί κοα εΰφςαντικόι. Ο Τ’Κ ’ΐ Τ’ "Α Ν Δ Ρ Α. 
οΰ νεμεσητόν τω λ’άαντι μεγαλαυχ&σΒοα. Ίταν μεν 
γάς τι: έν μετςίοο διαγωγή ή, τότε εύσχημον πεςι- 
στέλλαν τά έαυτοΰ πλεονεκτήματα. άπηυίηκότα 
λ άνίςα ουκ αν τι: μέμ^αιτο, et μεγαλαυχείται, 
οποία κοα ο Ηςακλήο εν τω τέλα ων πες} τήι άν· 
βςάαι αΰτοΰ όίίζασι. κοά γίγνετοα έπΐτασι: τοΰ 
πάΒουι, ο7ίόταν τό τοιουτο (άαφΒάςηταο. ετι ίόέ 
αυζετοα τό πάΒοι οΰχ υπό άλλου λεγόμενον, αλλά 
υπό αΰτοΰ. ’ΕΣΕΡΕΩ. κομπάσω. ΠΡΟ’ΚΕΙ- 
ΜΑΙ. πςοκάμενόι άμι, &ι οψιν πάντων οηλονότι·

[415. Ε r' φ Ρ ο Ν Ε Σ. η&ίϊ, εΰφςοσύνην ποι· 
οΰσοα, λα το ποτόν.

418· Ο Τ’’ ΤΙΝΑ. οΰ^ένα, άλλον δηλονότι, 
«ttg του στςατου η 1 ξοίαε edfV.J

[415· ΕΤ’'ΦΡΟΝΕΣ, εΰφςαντικοί, λα το 
λοΰεσΒαι και πίνειν καί τάλλα χςήσΒαι ΰμ7ν. Τ.]

[ΜΕΤΡ· 43 3. ΟΤ’'ΤΟΙ Σ’. Σύστημα έζ 
δυοίν στίχοιν, όμοιον τω, EL δυιταλοανα. T.j

423. ΟΤ’’ΤΟΙ Σ’ ’ΑΠΕΙ'ΡΓΕΙΝ. όΧοςόι 
εστιν ο λέγων· έ,δ'ιδωσι γας Τω Χοςω f) κάμνοντι, 
οπές έστιν «λί· παςαμυΒίαι. η Τέκμησσχ τούτο ούκ 
έπο'ια. ’ΕΧΩ, αντί τοΰ δύναμαι.

[423·
f) Brunck. Aiiow.
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[42'· Τινα βουλόμενον ένεςγέιν τι»
ανείζχω δέ τον οίζ^άμενον, και οσονουν Του ’έςγου ανυ'- 
σαντα, αντί του αναστέλλω.]

[ΜΕΤΡ. 425· ΑΙ-' AT*. Αί συστηματικά] 
αϋτοα στεςΐο^ΰΐ στίχων είσιν Ιαμβικών τςιμέτςων 
ακατάληκτων ζζζ, ων τελευταίος, EJ τουμον ϊβες 
οίζΤΐ σίοαδευειν vo&T· ειΤα κοζωνις· T.J

435· ΑΙ* Αί". έντευ&εν μακζαν βησιν μηκυν& 
ο Αίας. έατι ίε καί τούτο άζχαάτςοπον·, το πςδς 
Tas ονομασίας έκφέζ&ν τάς συμφοζάς. καλώς μ'ν 
ουν π ζεόντων ουκ αν έμέμνητο του διανοήματος, °) 
έν συμφοζα δέ ων. ΈΠΩ'ΝΤΜΟΝ. συνωδέν 
’έσεσ^αι καί έπωνυμον το7ς έμο7ς κακο7ς. &πλεζε δέ 
το ‘όνομά πωςω 11) το α'ι άι το Άςηνητικον. ΞΤΝΟ1- 
Σ EI Ν. ζυνδςαμείν καί συνενεχ3ηνρμ, καί είς τ αυ­
τόν έλ&έϋν.

[426. ΞΤΝΟίΣΕΙΝ- συμβησεσ^οα.]

425. ΤΓΣ "ΑΝ ΠΟΤΕ, αίά.ξω, τό ^ρηνω, 
ου ο μέλλων, χιάσω. και έκ τούτου Αίας, οίονε'ι θρή­
νος. *) τό όέ τοιοΰτον ονομχ όΐκείον υπάρχει τω Αιωντι, 
και έπώνυμον άτο των έργων, ών έόρασεν, η έξ ών 
εποι&ε. ό&εν φησί' τις άν ωη&η ποτέ το έμον ονομα 
ξυνοισειν, ηγουν συνελ&οιν έμοί, έπώνυμον ον τοίς εμοις 

κακοϊ'ς-

g) Τίυ βνόμαν,ς Sllid. f. «* άί. Lobeck,
h) Brunck. ngis,
i) Edidit haec verba Ioh. Fafold. ‘I^oXoy. Gr. Vett.

Dcc. I, Fcft. 4. n. S. Purgo! d.

ακχοΤς- ηγουν την έπωνυμίκν κτησάμενον έξ ών ίπρω. 
ξχ, ΰρηνου όντων άξιων, η έξ ών ίπκ&ον.

42 8. ’ΕΝΤΤΓΧΑ'ΝΏ. 57^3·/^τω.”0Τ0Τ 
ΠΑΤΗ'-Ρ. τιεςισια^ως τα του σιατζος κατοζ&ω- 
ματα παςαλαμβοίνα. ουκ ελασσόνα γαζ του στα- 
Τξος οταιησας, άτιμος έλαυνομαι. είσιων δέ τα’ιδιοο 
καΐοζ&ωματα, διεζηλ&ε καί ως συγγενική αύτω η 
παξα το χωξΐον ανδςαγαΒΐα.'") ’ΙΔΑΓΑΣ. ’ΐδαίοα 
το ττοόλαι η Άζοία εκαλείτο, από της’'ΐδης του οζους. 
Τ A' Π Ρ Ώ~ Τ Α Κ Α Λ ΛIΣ Τ Ε Γ Α. οτι νληφε την 
'ίσιόνην ’) σίαςα Του Ήζακλέους.

[43°· TA' ΠΡΏΓΤΛ ΚΑΛΛΙΣΤΕΙΑ 
τα τιμιωτατα των γέρων» εΐληφε γαζ 'Ηοίμ^ 
τταρα του Ήζακλέους.'") ΆΡΙΣΤΕΤ'ΣΑΣ. ειε- 
κα αριστείων ειληφως. ΥΙρεςβ&ον η δια, γήρας τίρο- 
Τιμησις και το ω αυτό άιοομενον γέρας κατα στρο- 
τιμησιν- άςιστ&ον το ενεκα αριστάας γέρας. καλ­
λιστείαν, το έκλεγέν τινί γέρας. ττρωτ&α, τα 

της

£) άπών — avigetyuil^. Haec in cd. Rom. lacum nor» 
, futim occupantia transpofui cum Brunckio.
l) Edd. Iohnf. et Brunck. 'Hritvw.
m) ηλΆι γχρ ο 'Ηοαχλ?; ίτ«λ«< ποξ^ήοαι την ‘'Ιλιον, εμων 

μιΑ ίκντον χκι rotis άοίατονι των 'Ελλήνων, ΐίγην τίν 
'Τίλαμωνω χιά αλλιυΐ. μπω ii το πορΆησκι ν’ίωχι τω 
Ύνλαμωνι γίγχι την άίιλφην Πριχμου την ‘ϋσιόνην, μι$' 
Τμ Ιγΐννηαε τύν Ύΰχμν. Ιχάλιοι ii ΤΑχμν, ΐνχ ίάξ-/ι οτι 
ο ηαλχΛΟί txavos 'l.ovxgos ην προγονοί ΤΙμώμον χκι 'ϋσιόιηι. 
Bar.
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rri- πρώτης τάξεως γέρα' λυτε^α, τα'. της 
δευτέρας· ”)]

[429· j; συντα^/ί* οΤου ό πατήρ Ύελαμών 
ηλ&εν αττο' της Τροίας eis τόν οίκον φέρων πάσαν 
εϊκλ&αν, Τ A' ΠΡΠ~ΤΛ ΚΑΛΛΙΣΤΕΓΑ καί 
εξαίρετα γέρα του στρατού, λέγω την Ησίοι^ν, 
?ΑΡΙΣΤΕΥ'ΣΑΣ kou άριστος φανείς. πρώτος 
γάρ τό Τροίας άςεπηδησε τείχος, στρατόν λ λέγει, 
cv κατά της Τροίας ‘Ηρακλής ηγαγετο, αμυνόμενος 
'Λαομέδοντα, λα το μη τους ίππους λαβών, ους 
ΰπέσχετο αυτω λυνοα, « τό κήτος άνέλοι. η λ 
ιστορία παρά Αυκόφρονι. το δέ ΕΥ ΚΛΕΙΑΝ κα< 
TA' ΠΡίΓΤΑ ΚΑΛΛΙΣΤΕΓΑ ταυτόν έστιν, 
« καί τινες των αμαδών το ΑΡΙΣΤΕΥ ΣΑΣ 
αντί του, ως άριστος λαβών, λέγαυσι, βουλομενα 
συντεταχέναι Τ A' ΠΡίΓΤΑ ΚΑΛΛΙΣΤΕΓΑ, 
α ουκ άλλο ουδέν ην, άλλ zj εΰκλεια. ουτω λ 
ίυρησ&ε και προϊών, λέγω δη το (460.)

ών αυτός ’ΐσχε στέφανον ευκλείασ μέγαν.

430. TA' ΠΡΧΓΤΑ ΚΑΛΛΙΣΤΕΓΑ. 
πρεσβάον, η διά γήρας προσίμησις, κα< το Λ αυτό ο/- 
δόμενον γέρας κατά τρωτήν ταζιν. αριστείου, το ενε- 
κεν άριστείάς γέρας, πρωτεία ίέ το της πρώτης ταξεως 

γέρας,

n) Bar. Μ«ω μάονκ. κοά Τλάττον» τ?< ικανόν
τον πατροι μου. ΐίγουν διά τι)! ιμηι χάρο: ·πξ*ίΛ! καί 
παιήσαι καί ίουλιΰσαι. (Anonymus apud Iohnf. legit 
βονλιύσαν.)
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kou δευτερεία, τά της δευτέρας. καλλιστεία 
φησι καταχρηστικάς έντωΰ&α, τά πρώτα κοά τιμιωτατα 
γέρα * τουτέστιν αριστεύσας άξίως των πρωτων και 
τιμιωτάτων γέρων, ηλΑευ εις τον οίκου πάσαν είικλακυ 
φέρων, ώς τοίΰτα, λαβών.

434· ΟΤ’Δ”'ΕΡΓΑ ΜΕίη. πιθανώς τό 
μη είπών πλείονα του πατρος κακοπα^ησαι, αλλά- 
μη έλάττονα. ’ΑΡΚΕΣΑΣ, λί£α?, βοη&ησας, 
ποιησας. λείπει οε η όια, ιν y, όι εμης χοίρος. 
"ΑΤΙΜΟΣ ’ΑΡΓΕΙ'ΟΙΣΙΝ. αντί του, δπ"Αρ­
χείων, η άρκέσας ’Αργείοις, άτιμος ών άπόλλυμαι.

[434· τό ’ΑΡΚΕ'ΣΑΣ ουκ άντ'ι του πράξας, ώ$ 
τινες οΐονται· άλλ’ ώσπερ φαμέν το, αρκετός ειμι 
τόλ, ουτω και το ΑΡΚΕ'ΣΑΣ ”ΕΡΓΑ νοώμεν, et 
και λεπτόν ον έκφεΰγει τόν νουν τοΙς μη τελείοις Την' 

σύνταξιν. Τ.]

436- ΚΑΙ'ΤΟΙ ΤΟΣΟΥ~ΤΟ'Ν ΓΕ· αν­
τί του, τούτο. ΕΓ ΖΩ~Ν ΆΧΙΛΛΕΥ'Σ. χα· 
ριεν °) το διανόημα, έπεξιών λ τάς ίαυΤοΰ συμ- 
φοράί, καταλέγω πρώτον τά κατά την άδικίαν 
της κρίσεως. τουΤο γαρ εστι τό πρώτον αυτόν λε- 
λυπηκός. ΚΡί'ΝΕΙΝ "ΕΜΕΛΛΕ ΚΡΑ'ΤΟΣ. 
αντί του μετά κρΐσεως διδόναι τιν'ι κράτος άριστείχς, 
ηγουν έμελλε κρΐν&ν, τις ό κρατών εστι λα τάς αυ· 
του άνδράγα&ίας. ΠΑΝΤΟΥΡΓΏ, ι, πάντα 
πράττοντι "Λ0λ μηδέν υποστελλομΐνω πανουργω και 

άναι-

ο) Χαζ,,ιν Brunck.
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p) Άνδρο'σ τοτ~δε·
■άντίτοΰ, έμου. ΚΡΑΤΗ· νίκην.

[436· ’ΕΣΕΠίΣΤΑΣΘΑΙ ΔΟΚίΓ. γ/γνα- 
σκειν νομίζω.

439· ΟΤ’Κ ’ΆΝ ΤΙΣ. olX? άλλο? κατέ- 
tr%ev άν ταυτα προ εμού έν ταΊ: άριστειαι:. — καί- 
Τοι τοσουτόν γε δοκώ γτ/νάσκειν, οτι, « ό 'Αχιλλευ: 
&η ζων και έμϊλλε κρίνειν, ηγουν κρίσιν καί αγώνα 
σίοιησαι περί των ιόίων οπλών, καί Μόνοι τινί κρά­
τα: καί βραβάον ενεκα άριστεία:, αυτοί τά "όπλα, 
ουκ άν Τι: άλλα: άντ εμού εμαρψεν αυτά, τά όπλα 
δηλονότι·]

[438· μη Τοΐ: άλλοι: ακολουθών καί αυτό:, 
Το ΚΡ1ΝΕΙΝ άντ'ι του, μετά κρίσεω: SiSovai, 
λέγε, ίνα συντάζ^: τω ΤIΝ Γ. αλλ’ «ΰω: ω:, 
κρίνει πάσιν ο Μνοί τά ό'ίκαια, λέγομεν, τον αυτόν 
λογισμόν %%ε κάντάυ&α·

44*· « Τι: το ^ΕΠΡΑΣΑΝ αντί του ε^ωκαν 
λέγει, αμαρτάνει. καί γάρ ον τρόπον φαμέν, οτι ό 
ύάνα του: νο&ου: καταβολών άρχοντα:, την βασι­
λείαν τω άεινο: παιόί πεποίηκε κατα νομού: εί: ταυ- 
την άρμόττοντι, ουτω: εχει καί τούτο· άπωσαντε: 
γάς οί ’ΑρΜαι τον ΑΪχντα, ’θίυσσ« τά "όπλα έπαί- 
ησαν, τουτεστιν, αυτόν κύριον είναι τούτων κατέ­
στησαν. Τ.]

435·

— 271 —-

435· Ά ΤΙ Μ Ο Σ Ά P ΓΕI' ΟIΣI. Λα την τάν 
Άχιλλέως οπλών στέρησιν τούτο ειπεν. άφ* ης εις 
μανίαν έλ&ων καί τά άτοπα, όράαα,ς εαυτόν εμελλεν 
αναιρήσειν.

437·. ΕΓ Ζ4ΓΝ ΆΧΙΛΛΕΤ'Σ. ά έμελλε, 
φηΤίν , ό Άχιλλεύς τ.ρίνειν ζων, ηγουν μετά κρίσεως 
Wovat τινι, κράτος κοά υπεροχήν άριστάας περί των 
εχυτοΰ οπλών, ούκ άν, καί οϋόαμως, άλλος τις ’έλαβεν 
αντί έμου ταΰτα.

442· ΦΡΕ'ΝΕΣ ΔΙΑ'ΣΤΡΟΦΟΙ. ηγουν 
παράφοροι. ΓΝΩ'ΜΗΣ ΆπΗ^ΣΑΝ ΤΗ~Σ 
ΕΜΗ Σ· οίον ει μη $ιά εκστασιν του ό'έοντο: έ^ί- 
πεσον αί διάνοια! μου, ούκ άν ποτέ άλλου ουτω: 
αά'ίκω: κατεψηφίσαντο» ω: καί παρ' Όμηρω (’ΐλ· 
Α. 232.)·

Ή γάρ άν, ’Ατρείόη, νυν ύστατα λωβησαιο. 
ΑΠΗ~ίΣΛΝ. αντί του άπήγαγον. ’Ε ΨΗ­
ΦΙΣΑΝ. α’ντί του Ιψ^φ/ιταντο. Ά ΔΑ'Μ ΑΣΤΟΣ 
ΘΕΑ', παρθένος, άζυγοτ.β ’ΈΣΦΑΔΕΝ. σφα- 
λήναι έποίησεν.

[443· ΑΓΤΗ ΣΑΝ- άπήγαγον. γράφεται 
καί απειρίαν, ο εστιν εκωλυσαν.

444- Ψηφίζω, τό λογαριάζω, -ψηφίζομαι ίζ 
το τα: -φηφου: τί&ημι.

446- ΧΕΓΡ’ ΈΠΕΝΤΤ'ΝΟΝΤ’. ευ’τ^- 
πιζοντα- ’ΊΞΣΦΗΛΕΝ. παρίτρεψεν, σφαληναι

> r εποι-

p) Suid. f. Jrwrov/y«r. L ο b e c k. (]) Brunck.
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έποιησεν· ΒΛΑ ΠΤΟί. εμίΤοδίζοί. ό δειλός ψόγοι 
άν τον έπικςατεστεςον. φεύγει τις διωκόμενος υπό 
τίνος, φεύγει ό φυγαδευόμενος και εξοριζόμενος. και 
φεύγει ο κατηγορούμενος. έξέψυγε όε αντί τού 
εζελυσατο εαυτόν- διαφεύγει δί τι, 'όταν πάραδςάμ^ 
οιωκόμενον, ή όταν παροςαθι; λαθόν, ή όταν κρα- 
τηθεν διολίσθηση·]

[445· ΓΟΡΓίϊ ΠΙΣ, καταπληκτική, η την 
της Γοργούς κεφαλήν, δίκην οφθαλμού, ίν τ% άσπΐ* 
λ Αχούσα· Τ.]

444· ?ΛΔ* ΈΨΗ'ΦΙΣΑΝ, ψηφίζω ίνεργη- 
Τικως τό λογχριάζω hui τό ψήφισμα. γράφω. r) πα&ητι- 
Ηωςδέ τό, ψήφον καί διάγνωσίν τινα έκτί&εμοα. έν* 
ταυδα, αυτό ένεργητικον άντί πα&ητικού.

447· ’ΕΣΦΗΛΕ. σφάλλω καί σφάλλομαι 
άμεταβάτως' σφήλω δέ μεταβατικωζ. οϊον σφήλω σε> 
άντί τον, σφάλλεσ&αι ποιώ.s)

45°· ΟΎΧ Ε ΚΟΝΤΟΣ; γράφεται ΟΎ ίά 
”β X Ο Ν Τ Ο Σ, τό 'έγκλημα της φυγής αυτωνί 
πάνυ <5ε γενναίας εμμένει τω λήματι. τό γάς ίφ) 
ίαυτω άν^ρηκένχι φησί τους 'Ελληνας, καί ήττήσθαί

ν') κοά το σόφισμα γμάφω. Ati ψηφίζω in activo linquant 
hoc fcnfu occurrat, dubito. Neque fimile illud ap. 
Br. fcholion hanc appendiculam agnofcit. Purgo 14·

i) a^r,Xu> Ct «ω coniunctivi fluit, quos identidem pro 
futuris ponunt Grammatici.

t) Brunck. ^λοοο'η Τβ*

ούχ ύπ εν.άνων, άλλα διά τήν επήρειαν της θ«υ. 
ΘΕΟΙ Σ ’ΕΧΘΑίΡΟΜΑΙ, διά τό πεπλανήσθοα 

C \ «*» Λ »Μ
υπο της ίσε ου.

[453· ’ΕΧΘΑί'ΡΟ Μ ΛΙ. άπο τού ίόχθω τό 
μισώ, έχθως το μίϊσος και ίχθαιρω το μισώ και ε· 
χθαίρομαι τό μισούμαι.]

45Ι· ΦΤ'ΓΟΙ Τ’ "ΑΝ. φεύγει τις διωκόμενος, 
καί διοριζόμενος. καί φεύγει, ήτοι κατηγορίαν δέχε­
ται, έν δικαστήρίιρ, ήτοι φεύγει φόνου, διέφυγε δέ 
άντί τού, ήλευ&ερω&η. οϊον διέφυγε τά δεινά, τό δέ 
φύγοι ενταύβχ άντί τού, διαφύγοι καί παρέλβοι, καί 
ούχ ήττηβήσεται.

455· ΝΑΤΛΟ'ΧΟΤΣ "ΕΔΡΑΣ. τον ναύ­
σταθμον, ένθα αϊ νήες ϊστανται κατα λόχον, του- 
τέστι κατα τάξιν. Π Ε Ρ Ώ, άντί του περάσω. u) 
ΚΑΙ ΠΟΙ ΟΝ’ΟΜΜΑ. αίσχυνεται δίνεϋ αρι­
στείων φανήνοα τω πατρί καί φυγάς άκουειν. δαιμο­
νίως δε ανθυπαγει αυτω και τά της απαλλαγής 
KCU τούτο αναλύει, ινα μη λυ5η ή υποθεσις. 
ΓΥΜΝΟ'Ν. άντί του εςημον. μεγαλοφυούς δε 
εαυτόν οι'εται το πάν είναι. χ)

[455·

tl) Bar. haec habet: Π>™] χιμίσω τα λιγάίον πίλωγαι Ιλ- 
θϊϊ>' orftlr tow e,uovs αΐκονι.

χ) μιγκλιφνωι — <ίιαι. Haec Erunckius paullo flipcrius 
poft κατα τΰξιν pofliit; praeniiflis verbis: ΜΟΝΟΤΣ 
T’ ΑΤΡΕΙΔΑΣ. — v. 460. in Barr. fic explicatur: 
ωφ ων άρισταων ο Τιλαμων ιλκβίν στίφανον μίγαν.

S
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[455· «'«uAcjgc/ λψίκΕ?, ένθα Β^λονόη αί 
νήες ΐστανται κατά λόχον, τουτεστι ζατα τα£«ν. 
κάι άπό τουτου ναύλοχοι c'joo«, α'ι ναυτικαί·

459· το ΓΥΜΝΟ Ν κα; το’ΑΤΐΕΡ εκ πα­
ραλλήλου, άντίτου, μεμονωμενον και κεχωρισμίνον 
των άριστάων, -ήγουν των 'ένεκα άριστ&ας γέρων·]

[456· το ΜΟ ΝΟΥΣ μι] ουτω νό&, tes- απελ- 
30vtos αυτου μονά οϊ Άτρομοι καταλοιφ&ήσεσ&ομ 
έμελλον' άνοητον γαρ, του άλλου παρόντος αΰτο~ς 
στρατοπέδου' άλλα τούτο λίγα, ως μόνους αυτους 
καταλάψα μή τούτον έχοντας.

460. μή λάβ%ί άς το^Ώ-Ν ’έζω&εν το απο, 
αλλ’ ουτω λίγε, των αριστείων στέφανον μέγαν 
Ζσχεν αυτόε ΕΥ’ΚΛΕΙ'ΑΣ καί Jo£7s·· έστι δε τό 
ΕΥ’ΚΛΕΙ'ΑΣ πςός τό ΣΤΕ'ΦΑΝΟΝ συναγό- 
μενον. ου γαρ έτερός εστιν ό των άριστάων στέφανοί, 
άλλ' ή ευκλάας στέφανοί· Τ.]

458· ΠΓΓΣ ΜΕ ΤΛΙΙ'ΣΕΤΛΙ. ir«c υπο­
μένει1 δ πατήρ ίόοίν εμέ γυμνόν καί ίστερημένον φανέντα. 
των αριστείων· ήτοι των οπλών του ’Λχιλλίως, των 
ενεκεν άριστάας α^λων. τδ'άέ, γυμνόν, και άτερ, εκ 
παραλλήλου.

_ 46*· ΟΥ’Κ "ΕΣΤΙ ΤΟΥ’ΡΓΟΝ ΤΛΗ- 
I Ο Ν. ούζ έστι, φησ/υ, υπομονητδν ίμοί τούτο τα' 

εργον, οπερ δηλονότι έττοίησαν οί Άτρόίδ.·ιι, δικαιάσαν- 
τεζ τον Οδυσσία λαβΰίν τά του Άχιλλεως όπλα·

462. ΠΡΟ'Σ ''ETYMA. πρός τό τάχος. 
3ΥΜΙΊΕΣΏ/Ν. συμπεσάν τό συνελ&άν άί μά­
χην. προςπεσάν, το εζοαφνης μή είδοτα τινα 
άποκτάναι. ’ΑΛΛ’ *ΠΔΕ' Γ’ ΆΤΡΕί'ΔΑΣ. 
άλλ' ίφησ&ήσονται οί'Ατρείδα), εάν τι γενναιον δρα- 
σας πρός τους Τςωαί άπο&άνω, άγνοοϋντεί οτι 
εκούσιας γέγονέ μοι ό θάνατος. καλώς δέ ουκ επη- 
νεγκε τήν άλη&ή δόξαν, εωί άν δράση άπερ αυτοί 
υπονοεί.

[462. έρυμοι, καί φςοΰριον, κάι πολιχνών, 
ταυτόν.

465· ΟΥ'Κ ”ΕΣ'ΤΙ ΤΑΥ~ΤΑ. ουλ'ν άσι 
ταυτα, ήγουν ούτε το ταί 'έδρας ναυλονου»7) λιπάν 
vmi άπιένοα πρόί τόν πατέρα, ούτε μην τό άί μάχην 
συνελ&άν, άτα τελευταιον απο&αν&ν·]

[462. μίςος ήν Τι του της Τροίας τάχουί σα­
θρόν, ο φοβούμενοι Τρώες μή πος&η^άεν έκά&εν, 
άν^ραί προς τοΰτο συνεχάς κατέστησαν φυλακής 
ενεκα, ουί νυν -καλά ’ΤΐΡΤΜΑ. TJ

465· 
ή δοκιμή, 
πράγματος.

ΠΕΓΡΑ' ΤΙΣ ΖΗΤΗΤΕΆ. πόίρα, 
και ή έκ τής ταΰτης γινόμενη είδησίς Τίνος 

πΰίρχ δέ ή βλάβη καί τδ σακκοΰ- 
S 2 \lOV

Recte eJ. lohnf. t«s FJi«r rxs νχυλΰχονι. — Bar. Ουχ 
ICTI τχϋτα] ήγουν OVK asi ταυτχ άξ,α π(αχΆή>Μ. ου μή 
ποιήσω αντίο:· ουκ εϊσί τχϋτχ σο'ιπνντχ.402.
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λιον η. 2) ένταΰ^α. ίέ τΣρά άντί του, ΐττιχαςιμ
αίζ τινοζ πράγματος ap^o<J/cu, αφ’ ?/ς di/λάσω τω ίμω 
πατρί, οτι ούκ εΐμί ασπλαγχνος, ήγουν δειλός κατά την 
έμήυ φΰσιν, έξ ίκάνου γεννη&άς.

4^7. ΜΗ'ΤΟΙ ΦΤ'ΣΙΝ Γ’ ΆςπΛΑΓ.< 
ΧΝΟΣ. τουτίστιν ασθενή και αλλοιαν τιαςα την 
τον 7ΐατςο£· ΆςΙΙΛΑΙ ΧΝΟλ <?s, άτολμοί, 
ταπεινοί, 3&λοί, "ψυχςοί. ) ΙΟΎ ΜΑΚΡΟΎ 
ΧΡΗ';ΖΕΙΝ Βΐ'ΟΤ. της επί πολύ εκτεινόμενης 
ζωής. ’ΕλΑΛΛ Α'ΣΣΕΤΑΙ· cstis ό'ιαλλχγην 
cv ό'ίχεται, dei έν καν.οϊν εξετάζεται-

[467· σπλάγχνον, η κας8ΐα,· αφ' ου καί 
εΰσπλαγχνοτ, ό ευκάς^ιοε καί άν^ςάοί' άσπλαγ* 
χνοί όέ ό άκάς^ιοί καί ό'&λόί,

4β8·

Ζ) Codex σακούλι» ». — Scribendum putaveram, πάια 
Λ' καί η βλάβη, καί πήρα, το σακίλλιον. Vid. Mofchop. 
πιμ σρ/(λ ρ. 86. et 212. Sed fana efie omnia in literis 
ad me datis praeclare ofiendit Hcrmannus. „Cave 
(ait) quidquain mutes. Primo σακκιύλι» per duo κ et 
*v proba forma eil, faeculus, cujus formae aliquot 
exempla attulit Meurfius ia gloflario Graecobarbaro. 
Deinde ufitata grammaticis brevitate, ut iaepiflima 
in fcholiailis et lexicis veteribus, interpres ille κοά r° 
σακκονλιον η fcripflt, i. e. fi plene dicas, πάρα ή βλαβ'-h 
a, πήρα Ji το σακκοΰλιον, η "//'·■ “

Λ) Sttid. f. άτπλαγ^ο; et Favorinus. Pro JbXor, 4=-’Xfif 
utique legendum ίσλοψνχβΓ. Lobeck. Bona cor­
rectio: fed dubitationem injicit Ilcfychins, 
per oivSivys explicans.

4^8. αϊσχςου όά ε-ίό>η τέτταςα, άδικον, δειλόν, 
άκοσμον, άμοςφον·]

47°. ΤΙ' ΓΑ'Ρ ΠΑΡ”*ΗΜΑΡ. τί γάς ημέ- 
ςα μία έχει πςοί^εϊσοο τό ζην κοά αναβαλλόμενη 
του^ανάν-, τέςπειν τον άνΆςχπον'ι ΘΕΡΜΑΊΝΕ­
ΤΑΙ· χλιαινεται, θάλπεται- τό γάς τοιουτον 
εξαπατάν εστιν εαυτόν, έν ψευδολογία διάγοντα· 
’αλλ’ η* καλώΓΣ ζηΊν. b) φιλοσόφ™ τό 
καλόν εν άμφοτέςοιί-

[47ο. Τί ΓΑ'Ρ ΠΑΡ’ *ΗΜΑΡ. τί γάς 
έχει η μίξα τέςπ&ν, πςοί&ά.σα, ί αυτήν δηλονότι, επί 
ηματι, και άνε^άσχ του κατ^άνάν, ηγουν άπολυ- 
&είσα καί έλευ&εςω&άσα του θανάτου', ΠΑΡ’ 

“ΊΗΜΑΡ. έπ ηματι. ΤΕ'ΡΠΕΙΝ. ευφςαίν&ν. 
’ΕΧΕΙ. δΰνατοα. ΠΡΟΣΘΕΓΣΑ. παςατε^άσα, 
πςοίΆηκην ποιησασα έαυτην δηλονότι. ΚΑ’ΝΕ- 
Θ Ε Γ Σ Α, αναβολήν ποιησασα, ο&εν και άνά&εσίς, 
■η υπές&εσίί-

473· ΘΕΡΜΑΊΝΕΤΑΙ. ηγουν &αρςά, κα- 
ο λέγεται &αλπον πας ‘Ομηςω τό Β’άςαοί, κατ 

εναντιότητα του δέουί, ο ψυχςόν αυτοί λέγει' ψυ- 
χςόν δέοι άλεν- c)

475-

6) Brunck. ΚΑΛΩΣ ΖΗ<Ν Η ΚΑΛΩΣ ΊΈθΝΗΚΕΝΑΙ.
C~) Bar. Ονκ άν τοντίστι, ουκ αν «γοράσαι μι ίι ου·

isvos λόγον τον «ytyunQy Ιζιΐνον. ι/γουϊ ουκ, ay κξίνω ίξιον 
aiitvos λογου sKeivoy τοχ ay^WTroy^ ρίτκ Λτο ^uaricZwy Ιλ- 
trZJwy {ίφραινίτΊΜ, — Axyxojcf λογον.Ί τουτιατιν oifff 
τ Λ 5 7 JifKSoy eiffeiy 9 νυν άρον.
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475· ΤΟ'Ν ΕΤ’ΓΕΝΙΓ tcv μεγαλοπρεπή, 
γενναίο?. ευγενοίΣ, ών ή πατς'ιέ περιφανή? xfu το 
γένοΣ- κοά από τούτου κατά μεταφοράν κοά ευγενή?, 
ο μεγαλοπρεπή? και γενναίο?, καί ευγενε? ήθο?, τό 
άστείον και πεπαιδευμένο? καί όγκον ε%ον, κοά εύγε· 
νη? "ψυχή, κοά ευ,γενη? λόγβί.]

470. ΤΙ' ΓΑ'Ρ ΙΊΛΡ’ νΗΜΑΡ. τρος τήν 
ανωτέρω λννοιάν έστιν ακόλουθον. φησί γ<ίρ· αισχρόν 
έστί τινα οίνόρχ χρείαν ΐίχαν τήζ μχκρχς ξα~μ, (μήγουν 
έπι πολύ βιούν) οςτις οΰ λαμβάνει εναλλαγήν τινχ έν 
τοΐίς όυςτγχίοιις, άλλ’ άά σύνεσην αύτάίς' ωςτε τό 
βοινείν ίση μάλιστα αιρετόν, κατά τί γαρ ίύνατοα ευ­
φραίνει? εκείνον ή άνα&όίσα ήμερα, καί αναβολήν ποιη- 
σασα τού άποθανείν, παρ' ήμκρ. ήγουν αΰριον τυχόν 
παρά τήν σήμερον,

476. ‘ΩΣ ‘ΤΠΟ'βΛΗΤΟΝ ΛΟ'ΓΟΝ. 
γνήσια τη? η) δίαν olas τά άρημΐνά, κοά ούχ υπο- 
βλητα· οικεία ουν σαυτω &πα?. ομω? γε μεν e) 
παυσαι, τό παν άναθά? ήμίν.

[47 6. Ύ Π Ο'ΰ Λ Η Τ Ο Ν. ύποβολιμαιον, νόθον·]

[476. ‘ΤΠΟ'ΒΛΗΤΟΝ ΛΟ'ΓΟΝ. Από­
βλητα καλείται τά νόθα των παίύίων, διά τό υφ 
ίαυτά? ce) τιθένοα Tas πλ&σταε των γυναικών 

ετέρων

il) Reciiti3 Suidas τ?« ajs, f. υπάβλ. Lobeck. Bar.
A^opAj/rovj τον cr^i^ov.

ί) Brunck. μίέ.
eo) Turn. Steph. Iohnf. V/r’ PiVTC<it 

*
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ετέρων τέκνα μητέρων, ω?τε καταπασαι του? εαυτών 
άνδςά?, γνήσια εαυτών άνοα τα υπ auras κλαυ- 
θμυςίζοντα βρέφη· Τ,]

478· ΔΟ'Σ ’ΑΝΔΡΑ'ΣΙ ΦΙ'ΛΟΙΣ. ddi 
ήμΐν χνίράσιν ουσι σολ; φ/λοις τούτο' κρχτήσμι ήμχζ 
τής σήζ γνώμ.ιμ, καί του σκοπού, ου έχεις' αφοίζ τχυ- 
τμς τάς φροντίδας.

43ο. ΔΕ'ΣΠΟΤ’ ΑΓ'ΑΣ. Ύεκμήσση? ό 
λόγο?· ου γάς τον Χορόν μήκυναν τον λογον- 
μικτό? δέ ό λόγο?· τό μεν γας αυτου γεννάΐον και 
ελευθέριον διά τήν πατησιάν τήσ φΰσεωε' όουλη 
γάς επάναγκεσ γέγονε· το όέ συνάρμοζαν τόϊ? και· 
po7s, διόλου δέ τήν φιλοστοργίαν έμφάίνον. και οΤαν 
τά έαυτή? καταβαλη, πχνικωί Ιπιχ&ξεί, μαλθοί- 
ν.ωτεςόν πω? καθιστωσα τον λ’ιαντα. δει ουν αυτή? 
είναι του? λόγου?, 'ότι διά την ελευθερίαν πα^ςησια- 
ξεται. Τ1ΓΣ ΑΝΑΓΚΑΊΑΣ ΤΤ'λΗΣ. τη? 
δυστυχία?. τεχνικό? ο λόγο? έκ προοιμίου, και ets 
ελεον ίκανοΣ έπισπάσασθοα. διπλω? δέ φησι ') το 
άναγκοάον- ποτέ μέν επί των κατά φΰσιν άκουλου- 
θίαν τινά εχόντων, ω? άν άποιμεν άνοογκαίω? το 
πυρ θερμόν, *) KCU τ'° 7«λ« λευκ/ν. ττοτε $ as επί 
τοϋ έζ ανάγκη? γιγνομένου, as κοά νυν αναγκαία? 
τιόχ-ns του βίου") φησά ΣΘΕ'ΝΟΝΤΟΣ ’ΕΝ 

Π Λ Ο Τ'-

/) Suidas melius <ρ«σ», f. itymi Lobeck. 
g·) Suidas Lobeck.
h) riis βίχ; Suid. 1. 1. Lobjeck.
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ΠΛΟΎ Τίΐ/· Γ-ίττεξ’ τινες των Φ^υ^^ν. ώντ\ του 
«S· ουκ άλλου ηνοί·. ') ΚΑΐ' ΣΗΊ ΜΑΛΙΣΤΑ 
X ΕIΡI. τ;) «<%μαλ®Γισάσ'α με.

[48ο., ΤΗ~Σ 'ΑΝΑΓΚΑΙΑΣ ΤΤ'ΧΗΣ. 
τηί δουλικής, της ε£ ανάγκης γενομίνης·

484· ΘΕΟΙ~Σ. συνίζησις. το <5ε ΠΟΤ 
πεςισσόν. '■)]

[48ο. ταυτα εκ των Ομηςου μεμίμηται, ότε 
Ανόζομαχη πςός τον ’ίδιον άνδςα "'Εκτοςα eis πόλεμον 
όζεξχόμενον δεινοπαθοΰσα, έπεχάςει κάμπτ&ν eis 
ελεον, και Τη5 όςμης επισχ&ν- Τ.]

48ο. ΤΪΓΣ ΑΝΑΓΚΑΙΑΣ ΤΤ'ΧΗΣ. 
i/youy της εξ ανάγκης έπισυμβοανοΰσης έττί άφανισμκ.

486. ΕΤ* ΦΡΟΝΩ" ΤΑ* ΣΑ'. ευνουςσοι 
καθίσταμαι. *) ευνοώ τοΊ$ σο7ς. KA1' Σ’ ’ΑΝ- 

I ΙΑ ΖΏ· αντί του·, παρακαλώ. καλλιστα δέ 

άμφς-

0 Pro ΣΘΕΝΟΝΤΟΣ tuos Brtinckius: ΕΙΠΕΡ 
IΙΝΟΣ ΦΡΤΓΩΝ. κντί τον άι ονκ άλλον tivos tuv 

Φξνγων. — Bar. haec habet: 47S. Πανσαι.] τον (poviv- 
cas αχυταν. — 481· Έ^ω <4 ’. ] Ιγω οί ίξ Ιλκβίρον oruTgos 
μίν JvvutcZ tv πλοντα, eixte einois, καί πιζί
"<’os άλλου οΆίνοντοι tv πλουτφ, απο τΰν Φ^νγχν, — 485· 

άντί τον ϊσγβί καί ϋννάμα.
oteph. πιρια?οίΙ' Iohnf. moitgyiv. In utraque ed. hoc 

Scholion inter vetera exhibetur.
i) Suidas f. «i^oxw, Lobeck.

άμφοτεξοιε Teis οξκοις έχςησατο. μέγ ιστόν γά? 
δικαίωμα τό Ttjs αυτής εστίας έπιτυχ&ν, οπότε κοα 
των πολεμίων φειδόμεθα. Sia. ταυτα καί ™) τδ 
σεμνόν της κοίτης χςήσιμον, οπού γε κέα το σεμνί- 
τατον των πςοεωπων, πες'ι δικαιωμάτων των πξόε. 
άιδξα καί γυναίκα διαλεγόμενον, αυτό τούτο ομνυσι 
(Ίλ· Ο. 39·)’

Ση θ ίεςη κεφαλή και νώίτεξον λόχος. ρ) 

οςα όέ, ότι εκατέςωθεν θηλείαις ό τοιουτσς λόγοα 
πςόςκειται. επί δέ του "οδυσσέως καί άλλο τι οίκειό·^ 
τεζον όνομα ε^ευςεν (’θλ ψ. 296.)·

Άσπασιοι λέκτςοιο παλαιού θεσμόν ί'κοντο· 

την εύνοιαν δηλων των ούτως συνάντων επιμονή παι- 
δοποάας. °) ’βφΕΣΤί'ΟΤ ΔΙΟ'Σ. άντί του 

συνοίκου, οί μεν συνοικουντες τόν "Εφέστιον Δ/α> 
πςοτ&νουσιν. οί δέ φίλοι, τόν Φίλιον. ΣΤΝΗΛ- 
ΑΑ ΧΘΗΣ· συναλλαγάς εχ&ς, χάμω συνεζεΰ- 
χθης, ρ) συνηζμόσθης. οθεν και συνάλλαγμα-

[486.

»«) Recte in edd. Steph. Iohnf. Brunck. poil ταντκ de­
mum interpungitur.

ii) Brunck. λ/^sj αΐτων.

0) Brunck. tv! μονχ trouioMefiof. — Mox ίψιστίου Δίοί in 
Bar. explicatur: τ«ϋ ίφο^υ τΰν σινοίκων.

ρ) Suidas f. σν^λλοίγν?. Lobeck. Bar. Σ^?λλ«χΜ 
cwyX^rs, σννιμί/βηί.
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[486. ΣΥΝΕΓΑΘΟΝ. «γ η κατά τό σόν 
λέχο: ξυνηλ&ον, σοι δηλονότι- ΕΥ3 ΦΡΟΝΏ, 
ΤΑ''ΣΛ\ άντί Τόυ ευνοώ το7: σοι:, ηγουν ευ’νοω σοι, 
euvou: σοι c-ιμί. τό φρονώ αιτιατική συντασσεται, 
κοά τό ευ φξονω, ετί& σιαλελυμενον εστι το δε ευ- 
φρονώ, SoTiKy·, ενίοτε κοά αιτιατική-

487· ’ΑΝΤΙΑ'ΖΏ. άντιβολά. ’ΕΦΕΣΤΛ 
ΟΥ ΔΙΟ'Σ, Του τιμωμένου'έν τη οίκίοο κοά έφοςων- 
τοε την συνοικησιν ημών· 'Εφέστιον Δία σιροτ&νουσιν 
ci συνοικουντε:' οί όέ φίλοι-, Φίλιον' οί <5ε εν μια' 
τάζ& καταλεγόμενοι κοά μια συμμορία-, ΕτΜξ&ον’ 
οί όε ζίνοιφ Ξένιον' οί ίε έν ορκοι: συμφωνία: ποιούν- 
τε:,'’θρκιον' οϊ^έ δεόμενοι, Ικέσιον' οι ίε μόελφοι.ι 

‘Ομόγνιον. q)

489· ΒΑ'ΖΙΝ ’ΑΛΓΕΙΝΗ'ν. Κ^ησιν, φη- 
μην λυπηράν-]

[486. το ΣΥΝΕΓΛΘΟΝ απορίαν τινά εχο-ι, 

&ά τό ^οκειν στρό: αιτιατικήν συντασσεσβαι. το ύ 
ουκ εστι Τοιουτον, αλλ ώσπερ φαμεν, συνηλίδον την 
σην οικίαν, αντί του, συνσοί τον οίκον ωόευσα' έννοιαν 
γάρ κοινωνία: η Σ Υ Ν παριστησιν, « κοα μη το την 
κοινωνίαν ποιούν ίείκνυσι πρό:ωπον' ουτω ΰη κάνταυ- 

ΗΥΝΙ-ΓΛΘΟΝ TO' ΣΟ'Ν ΛΕ'ΧΟΣ, ήτοι 
μετά σου την σην κοίτην εβην, καί κοινωνάν με ταυ- 

τη:

q~) Eadem verba leguntur apud Schol. Eur. Hec. 545· ct 
I.yc. 288· Lobeck.

τη: στετίοίησαΐ- η το κατά πρό: το ΛΕ'ΧΟΣ %%ω·> 
&εν λαμβανε, ουτω' συνηλ&ον σοι κατά το σον 
λέχο:, ήτοι εν σοι κατέστην ου ό'οΰλο:,τ) άλλα γυνή 
αναί σοι- τό όέ Τ ΟΙ ΓΑΡΟΥ Ν αντί του αλη&ω:· 
ΕΥ3" ΦΡΟΝΩ TA' ΣΑ\ τό σοι άρμόττον σπου­
δάζω, καί κάλλιστα των σων φροντίζω. Τ.]

487· ΠΡΟ'Σ Τ’ ’ΕΦΕΣΤΓΟΥ ΔΙΟ'Σ. 
Εφέστιον Δία προέτοινον οί συνοικονντες αλλήλοις άζ 
ικεσίαν, οί δέ Φίλοι, Φίλιον. οί δέ έν μια τάξει κα- 
ταλεγδμενοι καί εϋνοουντες άλλήλοις, Εταιρείαν. οί 
δέ ξένοι, ξένιον. οί ίέ έν ορκοίς συμφωνουντες, rOp- 
χιον. οί is άτλως δεόμενοι, Ίκέσιον. οί δέ αδελφοί, 
Όμόγνιον,

490- ΤΩ~Ν ΣΩ~Ν ’ΥΠ’ ΈΧΘΡΏΓΝ ΧΕΙ­
ΡΙΔΑΝ. ή υπό προ: τό χ&ρίαν· υποχειρίων δου: 
Τινι Των έχ&ρων σου- &δυ7οί δέ άγςιαινοντα τον 
ΔΪαντα πρ:: τα: έπιτιμησ&τ, διαρρήδην μέν ου φησι, 
μη διαφ&ειρε σαυτόν. σΤοχαζομέιη <5ε Του καιρού, 
εζω^εν περιέρχεται, τά έπακολου&ουντα λέγουσα, 
οτι υποχείριων με το7: έχ&ξοι: συν τω παιδί κα- 
ταλειψει:·

[490. ‘m’ ’ΕΧΘΡίΤΝ ΧΈΪΡΪΑΝ. ηγουν 
υποχειρίων άφά: τινι των σαν έχ&ξων. Ε)

49ΐ·

r) Steph. Iohnf. bene. Paullo ante pro b σοι 
Aiion. apud Iohnf. legit

s) Suidas in χβ?'*»1. Lobeck.
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49ΐ· ΓΕΛΕΥΤ Η ΣΑΣ· τον βιον δηλονοτπ 
άπο&ανάν. τελευτώ τό έ'ξγον, καί τελευτά, αντί 
Του άπο&ησκω, έφ' ω συνυπακουεται τον βίον, "ν' y, 
Τελευτά τον βίον. τό τελευτά, κοά τό καταστρέφω, 
Kcu ετι το μεταλλάττω, τά αυτά- δηλοΐγάρ τό 
απο&νησκ&ν·]

491· Ί ΕΛΕΤΤΗ ΣΑΣ ΑΦΗ~;Σ. τελευτώ 
τω άντ'ι του, τέλος έπιτίβημι τω έργω. και
τελευτώ, τό άπο^νήσκω. τούτω δ'ε συ νυτακούεται καί 
ο βιος, ϊν^ ή, τελευτώ τον βίον· ωςπερ καί το κατα-, 
στρέψω τον βιον. καταστρέφω δέ , και μεταλλάττω 
τον βίον, καί τελευτώ, τ αυτόν.

49’· ΤΑΤ'ΤΗχ ΝΟ'ΜΙΖΕ, αντί του ου* 
τω?, κατα τούτον τον τρόπον. ΔΟΤΛΙΟΝ 
ΕλΕΙΝ ΤΡΟΦΗ Ν·") ου ψιλόν Το τη? δουλεία? 
σπτεν. αλλά καί 0σα ενεστιν άπάν τινα ίδόντα αύ. 
την εν δουλεία. καί η τοιαΰτη διδασκαλία 'Ομη­
ρου (’ΐλ. Ζ· 432.)'

TTojtJ ορφανικόν &&ης, χηρην τε γυνοάκα. 
άποτρέψαι δέ βούλεται αύτόν λα των τοιούτων λό- 

γων. ΛΟ ΓΟΙΣ’ΙΑ'ΠΤΏ,Ν. γράφεται ΆΤΙ'* 
ΖΏ,Ν, ύβριζαν- παρά τό ‘Ομηρικόν (’ΐλ. Ζ· 460.)· 
νΕκτορο? ηδε γυνή. ΤΡΕ'ΦΕΙ, αύ£&, εχει. 
ΔΑΙΜΩΝ ’EAAj. δαίμων ιυν η δουλάα, η χ) 
η δυ?τυχία· έλα λ, αντί του έλάσει. ά: ταυτα 
δηλονότι.

[496.
t~) Scribas το t'oyo>. Pnrgold.
«) Brtlnck. ΚΑΙ TIS ΠΙΚΡΟΝ.
χ) η omifit Brunck.

[496· ’ίΑ'ΠΤΩΝ, βάλλων, λοιδορων, βλά- 
’πτων.

498· ΛΑΤΡΕΙ ΑΣ. δουλάα?. κυρίω? λα* 
Τράα, δουλάα έπί μισβω- ΖΗ'ΛΟΥ. μακαρισμού, 
ευδαιμονισμού.]

[494· το ΔΟΤΛίΑΝ διά τόν τού μέτρου 
κανόνα ιωτογραφείται, και εστίν Ιωνική? διαλέκτου, 
ω? κοά τό προμηθέαν, καί άλη&ίαν, καί τά τοιαύ- 
τα. οί δέ διά διφθόγγου αυτό γράφοντε?, καί ετι οί 
δοΰλ&ον λέγοντε?, ου καλά? γράφουσιν· T.J

494· ΔΟΥΛΕΙΆΝ "ΕΣΕΙΝ ΤΡΟΦΗ'Ν. 
ηγουν τρέψεσ^αι εμέ δουλεία συζωσχν μετά Του σου 
ταιόός. ταυτόν δέ έστι τω του Εύριπίδου (Έκχβ. 
55· 56·)·

ψεΰ\ ω μητερ, ητις εκ τυραννικών δόμων 
δούλειον ημχρ είδες,

ήτοι ημέρχν δουλοσΰνης.

496- ΛΟ'ΓΟΙΣ’ΙΑ'ΠΤΩΝ. «αττ» το ^λά- 
ττω, και λοιδορώ, εστι 64 άπό του, Ιόν χπτ&ν, ήτοι 
ένάγετν καί προςψέρειν.

5οο. ΣΟΙ' Δ’ ΑΙ’ΣΧΡΑ' ΤΛ'ΐίΗ. καί διά 
την ευγενίαν και δια την άνδράαν. διά μέν του 
ΣΟΙ', την άνδράαν, διά δε τού ΤΨΓι ΣΩ~< ΓΕ'ΝΕΙ, 
την ευγέτειαν, του? προγόνου?. θαυμαστώ? δέ η 
προ?$ηκη TW γόνους. αισχο? γάρ πρόστριψή καί τω 
υίά, έπί τοιοΰτοι? αυτόν καταλάμπων· ’ΛΑΛ’

Ai’·
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ΑΓ'Δ ES SAI ΜΕ'Ν. Ό καλώς επί του πατςός 
*ΕΝ ΓΗ'ΡΑ; ΜΑΚΡΏ,Ύ ετη <5ε τής μητςός., 
ΠΟΛΙΛΏΤΝ ’ΕΤΓΓΝ ΚΛΗΡΟΎΧΟΝ. ό γάζ 
Ιτι'ι αμφοτέρων ίνί ,χςησοίμενος ονομαΤι, ίπιΤεμνο- 
μενός εστι τόν λαγόν. το Si t7Xfct'<C’eil’ $ιηγη- 
σεσιν, ανυστικωτεξον. &αυμαστως Sc ε7ίι μεν εαυ~ 
της ουϊ'αμου ΤοΊί τοιουτοις ονομασι Χξήτοα, ούτε 
αίΑεσ&ητι, ούτε ο'ίκτ&ξε. επι άε των γονέων κοα του 
<71 cuSos. ΚΛΗΡΟΎΧΟΝ, μέτοχον, κεκληςω- 
μένην, κληξον έσχηκυ7αν. Η ΣΕ ΠΟΛΛΑ ΚΙΣ. 
γουΤο οϊκάωε Ιχ τής φύσεως σταχοοξομΐνη πάρε* 

Λα/Sfy.

[503. ΠΟΛΛίΤΝ 'ετΎΝ ΚΛΗΡΟΎ­
ΧΟΝ. πολυετή. κληρούχους και τους γεωργούς 
φησίν ‘HpoSoToT. κληρούχοι καί ous 'Αθηναίοι έπεμ~ 
στον επί tcos πόλεις, ας ελοόμβανον, κλήρους εκαστω 
ύ'ιανέμαντες- ζ)]

5οι. ΆΛΛ’ ΑΓ'ΔΞΣΑΙ ΜΕ'Ν ΠΑΤΕ'ΡΑ. 
άλλ’ αιδέσ&ητι μέν του τνατερω τον σόν, ου κατίλιπες 
έν έσχατα ital χαλεπά γήρα. ομοίως όέ αΐόέσ&ητι καί 

τήν

ν') ΆΛΑ’ — ΜΕ'Ν omifit Brunck. Mox idem fcripfit 
ΈΝ ΜΑΚΡΩ' ΓΚΡΑ*.

g) 502,· Γ;^.γ *ίβλ·1 ®f* ^os λάγ^’γυνκιχάων, m 
οίχτρχι πχ^άχ'λνσιν. Bar.

504. ’Afir«i.] ΔϊίΓάί xd ι’έχιται. Λχβμ» τι·>
Kttl ιυχ»μχι τφ aifiguiftf, ilfig tu την sv%>i> ποΰλ L.a..d. 
Bodl,

tj/y Οηυ μητέρα, Έρίβοιαυ, τήν πολλών ιτιάν κληρο­
νόμον ήγουυ αίδούμ.ενος προτίμησαν τήν πρός εκείνους 
στοργήν τον σαν σκοπού.

5Ο5- ΕΓ NE'ΑΣ. ά της νιας τροφής σου 
χως'ς Sict^ei καί βιοίσεΤοα. ‘TIl’ ’ΟΡΦΑΝΙ- 
ΣΤΏΓΝ. οςφανιστοιί ε-ίσιν, οί τους ορφανούς τρί- 
φάντες. ^Ελληνας ουν φησιν ού φίλους ορφανιστείς, 
κα&ό ουςμεν&ς. ή ορφανισταί, οορχή ’ΑΆήνη/σιν τα 
των ορφανών κρΐνουσα. ή όρφανιστων των της ορ- 
φανίας επιτρόπων. ορφανός όέ ο άρον εχ,ων το, ου 
φαΐνεσ&αι, ό άσημος, καί μηκέτι εμφανείς.*) αμελεί 
καί υπό των οομφββαλων, ως εμφανών, ελαύνεταο.

[506. ΤΡΟΦΗ~Σ· ανατροφής. λεγ« Ss 
ανατροφήν, ήν ανατρέφουσιν αυτόν άλλοι. ΔIΟ ΐ'- 
ΣΕΤΑΙ ΜΟ'ΝΟΣ. ηγουν κομισ^ήσετοα κεχωρι-
σμίνος. ο νους οΰτος' σου του Αί'αντος 3ανόντος, οί 
ορφανιστώ} ουκ έασουσι τόν Ευρυσάκην εϊνοα συυ έμοί> 
οολλα ύιοίσουσιν αυτόν μόνον. b)

507· ορφανισταί, οί επίτροποι των ορφανών', 
χηρωσταΐ, οί των χήρων-]

[5°7·

α) Steph. Iohnf. Brunck.

0 Bar. N&* τ;;ί rtoctJfxyr ανατξοφηϊ,, ηγουν της
ytohcxxroTgotyyGEUs, Σου οιοίσιται povGiJ χούξίσ^ηΰίτχς 
μονοί ϋου ^ocvovtos ίηλονςτι, — Ο τι /SX/araQ «λλο βι&σι· 
μογ και ενψ^οΰννον·



[507· MH' φΐ’ΛΩΝ, ηγουν ζαζοον, οΰς ου- 

-3«ί άν φιλησ&ε, c) καί μάλιστα ο έπιτροπευόμενος, 
us μη στςοςηκόντως εσΐιμελομένους. Τ.]

50'5* ΟΓΚΤΕΙΡΑΙ Δ’/ΩΝΑΕ. *»?>&> 
Τελαμόΐνοζ Χοά Έριβοίας ελεγεν, αΐΰέσβ'ητι. στερι <5έ 
σου παιδΰο Ευρυσάχους, οϊκτειραι. έτοεί τα μεν αρμότ- 
σει τοΐο T>jp* ττροβεβηκόσι γονεΰσι· τό de τοΐς νέοις κοά 
νησίοις, κοά ανατροφής όεομένοις.

509- ’ΕΜΟΙ' ΓΑ'Ρ ΟΤ’Κ’*ΕΤΙ. κοάτουτό 

'Ομηρικόν (’ΐλ· Ζ. 4ΐ3·)’
ύυ$ε μοι έσΤι πατήρ κοά πότνια μήτηρ.

&τα εζης (439·) ’
άτάρ συ μοί εσσι πατήρ και πότνια μητηρ-

[5ΐο. ’ΗΓ'ΣΤΏ,ΣΑΣ. ηφάνισας. άνισΤω, 
το πεπτωκός εγείρω' άϊστόω de αϊστω, τό αφανίζω, 
άπό του στερητικού ά κοά του ϊσημι πόιητικως τό 
γινωσκω, άϊστος, αφανής γεγονως·, κοά εκπεπτωκως 
της μνημησ , κοά άπό τοΰτου άϊστοω, αϊστω ρήμα. 
ΆΛΑ’ ‘Η ΜΟΓΡΑ. η άμαρμένη. το ΑΛΛΑ 

αντί Του Je.J

511, ’ηι'ςτωςας ’αλλ’ ‘η μοΓρα* 
ως τοΰτου ίΰίω &ανάτω τετελευτηκοτος. Θ Α - 
ΝΑΣί’ΜΟΥΣ. άντι του νεκρούς, η ποιητικούς 
θανάτου,

[5ΐί.

c) Turii/Steph. Iohnf. φϊλΐσιι.
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[5i r. 'Η ΜΟΓΡΑ. ηγουν ό κοινός θάνατος, 
ητΰχη·Λ) ΚΑΘΕΓΛ’· κατηγαγε, κατεβίβασε, 

κατέβαλε.

5Ι4· ΈΓΩΓΕ ΣΏ,'ΖΟΜΑΙ. άσπερμων e) 
εσωζόμην έν πάσι, σώζομαι εν σοι. σώζεται Οε τις εν 
Τίνι, όταν έν αΰτω η σωτηρία αΰτοΰ η, ως σωζομίνου 
εκείνου αυτόν σωζεσ&αι, απολωλότος Je, αυτόν συνα* 

πόλλυσ$αι·]

5Η· ’ΕΝ ΣΟΓ ΠΑ~Σ’ ΈΓΛΓΕ ΣΩ'ΖΟ· 
ΜΑΙ. ωςτερ αν, ei έσωζόμην έν τάσι. σώζετοα δέ 
τις έν σινί, οσαν έν αΰτω η σωτηρία, αΰτοΰ ή · ως, σωζο- 
μένου εκείνου, δηλονότι σώζεσ&αι κοά αυτόν' απολω­
λότος δέ κοά αυτόν συναπολέσΰαι.

515. ΆΛΛ”'ΐΣΧΕ ΚΆΜΟΤ". ζαλ^το 
κάμου, οϊύν, μετά τόν πατέρα και Τον υιόν κάμε εν 
τινι μοίρα κατά&ου. αϊσ&ετοα γάρ της τύχης, έν 
y νυν έστιν. αίοημόνως υέ αυχον υπομιμνήσκει τα 
της εΰνης. λα τούτο γάρ μάλιστα όόκά αυτόν πει· 
cetv· ό λ γε Ευριπίδης μαστροπικωτατα εισάγει 
την ‘Εκάβην λέγουσαν (‘Εκ. 8x8·)·

Wov

fiar. Άλλοι λ’ τ>/ν οννταξι» ouitD σοΐΊνσιν. «λλ’ >) μοίρα 
τΰν φύσαντά μι κα,βαλι , καϊ ίποΐηαιν αυτόν καί την ιμΐμ 
μητΐξΛ Άανάαΐμούι *αι νικροΰι ύΐκήτνρα! τον ^'Jov,

e) Ε cod. len· corrigendum, usittp οΐν, ά — Sic infra lii 
Scholio Triclinii ad V. I21O. usrrip «r « Tir αυτόν vplTfi 
·— Bar, φυλάσσομαι και ακίπομαΐ.

T
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srou Τα'ί φ/λαϊ evtfyovas&ifc&s, ara£,
η των έν evyy φιλτατων άσπασμάτων·1)

[516. ΤΕΡΠΝΟΝ, τό τ^ψ<ν ποιούν* 
χαςοποιόν όέ το χαςάν ^χον, οίον χαςοποιόν ομμα.]

5ΐ7· ΧΑ'ΡΙΣ ΧΑ'ΡΙΝ ΓΑ'Ρ ΈΣΤΙΝ. « 
φΰουσα γάς την χαςίνχάςις εστι πςουπάςζασα·5) 
"ΟΤΟΤ Δ’ ’ΛΠΟ’Ρ'ΡΕΓ ΜΝΗ~ΣΤΙΣ. η μνημη 
του εύ πεπον3ένοα· ούτοι ούκ wv «εν εύγενεις· σχε­
δόν όέ Aco τούτων Τωγ .ιάμβων ηςτητοίι το πες} εύ- 
χαςιστίασ κοά αχαςιστιαε· h)

520. ’ΖΕΧΕΙΝ Σ”'ΔΝ ΟΓΚΤΟΜ. ελεον· 
ίυίωπητικά όϊέ τά τοιαυτα. « γας ό ζένοε ωκταςε, 
πόσω μάλλον ο A'ias'} ‘)

[519· ΟΤ’Κ5'ΑΝ ΓΕ'ΝΟΙΤΟ. ηγουν ούκ 
αν «ί το εζηί ουτοε γεννώ os νομισ^είη' εστι γως 
τούτο άγνωμονος·

521.

jQ Steph. et Iohnf. integrum addunt verfum: χάξίν w’ 
ΐζα «ιϊι ίμν, κά»μ i' ; Brunckius nonuifi verba 
χκξίν — ιμη.

g) Brunckius: ?/ y«g %ugis Ιατλ y φνοναχ ryr
%«μν, relicto ordine, quem vett. cdd. et Suidas Γ. 
%Kgis tenent.

h) "Orov tv πιπον&ότοτ] ταυτίστι, ovrivos Ικιλύ^ιται y μάμη 
- tv πα&ό,τοι. Bar. oiwer απόλλντκι, yyovv a(p’ ov g>* i

P-'.yu.y iu na^Aros. Laud. Bodl.
f) ’ » «> (pgivi] ia trt Ι’χαν οίκτον Ini rf κχιίι wn xV

τιχούορ, us xuyu it tj/ φνχγ. Bar»

521. ΑΓΝΟΓΗΣ· ηγουν έπαινοίητ αν, el 
&υμσΐα3ωε και μετά ιου πςάου ois λέγει πςοεενε- 
%3άητ, του σκληςου και άνενΰοτοϋ χαλάσαε· Τ ■]

52ο. "ΕΧΕΙΝ Σ’ "ΑΝ ΟΓΚΤΟΝ. .%'λαί, 
Φησίν, w Αίας; ’έχειν σε οίκτον έν τ£ σ:; διανοιχ, ως- 
ττερ και έγωι et ΤχΡ έξεις οίκτον, ως κχγωι eitcU· 
νέσοις αν τούς λόγους ταύτης της Ύεκμησσής, έλεή- 
σας δηλονότι αυτήν, και ούκ αν δράσοις τα ατοπα-, 
α διανοη.

522. κ Λ 1' Κ A* Ρ Τ’ ’Ε Π Α ί Ν Ο Τ. ούχ} κα- 
3ά έόπεν" αλλ’ εάν πείβηται κατα πάντα έμοΐ. ό 
γας Λ’/αν ίγνωκωε εαυτόν άποσφαττε-ιν, εβουλεΤό 
7ίςό τού 3ανάτου τόν πώύα ιύειν· είκότωΐ ουν Τού­
το πάλιν λέγει, οτι άςιστόν εστι τ>]ν γυναίκα πει- 
3αςχάν εύτ άπαντα τω άνοςΐ. ’ε'οικε γάς ύφοςά- 
σ3αι, 'ότι όκνηςωτ έκύωσει το ποάύίον.

526. ΚΑΙ' ΜΗ'Ν ΦΟ'ΒΟΙΣί Γ’ ΑΤ- 
ΤΟ'Ν. του φόβου χάζιν, ςύσασβαι 3έλουσα έ^η- 
γαγον· ούκ άντικςυν μέν αντιλέγει' άναβαλαε Js 
•πλάττεται, ωε υποκεκινηκί,τι μη πιστεύουσα·

[5^· και' ΜΗ'Ν ’Ε-ΕΔΤΣΑ'ΜΗΝαυ- 
τόν, άε τούτο δηλονότι, ίνα συ οςάε αυτόν. φθ- 
βΟΙΣΙ. οια τούε^φόβουε έ^ήγαγον αυτόν, ςύσα- 
σ3αι 3 έλουσα·'')]

Τ s 529·

ζιγ. Έν το7ίJiJ yyci/v, Ιντέ; ruvis των ΐμ.ων itaituv λί/er, 
y τί ccAAs δηΧό'ΐύΤΐ λνγσΐ, Eoul.

1
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529. ΠΡΕ'ΠΟΝ ΓΕ'Τ^ΑΝ’ΗΝ.1) 
■Ζ&ΰ τούτο, του ε’/ζου ίαόμονοσ, τό ύπ’ εμού τον Τίαίδα 
ανοαςε&ηνοα· αντ'ι του εττ^εττε τ?/ σταςοΰσιη μου τύχη 
το και αυτοχείξα μα του σταιύοε κατασκευάσαι·

I) τ’ & αν steph. Iohnf. Τ’ ΗΝ Brunck,
f») Brunck. α^ίλ^'σ».

[539· ΠΡΕ'ΠΟΝ· ειρωνικόν.]

529· ΠΡΕ'ΠΟΝ Γ *ΑΝ *ΗΝ. πρέπον αν, 
γενέσ&αι τόίε υπό της έμης τύχης' ήτοι, συναντήσαντά 
μοι τον παϊύα, ως λέγεις, άποβανείν ύπ’ έμού.

530. ΤΟΥ~ΤΟ' Γ’ ΑΡΚΕΤΑ!. «γ τού­
το α^κεσαζ, τω ποιοι ύπηςετησαι και οόποσοβησαι 
το Saveiv,

[53°· ΦΥ'ΛΑΣΆ, επετηξησα, ets το έπαζ· 
κέσαι, βοη&ησοα, ύπηζετησαι-]

[53°· μη λάβηε ei£ Το ΤΟΥ~ΤΟ ’ύ^ω^εν 
την κατά, Τ.]

5 31· -Ε Π ΗΊ ΝΈ Σ Λ. άντί του επαινώ-

532· Τί' ΔΗ Τ’ 'AN? t/σε, φησΐν, ίκ των 
παςόντων ωφέλησα ιη) και τί βούλα σοι γειίσ^αι^

[532. ΤΙ ΔΗ Τ ’ΖΑΝ, ηγουν κατά τί, η 
Τι όητα άν ίσωε εκ του φέ^ειν Τον πάΐ^α πξοί σε 

ωφ?λ·,ιμι σε’) τουτεστι τινα ωφέλειαν εκ του 
φίς&ν τον πα$α πξό: σε’, ’ΕΚ ΤΤΓνΔΕ. κατα

τα

— 2Q3 —

τά μετά ταύτα- ’Ώ/ΦΕΛΟΡΜΙ. ωφελοΐην ε<?« 
άπείν, στοιητικ^ ds άό'άα ουτοί ούτω. Χξηται Το7σ 
εύκτικόϊε.

53 3· ΠΡΟΣΕΙΠΕΓΝ· πςοεφ&έγξασ&αμ 
άσπάζεσ&αι λόγοις·]

[533· ’ΕΜΦΛΝΡΓ. ιγζφοίνόοσ όΰον άπων, 
πςός τό ΑΥΤΟΝ ηγαγεν- T.J

531. ΠΡΟ'ΝΟΙΑΝ. πρόνοια, η πρόγνωσις καί 
προμήθεια μέλλοντος τίνος, όπως έπελ-^όν 'έξει καλώς, 
η, κίνδυνον καί βλάβην έπάγον, μη γένηται.

535· MH' ΟΥ’ ΠΑΡΟΥΣΙΑΝ "ΕΧΕΙΝ. 
ήτοι παςάνοα-

[535· ΜΈΛΛΕΙ, βζαόΰνε-ι. ΠΑΡΟΥΣΓαΝ 
”Ε X ΕI Ν· ο μου παξέΐναι·]

5.35- ΤΙ' ΔΗ“ΤΑ ΜΕ'ΛΛΕΙ. ύά τί βρα­
δύνει ό Ιΰνρυσάιιης, ωςτε μη ’έχαν την εμην παρουσίαν, 
ήτοι ταχέως παρωγενέσ-^αι·,

537· ΕΥ’ΘΥ'ΝΏΝ ΚΥΡΕΓΣ. ηγουν ^ι- 
^άσχείίι παλεύεις, κυβεςνας.

[537· ’ΑΓ’ ΑΥ ΤΟ Ν. όϊεύςο άγε, η κόμιζε 
αυτόν, ostis από Των πξοςπόλων κυβεςναε αύτον 
Teas Χ^ςτίν.]

53&· ^ΕΡΠΟΝΤΙ ΦΩΝΕΓΣ. εγγύς,οντι,η 
άπολιμπα,νομένω της κλησεως, ηγουν ουκ ακούοντι-

[53«·
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[5 38. "ΕΡΠΟΝΤΙ. έςχομένγ. ΛΕΛΕΙΜ- 
ΜΕ'ΝΏ» Λ Ο ΓΟΤ. ένοβαν ^χοντι του ταυ λόγου, 
ηγουν ουκ ακοΰοντι.]

538· "ίΕΡΠΟΝΤΙ ΦίΙΝΕΡΣ. δη μεταφοράς 
των δρπόυτων Φη'ρίων. τό δε φωνω neu μετά αιτιατικής 
ευρίσκετοιι, neu μετά δοτι-,ίης. σπα,νιώτερον δέ μετά 
αιτιατικής. τολλάκ/ς <?έ καί άνευ πτώσεως εύρίσχεται. 
οίον φωνω αντί του φωνφ χρώμαι η ένάρΰρω, η neu 
α,νάρ&ρω.

54°· ΑΓΡΕ ΔΕΎύΡΟ. αντί του πςόεφεςε. 
ωί τό (’ΐλ. Ζ· 264.)* Μη μοι οίνον ά&ςε- Εΐ’ΠΕΡ 
ΔΙΚΑΐ'ΏΣ 3,ΕΣΤ’ ’ΕΜΟ'Σ. είπες εστιν εμού, 
ουκ ευλαβη&ησεται τον φόνον των ποιμνίων. ΑΛΛ 
ΑΤ'Τΐ'Κ’ ’ΩΜΟΓΣ ΑΤ’ΤΟ'Ν· νυν τό ωμώίε 
ωε κατά των καςπων- οτε *’) είσίν ωμοί, σκληςότεςοι 
&σι και Ιταμοί, μεγαλοφςονων <5ε νόμουε την φύσιν 
ωνόμασε και τό έ$οε του γεγεννηκότοε. ΠΏ,ΛΟ- 
Δ Α Μ Ν Ε Γ Ν. ωε πώλον γύμναζαν,

[y4°- ΑΓΡΕ. κόμιζε, πςόεφεςε. ΦΟ'ΝΟΝ» 
Τα πτώματα των άςτίωε πεφονευμένων ποιμνίων.

542· ΕΓ'ΠΕΡ ΔΙΚΑΙ'ΩΣ. είπες εστιν 
'όμοιοε εμοί, κα&ά άπαιτεί τό δίκαιον- ΤΑ ΠΑ· 
ΤΡΟ* ©ΕΝ. κατα τα πατςόε ιδιώματα, λέγω δη 
άνδςείαν κοά φςό'.ησιν, και τό γενναίαν εν συμφοςαίί- 
■ηγουν είπες ου μόνον κάτά την σποράν εμόε εστιν 

υιοί»

ii) Brunck. χχρπων, β?> ?ΤΙ ■—. 

υίάε, αλλα και κατα τά φυσικά πλεονεκτήματα 
εμόε εοικεν άλη&ωε-

543· ΑΤ’ΤίΚΑ. έκβςέφουε- ’ΏΜΟΓΣ- 
στεςςα~ιε, άφόβοΐί- ΝΟ'ΜΟΙΣ. η&εσι.

544· Το ΠΠΛΟΔΑΜΝΕΓΝ επ'αλόγων 
λέγεται κυςίωε' επί δέ άν&ςωπων τό παιδαγωγόν, 
κοά παιδοτςιβ&ν, άφ' ων παιδαγωγοί, και παιδο- 
Τξίβηε, ό λεγόμενοε βαίουλοε. °)]

543· ’ΑΛΛ’ ΑΤ’ΤΙ'Χ’ ’ΛΜΟΓΣ. έ'κτασ/ς 
δγένετο του βραχέως ίνταΰ&α του μ.ίτρου ενεχεν, το 
δέ ώμοΐε αντί του, ομοίοις ::eu τοΐ'ς αΰτοΐς, ηγουν γεν- 
ναίοις, καί ευψυχίαν έμφαίνουσιν η&εσι τον πα,τρος, 
έμοϋ δηλονότι, εστι όε ώμοΐς έντάΰ&χ, ωςπερ χαί τό 
πχρ Όμηρίρ όμως' (Ίλ, Α. 2Ο9<)

άμφια όμως $υμω φιλέονσα τε κηδεμένη τε.

545· ΠΛΓ ΓΕ’ΝΟΙΟ. jusTf/cs· ό λ,όγβί·. 
ομοία ευχή καί πας ‘Ομηςω’ (’ίλ- Ζ. 47^·)
Ζέυ, άλλοι τε &εοί, δότε δη και τόν^ε γενέσ^αι 
πα'ίδ' έμον, ωε καί εγω. ρ)

547· ΚΑΐ'ΤΟΙ ΣΕ' ΚΑΙ' NTfN· επειδή 
χατεΰχεται αυτω ευτ^'αν, φησίν οτι,, και νυν σε 

μα-

ο) βαίινλοι. Haec exfcripfit Mofchopnlus in Lex. Phi- 
loilrati. v. Du Cang, T. J. p. i<5S. Lobeck.
ul xtu πιο. Brunck.— *Ω πκί\ ινταΐΰα λαμβώνα rev 

ΐώρυσέκην ° hfas f« τ«7τ χιρυλ κντοϋ καί (fqai ναύτην την 
ινχην. Β^Γ, 
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μακαςΐζω, οΤΙ μικςος ων ουκ αϊσ&άν>} των έμων ζ« 
κάν- ΖΗΛΟΥ~Ν· μακαςίζειν- ’ΕΝ ΤΏΊ ΦΡΟ­
ΝΕΓΝ γλ ρ. έν τω μη άντιλαμβοόνεσ&αι των 
κακών- έπά ’έσται γελαότάτον δόγμα, ως τιμωντοε 
την άφςοσΰνην.q) Τθ' MH' ΦΡΟΝΕΓΝ ΓΑ'Ρ.

λαβειν τούτο, ως επ; 7Γ«<λου. ου γάς καθόλου 
Την άφςοσΰνην πςοκςινει- ο όε νους ’ εν τω νηπίω κα­
κόν μεν το μη φςονάν, κακόν δέ όμως άνωδυνον- καί 
Ευςιπίδης' (Μηδ. 47·) Νεα γας φςοντίς ουκ άλγ&ν 
φιλά. τάχιστα όε διά των έξης έσημανε τό συνε­
κτικόν καί ωςπεςεί σΰμβολον της φςονησεως. τό 
γας διακςιτικον των χαςτων καί των λυπηςων, 
συνετου έστι.

[549· ’ΕΝ τη"; ΦΡΟΝΕΓΝ ΜΗΔΕ'Ν. 
εν τω μηδενός έπαισ&άνεσ&αι μήτε λυπηςού, μήτε 
ηδέος- r)

55°· ΜΑ ΘΗ/Σ. &ς την πςέπουσαν ηλικίαν 
έλ^ων. ΠΡΟΣ ΤΟΥ ΤΟ. οταϊ J’eis1 Τί]ν 
άισ^ησιν της χαςάς καί της λύπης-]

[55°. T0’ MH' ΦΡΟΝΕΓΝ ΓΑ'Ρ ΚΑ'ΡΤ’ 
’ΑΝΏ ΔΥΝΟΝ ΚΑΚΟ'ν, κακόν μεν, δια το 
δίκην αλόγου ζώου τά νήπια ζ%ν, καί τό οϊκείον κα­

κόν,

q) Suid, Ιν (pgovelv. Lobeck.
F) Γ° μέ φ/ο»«ι>] ηγουν, το μη γνωστικοί «ΖοΆκιγο·Δ«< Τ“>ν 

βιωτικων mCy χχ;1 άλιφιων, λϊ«ν awJwpv κ«< «AiW 
κον υπήρχα ί>;λο»ίτ4. Bar. 

κόν, ως ηδιστον, πολλάκις αίς&σβοαί ξίφος λέγω, 
καί 7;ύς, κοά κςημνόν, κοά τά τοιάυ-α' άνωδυνον δέ, 

■ διά τό μηδενός δυςχεςούς έπαισβάνεσ^Μ, κίά τξ 
εντεύθεν μη τηκεσ&αι λύπη. Τ.]

548· ΤΏ7ΝΔ’ ’ΕΠΑΙΣΘΑ'ΝΗζ ΚΑΚΙΥΝ. 
τα ρήμχτχ των αισθήσεων, οϊόν το αισθάνομαι, τό 
ακούω, το γεύομαι, τό άπτομαι όοτικη συντάσσονται 
ως έτλειστον. s) πλήν τοϋ, όρω. τούτο γάρ κίνησή 
ίχει kcu έητομπην.

55Γ· ΔΕΙ Σ ΟΠΩΣ. τό όπως, έπί παρχγ. 
γελίας ευρισκόμενον, ουδέποτε υποτάσσει' ωςπερ ;;■« 
ότε άπλως άντί του, πως, εύρίσκεται.

5 5ΐ. ΔΕΓ Σ’ "ΟΠΩΣ/ άντί του δ& σε 
έκδικησαι τον πατέςα- ΚΘΥ'ΦΟΙΣ ΠΝΕΥ'- 
ΜΑΣΙ- κουφή καί άπαλη ζωη. τη μεταφοςά 
δέ των μικςων φυτών έχςήσατο, ατινα ουδόν σφοδςόν 
δυνατοί ύποφές&ν, ου καύσωνα, ουκ άνεμον.

[551· ΟΠΩΣ ΔΕΙΞΕΙΣ- τό όπως επί 
παςαγγελίας κείμενον ουδέποτε κατά τους 'Αττικούς 
υποτάσσει,1) άντί γάς τού πως κάται- θΓθΣ 
ΈΗ ΟΓΟΥ ’ΤΡΑ'ΦΗΣ. ου πςός τό έξ οί'ου 
λέγεται τό έτςαφης, αλλά πςός τό οΐος. τό δέ εξ 
οίου, άντί τού, έξ οίου πατςός δηλονότι, γεγονός, 
το π αν οΐος ανετςαφης εξ οίου πατςός ων.

553-

s) Reftitnas Magiih-o yw«? σνντάασιντχι us π^ετον. 
P 11 r go 1 d.

t) Steph. Iohnf. νΛοτάστιτκι.
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■ 553· ΚΟΤ'ΦΟΙΣ ΠΝΕΤ'ΜΑΣΙΝ. ελ®- 
φΐζοί:. τουτέστιν ελαφζώ: καί ελευ^εςΐω: άνάπνεε 
τον αεςα. “) ΨΤΧΗ'Ν 'ATA^AiiN. 
βζεφικώ: ^ιαβιβάζων καί Τζίφων. αταλλ«ν γαζ τό 
νηπίαζαν καί σκιςταν. ΟΤ* ΤΟΙ Σ ’ΑΧΑΙΏ. Ν, 
ηγουν οΐ(?α, οτι ου μη ΰβζίσει σε τι: των Α%α<ων·]

555- ΟΤ" ΤΙΣ ΆΧΑΙίΓΝ. το οίης κα/το' 
μήτις svravJa εκ παραλλήλου αυτί του οΰδάς, ουδάς 
από των Αχαιών υβρίσει σε, καί χωρίς εμού οντα. τοι-, 
οΰτον γαρ φύλακα, ικανόν δηλονότι καί δυνατόν, κα­
ταλάβω περί σί, καί φροντιστήν οίοκνον της σής ανα-, 
τροπής.

556. ΟΤ’ΔΕ' ΧΩΡί'Σ ”θΝΤ’ ’ΕΜΟΤ". 
Λα τ/, φησίν, χ) ενταύθα Τζανώ: εκφίςει την εαυ­
τού γνώμην ό Αία?·, οτι εαυτόν εζάγειν του βίου', 
ζητίον ουν, 'ότι εν ή&ει, οΐον, ei γίνοιτο τι: τνεςι εμε 
συμφοςά, μη ΛίΛθ/· y) ε£«ί γας τον σίςονοουντα 
αντί εμού, ή οτι εκφεςει ταυτα υπό του πάβου: 
πςοαγόμενο:·

[556. ΣΤΤΓΝΑΓΣΙ ΛΏ'ΒΑΙΣ. λυπηςαι: 

υβζεσι- Ζ)

557-

») Βοσκού] «νατρίφαν, Latld. Bodl.

α) Brunck. φχσΐν.

y) Brunck. λ'λίι.

z) λνπιΐξοϋι, κικράδι λοιδνρΐοΜ. Bar.

557· ΠΤΛΏΤΟ'Ν. από μεταφοςα: των 
φυλάσσονταν τα: πΰλα:· λεγει ουν τον οοποσοβουν- 
τα και μη εώντα πςο:βαλάν κακόν τι. ΤΡΟΦΗΣ 
ΆΟΚΝΟΝ -ΕΜΠΑΚΛ, ανατςοφη: πζό&υμον 
φροντιστήν.']

558· KEI’TANT"N· και εί ΐόκόημο: νυν εστι· 
ΤΗΛΩ.ΠΟ'Σ. γράφεται καί ΤΗΛΟΤΡΓΌ'Σ. 
— ΔΤΣΜΕΝΧΓΝ ΘΗ'ΡΑΝ "ΕΧΩΝ. φυλα­
κήν εχων των εχβζων. a) λίγοι S' άν των &ρακων. 
πεζ'ι γάζ τά τελευταία του Τξωϊκου πολέμου εσυμ- 
μάχουν τοί: Ύζωσίν οί Θρακε:. γνοντε: Λ τούτο οι 
νΕλληνε:, φρουρού: έταξαν, πςομηνΰσον'τα: αυτοί: 
την εκείνων έφοδον, 'ίνα, ουτω: επελ&όντων, κατα 
την όόον συμβαλωσιν αυΤοί:, πρίν ελ&ειν &:*Ιλιον, 
και πρε:β&: ίε αποστάλαντε: οΰκ έπεισαν. το Λ 
©ΗΡΑΝ γράφεται καί ΦΡΟΥΡΑΝ·

[559· ΤΗΛΩΠΟ'Σ Οΐ’ΧΝΕΓ. μακράν 
βιωΤζίβει, περιέρχεται· τό όνομα άντί ίπιρςήματο:· 
ΔΤΣΜΕΝΧΤν ©Η'ΡΑΝ "ΕΧΏΝ. ^εν«ϊ 
shjfaw·]

561. 'ΤΜΓΝ ΤΕ ΚΟΙΝΗ'Ν. προθυμό­
τερου: αυτού: καθίστησι, κοινήν γάζ καί ίσην φησί 
χαζίν ομολογάν εκάνω τε τη: υπουργία: και τούτοι: 
τη: επαγγελία:, περιπαίζω: <5ε ei: έσχατον περιε-

στω-

λ) φυλακήν Ι'χαν. Haec gloiTa pertinet ad alteram lectio­
nem ifpnpav. Lobeck.
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στάσης της έλπΐ3ος, εμφρόνως τά σπουδαιότατα 
το7ς εταίροι* εοησκ^τττβ, ου xg χυνοακΐ.

[56ι· ’ΕΠΙΣΚΗ'ΠΤΏ ΧΛ'ΡΙΝ. έπισκή- 
πτω τήν 3ε τήν εντολήν ωφειλεν εΐπάν' ό Jg λεγ« 
τήν3ε τήν χάριν, έπά οπές έντέλλεται, ως χάςιν 
ΤουΤο αίτά πας αυτών.]

[5όι. ΈΙΪΙΣΚΗ'ΠΤΏ. ΧΛ'ΡΙΝ. τό φρον­
τίδα ποιάσθαι ταυ οικείου παιδός τον Χο^όν, κοά 
άπελθόντα eis Σαλαμίνα μετά του Τευκρου παςα- 
διδόνοα Ίελαμωνι τον zrcaJa, ΧΛ'ΡΙΝ αυτά λοχΐ- 
ζετοα Α’/αί1· το λ ΈΡΙΒΟΓΛ; ΛΕ'ΓΏ «%εν, ί'ν, 
ίπ&3ή τούτο αόριστόν ήν, μή τινες πλανωνται·, 
άχνοουντες οποίαν λέχει, είτε ‘ίόσιόνην, άτε ’Εςί' 
βοιαν. άμφότεραι χάρ εζων τότε, ή μεν ούσα Τευ* 
jc^au μήτης, ήν Τελαμων πας ‘Ηςακλέους χέρας 
εΐλήφκ, οπότε άς Τροίαν έστςάτευσεν’ 'Εςίβοιχ 31 
ΛΪαντοε. Τ.]

56ι. ’ΕΠΙΣΚΗ'ΠΤίλ ΧΛ'ΡΙΝ. ένσκήππα 
το μετά σφοορότητος επέρχομαι, καί ιίνσκήπτα νόσος 
τηδε τη πολ<σ, ήγουν μετά, σφοδρότητος επέρχεται, 
έπισκήπτω ο'ε το εντέλλομαι' και ΰμΐν έπισ.ιήπτω, οίον 
έντέλλομοα, κοινή δούναι. έμοι τήνδε την. χάριν. ειτχ 
έβηχΕίται την χάριν' αγγείλατε έκοίνω, τω Τεΰκρω 
δηλονότι, την έμήν εντολήν, όπως δ'ά.ξη τόν πάΐδα 
τούτον τω έμω πατρί Τελαμωνι, άγων, ήγουν ιιομίσαί 
χυτόν εις τούς δόμους τούς εμοΰς. ετι de καί τη μητρί 
τη Έριβοίχ.

5(’5·

— 3οι —

565· *ΏΣ ΣΦΙΝ ΓΕ'ΝΠΤΛΙ. πάνυ περι- 
παθως τό έπ'ι χονευσι και ποασι ’’) διαθήκας ποιήσαι. 
θαυμαστωτ 3ε πςός άπαντας του: λόχους τής Τε- 
κμήσσης αντιθέσεις έποιήσατο, ουκ άντικςυε τοϋτο 
ΰπισχνουμένου του ποιητου, του μεν μή ') ύβςισθήναι 
τον ποάδα ύπο των ‘Ελλήνων, τήν απο ταυ Τευκρου 
φυλακήν προβαλλόμενος, του 3έ μή χελασθήσεσθαι 
υττ’ εκείνων, τήν του ποα3ός αρετήν, ον φησι καί έκ- 
δικήσειν αυτόν έν ηλικία χενόμενον. πςός δέ τά πες} 
των χονέων, ότι άντ χύτου καταλάπεται ό Ευςυσά- 
κης. ΜΕ'ΧΡΙΣ ΟΤ* ΜΤΧΟΤ'Σ Κΐ'ΧΏ,ΣΙ. 
πεςιφςαστικως- ηχούν εως τελευτήσωσι.

[565. ΓΗΡΟΒΟΣΚΟ'Σ. χηςοτςόφος. τόδέ 
χηςοβοσκω χςάφεται κοα μικρόν, άπό τοΰ χήρος, 
και μέχα, άπό τής χενικής, του χήςως' ’άστι χάρ ή 
ευθεία τό χήρας. Εΐ’ΣΑΕΙ', λα73/ου. ΜΕ'χίΡΙΣ 
ΟΤ\ εως οτου τάς καταδύσεις καταλάβωσι του 
κάτω θεοΰ, ήχουν του Γίλοΰτωνος.]

567. KAf Τ’ΑΜΑ' ΤΕΤ'ΧΗ. πιθανούς 
τόν λίαντα έπ'ι τόν πες} των όπλων λόχον ϊενοοι 
συνεχώς- άπτεται χάρ αυτού μάλιστα, ανθρώ­
πινον 3ε κοά μάλα φυσικόν, τό συνεχέστερο) μεμνή- 
σθοα περ'ι ων έν νω ΐίχομεν. ’ΑΛΛ ΑΤ ΤΟ ΜΟΙ 
ΣΤ' ΠΔΓ· πέπεισται ως ουδόν άπολειψομένου

του

U) κκιίι Stcpb. et lohnf. 

c) μη o mi fit Brunck.



302

Τού ' παιύίς τηί αύτΟυ αρετής- το ύέ σάκος, ό'ια το 
έζαίςετον, τω παι$ φυλάσσ&ν κελευβ. τα ύέ αλλα 
Τεύχη συν&άψαί φησίν. έπίσταται γας καί αύτά 
πεςιμάχ,ητα έσόμενα. οΊύεν 'Όμηςος όπλα συγκωι- 
ομενα (’ΐλ· Ζ. 4*Β·)’

’Αλλ’ άςα μιν κατέκ^ε συν εντεσι ύαΛαλέοισι.

[567. ΤΕΤ’ΧΗ- τευχοε μεν το αγγείον, Τεύ­
χη ό'έ πληθυντικές τα όπλα.

569· ’ΑΛΛ’ ΑΤ’ΤΟ' ΜΟΙ. άλλα σύ Ευ- 
ςΰσακες παί εμοι λαβών αυτό το σάκος το επτά- 
βοιαν, τόάςβηκτον, το έπωνυμον, σου11) ^λονσπ, 
έχε στρόφων ύιά τού πολυγράφου πόςπακος. ίίστί 
ύε πόςπαζ' ο λωςος, b’ ου κατέχουσι την ασπίδα, οί 
λέγεται καί οχανον. σάκος ύέ ουύετέςως, οπλον, 
άσπίς" σάκος ύε οοςσενικως, και αυτό ύι ενός κ, ο 
θύλακος' κώςΰκιον c) <5ε, πλέγμα δεκτικόν άρτων.]

[57 ί· ‘'ΑΡ'ΡΗΚΤΟΝ. στενόν καί μη $ηγνύΛ. 
μενον' ΰπεξβολικως ύέ τούτο λέγε*. Τ.)

569. ’ΑΛΛ’ ΑΤ’ΤΟ'Σ ΜΟΙ ΣΤ ΪΙΑΓ. 
ΛΑΒΏ/Ν. αλλ’ αυτός, Μ πάί μοι, Έύρυσαΐιες, ίσχε, 
ηγουν έχε και κρίχτα το έπώνυμόν σοι σάκος, το α$ρη- 
κτον, ηγουν τό ισχυρόν, στρέφων αυτό όιά του ττορτακοό 
του ττολυρράφου. ’&στι όέ ττόρπαξ ό Χωροςι

ti) σβί edd. Steph. et iohnf., in quibus hoc Scholiou ve­
teri Romano ftibjunctuni eit.
Steph. Iohnf. a«fvxs»4
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57Λ ΤΆ Δ’ ΆΛΛΑ ΤΕΤ'ΧΗ. τεύχος 
ένιΚως το άγγαον, τληθυντικως όε καί τά. oitXa,

574· ΚΑΐ' ΔΏΓΜ’ ΆΠΛ'ΚΤΟΤ. κατά 
των σκηνών άπαγε. ΠΤ'ΚΑΖΕ. άσφαλΐζου. *) 
0T’ ΠΡΟ'Σ ΙΑΤΡΟΤ~ ΣΟΦΟ~Τ. ούκ εστιν 
ιατξού σοφού. ΘΡΟΕΓΝ ’ΕΠΩ,ζΔΛ'Σ, αντί τού 
ίπιφωνάν, έποίό'&ν, έπωό'οάς χςησθαι. ΠΡΟ Σ 
ΤΟΜΏ,ΝΤΙ, τομής ύεομένω. ΠΗ’ΜΛΤΙ· γρά­
φεται ΤΡΑΎΜΑΤΑ

C574- ’ΑΠΛ'ΚΤΟΤ. αγω, α£ω, %χα, 
ηγμαι, ηκται. άκτον ονομα, καί άπο τούτου άπα- 
κτοω, άπακτω, ρήμα. ’ΕΠίΣΚΗ'ΝΟΤΣ λέγει, 
έπά κοά επιτάφιοί άσι κοά έζόύιοι. έπΐσκηνοι ύέ θρή­
νοι, οί επί της σκηνης. 8)

576· ©ΑΣΣΟΝ, ταχύτεςον. λαμβάνεται 
ύέ ενταύθα αντί τού ταχέως. Ο Τ’ ΠΡΟ'Σ ’ΙΛ- 
1 ΡΟ Τ ΣΟΦΟ Τ, αντί τού, ούκ ίψιον Ιατρού 
σοφού, επωύαις χςησθαι, του τραύματος ηδη τομής 
δεόμενου- 1 ΟΜΏ ΝΤΙ· ως το θανατωντι, βα- 
σιλειάντι· τά γας τοιαύτα ύευτέςας συζυγίας ως 
έπίπανέστίν. εστι ό"ε γλυκύτατον τό λέγ&ν, τραύμα 
τομής έπιθυμάν, ωςπες ά άισθησιν &χεν.

579-

J") σνττίλλον κοά φρό,α. Bar.
g) Aliter Suidas: ιπισκΜΜ γιου:, ζτιι μιγάλουι η iitjt. 

nas, o"ovs επι -rjj σχη,ΐι. Sic Varro obfcemim a fceua 
' dici putabat. Lobeck.



304

579- ΟΎ' ΓΑ'Ρ Μ’ ’ΑΡΕ'ΣΚΕΙ. ου’» «>?- 
σκουσιν έμοί οί λο^ο; σου 3ρασ&ς οντεσ. τό οργανον 
γάρ λέγει του λογου, άντί των λόγων. ΔΡΑΣΕΙ ΕΙΣ. 
έπι^υμ&ς Jfaffav.J

[576. ΟΤ’ ΠΡΟ'Σ ’ΙΑΤΡΟΤΛ Ο λεγσ, 
τοιουτόν έστιν’ ουκ 'έστιν αγαθού ιατρού, εαν τις 
άνιάτως εχη χειρός ή σζέλουσ, juij τομήν έπισπεύδειν 
τούτου, ί'να μη τή κοινωνία κοά τό λοιπόν σώμα συνυ· 
ποσταίη φθοράν, άλλά παραμυ^άσ^αι λόγοις 
παράσ^οα, ως προςδοκαν χρή την ίασιν" ωςτε και 
αυτή μη με δακρΰοις επιχειρεί μαλασσειν, και όν 
προΰ&έμην σκοπόν άποστερ&ν, λέγω λ) τα τε&ναναι. 
Τούτο γάρ έμοί νυν οΰτως εχοντι κρ&ττον η ζήν·. -I·]

574· ΚΑΙ' ΔΙΓΜ’ ’ΑΠΑ'ΚΤΟΤ. ™ μέν 
ευχρηστον ρήμα κοά συνήψες τό απαγω έστιν. εκ 
τούτον όέ παράγεται τό απακτω, οπερ σπανιως ευρι- 
σκεται.

577· ΘΡΟΕΓΝ ’ΕΠΏ,/ΔΑ'Σ. έπωδοά κυ- 
\ ρίωζ, τα ίπι μανία, λεγάμενα παρά των μάγων, ήτοι 

γοηταοα, καί προτρεπτικοί, προ.; ο αυτοί βούλονται.

58ΐ· MH' ΚΡΙ~ΝΕ, ηγουν άνάκρινε. ΣΏ,- 
ΦΡΟ ΝΕ ΓΝ. νυν το μή περίεργον. εν τοΰτω γάρ 
μάλιστα ή σωφροσύνη τα~ι£ γυνοα^ι διασώζεται, « 
μή περιεργάζοιντο, ο τι πράττει ο άνηρ- h)

[583·

A) V1 μν <τΐ(1ιργά£ανται, » τι πράτνοι ο “. SuiJ. Ρ· 0«. 
φριηβν. Lobeck.
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[583· ΚΑΙ' ΘΕΏΓΝ- συνίζησις· ΊΚΝΟΤ~- 
ΜΑΙ· τό παρακαλώ" άφικνοΰμοα δέ το παραγί­
νομαι. ΠΡΟΔΟΤΣ. προδίδωμι, «ττί προδοσίας, 
αφ' ου προδότης' κοά προδίδωμι, το καταλιμπανω, 
ως ενταύθα. — μη προδως, μη καταλάπης·')]

583· ΚΑΓ ΘΕΏΓΝ ΊΚΝΟΤΓΜΑΙ. 7^οΰ- 
μοιι, τό παρακαλώ, άφικνουμαι, τό έρχομαι. έζικνοΰ- 
μαι, το δύναμαι φ&ασοα καί έλ&είν εις τοδέ τι. — 
MH' ΠΪΌΔΟΤ'Σ ΗΜΑΣ ΓΕ'ΝΉλ ως τέλειον 
ονομα ον καί μή μετέχον του ρήματος τέ&ακε το προ. 
δούς. ορα, ΐνα μή γένη ήμας προδούς, ηγουν προδό­
της ήμων.

584· ΟΤ’ ΚΑ'ΤΟΙΣΘ’ ’ΕΓΏ,' ΘΕΟΓΣ. 
ούχεΤί, φησίν, εν τοΰτω είμί, ωςτε οφ&λ&ν τους 
&εοΰς επαρκάν μοι, διά τό μη περιίχεσ&αι του ζην» 
ως οΰκίτι το7ς θεοϊο οφείλω λίγειν έγω επαρκάν, 
αντί του οΰδέν επί τιμή πραττ&ν των &εων. προς ο 
κοά ήΊ'έκμησσα επάγει, ΕΤ’’ΦΗΜΑ ΦΏ/ΝΕΙ.

[584· ΘΕΟΓΣ 'Ώ,Σ ΟΤ’ΔΕ'Ν. ο λίγ» 
τοιουτόν έστιν" ουκ είμί οφειλέτης άρκάν τοϊς 3εο7ς, 
ήτοι αρκετός κοά ανελλιπής αΰτόίς είναι, τουτίστι 
τιμάν κοά ΰεραπεΰ&ν, ως δά, κοά μηδέν έλλείπειν 
των'δεόντων άς αυτούς γίνεσ^αι, ως τής ζωής άν^ρω· 
ποις αίτιους, κοά πάντα ταλλ άγα&ά παρέχοντας, 

ή τό ΘΕΟΓΣ προς τό Ε1"Μ’ ’ΟΦΕΙΔε'ΤΗΣ 
σύνα-

i~) TlfoJovi] την lifoiovf μιτοχνν λάμβχνι άντί ονόμχτοι. 
Bar.

V
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σλαπτ?’ roJfc- ’ΑΡΚΕΙ~Ν, αντί του ύιαςκ&ν καί 
εις τό ί£ης ζην, λίγε, ούτως, ουκ οφείλω το7ς βεο7ς 

ets το εζης. et μεν έφξοντιζον εμού και έπεμε- 
λούντο, άναγκην άν είχον καί αυτός ζην, έφ' ω τού­
τους της φςοντίύος άμείβεσ&αι τιμα7ς και βυσίαις’ 
eTiet λ ημεληκασι, και ούτως άτιμασβηναι παξάσαν, 
ούύέν με τό άναγκάζον έστ'ι του ζην ’ύτι ποιάσβαι 
λογον. η ούτως έξεις’ ΟΤ ΚΑΤΟΙΣΘΑ και ου 
γιγνωσκας, ως ούύαμως είμι οφειλέτης το7ς &εο7ς εις 
τό έ^ης ΑΡΚΕΙ Ν και βοη&ειν Τινι, ηγουν έπεί οί 
βεο'ι ούτω με είασαν άτιμασβηναι, ού χξεωστω λα 
τούτους ετι βοηβ&ν, η σοί, η έτέξω. τούτο λ άπεν, 
έπαύη ή Ίέκμησσα

πξος 3εων ίκνούμαι, μη πξούούς ημάς γένη, 
αύτω ύίξηκεν. οβεν και βλαςφημίαν ηγησαμένη Τον 
αυτού λόγον, ΕΎ’’ΦΗΜΛ ΦΘΙ ΝΕΙ λέγει. Τ.]

586. ΤΟΓΣ ΆΚΟΤΌΤΣΙ. τόϊς πειδο- 
μένοις-

588. ΟΤ’ΞΤΝΕ'ΡλΕΣΘΕ. ού συγκλά- 
σεται- k) κελεύει 0έ το7ς βεξάπουσιν αυτήν άπο- 
κλείειν·

589· ΜΑΑΑΣΣΟΤ. μεταβάλλου. ΜίΓ- 
ΡΑ' ΜΟΙ. εύηχης ei νυν βουλομένη με μαλάσσειν, 

f rs» <w
εςακμασαντος του κοοιζου.

[ΜΕΤΡ.

k) σνγκλύαιτι Steph. Iohnf. Brunck.

[ΜΕΤΡ. 591· ΚΛΕΙΝΑ'. Ύά τοιαύ- 
τοο ειύη των Χοξων καλείται κατά σχεσιν, ως ειξηται. 
εστι όέ τό παξον άσμα ύυο στξοφων. της πξωτης 
στξοφης τά κωλα ιγ, και τά άντιστξοφης τοσαύτα· 
τό α αντισπαστικον ύίμετςον ύπεξκαταληκτον έζ 
έπιΤξίτου Σαπφικόν' τό β Ιωνικόν από μειζονος, 
ύίμετξον ύπεξκαταληκτον' τό γ Ιωνικόν ομοιον όίμε- 
τξον άκατάληκτον' τό ύ ιαμβικόν μονόμετξον υπεξ- 
κατάληκτον, ήτοι πενβημιμεςές' τό ε Ιωνικόν από 
μάζονος ύίμετξον καταληκτικόν' έχει ύέ π αιώνα 
ύεύτεξον αντί Ιωνικού' το Τ αντισπαστικον οοχμαϊ- 
κον πενβημιμεξές' τό ζ αντισπαστικον ύιμετςον 
άκατάληκτον, ο καλείται Γλυκωνετον- το η ομοιον 
τω β' το Ά αντισπαστικον ύίμεΤξον βξαχυκαταλη- 
κτον, ο λέγεται ημιόλιον' τό ι ομοιον' τό ιοί πςο- 
κελευσματικόν ύίμεΤξον καταληκτικόν, ομοιον τω ιγ 
κωλω τού α επινικίου ΪΙινύαςου, τω ''θ&εν ο πολύ­
φωτος' έχξησατο ύε τω πολ τουΤω ένΤαύβα ως 
ταχεί, ύια τό ταχύ του άνύ&ν, ήτοι ποξεύεσβαι 
ίύόν· ΤΟ ιβ ομοιον πξοκελευσματικον μονόμετξον 
ύπεξκαταληκτον' έχςησατο ύέ τούτω Τω πού'ι αύ&ις 
λα το ταχέως εις αύου τούς βανόντας κατέξχεσβαι. 
ομοίως τοϋτοις έχει τά της άντιστξοφης· οί γάζ 
άχάξιστοι ταχέως άφιλοι γίνονται' και το πίπτον, 
ταχέως πίπτει, τό ιγ ιαμβικόν πεν^ημιμεξές τού 
πςωτου πο^ος αναπαίστου· ειτα η συνη^ης ,παξά- 
γςαφος. Τ·]

59τ·V 2
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59ΐ. ΛΣ ΚΛΕΙΝΑ' ΣΑΛΑΜί'Σ. συγκε- 
' κλβστοα ό Aias· 3<αχ^αομενοο· εαυτόν, ε2Τ«3η ι) οί 

α?70 Τού Χο(>οΰ λογον περιπαθή διεζιάσι. πρός μεν 
γαρ αυτόν λέγειν ούκ ην εΐςελθόντα ηδη- γέγονβ 
δέ αυτοίς απολοφυρσις έπί τά οικεία. καί έχει ακο­
λουθίαν τα χορικά, άπεστερημένοι γάρ τού άρχον 
tos καί αλλ>?ν αποστροφήν ούκ ’&χοντες, περί της 
πατρίδος τον λόγον ποιούνται, εκτιθέμενοι έν οΐς είσι 
χαλεποΐς, και εν οίς εσοντοα οι γονείς αύτού πυθό· 
μενοι ταυτα.

[591- ΚΛΕΙΝΑ' ΣΑΛΑΜί'Σ. έντάύ- 
θα έμιμησατο τό ήθος των άφεστωτων της οικείας, 
όπόταν γάρ τι δυςχερές άπαντα, μακαρίξειν &ω* 
θασιν οί άνθρωποι τάς πατρίδας. καί εστιν η συν- 
ταζις ούτως. ω κλεινή καί ένδοζε m) Σαλαμίς η πα· 
τρις μου, συ μεν ίσως κατωκισμίνη υπάρχεις κύκλω 
περικλυζομένητη θαλάσση, ευτυχής, πάσιν άνθρά- 
ποις περιφανής διόλου" έγά 3ε ό άθλιος, μάκρος κοά 

πολύς εστιν ο χρονος, αφ ού προςμένω τη γη ταύτη 
τη Ίρωϊκη, λειμώνας εχουση εις (βοσκημάτων νομήν 
επιτήδειους, ουδενος ") λογου ακουμένος, διόλου 
τηκόμενος και δαμαζόμενος τω χρόνω τω εύκινητω, 

’έχων

θ 1*»%. Hanc vocem iiipra pofuit Brunckius ante 
νν/κ/«λ«(ττα#, t

tn) bSoin Bar.

τ/) λαμωνικίι τρ βοοκρ των πμβώτων, iyivv τρ 
Ισιτηίύγ αι νομήν τοΐί βοσκ,ίμκσ·, μηΜι Bar. 

εχων κακήν ελπίδα καί φόβον, Τελέσ&ν ποτέ την 
οδόν, καί διελθάν εμέ εις τον 'Αιόην τόν μισητόν καί 
σκοτεινόν, και ό Aias· συνυπάρχει μοι, δυςιατος, 
ηγουν δυςκόλως ϊαθηναι δυναμενος, έπικαθημενος αει 
τη οικία ’ ιω μοι, δια μέσου· ^ύνοικος °) τη άπό θεού 
γενομένη μανία" οντινα έζέπεμφας συ, ω Σαλαμίς 
δηλονότι, πρότερον δηπο,τε αριστεύοντα έν πολέμω 
τω όρμητικω. »υι> 3ε μόνος άποπλανηθείς της οϊκάας 
γνωσεως καί διανοίας, εύρίσκεται μεγάλη λύπη Τοίς 
φίλοις αύτού" τά δέ πρότερον αύτού έργα, τά δια 
των χειρων αύτού γενόμενα, οντα μέγιστα της αρε­
τής, άχάριστα συνηλθον και συνέβησαν παρ αύ· 
τοίς άχαρίστοις καί άγνωμοσι κοά άθλίοις υίοίς τού 
Άτρέως.

592· ΝΑΐ’ΕΙΣ. ενεργητικόν οοντί παθητι­
κού ναίη. τό δέ ‘ΑΆι'ΠΛΑΓΚΤΟΣ, ηγουν έν 
θαλάσση ούσα άτακτούση περί σε·]

[59 Σ· το' ΠΟΤ άποδίδοται προς το ΕΤ’-
ΔΑΙΜΠΝ και προς το έξης, ού προς τό 'ΑΛΊ*- - 
ΙΙΛΑΓΚΤΟΣ. ού γάρ έδείτο άκασμού, εί έστιν 
άλίπλαγκτος, άλλ’ εί έστιν εύδ'οάμων. τό δέ 'ΑΛ1'- 
ΠΛΑΓΚΤΟΣ πρός τό ΣΑΛΑΜί'Σ σύναπτε, 
το γε μην ΝΑίΕΙΣ αντί τού οίκη ενταύθα λέγε, 
η άπό τού οικουντος το οϊκούμενον, ωςπερ έστί καί τό 
οργανον αντί του έργου, απο του ποιουντος τό ποιού- 

μενον,
a

θ') ανμμίτοχοι Bar. mox omitten? γινομίνχ.
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μενον, ως το λαϊνεοισιν 'Λμφΐονος οργάνοις, παρ 
ΐ.υρΐ7ΐιόη· (φοίνζσα·· 113.) αλλά? J cti ή των ενοι- 
κουντων οικησισ αυτου εστίν οίκησις. Τ.]

592. ΆΛΙ'ΠΛΑΚΤΟΣ. άτο' του £λς, £λός, 
και ταυ πλ£ζω, ο άηλοί τό πλησικφω , γίνεται. τό όέ 
πλαγκτός, γίνεται ατό του τρίτου προςώπου του παθη­
τικού παρακειμένου του πέπλακται.

t 594· -ΕΓΛ Δ Ο ΓΛΑ'ΜΏ,Ν. 7ταλαζος 
υπάρχει χρόνος, φησίν, άφ’ οΰ έγώ, ό άθλιος, μένω 
έν τή ’Ιόαία πόα των μήλων, ΤΗ”/ ΛΈΙΜΏ,ΝΙ'Αζ, 
ηγουν τη του λειμώνας, τουτέστιν έν τη Τροία, περι­
φραστικές. ’ΑΝΗ'ΡΙΘΜΟΣ. τρυχόμενος ΰπο του 
χρόνου του εΰνόμου, ηγουν του ευκόλως παρερχομένου. 
ανήριθμος όέ φησιν, οτι έν οΰόενΐ αριθμώ, ή λόγω ήσαν 
οί τής τοιαΰτης τάξεως άνθρωποι, αφανείς οντες καί 
σμικρύπρεπείς,

595· ΠΑΛΑΙΟ'Σ Άφ’ ΟΤ* ΧΡΟ'ΝΟΣ. 
εκ πολλου χρόνου. ’ΐΔΑΐ'Α/. τή Τρωική- οίον εν τω 
τηε Ι^'ι]$ χωριω[) τόίς χλωρόίς και λειμώνας εχουσι 
ίιάγων. ’ΑΝΗ'ΡΙΘΜΟΣ-q) εν oSSevi άρι&μω 
ταττόμενος, αλλά περιερ^ιμμένος. Γ) ΕΤ’ΝΟ’ΜΑζ. 
ήτοι τω ευνομούμενα) κοά λκοαα. ή ευκινήτω- ή ευνό- 
μα λειμώνι, τω καλάς νομας εχοντι. τό Se εξής’ 
παλαιός άφ' ου χρόνος αίεν ευνόμοο χρόνω τρυχό*

μένος

p) iv 7I.S τηι Τ}>>: χΐύξίαιι Brunck.

4) ΑΝΗΡΙΘΜΟΣ. άνα^ΐ^μ <os. Brtinck.
r) παξί^ιμμίηι Steph. Iohnf. αλλ’ iititypptws BlUUck.

— 3ii —

μένος 'iScuot μίμνω λειμωνία πόα μήλων, ανήριθμος, 
κακήν ελπίβα εχων·, πως με Sei τον αόήν ανυσ&ν, 
αντί του, ctiSev άγα&ον προσ$οκων■> αλλα κακώς 
τελεύτησαν tv τω πολεμώ ίλπιζων. ΑΝΤ ΣΕΙΝ. 
αντί του εκπραήαι. λείπει Se το Sei.

[597· ΛΕΙΜΩΝίΑζ ΠΟΙ'Αλ ομοιον τω, 
Τελαμωνιε παί- λειμών ΐα γάρ ή εν λ&μωνι χλόη. 
ΜΗ'ΛΩΝ· γενικόν ονομα Τούτο παρ' 'φμηρω. 
άπων γαρ ουτος ('qSvtg· Ι· >84·) t^ay«

οιες τε και αιγες.

598· ΕΎ’ΝΟ'ΜΑζ; ευκινήτω, ή τω καλώς 
μεριζόμενα χρόνω eis τέσσαρα, εαρ, &έρος, μεΤο· 

πώρον, κοά χειμώνα-

599· Τ Ρ Τ X 0' Μ E Ν Ο Σ. υπό του ευκινήτου 
χρόνου «β δαμαζόμενος, κακοπα&ων- ΚΑΚΑΝ 
'ΕΛΠΊΔΑ, ηγουν φόβον εχων, άνυσαν εμε εΤί 
ποτέ τόν ''Λιδην, τουτίσΤι λήφεσ&αι σπεΰδοντα eis 
Τοΰτο· άνΰω την οδόν, άντ'ι του τελοιω' και ανυω 
τό βοαβ&ον, ηγουν σπόυοάσας λαμβάνω, καθ’ό 
άγεται ενταύθα- ΤΟ'Ν ’ΛΠΟ'ΤΡΟΠΟΝ- τόν 
άποτρόπαιον, ηγουν τον αποστροφής κοά αποτρο­
πιασμού άζιον· ’ΑΓ'ΔΗΑΟΝ δε 'ΑζΔΗΝ λέγει 
τόν σκοτεινόν, ώσπερ άν τις είποι άλυκόν άλα. άπό 
γάρ του άί'δησ γίνεται τό αίδηλον κατά παραγωγήν, 
καθ’ οϊ τρόπον άλυκον άπο του αλοί·}

[597·
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'. [597· ΜΗΛΩΝ ΠΟΑ* γςάφε , καί μη
ΠΟ'ΐΑ/ ΜΗ'ΛΩΝ λα τό μέτςον·

598. οί γςάφοντεε ΕΎ’νο'ΜΑ ι το νο μι- 
κςον, και συνάπτοντες πςός τό ΠΟΙΑ», ουκϊσασι 
τα πεςί των μέτςων. χξη ουν π^ός τό ΧΡΟ'Ν Ωί / 
συνάπτειν, καί μεγε^υνειν το νο, ίν &η το s) ΕΤ’- 
ΝΩ'Μ At καί ευκίνητα χζίνω. νωμόύ γάς τό κινώ.

6οι. το 110 Τ ’ΑΝΎ'ΣΕΙΝ ουκ εστι πότε 
ανυσειν’ & διαλελυμένως είποις, αλλα ποτέ άνΰσειν’ 
δια λ την συναλοιφήν μετετέ&η ο τόνο:, ουτω Je 

έχων ελπίδα κακήν ’ΑΝΎ'ΣΑΙ κοά λελθβν 
καί πέλασαν ποτέ έμέ ”ΕΤΙ κοά «V το έζης ΤΟ'Ν 
ΑΠΟ ΤΡΟΠΟΝ κοά μισητόν στάσιν ’Αίδην, τον 
ΑΙ ΔΗΛΟΝ καί αφανή, ο δέ λέγει, τοιουτόν εστι’ 
πολυν χςόνον μΐμνω έν τη Ύςοία ΑΝΗΡΙΘΜΟΣ 
κοά άτιμος, καί μη &ς άξΐ^μον ων. ΤΡΎΧΟ'ΜΕ­
ΝΟΣ και δαμαζόμενος τω τοσοΰτω Χςόνω, ελπίδα 
’έχων κακήν άπο^ανάν ποτέ καί διελ&είν τόν^Αιδην. 
ου γας ηλπιζον υποστζέφ&ν είς την αυτών χωςαν- 
ΚΑΚΗ Ν λ W ’ΕΛΠίΔΑ είπε, διά το θανά­
του ελπίδα είναι καί ουκ αγαθού τινός. Τ.]

6οο. ΚΑΚΑ'Ν ΈΛΠΙ'ΔΑ. ήτοι κακόν φό­
βον εχων Αι, ηγουν εις τό έξης, άνΰσοιν, ηγουν σττεΰ- 
σοιν hcu λαβΑν έμε τον αίην, τον άφανιστικόν. ΤΟ'Ν 

ΆΠΟ'-

ί) Turn. Steph. Iohnf. rJ 7/ «>, τω —
t) Turn. Steph. Iohnf. την χυτήν.

’Α ΠΟ’ΤΡΟΠΟΝ, ηγουν τον αιτότροτον (1. απο­
τρόπαιου'), ηγουν αποτροπής άξιου.

6ο3· ΚΑί ΜΟΙ ΔΎΣΘΕΡΑ'ΠΕΎΤΟΣ 
ΑΓ'ΑΣ. οΤον πςός τοΊς πςωτοις κακοίς ωεπες δεύ­
τερόν εστι μοι κακόν τό του Αίαντος ^υνεστηκός. τού­
το γάξ δηλοί τό ’ΕΦΕΔΡΟΣ. έ'φεδςος δέ έστιν έν 
τοΊς άγωσιν ό μη πλανωμενος ι1) εις το άγωνίζεσΒαι 
ΤοΊς νικωσιν. ένταυ&α ουν φησίν, οτι έσχατος καί 
ως ’έφεδςος έλείφ&η μοι ό Αίας εις κακόν. ,ΞΥ'ΝΑΎ­
ΛΟΣ- κοινωνός· ΕΣΕΠΕ'ΜΨΏ. αντί του έ'πεμ- 
ψας ωδε. ΝΎ~Ν Δ’ ΑΎν ΦΡΕΝΟ'Σ ΟΓΟΒΩ'- 
ΤΑΣ. αυ&αίςετος, ως άν είποι τις, αυτές εαυτού 
διάνοιαν (δίσκων, κοά μηδενί παυόμενος. ιί μονω^άς 
εκ της φςενός, η μονότροπος, μεμονωμένος τω λο- 
γισμω·*) η ποιμαΐνων την έαυτου διάνοιαν, καί 
μίναςχος ων Τω λογισμω. η οΐον διεσ&ων αυτου την 
φςένα, παςα 'Π’ϊ βόσιν. »; ό βαίνων έν έξημία, διά

το

1l) Suid. f. tyiigos. Lobeck. Difficultatem Scholiaftae 
verba moverunt Spanhemio ad Ariftoph. Ran. 804. 
quam tamen inde facile discuffit. Nempe tyiigov dici 
putat, non qui promifcue cum victoribus athletis cer­
taturus hinc inde vagetur, fed qui flans aut fedcns, 
tibi duo luctentur, paratus maneat cmn victore luctari. 
Vid. idem ad Callim. hymn. in Dei. 125. et ad lofeph. 
antiqu. 16, 3- Audaciffime Corayus ad Ifocrat. T. II 
p. 144- legit: 0 μηπω τταλοκωΐ', αλΧ« παρκςκιυαοΐιμινο! 
vel μινοι,

α) Suid. f. οΐιβάτηο. Lobeck.
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και c/xt/ov έστι τω

άνθρωπων άλε&νων.
ΦΡΕΝΟΣ Ο ΐ’ΟΒ ίΐ' Τ Α Σ, ου συν φρεσίν, άλάό 

·, αττο μετα-

<το συγκεκλ/κ^αι y) εαυτόν.
(’ΐλ. Ζ· 20 2·)·

^Ον θυμόν κατίδων, πάτον
>>
έκτος φρένων Λαγαν. >j άποπλανηθάς, αστό μετα­
φοράς των πλανηθέντων προβάτων καί μονών βοσκο- 
μίνων. ΕΤΗΡΕΙΤΑΙ, γράφεται ΓΕΓΕ'ΝΗΤΑΙ-

[6ο4· ''ΕΦΕΔΡΟΣ. zufiW ό παρεσκευα- 
σμένος, όταν δυο τινές παλοάωσι, παλαίσειν τω 
νικηταντι-]

[6ο7· ΠΡΙ'Ν ΕΎ* ΠΟΤΕ' γράφε, καί 
ΝΙΚΧΓΝΤ’ Ε,Ι’Ν “'ΑΡΕΙ, κω ΦΡΕΝΟ'Σ ί' 
Οΐ’ίΙΒΟ ΤΑΣ· ουτω γα'ξ> έ'χ« οίκείως προς τού 
της στροφής κωλα ‘ « J’ αλλω? yfatpaf, ου» ορ· 
θωςέχει. ΟΙΏΒΟΤΑΣ, μεμονωμένος, πεπλάνη- 
μίνοε· έκ μεταφοράς των θρεμμάτων των της αγέ­
λης κεχωρισμένων kcu καθ' έαυτα νεμομενών· '') Τ.]

6θ9· ΟΓΟΒΟ'ΤΑΣ. ά*ο μεταφοράς τωΚ 
πλακωμένων προβάτων άρηται τούτο. οΤς γάρ το προ­
βάτου και βοτηρ ό βοσκός, οίοβότας γάρ, φησι'ν, ήτοι 
άττοπλανη&εϊς της χύτου φρενός ο Α’ίχς, ευρεΑη μέγκ 
πένθος τοΐ’ς φι'λοις χύτου.

6ιι. ΤΑ* ΠΡΙ'Ν Δ’ ''ΕΡΓΑ ΧΕΡΣί'Ν- 
λείπει γιγνόμενα. τά δε πρότερα μέγιστα της αρε­

τής
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των χειρων αυτου έργα έν ολιγωρία έστι παρά 
το'ις Ατξείδαις.*) '’ΑΦΙΑΑ. άχάριστα παρά το7ς 
πρώην αυτου φίλοις, νυν <?ε πάντων έπιλελησμένοιο. 
η άφιλα σταρ' άφίλοις-, έχθρά παρ' έχθρόϊς.

[6ιι. TA' ΠΡΙ'Ν Δ”'ΕΡΓΑ. τά δέ πρό- 
τέρα αυτου ανδραγαθήματα φρούδα παρά Το7ς 
'Ατρείδα#.]

[ΜΕΤΡ. 6ΐ5· ’ΉΠΟΤ ΠΑΛΑΙΑ7. Της 
δευτίρας ταΰτης στροφής τά κωλα ιδ, κοά τά της 
αντίστροφης τοσαυτα- το α ιαμβικόν δίμετρον βρα- 
χυκαταληκταν ' το β χοριαμβικόν δίμετρον βραχυ- 
κατάληκτον, ήτοι ημιόλιον' τό δέ της αντίστροφης 
κωλον «ί τί χοριαμβου έπίτριτον ε%ει τρίτον, τό γ 
ιαμβικόν πενθημιμερές" τό δ Ιαμβικόν έφθημιμερές' 
τό e παιωνικον δίμετρον καταληκτικόν έκ ποάωνος 
τετάρτου και βακχείου' « <?ε βοΰλει, άντισπαστι- 
κον ημιολιον ίζ άντισπάστου πεντασυλλάβου, τό ‘Τ 
χοριαμ^ικον ημαλιον το ζ άντισπαστικόν μονόμε- 
τρον υπερκαταληκτον δοχμαϊκον' a δέ βούλα, τρο­
χαϊκόν πενθημιμερες· το η Ιωνικόν ημιόλιον από 
μείζονος' το θ ομοιον τω ζ’ το ι Τω«κον από μείζο- 
νος δίμετρον άκατάληκτον, Κλεομάχειον ‘ ei δέ βοΰ- 
λ&, ιαμβικόν έφθημιμερές, Του δευτέρου ποδός άνα- 
παίστου. τό ια άντισπαστικόν δίμετρον καταλη­
κτικόν-, ήτοι έφθημιμερές, ο καλείται Γλυκωνειον

TQ
y) Steph. Iohnf. συγκικΧακίνχι. Faifa refert Lobeckius.
2) Turn. Steph. Iohnf. φαρίναν. β) Suid. τά ii πριν. Lobeck,
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το ιβ ομοιον' το ιγ άντισπαστικόν ήμιόλιον’ το 
'Ιωνικόν άπό μειζονο: ήμάλιον, ’έχει λ ττα/«να λυ- 
'Γϋξον αντί Ιων;κοϋ. επ'ι τω τελ« τΐ?ί στζοφή: ττ«- 
Ρ«'γραφοί· τί&εται, ftt; λ τω Τίλ» τή: αντιστροφή: 

f )9 / \ »Μ C **♦ ' »s»
κοςωνιΐ. ίζίοντων γας των υποκςιτων και των χοςευ· 
των άΐάντων, κοξων'ι: τί&εται, και αυ&ι: των %οςευ~ 
των ίζιόντων και των υποκξιτων ελτάντων ή αυτή 
ζοςωνι: τι&εται. Τ.]

6ϊ5- παλαιόν τό πάλαι άςζάμενον, ω άντΐκει- 
ται τό νίον- νίον γάζ τό νεωστ'ι άξζάμενον. ενταύθα 
cZv "ΕΝΤΡΟΦΟΣ ΠΑΛΑΙΑ7 ‘ΗΜΕ'ΡΑ/, αντί 
του παλαιω χςόνω ηγουν μακςω και πάλαι άςζα~ 
μΐνω- ήγουν οντω: ή μητης η παλαιω μεν Χξονω εν- 
τβοφο:·> λευκω όί γήζα, όταν άκουση αυτόν φςενο- 
μόξω: νοσουντα, αιό.ινον η 3υ:μοξο: ουκ αφήσει^ ουόε 
αφήσει γόον οϊκτςα: οςνι&ο: αηίονο:, αλλ οζυτό- 
γου: μεν ά$ά:> και τό ε£ήί- b) ΔΕΤΚίΓ/ ΓΗ'ΡΑ/. 

επειδή

ovTOIS ή μήτηξ τον ΛΓαντοί ή ίντι^ραμμόνη tv %ξόνω καί 
ζωί) παλοοά? και πολνημίμρ, γήρα> ii λιυκοποιφ , ηγουν λιυ· 
Κάι ποιννντι τάν τρίχας, όταν dxovvfi αυτόν τον νίον τον 
Δι'αντα άσ^ινοϋντα χολ βλαπτόμινον μανικωί, άφησα καί
πιν^ήσα ή όυιτυχήι κοά α,ϊλια, Άρήνον μίγαν. ου θρήνον 
μίγαν. ου Άρήνον Ιλιανόν πτηνής «ηϋνον, αλλ’ οξύφωνου: 
μίν βοάί καί οίμωγάι πννΆηοα. Bar. — Ovi οικτραι] 
ό των «αλοκων 'Ελλήνων λήρον ίστορΐί τήν άηίόνα καί την 
χιλιίονα, Ιί.φτνην και Φιλομήλαν χαλουμίναν, Άυγατίρκί 
ανΜ του ΙΙανΰΖονοί, τοΰ βααιλΐων των ’ΔΆηνων. νιν την μίν

Ποό- 

ίπεάη το γήξας λευκαίνει τά: τςΐχα:· λα' τούτο 
είπε ΛΕΎΚΩΝ., αντί Του ποιούμενου το ποιοΰ- 
μενον· C)J

6ir. Τ A' ΠΡΓΝ ΔΕ', τά πρότερου όί γεγε- 
νημευα έργα. τνϊίς %ερσί του Α’/αντος, μάλιστα, οντα 

ενεκευ

Τίο'κνην αυτου Άυγατίρα την ύστερον κλη&ασαν άηόίνα, Ικ. 
ioZvai πρόν γάμον τω T>/f« τω ήγιμόνι την ®ριήχην, παρα- 
γινομίνω και άπαντήσαντι πρόν τον Ώανίΐονα, οτι ουπω »η 
κατηγγνημίνοί γυνοακί, μι& ?/γ Πρόκνην γιννα νίον ιπικλη- 
&εντω''1τυν, tv σχηματι όουλικφ ίιατριβοΰσην τφ οΐ'κω au» 
τον τον 'Έηρΐων. ατα χρόνω πάλιν ποτί, τον Έκρίων πν^'χ· 
γινομίνου tv ’Δ^ήνοας , καχ ξινισΆΙντον Ιν τοΐν βασίλάοιν του 
κηίιστοΖ, ίάτοα των γινιητόρων αυτήν ή Φιλομήλα, άπάραι 
συν τω T»f« ου όνναμ/νη Ι'τι στίγαν τον ίπί τ>ί άίιλφη 
oroJo*. κατανιύσαντον ii τον narpos TIaviiovos, απήριν ή 
φιλομήλα συν τω Ύηρα. ό γοϋν Τηριυν φβα'ρα ταυτην 
κατά τήν όίόν, κοά φοβη^άν ’ΐνα μή Ιξαγγάλνι το πά$ον τή 
αόιλφη αυτής Γίρο'κνη, πατήσαν τον λαιμόν αυτήν αποτίμνα 
την γλώσσαν, αλλ όμως αυτή, ΐστουργικοΐι ποικΐλμασι καί 
^ωγ^αφισμασι, κατνμηννσν το συμβάν αυτή Κοινόν, τότο κοινή 
γνάμν) ’ινα αντίπλη^αιιν τον Τηοία, κατασψάξασαι τον νίον 
"Ιτνν, και ίήιήσασαι αυτόν, ίστιωσι τόνΤη^ία τον βά^βα^ον. 
νατίξον ii γνόντα ικ των άκξων μιλων, ηγουν την τ» κι^αλη! 
καί των χοίξάν κχΐ xoiav, αναι τον υιόν "ΐτνν, κχΐ πΐξίσκο. 
πούντα άνιλαν τήν τι ΐϊρόκνην και Φιλομήλαν, καί πΐξίπα. 
Άω5 άνακαλονμινον τόν υιόν ’Ίτνν, λίγουσι μνταποιηΆήνοίΛ μίν 
αυτόν ντο άι ιποπα, ηγουν άγξίοπιτανάλιον · τήν J?
Π/ο'χμζ» «s άηϋνα’ τήν ii Φιλομήλαν ds χιλιίόνα. Idem.

τό ποιούν Turn. Steph. Iohnf, haec tamquam Triclinii 
verba exhibentes.
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ενεκεν της αρετής, δηλονότι τού Αίαντος, άφιλα Ιίπεσεν, 
ηγουν έγένουτο παρα τοϊς φίλοις πρότερον ουσιν αύτοϋ, 
τοϊς μελίοις Ατρείδαις.

6ΐ5· ΠΑΛΑΙΑΊ ΜΕ'Ν "ΕΝΤΡΟΦΟΣ. πα­
λαιόν, τό πάλαι άρξάμενον και γεγενημένον, ώ εναν­
τίον τό νέον, ήτοι τδ νεωστι άρξάμενον και γεγενημένον. 
ένταυ&α ουν έντροφός φησι παλαια ημέρα, άντι τον, 
σύντροφος πολλοΐς χρόνοις.

6ίό. "ΕΝΤΡΟΦΟΣ ΉΜΕ'ΡΑι. ή έντε- 
^ςαμμένη ποολαιω χςόνω, οίον τη ηλικία. αντί του 
πολυετηε· ο $έ νούε' οντωε που η τη παλαια ήμέξα, 
Τουτέστι τω παλαιω χςάνω, ’έντςοφοε· τό Je ΛΕΥ- 
ΚΏ~; ΓΗ'ΡΑί, κατα κοινού το &τςοφοε, ή μητηζ 
αυτού. "ΗΣΕΙ ΔΤ'ΣΜΟΡΟΣ. ησει γόον ού μέ·

άλλ' ό^υν. ή άκβω $έ κατατςιον κατα την άηόίνα.
Μιτυληναάυε.ιΙ) ΦΡΕΝΟ Μ ΟΡ Ώ Σ. αντί τού «ΐ 
την μοίζαν των (βςενων νοσούντα· ο εστι φςενοβλα·· 
βωε, μάνικάς. ΑΪΤΙΝΟΝ. &8οε &ζηνου· ΟΥ’δ’ 
ΟΙ ΚΓΡΑΣ ΓΟ ΟΝ, οίον ου μέτςιον· άναστρε· 
πτέον αζ>χ» γας τού λόγου το ού, ϊνη, ούκ 
αίλινον, cud οίχτςάε γόον άηό'ούε ησει, αλλ' οζυτό- 
νουε μέν ω$άε, καί τά έζηε. KA1' ΙΙΟΛΙΑ~Σ. πε~ 
ςιπα&ωε η πςόε&εσιε τηε πολιάε.

d) ΗΣΕΙ ΔΤ'ΣΜΟΡΟΣ oinifit Brunckius. Reliqua ρ«Λ 
*** τα ΐξη, transpofita hunc in modum excudi juilif: 
α vovs ’ uaa γοα, —— ή ΰηδω Js αι/ίανί, uf Σχσψω, κλτχ 
Μιτνληναιινι.

[621. Οΐ’ΚΤΡΑ~Σ ΑΗΔΟΎΣ· τηε εύ- 
φ^οσυνηε έστεξημένηε οόηόονοε, λα' το α’« &ξηνείν τον 
υιόν Ιτυν. παςαβάλ^ει 3έ τον άη^όνοε &ξηνον καί 
τον Εξιβοίαε, και εικάζει μείζω εκείνον εσεσ&αι τησ 
άη^ονοε. — η άη^ων, τηε άηόόνοε, και η άηόω, τηε 
άηό'όοε, άη^ούε. θ)

622. ’ΟΗΎΤΟ'ΝΟΥΣ. ο^υψωνουε· τόνοε, 
ο κοινωε η%οε, καθ’ ο λέγεται Αυύιοε τόνοε κα« 
Φςΰγιοε.

623. ΧΕΡΟ'ΐΊΛΗΚΤΟΙ· υπό πληγηε %ει- 
ξων. ΑΜΤ'ΓΜΑΤΑ. σποοςάγματα· *) ΚΕΤ- 
ΘΩΝ· κευ^όμενοε, κςυπτόμενοε. ΚΡΕΓΣΣΏΝ. 
ό άμείνων κοά Ιπικςατέστεςοε. ΜΑ'ΤΗΝ Se αντί 
τού-φευόωε, και αντί τού ματαίωε, ώε έντοού&α-

626. ΚΡΕί'ΣΣΏΝ ΓΑ'Ρ ΑΓ'ΔΑ ΚΕΤ'- 
© Ώ.Ν. κζ&σσων γάς εστιν ό τε&νηκάε, η ό ζων καί 
νόσων ματην, ο εστι μεμηνάε' μάτην γάζ νοσειν το 
α^εςαπευτωε μαινεσ^αι· ου λέγει <??, οτ; όταν αυ­
τόν πυ&ηται τετελευτηχότα. ό γάς μεμηνωε καί τάε 
φςέναε ίιεφ&αξμένοε, Κξείσσων ά'ίΰα κεΰ^ων. οΊον 
άμεινον τω με μην ότι εκείνοι τού βίου· οίον ηγησεται 

κξείσ·

e) iroivTixZs addunt Laud. Bodl.
T) χ«< ξνομχτκ addit Bar.
g) Pro φιυδωι Steph. Iohnf, «φινΆ. — gar. χχλλ/uv 

yxg ξν xou KfOTipurigos κρνττόμαοι τφ %}>/, >j ζων μχ- 
ταίωι ιν νίαω μανιχξι χαί ολϊθ  ̂Α»,
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zf«ff<Tcra τόν θάνατον τής του Αί'αντος μανίας. 
ύ0Σ ’ΕΚ ΠΑΤΡΩΝΑΣ. ός άνωθεν κατά πα- 

f 5/ Λ ' 9/’ΤζΚΆί γενεάς αςιστα ήχων. λείπει γας το αςιστος. 
ά>ςτε πςοέχειν απάντων των Ελλήνων κατα γένος, 
νυν οΰκέτι ήθεσιν εμμένει. 0ΡΓΑ1 Σ. οςμάις. τςο- 
^οις. ’ΑΛΛ’ ’ΕΚΤΟ'Σ. τοΰ πςοςήκοντος δηλονότι· 
’Ώ, ΤΛΑ'ΜΏ-Ν ΠΑ'ΤΕΡ. α7Γ?Τξ>εψ? τόν λόγον 
ττςόί τόν Τελαμωνα. ο'ΐαν σε μένει πυθέσθαι- '') 
ro;auTijv ατυχ, ο'ΐαν οΰδ&ς πέπονθε των Αϊακιδων. 
παραμυθία γάς εστι τό μετε'χειν τινά των του γέ­
νους των αυτών κακών. ΕΘΡΕΨΕΝ· εσχεν. 
Ά Τ Ε Ρ Θ Ε Τ Ο Τ~ Δ Ε. χωςίς τοΰτου τοΰ Αΐαντος.

[6 34· ΔΤ'ΣΦΟΡΟΝ, δυςβάστακτον, άνυ- 
πομόνητον- ’ΑΤΕΡΘΕ ΓΟΤ ΔΕ, τοΰ αιωνος 
δηλονότι, ήγουν του χρόνου.]

[629: Ύικπν γενεα~ς "λριςτος 
γ^αφ?/ ΐν ή ομοιον τω τής στροφής, κάλω· οΰτω 
γάξ εΰςέθη και εν τινι των παλαιών πάνυ-

6 3 ο. ΠΟΛΤΙΙΟ'ΝΏΝ, πολυμόχθων τά 
άς πόλεμον. ΟΤ’Κ "ET! ΣΤΝΤΡΟ'ΦΟΙΣ. 
όΐγουν έκ πατρός εχων τό πςός πολέμους κοά μάχας 
άνδράως ορμάν, τοΰτου μέν του εκ φυσεως προςοντος 
αΰτω άπέστη, πςός Jt- τοό παρά φΰσιν ωρμησεν ΰπο 

της μανίας. Τ.]

627.

/t) οΑν —· itbNfihct. Pro his Brunck. ΑΝ ΟϊΠΩ 1ΙΣ.

62-. *Ή Ν0ΣΏ7Ν ΜΑ'ΤΗΝ. ούχ άπλάς 
σό μάτηνί αλλά προς άντιδιαστολήν των έκ φυσεως 
έπερχομένων άρηται νόσων·, έπά ουκ εκ τής φυσεως 
έλαβε τήννόσον> άλλ’ έκουσίιάς τή μανίςς περιέπεσε τω 
&υμψ τοΰ κχΑεστηκότος παρατραπεις.

632;. ΌΡΓΑΓΣ ‘ΈΜΠΕΔΟΣ. οργή, ό βυ- 
μος, και ή έκ τοΰ θυμοΰ έπιπηδώσα μανία- οργή δέ εν- 
ταΰβα ούχ ό Αυμός καί ή. μανία , άλλ' ή ορμή, άπο 
Τοΰ, όρ-/άώ, όργω, τό, οργή, έστι δέ τοιοΰτον το λε­
γόμενον. κράττων έστίν ό Αίας κευβων, ηγουν κρυπτό­
μενος, έντφ’Α'ίδη, ήβουν ά.ποΑανών ή νόσων μάτην-, 
ήγουν κατεχόμενος ι’ή μανία ματοάως, δςτις έλ&ων έκ 
τής γενεάς αύτοΰ τής πατρικής i Ουκ έτι έστίν έμπεδος 
ταΐς συντρόφοις όρμαΐς των πολυπονκν Ελλήνων, αλλ 
έκτος τούτων ομίλα, ήτοι υπάρχει διά τήν μανίαν αν τοΰ.

[ΜΕΤΡ. <537· "ΛΠΑΝ©’ Ό ΜΑΚΡΟ'Σ; 
Συστηματική αΰτη περίοδος στίχων έστίν ιαμβικών 

τςιμέτςων μδ, ων τελευταίος Π κει rvp
δυστυχώ σεσωσμένον. ειτα κοςωνίς. Τ.]

637· "ΑΓΙΑΝΘ’ 'θ ΜΑΚΡΟ'Σ· εξέρχεται 
ο Αίας, άς δη κατακηληθ&ς υπό Τεκμήσσης μη 
σφάττειν εαυτόν, χαιπροφάσα τοΰ δαν άς ερημιάν 
έλθδϊν καί Κξόφαι τό ξίφος, επί τούτων άναχωζά 
Χοά διαχςηται εαυτόν, παςιστησι δέ ό λόγος, οτι 

Χοά οί ’έμφςονες καί παρακολουθούσες τη φύσει των 
πραγμάτων, όμως ΰπό των τοιουτων παθών έπί τύ 
χάρον άπολισθάνουσινά) ως έν Τςαχινίαις ή Αηϊά- 

ν&ρα

t) Steph. IohuG Brunck. «jreXiaSa/rowit 

X
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ν&ξοο σΐες'ι του εςωτος ύιαλεγομένη neu του άν^ςός, 
οτι αυτω ουχ αντιστησεται, ουόε λυσιτελή αυτή 
άνττπςάττ&ν τη επβυμίοο Του άνβςός, -πςάττει με­
τά ταυτα άπεξ αυτήν άνεπεισεν ί? ζηλοτυπία. ήτοι 
ίε σχήμα εσΤιν. άπαντα ό χςονος φυ&, φησίν, erra, 
ε^αλλαγ;;, neu ταυτα φανέντα ν.ξΰπτεται. η τό 
κξΰπτετοα επί του χρόνου, άντί του κςΰπτει. Τού­
το Si φησιν ως μεταβεβλ.ημένος υπό k) Των πζοτέςων

/ νοημάτων·

637. 'ίΑΠΑΝΘ’ Ό ΜΑΚΡΟ'Σ. μακροΤ 
τον χρόνον είναι όιά τό ίκτείνεσ&αι aci, και μη τέρας 
όέχεσ&αΐ’ όηλοΐ δε τον αιώνα μάλιστα. ’ΑΝΑ- 
ΡΙ'ΘΜΗΤΟΝ ίο αυτόν αίι φησι, διά τό μη δΰνικ- 
σ&Μ, *) τότε ηρξατο. άναρχος γάρ κατά την Ελλη­
νικήν ύπό&εσιν. τό γοΰν, μάκρος, οίκείον άν ε’ίη τω 
μέλλοντι χρόνιο, οτι ό μέλλων αποκαλύπτει και φα­
νεροί τά άδηλα. τό ίέ αναρίθμητος τόν παρεληλυθότα 
εμφαίνει, οτι μάλιστα ό παρεληλυθως καλύπτει τά ηδη 
φανερω&ίντα.

639· ΑΛΙ ΣΚΕΤΑI. εξελέγχεται, φωξά- 
tcu. ΧΏό ΔΕΙΝΟΣ ΟΡΚΟΣ, ότι neu ομοσαν- 
Tes Τινες εν μεταβολή γίγνονται τω χξονω. ΠΕΡΙ- 
Σ Κ Ε Λ Ε Γ Σ· αί άγαν σν.ληςαί ψυχαί. ‘'θ Σ Τ A' 
ΔΕίΝ’ ’ΕΚΑΡΤΕ'ΡΟΤΝ ΤΟ'ΤΕ. γςάφεται 
ΈΠΗΠΕίΛΗΣ’3'£ΙΙΗ. ηλάπ&τόεπη, 'ίν η, 

c/ ■ 
0STIS

k~) Erunck. από.
ΐ) Defideratur νοάβΆαι, vel fi quid aliud praecedente 

verbo abforptum eft.

ciW Ta Setva επη ίκαξτέςουν λε’γ«ν τότε, ωςχνά 
πςο του.

[639. ‘ΑΛΙ'ςΚΕΤΑΙ, fy?arcu, από μετα­
φοράν των άλιακομένων βηςίων ύπο ίσηςατων.

640. ΔΕΙΝΟ'Σ, φοβεςός. ’ΕΘΗΛΤ'ν- 
Θ Η Ν Σ Τ θ' Μ Α· ε/ζαλάχν>)ν την σφο$ξάν ό$μην· 
άπο μεταφοςάν του στόματος Της μαχαίξας· τό 
παν όέ ούτως’ κάγω γαζ', ός $&νοπά&ουν τότε, 
εμαλάχ^ην Το στόμα παςά τηνόε της γυνοαζος, 'ως 
υπό βαφης σίβηςον."') "Αλλως. η πςός το Τ1Σ 
στιζτέον, «ν % ούτως’ ος εκαςτέςουν τά Seivct, ηΤοί 
σχληζός neu ανενύοτοςην, ηα&άπες βεβαμμενος σί- 
οηςος· η πςός το ΤΟΤΕ, αντί του' ε&ηλύν&ην 
τό στόμα ύπο τηνόε της γυνοακός, ωςπεζ εν βαφη 
σίόηςος, ήτοι βεβαμμενος υπό ελαίου, ^ηλύνεται. 
εστι Si Κξάττον τό πξωτον. εικότως Si άπε τό 
στ ο μα, επειόη neu τά σκληςά εκείνα Sia γλωσσης 
Ζφεςενό]

[64Ι4 ΤΑ ΔΕΙΝΑζ τά μεγάλα ύπέμενον, 
λέγω ΰη το άκαμπτος &vcu, ηγουν ον ην avivSa* 
τον. Τ.]

X 3 643.

m) ωΐ ό σίδηροι γίνεται χανιοι Α ΤιΛ βαφΧίι, ίίτίον οτί 
Jrt^u^ar » σίδηροι και /S«£«s 1> ίΐόατι, ίσχνρΐ: γίνεται, 
πυρω^άι δϊ κ«ί βαψάι b Ιλ«<ω, %awot. bvoSS^a Si τ,;> A 
Ιλαίψ βαφην 5ίλ« ίηλονν. Bar.
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(>42. ΒΑΦΗ~ Σΐ'ΔΗΡΟΣ ΰΩΣ Έ.ΘΗ* 
ΑΤ'ΝΘΗΝ· έν τη βαφη ουκ άν'ιεται ο σίό'ηςος, 
αλλα μάλλον σκιςαίνεται· ούτως ούν ύιασταλτίον' 

’Λαγω γας, φησίν, cs ηπε-ίλουν και εζεον κοά εβόαν^ 
άς έν βαφη σίύηςος, ως':’θμηςος (Όλ I. 392·)* 

Είν ύύοίτι ψυχςω βάπτεται μεγαλα ιάχοντι.π) 

νυν έ&ηλύν&ην υπό των λόγων της γυναίκας. η οΤΙ 
ύισσως βάπτετα* ό σΐ^ηςος. ά μεν γας μαλθακόν 
βούλονται αυτόν &ναι, έλαΐω βάτιτουσιν, & Je 
σκιςον, °) ύό'ατι.

642. ΒΑΦΗΊ ΣΙ'ΔΗΡΟΣ» έΰηλόνΰην, 
φησίν, ηγουν ίχαυνώδην διά το στόμα καί τους λόγους 
της γυναικός, ος έκκρτε'ρουν καί ύπ έμεναν τότε τα. δεινά 
καί μεγάλα έργα, ωςπερ σίδηρος τη βχφη, ισχυρός δη­
λονότι γινόμενος, ουτω καί αυτός ισχυρός ων,

643· ΠΡΟ'Σ ΤΗ~ΣΔΕ ΤΗ~Σ ιΓΤΝΑΙ- 
ΚΟ'Σ. έ&ηλύν&ην προς τηςδε γυναίκας διά τό στόμα, 
ήτοι τους λόγους αυτής.

645· Άλα’ εΓμι προ'ς τε λοτ- 
Τ Ρ Α. πιθανή αυτω η ίξο^ος , ως επί καΆαςμόν, 
μονάσαι γάς βούλεται χάςιν της άναιςίσεως. ΛΎ - 
ΜΑΤΑ. μολυσμίν· ΈΣΆΛΕΤ'ΣΏ.ΜΔΙ. φυλά­

ξω μαι,

n) Brunck. βάπτα μιγάλα ιάχοντα.

0) Stlid. σκληρόν £ et !Άι;λι!ν3>)ν, eodem fenfu»
Lobeck. 644. XipavJ χνρα ίτυμι,λογίΐτΜ a*° τον 
χητω, ο σιιμαινιτκι ζ?) τδ στιρίσκν, κχΐ τον ui»p' ηγηο 
H γυν>! η ιστιρημίνη τοσ ίδιου «οδρδι αντηι, Bar. 

ξωμαι, έκκλΐνω. ΜΟΛΠ'Ν ΤΕ Χίϊ’ΡΟΝ- fu‘- 
ςησω, φησί, τόπον, ού ού^βί έπιβησεται· Τούτο 
•πιθανόν, 'ίνα μη τις αυτω άκολου3ηση.ρ) πι&ανον 
<?ί και τό λαβών τό ξίφος, 'ίνα εύποςηση εαυτόν 
οιαχςησασ&αι· ΤΟΔ’ "ΕΓΧΟΣ· αντί τού, το 
ξίφος.

[645· ΕΓΜΙ, ποςεύσομοα· ΠΑΡΑΚΤί'ΟΤΣ, 
παςα&αλασσίους. ΆΓΝΓΣΑΣ, κα&άςας. έ&ος 
γάς ην τούς παλαιούς, όταν q) η φόνον άν&ςωπου, η 
άλλως σφαγάς έποίουν, ύύατι άπονίπτ&ν τάς %ά- 
ςαο, είς κάΒ’αςσιν τού μιάσματος-

649. "ΕΧΘΙΣΤΟΝ ΒΕΛΓΟΝ, τό εχ^ι- 
στον των βέλων εμού· αντί τού άμυντηςίων. ’) βέλη 

γάς τά πεμπόμενα. ΓΑϊ'ΛΣ ΌΡΤ'λΑΣ. εκεί 
της γης κατοςύξας, τουτέστι κςύψας, &νβα ουύάς 
όψεται· μη λάβης άς τό γαίας έξω&εν τό επί, 
αλλ ουτω λίγε’ κςύφω τό έμόν έγχος όςύξας, ί-ν&οο 
την γαιχς μη τις οψεται.

65 ι.

ja) Suid. ί. ««''tS/r. Lobeck.

(f) Turn. Stcph. Iohnf. hoqScholion Triclinio, adfiguan- 
tes recte dant οτι,

r) βίλν Si άντί των αμυντήρίων Steph. iohnf. a quibus in­
ter vetera Romana hoc Scholion exhibetur. lidem 
et Turncbus tamquam Triclinii verba referunt: "E- 
χριστόν jSAwi] άμυντηρίων άιλοάή. βίλη γωρ τ» πομ-
πομινχ κυρίωι.
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651. Το ΝΤ Ξ καί τό "Α/ΔΗΣ «ttf κατα' 
/ζ'ν το φαινομενον, αντί του αφανεια και φ&οςοό' 
τό λ αληθές, λα' την μέλλουσαν αυτόν καταληφε- 
σ$αι νύκτα καί θάνατον, άν αίτιον το ^ίφος. 
ΔΧΣλίΕΝΕΣΤ Α'ΤΟΤ· βυςμενης, ο κακά νοων 
Τινι, ω εναντίον ό ευμενής·]

[653. ΔΤΣΜΕΝΕΣΤΑ'ΤΟΤ. τούτο λέ­
γει, η λα το είναι αυτόν πολέμιον αύτω τε καί πάσι 
Το7ς"Ελλησιν, η, οπές καί αύτος λέγ&, λα το μη- 
λνλ’ χςηστού άπολαυσαι, έ£ότου είληφει πας' αϋ· 
του τό ζίφος. Τ.]

648· ’ΑΣΣΙΒΗΧ στείβω, τα περιπατώ, έκ 
τούτου στίβος, η όάός, ην όιερχεταί τις. άστιβη ύέ 
χωράν φησιν, ήτοι άόιόάευτον.

' 6ζϊ. ΝΤ'2 *Α<ΔΗΣ ΤΕ.’ έπεί ό περί τόν 
"Αιόην τόπος σκοτεινός εστι και φωτός Υστερημένος, 
οςτις ποτ άν έίη, εστι ό'ε καί η νύξ φωτός Υστερημένη · 
όιά τούτο, ωςπερ ταυτόν τιθέμενος τόν ' Αιόην και την 
νύκτα, (ίιά τό επίσης μη μετέχειν φωτός), φησίν, οτι 
ό "Αιόης και η νύξ σωφέτωσαν και φυλαττέτωσαν αυτό 
κάτω, το ίέ κάτω ύηλοίτό ύπό την γην, οπού λέγε, 
Τοα ό 'Άιίης είναι.

6^3- ΠΑΡ’"ΕΚΤΟΡΟΣ ΔΩ’ΡΗΜΑ φη- 
σίυ, οτι μετά την μονομαχίαν, οις Αίας ’) και ο "Εκτωρ 
άλληλςιυς Υίεξιώσαντο, καί ο μεν "Εκτωρ έπεμφε άωρον 

Αϊ»ν-

$) Legendum videtur vel ό Aiis fiippliciter» vel Α·μ>“ ο 
Aitu,
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Αίαντι ξίφος, ο όε Αίας Υκείνιρ φωστήρα, ούτως Όμηρος 
(Ίλ. Η. 303 — 3°5)·

656. ΈΧΘΕΩ”Ν ”ΛΔΩΡΑ ΔΩ*ΡΑ· ό 
ίουί, οΤι μηύ'έ τα μέγιστα',των έχ^ςων έφίεσο,ι) Των 
3έ φίλων, και τα' ελα'χ/στα. "'ΑΔΩΡΑ λ, κακό- 
<7ωςα. ΤΟΙΓΛ'Ρ T0' ΛΟΙΠΉΝ, έπιφ&νως 
’έφςασεν, εν ειςωνεία άντιστςέφας την τά^ιν· έ$ει 
γάς είπεΐν, &εούς μέν σέβοιν, είκειν λ' 'Ατςείύαις. 
ως των 'Ατς&ιύων ουν ηύη και &εομαχου'ντων, 
’ΑΤΡΕίΔΑΣ ΣΕ'ΒΕΙΝ. μιμείται μέν τον σω- 
φςονα, χεκίνητοα ύέ ύπό του πα&ουσ.

[655. '*?' λα μέσου συναπτέον το 'ΑΛΑλ'
πςός τό Έ X Θ ΡΩ”Ν ’Ά Δ Ω Ρ Α Δ Ω*Ρ Α. >) ούτως’ 
άλλ έστιν η παςοιμία των βςοτων άλη&ης. οίντ'ι 
του είπεΐν λ!, τό έχ&ςων άοωςα λ»£α> χως'ς τούτο 
έπηνεγκε, καί εστι τΐΐ μέν έννοια συνημμένον, κα< 
τη τού λόγου ί,ςμη' κατά λ την φςάσιν κομμα­
τικόν.

6$Ί. αίτιωνται κακώς τινές ενταύθα τόν ποι­
ητήν, άτι^έον τό ΣΕ'ΒΕΙΝ πςός τούς θεού? είπείν, 
τό λ Εΐ'ΚΕΙΝ πςός τούς Άτςείύας, ο λ εναλ­
λάξ άςηχεν, άγνοούντες, άτι αΰιαφοςως είςηκεν, 
ωςπες καί τίνος των λογοποιων, της κυςιολεξίχς ού- 
λν φςοντίσας. άλλως τε καί τό ΣΕ'ΒΕΙΝ ου 

μόνον

ί) Ιφΐιτι fc. quod addit Suidas f. aJwjw. Lobeck 
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μόνον πςός τους &εους, αλλα ζο« προς τους ανθρώ­
πους φαμέν· u) T.J

659· Τί' ΜΗ*; λα τί ουχ'ι ά^ιον «κ«ν; 
ΝΙΦΟΣΤΙΒΕΓΣ, τουτίστιν οΐ χιονας συντιθίν- 

στιβάζειν γα\> καί τό συνπθέναι. ’ΕΞί'ΣΤ Α- 
λέγεταιτουτο κοά μετά της υπό, καί τάσ-

τις·
TAI.
σίτοι ac-t επί οδού' το δέ υπανιστασθο* επί καθέ- 
δρας. οίον ΰπεζίσταμαί σοι της οδού' ϋπανίστα- 
μαι σε σοι της καθέδρας· λευκόπωλον δε λέγει τήν 
ημέραν, επ« τλ^Ηλ/ον, ος ποιά τήν ημέραν, επί 
άρματος φασίν όχάσθαι δυο ί'ππους έχοντα λευ­
κούς, άν τον μέν Α,άμποντα, τον ίε Φαεθσ^τα όνο- 
μάζουσιν.]

66ο. KA1' ΓΑ'Ρ TA' ΔΕΙΝΑ'. & γάρ τα 
3«α ύπ»κ« τιμή, πόσω μάλλον προςηκα Το7ς αν- 
θράποις ταυτα πράττ&ν, τό δέ ΤΙΜΑΓΣ 
ΎΠΕΙ'ΚΕΙ, τα7ς αλλήλων διανομήσεσιν. έκ γάρ 
εναντιοτητος τό παν συνέστηκε- πρεςβυτης Τις, επει 
κοά νέος έγένετο, καθίζεται, οτι καί εστηκε. ΤΑ 
ΔΕΙΝΑ' ΚΑΙ' TA' ΚΑΡΤΕΡίΐ'ΤΑΤΛ, $γουν 
τά θ«α και δέος μή ποιουντα· Ο

[662. ΕΤ’ΚΑ'ΡΠΏ,ί ©Ε'ΡΕΙ. 
φορώ, ομοιςν τω ευκερων άγραν·]

τά καρπο-

[662.

μ) Σίβαέ] είβω ΚκΊ αϊβομαι γράφιται, τί τΐβον νξμιΐιν 
tni τω> 3ιωιι ,«αλλο>. Laud. Bodl.

χ) iios ιμποιννντα Brunck.

[οο2. dia τι ουκ c-,πε τω εαρι, τω μετά τον 
χειμώνα οντι, αλλά τω ΘΕ'ΡΕΙ; κοά φαμέν οτι 
τό έαρ ουκ εστιν άλλο ή χαμών ος μέρος κοά απορ­
ροή· εστι γάς κοά έ· εαρι νιφετός πολύς πολλάκις. 
λα τούτο άμφοτέρας τάς υπερβολάσ εΐρηκεν, ως 
εναντίας· κοά γάρ τό μετόπωρον έστί βέρους ραιζον- 
τος. Τ.]

663. ΛΙΑΝΈΣ ΚΤ'ΚΛΟΣ. τουτίστιν q 
σκοτεινός ή αδιάλειπτος.y) Δ ΕIΝ Ώ~ Ν Τ’"AΗΜΑ. 
λείπει υπό, ί’ν η, υπό δεινών πνευμάτων σθένοντα ζ) 
πόντον, άημα πράον ίκοίμισεν αυτόν.

663· ΈΕΙ'ΣΤΑΤΑΙ. λέγεται τούτο κοίι με­
σάτης υπό, Η(ά λέγεται επί όδου, ωςπερ καί τό ύπχ- 
νίστασδοα επί καθέδρας. οίον, υπεξίσταμαι της όδου, 
υπανίσταμοα της κα&εόρας. τό ίξίσταμαι δέ, άνευ της 
προΰέσεως, δηλοΐ κοά τό εκπλήττομαι. φησιν ουν 
ίξίσταται δέ, ηγουν υποτάσσεται, ωςτε παρέρχεσ&αι, 
ο κυκκος της αιανης νυκτος, ηγουν της σκοτεινής, τη 
ημέρα τη λευκοπωλιν, ηγουν τη λαμπρά φαινομένη έκ 
TOV πώλου, ηγουν έκ του οχήματος του ήλιου, ωςτε 
φλέγειν, ηγουν λαμποιν, τό φέγγος, τόν ήλιον δηλον­
ότι. τό δέ λευκοπωλω, κατά τούτον τόν τρόπον' έπεί 
ο ap%«r«« ίργα^ενοί τήν ημέραν, οχ&ται, ως

φασιν.

y) Plenius Suidas f. I.obeck. ΚΑΑμ] oc
r»r σκοταννι ινκτοι νποχωρα τή λΐ'/κοπωλγ ήμΐ^, usti, 
((,ίγγαν φΐγγοί. τ» Α· σχΐίμα των Αττικών, ωιπιρ χιά 
λίγΐΛ λίγον , «οά επαινώ έπαινον. Bar,

») Steph. Iohnf. Brunck. στΑοτα,
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’φασϊν, t'$’ άρματος δύο ίππους εχοντος, ων τον μεν 
Φαέ$οντα καλασ&αι, τον δέ Λ,αμπουτα,

[664- ΦΈΓΓΟΣ ΦΛΕ'ΓΕΙΝ. φίγγ&ν, 
ηγουν λάμποιν φίγγοί. ο μου άντ} τού λάμπαν·

665. ΔΕΙΝΏύΝ Τ”'ΑΗΜΑ. κοά πνοή με­
γάλων άνεμων κατεπςάυνεν ηχουντα πόντον, παυ- 
σωμένη δηλονότι και ησυχάσασα. άης, οΰτοί oy 
άνωπνέομεν’ πνεύμα, δέ άνεμοί, άητηί ποιητικωί* 
και αυςαι, άης κινη&εΐί. διαφέςουσι δέ άλληλων, 
τω μέν την αυςαν έπ} των έ% υγρου έκπνοων τάττε-, 
σ&αι, τον δέ άνεμον, έπ} των έν άέςι πνευμάτων, τά 
πνεύματα δέ κοά τουί άηταί, έπ'ι παντοί αέςοί 
κινη^έντοί.

668- ΣΏ,ΦΡΟΝΕΓΝ- άςηνεΰ&ν·]

[665. ’ΕΚΟίΜΙΣΕ. παυ^έν δηλονότι κα· 
η'επςάυνε. ΤουτέσΤι, και άνεμοί σφοδξοί κυμαίνων 
την θάλασσαν, ουκ άά τούτο ποιεί, αλλα παυσα- 
μενοί γαληνην /στα. Τ.]

669. ’ΕΓΏ,' Δ’ ’ΕΠΙ'ΣΤΑΜΑΙ- έπειδη τδ 
πάν πξδί τουναντίον γίγνεται, εικοί κοά τουί Δτξ&- 
δαί φίλουί άντ έχ^ςων γενέσ^οα. δά ουν, φησΐ, 
πςοίέχ&ν τοΊί έχ&ξο7ί, ωί αυΆΐί φίλοιί έσομενοιί, 
κοά το7ί φίλοιί, ωί έχ&ςο7ί. συμμέτςωί ουν φησι 
χζησ^αι το7ί πζάγμασι.a)

[669.

a) Suidas f. Lobeck.
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[669. ΈΓΏ' Δ’ ’ΕΠΙ'ΣΤΑΜΑΙ· έγά δέ 
kou άί τον φίλον κατά τοσαυτα βουλησομαι υπουξ- 
γων ωφελάν, ηγουν ωφέλιμοί γίνεσ&αι, ωί·α& ου 
μενουντα· κοά γάζ έπίσταμαι άςτίωί, οτι οτε ημην 
όχάδζ'ί, μόΧξΐ τοσουτου, ημην δηλονότι, έχ'&ςαντ'εοί, 
άντ} του έχ&ζόί, ωί κοά αυ&ιί φίλησαν. b)J

[669. σημειωτέου ένταυ&α τδ σχήμα του λό­
γου. το γως ’ΕΓΑλ ΔΕ είί ουδέν άποδίδοτοα, 
άλλα Τεμων Τον λόγον διά του ’ΕΠΙ'ΣΤΑΜΑΙ 
ΓΑ Ρ, πξοί τούτο την άπόδοσιν έποιησατο· άγνοουν- 
τεί δέ τινεί, οί μέν φασι το ΓΛΡ άςγόν, οί δέ τδ 

VOTI, διά μέσου τδ ’ΕΠΙ'ΣΤΑΜΑΙ ΓΑ'Ρ ’ΑΡ- 
Τΐ'Ώ,Σ λαμβάνοντεί. κοά μην κοά έτέξουί ’φυχςο- 
τεςουί εστιν ιοειν, τα (J 1 I αντ: του Λίαν Χξωμε- 
νουί" ουί έάσαντεί ημειί, φξονωμεν ωί έφαμεν- 
εΰςοίί δ’ άν c) κοά παςά λογογζάφοίί πόλλ ετε^οο 
τοιαύτα ' κοά μαξΤυςά Λιβάνιοί έν τω υπές ορχη­
στών, λεγων ουτωί' ,,Τον μέν ουν έμον έί ’Λξιστείδην 
,,εξωτα, και αίςέσεωί μοι δοβάσηί απαγαγων'’*' 
το λ] Iον μίν ουν έμ'ον έί 'Λζίστείδην ί’ξωτα, άναν- 
ταπόδοΤον*') έάσαί. η ο'δτωί. τδ μέν ’ΕΓΏ? ΔΕ' 
7Τζ>ο$· τδ 'OTE άπόδοί, τδ δέ ’ΕΠΙ'ΣΤΑΜΑΙ 

ΓΑ'Ρ

b) ><εχνίκ! κχ'ι tus fyfigvg κκο.
ytvvuviv, Bar.

c) ι7{οιι δί Turn. Steph. Tohiif. Sic etiam infra.
ii), τόδι, Turn. Steph, Iohnf.
e) tivuniincv Turn. Steph. Iohnf.
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γλ'ρ Άρτι'ως *οτι λα ωςπες γά°
φησι Συνέσιος ,,'λλλ, ευ olS οτι, ουκ άπαγοξέυ- 
,,σεις1''' το αλλα στζος το ουχ άπαγοςεΰσ&ς συνά- 
WTay, To de ευ oid ori οια μέσου, ουτω και Τούτο, 
ευζοίί j’ αν καί έν άλλοις ετεςα τοιαυτα· γ/νεταβ 
de >) ασιατη ενταύθα λα το .1 Λ Ρ.

670. άτίοςουσιν ένταυθά τινες, πως <;ΟΤΡ< 
Έ X Θ Ρ θ' Σ ΆΙΜΗΝ καλώς ειπων επί παςωχνμ 
μενού, έπαδη τεθνηζεσθοα ΐίμελλε, μη και το. 
’ΩΦΕΛΕΓΝ έβουλομην άπεν, άλλα ΒΟΤΛΗ- 
Χ'ΟΜΑΙ ετπ μέλλοντος' ου γάρέμελλε ζην. και 
φαμέν, οΤι βουλόμενος άσιατησαι αυτοΰς, ωςτε μη 
ΰποπτευσοα αυτόν τεθνηζεσθαι, τούτο έττί μέλλον- 
τονάίπεν·, έπά C) καί αν® ατταταν αυτους 
μέθα Θεο7ν είκειν καί Άτςά^ας σέβειν, εφη’ 
τιων, Έγ® γαξ1 «// έκ.«σ·’, όποι ποςευτίον.

672, ΤΟΣΑΤ~Θ’ 'ΤΠΟΤΡΓ4ΓΝ.

t?1 1, Ef<7<.·»
KCU KCC,
T.J

έπειδή 
%οικεν ΰπ’ ανάγκης τάς άλλήλων διαδοχάς έπέρχεσθα.', 
ηγουν χειμωνος καί θέρους, νύκτας καί ημέρας, και 
των τοιοΰτων, κατά τούτον τον λόγον καί φιλία και 
ίχθρχ 0'°^ άλληλω διαδέ^εσθαι, τοσοΰτον ουν καθ- 
υπουργησοα βουλήσομαι τω έμω φίλω ωφελωυ αυτόν, 
ηγουν μέτρια τινα, η ανάλογα τη της φιλίας αύτοΰ διχ- 
μονή, ως οΰ διαπαντός μενουντα φίλον έμόν, καί γάρ έι» 
τοΐς βροτοΐς, ας έπί τό. πλαστόν, ό λιμην της έταιρία? 
κοά της φιλίας υπάρχει αβέβαιος, εικότως δ’ άν νοοΐτσ 
εκτοσθεν τό, ως έπι τό πλαστόν υπάρχει αβέβαιος. cu 

γάρ

f) ha ignorant Turn. Steph. Iohnf. 

γάρ έπί πάντων φίλων έστί τούτο, ουδέ διαπαντός; 
ΐσμεν γαρ κοά διαμονήν φίλων βεβαιοτάτην άεί.

Ι>74· ΛΙΜΗ Ν. η φιλία, ί'ν η, ητεκ) εΤΜ- 
ξάαε φιλία. ΆΛΑ’ ’ΑΜφΓ ΜΕ'Ν ΤΟΤ'ΤΟΙ- 
ΣΐΝ. οςα πόσον έ'/τικρατάται υπό του πάθους ό 
λογισμός. ό τα σοφωτατα γουν άπων, εαυτόν 
άνοαςα.

[674. ΑΙΜΗ'Ν, καταφυγή, ιυποδοχή.

675· αλλα 7τε^ί μέν τούτων καλώς ε£« τα 
‘‘Κξαγματα, συ οε έλθουσα άσω, ά> γΰναι, ευ%ου 
Το7ς Θεο7ς Sia τέλους τελείσθαι, εκείνα δηλονότι, ων 
εξα η έμη ψυχή.]

[674· ‘ΕΤΑΙΡΙ'ΑΣ ΛΙΜΗ'Ν. καλωςτοΰ- 
to ειρηκεν. ό γάρ άληθης φίλος λιμένας δίκην το7ς 
αυτόν εχουσι καθίσταται, ηνίκ’ αν έν συμφοράίς πε- 
ςιττεσωσι, καθάπερ έν θαλάσση λιμην το7ς χρησα- 
μένοις χαμωνι. Τ.]

675· Σ Τ' Α Ε > σύ δε, ω γόνοι, έλθουσα οίτω 
εΰ'χου τοΐς θεοΐς *') τελασθαι διά τέλους, ηγουν τέλος 
όίςασθαι έκανα, ων επιθυμεί ή έμη ψυχή.

678· ΎΜΕΓΣ ©’ ΈΤΑΓΡΟΙ. τά μέν 
Της άνοαξέσεως δήλα τω θεατή· άγνοά λέ ο Χορος.

πεπί-

g) Brub. Steph. IohnC. ’ήτοι. Brtinckins: ΕΤΑΙΡΙΑΣ Λϊ- 
ΜΗΝ. ή φιλία, iV H, τήι ίτα^άαι φιλΐκ,
Seo~s in codice abeft.
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5τεπ/(77?υκ8 7»? το7ί δπ «υτου λελεγμείβ;?· ΤΙ- 
ΜΑ~ΤΕ, άντι του πά&εσ^ε. ‘ΤΜίΓΝ 7ΑΜΑ· 

7ξ>α>τα< ΎΠΕΊ’ΜΕΓΑ.·

[679· ΤΙΜΑ~ΤΕ, oto/wts. τψα άξετην τιτ, 
αντ'ι του εξγάζεται. και επαινεί σιωπήν, αντί του 

σ;»πα·]
679- ΤΕΤ'ΚΡΛ; Τ’ ΉΝ, ΜΟ'ΛΗ/. ««) 

rwTetixpw, ίκν £λ&·.;, ίηλάσχΐε φροντίίκ τοιασ3·αι 
ημών, Χμ σόν νμιν έννοιαν ττροο ημα,ζ επιάεικνυσ^Μ.

68(. ’ΕΓΏ? ΓΑ'Ρ ΕΓμ’ ΈΚΕΓςΕ. α?- 
γίγματωδως Ο λογος ε^ενηνεΚΤΟΙ· ΚΑΙ ΊΑ X 
"ΑΝ Μ’ ’ΪΣΩΣ. C μεν Χοξός άπαλλάττεσβται 
νομίζει λέγει ν τής νοσου, ο δε αίνίττεται Των κακών 

του βίου·
[68ΐ· ΕΓΜ’ ΈΚΕΓς’· ποςεΰσομαι έκ&σε, 

ο7ΐ:οι άζιον ποςευ^ήναι·

682. Το ΤΑ'ΧΛ και τδ "'ΐΣΏ,Σ εκ πα- 

ξ>αλλί)λου·]

[ΜΕΤΡ. 684· Έφρις’ ’ΕΝ Έρπτι. 
Τα το/αυτα «Λ; των χοςων καλείται κατα σχέση', 
cJje^Tca. ’έστι δε το άσμα μιας (ττςοφή:, τάδε 
κωλα της στζοφήί ιδ κοά τά τής αντιστροφής τοσαυ- 
τα. το α ιαμβικόν ΤξίμεΤξον άκατάληκτον , έπι- 
μεμιγμίνον άναπαίστω κοά χοξάω' το β ϊαμβ>'^ 

εφ&ημιμεξές' τδ 7 άναπαιστικον πεν^ημ^^ 
γο δ Ιαμβικόν δίμετξον άκατάληκτον» ό καλά, οι 

‘Ανω- 

Ανακξεοντ&ον' το ε αντισπαστικον Φαλαίκείον, 
τςιμετξον καταληκτικόν' το τ χοξιαμβικδν δίμετξον 
υπεξχαταληκτον το ζ δακτυλικόν δίμετξον ακα- 
ταληκτον κατα μονοποδιαν γαξ μετξειται. τό η 
Τίξοςοδιακόν δίμετξον άκατάληκτον εζ ’ΐωνικου άπό 
μειζονος και χοξίαμβου- τούτο δε και άναπαιστικον 
δυνατοί είναι δίμετξον βξαχυκατάληκτον' τό θ 
ιαμβικόν πεν&ημιμεξες ’ . το ι χοξιαμβικδν ομοιον 
τω τ το ια ιαμβικόν δίμετξον υπεξκατάληκτον' 
το ι<σ ιαμβικόν εφ&ημιμεξες' το ιγ Ιωνικόν δίμετξον 
καταληκτικόν το ιδ πξοςοοιακον τξίμετξον άκα- 
Ταληκτον, ή επιχοξίωμβικον-, εκ συζυγίαν ιαμβικής, 
χοξίαμβου και ιαμβικής αΖβις συζυγίας καταλη­
κτικής, ήτοι Βακχείου, ειτα επι μεν τη στξοφη πα· 
ξάγςαφος, επί δε τη άντιστξοφή κοξωνίς. Τ.]

684· J'EφΡI£’ ΈΡΏΤI. άντ'ι τοΖ ωξ&ά- 
βην τή ήδονη. ) Χξειας ειεκα το χοξικδν νυν παξεί- 
ληττται. έξελ&όντος γάξ του Α’/αντοτ, έ$« βξαχυ 
διάλειμμα γενέσΆαι, Ίνα μη καταληφ^η υπό τοΰ 
αγγέλου· διο και την οξχησιν ποιούνται’ ενβεν κοά 
βξαχΰ εστι το χοξικόν, ως ττξος χξάαν είλημμένον. 
Αλλως, τέξπεται ο Χοξος επί τω ποουεσ&αι της νό­
σου τόν Κίαντα κοά φησιν' ‘T0’ ηδονής Έφξιζα και 
βούλομαι χοξεΰσοα. ευεπίφοξος δε ό ποιητής εστι 
τάς τοιαυτας μελοποίίας, ωςτε έντι&εναι τι κοά τοΰ 
ηδέος. ΛΝΕΠΤΑ' ΜΛΝ. άνεπτεξω^ην.

[684- 

Ο Laud. Bodl. ί^αί ιοπισκν «Σ τμχιι μον iq,' i^s.
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[684· ΠΕΙ’ΙΧΑΡΗ'Σ ΆνΕΠΤΑ'Μ ΑΝ. 
ύπο περτχαράαε άνέπτην, ηγουν ώσπερ ύποπτεροέ 
εγενόμην. άνεπτάμην, άντί του άνέπτην. οί ets ην 
γάρ αόριστοι τηε ίευτέξα? ΰ·υ£υγ<αί των eis μι ου 
χράαν 'εχουσι των παθητικών kcu των μέσων,k) ε7Γ« 
ουτοι Τα αυτά i/.eivois ίυνανΤοα' οίον ιστημι, στήσω, 
'έστησα επί ένεογείασ’ εστην Αέ επί πά&ουε-1) ίπτα­
μαι, πτησω,'1’) επτην, άφ' ων κοά σταίην κοά 

πταΐην.]

685· 4ΙΏ? ΙΙΑ'Ν ΠΑ'Ν. επικαλούντο» τόν 
Πάνα, ωσ χορών πρόξενον- κοά αυτοί γάρ τούτο 

ποιάν βούλονται, ως εγνωκοτ'οσ του Διαντοε μηκετι 
τελευτάν- ‘A Λ ί Π Δ Α Γ Κ Τ Ε.") επικαλούντο» τόν 
Πάνα, η οτι έβοη^ησε to7s 'Afyvaieis έν τη ναυμα-^ 
χία' η 'ότι τόν Τυφώνα άκΤυοισ ηγρευσεν η an οί 
άλιάο τιμωσι τόν Πανα, as νόμιμόν θεόν· ή ') 
'A Λ f Π Λ Α Γ Κ ΤΕ. αντί του μεγαλόφωνε έν τη χο­
ρείοι, oos άλίβρομε. οΤι τηί ηχουσ q) έρά. πολυη- 
χοσ βε η θάλασσα- ‘ΑΛΙ ΠΛΑΓΚΤΕ r) ίε επι 

Κυλ-

k') Bar. Laud. Bodl. et vett. cdd. τ«» μΐανν xfivuv. 
Γ) Bar. Laud. Bodl. tni nafyrixov xtu Itri Ive^HriKlv,
m) Bar. Laud. Bodl. κτήσομχι.
n) Brunck. "Αλλοι*.
o) vopicv Suidas in ΰλίπλχγχτ» et Brunck»
p) >/ omifit Brunck.
q') $ οτι τ?* Ήχοΰί Brunck.
,·) ΧΙΟΝΟΚΤΤΠΟΤ Brunck»
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Κυλλ^ν/οί$·, ορούς'Αρκαδίας, XIONOTT fITOTs) 
υπό χάνος τυπτόμενου- ’ΟΠΏ,Σ ΜΟΙ ΝΤ ΣΙΑ·1) 
'όπως μοι σύναψης ορχησιν ποιούμενα παντο'ιαν, την 
ουκ εκ ^άαχης σοι γενομένην, άλλ' εκ φύσεως- ου­
ρείς γάρ έόάαξε τον Πάνα. ΚΝΏ/ΣΙΑ·11) εν Ηυσία 
κοά εν Κνωσσω επιμελής η ορχησιε- η ΝΤ'ΣΙΛ, τα 
εν τη Ηυση γιγνόμενα. ε'στι όέ αυτή χ) Διονύσου 
ιερά, και συνοικεί τω Κνωσια. κοά η Κνωσσός γαρ 
Διονύσου- ”Λλλως. Των ορχήσεων αί μέν &σι Διονυ­
σιακό», αί Se Κορυβάντιαι Κοά ένόπλιοι. y) Ηυσιαι 
ουν, αί Διονυσιακό», παρά την Ηυσην. Κνωσιο» Se, 
αί Κορυβάντιαι. και Κνωσσός ζ) γάρ πόλις Κρητηε. 
εν Τη Κρητη όέ υπό των Κορυβάντων έτράφη ό Ζευς, 
ΑΤ’ΤΟΔΛΕΓ. αυτόματη. ά έκ φΰσεως έχεις, 
ου SiSaKTCi- ") <$ε ορχήσεων η μεν Βερεκυντιακη
λέγεται, η Se Κρητικη, η κοά πυρψκή. *’) Νυσιο» 
ουν, αί Βερεκυντιακαι, της γαρ Ηυσίαε η Βερέκυν- 
tos. Κνωσι'α Se Κρητικη-c)

[686.

s) ΧΙΟΝΟΤΤ’ΠΤΟΤ omifit Brunck» 
ί) ΟΠΩΣ ΜΟΙ ΟΡΧΗΜΛΤ’ Brunck» 
tz) ΝϊΣΙΑ ΚΝΩΣΙΑ Brunck. 
χ) αυτό Brunck.
t/) Ι’,οχλ» Brunck.
s) καί έ Vivuioaii Brunck.
ο) Suid. e? Favor, f. avWnt?» Lobedk. .

ύ) πυοξίχιι. Brunck. 
c) Si i Κ^ηκν- Brunck.

Y
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[6g6. αλ/ττλαγκτον λεγ« τον Π<χ>α, Sati εν 
rc7i ακρωτηρίοις ετιματο, εν&α πλάζετοα ή θάλασ­
σα. Κυλλήνη ·, ορος εν τ# Ά^κασ/α, ένθα πόλις ήν, 
Κυλληνη και αυτή ωνομασμένη. S&pas, ακρωτήριων, 
από τής $είρης του τραχήλου. φανη^ι από τής Sei· 
paSoi τής Κυλληνΐασ τής χιονοκτΰπου, w άναζ &εών 
χοροστάτα. d)

690. ΝΥ'ΣΙΑ, ΚΝΏ/ΣΙΑ, από πόλεων, 
ενθ« ορχήσεις ετελουντο, Διονυσιακοί και Κορυβαν- 
τικαί. εν μεν τή Νυσ# Διονυσιακοί, εν Se τή Kwff- 
σω, πόλις (5ε αϊίτη τής Κρήτης, αί Κορυβαντικαί, 
έπικρατήσασαι από των Κορυβοίντων τοΰ Διος.c)]

,[686. ‘ΑΛΙ'ΠΛΑΓΚΤΕ. τον Πανα ουτω 
καλοί, Sia τό τα ποίμνια, ών έφοροί ουτος, εαροσ 
α>ρα καί βέρους αίχιαλοΊί πλησίαζαν.

690· Nufftrw και Κνωσσός πόλεις, εν αΐσ Διο­
νύσου τιμωμένου ορχήσεις εχίνοντο. φασί Se ως κα) 
εν τή Νυσσω ταΰτη Ζευς Seraro, οπότε, της Σεμέ­
λης κεραυνοβλη&είσης, έρραφαμενον αυτός τασ σφε- 

τέρας

Ο) Παν αλίπλχγχτ/.~\ τουτίστι, Δίΐλκσσόκλνιττι, ϊοτι Si 
νησίέιό· τι πλησίον ’λρκκόίχι, b ω ήιι yacf τοΰ Πα»β«, οθ-·ν 
Xry/ra* Δαλκανίπλαγκτιΐί. — Π«ν.] μονσικάτικτοι ydf » 
Παν. λ»7« Si Sis. τό Si σχνμ», ίπανΰληφχ Siit ^Sov>jv. 
Bar.

ί) NviZffia Κνωσσ.α.'| τοντΐιττι, Διονυσιακά xxi Κ^ν/βαντ«ακ. 
ονομκτίΑ Si κπ, τοποιν. ιστι Si 7) Ktlt O KviuSOim.
κλ'ινοντκι di us ·η Σαπίρά. Bar.

τέρας yoVOii Iv Τω μηρω, όέκα μήνας έή αρχής 
ίφερεν. Τ.]

6§5· Ί-Ω·' ’ΙΏ-' ΠΑ'Ν ΠΑ'Ν. ό Πάν ουτος
&εός ην ‘έφορος των χάρων καί των όόων καί ασμάτων, 
λέγεται όέ [έχέιν] καί τάς νύμφας αεί περί αυτόν χο·. 
ρευούσας ίχοιν έν τοΐς όρεσίν, αΰτοΰ δηλονότι συνιστων- 
τος τον χορόν έν τοΐς όρεσι καί περί ταύτα άγωνιζομέ- 
νου. 'ΑΛΙ'ΠΛΑΓΚΤΟΝ δέ φησιν, οτι έν τοΐς 
ακρωτηρίοις έΐιματο. φησί δέ’ φάνη&ι,ι ω &εός Πάν, 
αλίπλαγκτε, άναξ χοροποιέ' από &εων συ γάρ μόνος 
Ταύτα έχεις δηλονότι έκ της Κυλλην ίας της 
χιονοτΰ π ου, της πετραίας λέγω δαράδος. Κυλ·· 
λήνη <3έ ην πόλις 'Αρκαδίας, καί ορος επικείμενον 
αυτή ονομαστόν. — ΐνα συναφής έμοί, ηγουν 
πέμφης, όρχήματα αύτοδαή. αυτός γάρ γινωσκεις ταΰ- 
τα από σεαυΤον, NY'ΣΙΑ, ΚΝΏ/ΣΙΑ, ηγουν οϊά 
άσι τά έν Νόσο. καί Κνωσω τελούμενα, ταΰτα δέ εΐσιν 
ονόματα πόλεων έν τη Κρήτη, ετελουντο δέ έν μέν 
τη Ννσα Διονυσιακά, έν δ& τή Κνωσω Κορυβαντικά, 
α.πο των Κορυβάντων του Διάς, ο'ί ήσαν δαίμονες, υιοί 
του Δινς. )

6ρ2· νύ"ν γα'ρ ’ΕΜΟί' με'αει Χθ· 
ΡΕΤ ΣΑΙ· αναγκαιως, και τούτο η αίτια Τηί 
όρχήσέως, *'να μη Soxy αλόχως επί τούτο οόπανταν. 

’ίΚΑΡί'ΩΝ Δ’ Ύπε'Ρ ΠΕΛΑΓΕ'ΗΝ. OT/

/) ideni tradiderunt alii, de qnibti^ alias plura} ne 
quia a Purgoldo fallatur. Lobeck. Verba Scholii 
ab Ιτιλοϋντβ Si b μέ> usque ad finem edidit Fafol1 
'ΐε^λιγ. Gr. Dec. VIII. Fcft. io. n< r. 
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εν τω ’ϊκαρίω πελαγοι κείται >/ Δήλος. ΜΟΛΩΝ 
3/ΑΝΑ2 ΑΠΟΛΛΩΝ. παραγένοιτο Sl καί ό 
'Απόλλων Sitx του 'ίκαρίου πέλαγους, τουτέστι ε) 
τής Δήλου, και συνείημοι ευφρων. Ε Υ’ΓΝΏ.ΣΤΟΣ. 
φανερός ων κοά όήλος, h) 'οτι φιλει με.

[692. μέλει μοι toSs τό πράγμα, καί ToZSs 
του πράγματος, και μέλει μοι τωνβε των πραγμά- 
των, καί μέλουσΐ μοι r«Se τά, πράγματα.

693· ’ίΚΑΡίΏ,Ν· εν τη 'ίκαρίω θαλάσση 
έστίν ή Δήλος, εν η λέγεται ό Απόλλων τεχ^ήν'αι. 
[καριος δε ωνομασ&η άπό του Ικάρου, του υίου του 
Δαίδαλου· Sioo των ’ίκαρίων ίε πελάγιων ό άνω% 
Απόλλων ο Δηλιος έλ&ων ευγνωστος συνείης Sia παν­
τός έμοί μετά V/Sov^.J

[693. εν ώ 57 Δήλος κείται, 'ίκάριον καλείται 
πέλαγος, διάτό έκά τόν"ΐκαρον πεσάν, έρρυηκότων 
τάν έκ κηροΖ πτερών ύφ' ήλιου, τό ΙΊΕΑΑΓΑΐ'ΠΝ 
διφβΌγγογραφουμενον εν τινι των παλαιών ευρηται, 

και εχει προς Το μετρον ορ&ως. « ct πςός τον κα­
νόνα τής κλ'ισεως ου καλώς SoKei μοι'} ως ελ­
λιπές εστι το κωλον. τούτο <5ε έστι γνωναι από του 
χωλού της αντιστροφής. έν έκεινω γαρ περισσόν τι 
ον έξεβλήβη παρ’ εμού. Τ.]

093- 

g·) τουτΐατη urca Brunck.
h} Hinc fua fumfiiTe videntur Hefychius et Suidas. 

Lobeck.
i) ILis <& τον χανέν« — /eKS μο, olv edd. vett.

693. ’ΙΚΑΡίίΙΝ. ’Ίχκρος ήν υίδς τοΰ Δαι. 
δάλου, ος ήν άχρος μηχανοποιός. έδεήΰη οΰν τοΰ πχ~ 
τρδς έιι μηχανής περι&ειναι αΰτω πτερά, ωςτε πέτεσΑοκ. 
ηχτχσκευχσας οΰν αυτά ο Δαίδχλος έκ χήρου, περιέ&η- 
χεν χΰτω, ίοςτε πέτεσ&αι. πχρήγγειλε <Γέ αΰτα>, μή έν 
ΰφα πέτεσδαι, ϊνα μή ύπδ τής τοΰ ήλιου θέρμης δια- 
ταχωσιν. ό δέ ιπτάμενος καί έπιλχ&όμενος τής τοΰ 
πατρος πχραινέσεως τή ηδονή, ας ΰψος αργείς, τοΰ 
κηρόν τακεντος ύπδ τής τοΰ ήλιου θέρμης, κχτχπεσων 
έν τή θαλάσση περί τήν Δήλον, άπεπνίγη' ο&εν έκλή- 
3'η τδ πέλαγος εκείνο ’ϊκάριον,

[ΜΕΤΡ. 697. ’ΖΕΛΤΣΕ ΓΑ'Ρ. 'Αντιστρο­
φή κωλων iS. T.J

697. ’ΛΠ’ ’ΟΜΜΑ'ΤΩΝ νΑΡΗΣ. ό Αί'ας 
δ άρή'ίος. ή "Αρης ό πόλεμος ο περί τόν Α'ίαντα· 
ελυσεν ήμων τό σκότος καί τήν κατήφειαν, ή άπό 
Των όμμάτων του Αξαντος, δ "Αρης Js, ή λύσσα, ή 
μανία. ΝΤ~Ν ΖΕΥ~ ΠΑ'ΡΛ. νυν πάρεσην 
ημέρα λαμπρά ήμίν, ωςτε έγγΐσαι των νέων. προ- 
Τερον γάρ ίζετρεπόμεβα επιμΐγνυσ^αι τοίς'Ελλησιν 
Sia την αιδώ. ΠΕΛΑΣΑΙ. ωςτε πελασαι έπί 
τάν νεάν- Ύ)Τ’ ΑΓ'ΑΣ ΛΑΘίΊίΟΝΟΣ. ϊτε δή ό 
Αίας πάρεστιν έκ μετάνοιας επί το σέβειν τους βεους 
καί κατατ&εσ&αι τήν ’έχβραν τήνk) πρός τους 
’Ατρ&δας. ΠΑ'ΝΘΤΤΑ. π«ν<τεπτ«. 'ESHNT· 
Σ Ε Ν· έζεπλήρωσεν. 1)

[70ΐ.

4) abeft in edd. Brunck,
/) πα,αΐβχστχ νόμιμ» ϊξιπλήρΜε Suidas f. ituvbvru. Lo­

beck.
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[701. ΘΟίΓΝ ’ΩΚΤΑ'ΛΩΝ. εκ παραλ­
λήλου, άντι του ταχ&ων, τουτίστι των όιερχομένων 
ταχέως εττί θαλα'σσ^ί. ΛΑΘ1'ΠΟΝΟΣ, έπι- 
λήσμων της λύπης, εγενετο δηλονότι·]

[697- ''ΑΡΗΣ, ήτοι ό &εοί· ουτος γάρ αίτιοί 
τής μανίας·. ή το ’ΆΡΗΣ, α’ντί τβυ ό πολεμικός 
Αίας. το λ ’ΟΜΜΑ'ΤΏΝ, ή των ήμετέρων, ή 
Των έ αυτού.

1G2. ΛΑΘί'ΠΟΝΟΣ, ήτοι έπιλελησμένος 
των πόνων κοά τής λύπης, ήν άτίό μανίας 

«χεν· ’ΕχΗΝΤΣΕΝ. ηγουν, οπερ οί βεο'ι άπο- 
ύέχονται, σέβ&ν τε αυτούς λέγω, και τιμάς νέμ&ν 
το'ίς αρχουσι, ταύτ Αίας τελαν υπέσχετο νυν, τά- 
ναντία πρόσ&εν υπό μανίας φρονων, Τ.]

7Ο5· ΠΑ'ΝΘ’ ‘Ο ΜΕ'ΓΑ’Σ ΧΡΟ'ΝΟΣ. 
τά υπό του Αίαντος λα πολλών άρημένα, ύια βρα- 
χεων ε^ήλ&εν- Α Ν Α Τ ΔΗΤΟΝ, άπόρρητον, 

άνέλπιστον, άλεκτον. ΕΤ’ΤΕ' Γ’ ’Ελ ’ΑΕ'Λ- 
Π ΤΩΝ, οποτε έ% ανέλπιστων καί μεγάλων νσικέων 
ο Αίας μετεπάσ&η καί μετεβλή^η τήν ψυχήν τοϊς 
’Ατρείύαις άπο τής %χ$ξας· ")

[i°6·
Brunck» Sequentia habet Stiidas f.

iijroy.
w) Bar. Evxf y’ «Ζλπ-των] ovJ/v (Αΐλπιστον a^o(^vvOiiilii9 

iffetii] ο Atutf κατα t^v ψνχ%ν ** των
Mtt μίγκλων (pt7j)vet>iiwy των xxtcc ταχ Άτ^λΑ*!'·

I

I

[706. ct γράφοντες ΚΑΙ ΟΪΔΕΝ A- 
ΝΑΤ'ΔΗΤΟΝ ΦΑΤΙ'λΑΙΜ’ *ΑΝ, ούκ ίσασι> 
τά πες} των μέτρων, ύιό περισσόν ον εζεβληβη πας 
εμού, ίν y τό κωλον όμοιον τω τής στροφής. αλλα 
καί οί γράφοντες ©ΤΜΟ'Ν το μον μικρόν, ού κα­
λώς γράφουσι· μακρά γάρ οφείλει είναι ή τοιαύτη 
συλλαβή, ως κοά ή τού κωλου τής στροφής. Ι·]

7θ6, ΦΑΤΙ'ΕΑΙΛΠ. ατο μέν του τρωτού 
προζώττου του παθητικού παρακειμένου του, πέφαμοα, 
γίνεται φήμη. «·πύ δέ τού δευτέρου, πέφασοιι, φάσις. 
ατό δέ του τρίτου, φάτις. καί έκ τούτου φάτισις, καί 
φάτιξις κατα πλεονασμόν τοϋζ- διο και το ρήμα εστι, 
φασίζω.

[709. ©ΤΜΟ'Ν ’ΑΤΡΕΪΔΑΙΣ. άποςή- 

σειεν άν τις ενταύθα, πως πρώτον άς το μετανεγνω- 
σ&η αιτιατικήν έπήνεγκε, τον ΘΥΜΟΝ, επ«τα 
ysviKijv, των ΜΕΓΑΛΩΝ ΝΕΙΚΕΩΝ. κα 
φαμέν, οτι τήν μέν αιτιατικήν ου καΆως απήτειτο 
μεΤανεγνωσΆη, αλλα καθ’ ολο.ν και μέρος συνίτα^ε, 
καί μετανεγνωσ&η λίγων κατά τον &υμόν, άς <5a 
των μεγάλων ν&κέων κατα φυσιν.]

[Μ E Τ Ρ· 7ΐ°. ’Ά Ν Δ P Ε Σ ΦΙΛΟΙ. Η 
συστηματική αύτη περιούος κομ οι εζής απαντες 
στίχοι ιαμβικοί τρίμετροι ακατάληκτοι ρμζ, ων 

το μέν ;θ κωλον ομοιον μο,νομετρον χκαταληκτον, ο 
Αε τελευτοάοις, Τα' λ αλλ’ έν^Αι^ου το7ς κάτω μυ- 
^ήσομαι. άτα κορωνίε. Τ·]

7ΐο. 4
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710. ΔΝΔΡΕΣ Φ1ΖΛΟΙ, άγγελος ηκει 
απο του στξατου αγγίλλων την παςουσίαν του 
Ιευκςου. θαυμαστή Je η άνοδος τοΰτου Του αγγέ­
λου. του Αμίαντος εζω εαυτόν ΰιαχ&ςουμενόυ, οΰκ 
&χον οί από του Χοςου, οΰτε η Τέκμησσα γνωναι τό 
πςαχθέν. πιθανώς ουν ό άγγελοί άπαγγάλας, 
παρασκευάζει ωΰτοΰς ε^ιενοα κατά ζητησιν. κοα 
οΰτως επιτεΰ^οντωι τω πτώματι- ΰε^ιως ΰε κοα τό 
τον Καλχαντα μωθάν' οίκάον γας τω μάντ&, κα­
λώ ΐ λ και τα της σκηνης εσκεΰαστοα· Αί'αντος γας 
καταλιποντος, πςοηλθεν ο άγγελος. άτα του Χο- 
ξου την σκηνην εάσαντος λα την ζητησιν, ε^&σιν ο 
Αίας επί την πςάζιν. τω ΰε θεατή οΰΰεν άςγόν πα- 
ςαλετπεται, πεπ'οικιλμένης ΰιαφόςως της εν τη σκη- 
vy πςοςωποποίιας,

712. ΚΡΗΜΝΩ~Ν. των °) 'χωςίων. ΣΤΡΛ- 
ΤΗ ΓΙΟΝ Je τό στςατοπεΰον, Άττικως. ρ) ΚΤ- 
ΔΑ ΖΕΤΑΙ. λοιΰοςάται, ΰβςίζεται ΰπό πάντων· 
καί Επίχαςμος εν Αμΰκω' ‘'Αμυκε, μη κΰΰαζέ μου 
Τον πςεςβυτεςον άΰελφον· καί Αισχύλος εν Ιφιγένεια' 
Ουτοι γυναιξί κυΰάζεσθαι. q) τίγάς', άςσενικως άε 
ο κΰΰος επί της ΰβςεως.

[712.

θ') των χωξ’αιν. Excidit ««far, ΐξιχο'ντυιν vel fimile quid­
dam. Lobeck.

p) Suidas f. rrgtiriyiw. Lobeck. 
q") χνίΰοιτκι Suidas f. h. v. et Brunck.

[7*3· ΣΤΡΑΤΗ'ΓΙΟΝ. κυςΐως'o τόπος, os 
ΤοΊς στςατηγοΊς άφιίςωται, μετά Των άλλων των 
πςοΰγ^όντων βουλεΰεσθαι·]

-13, ΚΤΔΑ'ΖΕΤΑΙ ΚΑΓ ΚΤΚΑ'ΖΕ- 
ΤΑΙ. r) ίκ παραλλήλου ποιητικως. κυδά£ω γαρ καί 
κυκάζω, το λοιδορώ, κυδκίνω δε τδ δοξάζω κοΰ ΰμνω.

7ΐ6.- ’'ΗΡΑΣΣΟΝ, επληττον. όβλαςφη- 
μουν s) πάντες όμοφρνοΰντες. ΑΠΟΚΑΛΟΎ Ν­
ΤΕ Σ. Αττικόν έθος, τό επιφίςειν ενικόϊς πληθυν­
τικά, καί άνάπαλιν, ως καί νυν' Ουτις έ'σθ’ ος οΰ-
χί ελεγε, ζΰναιμον αυτόν άποκαλουντες. 'Ώ,Σ 
ΟΤ’Κ ΑΡΚΕΣΟΙ. επί του Ύεΰκςου. ως οΰκ 
άςκεσοι εαυτω το μη λιθόλευστος γενεσθοα. ως οΰ 
κωλΰσει αυτόν καταλιθωθην&·

[7*8- ΟΤ’Κ ’ΑΡΚΕ'ΣΕΙ. ηγουν οΰκ επας- 
κέσεί, εαυτω ΰηλονότι, ηγουν οΰ βοήθησα τό μ.η θα- 
νάν καταζανθείς πίτςοας, ηγουν όίαλυθάς υπό των 
πετςων. πέτςα, κοινόν' πέτςος, ’Αττικόν.]

7*9· ·

r) Bar. Κνδκξιταί] κκτ' ινφημ.ιτμόν. κΜίνω κ«.ι κυδάζω, 
τα δοξάζω. κντ'ι δι του άπαν κυκάζιτκι, ηγουν λο;ίοοήϊτ««, 
κνδά^τκι <™. — Ex his intelligitur, quid Schol. 
Ien. libi velit.

j) Suidas i. >/ρασσ«. Mox πάντα άμοφρόναι. Lobeck. 
Έχ κύκλιο άμφ/στησαν] πιρικνκλιοσαν. Latld. Bodl. __

’Ήρκσταν] ϊβα,λλον απδ τούτον τον μ^,υι και ίξ ικάνον. 
Latld. Κουτά «rJJ ονδάι ιστιν 'ostii ονκ ί'βκλλι δη­
λονότι όνάοισιν. Latld. Bodl.

1
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7Χ9· TO' MH' ΟΤ’ ΠΓ/ΤΡΟΙΣ. έπά ουκ 
«ρκέστί ό Τί^κρος «ayrw κατα το' μή ΰανάν καταξαν- 
£ας και μχστιχάείς πας, ήτοιάόλου, τίτραις. οοκύί 
ie ή μιχ αρνησις περιττή,

721. ΔΙΕΠΕΡΑΙΏ,'ΘΗ. λαλκυ'σθη» λ«Λ- 
&εν, εγυμνω^η. ά W V01? &s 7!£§ιΧί ελκυσθί/, ουκ 
ί^χεΤοΜ. 3 ΛΗ'ΓΕΙ Δ”'ΕΡΙΣ. ήεςι:ά:πολυ 
^ςαμούσα καί πςοκόψασαί, εστη τη συναντήσει του 
λόγου Νεστοξ>οί· υ). εκ τή: 'Αχιλλέω: όε πςό: 'Αγα* 
μεμνονα άςχ,ή: χ) παςαγέγξαπται. κοά ω:πες ο 
3ϋΐστΐύξ εκεί ό'ιαλλάσσει, ουτω: κοά ννν οί γέςοντε:. 
ά ίρι: ουν προκό-φασα, πς,οσωΤοίτω, λήγει εκ συναλ- 
λαγή: λο^ου τοον γεςοντων, οιον εκ τη: ομιΛια:- 
’ΕΝ Ξ-ΤΝΑΔΔΑΓΗΊ ΛΟ'ΓΟΤ.Ό τηάμοιβα 

του λόγου κοά συμβιβάσει

[72 1. ΔΙΕΠΕΡΑΙΏ,'ΘΗ. ω:Τ& και ξίφη 
^(οί των χειςων επεςαιω&η εςυστα, ηγουν διόλου 

ίξειλκυσ^η των κουλεων.

722. ΛΗ'ΓΕΙ Δ’ ’ΈΡΙΣ. εληξε ίέ ή φίλο- 
v«x>’c4, επι πολύ πςοχωςήσασα του πςόσού.ζ)]

[734·

f) Suid. f L ο b e c k.
ί<) του λίγου ruv ytgorruv. Brunck.
x) i^s Brunck*
y') lv ζυν»λλα.γγ — ry ip-lKlif. Suid. Lobeck·
5) Arfy» ί’] τουτ/α-τέν, αυ^5«σα mxot του etf ττλαιν*

ϊλη£*ν 9 V ** Kxgoitvifffi kcm ίιία.υ%»λί^ του λόγου tuv 
γιοόνΐΜ dvi^y, Bar.
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[724· το Η ΜΙ Ν οί τςαγικοί ό\τονΐζουσι, 
ποτέ μεν πεςισπωντε:, era και μακςάν εχει την λή­
γουσαν, ποτέ <5ε όξΰνοντε:, οτε κοά βςαχάαν αυτήν 
εχει· και Jozc? μεν βςαχυ είναι, ω: μή άπο συναιςε- 
σεω: γινόμενον, ου γάς εστιν είπάν ήμεϊν ήμΐν. φύσε* 
Αε πάσα, δοτική μη άπο συναιςέσεω: εχουσα, τό ι, 
βξαχυ αυτό εχει. πςό: αναλογίαν μέντα του ήμων 
και ήμά: μακςάν εχοντων τήν λήγουσαν, μακςόν κοά 
αυτό ενίοτε γίνεται, καί τον αυτόν αυτοί: τόνον δέχε­
ται' οπές καί επεν.ςατησε παςά το'ί: μεταγενε- 
στεξοι:· οτι ίε το Η Μ I Ν όυναται κοά βςαχάαν 
εχειν τήν λήγουσαν, τεκμήςιον τό άμμιν καί υμμιν 
βςαχάαν αυτήν εχοντα, ου λα τό άναβιβάξαν τον 
τόνον, αλλ οτι κοά τήν άςχήν τ αυτήν βςαχ&αν 
«χεν* ώ: και τό εστί καί εστι. τά γάς μακςάν τήν 
λήγουσαν εχοντα, καί άναβιβάζοντα τόν τόνον, μα- 

κςαν παλιν αυτήν φυλαττα, οίοντό σχου,άπόσχου’ 
3ου, 057Tc3at>· κοοι οσα τοιαυτα, Έ.1

~22. ΛΗ ΓΕΙ Δ ΕΙ’ΙΣ, ή περί τούτου, φη- 
σιν, ερίζ και φιλονεικια έπι πολύ προχωρήσασα, έπαυ­
σε, {τούτο γαρ βούλεται το προσωτάτου') όιχ συναλλα­
γής λόγου τίνος των γερόντων άνύρων, {τυχόν τού 
λ^έστορος καί άλλων) ο'ί ύημηγορήσαντες άπέκοφχν το 
πλήθος τής ορμής.

726. ΟΎ Κ "ΕΝΔΟΝ. & συντόμου, ουκά-,αγ- 
κάίον γας οιλογάν πεςί ων ήκουσεν ο άκςοατή:. ΝΕ'- 
ΟΙΣΙ, κομοΙ:. Ϊ[ ΚΑΤΑΖΕΤ'^ΛΣ, συι3ώ·3)

728·
λ) Suidas f. h. ν. Lobeck.
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728. ΊΟΥ ΙΟΥ*. απο του μάντεως,

οτι κακόν αυτω γίγνεται, τούτο προαναφωνεί. 'H 
’ΦΑ'ΝΗΝ ’ΕΓΩ' ΒΡΑΔΥΣ· ηπερ. φησ'ι 8ε, 
οτι ουκ εβρά8υνα παραγενόμενος, α’λλα βρα8εως 

επίμφ&ην*

ΒΡΑΔΕΓΑΝ "ΗΜΑΣ. « μεν κατα 
το οικόίον σημαινόμενον τό ε ττ ε μψε λά'βοίς, τό βρα- 
^εΐοεν άντι του βραδέως νοήσεις. ■ ά δε έπι του έπο/ησε 
λάβοις, καλΖς εχα ή πτώσις. οΰτω γάρ· ό πέμπων 
ημάς επί. τήνίε την πορείαν, βραδειών έποίησεν αϋτην, 
ή καί παρο έφάνην έγώ βραδύς.

73ϊ· Τί Δ”'ΕΣΤΙ ΧΡΕίΑΣ. οϊον, τ! σοι 
λ«7?«, 0περ σπάνιόν εστι πρός την χρείαν την νυν. 
εσπάνιζε 8ε το άμεινον είναι προ ολ/γου αυτόν παρα· 
γεγονίναι· και εν Σιμωνίδη επ'ι του π pes Αϊγεα αγ- 
γελου πεμφί^εντοσ * Β/οΤίο και σε μάλλον ωνασα 
πρότέρος ελ^ών. ΎΠΈΣΠΑΝΙΣΜΕ'ΝΟΝ. <U 

μενον της του ΑΪαντοε παρουσίας.

[73ΐ· ΧΡΕίΑΣ ΤΗ~ΣΔΕ· ηγουν της σ'” ί 
ταΰτης χρείας τί εστι το ελλ/ττε?;

732. ΤΟ'Ν ’'ΑΝΔΡ’ ’ΑΠΗΎΔΑ. άπηγό- 

ξευσεν ο Τεΰκξοο μη παριεναι τον Αίαντα εκ της σκη­
νής εξω· του <5ε Μ H' και παρόντος και άπόντος '<5 

έννοια σώζεται*

734- ΠΡΟΣ TO' ΚΕ'ΡΔΙΣΤΟΝ. η7™ν 
<χξο: Ήΐ'ν επικερδή και επωφελή γνώμην, προί τ''ζ 

άμεί- 

αμ&νονα βουλήν' τούτο γάρ δηλοί τό κίρδιστον της 
γνώμης, λίγοι <5ε την επί κα^άρσει ε£ο<5ον·]

734· ΆΛΛ’ ΟΓ'ΧΕΤΑΙ. άλλ^ έπορευ^η 
Τραπάς προς το κερδιστον τής γνώμης, ΐνα φιλιωβή τοΐς 
&εοΐς, παύσας τού χόλου.

732. ΤΟ'Ν ”ΑΝΔΡ’ ΆΠΗΥ'ΔΑ. «Wy- 
Καίως διηγείται, οπότ έγνωκεν άπόντα τόν Αί'αντα. 
e<5'« γάρ δηλα&ηναι τω &εάτρω. ΠΑΡΡίΚΕΙΝ. 
παριεναι.

735- '·ΩΣ Κ ΑΤΑΛΑΑΧΘίΤ/ ΧΟ'ΛΟΥ. 
πιθανώς, ώςπολπαι, χόλον, και b) ου μανίαν λέ- 
γουσιν. οιχεται ουν τραπείς πρός τό κερδιστον της 
γνώμης, όπως την εχ&ραν κατά^ηται και Ααλ- 
λαχ&η τοΊς &eo7s από του χόλου.

736- ΤΑΥ~Τ”'ΕΣΤ’ΐ ΤΑ’'ΠΗ. επίσταται 
γας ακηκοέναι τα παρά του ’άάλχαντος* ΕΓ'ΠΕΡ 
II ΚΑΛΧΑΣ· εκ παροιμίας ο στίχος π αρηκται, 
ην κοίί Αριστοφάνης αναγράφει.

736. ϊΙΛΕ'Α. ηγουν πεπληρωμίνα. πλέον, 
το περισσότερον, μικρόν, Ktu κλίνεται πλεονος* πλίων 
δε τό άνάπλεων, μύγα*ξ)

740.

b') »αί omifit Brunck.

C) 738. τόυδι ^«/.«Siror.] τ~γ ιξιλιίσκιι τΛ Alavros. Laud. 
Bodl.
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740. ΣΥΝΈΔΡΟΥ. συι^/ου· ΤΥΡΑΝ­
ΝΙΚΟΥ" ΚΥ'ΚΛΟΥ, βασιλικού χοςούί]

[739· ΚΑΙ' ΠΑΡΙΪΝ ’ΕΤΥ'ΓΧΑΝΟΝ. 
ηγουν ά μέλλω β;ττ«ν, ου’ τΐοοξ άλλου ηκουσα, «λλ 
αυτός τιαςων ηκςοωμην. Τ.]

74ΐ· Ατρειδών δι'χα. ττανυ «£ο- 
5Γ(<ττ®ί, οτι ουκ άντικςυς Των βασιλεών δ μανής 
διελέγετο, άλλ' έν αποίητα κατ' εύνοιαν του 
Λΐαντος.

[74*· ΜΕΤΑΣΤΑ'Σ. μεταχωζησας. με- 
βίστασ^αι, τό άμ&β&ν στάσιν εκ στάσεως. και με- 
ταβ<άν&ν> το αμάβειν τόπον εκ τόπου·

743· ΠΑΝΤΟίΑι ΤΕ'ΧΝΗί. §ιά παν- 
Totas μηχανές· άςζαι παντοίορ τέχνη τον Αιαντοο 
ϋπό τοοΐσ σκηνάίς κατά την παξούσαν Ταυτην 
ημέξαν.

745· ’ΑφΕ'ΝΤ* ‘EA* Ν. άπολύσαντα άφά- 
Vtu. ομοιον ^ετω, εψη λέγων.]

74ΐ· ’ατρειδώγν δι'χα. γ«>
διε'κοιντο προς τον Α’ίαντα, οτι χακοίνος προς αυταυς. 
δίχχ ούν των Ατρειδών, ΐνα μ.η αίσ&ωνται αυ­
τόν τοιαύτα. τω Τεΰκρω συμβουλεύοντα.

747· ’ΕΔΑ" ΓΑ'Ρ ΑΥ’ΤΟ'Ν. π&ανΜ, 
ως μάντις, την αιτίαν λέγει της μανίας, κατ αξ%ο& 
γάξ η ’Α&ηνά ουίέν τούτων πζοείπε-

[747*

[747· ΤΗ" ΔΕ' Θ’ ‘ΗΜΕ'ΡΑί. λέγουσί τι- 
$■?£■, ως το θ άντι τού τε λαμβάνεται, κοά συναπτέ- 
ται πξος το ΓΑ Ρ, ουτω’ και γάς έλά τηδε τΐ/ 
ημεξα τούτον· συ <Je άντι τού τοι νοεί, κουφιζομένου 
τού οι, ωςπες κοά της αι διφθόγγου, ως έχει τό, 
βούλομ εγω.

748. το"'ΕΦΗ και τό ΛΕ'ΓΏ,Ν έκπαςαλ- 
ληλου τινές οίοντοα' το ού τοιούτον. άλλ ωςπεζ 
φαμέν, τοιαύτα εψη ίημηγοξων, ουτω και τούτο, 
ούτως' ΕΦΕΙ κοά οίονά άπεφηνατο, λέγων τον πεζί 
τού Α’ίαντος λόγον. T.J

74'· ’ΕΛΑΊ ΓΑ'Ρ Α-Τ’ΤΟ'Ν. έλώω, ίλω, 
το ίλαυνω, ηγουν διώκω, αφ’ οΰ απελάτης, ό μετά, 
ξίφους απελαυνων αγέλης ^ώα" και έλάω, έλω, ομοίως, 
τδ διώκω, οπερ νοείται επί χωρισμού· οΐον, άπηλασέ 
τις τον εαυτού υίον. κατά τούτο το σημαινόμενον καί 
ενταύθα. χωρισμόν γάρ σημαίνει τινά τού Αϊαντος η 
άΐΐο των ευ φρονούντων, η άπδ των ^ώντων δια την αυ­
τού μανίαν, οτι εμελλεν οσον ούπχ εαυτόν αναιρήσαν.

749· TA' ΓΑ'Ρ ΠΕΡΙΣΣΑ' ΚΑ’νΟ'ΝΗ- 
Τ Α· τά παςέλκοντα, κοά άχςησιμα, κοά πέςα 
τού μέτρου, τά χωρίς ύικαόου. Ο ΣΤΙΣ ΑΝ- 
©ΡΏ. IIΟΥ ΦΥ'ΣΙΝ. πεξιί'σταται ό νους άς τό 
Γνωθί σαυτόν. προς τό σημαινόμενον 3έ κπεν οςτις, 
Το ανθρώπους άπορούς,#) άτινα όέον ειπείν ■, « zc« 
μη πληθυντικούς &πεν.

[7 5 ο­

ύ?) πρά το σημ. δί} το άν^ραπανι, «?roJew Φπι, ΟΣΤΙΣ, 
Brunck.
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[750. ΒΑΡΕίΑΙΣ. «οτο μεταφοςάς των 
βαρέων σωμάτων καί ΰυςβαστάκτων. παξα θεών 
ΰυςτυχίαις.

75 χ· °ΟΣΤΙΣ· άτινα &Ι« «ττ«ν· οςτις Se 
«ττεν, άποΰοΰς· αυτό τίςός το σημαινόμενον τους αν- 
&ςω7ίους, ei καί μη πλη&υντικως ειττεν. απλού στες ον 
*y«^ ο'ίτινες ετπείν eS&. τόΰέόλον' οςτις άνθρωπος 
πεφυκως επ&τοο μή χαΤ άνθρωπον φρονεί. e) ΦΤ - 
ΣΙΝ· ουσία φΰσεως ΰιαφέςει. ουσία μέν εστιν ή 
υπαςζις' φΰσις Se ή ένοΰσα τ,ινί ΰΰναμις- οίον φΰσις 
εστι γης τό άναβλαστάν βοτάνας, καί φΰσις του 
σίυξος το ^εςμοάνειν. οόφ' ου ευφυής, ό ευ ε%ων της 
φΰσεως, καί εΰφυί'α επ< τοΰτου. εικότως οΰν ευ­
φυΐα καί έπ'ι άν&ςωπων λέγεται και φυτών και γης 
καί των τοιοΰτων. λέγεται φυσις και η ποιοτης. 
οίον' οςη Se προμηκη f) πεξίβίβληται φΰσεως οΰ 
μιας, ηγουν ποιότητας' φΰσις και ευφυΐα, ηγουν τό 
κάλλος, ως λόγος το εύλογον, φΰσις καί τό γένος, 
άπό τοΰ φΰειν' οΰ μα&ων ος οι φΰσιν (ν. 1246.)]

[752· τό 'ΕΠΕΙΤΑ Τινές οίονται «S· άποΰο- 
σιν μετοχής τβέμεναν, άςγον είναι’ τό Se οΰκ εστι 
τοιοΰτον, αλλά τήν αΰτοΰ σώζει φυσιν. ηπάτηνται 
Se άπό τοΰτου, ότι ei άπήν τοΰ ρυ&μου, οΰόέν αν 

τον

ί) Κατ’ M^us χσαιτα v tyiais fuv χν^ξ^τχι.
Bar.

f') Verba όρη ίί πρ,μήχ,; omittunt vett. edd. in quibus 
hoc Scholion veteribus Romanis intcrfertuni. 

τόν λογον εβλαπτε. πςός οΰς φησομεν, οτι ν.α) ετεςοο 
μυξία τοιαυτα έστιν εΰςάν, ωςπες καί τό, πςός κα­
κού εστι το φξοναν. τόν γας αυτόν λόγον ε%& τό 
προς, άργον ΰοκοΰν παρά Το7ς πολλο7ς. Τ.]

753· 'ΑΠ’ ΟΓ'ΚΩΝ. από τάν οίκων τάν 
πατρικών.

[755· ΑΤ’ΤΟ'Ν ’ΕΝΝΕ'ΠΕΙ. οΰ μόνον 
προς Jst/xjjv το έννέπω, άλλα και πςός αιτιατικήν 
άπαζ, ωςπερ καί τό λέγω. Τ.]

755· 'Ο ΜΕ'Ν ΓΑ'Ρ ΑΤ’ΤΟ'Ν ’ΕΝΝΕ'- 
ΠΕΙ. το έννέπω καί τα άπό τοΰ δ) ρήματα άπό όοτί- 
κής συντάσαονται εις αιτιατικήν, οίον, έννέπω σοι λό­
γον. καί (’0d. φροέμ.)

άνόρα μοι εννεττε μοΰσα — 

καί τά τοιαυτα. μετά ds τής προς προ&έσεως πρός μό­
νην αρκούντως άποόίόοται τήν αιτιατικήν, ως ένταΰ&α. 
ζητείται γχρ έξω&εν ή αιτιατική.

757· 'O Δ’ ’ΤΨΙΚΟ'ΜΠΩΣ. παςατήςει 
καν&αόε την πςος&ηκην του παητου, ατι προςηφε 
τω λΐανΤι γλωσσαςγίαν, μονονουχϊ &εςαπεΰων τόν 
5-εατήν μή άχ&εσ&αι τή συμφρςα Τοΰ λίαντος. 
•πςοςωκαωμένοι γας ηΰη τή άςέτή αΰτοΰ, σχεΰόν Καί 
τω ποιητή οργίζονται. ‘O Μ Ο Τ~· τό όμοΰ αντί τής 
συν. τόΰέέ^η:, ίΰεοΐ'ς όμοΰ. ΚΕί'ΝΩΝ. των &εόνν.

[760.

£■) Lege χπ> fovrov aut «V αντοΖ, Purgo Id.

Ζ , . '
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[7^θ· ΕΠΙΣΠΑΣΕΙΝ. ηγουν έττιστίασε- 

σ&αι, ληψεσ&αι. σσιω, τα μετοολαμβοίνω, κοά 
συντασόεται γενική, άϊον εσστασε του υδατο:’ έτ. ι­
στία μα ι οε το μεταλαμβανω, και συντάσσεται 
αιτιατική.

761. ΕΓΤΑ ΔΕΎΤΕΡΟΝ. π§ϊ: το “A* 
ΝΟΥΣ ΚΑΛΙΆΣ ΛΕ'ΓΟΝΤΟΣ αττοΜτα/. 
ηγουν του πατςο: καλά: λέγοντο: άνου: εφωςά&η. 
etTcc ^ευτεςον τη: Siccs Α&ανα:, Agycuci;? ί^λονοτ/, 
οίνου: ευςέ&η. ’ΟΤΡΥ'ΝΟΥΣΑ' ΝΙΝ, παξος- 
μάσα αυτόν· ΆΝΤΙΦΏ/ΝΕΙ, ασιεκ^ίνατο. 
A Ρ ΡΗΤΟΝ, ουκ άζιον λέγεσ^αι, βλάίφημονΑ) 

’ΕΚΡΗΈΕΙ, σχίσμα &οιήσ&·]

[7^4· το ΤΟ ΤΕ έπανάληψί: έστι των Ήξο- 
λαβόντων, άντε ουκ επί τη: όία: Αβάνα: J« λέγειν, 
αλλά λεγουση: τη: 'Α9ηνα: τα καί τα τότε, κα& 
ον οηλονοτι καιςον έκάνω ταυτα ένετελλετο. Τ.]

701. ΕΚ Ο ΜΠΕΙ, κομπαστικής ελεγεν, ίμε- 
γαλορρημονβι. ένταυ&ικ ουν κομπέω, κομπω· αλλα­
χού όέ κομπίξω. ύςτό, ( Σοφοκλ. Ήλεκ-τ. 561.) ου 
κατά σφαγάς έκκομπάσας, και (Ήλ^κτ. 1496·) ou’ 
πατράαν την τέχνην έκόμπασχς,

q66.
t

/») Bar. «τα a.v3is εκ ίιυτίρου ην^ατύ καί ελεγε xar« W 
Asct AJaww, τ<να λογιν ί;/λονάτι, σνμ:ααχούον< αντφ^ 
οτε εινεκα. οιεγαρονςκ αυτόν τρίπαν Την αντου ψαιι^ν ρςαρκ 
επί τοΐι ix&gtif, τότβ —.

766. *ΙΣΤΩ. ΐστασο. ΚΑΘ’ ΉΜΑ~Σ ΔΕ'. 
'η κα3 ήμά: μάχη. ’ΑΣΤΕΡΓΗ~. άμάλακτον, 
ά^άβετον. ΆΛΑ’ ΕΓ'ΠΕΡ ’ΕΣΤί'. άπαςέλ&οι 
ταυτην την ήμεςαν, σω3άη άν. μίχςι 7«Δ τη: σή­
μερον παςατάν&ν την οςγήν τη: &εου ελεγεν.

[769· ’£ΣΤΙ> σίεξίεστιν, ηγουν ζη.

77°· λΤΝ ©ΕΏΈ μετά τη: βοη^άα: Του 
&εαυ. ΣΏ,ΤΉ'ΡΙΟΙ. σωτηξίάόά:, χρήσιμοι ei: 
την αυτου σωτηρίαν.]

/66. *ΤΣΤΏ,. ατο του ΐστασο κατά συγκοπήν 
γίνεται. κοά τρόπος του ό μικρού ας ώ μέγα.

-6<). άλλ’ εγ'περ Έστιν έν ταΈ- 
TH/ ΤII ι 'ΗΜΕ'ΡΑα μή πα&ών δηλονότι π, ή μή 
άπο&ανών, ηγουν εΐ περίεστιν, ίσιος άν γενοίμενα αΰ· 
του σοντήρες. πλη&υντικως ds είπε γενοίμε&α, έγια 
δηλονότι και ημείς· έγω μέν τήν του Κάλχκντος ζηλά- 
σιν λίγων, υμάς δέ. οιρξαντες αυτόν, ΐνα μή εαυτόν 
αποκτανιμ

77». "ο Ά ετθτ'ς ΈΣΈδρας.
μεν άα το άζιοπιστον του 7ίζο:ω7ίου, αμα οε ω: μη 
ϋοκι-ιη rh απέχθειαν ταυτα λΐγειν. οια σταντών 
Jc όίίάσκ», 0r, ΚινΚτεί των άν^ςωττΐνων ή άμαςμένη, 

και γνωναι μεν τά έσίμενα οιά μαντική: έστιν, ου 
μήν και ψυλάζασ^αι δυνατόν. ’ΕΠΙΣΤΟΛΑ'Σ. 
έντολα:·

ϊ 2 [773’
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[773· ΦΤΛ ΑΣΣΕΙΝ, «frg ^/λκ'δ’ί'βί', «υ- 
τάς 3ηλονότι- ΕΙ Δ’ ΑΠΕΣΤEΡΗΜΕΘΑ· των 
εντολών 3ηλονοΤι, ηγουν της φυλακής του Αίαντος, 
ουκ εν το7ς ουσιν η3η τάττεταιό]

7-3. ΕΓ Δ’ ΆΠΕΣΤΕΡΗ'ΜΕΘΑ.' της 
έκάνου δηλονότι φυλχκης. τουτέστιν, et de οΰκ εχομεν 
φροντίδα της χύτου φυλακής, ούκ έστιν εκείνος ο άνήρ 
ξΰν, είπερ δ Κάλχας έστί συνετός.

Τϊ5· *Ώ, ΔΑΓΑ ΤΕ'ΚΜΗΣΣΑ. Λάιον, 
κοινώς τό 7!ολέμιον' Αττικως 3ε τό 3ΰστη\ον·') τίνος 
3ε ενεκεν ουκ εποίησεν ίίιουσαν την Τίκμησσαν, 7: a 
μετοό του Χοςου άκοΰση τά πεξί rcu Αί'αντος, ως εν 
τό7ς άλλοις 3ςάμασιν, Ιν τε ’Ηλέκτςα και Οι3ίπο3ι, 
άμα τω Χοξω τάς των γυναικών πςο'ο3ους ποιεί» 7να 
μη 3ισσολογωσιν οί οόγγελοι', βητέον ούν, ότι ο Αίας 
εκέλευσεν αυτήν κατ' οίκον ευ^ασβαι Το7ς 3εο7ς, 
άπων ΚΑΙ' ΔίΓΜ’ ’ΑΠΑ'ΚΤΟΤ· οό3ε μην 
αίχμαλωτου σχήμα εχουσαν ΐ!3ει συνεχώς εζιέναι, 
μάλιστα εν τοιουτω κοάξω ηγςυπνηκύίαν καί παξη- 
κολου$ηκυ7αν τη του Αξαντος μανία- ε3ει ούν μΐγω 
τι φανηναι τό εζάγον αυτήν. 3ιο πςός τόν Χοξον 
εί«σε k) πξωτον «77 ίΈ, οί ως επί μεγάλη:πςοφασει 
εκκαλουσιν αυτήν· άλλως τε οί απο του Χοςου οί~ 
κειότεςοί &σιν, ως ποΤΰίτωι του Α'ίαντος, ωςτε και ό 
άγγελος καλώς ουκ εζητησε μάζον πξόςωπον, άλλα 

τόν

i) Suid. f. Lobeck»
k) Brunck. .·?«.

τόν Αί'αντα ου καταλαβων εν3ον, σίξός τόν Χοςόν 
φησιν. είς ανάγκην 3ε γεγονως ό ποιητης του 3ιλο· 
γίσαι ι) ουοαμου προεκοςης εγενετο, άλλα τά 3ευ- 
τεςα 3ιά βραχέων εζηνεγκεν- ” Αλλως- ΔΑΙ Α. 
3ηϊα πεπςνβυία, η κατακεκομμίνη, καταπεπολε- 
μημίνη, κεκακωμένη- ω 3'υστηνε, ω πεπολεμημένη 
και ά&λία- άπρεπες γάρ πολεμίων αυτήν αποκα· 
λάν- κοά Αισχύλος αντί του ά&λία κέχρηται τη 
λέ&.'Ό ΈΤΡΕΓ ΓΛ'Ρ ΈΝ ΧΡΠΎ άπτετακ 
των αναγκαίων του χρωτός- και εσΤι παροιμία επί 
των επικιν3υνων πραγμάτων, Συρά έν χρω- ενίοτε 
γάρ και του σώματος εφάπτεται ό σι3ηςος. ’’Αλλως- 
μέχρι βάθους εφικνάται, άιςτε μη χαίρ&ν. τό Js 
ΤΙΝ A' παςέλκεται-η)

[776. ν/ΟΡΑ ΜΟΛΟΤΓΣΑ ΤΟ'ΝΔ’. σκό- 
πετ ελεούσα τόν3ε τόν άγγελον- ομοιον τω (240·)’ 
ωρα υ) τιν η3η κράτα καλΰμμασι κρνψάμενον·

777· 5ΤΡΕΓ Έν ΧΡίϊΈ παροιμία έπί 
των επικινδύνων πραγμάτων, εν ζυρω ύστατοι το 
πράγμα-]

[777·

») Αλαγι,σ»! Stepli. Iobnf. Brunck.'
. m) Aefch. Perf. 280. Lobeck.

Ίΐ) σαμλκα Steph. Iobnf. Brunck.

0) Vett. edi tt. *f«, neque aliud convenit reliquis verbis. 
Lobeck.
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[777· λΤΡΕΓ ΓΑ’Ρ ΈΝ ΧΡΠΎ παςοι- 
μ'ια εττί των eis βα&οε απτό μόνων λεγάμενη, και έπ'ι 
των επικιν$υνων πςαγμάτων. λεγετα< os κομ ούτως' 
έν ξυςω 'ίσταται τό πςαγμχ, Τ.]

778, ΤΙ' Μ’ Α,Τ* ΤΑ'ΛΛΙΝΑΝ- πςόε τό 
Ευςιπ'^αον έν Αίκτυϊ"

Ί'ΐ μ αςτι πημάτων λελησμόνην 
ός&ο7ε j

ΕΞ ΕΔΡΑΣ ’ΑΝΓΣΤ A ΤΕ· ουκοΰν Sid τό κεκμη- 
κέναι xeu αναπαΰσεως ^'έεσ^Μ ρ) evSov $ιίτςιβε, και 
την πςόφασιν του μηπςοϊειαι ^ιασιχφεί.

[779. ’ΑΤΡΤ'ΤΏ,Ν. πολυτςυτων, πανυ 
καχοΰντων·]

779- ΚΑΚΏ7Ν ’ΑΤΡΤ'ΤΏ,Ν. ηγουν των 
λίχν τρεχόντων uou φΰειρόντων έμέ. εστιν ούν από 
του τρίτου προςώπου του πχ&ητιν.οΰ παρακειμένου, τρυ- 
τον. καί προς&έσά του α, άτρυτον, οπερ ττοτέ μεν 
εύρίσκεται στερητικόν, ποτέ di επιτατικόν.

Ί8ΐ- "ΐΙΑΓΗΣΑ. αλγ&νωε ηκουσα,

782. Τί Φη'Σ "Ω’ΝΘΡΏΠΕ. πεςιπα* 
βωε αναβοα πυ&ομένη, οτι άγγελλε* tis νεωτεςόν τι 
πες} του Α’ιαντοε. 7j;cy Si των φίλων τό τα χείςω 
«fi ύπονο&ν, ΜΏΝ ’ΟΛΏ,'ΑΑΜΕΝ· τοιαυτοο 
γ»ξ ΐόλεγεν, οΤι συναπολουμαί σοι, έαν συ απίθανη·

783’

Ρ~) Brillick. iiiaSat.

783· ΟΤ’Κ θΓΔΑ ΤΗ'Ν ΣΗ'Ν ΠΡΑ~ΣΙΝ. 
αντ'ι του την τΰχην, είτ ούνq) ευπςαγΐαν, η ΰυεπςα- 

γΐαν. πςόσ Si τό ΜΩΝ ΟΑΏ/ΛΑΜΕΝ ε?τ?ί· 
γαγεν ό άγγελος πες'ι του Α’ιαντος μόνου, ου γας 
Τοιουτόε έστιν ό καιςος·, ωςτε σοφίζεσβαι, καί τας 
φωνάε έζετάζειν· καλάς Si τό ΘΑΡΣΏ· ouSi 
γάς αυτός oiSsv, άλλ' από των λόγων ταυ Ε.αλχαν- 
τοε αγωνίαν φησιν.

[783· C/OTI ©ΤΡΑΓΟΣ, τουτό φησι, Si^Ti 
πας' αυτών ηκουσε· τό Si ΕΓIIE'Ρ ΕΣΤΙΝ αντ* 
του, είπες άληάως έστ'ιν έκτος. ου γας olSe σαφωε. 
λέγε Je και όυτω’ ου &αςσω Si πες'ι Του Α’ιαντος, 
Εΐ’/ ΠΕ,Ρ ΈΣΤΙ, τουτέστιν εαν ζη, 0τι ^υςομός 
εστιν. η, οπές και κςπττόν μοι Saxei, ουτω λέγε' 
ΟΤ’Κ ΟΙ’ΔΑ και ου γινωσκω ΤΗ'Ν ΣΗΝ 
ΙΙΡΑ~3ΙΝ, ηγουν ηνπες λέγεις σύ πςαζιν τοϋ Α'ίαν- 
Tos" o]Sa Si και γινωσκω, Ίτι ου &αςσω πες'ι του 
Α’ιαντος, ΕΓΠΕ'Ρ ΕΣΤΙ κα< ΰπάςχει ©Τ­
ΡΑΓΟΣ και έκτοε της σκηνης. έπεό Si αμφιβόλωε 
Το Ε 1’Ζ ΓΙΕ Ρ ειςηκε, βεβαιουσα η Ί'έκμησσα, οτι εζω 
έστ'ι τηε σκηνης, $w'i ΚΑΙ ΜΗ'Ν ©ΤΡΑΓΟΣ 
έστι. Τ.]

783· ΟΤ’Κ ΟΓΔΑ ΤΗ'Ν ΣΗ'Ν ΠΙ’Α~λΙΝ, 
οΰκ oTix, τίνι-λόγω έρωτωσύ με λέγεις, μων ολωλαμεν·, 
κχτεχρήσχτο de τη πράξη. περί ds του Αίαντος ο'ιίχ, 
οτι οΰ &χρσχ} είπες έστι &υρα~θζ,

785·

q~) ΐίγανν Brub. Steph. Iohnf.
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785· ΏΔΙ ΝΕΙΝ· αντί τού oJuvcecSO/, 
αλγβν. "ΏΣΤΕ Μ’ ’ΏΔίΝΕΙΝ. έμφατικως 
το αώ'νβν. οϊκάον yaf γυνοακί. χα,λεπωτατον Je 
των γυναικείων σίονων ή ωδΐς.

[783- ΤH'Ν ΣH'Ν Π P Α^ΙΝ. τό σόν κά­
δος. πεξ'ι του ΑΪαντος Jf, οΊδα'δηλονότι, οτι, άπες 
έστι δυςαίος', ήγουν εκτός, ου δαίξω· Θ ΤΡΑΓΟΣ, 
αϊτί του εκτός, και δηλοΐ στάσιν- δυςαζε δέ αντί 
Του έ^ω, κμ δηλοΐ κΐνησιν ενδοδεν άς τά εξώ. δύςα- 
δεν, αντί του εζωδεν, και δηλοΐ κΐνησιν ατίο των έκ­
τος εις τά 'έσω.

785· ΩΔΙΝΕΙ Ν· όδυνάσδαι, άλγάν. άπό 
Των ωδΐνων του τοκετού. c)

186· ΕΣΕΦΙ ΕΤΛΙ. αντί τού έφΐεΤοα, 
ηγουν έντέλλετοα.]

Ί^Ί· ΤIIΑΥΛΟΝ, ενδόμυχόν, υπό την 
αυλήν της σκηνης. “)

[79°· ΟΛΕ ©ΡΙ ΑΝ· αντί Τού όλεδ^ιωςδ) 
’ΕΛΙΙι'ζΕΙ ΦΕ'ΡΕΙΝ. νομ;’&, μέλλει fe- 
σθο».]

789·

r) χοά tytws ίιττιν , ωίτι }μ{ βυμβαΙνα ζήταν μιτχ ιίό- 
νου, τ! ιατιν ο Xtyai, Bar.

S) Suidas Γ. vw«t<Xo>'. Lobeck.

O Edd. ve(t. OXtS^/wsj αντί τον ολι^ξίχν.

789· ΠΑ'ΡΕΣΤΙΝ ’ΕΚΕΓΝΟΣ.
d«rnv έκάνοζ, άρτι έλΰων δηλονότι * την δέ την έξίλευ- 
σιν τοΰ Αΐαντοζ έλπί^ει ’έχαν όλέ&ρου καί άφανισμου 
τοΰ Α’ίαντος αιτίαν.

792. ΚΑΘ’ ΉΜΕ'ΡΑΝ ΤΗ'Ν ΝΥ'Ν. 
άμφιβόλως. ήτοι μαδων την νυν ήμεςοον, η οτι κα- 
τά την νυν ημέςοον τεδνηζετοα. Ότ’ ΑΥ’ΤΏ; 
ΘΑ'ΝΑΤΟΝ ”Η ΒΙ'ΟΝ. « μεν ένδον μένει, σω- 
δήσεται- άδέμη, άπόλλυται· διά τούτου u) <5ε τό 
διττόν τού μοιςιδίου δηλοΐ, ως καΓ'Ομηςος (’ΐλ. Ι· 
4H.)·

Διχδαδΐας κηςατ φεςίμεν δανάταο τέλοςδε-

794· ΠΡΟ'ΣΤΗΤ’ ’ΑΝΑΓΚΑΐ'ΑΣ ΤΥ'- 
X Η Σ. επίκουςοι γίνεσδε της κατεπ&γούσης δυςτυ- 
χίας.") Οί ΜΕ'Ν ΤΕΥ~ΚΡΟΝ. sr/Havw καί 
Τευκ^ον μετα/πέμπεται, ίνα μη δέηση άγγελον πέμ- 
σίσιν, οτ έντυχωσι τω σωματι. ‘ΕΣΠΕ'ΡΟΤΣ. 
όυτικους. ΑΓΚΩ ΝΑΣ. τάς άκςοος των οξων y) 
τάς 7!ξός δΰσιν. ”ΕΓΝΏΚΛ ΓΑ'ρ ΔΙΪ ΦΏ­
ΤΟ'Σ. οίον, δι' ων εύνοϊκως έπξαζα &ς αυτόν, κα- 
ταφξονησας ηπάτησέ με.

[794- ΠΡΟ'ΣΤΗΤ’. βοηδο'ι, πςοστάτοαγέ- 
νεσδε, ένεκα της ανάγκην καί βίαν έχούσης τύχης.

’ΕΝ

u) lohnf. tcZto.
x) Suidas f. ^οστ;;τ’. Lobeck.

Suidas f,«yxinr. Lobeck.
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ΈΝ ΤΑ*ΧΕΙ, και συν τάχ&, και κατά τάχος, 
ν.ΐχΓέσον ταχοε, κοά λα τάχους, και λα ταχιών-, 
επί του αυΤου, ηγουν ταχέως. ’ΑΝΊΉΛΙ'ΟΤΣ/) 
Τους άντικςυ της ανατολής του ήλιου, έωουε, άγχω· 
, as δηλονότι. a) Ο Τ’X ‘ΐ Δ PΤΤ Ε'Ο Ν· ουκ αξίαν 
κα&ίζεσ&αιό]

[794· ’ΑΝΑΓΚΑίΑΣ ΤΤ'ΧΗΣ, ηγουν 
του παςοντοε καιρού, ού αναγχαάν εστι προστηνοα, 
λα το επί ξυρου ημΐν τά πράγματα ί'στασ&αι.

Τ^6. το ΑΝΤΗΛΙΟΤΣ από του άντολίους 
γέγονε, κατα τροπήν του ο eis η, ωςπερ καί τό ■φυ·' 
Τοκόμο! φυτηκομοί. τούτο λ' λα το μέτρον ουτω 
γΐγονεν. ου χρη τοΐνυν αντολιους γράφειν' μακρά 
γας οφ&λα &ναι η συλλαβή αυτή, άλλ’ ουδέ πάλιν 
Α Ν © Η Λ1 Ο Ύ Σ, ω: εν τισ'ι των βιβλίων ευρηταμ 
ου γαρ από του ήλιος γίνεται, άλλ’, ως άρηται, κα- 
τά τροπήν του ο eis η. Τ.]

794· ΠΡΟ'ΣΤΗΤ’ ΑΝΑΓΚΑΙΑΣ ΤΤ\ 
ΧΗΣ. ήτοι προστάται καί βοη&οί γένεσβε έμοί ένεκεν 
της αναγκαίας, ήτοι βαρείας τύχης, ηγουν ταυ ίξ ανάγ­
κης μέλλοντος έπισυμβηναι ολέβρου τω ΑίΙαγτι,

796’

ζ) Vett. cdd,

rt) Γ?ί 5Γ«λα«ζι] ίιγουν tvs των jroXXwv erSr αίτοίοχ?*· Laud, 
bodl. H«Xoc^aj χαριτού] τον γάμον κοά τηο σννονοιωί αν~ 
τον ίκπισοναχ. Bar. Laud.

796, 01' Δ’ ΈΣΠΕ'ΡΟΤΣ ΆΓΚΏ7ΝΑΣ. 
καί σπευσατε οί μέν, ϊνα ο Τεΰκρος ελβη ένταύβα, οί 

■ δέ ζητείτε καί έρευνάτε τούς αγκώνας, ηγουν τούς ρΰα- 
κας, τούς προς εσπέραν άπάγοντας, οί δέ τίύς αντή­
λιους, ήτοι τούς προς ανατολήν τείνοντας, ειεν δ’ άν 
οί αυτοί' άπο μέν των προς ήλιον μερών άπαρχόμενςι, 
προς δέ τά έσπέρια μέρη άπάγοντες,

8οο. ΟΓ'ΜΟΙ ΤΙ' ΔΡΑ'ΣΏ- ττφτταθαί 
έφά ψασ&αι της ζητησεως και τω τίκνω κελεΰα, και 
ωεπερ άπολογουμένη, οτι κατοολιμπάνοι αυτόν, 
φησίν ουν εν άπόρω γενομένη, Τί' ΔΡΑ'ΣΏ,; οΐον, 
πω: μοναν σε καταλίπω j ^ΟΠΟΙΠΕΡ ?ΑΝ Σ©Ε'- 
ΝΏ. οίον της προίβυμιαε ουδέν ελλείψω, κοά ei Τω 
σωματι αδυνατώ.

[802. Έ Γ Κ Ο ΝΜ Ε Ν· τό έγκον&ν λίγου- 
σιν αντί Του σπεΰδ&ν, έπά οί μετά σπουδής πορευό- 
μενοι χόνιν έγείρουσι. ΟΤ’Χ^ΕΔΡΑΣ ’ΑΚΜΉ', 
κω&έδρας, άναπαΰσεως ουκ εστι καιρό:. ι’)]

8θΓ· ΑΛΑ Ε1 ΜΙ ΚΑΓίΙ'. το οιμι κοά 
το άπαμι ουκ άν ραδιως εύρεβαεν μετά πτώσεως, παρ’ 
'Αριστοφάνη μέν γάρ

άπαμί' γινώσκω γάρ ήττων πολύ υμών, 
ενταύβα.δέ, άλλ’ειμι κάγώ. προϊών δέ δρει- (ΑΖ, 1388·) 
άμ’ έπαινέσας το σου. "Ομηρος δέ'μετά προβέσεως άς 
αιτιατικήν άποδίδωσι' νυν δ’ οιμι Φβίηνδε, κοά άλλοβι 
(’Ιλ. Α. 4-0.),

ςΐμ αυτή προς "Ολυμπου άγάυυιφον, __

8ο4·
Σωζαν ^ΐλοντει χνδρα y J βιλοντα (γνλχ^οα ίκ τον χιιδννον 

τον Λίχοτχ. Bar.
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,go4· χώ,ρεΓν 'Έτοιμος. μετχ^τοα 
η σκηνη, τού Χοξού εξελθοντοί. άναγ'χάΐα $έ η.εξο- 
3ος, ίνο6 ευς% καιςον ό Α7«ί χ&ξίσασ&οα εαυτόν.

[8ο5- ΤΑ'ΧΟΣ ΓΑ'Ρ’ΈΡΓΟΤ· ηγουν αμα 
γαξ εψετοοη αντί τοΰ συνϋζαμάτ(α, τάχος ’έξγου 
neu πο3ων, ηγουν ποςείας. τουτέστι neu ταχέως 
άφομαι τοΰ ^ςγου xcu ταχέως έιβ/άσομαι αυτά.]

8ό6. ‘ο με'ν ςφαγετ'ς'Έςτηκε.' 
/ζετακ«το« ν σκηνη έπι έξημου τίνος χωξίου, έν$α ο 
Αίας εύτξεπίσας το ξίφος, ξησιν τινά πςο τοΰ θα- 
yoiTou τΐξοφέζετοα, ετίβ γελοϊον ην κωφόν εοςελ&όντΜ 
πεςιπεσάν τω ξίφει. εστι <5ε τοο το;αΰτα παςά Teis 
παλεαοίς σπάνια. εόωβασι γάς τα πεπςαγμένα 3ι 
αγγέλων ατταγγέλλ«ν. τ/ ούν το αίτιον', φ^ανε-t 
Αισχύλος έν Φςησσιας την άνοάξεσιν Αίαντος λ’ «γ- 
γελου άπαγγάλας. "ίσως ούν καινοτομείν βουλόμε- 
ves, και μη χαταηολου^ειν τοίς ετέςοις, ύπ οψ/y 
%&ηκε το ό'ξωμενον. η μάλλον έηπληξαι βουλόμενος. 
είκη 7«£ κοοτήγόράν άνύζος παλαιού ούχ όσιον. πη" 
ξας ίε το 'ξίφος τχύτά φησι. σφαγέα αε λε!γ« >1 
τον neuglv του άπρ&ανάν, η τό εις σφαγήν ξίφοςί 
‘H/ ΤΟΜΩ ΤΑΓΟΣ. αντί του οπού. πξέπον 
γάς άν είη τω άπηυ3ηκότι άλογίστως ίέναι έπ'ι το 
σιςοκάμενον· επετοα ds τω λόγω, οτι το7ς ηαςτεξί- 
%ο7ς, neu άπαξ ηξίνασι πεςί τίνος, ου γίγνετοα άνα- 
βολή, ούύέ μετάνοια.

[8ο6.
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[ίϊοό. *Η/ ΤΟΜΓ/ΤΑΤΟΣ. ωςπεξάπούί- 
ύοται το ως πξος το ούτως, ούτω neu το y επίσημοί 
π(άςτό ταύτη. ΕΓ' ΤΩ, KA1' ΛΟΓί'ΖΕΣΘΑΙ- 
ομοιον τω, Ίνα τι neu παξχ&εωξησω, neu, ei τοΰ- 
το εόπάν, neu το7ς τοιοΰτοις, ά λέγετεα, οτε άναχυ- 
■φει τι καί πςοαρπάσει τούτο ό νους, εύ^ύς γαζ 
έπάγετεα ταύτα, 'ίνα δήλωσή, 0τι neu ετεξόν τι άνέ- 
κνφεν, οπές ουκ ην έν τξ γνώμη του πξοκειμένου σκο­
πού. εμφαίνει ίε ταύτα εύποξίαν τού λΐγοντος, ως 
μεταξύ ύόνασ&εα σχε3ιάζ&ν παςέξγως ηάί έτ'ςασ 
έπιβελάς. — το7ς έπειγομένοις πξος θάνατόν έσΤιν 
}'3ΐον απο&νησχ&ν έν σιωπή. έκτυφλεύνται γάξ neu 
άφεαζούντοα τούς λογισμούς τω πά&& της λύπης, 
ομοίως neu Το7ς πο,ιητάίς έστιν ίοιον, είςάγ&ν άλλους 
(^ηγουμένους τον τςόπον τοΰ θανάτου των άπο&νη- 
σηόντων. έπα3η τοίνυν καινόν τι ποιων ό Σοφοκλής, 
είςφέςων τον Αίαντα έξαγοςεύοντα τον Τξόπον της 
αυτου τελευτής, λ ίνος λογου, του ΕΓ? ΤΏ,/ΚΑί' 
Λ0Γ1ΖΕΣΘΑΙ ΣΧΟΛΗ', οικονομά λύσαι το 
ατοπον, ηγουν, « σχολή και αύεια c) έστιν έμοί kcu 
άλλα τινί, λογίζεσ^αι λογισμούς έν τη ωςα τού θα­
νάτου, οτι οοτον εστι, &νησκε-ιν έν σιωπή.]

\

806. Ό ΜΕ'Ν Σ Φ ΑΓΕ Τ'Σ "ΕΣ ΤIIΚΕΝ. 
σφκγέα. ένναΰΰα το ξίφος φησί. κυρίως δέ σφχγεύς δ 
άνθρωπος λέγεται, δ δια ξίφους τον φόνον έργχξόμενύς. 

έπειδη

c) Aoy/£o$»»J λαλΟχησίο» ΤανΤΛ. — 'Σχιλη] xccifSt χμ 
antris, ικιμιμστίον to ίχίντΜ σφαγιχσ^,»,. Bar.
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έτεάη it το ξίφος οργοινόν εστι τω σφάξαι βουλομένω 
υπηρετούν, ita τούτο καί αΰτο κατχχρηστικως σφαγέα, 
έκάλεσεν.

I

8ο». ΜΑΛΙΣΤΑ ΜΙΣΗΘΕ'νΤΟΣ. με- 
γαλοφρων ό Αίας, καί ^Χξ,ς εσχάτης ώρας μισών 
Τους βαρβάρου!. 'ότι Λ Δ ΏΓ 1’0 Ν «ζτεν, £εναν cc) 
επηνεγκε. ζίνιον γαρ λέγομεν τό $ωρον τό παρά 
ξένων &$όμενον, &Τα προςε&ηκιν ’ΕΜΟΓ ΜΑ'ΛΠ 
ΣΤΑ ΜΙΣΗΘΕ'ΝΤΟΣ.

08. ’ΕΧΘί'ΣΤΟΤ Θ’ ΌΡΑ**/Ν, εμοί Svj- 
λονοτι, eis το οραν, 'ομοιον τω, jjJus- ό ποταμοί' πιάν^ 
ϊίγουν &s το πι&ν τινα εξ αυ’του·]

8ίο. ΠΕ'ΠΗΓΕ Δ’ ’ΕΝ ΓΗ*. πρόδηλον 
μεν, ομωί Sia τό περίπατε!, οτι εν πολέμια γη υπό 
δυσμενούς απολλυμοα- ΘΗΓΛ/ΝΗ;, άκονη, 03εν 
καϊ ^ηγειν, το άκοναν.d) ΠΕΡΙ Σ Τ Ε ί Λ Α Σ· ευ- 
τρεπισασ, διαχ&ρισάμενοΐ, περισφίγξασ εν τη γ#.e) 
Τίί/Δ ΑΝΔΡΐ'·. αντί του, εμοί. ΔΙΑ' ΤΑ- 
ΧΟΤΣ ΘΑΝΕΙ~Ν· λείττ» το, άστε Γ) Λα τα- 
χουίθα^ν. ΕΤ’ΣΚΕΤΟΤ"*ΜΕΝ. καλάς παρε- 
σκευασμεβα, και ’εχομεν πάντα ων Λλ πζοί θάνα­

τον.,

cc) απι, ΞΕΝΩΝ Brunck.

d) Suidas f. 3Ί/γχ>η. I, o b e c k.

e) Idem Γ. πιριστάλαι. L o b c c k*

f) λάκα το Άτι, usn Steph. Iohnf. Brunck.

τον. 9 ’εκ δε' τώΓνδε'moi. oTcv, tc Λ 
μετά ταυτα. ΝΕ Ο ΤΤλ'ΝΤΏ,;· προσφάτω·

[8ιι. ΣΙΔΗΡΟΒΡίίΤΙ. σιδηροβράτιδι, 
Τον σίδηρον εσ&ιουση. ’’)]

[813. Οί μεν τό ΕΤ’ΝΟΤ'ΣΤΑΤΟΝ προς 
τό ΑΤ’ΤΟ'Ν, τον σφαγέα φασίν’ οί δε στίζουσιν 
άσ το ΕΓΏ/, και τό έξης κομματικόν εκφέρουσιν, 
ουδέτερον τό ΕΤ’ΝΟΤ"ΣΤΑΤΟΝ νοουντες προς 
τό ΘΔΝΕΓΝ. Τ.]

ενταύθα Je 
ΰε το μεν 
φα'τιν. 
κομίσοντα.

[Si?· KA1' ΓΑ'Ρ Εΐ’ΚΟ'Σ, 5'ΑΡΚΕΣΟΝ. 
άντ'ι του έπάξκεσον, ηγουν βοη&ησον, κοά γάς άκόσ, 
επαρκέσαι, δηλονότι πρώτον. τούτο Λ λέγει·, ίπά 
προπάππο! αυτω ην, και ην δίκαιον *) υπό πρώτου 
αυ’του τυγχάνειν βοη&άαί. 0T’ ΜΑΚΡΟ'Ν 
ΓΕ'ΡΑΣ ΛΑΧΕΓΝ. οϋ μεγάλου δώρου τυχ&ν. 
λαχάν κυρίως, το απο κλήρου τυχάν· 
άπλωσ αντί του τυχ«ν· συττάσσεται δε 
λαχαν αιτιατική ·> το δέ τυχάν γενική, 
αγγελίαν. ΦΕ'ΡΟΝΤΑ. οίσοντα, 
ΠΕΠΤΏΓΤΑ. αντί του περιπεπτωκοτα. γίνεται 
δέ κατά συγκοπήν πεπτωτα. NEOPPANT Ώ./. 
τω SS ολίγου ραν&ισ&ησομενω υπο αιματοί.

ΟΙ-.

g·) Suidas f. ivvxsvovutv. L o b e c k.
Zz) Ή αε-όνη σιίηρββρΰτιι λίγιταχ rniStrixus, &tii τα 

ποια ιχυτη βξϋαιν, ,/γονν τα αΐάιρχ χατατμΐγα, Bar.
ϊ) iixams edd. vett.
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Ο ΐ’ Ώ Ν Ο ΓΣ.οιωνοί κυξΐωτ οί γΰπετ. 'P IΦ Θ ίϊ*. 
^ιφω. as επί το πλαστόν ότε άσ'ιν οί «V ijv πα&η- 
Τικοι ΰεΰτεξοι αόριστοι έν χςησει, οί παθητικοί πςω- 
τοι άόςιστοι άχρηστοι άσΐν, ei μη παρα rols ποιη- 
Ta7s. οίον ρίπτω, ρΐψω, tygi-ψοί, έρήίφην, έ^ξίφΟ-ην· 
φαΐνω, φανώ, Βφανα, έφάνην, έφάν&ην.]

[8ΐ9· ΝΕΟ’Ρ'ΡΑ'ΝΤΏ/, ήτοι τω νεωστϊ 
ϋφ' αίματοε ραν&έντΓ λέγει $έ τούτο Ίσον πςότ τον 
καιρόν, κα& ον εμελλε Τευκροσ' αυτόν βαστάσαν. 
τότε γαζ> νεόρραντον ήν. Τ.]

8ΐ5· ΚΑΓ ΓΑ'Ρ ΕΙ’ΚΟ'Σ, "ΑΡΚΕΣΟΝ. 
το καί γκρ εϊκός, όύνκται και προς τό συ πρώ­
τος, καί πρός τό ic ρκεσ ον, επίσης λέγεσίόαι.

8ί9· ΠΕΠΤΏ7ΤΑ. κατα συγκοπήν έγένέτο 
τούτο, πτοώ, πτω, Άχρηστον, πίπτω όέ έν χρησει. ο 
μέλλων, πτωσω, Άχρηστον, πεσοΰμαι όέ έν χρήσοι. 
ό παρακείμενος, πέπτωκα. ο' μέσος πέπτωα. η με- 
τοχη ο πεπτωως, και κατα συγκοπήν, πεπτως. η αιτια­
τική, τόν πεπτωτα.

820. KAl' MH' ΠΡΟ'Σ ’ΕΧΘΡίίΝ ΤΟΤ. 
καταγέλαστο?, φασΐν, ό Aias, μή των κυνων ή των 
οϊωνων την αικίαν ΰποστελλομενοε, αλλά την &έαν 
Των Ελλήνων· ρητέον ουν, ότι ϊόίωμα των άάάζωπων, 
τό μή βοΰλεσ&αι tovs exQ-pous ένάβρυνεσ&οα αυτοίτ, 
καί τουτου μόνου αντιποιούνται·

822.

k') Oiuviii. ‘όρνισιν. edd. vett.
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82 2. ΤΟΣΑΤ~ΤΑ' Σ’’Λ ΖΕΤ”. γράφεται 
ΤΟΙΑΤΓΤΑ· — ΠΡΟΣΤΡΕ'ΠΏ, όέ. κατευκτι- 
κωτ λέγω· πςοττςόπαιοι *) γα'ξ> οί ίκέται· ΙΊΟΜ- 
ΠΑΓΟΝ. τόν -ψυχοπομπόν. ΕΎ’ ΜΕ ΚΟΙΜΙ­
ΣΑ!. &αυμαστωε και γενναίας κοιμ/σαι είπεν, ω$ 
επίυτϊνου, τόν θάνατον. και 'θμηςο£ (’ΐλ. Λ. 24 ΐ·)' 

ίχοιμήσατο "') χάλκεον ύπνον.

823· ΠΟΜΠΑΓΟΝ ΈΡΜΗ~Ν. πομπαίον 
έκάλουν τόν Έρμήν, ο ") των ψυχών ήν όιωκομιστής 
e; ο Άόην.

82 4- ΣΤ'Ν ’ΑΣΦΑΔΑ'ΣΤΏλ άσκαξίστω, 
ν.οά σπασμόν μή ε'χοντι, άντί του συντόμω. όπως 
καίριας τής πληγής γιγνομΐνης μή προςγενέσ&αι 
σπασμόν, μηόε πολλήν έν τω νανάτω διατριβήν. και

Ο (Γ έσφάόαζεν, ουκ είχων άπαλλαγάτ. 
σφαϋαζ&ν έλεγαν τό σπάσ^αι κοά σφακελίζαν· πα- 
ξαόεόομέναν ό>εκατάη') ιστορίαν, Ίτι κατα τό άλλο 
σώμα άτξωτοε ην ό Aias, κατά οέ την μασχάλην 
τρωτός, Αα το τόν'Ηρακλέα τη λεοντή αυτόν σκε- 
πάσαντα κατα τούτο το μέροε ασκέπαστου εασαι, 

Αα

f) Suiclils: πόότρίχιύ, άκτικκΐ παρυκχΧαι. προΤροσαιοι Cte. 
1 Lobeck.

tli) Steph. Iohnf. κ,ιμίσατο.
n) Scribendum ct* ™» ^νχίΰν. Conf. Ruhnk. Ep, erit. II. 

p. 7$. Purgo Id.
0) x«3·’ Brunck.

' A a
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λα τον γωςυτόν, ον πεςιέκ&τρ. ρ) φησι λ πες} αυ* 
Του Λίσχυλοε, οη και το ζιφοε εκοίμπετο,*1) ου^αμη 
iv^oircs του χςωτόε τν σφαγ^* Ύόζον ais- τιε 
εντε'ινων, ττς'ιν Sri τιε, φησί, πχςουσα δαίμων νλ=ί- 

αυτω, κατα ττοϊον μέςοε Sei χςησασ&αι τη σφα- 
7#· ό Se Σοφοκληε, ες&ευσοα μέν τι ωε πςεσβυτέςω 
μη βουλη$είε, ου μην σα?αλ<5Τ»ν αυτό δοκιμάξων, 

■φιλωεφησι, ΠΝΕΤΡΑ'Ν ’ΑΝΑ’ΡΪΗ'λΑΝΤΑ 
Ί ΑΙίΔΕ φΑΣΓA ΝΏ.ι, κατα τί την πλευςαν 
μη βτΓων.

826. ΤΑ'Σ ΆΕΐ' ΤΕ ΠΑΡΘΕ'ΝΟΤΣ. 
μυ&ικόν έστι το λεγβν Τοοε Έςιννυαε αεί πας&ένουε' 
νυν Se ταε αδωςοόΐοκητουε, και ουχι χςαν&ηνοα Sagw 
δυναμέναε υπό των άδικοΰντων. Γ) ΤΑΝΎ^ΠΟ- 

Δ Α Σ. ) ταε ακοπιχστωε έπιουσαε· συναπτέον Se 
τω ΜΑ©ΕΙ~Ν τό ΤΑΝΤΊίΟΔΑΣ, οΓον, τα- 
χί-ωε μα&ίν τό κατ έμε, καί μη αμελησαι έπε&λδ&ν 
τον έμόν φόνον. τό γας τ&ναι του’? n0SaS ίστ'ι τό 
(SxSktcu.1') η καθ’ εαυτό τό ΤΑΝΤ'ΠΟΔΑΣ 

λεκτεον, ταε πανταχου τ&νοΰσαε Τουε πόδαε-

[827.

p) Transfcripfithaec Suidas f. Lobeck.
‘1) ίχκμπτιτο Steph. Iohnf. Brunck.
>■) Brevius Suid. f.Mn«i. Lobeck.
■L) Huc fpectare putant Hcfychii gloiTamt τ^ν^Έμν- 

>~sr Tct0CVKoixs, t» ταχα τιμωρουμίνκί. Lobeck.
t) Suidas £ Txtvxoies. Lobeck.
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[827. ΟΡΏ/ΣΑΣ. έφοςωσαε, έκδικουσχε 
τα άν&ςωπινα ττα'θίμ

$28. ΤΑΝΤ'ΠΟΔΑΣ* τοόε μακξοοε oSow 
διεςχομέναε.

83°· ΠΑΝίίΛΕ'ΘΡΟΤΣ. αντί του πανω- 
λε^ςίουε, τουτέστι παντελεί καί κα^ολικω όλέ^ςω· 
λΪΝ ΑΡΠΛ'ΣΕΙΑΝ. α’νΤ; του αναςπάστουε ο μου 
ποιησέιαν. ανάςπαστοε Se ο χιφνιδίωε άπο&ανάν. 
ΑΥ? ΤΟ ΣΦΑΓΗ"". αυτοχ&ςία σφαγή. εστι Ss 
αντί επιςςηματοε.u) ΠΙΓΙΤΟΝΤΑ, απο&νίρ 
σκοντα.]

[831· λΤΝΑΡΠΑ'ΣΕΙΑΕΓ. η ακολουθία του 
λόγου ζυναςπάσαιαπήτει πςόε τό ΜΛΘΕΓΝΏ,· 
αλλ’ εττβλ; ευχηε έστιν ο λόγοε, ειε ευκτικόν ϊέφεςε. 
Sia τούτο Se κθι κομματικόν και άσΰνδετον εποίησέ 
τούτο, Sia τό είναι ευ'χην. ταε γας εύχαε ουτω 
Tioieia&ai είοό&αμεν. οοποςουσι Sl· πωε ΑΤ’ΤΟ- 
2 Φ Λ Γ EI Σ είπαν, «τα ίπιφέςει Π Ρ θ' Σ Τ ΧΪ" Ν 
ΈΚΓΟ'ΝΩΝ. και φαμίν, ατι ουδέν εστιν evXV- 
τΐωμα τω λόγω ’ είγε εκείνοι μεν τουε παϊδαε εοττ®- 
(χν, ουτοι δέ αυτουε οοναιςησουσιν. T.J

Λ a 2 826.

«) Αλλοι μιν το' «ίτισφαγΐί οΰ λαμβιίνονσιν οατιχνικήν, «λλα 
aWTccaacvTts όντως * ωίπςρ ΰν ΛϊΟ^ωσχχ ίμέ πίπτΟΥ- 

τα Ιπ'ι τΐϊ uoTO%agl<f αφ«γϊι , ovtuo ολοοτο χα< «ντο» «ν- 
τοσφαγαΐ «tigi φιλίστων Ιχγονο». Bar. Fuerunt igitur, 
qui avroc^ayi? lcriberent, fubftantivuni fingentes av- 
τβσ^α/?.
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826. ΚΑΛΩ” Δ’ ΆΡΩΓΟΤ'Σ. a’^yw, το' 
βοη&ύΰ. ημ έκ τού τρίτου, άρηγών ποιητικως, ό βοη­
θάς. αρωγός, κατα τροπήν του η εις ω μέγα.

831. "ΩΣΠΕΡ ΕΙ’ΣΟΡΩ’Σ’ ’ΕΜΕ'. fep 
άςορωσιν εμέ πίπτοντα αύτοσφαγη, ηγουν οίκάαις σφα- 
γέντα χερσίν, ούτω κάκάνοι αύτοσφαγείς γενόμενοι 
φ&οραν ύπομάνοιεν ύπο των φιλτατων αυτών παίέων.

832. ΤΩΣ ΑΥ’ΤΟΣΦΑΓΕΓΣ. τοΖτο 
άπέβη τω 'Αγαμέμνονι, υπό γα^> των φιλτατων 
άπωλετο. ταυτα, Ji νο&εΰεσ&αί φησιν *) ΰποβλη· 
&έντα πςος σαφήνειαν των λεγομένων. ΓΕΥ'ΕΣΘΕ· 
το έ^ηί" γεύεστε πανό'ήμου στςατου, μή φά^εσ^ε·

[833- ΠΡΟ'Σ ΤΩ’Ν ΦΙΛΙ'ΣΤΩΝ. γςά- 
φεται ττςο των φιλΐατων, ηγουν εμπςοσ&εν.y) 
ΟΛΟΙ ΑΤΟ. ολοιντο, άφανισ&είεν. Π 01 ΝI - 
ΜΟΙ, τιμωςο'ι, ai εκ&κουσαι τους άδικου μένους. 
’ΕΠΙΣΧΩ'Ν. κωλΰσας της ποςάας. ‘ΗΝίΑΝ. 
άντιτουάςμα. *Η ΠΟΥ. όντως. ^ΗΣΕΙ, άφησα· 
ο ίε κωκυτος και ο γοος ποια'ι φωνα/.]

[834.

x) Recte Brunckini Eadem permutatione fupra
ad v. 480· ed. Rom. φησι, Suidas tyatsi, et ad v. 557· 
pariter illa φ»σι. Valckenarius in Epift. ad Roever. 
p. LII. (p. 367. cd. Lipf.) corrigit ταΐτα & Μουμοι 
wSevwSai (foaiv, quafi vero, ut Lobcckii verbis utar, 
hic folus hanc provinciam capefliverit.

z/) Editt. vett. παρά tuv (pi^.TttTuv, q προ twv OfiKtSTuv, 
ηγουν ί’μπρου^ιν.

[834. τό Ω πςός τό 'ΒΡΟΝΤΈΣ συν- 
τακτέον. κς&ττον γάς τούτο, ei κοά <$οκά τινα έχαν 
λόγον κοά πςος το ΤΑΧΕΓΛΙ συντάσσεσ&οα. I.J

834- ’ΪΤ’ ’Ω ΤΑΧΕΓΑΙ, ω Έριννύες τα- 
χάαι,ποίνιμοι, ηγουν ταχας άς το έκίικείν τούς πασχον- 
τας αύίκως. ελ&ετε, γεύεστε της τιμωρίας τού στρατού . 
τούτου κοινού των ’Έ,λλήνων, μη φάίεσ&αι αυτού,

836· ΣΥ' Δ’^Ω ΤΟ'Ν ΑΙ’ΠΥ'Ν ΟΥ’ΡΑ- 
ΝΟ'Ν. υπεςβολικως. είω&ασι γάς πες'ι των §εινων 
λέγαιν, οτι έπικαλυψάμενος ό Ηλιος τα Τοιαυτα 
οταςέςχεται. ό Jt πςόν τόν "'Ηλιον φησι. και άπαγ- 
γειλον εποπτευσας τοις γενευσι τα 7ΐε7ίςαγμενα. 
ΤΗ’ ΤΕ ΔΥΣΤΗ'ΝΩ/ ΤΡΟΦΩ’λ κοά ταΖτα 
πεςιπα&ή και άν&ςωπινα. οςαγας, οτι κοά ‘Ηςα- 

κλης (Τςαχ. 115°·) εζπ tcu ΗαναΤβυ την μητέςα 
μεταπέμπετοα, "όπου κοά ττάνυ οικτςως αυτήν ανα­
καλεί' Καλβ ds την τάλοαναν. ως άντιλαμβανο- 
μενος όέ έαυτου έπάγε* ’

’ΑΛλ’ cuJev εςγον Ταυτα &ξηνάσ!σα·ι μάτην.' 
”Αλλως, οι μέν, τη ^ςεφαμένη ’ οί <h και ζ) έπϊ τό 

σαφέστεςον.

[84°· ΤΡΟΦΩ’/, τ» άνα^ςε^αμένη με, 
τουτέστι τη μητίςιό]

844· ΆΡΚΤΕ'ΟΝ· ήτοι άζιον άςχήν λαβεον 
Το 7ϊξάγμΧ· εστι γας ονομα επι^ετον, άλλ ουκ

καί omifit Brunck. 
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επίθημα. τα μεν γΧξ ουτω πςοφεςόμενα έπι^η- 
ματα ενεςγητικην εχουσι την σημασίαν τά Js ονό­
ματα, πα&ητικην.

[846, ΚΑΙ' ΤΟΙ. έναντίνματικωί.

849· ΠΑΝΤ'ΣΤΑΤΟΝ. ύστατον. των ποιη­
τών εστι το πζοςτιβέναι το'ίς υπερθετικούς ετέζας 
επιτάσεις, οιον ύστατον πανυστατον, άξιστον παν- 
οιςιστον·]

844· ’ΑΛΛ’ ’ΑΡΚΤΕ'ΟΝ TO' ΠΡΑΓΜΑ 
ΣΤ'Ν ΤΑ'ΧΕΙ ΤΙΝΙ'. τώ δετικά επιρρήματα 6ο- 
Tiv,if συντασσονται, οίον ττλευστεον, άναγνωστεον, ιτέον. 
& 6ε ηλ/ τινα ευρίσχοντΜ μετά άτταρεμφάτων , οΰάέΐ/ 
ηττον. πρώτον ϊβτουσι την δοτικήν τλην έντοΆ&α. 
αρκτεον έστι, φησί, τδ πραγμα, τουτεστιν αξιόν έστιν 

λαββν συν τάχα τινι.

85ΐ· ‘ΕΣΤί'ΑΣ ΒΑ'ΘΡΟΝ· ένατοι καί 
το κςατοί νοόίσ&αι. και ό τόπος καί η βάσις της 
εστίας. ΚΔΕΙΝΑί Τ’ ’ΑΘΗ~ΝΑΙ. των Ά&ί- 
ναίων μέμνηται διά τ>μ· συγγενβαρ. καί οτι εν Ά&η- 
ναις ο ποιητης ήγωνΐζετο, ταυτά φησιν, έπισπωμε- 
νος αυτους άς εύνοιαν. ΣΤ'ΝΤΡΟΦΟΝ ΓΕ'ΝΟΣ. 
«ί ίμήλιώς. KPH~NA1' ΤΕ ΠΟΤΑΜΟΙ' &’ 
ΟΓ'ΔΕ. καί έν άςχη £φη ’ΕΝ ΓΗ"/ΠΟΛΕΜίΑ/ 
ΓΗ ι Ί ΡΏ,ΑΔΙ. επι Je τω τέλει καί τάς κςήνας 

KCU τους ποταμούς καλει, πας οίς μέλλει τελευτάν, 
και εστιν ευσεβούς ανδςις έ^ευμενίζειν σίξο του θα­
νάτου βεους, τοπους, χωξαν, πατξΐδα, αδελφούς, 

ωςτε 

ωςτε μετ ευμενάας, άποΒ’ανεΐν. ίσως', ίε καί έπιμας- 
τυξομενος λέγει.

[85*· ΠΑΤΡίΓ/ΟΝ. αντί του πατςωας. 
ηγουν κξηπίς της πατςωας οικίας.

854- *Ώ< ΤΡΟΦΗ~/Σ. ω άνα&ςεψαμενοίμε, 
Τουτέστιν οί γόνας·]

855· ΤΟΥ" Θ’ CYMI"N ΑΓ'ΑΣ. πεςιπα- 
&ως καί το όνομα ανακαλείται. ΘΡΟΕΙ · λέγει. 

<5ε ΰπονοησαι, ότι πεςιπίπτε: Τω ζίφει, καί δεί 
καςτεςόν τινα είναι τον υττοκςιτήν, ως ά£αι τους Άεα- 
τας εις την του Αί'ανΤος φαντασίαν, όπο~ω πεςί του 
Τ,άκυν&ίου Τιμοθέου φασίν,a) οτι ηγε τους &εατάς 
καί έψυχαγωγει τϊΐ υποκςίσει, ως Σφαγέα αυτόν 

κλη&ηναι.

[ΜΕΤΡ. 857· ΠΟ'ΝΟΣ ΠΟ'ΝΩ/· Τα 
τοιαυτα είδη καλείται άλλοιόστςοφα, ως είςηταΓ 
ηστι δέ τα σιαςοντα κατά σχΐσιν. τδ δε πςοκάμενον 
τούτο σύστημα καλείται πςοωδος. εστι <5ε κωΛων 
καί στίχων ιαμβικών ια, ων τα πςωτα δυο δίμετςοο 
ακατάληκτα' το τ καί το η μονόμετςα καταλη­
κτικά · οί δέ λοιποί στίχοι,. τςίμετςομ επί τω τέλει 
παςάγςαφος, Τ.]

857· ΠΟ'ΝΟΣ ΠΟ'ΝΩ» ΠΟ'ΝΟΝ ΦΕ'- 
ΡΕΙ. λείπει η πςδς, ίν %, ο πόνος πςδς τω πάνω 

πόνον

Λ) ττιμ τον Ζχκντίον τον νΧίκριτοΖ 6 Τιμάριο: φησίν, Bar. 
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ττόνον φίςα. κώεστι το μεν Πο'νΟΣ ΠΟ'ΝΩ< 
α>%αίκο'ν, αϊ έξγον έπ ’̂ γω' τό 3έ 3εότεςον Π θ'. 
ΝΟΝ κο/ΐή?ί·, c;cy, κα^ατον· Αλλα?. ci χπο του 
Χοζου πςώασ<ν, όόοπες έκ 3;αφόςων τόπων κατ αλ· 
λν,ν και άλλην &εο3ον, ζητουντεε Τον Λωοντα, καί η 
Ίεκμησσα ε£ άλλων, ητιε και πςωτη επιτυγχάνει 
τω πτωματι. ο 3ε νουε' ο πονοε εττ; πόνω-πόνον 
φέςο-ί. ωε'Όμηςοε (Ίλ· Π. 111.) ' Παντη "3έ κακόν 
κακω εστηςικτοα. κοά έν Ύςαχινΐαιε · (29.)

νυζ γάς eisayei
KCU νυ£ άπω&ε/ 3ια3ε3εγμένη πόνον. b) 

f857· ΦΕΡΕΙ. αντί του έπιφέζετα/-] 

Γδ57· βουλομενοε ο Χοζοε όε-ι'όαι την υπερβο­
λήν του κοπαυ, ον εσχεν έπί ζητησει του Α’ιανΤοο, 

οτι πονον έπι πονώ πςοετί&ημι, καί ου·3οιμωε 
ό απευύω γίνεται, λέγω 3η το ευζειν Αίχντα. Τ.]

857- ΠΟ'ΝΟΝ ΠΟ'ΝΛ/. ό πόνος, Sv πονώ 
τον Αϊαντα έρευναν, έπιφέρει έπί τω πόνο, έτερον πό- 
νον. τουτέστι συχνους και αλλεπαλλήλους πόνους, κοίι 
HQ7C0UQ UlTOlCtiViiJ, μη iuvocp&voi <ΚΖΤ&λαβ(.-ΐν τον AlQCVTOi^

^60. ΚΟΧ’ΔΕί'Σ ’επι'ςταται' με. 
6ΰ(?«ί· ο'ι3έ με τόποε συμμοο^είν' 
το yeyovos cv3e:s με οΐ3ε τόποο' 
ξβλ^εν·1') ΣΤΜΜΑΘΕΓΝ.

ctiP, /ζε^αθηκότα 
αλλα ματην ττε- 
αϊτί tcu cMa£cw, 

eis

ί») Omnia haec adfcivit Suidas f. «'w. 
c) Brunck.

L o b c c k.

eis μα^ησιν ayuyeiv του ζητούμενου- d) ’ίΔΟγ' 
ΙΔΟΥ. 77/θανα ταυτα κοά σχε3όν τηε άλη&είαε 
εγγύς. το 3έ Δ ΟΧ ΓΙΟΝ, έλπίζοντεε Τω σωματι 
πεξίπεσέίν.

[86ο. τό ΣΧΜΜΑ© Εΐ"*Ν αντί Του, συν 
εκείνα γνωνοα, τουτέστιν ου3αε τόποε εχει τον Α’ιάν- 
τα, (τούτο γάς έστι τό ΈΠίΣΤΑΤΑΙ,) ωετε έν 
τουτω ευξάν με αυτόν κείμενον- οί Js λίγοντεε τό 
ΣΧΜΜΑΘΕΓΝ αντί του 3ι3ά&, ουκ όξ$άε λέ-. 
γουσιν. Τ.]

863. ΚΟΙΝΟ'ΠΛΟΥΝ ΌΜΙΛΓαΝ. η 
συνναυτκι έπί τηε αυτηε νηόε πλευσαντεε- η πςο- 
πικωε τόν αυτόν ημ7ν πλουν έσταλμένοι πξόε την 
£ητησιν.

[363. ΟΜΙΛΙΑΝ· κλυειε 3ηλονότι, ημών 
τηε κοινόπλου νηόε, ηγουν του ναυτικού λαού του 
όμου ημ7ν πλεΰσαντοο. ΠΑ~Ν ’ΕΣΤίΒΗΤΑΙ. 
ηγουν ολον τό έσπερον μέςος τ£ν νι£ν ^^ευτοα. 
"ΕΧΕΙΣ ΟΥ’Ν; άπό μεταφοξάε των έχόντων τι 
έν τα7ε χεςσΐ-, κα3 ο λέγεται, ου κενα7ε χε^σιν έπα- 
νηκειν, καί έπι πραγμάτων,μη χοίξων 3εομίνων·

86γ. ΚΟΧ’ΔΕ'Ν. εχω 3ηλονίτι.

868.

<0 Eadem habet Suidas f. ^^««5·«», fed male diftiucta.
Lobeck.
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868. ΤΗ'Ν Άφ’ ΉΛΙ'ΟΤ ΒΟΛίΓΝ, 
κατά την όδον την άπό των βολών του ήλιου, εστι 
δε κοά ουτω:, άλλ' ουδέ μεν δη μόλων, ηγουν έλ&ων, 
ό άνηρ την οδον την άπό ταυ ηλ'ιου άγουσαν, δηλουτομ 
φανεί: ουδαμού, τουτέστιν εν cuJfv! τόπω φαίνεται·. 
ΔΗΛΟΙ", αντί πα&ητικου δηλουτοα.]

[868. η συνταζι:’ άλλ ου μοι ΔΗΛΟΙ" καί 
φαίνεται Ό ’ΑΝΗ'Ρ, ηγουν ο Αία:, ΜΟΛίΪΝ 
κοά έλ&ων ΤΗ'Ν ’ΑΦ’ ‘ΗΛΙ'ΟΤ ΚΕ'ΛΕΤΘΟΝ 
KCM cJcv, ΦΑΝΕΙ Σ ΟΥ ΔΑ ΜΟΥ , τουτέστιν, 
επειδή ουκ ένταυίδα ευρητοα, δ&κ.νυται, ω: ουΤ έν 
Το7: μέρεσι τούτοι: ωρμηται- η και ουτω:’ ’ΑΛΛ’ 
ΟΥ’Δ’ ’ΕΜΟΙ' ΔΗ' ΜΟΛΩ'Ν, ήτοι έλδάν, '0 
ανηρ την οδον την απο του ήλιου, άγουσαν δηλονότι, 
φαίνεται ουδαμου, τουτέστιν έν ουδενί τόπω φαίνε­
ται. Τ.]

865, ΠΑ~Ν ’ΕΣΤΙ'ΒΗΤΑΙ. πάν τό πλευρό» 
των νέων το έσπερον, ηγουν τα πρός εσπέραν άφορων 
^&τ,1’δη ΰψ' όιερχομένων,

[ΜΕΤΡ. 87®. ΤίΣ 'AN ΔΗ' ΜΟΙ. *Η 
παρούσα στροφή κωλων εστί ιγ. το α αντισπωστικόν 
διμετρον βρωχυκατάληκτον, ήτοι ήμιόλιον έξ έπιτρί- 
του πρώτου' οίκεΐο: γαρ τω μέτρω. το β παιωνικόν 
δδ' 1 5 t ) \οιμετςον αηκτχληχτον εκ ΉΜωνων ΐεταςτων' το γ 
Ιωνικόν διμετρον καταληκτικόν, ήτοι έφ&ημιμερέ:, 

εκ παιωνο: δευτέρου, καί τροχαϊκή: συζυγία: κα- 
Ταληκτικη:’ το δ χοριαμβικόν διμετρον κωτωληκτι· 

r 
κον,
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κον, ήτοι έφόδημιμερί: ’ τό s άντισπαστικόν μονόμε* 
τρον ΰπερκατάληκτον, ο καλείται δοχμαϊκόν ’ το ς 
ομοιον τω δ' τό ζ άντισπωστικόν ωκωτωληκτον, ο 
καλείται ΐλυκων&ον, έκ διϊάμβου κοά άντισπάστου ' 
το η χοριαμβικόν ήμιόλιον’ τό θ άντισπαστικόν 
ήμιόλιον έζ έπιτρίτου δευτέρου’ τό ι προκελευσμα- 
Τικόν διμετρον κωτωληκτικόν, περί ου εΐρηται έν τά> 
χορω τω, ’Ώ κλεινά Σαλαμί:' έχρήσατο ίε τουΤω 
Τω ποδί ένταυ&α, διά τό ταχύ έμπίπτειν τά χα­
λεπά' κοά έν τη αντιστροφή, διά τό ταχύ του χρό­
νου. τό ιω αντί σπαστικόν Φερεκράτ&ον έζ έπιτρίτου 
Τρίτου" το ιβ ομοιον τω η’ τό ιγ, ίαμβο: τρίμετρο: 
άκατάληκτο: ’ &τα παράγραφο: καί διπλοά. Τ.]

87°· ΤΙΣ ΑΝ ΔΗ ΜΟΙ· όλο: ό Χορό: εί: 
εν συνελόδων ταΰτά φησι. Τΐ'Σ ''ΑΝ ΦίΛΟΠΟ'- 
ΝΩΝ ΑΛΙΑΔΑ Ν· τΐ: των άλιέων, άεί άγρυ­
πνων εθισμένων διά την άγραν, η τί: Ιδέα 'Ολυμπίά:, 
ή ποταμών ίδρι:, τουσέστι Ναι:, άπαγγάλοα ,e) « 
που λευσσει τόν ωμό^υμον. ‘ΡΥΤίΓΝ. των ζεόν­
των. παρά την ξΰσιν. ΒΟΣΠΟΡί'Ώ,Ν. ίσω: των 
'Ελλη:ποντιων, των εί: τον Βό:πορον φόντων Τρωι­
κών ποταμών, δΰο δέ άσι Β0:ποροι, ό μέν κατά την 
Προποντίδα, ό δέ Θρακικό:, ω: φησι Φιλέα:-{) 

’ΑΠΤ'-
e) Brunck. «πχγγάλπι ίίν.
f) In his defcribendis et ipfe erravit Stiidas et Kuftenim 

in errorem induxit, quetn gravius, quam res erat et 
belli homines folent, exagitat Gronovius Emend. in 
Suid.p.93·v.Abrefch.adAcfch. T.I.p.22<S. Lobeck.
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’αΙίύ’οϊ· «*«· ΣΧΕ'ΤΛΙΑ ΓΑ'Ρ ’εμε' γε. 
^c-ινά γάρ πράγματα, εμε τον επιπόνως πλχνη&εν- 
τχ, μή ευ&υΐίρομήσαι eis τό τής ζητήσεως. μέρος, 
καθ’ ο ο Αί’χς εποιήσατο τήν έφοδον. τούτο γάς αν 
άίη ουριον. ΆΛΑ’ ’ΑΜΕΝΗΝΟ'Ν- ίφ' εαυτοί, 
ουκ επί του ΑΪαντος. σχέτλια αν είη μή έπιτετυχη- 
κενοί «ΰτω, «λλα ήσ&ενηκενοα με τη ζητήσει.

[87°· ή σύνταξις’ τις αλιεύς, ή^εός, ή δια­
τριβήν περί τους ποταμούς ποιούμενος καί έμπειρος 
ων αυτών, βλεπων τον Α’ίαντα, εΐ που πλάζοιτ αν, 
άπΰοι άν κοά φχνήσοι και είποι εμοί, ά άρα πλαζε- 
ται κοά ουκ οόπολωλεν. Εΐ' ΠΟΘΙ ΙΙΛΛ'ΖΟΙΊ 

’'ΑΝ οφείλει γςάφεσ&οα, 'ίν η το κωλον ομοιον τω 
της αντιστροφής κωλω. Τ.]

870. ΤΙ'Σ "ΑΝ ΔΗ' ΜΟΙ. τίς £ν δή έκ των 
αλιαδών , ήτοι των άλιέων των βιλοπονων ποιούμενος 
άγρας μετά αγρυπνίας, ή Τις από των βιιων των Όλνμ- 
πίων , ή τις ’ίδρις, ήτοι άδήμων άπΰοι άν, άντι του, 
είποι και δηλώσοι. είδήμων λέγω των- ποταμών των 
Βοςπορίων των ρυτών, ειπερ έτυχε λεΰσσων και βλέπων 
που πλαζόμ.ενον τον Α’ίαντα, τον ωμόΆυμον,

[871. ’ΑΑΙΑΔΑ'Ν. άλιάς, άλιάδος, τό 
αλιευτικόν πλοΊον. άλιαδαι Jt' οί παήδες των άλιέων, 
ηγουν οί άλιάς, ως 'Ασκληπιαδαι, οί ιατροί.

872· *Η ΤΙΖΣ· ή τις από των λεαίνων των 
Ολυμπίων, των ποταμών επιστήμων, των «$' τον 

ζεόντων.

875·

875· ΠΛΑΖΟ'ΜΕΝΟΝ. πλανωμενον. ΣΧΕ'- 
ΤΑΙΑ· σχέτλιον, χαλεπόν.ε) ΟΤ’Ρΐ'Ώ,/· ευω- 
δωμένω μή πλησιάσαι δςόμω. ’ΑΜΕΝΗΝΟ'Ν. 
εξησ&ενηκότα τω κόπωά'') ’ίΑΝΔΡΑ· εμέ δηλονότι. 
ΠΑ'ΡΑΤΛΟΣ* πλησίον. ')]

[877· περισσόν ήν κοόνταυ^α άς τό ΜΑ- 
ΚΡίΓΝ ΠΟ'ΝΙΙΝ τό ’ΑΑΑ'ΤΑΝ, διό κοά έζε- 
βλη&η πας εμού, ί'ν εΐη k) τό κωλον ομοιον τω τής 
αντίστροφης, συντασσε δέ ουτω' 1 σχέτλιόν έστιν 
έμοί, ηγουν χαλεπόν, μή ΠΕΛΑ'ΣΛΙ κοά πλη­
σίασαν ΔΡΟΜΩ.; ΟΤ’ΡΓΩ;, τουτεστι τελεί 
εΰοδουμένω, των μακρών πόνων, τελεί δέ οφειλών 
&πέίν, ΔΡΟ ΜΩι είπεν, έπεί κοά τό τέλος τευ 
δρόμου δρόμος έστι.

88ο. εικότως ουκ άλλον τινά $ τήν Τεκμησσαν 
πεποΐηκεν ευρών τόν Αί'αντα, δ&κνυς έντευ&εν, ως 
ουδ&ς 'έτερος τοσουτον φροντίζει, οσον ή γυνή του ίδιου 
άνδςός. T.J

8/6. ΣΧΕΤΛΙΑ ΓΑ'Ρ συμβαίνει μοι δη. 
λονότι πάσχειν, διά τό μή δΰνα,σ&αι πελάσοιι kcu πλη- 
σιάσαι δρόμω οΰρίω, ηγουν εΰβεί, έμέ τον αλήτην, ένε· 
κεν των μεγάλων πόνων, αλλ’ άμενηνόν είναι διά τδ 

μή

g) λυπηρόν και οδυνηρόν. Bar.
Jl) άσόδινη γινο μίναν νπα τοΰ κόκαν. Bar.
ΐ) παρχτιτραμμίνη καί δριμϋα Ιξηλ^ιν lr. TjJ κοιλάμαΤίί ταΰ 

ορουι. Bar.
X’) Edd. vett, <>’
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μη λεΰσσοιυ τον άνόρα, οπού έστίν. η τό άμενηυόν-, 
ώα τόν Α’ίαντα.

[ΜΕΤΡ. 88ο· ’ΙΩ,' ΜΟΐ' ΜΟΙ. Σύστημα 
χατα περικοπήν άνομοιομεξέε μεν πςόε την στροφήν, 
ομοιον τω μετά την αντιστροφήν ταυτηε ετέρω συ- 
στη μάτι, ηε η άρχη, "'Εμελλε? ό'η τάλαε, κωλων 
ΧΜ στίχων &, ων τό πρώτον και τρίτον άντισπαστι* 
χά μανόμετρα ακατάληκτα έπίτριτον %χοντα στρω­
τόν άντισπαστου * τό £ ιαμβικόν μονόμετραν κατα­
ληκτικόν' οί όέ λοιποί ιαμβικοί τρίμετροι. επί τω 
τελεί παράγραφοε- T.j

881. ΠΑ'ΡΑΤΛΟΣ· παρατεταμίνη, έγ- 
γύε·!) παρά την αυλήν. η &ρηνητικη. παρά Τόνε 

> / 
αυλουε.

S82. ’ΐΏ? ΤΛΗ'ΜΏ,Ν. τόυτο εν τω εμφα­
νή γενόμενον, οπερ ύ'ηλοΊ ό Χορόε. ‘'λλλωε· Ύέκμησσα 
βοα έπιτυχουσα τω σωματι. φαίνεται ίε ουβέπω 
ζνοτϊτοζ cvvx τω ΛΟξω*

[883- ΤΗ',Ν ΔΟΤΡίΛΗΠΤΟΝ. ’ήγουν 
την Τέκμησσαν ορω ■> την Αμορον και Ατυχη, την 
ΰορίληπτον > τουτέστι την εν αιχμαλωσία νυμφευ- 
3«άαν.

884· ΟΓ'ΚΤΩ/· τω σχετλιασμω. ΣΤΓΚΕ- 
ΚΡΑΜε'ΝΕΙΝ. συμμεμιγμένην· ΟΓ'ΧΩΚ· ε- 

φ&αρ-

1~) ’Ή Ιγγνι Snid. ίη I.obeck. 

φ^αρμαι. ΔIΑ Π ΕΙΊ θ' Ρ Θ Η Μ AI. εκπεπολιόρκη- 
μθι· απο μεταφοράε των έαλωκότων φρουρίων^,η) 
Κ Ρ 1 Φ AI Ώ, ι. λα&ραίω, ήγουν λά&ρα έργασαμίνω 
τόν φόνον. ΠΕΡΙΠΤΤΧΗ'Σ. πεξικεχλ^ένοε, 

περικεκυλισμένοε.]

883· Τ·Η'Ν ΔΟΡΤ'ΛΙΙΠΤΟΝ.η) io^rrc{ 
Κ<μ όορυάλωτος, καί αιχμάλωτος, ταΰτό.

884· ΟΙ Κ Ί 42/ Τ42/ΔΕ, γράφεται καί Ο Ύ- 
ΤΏ, ι. οίτοι ίε λέγονται οί έπι ΰανάτω άίόμενοι θρήνοι.

887· ’ΑΡΤΙ'Ώ,Σ ΝΕΟΣΦΑΓΗ'Σ. έκ πα­
ραλλήλου ταΰτα· ό Αίας ημών οόε κέϊται νεοσφαγης, 
ηγουν προ ολίγου σφαγείς. ΠΕΡΙΠΤΤΧΗ'Σ. ήτοι 
περιπεπτωκως ων τω φασγάνω. φάσγανον όέ έτυμολο- 
γαται από του, φαίνειν άγαν ανίαν.

888. ΚΡΤΦΑΙ Ω/. τω λα&ραίωε των φί­
λων γεγονότι, η άποκεκρυμμένω, άεΑυκότι άε τό 
σώμα, τό $ ΠΕΡΙΠΤΤΧΗ'Σ κυζιάτατα μέν 
ωνόμαστοα. ήμίν % Αμετάβλητον. τινέε <$ε περι- 
Κεκυλισμένοε· °)

[ΜΕΤΡ. 889· "'ΩΜΟΙ ’ΕΜΩΓΚ. ‘Η πα- 

ςουσα στροφή χωλων ίστί ε. τό α χοξιαμβικον 
ημιό-

111) Τ« J trrivj ngit ο flMjtwva xat xevjas; __
ϋΐίσφαγηί.J προ ολίγου Ιαφαγμΐνοί. Bar.

«) Lobeckius p. 371· »Ιη Schol. Ien. ίονρΰκτητη fcribi'. 
tur.“ Unde hoc?

0) Sic Suidas in πιμπτνχηι. Lobeck.
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ημιολιον' το β Ιωνικόν απο μάζονος ημιόλιον’ τό γ 
α,ντισπωστικόν ημιολιον' το ό' άντισπαστικόν μονό- 
μετρον υπερκατάληκτον ό>ο%μαϊκόν έζ έπιτρίτου τέ­
ταρτου το ε ομοιον τω y, έξ έπιτρίτου δευτέρου- 
άτα παράγραφος και άπλοι. Τ.]

889· ΜΟΙ ’ΕΜΏΓΝ ΝΟ'ΣΤ,ΩΝ. ev 
πρωτοις περί εαυτών ολοφύρονται- ΤΟ Ν ΔΕ ΣΤΝ- 
ΝΛΤ Ί ΑΝ· αντί του εμέ τον Χορόν, συνη&ως.

[889- ’ΕΜίΓΝ ΝΟ'ΣΤΠΝ. 'ένεκα της 
υποστροφής, ην μέλλω ύποστρέφ&ν χωρίς σου. 
ΚΑΤΕ'ΠΕΦΝΕΣ. έφόνευσας. ΤΟ'ΝΔΕ ΣΤΝ- 
ΝΑΤ ΤΑΝ· εμέ τον συμπλεΰσαντα-]

[ΜΕΤΡ- 894· 'Ώ,ςΎζΔΕ· Σύστημα κατά 
περικοπήν ανομοιομερές μέν προς την στροφήν, ομοιον 
ύέ τω μετά την αντιστροφήν ταυτην έτέρω συστη- 

μχτι■> η? η αρχή, Ώμοι ανάλγητων, στίχων Ιαμ­
βικών τρίμετρων τεσσάρων· επί τω τελ« παρά­
γραφος· Τ.]

[895· οι Αττικοί το’’ΑΡΑ, όταν μέν ερωτη­
ματικόν η, τροχαϊκως γράφουσιν’ 0ταν <?ε ως συν- 
δεσμός συν απτικός λέγητοα, άάαφόρως ποτέ μέν 
τροχαϊκως, ποτέ λ' πυρςιχικως.

ΕΠΡΑΣΕ,. τον φόνον δηλονότι, η άντί του

896·

896· ’ΕΝ ΓΑ'Ρ 01' ΧΘΟΝί- αυτό τό 
σχήμα-, φησί, $ηλο7, οτι υφ'έαυτου άνηρέ^η. σιάν 
ύέ άμυντήριον και ύόρυ καί έγχος καλουσιν οί νεω- 
τεροι· IIΗΚΤΟ Ν. ττε^ττεττίΓ/οί· αυτω. ΠΕΡΙ- 
ΠΕΤΕ'Σ. ωπεριέπϊσε-^ ΚΑΤΗΓΟΡΕΙ"*· ση­
μαίνει, λέγει, του θεατού εάότος τον τρόπον της 
άναιρέσεως, ουκ έάα Τον Χορόν καί 4) την Τέκμησσαν 
πολυπραγμονησαι-

[897· ΠΗΚΤΟ'Ν ΤΟ'Δ’. Πηκτόν γάρ ον έν 
τη χ&ονί τόόά το περιπετές εγχος αυτου, παριστά, 
οτι ΰφ' έαυτου έφονευ&η. κατηγορώ σου άγω&ά η 
φαύλα, από γενικής eis αιτιατικήν- κατηγοράν <5ε, 
τό παριστάν καί ί«κνυ«ν» μετά αιτιατικής μόνης 
λέγεται·]

[896. η σΰνταζις. τό γάρ %γχος τό περιπε* 
τές ΟΓ καί αυτω, τό έν χ&ονί ΠΗΚΤΟ'Ν καί 
πεπηγμΐνον, ΚΑΤΗΓΟΡΕΙ"* αυτου δηλονότι την 
προοζιν, ηγουν παρίστησιν, ως αυτός την σφαγήν 
άργασατο, και αυτοχσιρ αυτου γίγονεν. εστι γάρ 
καί κατηγορώ ου μονον το τίνος καταφέρομαι λόγοις, 
αλλά και τό επάνω Τίνος αγορεύω, ωςπερ εχοι καί 
>j παρά φιλοσόφοιε κατηγορία- ό>ηλο7 ύέ καί Φιλό- 
στρατός έν τω 'Ισοκράτους βιω λέγων' ,,η ύέ Χάρην 
η έφεστηκυ7α τω ’ΐσοκράτους σηματι ευμουσίαν κα­
τηγορεί Του άνόίρός. Τ.]

896- 

ρ) Suilas in xiginrif. I, ο b e c k.
<y) τον Xogov, οντι Brmick.

P> b
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896. ΕΝ ΓΑΡ 01 ΧΘΟΝΓ. και γχρ τόάε 
το εγχος το περιπετές, ήτοι οις 3 περιέπεσεν ό Α'ίκς, 
ττεπηγμένον ΰτίάρχον ίυ τη χ&ονί κχτηγορα αΰτου, ήτοι 
βέβαιοί, αΰτου eivcu το εργον.

[ΜΕΤΡ- 898. ’'ΩΜ0Ι ’ΕΜΑ~Σ. Ή πα­

ρούσα στροφή κωλων εστιν η' το α χοςιαμβικον 
ημιόλιον' το βδμοιον' τδ γ αντισπαστικόν ημιόλιον 
ε^ επιτριτου πρώτου' το δ Ιαμβικόν διμετρον άκα- 
ταληκτον, του τέταρτου ποδος αναπαίστου' τδ ε 
ομοιον διμετρον καταληκτικόν, ήτοι έφ^ημιμερέι, του 
στρωτού ποδος αναπαίστου' το.Τ Ιαμβικόν μονόμε- 
τρον βραχυκαταληκτον' το ζ άντ .σπαστικόν δίμε- 
τρον καταληκτικόν Φεςεκράτειον έ'£ επ/τςΐτου τέ­
ταρτου' το η Ιωνικόν άπο μάζαν os ημιόλιον εκ παίω- 
νοσ δευτέρου και "Ιωνικού βραχυκατάληκτου, ήτοι 
ημίσεοι. άτα παράγραφοι κοά διπλοϊί. Τ.]

•899. ΟΓ’ΟΣ °'ΑΡ’ ΑίΜΑ'ΧΘΗΣ· μόνοι 
%ματω&ηε· ’ίΑΦΡΑΚΤΟΣ Φΐ'ΛΩΝ. άφδλακτοτ, 

ού πεφραγμένοι r) και τετ σχισμένοι τόΐς φίλοι?, δια 
τδ άπατη^ένται καταλιπάν σε· ‘Ο ΠΑ'ΝΤΑ 
ΚΏ,ΦΟ'Σ. τα πάντα ei? την απάτην. έγω δέ, 
φησίν, ο αναίσθητο? κατημέλησα. Π Α Γ ΠλΓ. 
τούτο κατ' άλλη? άρχη?· βουλόμενοι τδ σωμοί 
&εασασ&αι, τούτο λέγουσιν, ο διακωλυει η Τέκμητ- 
άα. Ό ΔΤΣΤΡΑ'ΠΕΛΟΣ. JotzoAor, δυσκίνη­

το?,

r) Transrcripfertint haec Hefychius, Snidas et Favori· 
Illis. Lobcck. π,πρuyfti,or ed, Brub.

Το?, άμετάΐρεπτοι, o? ουχ εΰρεν έκφυγην Τω παΆει. 
ουτω λέγουσι και δυιτράπελον το "όρυγμα,s) το ουκ 
εϋδιάλλακτον. "'Αλλω?. δυιτράπελον φασ'ιν Αττι­
κά? τον αμετακίνητον έν οργή, η διαθέσει, η φιλάς- 
γυρία. τον αυτόν δέ και ατράπελον. Ο ΔΥΣΩ­
ΝΥΜΟΣ Α1ΆΣ· ωι και αυτοί λέγει ο Α'ίαι.

[899· ΑίΜΑ'ΧΘΗΣ, ί’φονεύ^Γ. "ΑΦΡΑ- 
ΚΤΟΣ Φΐ'ΔΩΝ. ε^ω τη? φυλακή? Των φίλων. 
Α1ΔΡΙΣ, ανόητοι, άπςάγμων. ΔΥΣΤΡΑ'- 
ΠΕΛΟΣ, ο σκληροί, ω εναντίον ο ευτράπελοι. 
ΔΥΣΩΝΥΜΟΣ, ό δΰσφημον "όνομα εχων.

9Ο4· λέγεται ΔΥΣΩ'ΝΥΜΟΣ κα'ι ου τδ 
ονομα έπαχέδωί οί άνθρωποι δέχονται δια το μέσο?, 
όπερ έχουσι πςδι αυτόν, κα& ο λέγεται δυσώνυμοί 
δ 'ΐοΰδαι,]

900. "ΑΦΡΑΚΤΟΣ ΦΙ'ΛΩΝ. από μετχ. 
φορχο των ανάπλων αφρχκτοζ φίλων, ηγουν έστερημε- 
νοζ τηζ των φίλων φρόντίάος καί επιμέλειας.

[ΜΕΤΡ. 9Ο5· ΟΥ'ΤΟΪ ΘΕΑΤΟ'Σ. Συ'- 
στημα κατά περικοπήν ανομοιομερές μέν προί την 
στροφήν, ομοιον Je τω μετά την αντιστροφήν ταυτην 
έτέρω συστηματι, ηι ή αρχή, Τί ρα. κελαινωπαν, 
στίχων ιαμβικών τρίμετρων δέκα, έν Τω τίλ& πα­
ράγραφοι. Τ.]

Β b α 9of5·

λ) 'ίμμιμα. Brtib. Steph. Iolmf. et Snidas Kufteri f. Jwrf*- 
sriXor, merito probante Lobeckio,
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go6. ,ΦΛ'ΓΕΙ ΚΑΛ.Τ'ψΏ. η^ος γυναικός, 

τό μή άσχημως ι) (Jaxrvm τό σώμα. ΠΑΜΠΗ'- 
ΔΗΝ· παντελώς. ιι) ολον τό σώμα. ΟΤ’ΔΕί'Σ 
ΑΝ ΟΣιΙΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΣ· υπεςβολικως, έπει 
ουκ eixos έν τοϊς 8εινο1ς τους φίλους μαλακίζεσ&αι. 
Ώ.Σ ’ΛΚΜΑΡΟΣ. καΐςιος- κατά καιςόν, παςα,*) 

την ακμήν του καιςου. καλώς ίε ζητά Τευκςον, Ίν ή 
κηδεία γενηται από του συγγενούς. ΣΤΓΚΑ- 
©ΑΡΜΟ'ΣΛΙ. ^ιστβλβ». ‘Ώ.Σ ΚΑΙ' ΠΑΡ’ 
ΕΧΘΡΟΙ Σ· αυζησις πες} Το πά^ος, ως καί τους 
ΰυςμεν&ς έλεάν.

[9Ο5· ΠΕΡΙΠΤΥΧΕΙ ΦΑ'ΡΕΙ. πεςιλαμ- 
βάνοντι y) έιάΰματι. άπο του πάν, πάμπαν. καί 
άπο του8ε Π A ΜII ΕΓΔ Η Ν, αντί του παντελώς.

907. ΤΛΑΓη. τλω το υπομένω καί τολμώ, 
ου ό μέλλων τλήσω' 8εΰτεςος άόςιστος, &Γλην' η 
μετοχή, ο τλάς, του τλάντος' τό εύκτικόν τλαίην. 
ΜΕΛΑΝΘΕΝ AI ΜΑ. χυθεν ωφετλεν είπεϊν, 
η γεγονός απο της οικείας σφαγής' ο 8έ 8ιά τό μέλαν 
είναι τό αίμα, μελαν^έν αίμα λέγει· ΤΙ Σ ΣΕ 
ΒΑΣΤΑΣΗ/ ΦΙ'ΑΏΝ; πάντα τά άποςβματι· 
κ# zc& μαλιστα &πι των πζωτων Κξοςωπων των ενρ

912.

ί) κα-χημΐνω! Brub. Stepli. Iohnf. Brunck.
J/) Eadem Suicias et Hefychius. Lobcck.
x) Male apud Stiidam λίο<, f. άκμαΐβι, Lobeck. 
iy) πιμκικλιμί,φ Laud. EodJ.

912. ΠΕΠΤΏΓΤΛ, πεπτωκότα, απο^α- 
νοντα.ζ) ΣΤΓΚΑΘΑΡΜΟ'ΣΑΙ, κατατάζαι·]

[9°7· ^ΟΣΤΙΣ ΚΑΙ' Φΐ'ΛΟΣ- ηγουν ου 
μονον έχ&ςος βάλΰζεται αυτόν ι8είν’ ου γάς άν μέ· 
λοι αυτω τουτου. αλλά καί ουρείς φίλος ΤΛΑΙΗ 
άν καί υπομένει αυτόν άπο της οικείας σφαγή? 
ΦΤΣΧΓΝΤΑ καί άναπέμποντα άνω ,πςος τάς 
ξϊνας το μελανιάν άϊμα καί έκ της (φοινικής πληγής- 
αμφοτέξω&εν γάς το αίμα έζήςχετο, καί έκ της 
πλευςάς, πςός ήν ή πληγή γέγονε, και έκ των ςινων 
οιά ταΰτην αιτίαν, πες.πεσόντος γάς αυτου τω 
ζίφ& έν γη στεςςως πεπηγμένω, καί 8ιά τούτο πςος 
τον τόπον, ί-ν&α ή λαβή του ζόφους έπέπηκτο, έκ 
βάςους πελασαντος, ουκ είχε 8ιέζο8ον ςαάαν' καί 
8ια τούτο άςγομενον καί ζητούν 8ιέζο8ον, εκ των ξινών 
ανεάίοτο. φομίαν οε πληγήν ίσως λέγει ού την 
πςωτην έν τη πλευςα τομήν, αλλά την έτέςαν του 
ζίφους 8ιίζοίον. T.J

905. ΟΤ ΤΟΙ ΘΕΑΤΟ Σ, ούύαμως υπάρχει 
άξιος &εάσ&Μ, αλλά αυτόν έγω καλύψω τω φάρει 
περιπτυχή παιήσασα παμπήόην, ήτοι παντελώς περικε· 
καλυμμένου, έπά οΰύεις άν τλχίη βλέπειν αυτόν, οςτις 
καί φίλος άν ή αυτού, άναπέμποντα προς τούς μ.υκτνρας 
ανω αιμα α7Γ0 τ^ζ φονίΚήζ πληγής·, και απο της olr.tiai 
αΰτοΰ σφαγής, ήν έποίησεν οίκε'ιαις χερσίν.

910.

Λί) Οιοι — μίγαι ω, καί Άαυματτο! *Δλ<ωΓ λκ»«ί««.
Bar.
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9ιο. ΤΙ'Σ ΣΕ ΒΑΣΤΑ'ΣΗ/. ττάζ/τα 
£7ΓΛ7Γθρ;/ηκα ρ/ματα υποτακτικά όφάλουσιν είναι.

9Π. ’ΑΚΙνΙΑΓΌΣ. το ακμαίος, καί τό δρομαίος, 
και όευτεραϊος, καί σταόαΐος παρ' Αϊσχύλω έπιρρττμα- 
Τίκως εκλαμβάνονται, καί οσα. τοιαυτα,

[ΜΕΤΡ. 9’5· “'ΕΜΕΛΛΕΣ ΔΗ'ΤΑ'ΛΑΣ- 
‘Η αντίστροφη αυτή της πρώτης έστι στροφηι, ηι η 
ώρχη, αν λ; μοι- εστι δε κωλων όμοιων εκείνη ιχ. 
το μεντοι δεύτερον κώλον το Uore χρόνω, ενηλλακται 
παρ ημών, ίν g ομοιον τω Viji στροφής' ουτω χοόρ 
αμεινον χραφειν ;) ώιπερ ην πρότερον, μηδαμώς 
άρμοζον Τω μέτρω' ώιαυτως καί έν Τω ύστέρω προΐ- 
ετέΒη το ’Α^Λλίΐοί αρμοδίως, i” ;/ ομοιοι ό στίχοι 
Τω της αντιστρ'οφης’ ίαμβοι χαρ οφείλει είναι τέ­
λειον ο παρών στίχοι, επί τω τέλει μόνη παράχρα- 
φοι, ώι είρηται. Τ.]

9’5· “'ΕΜΕΛΛΕΣ ΤΑΒΛΑΣ. 'ίακώι. εωκειΐ 
δόρα και δηλοι ?$·.a) ΣΤΕΡΕΟ'ΦΡΩΝ, ο~ιον ίφ’ 
οϊι έν.ησαι καί ηλχ&ς περιυβρισμένος ύπο των 
’Λτς&δών, εμελλες πληρώσειν κατά ται φρέναι την 
μοίραν. ΙΙΑ'ΝΝΤΧΑ ΚΑΓ ΦΑΕ'ΘΟΝΤΑ, κα· 
τα νΰκτα καί ημέραν. "ΑΡΧΩΝ ΧΡΟ'ΝΟΣ, 
ώρχηχοι. ΑΡΙΣΤΟΧΕΙΡ· ό χενναίοι περί τα 
αριστεία. b)

[9’5·

β) Hacc exccrpferunt Hefycbius et Suidas. I.obcck. 
Ιλ) Sllidas f. ap%uV et «ριττόχαρ. Lobeck.

[915. ΧΡΟ'ΝΩχ, λα χρόνου. ’ΕΞΑΝ’Τ'- 
ΣΕΙΝ, λ^ψεσθοα, τελ&ώσ&ν.

918. ΙΙΑ'ΝΝΤΧΑ ΚΑΓ ΦΑΕ'ΘΟΝΤΑ. 
έπιρρηματικως αντί του κατα πασαν νύκτα και κα­
τα την ημέραν. Φαε&ων ο ήλιοι κοα ο υιοί του ήλιου. 
’ΩΜΟ'ΦΡΩΝ ut-γα, 'λττικώι. ουτοι χοίρ ταΐ 

αύται εχουσιν ’ρ^ας και κλητικας. ουτω κοα ω ουι- 
μορ' λίαι> αντί του λίαν.

922. Μεγα? αρα αρχών, ηχούν επιστάτης 
ην πηματων, ο χξονοι εκείνος, ημος περί των οπλών 
εκειτο αχιών αριστό'χειρ, ηχούν ύ.πέζ του φανηναι 
τον αριστςν ταίι χερσΐν.

92 3. Ά PIΣ Τ Of X EI Ρ· I ηχούν ό κρίνων, τις 
έστιν ό αριστοι κατα την %«£«·]

[923· ΑΡΙΣΤΟ'ΧΕΙΡ. ηχούν αχών αρίστων 
KOU ανδρείων δεόμενοι, δυναμένων βαστασαι τον 
'λχίλλέα, ίνα τα αυτου λάβ·# όπλα τούτου ίίεκα.

924. "ΟΠΛΩΝ "ΕΚΕΙΤ’ ΆΓΩ'Ν ΠΕ'ΡΙ. 
ίαμβοι οφείλει είναι τέλειος ο παρών στίχοι, ιν -η 
όμοιοι τω της αντίστροφης, διο Το ΑΧ I ΛΑΕ ΩΣ 
προςετέ&η παρ' έμου, αρμοδίως οίμαι· Τ-·]

922. ΜΕ'ΓΑΣ *ΗΝ "AP’ ’ΕΚΕΓΝΟΣ. 
μίγκς ΰπηρχεν ό χρόνος εκείνος άρχην ποιούμενος νη­
μάτων, καί βλάβης τοιαυτης δηλονότι, οτε έτέ&η ό 

άγων,
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άγων, ω άριστοχαρ, c) των οτλων τού Άχιλ-
λέως,

[ΜΕΤΡ. 925. ’ΐΏ,' ΜΟί' ΜΟΙ. Συστ^μοβ 
κατα πεζίκοπην ανομοιομεζες μεν πςος τί?ν αιτ<- 
στζϋφην ταυτην, ομοιον Se τω μετά την α στροφήν 
κειμενω συστηματι, ης η α^χ*ί» Τ/ί αν SS μοι, χω­
λών και στίχων ίσομετςων εκείνα. επ'ι τω τελεί μόνη 
παράγραφος. T.J

926. ΓΕΝΝΑ ΐ'Α ίε/) ή ισχυρά.

926. Δ Τ Η. λέγεται ή ύτομονή. ένταύΰα όε 
την λύτην έκάλεσε,

938. ΟΤ’ΔΕ'Ν Σ’ ’ΑΠίΣΤίϊ*. «’^ασιν εν 
τΌ~ί ττα^-εσ·, και συγχωράν τόϊΐ άλγοΰσι. φέρει γάρ 
τούτο και κοζον του θρήνου κοά παραμυ&ίαν.

[929· ’ΑΠΟΒΛΛΦΘΕΓΣΑΝ. σ^αλβσαν, 
άτίοτυχήσασαν·]

[929· ΆπΟΒΛΑΦΘΕΓΣΑΝ,' στερηθεί- 
σαν. όταν γαρ τις τίνος στέρηση, άπ εκείνου, ου 
εστέςηται, βέβλα/πται, αυτω τω εστερησ^αι. Τ.]

928· ΟΙ Μ Λ SAI. όοχει κοά τούτο ανώμαλον 
είναι ρήμα. ατο γαρ τού οΙμώζω ού όύναται γενέσ&οα. 
της γαρ Δευτέρας συζυγίας των βαρυτόνων οί μέλλον­

τες

ε) Sine dubio’ legendum ο αματόχιγ. Purgo Id. 
d) Fuit, ni fallor, ΓΕΝΝΑΓΑ ΔΤ'Η. 

τες ίια τού σ ίκφέροντοα. άφ’ ετέρου ουν αχρήστου 
ΰέμιτος c) ίοικε γίνεσ^οα, τού οίμώγω, ο&εν καί 
αΐμωγή.

93°· ΣΟΙ' ΜΕ'Ν ΔΟΚΕΓΝ. σοί μεν τχυ­
τά έν καταλαμβάνεται' έγω Se σαφώς επί­
σταμαι- ’έστι μεν yaf καί τω Χορω οίκειότης προς 
Λί’αντα , άλλ’ ούχ οσον προς τήν Τέκμησσαν. ΔΟ- 
ΚΕΓΝ, So&fcv. "ΑΓΑΝ ΦΡΟΝΕΓΝ. το 
αίσ&άνεσ&αι τής λύπης.

[93°· Σοι μέν So^a&.v εστ' ταυτα' έμο} Se 
άγαν φρονάν, εστι ταυτα S-ηλον ότι, ηγουν άκξιβως 
γινάσκειν.

032. Δ Ο Τ Λ Ε 1'Α Σ Ζ Τ Γ Α'. τόν δεσμόν λέ- 
7« τής δουλειάς, άπα 'μεταφορά? των ζυγών των 
ζευγνΰντων τάς βουςί]

93 3- ΣΚΟΠΟΙ'/) οί’Λτξ^αι-

[ΜΕΤΡ. 934. "Ώ,ΜΟΙ 'ΑΝΑΛΓΗΤΩΝ- 
‘Η αντιστροφή αυτή της β έστί στροφής, ής ή αρχή, 
”<~λμοι έμων νόστων, £στι St κωλων όμοιων εκείνη ε, 
ήτοι ισόμετρων· επί τω τελεί μονή παράγραφος. Τ.]

934· 3'Χλι ΜΟΙ. γράφεται ’ΙΏ,' ΜΟΙ. πε- 
ρΐ7ία&ως Se ό Χορός άναβοά επί τω Τεκμησσης λογά.

’ΑΝΑΛ-

e) Scribe ίιΐμκτΜ. Purgold.
f') Σχοπά] ίπίσκοποι. Eaud. Bodl. κατάσκοποι, ΐοκ tr&ffiwi 

ίονλονι όηλονότι ήμκΐ. Β'.ΙΓ,
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ΆΝΑΛΓΗ'ΤΛΝ. ασυμπαθών, ei τούτο πξά^είων. 
7/ των μη<β ολωε αλγουντων επί τα7ε συμφοςα7ο των 
‘Ελλήνων. ε) ή πολυαλγήτων, των eis ττολλα αχ;) 
ήμαε εμβεβληκοτων. ΤΏζΔ ΑΧΕΙ. ττα^ίυστ; 
συμφοζοο·

[935· "A Ν Α Τ Δ Ο Ν ’λΕ Ρ Γ Ο Ν. ") άττίςςη- 
τον, ωε άποτζ07ίοαον. %ςγον άςςητον, οπές δηλονότι 
εχουσιν εν τη γνώμη πςάττειν, άςηκαε εν τήβε τη 
λΰπη των ασυμπαθών διττών 'Ατςει^ων. άςςητον 
Js τό μη (ίυνάμενον ςη&ήνοα, κοά το μη ά'£ιον ςη&ήνοα. 
τό όε μη άβον, as άποτςόπαιον,. ουκ εστίν ά^ιον 
λίγεσ^αι, η ωε αίσχς'ν, ή ωε μυστηςιωίεε. άςςητον 
καί ΰπεςβολιν.ωε τό μεγα η το τίολυ.]

934· ’ΑΝΑΛΓΗ'ΤΏ,Ν. των μηίαμωο άλ- 
γουντων χοίί άχΑομίνων έπί τω itx&et τουτω του 
Αξαντος,

[ΜΕΤΡ. 939· ΟΥ’Κ ’'ΑΝ ΤΑ'δ’· Σύστημα 
κατά πεζικοπην ομοιον τω μετά την ^ευτέςαν στςο^ 
φήν συστήματι, ήε ή αςχη, "Ώμοι εμω.ν νόστων, 
στίχων Ιαμβικών τςιμίτςων <?. Τ·]

939·

g) Haec in anguAitis contraxit Suidas f. ανΰλγχτκ. Lo­
be c k.

/t) inm r>;f rou Αΐ'αντοί axtts xxi ι'τιμιν spytv xvxviov
jSv <L« Λτραίων, ηγονν 'iri βηλιί'ΜΤΜ natatu χμίί bou- 
Xwr. Bar.

939· ΟΤ’Κ 'AN ΤΑ'Δ’ ”ΕΣΤΗ· ουκ αν 
ταυτα επςάχ^η ουΤω, μη &εων βουλομένων, ώετε 
και ταυτά εστι πςοοόίοχων πεςι των ’Ατςαύχν. ’Αλ- 
λωε· πςόε το αςημενον υπό του Χοςου ΑΛΛ 
’ΑΠΕ.ίΡΓΟί ΘΕΟΣ, φησίν, ουκ eixos συλλή· 
ψίσ·3α< ήμ7ν τουε §εουε, επά ουά άν επςάχ&η 

ταυτα·1)

940· ”ΑΓΑΝ ‘ΤΠΕΤΕΡΙΘΕ'Σ. μεγα καί 
βαςυ ήνυσαν οί πςά^αντεε τα πεζι τόν Λιάντα, ο 
ίστιν, οί αίτιοι τούτων·

9-]-θ. ΆΓΑΝ Γ 'ΤΠΕΡΒΡΙΘΕ'Σ. Δζ πω- 
ραλλήλού καί τχΖτα. το yap αγκν και η ύπερ υπερβο­
λήν ετίίσήζ όηλοΰσιν.

942· ΦΤΤΕΤΈΐ· αντί του εφυτευσεν-

[942- ΠΑΛΛΑ'Σ ΦΤΤΕΤ'ΕΙ. τοιαΰτηο 
βλάβην άφοςμήν ίύωκεν η ΓΙαλλαί, >/ μεγάλη &εόε, 
η &υγάτης του Aks , eis χάςιν του Όουσσέως. —- 
τό φντευ&ν επί φυτών λέγεται κυςίωε, ηγουν την 
{4ζοον αυτών καταβάλλοιν. από τουτου Js παςά 
to7s ποιητα7ε και επ' αν^ςωπων, ωε πας' Ευριπίδη· 
(Orest. n.) ούτοε φυτξΰεο Ιίίλοπα. και άπλαε 
επί του χαταβάλλεον άςχήν si τινι πςάγματι, ως 
ενταύθα.]

[Μετρ.
ΐ) Ονχ «»■ ί·«<Ρ] μη γιιΙσ^Μ TQVTO, ηγη, ts λαβα» ημ»; «ί 

’Αχκιη έηληί. ηγονν ηκ χν tuvtx ΰννίβιμοιιι ovtwz, μη 
μίτο, τ?£ γνΰμηι τΰ> 3tu>. Bar.
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[ΜΕΤΡ- 943- *Η ‘PA ΚΕΛΑΙΝΏ'ΠΑΝ. 
'Η οίντιττροφη αυτή της τρίτης εστι στροφής, ης η 
οορχη, ”Ώμοι έμας ατχς. εστι δέ κοίλων' όμοιων 
έκε-ίνη η, ήτοι ισόμετρων. το μέντοι έβδομον κωλον 
τό Ξυν διπλοί βασιλέες ουτω χρη γζ>α<ρ«ν, ίν είη 
ομοιον Τω της στροφής έβδόμω. επί τελευταίου χω­
λού κατά μεν την οορχην η έζω νενευκυία διπλή' επί 
δέ τω τέλει ομοίως η αυτή, δηλουσωι τέλος σχείν τα 
ανταποδιδόμενα, ως είρηται. Τ.]

943· ΚΕΑ ΑΙΝΏ/ΠΑΝ· οΐον ουκ έν τω φα- 
νερω, οόλλ’ έν σκότω ηδη βλεπόμενον και μέλωνα· 
καί οΐον κεκρυμμένον καί δόλιον, κοα ουχ άπλουν θυ­
μόν έφυβρίζει. έζωθεν δέ η κατά· το δέ ημάς λείπει, 
7/ κάτω τον θυμόν έφυβρίζει ημάς. ΤΟΙ Σ 
ΜΛΙΝΟΜΕΝΟΙΣ. το7ς δια μανίαν συμβε- 
βηκόσιν·

[943· όντως ο πολυτλας ωνηρ, ηγουν ό πολλά 
ίιπομεμενηκως Όδυσσευς, κάτω την βαθυγνωμονα 
•ψυχ^ν έφυβρίζει ημάς, καί γέλα πολυν γέλωτα 
έπί τω7ς ημετέραις λυπαις, τα7ς συμβεβηκυίαις διού 
την λίαντος μανίαν·]

[ΜΕΤΡ. 95°· ΟΓΔ’ ΟΤ*Ν. Σδστημα κά­
τω περικοπήν ανομοιομερές μέν προς την αντιστρο­
φήν ταΰτην, ομοιον δέ τω μετά την στροφήν την τρί- 
την συστηματι ης η οορχη, ”ί!μοι έμας ατας, στί­
χων ιαμβικών τρίμετρων ι. άτα παράγραφος· T.J

[95 °·

Γ95«- ΓΕΛίζΝΤΠΝ. αντί του γελατωσαν. 
ΚΑ’ΓΙΙΧΑΙΡΟ'ΝΤΩ,Ν, ηγουν καί έπιχαιρέτω- 
σαν·]

[95°· ΓΕΛΏ/ΝΤΏ,Ν, άιτί του γελατωσαν. 
τούτο δέ φαμεν λαμβχνοντες έξωθεν εις την τοιοου- 
την γενικήν τό έστωσαν' έπί δέ των παθητικών, οίον 
τυπτέσθων καί των τοιουτων, ουχ ουτω λέγομεν· 
αλλά τό δυϊκόν αντί πληθυντικού φαμέν λαμβά- 
νεσθαι· Τ.]

943· νΗ 'ΡΑ ΚΕΛΑΙΝΏ,'ΠΑΝ. ηελανόν 
λέγεται τό σκοτανόν, και τό όιχ σκότος μη φαινομένου 
καί έκ τούτου καί απλώς τό μη φαινόμενου λέγοιτο αν.

946. ΓΕΛΑΑ ΔΕ', καταγέλα ίέ ό αυτός το- 
λΰτλας άνηρ ημΐν επί τολς μαινομένοις, ηγουν μετά 
σφοόρότητος έπερχομένοις καθ’ ημών θλίμμασι, k) καί 
συν αυτω οί δύο βασιλείς.

951· "ίΣΧΙΣ ΤΟΙ ΚΕί’ ΒΛΕ'ΠΟΝΤΑ· 
και >'ΰν βλέποντα &ιπεν ωντ'ι του ζωντα , διο το X 
πρόςκειται· ’ΕΜΟΓ ΓΙΙΚΡΟ’Σ ΤΕ'ΘΝΗΚΈ. 
μάλλον έμοί πικρός τέθνηκεν, ηπερ έκείνοις γλυκύς, 
έπει ων έπεθύμει ’έτυχεν,ούκ αν ουν έπεγγελωεν αυτω 
ο* εχθροί, ως αυτοί της οοπωλείας αίτιοι γενόμενοι. 
ΘΕΟΙ Σ ΤΕΘΝΗΚΕ. θεών βουλομένων· ου γάρ 
οι 'Ελληνες την τοιαυτην αιτίαν αυτω παρέσχον.

k) Vitiofe apud Purgoldtnn legitur
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[952. Οΐ’ΜΏ, χΕΙΑΝ· οίμωζα τόν τε^νη- 
κότα κοα οίμωζα α,μεταβα,τωί·

953· Ol' ΓΑ'Ρ· οί κακό) κατα rar yra/xas*» 
ηγουν οι ανόητοι· ΧΕΡΟΙ~Ν· έν ταϊε χεςσίν- ΟΤ’Κ 
ΊΣΑΣΙ. ου γιγνάσκουσι, πξίν άν τισ αυτου στε- 
ς^ν·

958· ΙΊΕΓΣ ΔΙΤΤΑ, εάν ούν ουπες έπε- 
θύμο*, τούτο έτέλεσε ό'ηλονότι·, πως άν ίπεγγελ.ωεν

’ ~ Γ ίΛ,(\ ' ,ΓΛΛΓ/ ,\ 3 3* Π » 'αυτω οι εχ^ζοι ccvrcv^ ωςπες κν & ewcv ccvtgv τγ«- 
θοντα ο'ζτρξ» ούκ ή^ελεν; αλλαί τε καί ύπο των &εων 
τέ&νηκεν ουτοε, ουχ ΰπ' εκείνων.m) ’ΕΝ ΚΕΝΟΙ Σ· 
ματαΐωε. και γάς ό Α;α$' cvzeT/ &ττ/ν αυτούς, ί'ν 
έπαίη δηλονότι των υβςεων κα< εχη λυ'πην’ άλλα 
ίιοίχεται, ηχούν ^ιέφ^αζται λιπών έμο'ι avias και 
yoovs.]

95η ίςώ,ς ei’ καγ βλε'ποντα. 
ίσως ά και ζωντα μη έπόΰουν τόν Α*αντ<χ> άλλ’ έν 
χρεία του πολέμου γενομενοι οΐμάξειχν άν, ζητοΰντες 
τόν Αίαντα.

955· ’ΕΜΟΓ ΠΙΚΡΟ'Σ. σύγκρισι'ν τινχ ol- 
Ovet ποιείται ή Τέκμησσα. της τε έαϋτης λύπης , και της 
των Άτρειόων χαράς. φησιυ ουν ’ ό θάνατος του Αίαν- 

το 6

Γ) ου γι,ωσκουσι πρότεμν, tuf έν ατο^ρίψη «ντο το «γα^ον 
έηλ&ότι έπ αυτΖν. Bar.

»)) ©«<»»·] τρ γιΰμγ χοΰ iixfj T*t ^iHy, KefawJ τί 7vt-.ufl 
τΣι ‘Ελληναν. Bar.

τοο πλάονας πικρίας και ΰλίψείϋς γέγονεν έμο'ι Πρόξε­
νός, η έκεινοις γλυκΰτητος και ήόονης.

96ο. ΠΡΟ'Σ ΤΑΤΓΤ’ ’ΟΔΤΣΣΕΤ'Σ. 
τρός τάυτα, ά πάσχομεν, ή όιά τούτο ό Όόυσσεύς υβρι- 
$άτω neu ηχτΜγελατω ήμωυ μχτοαχς.

[ΜΕΤΡ. ε)6ο. ΠΡΟ'Σ ΤΑΤ~Τ’. Οί μετά 
τα πςοετζημένα συστήματα ουτοι στίχοι Ιαμβικοί 
άσι τξΐμετςοι ςπζ, ων τελευτή, ’Λν^ος μάταιου 
φλαυά επη μυ^ουμένου. μετά όέ τόν τξίτον στίχον 
κωλον μονόμετςον, κοά μετά τόν κζ έτεςον κόμμα· 
επί τω τέλει παςάγςχ(βοΐ. Τ.]

9^3· ’ΙΏ/ ΜΟί' λίΟΙ. γενέσ&αι βοήν, 
ην άκοόσαε ό Χοζόε έφίστησι, γνωςιζων τό φ&έγμα 
του Τευκξου βοωντο:·

9^5- ’ΕΠί'ΣΚΟΠΟΝ ΜεΆΟΣ. σημαντι­
κόν, έφοςον, ουχ ήμαςτηκο: τής συμφοξάς, άλλ' 
έστοχασμίνον. ")

966. νί1 ΦΙ'ΛΤΑΤ' ΑΓ’ΑΣ. εςχεται 
μεταπεμφ^άε υπό Τεκμήσσης "ΑΡ* ’ΗΜΠΟ'- 
ΛΗΚΑΣ. ένεπόλησας, ν) έκίς^αναε. και επί φαύ­
λου λέγεται· τςοπικως Je άντί του πεξιεποΐησας.

[9δ7·

„) Suidas f. Ιτΐβκοπον. Lobeck.
ο) ιρχιτχι Ttvxfos Brunck.
p) dilidas Ιτωλησαι, ικίρίανοα f. ι’μπΐλ. confufa fortafic 

duplici fivc explicatione five lectione (άπημπίλνχαι.) 
Lobeck.
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[967. Ή Μ Π θ'Λ Η Κ Α Σ. αττ^ττο'λί/καί, πί· 
πςαηαε, ηγουν πξοδέδωηαε ημαΐ· ‘Η ΦΑ'ΤΙΣ 
ΚΡΑΤΕΙ", η φημη έπικςατεΐ.

97θ· ‘ΩΣ^ΟΔ’ ΈΧΟ'ΝΤΏΝ. το έ&, 
ώδε έχόνΤων ηγουν διακαμένων των πξοογμάτων, 7ΐά- 
ςεστι στενάζετν. ΠΕΡΙΣΠΕΡΧΕ'Σ, τζ^/στϊου'ία. 
στον, αμηχανίαν εμποιούν, πεςισσω: κατεπβγον, 
αττο τού πεςισπεςχεσΒαι, το πεςιστξέφεσΒαι. οί 
γώζ έν δ&νω τινι καταστοίντεε ή χςοία, και μη εύξί- 
σκοντεί λυσιν τούτων οόνω και κάτω φέςονται πλανά- 
μενοι ύπ' άποςίασ, έφ ων λέγεται κοά το άλυ&ν, δ 
γίνεται από του άλη η πλανη·]

967. νΑΡ’ ΉΜΠΟ'ΛΗΚΑΣ. νολω, το χνχ- 
στρέφομαι. έιι τούτου τοΰ σημοανομένου κχτχ περίφρχ- 
σιν λέγει έρωταν χρχ ανεστράφης έττι τούτοις; ηγουυ 
έποίησαζ τχΰτχ ούτως, ωζπερ έχει ή φημηί

965. "Λ Μ ΟΙ ΒΑΡΕΙΑΣ, τα σχετλια στικχ 
ταύτχ έπιφρημχτχ ότε μετχ πτώσεως εύρίσκονται, γε- 
ν/κ^ %ττιν οάτη ζητούσα καί το ενεηεν.

97ΐ· ΠΕΡΙΣΠΕΡΧΕ'Σ. αντί τού βοοςύ.

972. Τΐ' ΓΑ'Ρ ΤΕ'ΚΝΟΝ Τθ' ΤΟΤ"- 
ΔΕ. και πς'ιν άκούσαι των εντολών ό Tooxpcs έ'δοίζε 
την πεςί τον ττα73'α κηδεμονίαν αφ’ εαυτόν φςονίμωί·

975· ‘ΠΣ ΚΕΝΗ’Ζ ΣΚΤ'ΜΝΟΝ ΑΕ ΑΓ­
ΝΗΣ. κεκενωμέιηΐ και έστεξημενη: του συζύγου. ’) 

καλώ: 

ν.αλωί δέ Τω τΐαςαδάγματι Χζηται· οι γας κυνηγοί 
τηςούσι τον κωιςόν, ,οπότε εςημοι των μητέςων γιγνον- 
τοίι οί σκύμνοι.

[977· ’ΐθ’ ΈΓΚΟ’ΝΕΙ. «77/9/, σπευδέ- 

ΦΙΛΟΤ~ΣΙ, άωΒασι. ΚΕΙΜΕ'ΝΟΙΣ. το χ«· 
σΒοα £77/ τού τεΒνηκότοε ιδίωί ειωΒοοτι τάττειν.

98Ε ω άλγανότατον, λυπηςότατον έμο'ι, Βέα- 
μα δηλονότι, απάντων των Βεαματων, ών είδον έγω 
Tois οφΒαλμοΐί. καί ω οδοί άνιχσασω το έμον 
σπλάγχνον μάλιστα πασών των οδών, ην νυν έβην, 
ω φίλτατ Aias, φΒάσαι ζητών και κατ ϊχνοε ano- 
λουΒων, ωε έπητΒόμην, αντί τού ηκουσα, έγνωςισα) 
ίμαΒον τον σον Βάνατον.]

979· ΚΑΓ ΜΗ'Ν’ΈΤΪ ΖϊΓΝ. 5
Ύεΰκρε, ετι ζών ο Α’ίαζ , ο χνήρ εκείνος, έφίετο, ήτοι 
ένετέλλετο σόι μέλειυ καί φροντίδα ποίείσ&αι τούτον 
Τθΰ τταιδ'ος, ωςπερ ούν Καί φροντίζεις.

983. ‘ΟΔΟ'Σ θ’ 'ΟΔΏΓΝ. ου λέγει Την 
ε7ΐ\ την Μυσίαν- έπιφΐςα y«f όΗΝ ΔΗ' ΝΤ Ν 

>Ζ£ΒΗΝ» άλλάταύτην, ην ήλΒεν«τι το ίδάν τον
f 

νεκξον-

[9§ό. Δΐη'ΚΠΝ, φΒάσαι ζητών. ΚΑ’λΙ- 
ΧΝΟΣΚΟΠΟ Τ'ΜΕΝΟΣ, κατ /'^νο? άχολου- 

θ«ν·]

C cq) Suiclas f. Lobeck. 9«?·
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983- ΌΔΟ'Σ Θ’ ΌΔίΓΝ. κάι S οίός, ην 
προ ολίγου ίίβην, η ανιάσασα την ίμην καρδίαν περισ­
σοτέρους πασών των όδων, ας διωδέυσα, διάκων και 
έρευνων και εξετάξων τον σον Αάνατον’ έπεί ησ&όμηυ 
άπερ μοι ο Καλχας ελεγε περί σου.

987- ’ΟΖΕΓΑ ΤΑ'? ΣΟΥ ΒΑ'ΣΙΣ. ου 
Κοινώς τό οξυ επί της φημης, άλλ’ οςμην Ίσχζι επ; 
τοίς άξιωματι πςοβεβηκόσι. ‘Ώ.Σ ΘΕΟΤ~. ήτοι 
οός από Άεου, η ωςπες τούτο Je πςός την
φημην μόνον, επ« γΐγνεται βλάςφημον διά των έξης. 
Ύ Π Ε Σ Τ Ε'Ν A Ζ Ο Ν. ίσως ήσάχως εστέναξε δε- 
δοικως τους έχ&ςοΰί.

[989· ΈΚΠΟΔΏ/Ν. μαχςάν, πό^ω. 'ΎΠΕ­
ΣΤΕ. ΝΑΖΟΝ. κατ' έμαυτόν έστέναζον ήσυχη. 
ΕΚΚΑΛΥΨΟΝ, του καλύμματος γΰμνωσον, αυ- 
τον Μοι-οτλ ΔΥΣΘΕ'ΑΤΟΝ, <U»cA»i θέα$ί/>·ί« 
δυνάμενον. ΠΙΚΡΑ~Σ, oeAyemJs·. το πικςόν επί 

γευσεως λέγεται, και απο τουτου επί του άλγους 
της ψυχής. ο γας πικςον επί γευσεως, τούτο αλ­
γεινόν επί ψυχής. λέγεται καί πικςόν τι, ως πςό- 
ξένον πικςίας, ουχ ως πικςόν αυτό αν, ως τό ξίφος 
ενταύθα λέγεται πικςόν. Κ ΑΤΑΣΠΕί'ΡΑΣ, Ισον 
λυπών άφοςμήν ious-,]

, 987· ΟλΕΙ A 1ΑΡ ΣΟΥ. ταχύτατη γάς
καΑάπερ Αεού ήν, ή περί σου, ητις όιηλ&ε τούς 

Αχαιούς, οτι οϊχτ/ άπο&ανών' η το όξαα άντί τού, 
όξέως και ταχέως.

[ΜΕΤΡ
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[ΜΕΤΡ. 99Ι· ΟΓ'ΜΟΙ. Μονόμετςον βςαχυ- 
κατάληκτον. Τ.]

992· ’ΖΙΘ’ ΈκΚΑ'ΛΥΨΟΝ. πςός τον Χοςόν 
φησίν, ή τινά των &εςαπόντων. ή γάς Ύέκμησσα επί 
τον παίδα άπή&. ’ίΐ ΔΥΣΘΕ'ΑΤΟΝ· ως άνα- 
καλυψας, τούτο φησι. ΚΑΤΑΣΠΕΙ ΡΑΣ· δαιμο­
νίως και τό σπείςας, οάν άςχήν κακών παςασχων.Γ) 
η τό σπάςας επί πλή&ους κακών τακτέον.

[992· κ’Τεον οΤζ τό *Ώ, ου μόνον πςός κλητικήν, 
αλλά και πςός γενικήν φεςεται·. αμφοτεςον ούν εστιν 
ενταύθα. ”Αλλως. ΔΥΣΘΕ'ΑΤΟΝ λέγε

’ΌΜΜΛ, ΚΑΙ' ω ομμα ΤΟ'ΛΜΗΣ ΠΙΚΡΑ~Σ. 
τόλμη: γάς ην τό ομμα. πςός γενικήν δέ το ω συν- 
τάττειν, “) λόγον ουκ ’ίχει' πςός ευ^άαν μέντοι 

σπανιως, ως το ω ουΤος, και ω ύυςτυχης. l.j

993- Δ ΤΣ.ΘΕ'Α Τ Ο Ν. ω κακο&έατον ίμ-
μα, ήτοι Αεωρία, και κατά τά άλλα δηλονότι, και ενε- 
κεν τηζ τόλμης ταότης της πικρίας προξένου.

997. ’Η ΠΟΥ ΤΕΛΑΜΏ/Ν. αμα μέν 
πςός της ϊστοςΐας, οτι έκβέβληται, άμα δέ καί πςός 
τό πιθανόν της ΰπονοίας. ΠίΣΣ ΓΑ'Ρ ΟΥ’Χ 
"ΟΤΩι ΠΛ'ΡΑ. πως γάς οϋτός με ήδέως δέξεται, 
ω και ευτυχουντι τό πςοςηνές άπεστι καί ίλαςόν.

Cc 2 ΟΥ’Χ

»·) SuiJaS f. MTawapat.
J) σνντάπταν Steph· συ>«!Γτπχ Iohnf.
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ΟΎΧ ΟΊ £1/ Π Λ ΡΑ·. ου% ωτινι cui ευτυχουντι 
πάςεστι τδ γελάν· Ευτυχουντι δέ οιπεν, οΰκ «rj 
τω υίω έσφαγμίνω, αλλ' επί τα7? άνδξαγα&ίαι? του 
νίου καί τη άλάσει τη? Τροία?. ΠΟ~ΙΟΝ ΟΎ’Κ 
’ΕΡΕΙ ΚΑΚΟ'Ν. οίον τίνο? άπόσχοιτο1) λόγου;

[997· ΠΟΎ. οντω?. άςωνικόν· ΕΎ’ΠΡΟ’Σ- 
Ώ,ΠΟΣ, χαςία?, ιλαρά τω πςο?άπω. ευπρόσ­
ωπο?, ό ευειδή?, καί άπο τοΰτου, ευπρόσωπο? αιτία, 
η πι&α,νη και ευπρεπή?. συνάγει δέ το εναντίον ό 
λόγος' ηγουν ουκ ευμενά? με δέ^αιτ αν,· προ? α 
έπάγεται' Πίϊ*Σ ΓΑ'Ρ ΟΎ’Χ, 'ΌΤΠ; ΠΑ'ΡΑ, 
ηγουν δτω μηδέν, τουτέστι μηδαμά?, πάρεστιν ουδ’ 
ευτυχουντι γελάν ηδέω?.

ιοοι. Τί ΚΡΎ'ψΕΙ; τί σιγή σεις κακόν, 
άπδ κοινού· ΤΟΝ. έξά, δηλονότι. ’£Κ ΔΟΡΟ'Σ. 
γεγονότα έζ αίχμαλωτιδο? γυναικό?· έκ μάχης 

πολέμια?, τουτεστιν εκ γυναικο? μάχη πολέμια 
κρατη&είση?·

ιοο3· ΔΕΙΛί'Α/, δια δειλίαν, η υπό δειλία?· 
ΏΣ ΤΑ ΣΑ. ’ΐνα, &ανόντο? σου δηλονότι, την 
σην αρχήν και Του? σου? δόμου? Ζχοιμι· ΚΡΛ'ΤΗ, 
tjjv άνηκουσάν σοι αρχήν. ΔΎ'ΣΟΡΓΟΣ, πάνυ 
οργίλο?. εστι μέν και αφ έαυτου δΰσοργο?' κοά τδ 
είναι δε έν γήρα βαρυν αυτόν ποιεί· ΠΡΟΣ ΟΤ’- 
Δ Ε Ν, προ? ουδεμίαν αίτίαη.]

998-
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99S- ΔΕ'ΞΑΙΤ’ "ΑΝ Ε/Γ’ΠΡΟ'ΣϋΠΟΣ. 
τα εΰπρόςωπςς καί τδ ίλεως, άμεινον έπιρρημωτικως 
έκλαμβάνε a$cu.

999· ΠΪΓΣ ΓΑ'Ρ. πως γάρ δέξαιτο άν έμέ 
ξυπροςωπως καί ίλαρως, ωτινι οΰχ υπάρχει ήδύ το 
γελάν, μηδέ έν ευτυχία δντι,

loo/j. Ύ1Σ TA' ΣΑ'. οπω? τά σά.

ιοο6. ΤΟΙΑΎ~Τ* ’ΑΝΗ'Ρ ΔΎ'ΣΟΡΓΟΣ. 
Ta μέν ΔΎ'ΣΟΡΓΟΣ έκ φυσεω?· λέγει γάρ αυτόν 
αεί σκυ&ρωπον' τδ ’ΕΝ ΓΗΡΑ/. οι? επιτασιν· 
ΠΡΟ'Σ ΟΤ’ΔΕ'Ν, προ? ούδ'εν άληστέ?, αίτιόν 
μοι- ΔΟΎ~ΛΟΣ ΛΟ'ΓΟΙΣΙΝ. ταΊ? του πατρδί 
λοιδοςίαι?·

[1007. ΕΙ’Σ >;ΕΡΙΝ. β’ί μάχην, ερι?, δ ζήλο?, 
καί η μΐμησι?· καί ερι?, ή μάχη. ΤΕΛΟΣ, κατά το 
τέλος έπι^ηματικω?· ’ΑΠΟ’Ρ'ΡΙΦΘΗΣΟΜΛΙ, 
έκπεσουμαι γη?, τη? πατρώα? JjjAoycr/·]

Ιθθ6. ΔΎ'ΣΟΡΓΟΣ. τοιαυτα. λέξει ό άνηρ 
έχανος, δ Τελαμων, ό κακώς όργιζβμενος, βαρύς ων 
έν τω γήρ°Ρ αΰτοΰ.

ιοο8. ΤΕ'ΛΟΣ Δ1 ’ΑΜΣΤΟ'Σ. άπδ τοΰ 
τρίτου προςώπου του πα&ητικοΰ παρακειμένου γέγονε, 
τοΰ ωσταί, τέλος δέ γενόμενος απωστός, ηγουν έκ- 
ίίωχ»είς. ’ΑΠΟ’Ρ'ΡΙΦΘΗ'ΣΟΜΑΙ, ήγουν έκ-' 
τίεσοΰμΜ έκ της γης της Σαλαμίνας, τοΐς λόγοις έκείνου 
φανείς δούλος άντί έλευ^έρου.

t) άν άπόσχοιτο Brunck. ΙΟΙ I.
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1011. ΠΟΛΛΟΙ' ΜΕ'Ν ’ΕΧΘΡΟί'. wcA- 
λο; Ελληνές τε κοά Τςωες. ολίγοι δ'έ ωφελη-
σιμοι "'Ελληνες.

[1011. ΠΑΤΈΡΑ Δ’ ’ΏΦΕΛΗ'ΣΙΜΟΙ. 
άχτι» τα ολίγα επιτήδειοι eis ωφέλειαν, ηγουν ωφέ­
λιμοι. “)]

[ιοίί. ΠΑΤ~ΡΑ Δ’ ’ΩΦΕΛΗ'ΣΙΜΟΙ. 
παςά τισί μέν τόδν βιβλίων ΠΑΤΕΡΟ I, παςά τισι 

ΠΑΎ ΡΑ ευξίσκεται. εστι δέ το παυςα κςάτ- 
Τον του παυςοι, λα το σωζαν τό μέτξον. τέταςτοε 
γαξ πους εστιν’ οφείλει λ οΰτοε ί'αμβος είναι. et 
δέ Tis είποι, οτι και του πάΰςοι τό ςοι βςαχΰ εστι' 
λα τούτο γας και τό παυ πεςισπωμεν" ί'στωοτι οί 

ποιηται των ευθειών πληθυντικών τά τέλη-, είτε λα 
του αι έκφέξονται, as τό μοΰσαι, είτε λα' ταυ οι, ως 
70 πλοοι, αντί μακςων δέχονται, εάν μη η έπαγο- 
μένηλέ^ς από φωνήεντος άςχηται. τότε γάς αυτά 
κοινήν συλλαβήν ηγούνται. εστι δέ τό ΙΙΑΎ~ΡΛ 
αντί του ολίγα και ουδαμως, ωςπες έστ'ι κοά 
το, (9°·)

τί βαιον ούτως έντςέπη της ξυμμάχου; 

το γας βαιον άντί του ολίγον κοά ουδαμως ένταυθόϊ 
νοητέον. ου μονον λ τά τέλη των πληθυντικών ευ­
θειών ■> άλλα κοά τά των όςιστικων ςημάτων κοά 

άπα-

w) Sik 7® xgtvut urtUvTXt
cki βλύ^χι το\ ΑΆντα. Bar.

άπαςεμφάτων κοά πςοετακτικων, ϊά δίφθογγον 
έχοντα έν τω τέλε-t, αντί μακρών δέχονται, συμφώ­
νου έπιφεςομένου' φωνήεντος δέ και ταυτα κοινήν 
συλλαβήν ηγούνται. T.J

ΙΟΙ3· Πη~Σ ’ΑΠΟΣΠΑ'ΣΠ. πως, φησΐ, 
Το σώμα άπο του ξίφους έλκυσωσυμπληςωσαι δέ 
βούλεται κοά θάπτειν αυτόν. καλώς λ τ% μέν 
Τεκμήσση πεςιη-φε τό σκεπάσαι αυτόν, ως γυναικί' 
τω δέ Τευκςω, as άνδρι καί άδελφω, τά δέοντα 
ποιειν πεςί τό σώμα· ΤΟΎ Δ’ ΑΊΟΛΟΎ ΚΝΏ- 
Δ Ο N Τ Ο Σ. της άκμης του ξίφους, της οξείας eis 
τό καίν&ν, χ) as οδούς. όδουσι γάς παςαβαλλετοι 
οξέσιν, από δέ του άκρου y) τό ξίφος δηλόι.

[ΐοΐ3· άποσπαν, τό βιαίωε χωςίζειν τά κε- 
κολλημένα, πως, ηγουν, ποίω τςόπω, άποσπασω 
σε του πικςίαε αίτιου κνωδοντοσ τουδε του αιόλου; 
άνασπαν και κατασπαν, τό βιαίως άνίλκειν κοά κα- 
θέλκειν.

ΙΟΙ4· ΑΓΟ'ΛΟΎ, του συνεχή κίνησιν πά~ 
σχοντοσ διά την λεπτότητα. ΚΝΏ,ΔΟΝΤΟΣ, 
^ουνξίφους/Γ'ΕΕΤάΙΐ ΜΕ'Ν. τδ έξης · «Εκτως 

μέν

α) Κνιχ^ν. v. Tzetz. ad Lyc. 1108. Transtulit haec ad 
fc Suidas f. κνω/ων. Lobcck.

p) no IIIKPOT Brunck.
2;) K>wJwv ίννμολογαΤΜ uno τ»ϋ χιναν Sios, ίίγουν φόβιν. Π 

uno τον ιν τ;ϊ xinioti ioai/, nycvn ισ$ί«,, Sit» τΐ:ι Touijs. Bar.
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μ'ίν ΠρΙ~ΣΘΕ1^ ’ ^CUV ™ ξωστηςι, »
παρά τον<όε έ^ωρή^η. ‘IΠ ΠI Κ £ζ~ Ν ’Ε Ξ ’Λ Ν Τ Τ'- 
ΓΏΝ. ί/ycuv τού άρματοε του ιππικού.

1020. ΈΓΝΑ'ΠΤΕΤ’. έξαόνετο. ΆΓΙΕ'- 
ΨΥλΕΝ ΒΙ ΟΝ. ηγουν άπέ^ανεν- έτελεΰτησέ 
Tis, kcu ετελευτησε τον βίαν' Ktu κατέστρεφε, καί 
κατέστρεφε τον βίον’ καί άπόφυξε τον β/ον, κοά 
μετηλλαζο, καί τέ&νηκεν, επί τού αύτού. ΤΗ'ΝΔΕ 
Δ Ώ. P Ε A Ν. ηγουν τό& τό ξίφος, ϊπες έλαβε $ω- 
ρονπαρ αύτου. ΠΡΟ'Σ Τ01~Δ’. παρά τού^ε, τού 
^‘φουί δηλονότι. προς το σημαινόμενον άποόίόάται·

1022, ΠΕΣΗ'ΜΑΤΙ, τττωματ/. ΚΑ’ΚΕΓ- 
ΝΟΝ, τον ζωστήρα, ο Αιόης έπλεξε, κατεσκεύασε» 
όίηλαόη.]

[ιο ι8. J νΕκτως εν τω ζωστηρι, εν a) ω έ^ωρη- 
3η και έφιλοφρονηξτη παρά τούάε του Αί'αντο: 

ΕΓΝΑΠΤΕΤΟ και συρόμενος κατεκόπτετο εκ 

των ‘ΙΠΠΙΚΏΓΝ ΆνΤΥ'ΓΩΝ κοά της του άς- 
μοοτο. περιφεράας, Φς ΤΕ καί έως οϊ άπέφυξε 

Τον^βΙον. ’ΑΠΕ'ΨΤλΕ $ cW άντί του, άπε- 
βαλετο τον ΒΙΟΝ κοά την ζωήν, ΠΡΙΣ©ΕΙΣ 

καικατακοπ&ς, παρ οσαν οί έκπνέοντε: b_) ψυχραί·· 
^ντα4 παντί τω σωματι, του την &εςμην εμποιούν-

TOS

" omittunt Steph. et Iohnfonus. lidem ac Turnebus 
mox praebent ’ΕΚΝΑ'ΠΤΕΤΟ.

b~) eW»^« Ttirn, Steph. lohnf. 

ros αίματος &s την καρέάαν ει.^αμάντοε φυλακή: 
'ένεκα, kcu παντα τά μέρη καταλελοιπότο: φυχρά.

1029· τό ’ΟΠΕΙΣ άντί του πως, και άντί 
τού'ινα, κοά άντί του κα3ά, ενταύθα ίέ, άντί τον 
πως. T.J

ιοιβ. ΟΚ ΓΏ,Ρ ΜΕ’Ν. ό "Εκτωρ μεν πρι· 
ffJet; τω ζωστηρι, ω, ήτοι δί ου, έδωρή^η κοά έδέξιώ&η 
υττο τουτου του Α’ιαντος, εκ των ιππικών άντύγων 
έγναπτετο υπο του Αχιλλεως διόλου, έως οΰ άπέλιπε 
το ζην.

ιο2ΐ. ΟΤ’ΤΟΣ ΔΕ' ΤΗ'ΝΔΕ ΔΩΡΕΑ'Ν 
ΕΧΏ.Ν. ούτος δε ό Αίας τκύτην την δωρεάν έχων 

εκείνου, το ξίφος δηλονότι, ύπδ τούτου έφ&άρη διά 
πεσήμχτας ^ανατηφό.ρου.

1025. ΕΓΏ, ΜΕΝ ΟΥ Ν. καλώς το φανοί 
παντα κατα γνώμην &εων γίγνεσθαι- άσί γάρ τινες 
έτερο^οξσύντες. °ΟΤΏί ΔΕ' MH' Τθ'Δ’ ’ΕΣΤί. 
Το εκ &εων μηχανάσδαι τούτα. ΚΕΓΝΑ ΣΤΕΡ- 
ΓΕ’ΤΏ. τα εαυτόν δόγματα. γέγονε ίέ τούτο 
καί παροιμιακο'ν.

[ιο29· ΜΕί' ΤΕΓΝΕ· άντί Τού μη άπάτ&νε, 
λόγον ίηλονοτι. το άποτάν&ν γαρ επί λόγου λέγε­

ται, olov, άπέτεινε λόγον μακρόν. 'ΑΛΛΑ' ΦΡα’"- 
ΖΟΥ. σκοποί όπως κρυφοί: τόν άν^ρα έν τάφω. 
νΟΙΊΏΣ. άντί του πως, καί άντί του 'ί\·α, καί άντί 
του κα3α· ένταυ&α άντί τού πως. ι\\ ΔΗ' ΚΛ- 
ΚΟΥ~ΡΓΟΣ. ηγουν έξίκοιτο άν, α άνηρ κακούρ­

γος
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yos· έξίκοιτο αν ^ηλα^η. Έ^ίΚΟίΤΟ, έξέλΰοι, 
»' Ί

1029. MH' ΤΕΓΝΕ ΜΑΚΡΑ'Ν. ω Τεύκρε, 
μη δξαπλου τον σόν λόγον. αλλχ σκδπτον, ί'να ταχέως 
χρύφης τον άνδρκ έν τω ταφώ καί ίτι σχέπτου, ο τι αν 
ηπης, απολογούμενος δηλονότι, περί τον Αί'αντος,

ιο3ο. Χίϊ' ΤΙ ΜΤΘΗ'ΣΗ; ΤΑ'ΧΑ. ζα· 
ο τι μυ&ηση προς Ttjp έφοδον Μενελάου, τουτέστι 
την άφιξιν, ήτοι προς αυτόν Μενέλαον. ’E£fKOIT’ 
’ΑΝ ΗΡ· c) π&ανως πάρεστιν, οτι οϋ συμπα&ησων 
πάρεστιν. ουκ άργως οέ τούτο, άλλ" ωςπερ προ­
παρασκεύαζαν τον Teuxfoy.

[1033· ΤΙΣ Δ ΕΣΤΙ'Ν. ηγουν τις όέ άνηρ 
εστίν αίσιο του στρατού, ον προςλευσσεις, ηγουν (ίλέ- 
πας.Α>) ’ΕΣΤΕΙ'ΛΛΜΕΝ, αντί του έστ&λάμε* 
3α· στέλλω, τό κοσμώ’ στέλλα μαι λ επί της έν 
θαλασσή πορείας, οίον, εστ&λατο τις τονό'ε τον 
πλουν- ΜΑΘΕΓΝ ΓΑ'Ρ ’ΕΓΓΤ'Σ. ηγουν έγγός 
γάρ ων ου όυσπετης εστιν μ το &εα&ηναι. ίυςπετης, 
ό όΐυςκόλως ύποίκων, ηγουν ό ό'υςχερής, ω εναντίον ο 
ίύπετηε, ό ευκόλως ΰποικων. προπετης, ό ’ίμπρα- 
σ&εν κείμενος' πςοπέτης λ παραξυτόνως, ό προαρ- 

πάζων

ο) Λ ΔΗ ΚΑΚΟΥΡΓΟΣ Brunck., poft πι^ανωι omittens / irxgtVTtv.

d) tis ii ο , οντινκ xripu προιλιντσαι ίρχόμ>ν^ν απ<> Τ5^ 
fTpMvv. Bar.

— 4U —

•πάζων τι, e) καί παρά τον καιρόν παρρησιαζόμένος' 
άπο των στρουθιών των προ του καιρού ζητούνταν 
πέτεσ^αι·]

[1032. 'ΕΞί ΚΟIΤ’ ’ΑΝΗ'ρ. ου μόνον ^εξ­
έρχομαι, άλλα και εξέρχομαι χωρίς της λα φαμέν, 
ως ενταύθα, και Ευριπίδης" (Miji. 28ι.) 

έχ^ρο'ι {) γαρ έξίασι πάντα §η κάλων· Τ.]

ΙΟ3Τ. ΒΛΕ'ΠΛ ΓΑ'Ρ ανδρα ημών Ε­
ΧΘΡΟΝ, χα</σας ΓΕΛΓ27Ν κοίι,ηαόμενος έπι ταΐς 
δυςτυχίαις ημών ’ES1'ΚΟ1ΤΟ *ΑΝ, αντί τού, διέλ- 
3οι και είποι 3) φαύλα δηλονότι τινά, ατινα άποι αν 
κακότροπος και κακόγνωμων άνθρωπος.

ιο35· ΔΗ' ΤΟ'ΝΔΕ ΠΛΟΤ~Ν. αιτ' 
Του, λ’ 0ντινα Τον έπ'ι Ύροίαν έστ&λάμε&α πλουν.

1036. Ο Τ? Τ Ο Σ Σ E' Φ Ώ. Ν ίϊ*. νηστικόν 
το η3ος Μενελάου, 'ίσως έκ της συνωμοσίας ’Ο^υσ- 
σέως-h) 'ΑΛΑ’ ’ΕΑ~<Ν "ΟΠΩΣ ’'ΕΧΕΙ. αϊτ; 
του αΰαπτον.

[ιο37· MH'ΣΤΓΚΟΜΙ'ΖΕΙΝ. μη $έλε 
ίλάπτοιν. συγκόμιζαν, άπό των συναγόμενων καρ­

πών

e) Brub.Steph. Iohnf. προαρπάζαν το πρκγμκ, 
f ) Tum. Steph. Iohnf θνητοί.
g~) Codex «ο<· αποι feribendum efle vidit edam Lo- 

beckitis.
/2) Οίτοί σ·'] καταφρονητικίν το ϊπιι. ov^ ίνι,μα

τον κικλημύον λίγα, Bar.
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57a;i' «t τας απο&ηχας, έπ εκείνων γάρ λέγεται 
κυρίως τό συγκόμιζαν xcu η συγκομιδή.]

ϊ°38· ANH ΛΏ,ΣΑΣ. κυρίως τοϋτο το οΐνα- 
λ» λέγεται επί της των χρημάτων δαπάνης. τροπιηως 
όε και επί άλλων, ένταΰ-βα ίε άντί, άττρεττως και μα. 
ταίως είπες.

ιο39· ΔΟΚΟΤΓΝΤ’ ΕΜΟΙ*. Α«' την ^ου­
σίαν, ου δικαιολογίαν,

ζ /

[1040. το ΗΝΤίΝλ οίντϊ του τΐνα νοητέον· 
ωσπεξ γάρ φαμέν ο τι, άντί του τι, χαί nas όστις- 
ουν, άντί rcu 77«? τις, ουτω καί τούτο- ίστέον δέ οΤι 
πάντα τα τοιαυτα ποτέ μεν έν άρχ%· την δΰναμιν 
εχουσι, ποτέ ds εν τω τελεί* οίον το ςντινα, πότη 
μεν το ον την δυναμιν ε%α, ωςτό, ουχ οίδα οντινα 
ειποις’ ποτέ <5ε τό τινα, ως τό, άνθρωπον ‘οντινα 
εόξων, περί του δάνος λέγομεν, ι) άντί του, αν^ςω- 
ηον τινα. , παραπλήσιας δέ fyet Kui τό ο τι, καί τό 
ηντινα, και το οςτις, κοα οσα τοιαυτα- Τ.]

1039· ΔΟΚΟΥ ΝΤ ΕΛΙ01'. eiirov δηλονότι 
λογαν δοκούντα έμο.', καί δοχονντα τω Άγαμέμνονι, ας 
άρχει του στρατεύματος.

ιο4ΐ. 'W ΟΤ^ΝΕΚ’ ΑΤ’ΤΟ'Ν. πράτον 
ν.εφάλαιον, οΤι επίβουλος ην των ‘Ελλήνων' δεύτερον, 
οτι άπκ&ης. εντεύθεν δέ την πρόφασιν της αντιλο­

γίας

«3 Tum. Steph. Iohnf. Γίϋ J«m δρδμην.

γίχς ληφεΤαι ο Τεΐΐκρος, ότι ουχ είσίν αυΤω βασιλείς 
οί Άτρείδοα-

[1041. Οφ’ ΟΥ'ΝΕΕΔ» έκ παραλλήλου- 
ΟΓ'ΚΟΘΕΝ. αντί του, από του οίκου’ καί από 
του'του οίκο&εν αντί του, άφ' έαυτου. 'ΕΞΕΎ'ΕΟ- 
ΜΕΝ» αντί του ευρομεν. ευρίσκει τίς τό ον, και 
εξευρίσκει τό μη ον’ εφευρίσκει J? ου τό μη ον,k) καν 
δΐίσχυρίζωνται τούτο τινές’ ουδέ μην τό ον. αλλ’ 
εφευρίσκει τις, τουτέστιν επινοεί προς τι κοά 'έτερόν 
τι, ειτα τουτ εκοίνω προςτί&ησι- και έστι μεν αν- 
βις, καί μετ αύτου του προστε&έντος έκείνω, ο καί 
στρότερον ην’ άλλ' ουν τι κείνου έφευρησει τε καί 
προς^ηκη χρησιμωτερον άποπέφανται- οίον λέγε­
ται τις®ραξ Διονύσιος έξευρειν τινά των γραμμάτων 
από της των Φοινίκων γλωττης, ω προςεφευρέ τις 
τινα των διπλών, φαλΐδα άπων την σπαλίδα, άν- 
τιστροφως ταυτί τα σύμφωνα 3είς- εΰρε ίε Τις 
άπλως πλη3η χρημάτων- ΖΗΤΟ ΤΈΝΤΕΣ, έξε- 
ΤαζονΤες. ζητώ, το ερευνώ ” και ζητώ, τό εξετάζω-]

1043· ΕΞΕΤ'ΡΟΜΕΝ. κατελάβομεν σκο- 
ποΰντες έχ&ρόν ημέτερον όντα, περισσοτέρωςτωνΦρωων.

ΙΟ45- ΏΣ^ΕΛΟΙ ΔΟΡί- γράφεται ‘ΩΣ 
ΈΛΟΙΔΟ'ΡΕΙ· ως λοιδοροΰμενος έπηγγάλατο. 
ταυτα γοορ ειπεν ό Δίας.

[1046.

k) Brub. Steph. Iohnf. ivoima rls τό ον, ΙξινρΙσχα δέ χαί 
ΙφιυρΙοκα νό με ον. Reliqua usque aJ ZHTQT~NTE2 
definit.
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[1046. Π E Γ P A Ν "Ε Σ B Ε Σ E Ν. ορμήν επαυ- 
σεν· II I ΝΔ HN ΟΔ. ημείς μέν άν κατά ταύ- 
την την τύχην, ην άληχεν ο Αίας, προύκάμε^α &α- 
νόντες λίαν οάσχημονι 3ανάτω, Τουτέστι λ’ α/σχ/- 
στου θανάτου. ’ΕΝΗ'ΛΛΑΣΕΝ· άντέστρεφε, 
ωςτε Τί/ν άτιμον πρά^ιν τουίε προς βοσκήματα κοά 
πρόβατα πεσάν. ΜΗΛΑ κοινούς ·έπϊ των βοσκη­
μάτων λέγεται·

1052. ΣΩ~ΜΑ ΤΤΜΒΕΤ“ΣΑΙ ΤΑ'ΦΩ/. 
κατα τό σώμα ένταφιάσιχι αυτόν. ΑΤ’ΤΟ'Ν «- 
πων, άτα έπάγο-ι το ΣΩ^ΜΑ. και έσπν ομοιον τω 
( Ιλ· d· 3 5°·)’ ποιόν σε έπος φύγεν ί'ρκος οόόντων", έφ' 
ois 0λον τι ύεικνυται και μέρος. προ αρπάζει όε τό όλον 
την όυναμιν του ξηματος’ είτα, ωςπερ ίκ μεταμε· 
λείας, όίύωΤιν αυτήν τω μέρει· συνυπακουεΤαι ούν 
εν τοότοις ίπί του μέρους η κατά πρό&εσις, 7/

<ν '
ουτι
των 
ωςτε τυμβευσοα τω τάφω αυτόν" λέγω κατά τό 
σωμαό]

[ίο47· 'HN ΕΙ ΛΗΧΕΝ. 8έον άπάν πρός 
τό ΜΟ’ΐ’Ω/, ον αληχεν, έπειάη ό τοιούτος μόρος 
ύυςτυχία τις ην" ου γάρ φυσικούς, αλλά βιαίως ’) 
λα ζΐφους γέγονεν, ο&εν κοά 'ίχ^ιστον καλά" πρός 
τούτο κοά την σύνταξιν άπέτσινεν ούτως" ημάς μέν 

^ανόν-

>ς' πόίον έπος εφυγέ σε", λέγω κατά τό εςκοδ 
οζόντων. και ου’ό'άς έστιν άνηρ σ&ένων τοσούτον,

I) Tlirn. StCpll. Iohnf. αλλ’ ΟιΧΤρωί.

&ανονΤες ύπ αυτού προύκάμε&α άν έν έχ^ίστω 5α- 

νατω, HN ΤΤ ΧΗΝ κοά όυςτυχίαν ΕΙ’ΛΗΧΕ 
και εκληρωσατο ουτος, Τ Η ΝΔΕ και ταΰτην, ην 
t -J » > \ ' t > (V *
ορωμεν, σφαγείς αυτός υφ' εαυτού.

ιο5ΐ. τό ΑΤ’ΤΟ'Ν κοά τό ΣΩ*ΜΑ κα5’ 
ολον και μέρος, το γαρ ΑΤ’ΤΟ Ν κοά σώμα και 
ψυχήν όηλοΐ" το λ ΣΩ ΜΑ, μέρος αυτού, ο κοά 
μόνον ταφησεσ&αι εμελλεν. Τ.]

1046. ΤΗ'ΝΔΕ ΠΕΤΡΑΝ. την απόπειραν, 
η την τόλμην και έπιχοιρησιν.

1047- ΉΜΕΓΣ ΜΕ'Ν "ΑΝ. άμήτις,φη. 
σιν, έκ των δέων έπαυσε την πείραν καί την τόλμην 
τούτου, ημείς μέν αν προεκεΐμεΰα τε&νηκότες αισχρό­
τατα δωνάτω κατα την τύχην, ην είληχε καί έκληράισα- 
το οοε· ουτος δε αυτός εζη ocv,

τθ5κ ΓΩΝ ΟΤ"ΝΕΚ’ ΑΤ’ΤΟ'Ν. άντινων 
χωριν οΰδοις ανηρ υπάρχει τοσοΰτον Ισχυρός, ωςτε έντα- 
φιασαι το σώμα χύτου, μη βουλωμένων δηλονότι ημών.

105 3- ’ΑΜΦΙ' ΧΑΩΡ,Α'Ν ΨΑ'ΜΑΘΟΝ. 
λα τά έκάσε φυτά.

ιο5 5· ΜΗΔΕ'Ν ΔΕΙΝΟ'Ν. στοχάζεται 
γάρ, ότι ό Ύεύκρος ου ύίχα οργής ίέζετοα τούς λό­
γους·

[ι°55· ΔΕΙΝΟ'Ν ’ΕΞΑ'ΡΗ/Σ ΜΕ'ΝΟΣ. 
μη αντάρα χαλεπήν ένσταση. τό άντοάρ&ν κυρίως 
έπϊ των αντιτασσόμενων λέγεται χεριάν αιζομένακ, 

η pa-
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'Ί TOIOOTOIC Τΐσΐ' καί έπ'ΐ TOliTCV V.Ol f1t\ 
γνώμης και εστι τοιουτων τινων ciov ανταιρει γνώμην, 
κ'Μ οίνταίροι μένος. Π A PE YΘ γ' ΚΟΝΤΕΣ. έκ- 
τρίσί'οντες. αστό Των μή έωντων τινάς βαδ'ιζαιν την 
εαυτών οδον, «λλα παρεκκλινόντων αΰτοΰς. ΟΥ’ 
ΓΑ Ρ ΕΣ© ΟΠΟΥ. ουκ έστιν οσίου, άντι του 
ουδαμου, τουτέστιν, ου’κ εστι τόπος οστού. ουκ εσπν 
οτε, άντι του ουδέποτε, ηγουν ουκ ’έστι χρόνος οτε. 
ουκ έστιν όπως, άντ'ι του, ουκ εστι τρόπος όπως.

Ιΰ59· ΑΚΟΥ ΣΑΙ, υπακουσοα. ΚΑΚΟΥ"* 
ΠΡΟΣ ΑΝΔΡΟΣ· ίδιον έστιν ανδρός κακότρο­
που.

ιοόι. ΜΗΔΕ'Ν ΔΙΚΑΙΟΥ“Ν. μηδαμΖύ 
δίκαιον κρ'ινειν των επιστατών, των αρχόντων, ύπα- 
κοόείν. ΦΕ'ΡΟΙΝΤ’ΆΝ. διοικοίντο.]

[ιο6ο. , έκ γενικής άρξα'μενος, αιτιατικήν έπη- 
^γζε προς τό άπαξίμφατον. ούτως γοόρ ε'δει είπαν · 
ανδρος κακού εστι, μηδέν ακόυαν δικαιουν των αρχόν­

των. επ& ουν ουτω μη άκουων των έφεστωτων, ως 
στςοί εκείνους 'ιδιώτης ήν, διά τούτο είστε τό "ΑΝΔΡΑ 
ΔΗΜΟ ΙΗΝ, πρδύ το άσταρέμφατον αστό γε­
νικής προς αιτιατικήν τρέψας τον λόγον- Τ.]

Γθ55· ΓΙΡΟΣ ΤΑΥ ΙΑ. προς τα,υτκ, a έγω 
λίτω, ορα, ΐνα μη λάβης σύ μένος, ήτοι άρμην hcu vrpa- 
βυμίκν προς το' ά'λλό τι ποιήσαι, ήπερ ό βοκεί ήμι’ν-

ιοόο.

ιοόο. ΚΑΙ'ΤΟΙ ΚΑΚΟΥ" ΠΡΟ'Σ 'ΑΝ­
ΔΡΟ' Σ. καΐτοι ϊίιον υπάρχει κακοτρόπου, δικαιουν 
ανδρα δημότην, ηγουν του δήμου, μηδαμώς υποταγήν 
έχειν τοις ωρχουσιν αυτών.

1063. "ΕΝΘΑ ΜΗ’ ΚΑΘΕΣΤΗ'ΚΕΙ 
ΔΕ'ΟΣ· κοά "Επίχαρμος’ "Ενθα δέος, ενταύθα 
και α'ιδως.

[1064. ΣίΙΦΡΟ'ΝΩΣ, εύτάκτως. ΜΗ­
ΔΕΝ ΦΟ'ΒΟΥ. ήγουν μη προτείνων φόβον μηδέ 
αίδω. ΠΡΟ'ΒΑΗΜΑ, φυλακήν. ΓΕΝΝΗ'ΣΗ/, 
ήγουν φύση, ε^η. ΔΟΚΕΙ Ν ΠΕΣΕΙ Ns νομί- 
ζειν καταστραφήναι· Ά ΒΟΥΛΕΤΑΙ τις δηλονό­
τι- ΠΑ'ΡΑ, πάρεστι- ‘ΕΣ ΟΥ’ΡίΏ,Ν, πνευ­
μάτων δηλονότι, άπό μεταφοράς τής νεως τής άπό 
τής πρύμνης έχοΰσης την

το παθητικόν έν­
ατου, φησίν, οΰχ 
αν και ηγεμών τις

ιο04· ΆΡΧΟΙΤΟ’ ΤΙΣ. 
ΤαυΑα άντι ενεργητικού έκληπτέον. 
υπάρχοι φ°/3°ί» ot><^ στρατηγός είη 
σωφρόνων χκ< εϋτακτούντων άν&ρώπων.

ιο68· ΔΕ'ΟΣ ΓΑ'Ρ "ΟΤΩ;. καΓΟμηρος 

(Ίλ. Ο. 5^’3·)*

διδόμενων δ' άνδρων πλεονες σόοι, ήέ πέφανται-

[ιο68· καλώς ειπεν άμφοτερον, τό δέος καί 
την αισχύνην- δίδιε γάρ τις τύραννον, ού μην αϊδά- 
TW, ως, ήν καιρού τύχη, ετοίμως άν τούτον καΜ~ 

D d λοι- 
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Ac/. « Jt T/f συν φόβω m) «ai aiSa πρός τόν οίκάον 
άρχοντα φυλάσσει, οΰσός τε άά πρός το άρχεσ3οα 
έστηζει, ") νεωτερίσας μηβέποτε, 0 τε αρχών της 
αυτου σωτηρίας $ιά παντός φζονσιει. Τ.]

ιο6§. ΔΕ'ΟΣ ΓΑ'ΡΛΩ,ζ ΠΡΟ'ΣΕΣΤΙ. χαί 
yap ώ τινι υπάρχει ιΜώς hcu αισχύνη , ίπίστασο αυτόν 
εχαυ καί σωτηρίαν, ηγουν άξιου είναι σώφεσδαι.

ιο7 3· ΚΑΙ 110 Ν· πανυ ασφαλώς το καί- 
ξίον· ) ΚΑΙ ΜΗ ΔΟΚΏ,ΜΕΝ. εαν ποιοΰντές 
τι παρα φυσιν ηόωμε3α, μη υπολαμβανωμεν, οτ/ 
ουκ ανσιτισομεν. ΑΝ ΛΤΠΏ,ΜΕΘΛ. αντ/του, 
di ων λυπωμε3α. τούτο Se ^ηλ,οι, οτι ο οί οτολλοι 
τιμωσιν ήόυ , τούτο ουκ ’έστι παραμένον, αλλοο χί- 
χνεται μεταβολή της ηΰονης eis λύπην.

[ΙΟ74· προλαβων το ΔΡίϊ'ΝΤΕΣ, λα μ. 
βανει την αιτιατικήν οίκάως, ειτα έπάχει το 

‘H ΔΩ,'ΜΈΘΑ «ττοΜ^Λόρ πρός την προηχησα- 
μένην πτάσιν, καί επί του έφεσης στίχου τό αυτό 

συμβαίνει, και έφ' ετέρων σίλάστων, Π Λ Ρ Α Λ Λ Α'λ, 
κατα S/αόοχην· αλλαττομοοι τουάε ToSe, ηχούν Sia 
TovSe, ως το ωνουμαι τουόε TcSe. εναλλάττειν, το 
μετατι3ίναι την τάζιν άντιστρόφως. έξαλλάττειν, 
το άμείβειν και άλλαιουν, οϊον έζαλλάττει τις τό

XS“- 
,w) Turii. Steph. Iohnf. ri τ5 φόβω.
n) 7 urn. Stcpli. Iohnf. evt n a« — ιοτηρίζα Deinde 

Turn. «'Jairf^crar,
θ') Διμ φάβα! «tccyxuios. Bar.

χρώμα, ηχούν αμείβει, συναλλάττειν, επί συμ.φω- 
vias χαμού , αφ ου συναλλαχμα. καταλλαττειν 
κοοι οιαλλαττειν, eis φιλίαν συναχειν τινασ' καταλ- 
λαττεσ3αι Js και $ιαλλάττεσ3αι, τό εις φιλίαν 
συνάχεσ3αι· μεταλλάττειν, τό μεταβαίνειν από 
τίνος εις τι, κα3' ο λέχεσοί το μετηλλαζε τόν βίον, 
άντί του ίτελεύτησε. παραλλάττειν, τό τη παρα· 
3έσει ρ) αλλοΊον οείκνυσ3αι, άφ' ου παραλλάξ έπΐρ· 
ρήμα, όταν εφεξής ετερον ετερω αλλοΊον κέηται, και 
απλώς το εφεξής έτέρω ετερον κάσ3α<· άπαλλάτ- 
τειν, το ελευ3ερουν κα^ιαχειν. υπαλλάττ&ν, τό 
μη κύριον άντί κυρίου λέγειν·]

[ΙΟ74· οτι αμφοτέρω τω *ΑΝ ου μόνον συν. 
δεσμοί εΐσιν, αλλά δυο μέρη του λόχου, ά άρ3ςον, 
καί άν σύνδεσμος, 03έν και κατά κράσιν α ν χέχονεν, 
ως τω σοφωτάτω έπενοηβη Πλανουδη. ο χάρ αν 
σύνδεσμος βραχύς εστι παρά το7ς μετρικο7ς’ ένταΰ· 
3α δε μακρον εστι το αν, ωςτε δύο μέρη του λόχου 
εστι κρα3εντα εις εν. σΰντασσε δέ ούτω' κοά μη 
ΔΟΚΩ ΜΕΝ και νομιζωμεν δρωντεσ έκανα ά άν 
ηδωμε3α, {του ύΑ ου προς το ‘ΗΔΩ'ΜΕΘΑ οντορ, 
αλλά προς την 0πισ3εν έξω3εν νοουμενην αιτιατικήν 
τ'οέκάνα.) ΟΤ'Κ ’ΑΝΤΙΤί'ΣΕΙΝ και ουκ άντι- 
δούναι ΑΤ ΘΙΣ κοά πάλιν εκείνα, ά άν λυπάμε. 
3α ’ του αυτου κανταυ3α συμβαίνοντος πρός τό ^Α, 
οπερ και πρώην εφαμεν πρός το έτερον. Τ.]

3 τοσ a.1073·

μ) τ~ι ίιχ^Ιοα edd. vett.
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1073· Ε Σ Γ A Τ Ii. ίστηκω, έστήζοι. ό παρα­
κείμενος, εστακχ, έστακας, έστακε, καί τό προςτακτι- 
κον εστχκε, εστακέτω, καί κατά συγκοπήν, έστάτω.

1074- ΚΑΓ MH' Δ0ΚΏ7ΜΕΝ. ί!Μί SpUV- 
τες, ατινχ ευφραινωμε&χ ποιούντες , μη όοκωμεν ούκ 
άντιτίσειν, άτινχ λυπώμεβ-χ άν άνταποόιόοντες. επέρ­
χονται γχρ ημΐν τούτα πχρηλλχγμένως, καί ούκ άα 
ωςαυτως.

1076. αΓ'θών Υβριστή'ς. q) ούχ 
ϊσταται επι Των αυτών. ην τότε υβριστή: ούτο:, 
αλλα νυν έν μεταβολή γέγονε. κοά ημεΐ:, οί πςό- 
Τεςον κρατούμενοι ύπ αυτού, νυν κςατούμεν και μύ­
γα φςονούμεν.

ιοβο. MH' ΓΝΏ/ΝιΛΣ 'ΤΠΟΣΤΗ'ΣΑΣ 
ΣΟΦΑ Σ· έπ&όη τα πες} τη: εύπει&οία: άριστά 
έγνωμολογησε. ύιοίκο-ιται μεν ό Χορό: πςό: τον Τευ- 
κςον, ύπεσταλμένω: όέ διαλέγεται Αα τό του βασι- 
λέω: αξίωμα.

[iogo. ΓΝΏ,ΜΑΣ. γνωμολογία:.]

[ϊοβο. μη ύία κομ-φων και πι&ανόον λόγων 
επιχείρηση: δ&ζαι, ω: ουκ εστι ταφή: όΐ^ιο: Αία:· ού 
γας σοι πρέπει ^ανοντων υβριστήν φανηνοοι. Τ.]

1080. ω Μενέλαε, ορα ί'νχ μη γένη αυτός υβρι­
στής έν τοί’ς βανοϋσιν, ύποστήσχς πρότερον και υποβο­
λών καί απών γνώμας σοφάς,

1082.

q) ΕΡΠΕΙ ΙΙΛΡΛΛΛΑΞ ΤΑΤΤΑ. Brunck.

1082. ΟΤ’Κ "ΑΝ IIΟ Τ’ "ΑΝΔΡΕΣ — 
προ τη: αντιλογία: βούλεται μαλακοί τον Μενέ­
λαον, 0τι εύγενη: ων, ουκ οΐζια τω γίνει έζαμας- 
τάν&. ό δε λόγο: παιδεύει τού: εύγενεί: μη αμαρ­
τάνει ν.

[ιο83· ΜΗΔΕ’Ν’'ϋΝΓΟΝΑΓΣΙΝ,βυ- 
δαμινό: ων κατά τό γένο:, ηγουν δυςγενη:· *) ΖΟΘ 
„ ,< υ < , ~ > ■> ι V . C/ C »01. οτε οι- εν τη τοιαυτη έννοια και το οπού αρμό­
ζει μετά τού και, οϊον" οπού και οΐ δοκαύνΤε:·]

ιο84· 01' ΔΟΚΟΤ~ΝΤΕΣ ΕΤ’ΓΕΝΕΓΣ. 
οΰκαπεν, οί πεφυκότες εϋγενέΐς, άλλ’, οί ίακούντες" 
ού γχρ συγχωράν έοικε, Μενέλαον οίνοι εύγενη.

ιο86. ΣΤ' ΦΗ\Σ "ΛΓΕΙΝ. κατ’ έςώ- 
τησιν- Π0Τ~ ΣΤ' ΣΤΡΛΤΗΓΕΓΣ ΤίΐΊΔΕ. 
πω: τω Α’ίαντι προ:τάσσει:, ό μη των υπό Α’/αν» 
τι ’έχων εξουσίαν. ΣΓΙΑ'ΡΤΗΣ ’ΑΝΑ'ΣΣηΝ 
ΉΛΘΕΣ, ό λόγο: άπα:> οτι σύμμαχο: ηλ&εν, 
ούχ υπήκοο:. ΟΤ’Δ”'ΕΣ©’ "ΟΠΟϊ ΣΟΙ. ου7 
εστιν 0που σοι πλέον προύκεττο τούτον κοσμείν, αλλ 
ούχ} σέ ύπο τούτου κοσμεΐσ&οα· ’’Η ΚΑΙ' ΤίΓ/ΔΕ* 
ΣΕ. γράφεται Ή ΚΑΐ' ΤΟΤ~ΔΕ Σθί·

[Γ°88. ΛΤ’ΤΟ'Σ, ηγουν αύτο&ελω:· ΣΤΡΑ­
ΤΗΓΕ 1 Σ, άντ'ι τού έστςατήγει:.

«92.

r) Άμ»ρτάνη] αμαρτάνω το πτχίω, καί effriv άμιτχβατον. 
αμαρτάνω τέ άπηνγχάνω, και αωιτάαατται γενική. Bar. 
Latid. Bodl. ,
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. 1092. ΟΤ’Δ’ ’ΪΣΘ’ "οποτ. οόδ' ίσΤι 
τόπος, οπού· ΚΟΣΜΗ~ΣΛΙ, ηγουν τάξαι, άφ' 
ού κοσμητως ποιητικούς ό βασιλεύ?, cs κοά πας' αυ­
τοί: ταγός λέγεται, άπο του τάττειν. έστι δέ τό 
παν ούτως' ουδέ έστι τοπος, οπού ’δκειτό σοι νόμος 
ΝζΧης κοσμησαι τούτον, πλέον πας ο έκειτο κοά 
τωδε κοσμησαι σε. ΎΠΑΡΧΟΣ, ό υπό άςχην άλ­
λων' έπαςχος δε αξίωμα.]

1092. ΟΤ’Δ’ *ΈΣΘ’ "ΟΠΟΤ ΣΟΙ', ονί! 
τοτοο, ή χρόνος, οπού υπηρχέ σοι νόμος εξου­

σίας περισσοτέρως, ωςτε κοσμησαι όιά της σης εξουσίας 
τούτον, η και παρο ην και τουτω τοιοΰτος νόμος, ωςτε 
κοσμησωί σε.

ιο94· ‘Ύπαρχος ’'ααλών, άντί του, 
και αυτός έτέςοις ΰπετέταξο. ’)

1094· "ΤΠΑΡΧΟΣ "ΑΛΛΩΝ έστίν, ό υπό 
αρχήν άλλων ιόν, ηγουν ό ΰπ άλλων ώρχόμενος. έν· 
τανΑα ύπαρχος άλλων, αντί του, αρχών άλλων, των 
Σπαρτιατών όηλονοτι, και ουχ ημών κρατών.

1096. TA' ΣΕ ΜΝ ’ΕΠΗ. δια των σεμνών 
Ιηων κόλαζε τους υπό σι. Ei"©’ ‘'ΑΤΕΡΟΣ 
ΣΤΡΑΤΗΓΟΎ.*) τόν πες} της επίβουλης λόγον 
αποφευγε, ως δυςανάτςεπτον. ενδιατρίβει δέ τω, 
υ , ’ > , „ ■ *
οτι ου πάντων εισιν αςχοντες.

[ιο97·

j) Plenius Silicias Γ. 'ύπαρχοι. Lobeck.
0 ΕΓθ’ "ΑΤΕΡΟΣ ΣΤΡΑΤΗΓΟ Σ. Haec oinifit Brun- 

ckius.

[t097· ΚΟΛΑΖΕ· δίδασκε Τους αςχομένους 
υπο σου. η του'ς σεμνούς λόγους, κόλαζαν, το πόα- 
δεΰειν, άφ' ου κεκολασμένα η9η, τά πεπαιδευμένα * 
και άκόλαστα, τά απαίδευτα.

ιο99· ‘'ΑΤΕΡΟΣ. ό ε'τεςος. Τθ' ΣΟ'Ν 
ΣΤ θ’ΜΑ· τους σους λογου?·]

[1096. ωςπες φασΐν, ε'πληξά σε πληγην, ου- 
τωκαί, κολάζω σ? κόλασιν’ έπά u) ενταύθα η κό· 
λασις διά λόγων ην, διά τούτο TA' ΣΕ'ΜΝ’ ’ΐΠΗ 
ΚΟ'ΛΑΖ’ ΈΚΕί'ΝΟΤΣ φησίν. Τ.]

1096. ΆΛΛ’/ΩΝΠΕΡ "ΑΡΧΕΙΣ"ΛΡΧΕ. 
υπόνοιαν όίόωσι, οτι καί ολίγων ανθρώπων ηρχε, κοιο 
οΰόέ των μεγίστων ην αρχόντων, άλλ' ώς άόελφος τοΰ 
Άγαμ^μνονος έτιμωτο υπό τοΰ πλήθους.

ιιοο. οτ’ ΓΑ'Ρ ΤΙ ΤΗ~Σ ΣΗ~Σ. άντε- 
τ/θ» γάς τις, οτι διά την ‘Ελέιην η στςατεία έγένε- 
Το· οπές ουν ε&λιβεν αυτόν, άνεσκεΰασεν· ΟΙ 
ΠΟ'ΝΟΤ ΠΟΛΛΟΤ~ ΠΛΕ'Ωι- οί φιλοκΐνδυνοι, 
οι πλήξεις των πόνων. λέγει δέ τους μισ&οφοςους, 
ου'χ ωςπές μισ^οφοςος Τις επ' μισόδω εστςατευσατο. 
’ΑΛΛ’ ΟΤ'?ΝΕΧ’‘ΟΡΚΩΝ. των γάς άςιστέων 
συνελ&όντων έπ'ι την της *Ελέν>ΐί μνηστείαν, ό Τυ>· 
δαςεως παντας όρκους άπήτησεν συναγων'ισεσ^ού 
Τω γαμουντι αυτήν και στςατεΰαν,χ) ά τις άςπαγη 

γένοι-

u) Ισα ίί Turii. Steph. Iobnf. bene. 
χ) Brunck. aviavtvaetv.
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yevoiTo σϊεζ'ι Την Έλε^ν τω γημαντι. ΣΟΤ~ Δ’ 
Ο ΕΔΕ Ν· ολωί γαξ σε ουκ ειχεν εν αξιβμω. σίε- 
σίοιβωσ Jg 1\γαμεμνον/ υβρίζει Μει-ελοίον. συΐίί<?« 
y<x,Q τω (Ιλ. ©. 28i.)‘ Τευκζ>ε, φίλη κεφαλή·

ιΐ02. ’ΑΛΛ’ ΟΤ"Ν;ΕΧ’"ΟΡΚίΖΝ. ofjiov; 
έτοιησαντο κοινώς οί Έλληνες Μ τη της Ελένης μνη­
στεία. προς τόν λχχόντα. αΰτης μνηστήρα, πάντας φιλί- 
κως χρησ#αι α,ντω, και ος άν αυτόν αδικήσαεν -ενεκεν 
της Ελένης, παντας κατ’εκείνου στράτευαν. (Άπολ- 
λοί. Βιβλίο#. III, ίο, 8. το' έξ.)

Πο3. ΣΟΤΓ* Δ’ ΟΤ’ΔΕ'Ν. σου δέ χάριν ού- 
δαμως ηλ#εν ένταυ#α. ου. γάρ ήξίου τοσαΰτης τιμής 
τους μηδενας, ήτοι τους ευτελείς καί αναξίους. y)

1107. ΟΤ’Δ’ ΑΤν ΤΟΙΑΥ'ΤΗΝ ΓΛΧΓΣ- 
ΣΑΝ. υστοτιβησι τω Ίευκςω σταΰσασβαι την κατη­
γορίαν,· kcu μάλιστα εν Τοιοΰτω κΜξω, εν ω ευεττι- 
βοΰλευτόί7) έστιν. η το ’ΕΝ Κα’κΟΓΣ. τούτο

y) ον γαρ αξουι .φροντΐδο! ινομιζι του! ονίχμινου:, ηγουν σί 
τον Μ,οιίλκον. Bar. — ΙΙ04· Πρδί toivtocJ τοντίστιν, 
ό'νιχα τΰν όρκων', πολλούς υπηρετώ λαβών ο Α/«ί, καί τόν 
έτρκτηγδν 'λγχμίμνονα, ηλΆίν ίνταν^α. — Ονχ αν ατρχ. 
φαην) ονχ uv φροντίσαιμι, ίωι αν ΰπάρχης οποίοι νπκρχαι, 
ηγουν ίδρασνι και υπρηφανοί, χάντιν^ιν καταφρόνηση! Kui 
uoMos. — Ovi αυ τοιαντην] ονδαμω! πάλιν τοιαυ'την 
Spxoaav γλώσσαν την ονσαν ίν κχιρω δυιτυχία! αγαπώ 
«βοϊϊχο,κα,. τά ελιγχτικά λόγια δ ή, καν λίαν δίκαια ώσι, 
λνπονσι χα, πλήττουσι. Bar.

Ζ) ίπιβαυλιυτο! Brunck.

8ηλο7· ουκ έπ/Τρέψα η συμφορά άλλο Τι νΰν στράσ- 
σ&ν, η ττες} το ένεστός κακόν γΐγνεσβαι-

[Π08. ΚΑ'Ν ΎΓΓΕΎδΙΚ’^Η·;. κχνυτίες. 
, βολικών ωσι δίκαια· οί άστεμφάν λόγοι κοά μη 
ιλαροί λϋτίοΰσι,κάν ωσιν υπερβολικών δίκαιοι.

πο9. ΣΜΙΚΡΛ' ΦΡ.’ΟΝΕΓΝ. άντί του 
τασίεινοφρονείν ξ ω εναντίον τό υψηλά φρόνάν, κοά 
μεγάλα φρονάν, κοά ΰψηλοφρονείν. ΜΕ'ΓΑ ΚΟΜ- 

ΠΑΣΕΙΛΣ· μεγαλορςημονησ&αν. ’αΣΓΠ'δ’ ΕΓ 
ΑΑΕΟίΣ. et συσταόην πολεμησειαν. ,συστάόην 
μάχονται οι συμβαλλοντεν την μάχην εγγΰβεν' 
ακροβολίζονται σε οί - μακρόβεν βέλεσι μάχόμενοι, 
άΦ οΰ άκςοβολισμον, ό κοινών άνεμοπόλ'εμον. “) 
ΚΤΕΙ'ΝΑΝΤΑ' ΜΕ. όσον επ' αΰτω δηλονότι. 
ΔΕ IΝΟ'Ν, μέγα, άζιον βαυματον·]

[π°9· διεβέβλητο ή τοζάα παρά τοΐν παλαιάν, 

ωί μικροπρεπην τέχνη και φαύλη, και ά^ιολογον ου­
δόν εργασασβαι δυναμίνη. Τ.]

ΙΠΟ. 0T’ ΓΑ'Ρ ΒΑ'ΝΑΤΣΟΝ. βάναυσος 
λέγεται τέχνη πάσα, ιδίως δέ η διά του τυρός ένεργου- 
μένη, ητις έστιν η του χαλκεύοντας.

ilia, ΚΑ Ν ΨΙΛΟ Σ. τα Τοιαΰτα σοφίσμα­
τα ουκ οικεία τραγωδίαν. μετά γάρ την άναΐρεσιν 
έπεκτ&ναι το δράμα βελησαν, έψυχρευσατο και 
ελυσε τό τραγικόν πάβον.

ιχι6.

a) v. Dn Cang. Τ. I. ρ. 76· Lobeck,
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ϊη6. ΚΤΕΙ'ΝΑΝΤΑ' με δεινο'ν. ό 
μεν «7τεν, οσον έφ εχυτω. ο δέ της φωνής αντι­
λαμβάνεται. τό δέ τοιούτο κωμωδίας μάλλον, ου b) 
τραγωδίας.

[1117· ΤίϊΪΔΕ Δ’ ΟΓ'ΧΟΜΑΙ· οσοντόέπί 
τούτω άπόλωλα· ΆΤΓΜΑ. άτιμους ποίσι. ατι­
μάζω, το καταφςονω' ωτιμω cJg το άτιμον ποιώ, 
και ητιμωμένος επί του χύτου κατά Τον πα&ητικέν 
παςακάμενον εν τη τςΐτη συζυγία.

Ιΐΐ9· ΨΕ'ΗΑΙΜΙ· άτιμους ποιησαιμι.

U21. ΤΟΤ'Σ Γ’ ΛΤ’ΤΟ'Σ. ηγουν τούς 
πολεμίους αυτός χύτου, αντί τού εμαυτού, ουχ έω 
βάπτειν. ΠΟΛΈΜΙΟΣ ΠΡΟΤ’'ΣΤΗ ΠΟΤΕ', 
jjyouv πξοστατης πολέμου έγένετο κατά σου- πολέ­
μιος, ό οοπ αλλοτςίχς %ωςχς έχ&ςος. έχ^ςος δέ ο 
άπο της αυτής. ΚΛΕΠΙΗΣ ΨΗΦΟΠΟΙΟ'Σ. 
ηγουν δόλιος κξιτης αυτού έφωξά^ης.]

[ιΐ22. εικότως άιπε τό ΠΡΟΤ’1 ΣΤ Η, επειδή 
οί πολέμιοι εμπςοσ&εν εκείνων οΐς πολεμούσιν ΐσταν- 
τοα βάλλοντες. ληστών γάξ τό λά&ςα, καί 'όπι- 
σ&εν έπιτίβεσβαι.

1123. ίσως τισί τό ΜΙΣΟΤ~ΝΤΑ ’ΕΜίΣΕΓ 
εύηχες είναι δοζεο'*') τό J’ ού τοιούτον, άλλ’ « μέν 

άλλος

ί>) ν τξΆγωίιΛ(. Brunck.
c) ίίξη Steph. Iohnf.

άλλος Τις των ίδιωτων προς ίσον τούτ ελεγεν, άνοιας 
γέμοντα λόγον έδόκν άν πςοφές&ν. ά γάζ έποΐει, 
έίπασχε. jw <5ε βασιλεύς ην ό πςος έλάττονος Τού­
το πασχών, διο και βάζος παςάχεν. Τ.]

uso.' ΕΓ ΤΟΤ'Σ ΘΑΝΟ'ΝΤΑΣ. 
ξαις αν τους των &εων νομούς, οίπερ παρών ούιι ίας da- 
τταν τους απο&ανοντας, οπέρ έστι νόμος εκ των ·}εων, 
ςιτερ παντες άνθρωποι τούς ^νήσκοντας ΰάπτουσιν.

ΙΙ24·~ ΨΤΦΟΠΟΙΟ'Σ. μια ψηφω φασ\ 
κατακξΐΰηναι τον Αί'αντα υπό Μενελάου. .

[η25. ΤΟ'Δ’ ΈΣΦΑΆ Η. Το της κξίσεως.

1126. ΠΟ'ΑΛ’ "ΑΝ ΚΑΚΙΪ'Σ. ηγουν πολ­
λά άν κακά κακώς κλέ-ψειχς συ', ηγουν μετά κλοπής 
έςγάσαιο λά&ζχύ]

ιΐ24· ΚΛΕ'ΠΤΗΣ ΓΑ'Ρ ΑΤ’ΤΟΤ" ΨΗ- 
Φ Ο π Ο ί 0' Σ, E Τ' Ρ Ε'Θ Ή Σ. froi έγνάσϊης ί^ωο 
και λα&ρα κχτ’ Λϋτοΰ ψηφιζόμενος περί των οπλών του 
Άχιλλέως.

ιΐ2δ· ΟΤ’ ΜΑ~ΑΛ0Ν ‘ίΙΣ "ΕΟΙΚΕ. d) 
συνεκδοχικως. λείπει τό λυπη&ησόμεβα, ί'γη, Ct> 
μάλλον λυπη&ησόμε&Χ η λυπησομεν. τουτέστι 
πλέον λυπησομεν σε αντιβαινοντα ημ7ν, η λυπη&η- 
σομε^α, υπο.σου. η ούτως' ου μάλλον ηλ^έσοι &ς 
ανίαν Τούτο το έπος η λυπησομεν, ήτοι πλέον λυπη­
σομεν ετι, η έλυπησχμεν.

[nay.
d) Brunck. ΟΤ ΜΑΛΛΟΝ Η ΛΤΠΗΣΌΜΕΝ.
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[ΙΙ29- ΤΟ'ΝΔ* ’ΕΣΤΓν ΟΥ’Χΐ' ΘΑ- 
ΙΙΤΕΟΝ· ηγουν ου’κ ά^ιόν έστι &άπτοιν τόνόε. 
& απτέ ον, κοινώς' &απτέον έστίν, 'Αττικως· οί γάξ 
'Αττ/κοί αττο τον συνήθους άεο κοα χθαμαλού τον 
λόχον έπαίςοντες, έπά εύ^ον έν τη συνη&άα το &α- 
πτέον, τό ποιητέαν, και τά της ακολουθ/αί ταύτης 
χωξ'ις πςοί^ηκης Τίνος λεγάμενα, πςοντι&έασιν αυ· 
το7ς τό έστίν, ο συνυπηκοόετο tSfyv&sv παζά το7ς κοι- 
νο7ς, 0νοο καινωτεςον τον λόχον έξγάσωνταμ

1132. ΈΦΟΡΜΗ'ΣΑΝΤΑ Τθ' ΠΛΕΓΝ- 
ηγουν επί τό πλάν οζμησαντα. τό όέ οςμησαντα, 
άντί του πάςοςμησαντα επί χαιςω χ&μωνος. ΠΛ- 
ΡΕ'ΓΧΕ, εαυτόν ϋηλονότι, τίό ^ίλοντι ναυτίλον, 4 4
ωςτε καταπατάν· ΔΑ ΒΡΟΝ, σφο^ςόν, &ξασύ. 
X ΕIΜ Ώ>' Ν, μεγάλη ζάλη άνεμου. Κ Α Τ Α Σ Β Ι-'Λ 
ΣΕΙΕ, κατατταυσβε. τό παν- ούτω οέ ίσως άν 
κατχπάυσέίε κοά σέ κοά το σον ^ςασυ στόμα κατά 
την πολλην βοήν μεγοολη ζάλη άνεμου εκ μικςού 
νέφους πνευαασα.]

[1130. μη λάβης εξα&εν &ς τό. Τ Ο Τ”T Ο Ν e) 
λα, αλλ’ εστ/ν o/zc/sv τω ' (ΙΟ3·)

η. τούπίτςιπτον κίναδος έζηξου μ «του; 
εκ« γαζ τούτου έμνημονεύσαμεν.

1136. τό ΛΑ'ΒΡΟΝ ΣΤΟ'ΜΑ κοά ΤΗ'Ν 
ΠΟΛΛΗ'Ν ΒΟΗ'Ν καθ’ 0λον κοά μέξος λ^' 

μέζος
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μίςος γάξ τού στόματος ή βοη· ίστέον λ ότι όταν 
έκ ^ηςάς άνα&υμιάσεως νέφος συστη, άνεμον 
γεννά. Τ.]

Ιΐ28· άς εοικεν, ου μάλλον υπό σου λυπησόμε&ω, 
η κα< παρά σε λυπήσομεν.

ιΐ3ΐ. ΓΛΏ/ΣΣΗ, ΘΡΑΣΤ'Ν άπάν, ούχ 
απλώς λέγοτ, &ρασΰν, άλλ’ η μόνον τψ γλωσση, του- 
τόστι Αρχσυνάμενον τοις λόγοις μόνον.

Ιΐ34· ΥΦ’ Ε ΙΆΜΑΤΟΣ. η υπό τό υποκάτω 
σημαίνει. έπεί πας ό καλυπτόμενος ΰπό τίνος ίμωτίου 
υποκάτω τούτου υπάρχει.

ιι36. ΟΤ'ΤΛ ΔΕ' ΚΑΙ' ΣΕ' ΚΑΙ' TO' 
ΣΟ'Ν οοΰ&χίες καί σφοόρον ΣΎΟ"ίΛ.Α, την πολλην 
βοήν ταΰτην εχον, σφοόρος χαμών έκπνεύσας, η τι 
(Ι.ητοι) μεγάλη βία. έπελΑοΰσα. άπό σμικρού νέφους, 
ήτοι βραχείας προςτάξεως, καταπαύσα.

ιΐ39· ’ΕΓΏ? ΔΕ' Γ ”ΑΝΔΡΑ. χοά ουτος 
αίνιΤΤετοα, ως έφ' ετέρου τόν λόγον ποιούμενος.

[1140. ΈΝ ΚΑΚΟ1~Σ· η έν άντί Τού επί· 
ος έφύβςιζε τα7ς ^υςτυχΐαις^ των πλησίον. ΕΙ Σ- 
ΙΔίΐ'Ν. ’άάν. MH' ΔΡΑ~ ΚΑΚΏΤΣ- $ζά σε 
χακως·, μετά αιτιατικής ■> και ^ξω σε κακόν, ομοίως. 
ΛΝΟΑΒΟΝ. άνόητον. ολβος γας κυξίως η φξο- 
νησις- ’ΕΝΟΥΘΕ'ΤΕΙ. έΆσχε. ’Η/ΝΙλΛ'- 
ΜΗΝ· εύστόχως παςάκασα.

1148·
e) Ttirm Steph. lohnf. «i TO TtvTO. /) « ϊατβίτο νβμττικΰι εν Τ. ί. ΒίΓ.
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1148. ΠΤ'ΘΟΙΤΟ. άκουσ&ε. ΛΟ'ΓΟΙΣ 
Κ,ΟΛ.Α ΖΕΙΝ. λα λόγων σωφξονΐζειν, εκείνον δη­
λονότι·, ω τινι παξεστιν άναγκάζειν. s) 3/ΑΦΕΡΠΕ· 
οοπίςχου. ΜΑΤΑΙΟΥ, άνοητου. ΦΛΑΥ~Ρ’ 
"ΕΠΗ. φλυαξα· ’ΕΡΙΔΟΣ. φιλον&κίαε.]

[1145. ΑΝΟΛΒΟΝ, άνόητον- ολβοσ γάζ 
καί ευδαιμονία ανθρώπου η φςονησίΐ, άί'πες τουναν­
τίον δυοτυχία, η άφςοσΰνη. T.J

ΙΙ45· "ΑΝΟΛΒΟΝ. ολβος ό πλούτος, καί η 
του πλούτου περιουσία, όλβος ίέ καί η φρόνησις. οβεν 
άνολβος ού μόνον ό μη εχων πλούτον, άλλα καί ό έστε- 
ρημένος φρονήσεως ;

ΙΙ4~· Μίλ Ν ΉίΝΙΣΑ'ΜΗΝ. αρα αίνιγμα- 
τωόως άπον ταυτα καί οΰ σαφώς;

1148- ΚΑΙ' ΓΑ'Ρ ΑΙ’ΣΧΡΟ'Ν υπάρχει, 
« πΰβοιτό τις , ταπεινούν έμέ σε, ωτινι, έμοί, εξεστί 
τούτο βιαίως ποιείν.

H50. ΚΑ’ΜΟΙ* ΓΑ'Ρ ΑΓ'ΣΧΙΣΤΟΝ 
ΚΛΥ'ΕΙΝ. ουδαμη υπάκει ο ΤευΚζοσ. κάμοί δε, 
φησβ, α’ίσχιστόν εστιν άνεχεσ&αί σου φλυαςουν-

TOS·

[053.

g) ωτζκ Μινιλχιρ κΰριστι βιάζισβαι καί τΰπταν σέ τον Τ«ν- 
κρον, παράσΆαι καί δοκίμαζαν λόγοι! παιδιά αν. Ιντιον, 
'ότι τό βιάζομαι κοινόν (βμά Ιατιν, οίον βιάζομαι τον tofigiv, 
καί βιαζομαν υπό του ίχ^ραν. ΒίΙΓ,

[1153- τό ΣΠΕΥ~ΣΟΝ καί τό ΤΑΧΥ'- 
Ν ΑΣ ουκ εκ παςαλληλου ζητέον- άλλδ ουτω λεγε’ 
σπευσον τάφον ιδάν τινά τωδε τω Α’ιαντι, ταχυνασ 
τούτο ω: δυνασαι, τουτίστι την πεςί ταΰτού σπουδήν 

ω: Ζνι σπουδάσασ. ωετε το'ΤΑΧΥ'ΝΑΣ σπουδή 
™ έστι του ΣΠΕΥ~ΣΟΝ. τό δε TINA' πςόσ 
ιο Κλ ΠΕΓΟΝ νόησης, αλλα πζοε τό άνβξω- 
•πον. Τ.]

Π52. ’ΈΣΤΑΙ. ΜΕΓΑ'ΛΗΣ ’ΕΡΙΔΟΣ. 
έπειόη, φησί, τοιαύτη ’ένστασίς έστι τού Τεΰκρου προς 
τον Μενέλαον, προβήσεται το περί τού Μαντος εις με. 
γάληυ φιλονικίαν. ούδε γάρ άνέξεται Αγαμέμνων τοι- 
αυτα σου λέγοντας.

[ΜΕΤΡ. H0. ='ΕΣΤΑΙ. Σύστημα κατά 

περικοπήν ανομοιομερές άναπαιστικων ε, ων τά δ 
δίμετςα, ακατάληκτα, τό δε ε καταληκτικόν, ήτοι 
έφ&ημιμεςές. Τ.]

τι54· Άλα’ ‘ώ,ς δυ'ναςαι τευ~κρε, 
ΤΑΧΥ,ΝΛΣ. ο Χορός ταχύνει τό ταφηνοα τό σώ­
μα, πριν παξαγενεσ^αι τούς 'Ατρείδας. ΚΑ'ΠΕ- 
Τ Ο Ν. τάφον. ’Α ΕΪ Μ Ν Η Σ Τ Ο Ν. τόν εσόμενον 

τοισ άνβρωποις τάφον αείμνηστον· ΕΥΪΩ,'εν ΤΑ. 
σεσημμενον, σκωληκάδη.

[U54. ΣΠΕΥ~ΣΟΝ ΤΑΧΥ'ΝΑΣ. κατ' 
επίτασιν λεγεται της σπουδής. 'ΐ,ΝΘΑ ΚΑΘΕ'. 

λΕΙ. ούτος δηλονότι, τόν εύξάεντα τάφον, τόν ύπό 
των βροτων, δηλονότι εσόμενον, άάμνηστον.)

ιι54·
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Π54· ΣΠΕΤΓΣΟΝ ΚΟΙ'ΛΗΝ ΚΑ'ΠΕ- 
ΤΟΝ. στεΰσον, ω Tivxps, sdp«y riva βαΰείαν, 
ννΰχ Αάψαο τον Αΐαντα δηλονότι. οΰδε. γάρ. κεκοσμη- 
μίνον τάφον εζεις αΰτω κχτασκευάσΜ, κωλύοντος δη­
λονότι του Αγαμέμνωνος.

[ΜΕΤΡ. ιΐ57·"ΚΑΪ ΜΗ'Ν. ‘Η συστημα- 
τικη αυτ-ή πεξίοΰοί· στίχων εστ'ιν ιαμβικών τξιμέτςων 
ακατάληκτων ιζ, ων τελευταίος, Τάφου μελη^&ε 
τω$ε, καν μίξεις εα· επί τω τελεί κοςωνίς. Τ.]

1157. ’ΕΣ ΑΤ’ΤΟΝ ΚΑΙΡΟ'Ν θΓΔΕ 

ΙΙΔΗΣίΟΙ. πάςεστιν ή Τέκμησσα μετά του παι- 
&V. ουχ οτι Se ικανά τα πςόςωπα φυλαζοα το 
σώμα-, αλλ’ 'οτι κινήσωιΙι) SuvaToi.

[ιΐ59· ΠΈΡΙΣΤΕΛΟΤ”ΝΤΕ. κοσμήσοντες. 
ΠΡΟΣΤΡΟ'ΓΙΑΙΟΣ· πςός αυτόν τετςαμμένος\ 
πξΟΣΤξοπη όε τό μίασμα.]

ιι62. ΠΡΟΣΤΡΟ'ΠΑΙΟΣ. πςοςτετςαμμε- 
νοςαυτω, η ίκετεόων. *) ‘ΙΚΤΗ'ΡΙΟΝ ΘΗΣΑΤ­
ΡΟ'Ν. τάς πολλάς ικεσίας, η τό πλήθος των ίκε· 
τενόντων. ’’Αλλως. τό ίκίσιον κτήμα- λεγ« r«i

Τ^χατ.

[1164. ‘ΙΚΤΗ'ΡΙΟΝ- ίκτήςιοι KAaSoi, Si ων 
ποιούνται τάς ίκετηςΐας, και ίκτήςιος δησαυςος 
·ε"!4ΐ [„61.

h) riHiiocu Brub. Stcph. Iohiif.
ΐ) Stiidas f. wfitTfoffoMoy. Lobeck.,

[Π62. ΠΡΟΣΤΡΟ'ΓΙΑΙΟΣ, ήτοι πλησιά- 
ζων· ειςηται ίε εκ μεταφοράς των ναυτών πςός τή 
τςοπν k) κα&ημίνων.

1164. εικότως ©ΗΣΑΤΡΟ'Ν φησίν. ωςπεζ 
γάς τούτον εχ& τις επ ωφελ&α σψετέςα, ουτω. και 
Sia Ταΰτης τής κόμης πςοζενΐζ&ν αύτοίς ευμενειαν 
πας Αί'αντος ελπίζων, ©ΗΣΑΤΡΟ'Ν καλ«. 
‘ΙΚΤΗ'ΡΙΟΝ Se, εζιλεωπκόν. Τ.]

π02. ΘΑ'ΚΕΙ ΔΕ' ΠΡΟΣΤΡΟ'ΠΑΙΟΣ. 
κάΑου δε εις αποτροπήν καί έκδίωξιν των έναντιουμένων 
ημΐν. κατέχων ταις σχϊ'ς χερσι τάς εμάς κόμας καί της 
σής μήτρας, καί σαυτοΰ τρίτου.

n6q. 'ΕλΗΜΗΜΕ'ΝΟΣ. 7ν % αφη­
μένος. ’)

[τιδγ. ΈλΗΜΗΜΕ'ΝΟΣ. εκτεθε^ισ/χενοΓ» 
άφ^ςημίνον.

1168. ΑΤ'ΤίΙΣ. ωςαΰτως· ωςπεζ άπό Του 
ουτος γίνεται ούτως επίςςημα παςά το7ς κοινούς, και 
δηλοίι Stio ’ (λαμβάνεται γαξ και αντί Του κατά τού­
τον τόν τρόπον, και εχει ανταποδοτικόν το ως, οΐον, 
ούτως ποιώ, ως εκέλευσας ’ και άντι του ως ετυχεν') 

<?ούτως

£) Recte Turn. Steph. Iohiif. tclv yxvrwv rroes tw

l) Brunck. ΕλΗΜΗΜΕΝΟΣ. Ντί^ίΓκ^ς *(fynpl,ls._
Vid. Sllid. f. ΐξημνμίνίί.

E e
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ετών, έμο'ι πονους παςασκευάζων", τουτέστι των κα­
τά πόλεμον μόχθων- ΠΟΛΤΠΛΛ'ΓΚΤΏ,Ν. 
καθο πολλά πλανώμε&α έν αλλοδαπή. ΕΎ’ΡΏ/- 
ΔΗ· σκοτεινήν και άεςωώη τοΊς^Ελλησιν. ή σεση- 
πυ7αν, έν&α ίχςονίσαμεν.

[ΐΙ74· ΝΕ'ΑΤΟΣ ο έσχατος, κοάνεάτη, ή 
έσχατη" άφ' οΰ νήτη, κατά κςασιν, ή τελευταία 
χοςΰη τής μουσικής. ’ΕΣ ΠΟ'ΤΕ ΑΗ'λΕΙ. μέχςι 
ποτέ παυσεται ο άςι&μος των πολυστρόφων ετών, 
έπαγων έμο'ι την άτελευτητον βλάβην τών πολεμι­
κών κωμάτων, κατα την σήπουσαν ημάς Τξοίαν τώ 
Χξονω", Τςοίαν λέγω, την α&λίαν μέμψιν τών 
‘Ελλήνων, όίά την έν αυτή δηλονότι χςονϊαν ϋια- 
Τξιβήν. °)]

[ιΐ75· ΠΟΑΤΠΛΛ'ΓΚΤΏΝ ΈΤΕΉΝ, 
ήτοι τών πολλών χςόνων, ους εν Τςοΐα πλανώμε&α 
μηόεν πςάττοντες, ών χάξιν άφίγμε&α.

ιιβο. «? ovei^cs γαο τούτο πίπτει το7ς^Ελλησι 
τοσουτον Χξόνον μηίέν κατος^ουσι. μη λάβης «ί 
Το ΟΝΕΙΔΟΣ Ιίζω&εν &ς " αλλ είπών, ‘ότι εν τη 
Τςοία πολυν χξόνον πλανώμε&α, έπιφέςα ΔΤ'- 
ΣΤΑΝΟΝ "ΟΝΕΙΔΟΣ ‘ΕΛΑ Α'ΝΙΙΝ.1’) ε’?« 

$
ι ,

θ) λνστκνον] Αα το κΆλΐη ovatos τΰν Έλλήιων, ΐιγονν ίιύ 
τέ,ν ‘EK(w. Bar.

p) Poft ΕΛΛΑ'ΝΩΝ Turii. Steph. Iobiif. addunt: 
TOTturer χοονον κκ^ησ^κι μύτην ivTuv^u, ίύοτκνον ovatos 
Έλλύνων.

όε και πξοϊ'ών τό Τοιούτον σχήμα, λέγων γα^> μετά 
την στέςησιν ά πάσχει, &τ έπάγει Μ Ν Η Μ A T Α 
ΤΡΟΙ'ΑΣ. τ.]

ΙΙ74- ’ΕΣ ΠΟ'ΤΕ Λ Η'S ΕΙ. οί μέν φασι 
πρόΰεσιν απλώς είναι τούτο το ε;. οι 6ε εως, κατα 
αποβολήν του ω.

ligo. ΔΤ'ΣΤΑΝΟΝ "ΟΝΕΙΔΟΣ· την όνει­
δος κακόν καί μύγα ουσαν των Ελλήνων, ήγουν '(την εις 
ονειρισμόν μύγαν ουσαν των Ελλήνων, δια τον δεκαετή 
χρόνον, ον ένταυΰα διάγομεν, μή δυνάμενοι πόρ&ησαι 
αυτήν, ,

[ΜΕΤΡ. ιι8ι· "ΟΦΕΛΕ. 'λντιστςοφή κώ· 

λων ξ· Τ.]

Ιΐ8ΐ. ’ΪΙΦΕΛΕ ΠΡΟ'ΤΕΡΟΝ. ώφελε πξά- 

τεξον άφωνης γενέσ^ωι έκώνος ό άνηξ, ό πςωτος εις* 
ενεγκών είς 'Ελληνας πολεμιστήρια ‘όπλα, ώς αμα, 
τη εΰςίσει ήκόντων τών άν&ξώπων επί ,τό αδικών· 
ΠΡΟ ΓΟΝΟΙ ΓΙΟ'νΏ,Ν- ή παλαιοί, « 
τούν πίνων ·> oiov offers eis; αγωγή Των οπλών ςγίιετο· 
ου άπ&ξοκάλως ζητών, τις πςώτος έχςήσατο

‘όπλοις.

[ιι8ι· "Ώ,ΦΕΑΕ· από τού οφείλω, ώφειλον 
xew εκβολή του Η ώφελον, ο έζ ανάγκης γράφεται 
^ΐά του α>· τάσσετοα Je α’« μετά άπαςεμφάτου. 
λέγεται και μετά του ούκ, οίον, ούκ ώφελον, και 
μετά του ώς" και του μη, ή τού ούκ, πςοτασσομένου 

I
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rou wc· οΤον,ωί μη ωφελον, fj ουκ ωφελον. oTai> 
έπείέγένετοτόδε, »f cu» ά>λε, γενε!σ$α< JwAcvm. 
συνυττακοΰετοα γα> α’να'γ^ί τό ατεαξίμφατον. 
κα<, επ« 9Γα£εγε«μ^, ώ μη ωφελον, τταξαγενέ- 
σ^Μ δηλονότι. αφ' ου ωφελεί επί δευτέςου, καί 

ωφελεν επι τςίτου' λαμβάιεται λ α’ντί του έσιοςεπεν. 
οφελον λ επίθημα αντί του εί&ε, &οο του ο, και 
τάσσεται αά μετά ευκτικου, η μετά ποίξεληλυΖάτοί 
Χξόνου. λέγεται τούτο ενίοτε μετά του ωί, οΐον, άί 

οφελον γε και σε κακο^ο^ία νενεκ^ωμένον·]

[ιΐδι. το ΟφΕΛΕ λα του ο μικςου οφείλε* 
γξωφεσ^αι, ιν ;/ ομοιον τω κωλω τηί στξοφηί· οϊ 
γας οτοιηται τιολλα τοιαυτα συνεσταλμένως γρά- 
φουσι λα τον του μετξου κανόνα· εστι Je τούτο 
Ιωνικής διαλέκτου. οΰτοι γάζ χως'ις αύζησεως τους 
τταςωχημίνους χςονους έκφίςουσι. Λ Ι’Θ ΕΡ Α ΔΤ~- 
ΝΑΙ· eii αφανισμον καί ευλν ελ&«ν. ΑΙΘΕ'ΡΑ 
λ-, η το πυς νο&, λα το αφανιστικόν είναι, η τον 

κεςα, οια το μη συστασιν εχ&ν.

π8γ, ΑΓΘΕ'ΡΑ ΔΤ"ΝΑΙ. τί ο’ςτο/^Α 
τον μ^γαν όυναι, καί τον νολύκοινον'Άάην, ηγουν τον 
λίαν ττασιν αν^ρωποις κοινόν, την αυτήν και μίαν έν­
νοιαν εχουσιν.

Π84· "ΟΠΛΛΝ 'ΈΛΛΗΣΙΝ. «£«νΟς 3 «V 
^ρωττος,^λε'γίιΐ, οςτις τρωτός άνεόοιξε τον κοινόν τόλε- 
μον τοις ΐ-λλησι μετά των οτλων.

[ΜΕΤΡ. ιι88· ΚΕΓΝΟΣ ΟΤ’'ΤΕ· Tfc 

ύευτεςας ταυτηί στξοφηί τα κωλα ια, κοίτα της 
οοντιστξοφηί τοσαυτα. τό α Ιαν/κλ αττ ελασσονοί 
ί) έπιωνικόν ^ίμεΤξον καταληκτικόν, ήτοι έφ&ημιμεξεε 
έ£ έπιτςίτου ό'ευτέςου καί Ιωνικού καταληκτικού' το 
β χοςιαμβικόν κα&αςόν άίμετςον άκαταληκτον εκ 
^ΰο χοξιάμβων' τό γ 0 μοι ον δΐμετςον υτνεςκατα- 
ληκτον κα&αζόν έκ χοςιάμβων' τό $'Ιωνικόν ατίο 
μάζονρί κα&αςόν ΰίμετςον υπεςκαταληκταν' το ε 
ομοιον τω β' τό ζ ομοιον ταΰτω' το ζ άντισπαστικςν 
(ίίμετζον υπεςκατάληκτον Σαπφικόν έζ άντισπαστου 
και ίιϊάμβου και συλλαβής' το η Ιωνικόν απο με*~ 
ζονοε, Κλεομάχειον, ^ίμετςον.άκαταληκτον, έζ Ιω­
νικού καί έπιτςίτου ΰευτέζου' τό θ Ιωνικόν ΰίμετςον 
καταληκτικόν, ήτοι έφ^ημιμεςεε έκ παίωνοί λυ- 
τέξου’ τό ι χοςιαμβικόν Μμετςον άκαταληκτον έκ 
χοςιάμβου καί ίίιάμβού ’ τό ια χοςιαμβικόν μονόμε- 
τςον ύπεξκατάληκτον, ηΤοι πεν&ημιμεξέί· επί τω 
τελεί τηί στξοφης συνήθως παξάγςαφοί' επί λ τω 
τηί οόντιστζοφηί, κοςωνιί. Τ.]

π88· ΈΚΕΓΝΟΣ ΟΤ”ΤΕ ΣΤΕφΑ'ΝΩΝ. 
Ικανός ό ευξων τα οττλα, Ίσον εφ' έαυτω, ου στέφα­
νων, οΰ κυλικοί, ουκ αυλών τέζψΐν μοι ενειμεν, αλ- 
λα σι αν, φησί, τεςπνόν ε’£ε*κοψεν. η^ιστοί λ ών ο 
Σοφοκλής, παλιν εζτί το Ρλον η&οί έκλινεν εν τοίς 
μέλεσιν, ο&εν καί μέλιττα έκλη3η· ’ΟΤΤΟβΟΝ. 
όμα^αν, ήχον.q) ’Ε Ν Ν T X ΐ'Λ Ν. τ>ι'ν έν σιαννυχΐ- 

σιν,

[ΜΕΤΡ. σ') Suidas £ οττρ,βοι. L ο b e c k.
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j τι/V & κοίτ%. ’ΕΡΠ'ΤΩΝ. των ^ωτ;ζων. 
κω ακα^ίΜ μέν πες'ι έρωταν μεμνήσ^αι έν τοίςπα- 
ζουσίν, όμως δέ ακολουθίαν εχα πρός τά προκείμένα. 
ΚΕΓΜΛΙ ΑΜΕΡΙΜΝΟΣ, ήτοι πολυμέριμνος. 

Ρ^Λοπάν περ'ι θυμηδίας μηδέν, άλλ έν δρόσο.ς 
τεχχομενος. άπερ εστι μοι μνημόσυνα eis τον αεί 
Χξόνον, ή ένταυ&α κακοπά&αα. ή έν ουδεμιά με· 
ςίμνν ων, ή μόνον περϊ των πολέμων.

. ν[ΙΓ^2’ ίυΤε ίννν%ίαν, ηχούν νυκΤερικήν τέρ-
"ψιν ε ωκεν εμοι εχειν εν τω ίαυ&ν, τουτέστιν έν τω 
Ηοιμασ&αι- άλλα από των ερωτων επαυσεν, εμέ δη· 
λονότ^. ’ίΑΤΈΐΝ· Ζςτεάνδνν, διατελόίν.]

/”9»· τό ’ΟΤΟΒΟΝ Ατανθα Λ’ ένίς τ 
οφείλει ΎξαΦεσ^Όί, ιν y το κωλον όμοιον τω τής άν· 
τιστροφ-ης. φύσει χαρ οττοβαε λα λίο τ ’χράφεται, 
ωίπες παταχος, τό αυτό σημαινόμενον, δι\ενός.

, ζ ΐ’95· τό ’ΑΜΕ'ΡΙΜΝΟΣ ή άντι του 
αποχνωσ^ ’ε'χων, κα) μήν) μ^ν 
πεξ'^ τ-^ εντεύθεν άπαλλαχής, άδηλου του μέλλον- 

Tos. οντος, οπη τα τής νίκης χωρήσει, άλλως τε και 
του τοσουτου χρόνου eis απορίαν έμβάλλοντος. η 
AMt. I ΙΜΝΟΣ και μη έχων μέριμναν και φροντί- 
οο ων εφη, ττεφανων, ) Κυλικών, και ερωτων.

1196·

τ) Τ ιηη. Steph. Iohnf. ignorant μέ. Iidcm pro' briv^tv 
exhibent LravJa. 1

s') 1 um. Steph. Iohnf. «p tf/fv, στιφάδων φ»μι *«» —.

'1196. τό ΠΤΚΙΝΑΓΣ δρο'ςοις τεγ- 
γο'μενος αντ; του, υετοίς συνεχέσι βρεχομε- 
νος· ου χάρ δ πολύς του στρατοπέδου λαός ') 
σκηνας, φυλακήν όμβρων κοά των άλλων έζ αέροί 
δυεχερων, άλλ’ οί άρχοντες μόνοι, εστι δέ ζαθ 
"ολον και μέρος, τό μέν 'ΓΕΓΓ θ'ΜΕΝΟΣ, ολον' 
το δέ ΚΟ'ΜΑΣ, μέρος, δέον δέ λυχρως άπάν, 
προς τό ΚΟΜΑΣ έπηνεχκεν. Τ.]

1191. ΌΤΤΟΒΟΝ. οΰτος μεν όττοβον. Αρι­
στοφάνης (Ns(p. 1073. ΕΖρ. 1244· “)) όε κόττκβον. άμ- 
φω άε τον εκ των μελών ήχον Φχσιν.

1195- ΚΕΓΜΑΙ Δ’ ’ΑΜΕ'ΡΙΜΝΟΣ ΟΤ'- 
Τ Ρ1Σ. κέΐμαι οέ εντωΰ&α εις μνήματα, ήτοι εις μνή­
μην των εν τη Ύροία. τοΐς ΰστερογενεσι, μή μερίμνων 
των ο’ίκοι, τεγγομενος, ήτοι διΰγρους έχων τχς έμως κό· 
μας, τας ά&λίας, ταΐς συνεχέσι όρόσοις.

ΙΓ99· ΕΝΝΤΧΓΟΤ. τής νυκτερινής έφόδου , 
των πολέμιων, και των βέλων αλεζητήριον ήν ό Αίας· 
ΓΕΝΟίΜ’ *ANWJN’ ΎΑΛ-EN. ενβα όλωδης 
έζόχη τής έδαλαττης. εύχονται δέ άπαλλαχήναι 
έπι τα οικεία. χενοίμην ουν, φησίν, έπι την άκραν 
πλάκα του Σουνίου. δια χαρ Σουνίου ό πλους το7ς 
από Τροίας έπι Σαλαμίνα. ΤΑΣ ‘ΙΕΡΑ'Σ· φίλο- 
τέχ,νως ευφραίνει τους άκροωμένους, διά των επαίνων * 
της Αττικής.

[ιΐ99·

f) ί’χα Tum. Steph. Iohnf.
w) Sed vid. Brunck. ad Pac. 1244. et Schneideruw in 

Lex. Gr. de hac voce disputantem. Purgo ld.
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[ii99· KAl' ΠΡΙΝ ME/N. νχά πςίτεξον 
μεν ήν έμοΐ ο &ουξΐος Aififf φυλακτήςιον τον νυκτερι­
νόν θάματος και τού πολέμου. ’ΛΝΕΓT AI. 8έ&>· 
ται> συγκεχάςηται.

1204· ΓΕΝΟίΜΑΝ. eiSe γεν ο!μην, οπού 
εστ'ιν επί του πόντου τό συνίεν^ον άκςωτήζίον, το' 
κλυζόμενον ύπό τής αλοί, λέγω υπό την άκςαν πλοϊ­
κά, ήγουνγήν, του Σουνίου, αντί του υπό τό όίκςον 
τής γής του Σουνίου, εστι ήέ τό Σουνιον ονομα άκςω- 
τηξίου.]

[ιί99· ουτ« χςή γςάφ&ν ΠΡί'Ν ΜΕ'Ν 
ΟΤ’ Ν, ’ίν V το καλόν ομοιον τω τής στςοφής. τό 
γάξ KAl' ΠΡί'Ν ΜΕ'Ν ουκ ο’ξ&οΰς &%& τούς 
χς όνους. T.J

ϊϊ99· ΈΝΝΤΧΙΌΤ ΔΕΡΜΑΤΟΣ, τού έ» 
τ2 νυκτί γενομέυου έμοΐ φόβου waoa των T/wwv,

1205- ΓΕΝΟΡΜΑΝ "IN’ 'ΤΛΗ~ΕΝ, Ιού­
νιον ακρωτήριου τής Αττικής, άφ’ οΰ οί κοίτάιρουτες εις 
Αθήνας έώρωυ την πάλιν, φησιν οΰν· είΰε παραγενοί- 
μην εις την πλάκα, ήτοι την γην του Σουνίου την άκρων, 
ΐυα τού πόντου, ήτοι έν όποίιρ μέρει τής θαλάσσης ύτάρ, 
χει, τό πρόβλημα, τουτέστι τό προβεβλημένου καί έχ- 

* τεταμένου άκρου τού Σουνίου εις την θάλασσαν, τό 
άλίκλυστου, τό ύπό τής θαλασσής κλυζομενου. ήτοι 
περεχάμευον. τό ύλη ευ, ήτοι τό άλσωίες, — ?ν» 
ττροςφωνήτχμ&ν τάς ίεράς Αθήνας,

[ΜΕΤΡ. ΐ2ΐο. ΚΑΙ' ΜΗ'Ν ’ΙΔΕΪ'Ν. Αί 

συστηματικοί αΰται πεξίοοοι καό οί έ^ής στίχοι ιαμ­
βικοί άσι τςίμετςοι ξο&, αν τελευτή, Πςασσειν τοοή 

ημάς, et μ' έποανεσας τό σόν. επί ταίς απο&εσεσι 
των πςοςάπων παςάγςαφος' επί 5έ τω τέλ& κοςω· 

νίς. T.J

1210. ΚΑΙ' ΜΗ'Ν ’ΙΔΠ'Ν. ό Tewcfcs 
άκηκοως ήκ&ν τον 'Αγαμέμνονα, έρχεται μετά 
σπουδής. χ)

[Ϊ2Ι2. ΣΚΑΙΟ'Ν ’ΕΚΛΤ'ΣΏΝ ΣΤΟ'- 
ΜΑ. αντί τού σκαιούς λόγους, ήγουν κακούς, άφη­
σαν. σκαιόν, το κακόν, κοά τό άποά^ευτον, και τό 
άςιστεςόν. ΤΛΗ~ΝΑΙ, τολμήσω. ’ΑΝΟIΜΕΙ­
ΚΤΕ ΐ', χωξίς ο'ιμωγής, άτιμωςήτως.7') ΧΑΝΕΓΝ, 
ειπάν. — σε ύ'ή άγγέλλουσιν έμοΐ τολμήσω άπ&ν 
ούτως άνοιμωκτά τά χαλεπα βήματα.]

[ΐ2ΐο. έσπου^ασα έλ!β&ν ένταύ&α παςά τον 
Α’ίαντα, και άφήκα την τού τάφου Αο^υγήν. πςός 
Τούτο γάς έστι το ΚΑΙ ΜΗ Ν έμφασιν εχον,

χ) Καί Λ4’/·'] <όίπΐξ αν άτιι ήμτο τόν Ίινκρον , τ! οντα πάρα 
ταχίωΐ, άποκρίνιτ'αι λϊγαν · καί μην liuv τον στρατηλάτην 
’^γαμτμνονα ίρμάμννον οινρο Ιν ημΐν, ίσπινσκ, και 
καταλιπύν Λ/λίνότι την ίιορνγην τον τάφου. ιχλνσι,ν όί 
avTiS ό '1\γαμΙμναν τό σκοαίν αυτού στόμα κατ’ {μου Λ~λ0'« 
ιστιν ίμοί, αντίο Ιβτι, καί όύκ άλλοι ύηλονότι. Bar.

Bl'ub. ατιμαρητι. Steph. Iohtlf. άτιμνρητά.[ΜΕΤΡ.
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ωίτΤίζ» άν « tis αυτόν ηςετο, τΐ ουτω πάς& τα­
χέως-, Τ.]

1212. ΔΗΓΛΟΣ ΔΕ' ΜΟΙ ’ΣΤΙ'Ν. ν'τα'ρχα 
δέ έμοι δηλος εκλύτων και άνοιξών στόμα σκαιόν, ήτοι 
&πΰϊν μέλλων λόγους απαίδευτους.

I2r3. ΣΕ' ΔΗ' TA' ΔΕΙΝΑ', σέ δή άγγέλ- 
λαυσινέμοί, ηγουν συ ά , ον έδηλωσαν έμοί, τληνοα &- 
παν καθ’’ ημών ούτως άνευ .φόβου καί συστολής η αι* 
σχυνης τα δεινά ρήματα-, ηγουν τά φαύλα και άνα'ισχυν- 
τα. δηλοΐ' δέ το μεν ΤΛΗ“ΝΑΙ ΧΑΝΕΓΝ, οτι 
ούκ εδει σε ανοϊ'ξαι στόμα, και τοιαύτα εΐπόίν κα&' ημών, 
τό δέ ΏΔ ’ΑΝΟΙΜΛΚΤΓ, ότι έδει σε δεδιέναι, 
μη πως έμπέσης &ς οιμωγάς ύφ’ ημών κολαζόμενος διά 
τους τοιούτους σου λόγους.

1215. ’ΕΚ ΤΗ~Σ ΛΙ’ΧΜ Α Λ Ω'ΤΙΔΟΣ. 
Tjjs· 'tiaiovqs.

Ι2Ι7. Κ Α*ΐΓ *ΑΚΡΩΝ. gVa^Jaxrv- 
λων εβοανεε γαύρων. r,OT’ ΟΤ’ΔΕ'Ν’ΏΝ. ούΰέν 
μεν ων λα' την ^υεγένειαν- ΤΟΤ~ ΜΗΔΕ'Ν cie, 

του Αίάντοε τελευτησοίντοί.ζ)

1220. ΔΙΩΜΟ'ΣΩ. γςοίφετοΜ ΔΙΩΡΓ- 
ΣΩ.

[1224. ΣΤΑ'ΝΤΟ Σ. σύστασην μοοχεσοο- 
μενού.

Ϊ22 5-

5) οτι ούδαμ,ν»! us σνγγινξι του TtSmairtf «ντιτκξω. 
Bar.

1225· ΠΙΚΡΟΎΣ. πικςοποιους, άεπιχςίάν 
ημών, πικςους αγώνας εοΐκ,αμεν κηξΰ^αι το7ν ’Αργείοις 
τότε ενεκα των 'Αχίλλειων οπλών, « πανταχου
φανοίμε&οο κακά εκ Τεΰκςου.“) εν μεν Τα’ΕΟΙ- 
ΓΜΕΝ τςίπετΜ τό κ eis y, άπο του εοίκαμεν- 
εν λ τω στύξω το y eis κ, άπο του στυγησω, ο$εν 
το στύλοι.]

[ΐ2 20. &κω τό πρπω, &£ω, άχα, ό μέσος 
παρακείμενος οϊκοο, και πςοεΒηκ^ του ε, ξοικα, έοΐ- 
καμεν, και κατά συγκοπήν ξοικμεν, και τςοπη του 
κ eis τό μέσον γ, ’ΖΕ ΟIΓ Μ E N. Τ.]

1220. ΟΤΤΕ ΣΟΤ~, ΔΙΩΜΟ'ΣΩ. καί 
διωμόσω, ήτοι ωςπερ όμνύων έβεβαίωσας, ούτε στρατη­
γούς των Ελλήνων έλ&είυ ημάς, ούτε άρχοντας των' 
νέων.

1222. ΤΑΤ~Τ’ ΟΤ’Κ ΆΚΟΤΈΐΝ. τό 
axovetv \ταΰτα -παρά των δούλων, ούκ ίστιν άκού&ν με­
γάλα κακά, ήτοι λοιδορίας·

I22ZJ." Π Ο Τ ΒΑΝΤΟΣ. που γάρ εβη δ Αίας, 
η πού εστη έν πολέμω, οΰπερ ούκ ην καί εγώ;

1226. ΠΙΚΡΟΤ'Σ "ΕΟΙΓΜΕΝ. έοίκαμεν 
πικρίας και λύπης προξένους, τω Τεύκρω δηλονότι, κη- 
ρυξαι και ποιησαι τότε άγωνας περί' των όπλων τού 
Αχιλλέως, είπερ φαινόμενα τω Τευκρω πανταχοΰ κα­

κοί.

β) άρα ϊδόξαμιν -τότι τοΐι άδΐκουι άποφάσβι srixtc
των Αχίλλάων πίλων, β φανονμι^α, 'ύγονν ϊλνγξόμΐ^α 
ντω,γκχοϋ άδικοι Ικ των λόγων τον TAxiit, Bar. 
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wo/. το da ΈΟΙΙ ΜΕΝ α’ττο' τοΰ έο/καμεν, κατά συγ. 
κοπήν κοά τροπήν τοΰ κ εις γ.

1230. ΕΙ ΚΕΙΝ· ου>: xoi Ε^εν«τβ το~4*
ΓΙΟΛΛΟΓΣΙ. πιθανών. ΒΑΛΕΙ”· 

ΤΕ. L) αντ) του βλαεφημησετε. ΟΓ AEAEI* 
ΜΕΝΟΙ. οί ηττη&έντεε εν τη κρίσ&· τούτο Se 
πρόε την επιχείρηση του Αί'αντοε. ΚΑΤ A'ΣΤΑΣΙΣ 
ΓΕ ΝΟΙ Γ ΑΝ. γενναιοε ο λογοε· et ο ηττωμενοε 
iSia Sikoim παριστανομενοε παλιν μάχοιτο, και ου’κ 
«£« τοΐε κεκριμένοιε, ουδέποτε κατάστασιε εστατ 

ΙΟΥΣ ΟΠΙΣΘΕΝ, τουε ηττωμένουε·

[Ι33»· ΚΑΚθΓ*Σ, λόγοιε δηλονότι, ΒΑ· 
ΑΕΙ ΤΕ, λο^ορησετε.

»232. ΣΤ'ν ΔΟ'ΛΩι ΚΕΝΤΗ'ΣΕΘ’. 
λά&ρα σφάζετε. ΟΓ ΛΕΛΕΙΜΜΕ'ΝΟΙ· ο<* 
νικη&εντεε, άπολειφ^έντεε' εκ μεταφοςάε από των 
βςομεων. c)

1234. ΚΑ.ΤΑ'ΣΤΑΣΙΣ ΝΟ'ΜΟΥ. ευτα- 
ν, Λ < r ΓΜ
ζ·α, ην ο νομοε ποιεί.

1236.

ύ) ΚΑΚΟΙΣ ΒΛΑΕΙΤΕ Brunck. —— "Afrojovo·» τ<«7 λίγον- 
τιι, τίι f) αίτια οτι odx «irw, βαλλίτί καί κιντατι, αλλά 
βχλατι καί κιντήσιπ, καί λΐγύμιν, οτι το aei μΐ’ uxe, 
d‘« την αχανστο» ι,τιβονλήν, διά δί το μηδίπω διδννΐϊο^αι 
ίχβαλαν την Ιπιβανλην eis ΐ’ργον , το βχλατι καί το κιντη- 
σιτι ίί(ηχιν. Bar.

f") Edd. vett, IVri Jj ν.,Ά μιταφοοχί Tuv δξομίαν.

1236. ΤΟΥ'Σ 'ΟΠΙΣΘΕΝ· rtw αττολ«- 
«ro/ierdui1,d) τον? νικωμένουε. από μεταφαράε των 

> 'δρομέων ταυτα λέγεται. ’Α Λ Α’ Ο ί Φ ΡΟ Ν Ο Τ~ Ν- 
ΤΕΣ ΕΥ. ηγουν οί φρόνιμοι κρατουσιν-, καί προε 
Τούτο έπάγεται τό ΜΕ'ΓΑΣ ,ΔΕ βουε ων την 
πλευράν, και Το έζηε· ’ΟΡΘΟΣ. ηγουν κατ ευ· 
3&αν είε την οδόν πορεύεται, ου παρακλίνων·]

1234- ΟΥ’ΔΕΝΟ'Σ ΝΟ'ΜΟΤ. έκ τοΰΐων, 
φησί,των τροπών ουδέποτε γένοιτο άν κατάστασις, ηγουν 
τήρησις οΰδενός νόμου. .

1237· ’ΑΛΛ’ ΕΙ’ΡΚΤΕ'ΟΝ. S&, φησίν, 
εμμέν&ν τοϊε άπαζ κεκριμένοιε. έπ&ιδη ίε αυΤοϋ την 
κατα σώμα αρετήν και ίσχυν ^ιαβάλλαν ου SuvaTai, 
άε άφροσΰνην αυτόν λοιίορεί.

[»237. σημάωσαι, οτ/τοΕΓ’ΡΓΏ, αμφιβο­
λίαν εχει του πνευματοε. ύΰναται γάρ και ψιλου- 
σ&αι, και ίασυνεσ&αι. T.J

1240. ΜΕ'ΓΑΣ ΔΕ' ΠΛΕΥΡΑ'Ν ΒΟΥ~Σ. 
επειδή ανωτέρω ειπεν πλατείς καί εϋρυνώτους, εικότως 
προςηνεγκε καί τό μέγας βοΰς' ωςπερ « έλεγεν, 'ότι 
ο μέγα σώμα ’έχων άνβρωπος, α,φρων δέ ων, ούδεν δια­
φέρει βοός, αλογως καί άσυνέτως ποιων ά ποια, ωςπερ 

, αΰν υπό της μικράς πληττάμενος μάστιγος όρ&ως πο­
ρεύεται εις οδον, οΰτω καί 6 μέγα ΐι%ων σώμα, ανόητος 
δέ τυγχάνων, κολαξόμενος τυχόν.

I 134’*

ά) Ex eiusmodi glofla haufifle videtur Hefychius; ·λ- 
σ$ιν, τΰι άπολιλπμμίναν. I. obeck.
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1242. ΣΟΤΓ T’ ’ΕΓίΤ TO' ΦΑ'ΡΜΛ- 
K Ο Ν. τό της /xamycs·.e)

[1244· Α Δ Λ’ ’ΖΗΔΗ ΣΚΐΧ*Σ· υπές άν~ 
Sgos ουκίτι ζωντοε, αλλα 0ντοε σκιάς, τουτέστιν 

■> /
ανυπόστατου.

1245- 'ΤΒΡί'ΖΕΙΣ, ύβςισηκά λέγεις. 
’Ε 3 Ε Λ E Τ Θ E Ρ Ο Σ Τ Ο Μ Ε ΓΣ, ^ασνλογ^·, λα- 
βζαγαςάς. ΟΣ Ε1ν ΦΤ ΣΙΝ, καταφυσιν, ηγουν 

κατά τό γένος. ΕΛΕΎΘΕΡΟΝ· vapos ην ’α3>?- 
νησί, τους έζ έταΐςας η Αουλης τεχθένταε μη $ημη- 
γρζάν. ΜΑ'ΘΟΙΜ’. νοήσαιμι. ΟΤ’κ ΈΠΑΓΠ. 
ου 7θά>.]

12)0. τη’ν ΒΑ'ΡΒΑΡΟΝ ΓΑ'Ρ ΓΛΏΓΣ- 
ΣΑΝ. σκώπτει αυτόν eis την μητέςα.

12)0. ΕΓ'θ’ 'ΤΜΙ~Ν· βττβ ου συμβουλεύει 
λα το 'Λγαμίμνονοε αξίωμα ό Χοςος, έν τη ευχή 
την γνώμην κατί&ηκε·

Ι253- ΦΕΤ"* ΤΟΤ“ ΘΑΝΟ'ΝΤΟΣ. πεξι- 
παθης ο λογος eis άχαςιστίαν έννευων, οτι ταχεία 
Sta^ei Ο η χάξις του άποθανόντος.

[ΐ253·

e) Τοντ’ ιγα το fix^uxxstj ταίτην τ,ΐ» Άι^χπάαν, τοντίστι, 
την τον κλ-ow. Land. Bodl. Φχξμχχον, το ^t^xxrurir.cv, 
*κο τοϋ φίοαν ioxos, ΐίγονν, ^,οχπάχν. φχξμ,ακι» 
Ρ°ν, uso τον φίραν «χοι, ίγονχ λύτην. χατ» TfoW νον % 
ds χ. Bar.

_/") οιχφΉβρται νπο rii, βοατχν. Ε3Γ.

[ΐ 353· TOT” ΘΑΝΟ'ΝΤΟΣ ΧΑ'ΡΙΣ. 
ηγουν η οφ&λομίνη τω τεθνηκότι. TAXEI Α ΓΙΣ. 
αντί του τάχιστα, τό μεν ΤΓ ζητά ουσίαν πςα- 
ματος, άον, rllTcSe έστίν, άνθςωποε τυχόν, ηίσί~ 
πος', το οέ ΤίΣ> ΰπόστασιν και πζόεωπον, οϊον, 
τίε ολ έστί, Σωκζάτης τυχόν, η Πλάτων, καί, τίε, 
πόθεν eis ανόζων', έν τοΰτω γάς ό έςωτων οϊλ μέν, 
ότι άνης, πςόε ον την έςωτησιν ποιείται, ζητά Se του·, 
νομα, ώ άν οϋτοε των άλλων άν^ςων χωςίζοιΤο. εττ» 
λ πςός Το τΐί ουκ όνομα μονον άπαντά κΰςιον, αλλά 
και συν έπιθέτω ενίοτε κυζιον, οίόν, tis ολ έστίν ό 
tyivs· Λουκιανός^ Sia τούτο ουκ ονόματι μόνον κυςΐω 
τό τ'ιε υποτάσσεται, άλλ' εστιν οτε και επιθέτω, 
οιον, Λουκιανός τις έπάησε TcSs, καά, ο Λουκιανός 
ySSs τις εστιν. ενταύθα ουν η ΧΑ'ΡΙΣ έπίθετον 
έχει τό ΤΑΧΕ1 Λ όνομα, ει και άλλως τούτο επι$· 
βηματίκην έχει σημασίαν, Sio μετά Τύυ ΤΪΣ αυτό 
επάγεται, και ταχεία tis αυτή λέγεται Siag^eiv. 
κατα ταυτα λεγεται, και τό όςτις, καί τό οποίος 
Tis· και Το μεν ostis νοείται επι κυξίρυ ίνοματος' 
το Se οποίος τις, επι επίθετου * ως παςά Λουκιανω' 
Το λ ολον οί Svjpoi ουκ έξετάζοντεε, τις εστιν ό τοΊς 
πςάγμασιν εφεστηκάς' άτε καλόε ό'ηλονότι, είτε τό 
εναντίον, άπεξ επιθετικώς λέγεται. ΠΡΟΔΟΤΕΣ’ 
ΑΛχ ΣΚΕΤΑί. καταλαμβάνεται πζύSεSoμέvη,^'^ 
4 π^λυσα? τον τεθνηκότα SηλaSη. ΕΓ ΣΟΤ~ Γ’ 

............. W

g) yij/svvZ» •tr^oSiSo^fvtj ^φχνίζιτχΐ Bar.

F f
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<ΌΔ’ ‘Ω’ΝΗ'Ρ. « σου γε, Ζ Α^ϊ, <5 βν’Β 
m ίχβ μνήμην·]

Τ253·' ΦΕΥ~ ΤΟΤ" ΘΑΝΟ'ΝΤΟΣ. Ζ Α^ 
kTtci ovt&q ο ά,νηρ 9 ντΐερ ον αν 'irolifacxiQ προεχινδννευ- 
aotQ έν τω πολεμώ * προ$ι$ονζ την σην <£ωην νπερ ocvtov^ 
ovis ίπι μικρών λόγων έχει μνήμην περί σοΰ, πάνυ 
ταχέως φθείρεται ή χάρις έν τοί’ς άνθρώποις ή υπό τι. 
νος γινόμενη, και εΰρίσν.εται προδιδομέυη εις λήθην υπό 
των λαβοντωυ και δεξαμενών αυτήν.

1256. ΟΤ* ΣΤ' ΠΟΛΛΑ'κΪΣ, οΰκ ώ&Ζ* 
7Μ τής παςοο σου μνήμης, ού πολλάχις, Ζ λίαν, 
πςοεκινδυνευσχς εν πολέμοις. παρά τό ‘Ομηρικόν 
(’ΐλ. I. 322.)·

’Ae»h) ίμήν ψυχήν παραβαλλόμενος πολεμίζων.

£1256. ΠΡΟΤ'ΚΑΜΕΣ, πςοηγωνίσω.]

126ο. ΟΤ’ ΜΝΗΜΟΝΕΎΕΙΣ. καλ£* 
ΤΤξΟίτό' (ΐ224·)

που βάντος, ή που στάνΤος, ουπες ουκ εγώ.

Ι26ο. ΟΤ’ ΜΝΗΜΟΝΕΎΕΙΣ, ουκ ίχα 
μνημην, ποτέ έλθων ο ΑΊας οίιτος μόνος έβρύσατο υμάς 
έγκεκλειαμένους όντας εντός τοΰ περιφράγματος, ήδη 
μηδέν όντας διά την τροπήν την γεγενημένην ύμΐν ίιι τοΰ 
πολέμου·, επί μεν των νέων τά άκρα των ναυτικών ιια- 
θεδρων φλέγοντος τοΰ τυρός' άς δε τά σκάφη τά ύαυ· 
τικά, ήτοι μικρά πλοία, πηδωντος τοΰ "Έκτορος άνω 
κουφως υπέρ τής τάφρου, (Ό/ί. Ίλ. Ο. 672. τό ίξ.)

1201.

/ί) Αιβ Steph. lohiif. Brunck.
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1261. 'ΕΡΚΕ'ΠΝ. eWf. ’

[is6i. ΕΡΚΕ'Ώ,Ν. εντός των εςκεων, ήγουν 
τ&χους. ΈΓΚΕΚΛΕΙΣΜΕ'ΝΟΤΣ. ή εν αντί 
του Ιντός. ’Ε N T ΡΟ IIIΓ/ Δ Ο Ρ Ο'Σ. εν ηττ^ τοΰ 
πολέμου. Τςόπαιον, ή νίκη’ τςοπή δε ή ήτΤα. τρό­
παιο ν, επ'ι των διωκόντων" Τροπή επ'ι των διωκόμενων. 
ΑΚΡΟΙΣΙΝ Η^Η. επ'ι μεν το7ε δΐκςοις vxutikoJs 
εδωλύοις, ηγουν ΰποστςώμασι, σανιδώμασι των νέων, 
του πυράς είδη αναπτομενου και αναφλεγόμενου. 
ΑΡΔΗΝ, αίρω, τό αφανίζω, καιτόύψώ' αφ' ου 

ft \ Λ * f
άρδην, αντί του μετεωρως και κουφως, ως ενταύθα, 
κοα αντ'ι τοΰ αφανιστικώς και ομου.]

1268. ΟΤ’ΔΕ' ΣΤΜΒΗ~ΝΛΙ ΠΟΔί'.
* λ Λ* Λ / Λ» f

προς το που φαιτος ή που σταντοε.

; [1268. ΣΤΜΒΗ^ΝΑΙ, ουνελ^ν. βαίνω, 
το πορεύομαι, αφ ού τό Τυμβήναι ενταύθα' και 
ίσταμαι,, αφ’ ού βώσις ανδςιάντος.') ΛΑΧΏ,'Ν. 
xAtyfooS^js·. αφ ου λαχμος, ο κλήρος, ποιητικως. 
ΚΑΚΕΛΕΎΣΤΟΣ και αυθόρμητος. τό παν κοα 
ου μνημονεύεις, οτε αυθις ό Αία? αυ\
θόρμητος, ου περιμένων τον πςοςτά^οντα, εμονο· 
μοίχησε μετά τοΰ "'ΕκτοςCf.J

Ff 3 [1268.

ί) ΐ> λίγσι ivovfn) */«■» σννιλ^άν b ίίξ μίτά cov μη)(Λ„ι. 
Bar. 1269· W δ,κκΜ ταΖτα ¥^ασί,} ήγύν, ΐ„α.
^ιν, νμΐ» τιΐι άχαρΐατοιι, ήγ^ν νμάν των αχάριστων. B:u
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[1268. *'0Ν ΟΤ’ΔΑΜΟΤ' ΦΕ0Σ. «ρασίν 

ενταύθα ώ συκο$αντ« Τεύκςος 'Αγαμέμνονα. ου 
γας εν τοΤϊ ττ^οσθεν αυ’τον λόγοίί πςύί τούτον τοιου- 
τόν τι εύςηται' άλλύ εφη (1224·) Που βοόντοί, η 

που σταντοί, ουπες ουκ εγω', φαμεν ουν οτι, ωεπες 
κατα τάί εςι^ασ συμβαίνει πςοεφέςειν κ) έσθ’ cTfi 
τον αντρικόν απολογούμενων τω πςοηγουμίνω της 
όΐκηί τοιαΰτα, ά ovdbroT άύτόί εφ&έγξ&το, ούτω 
κάνταύ&α. }'σωί d’ άν τΐί έ-ΐποι, οτιοτετό ΠΟΎ' 
ΒΛ'ΝΤΟΣ *Η ΠΟΤ~ ΣΤΑ'ΝΤΟΣ έ'λεγε, τού­
το έλεγε κοά Ινοει ωί ένθα μεν έκεΐνοί %βαίνε, κοά 
αυτοί συμπαςήν" ένθα ί’ αυτοί, ουκ εκείνα. έστι 
ίέ πάνυ -ψυχςόν.’) T.J

1270. Χ'ί&Τ’ Α'Τ’ΘΙΣ. και ανάις ου μνημο­
νεύεις, οτε κύτος μόνος ο Αίας ήλ&εν έναντίος μόνου 
τού "Έχτορος κληρω&είς. ΚΑΓ ΆΚΕΆΕΤΣΤΟΣ. 
ούκ άφας τον εαυτού χλήρον δραπέτην, τουτέστιν ούκ 
άναμάνας έξελΑαν τον έαυτού κλήρον έκ της περικεφα­
λαίας, χαι κασ^αι έξελ&όντα &ς τό μέσον, τούτο γαρ 
ήν άναόυομένου τόν άγωνα' άλλα βλέπων, τις πρώτος 
εμεΚλεν έκ των κλήρων ποιήσω τό πήδημα κούφως έκ 
τής περικεφαλαίας, τής καλόν έχούσης λόφον, τό δε 
'ΤΓΡΑ~Σ ΆΡΟΤΡΑΣ ΒΧΓΛΟΝ, διά μέσου, 
λέγει δέ τόν λί&ον, ον άφήκεν ό Αίας κατά του 

'Έκτορος·.

1271. ΚΑ’ΚΕ'ΛΕΤΣΤΟΣ’ΗΛΘ’ ΕΝΑΝ­
ΤΙΟΣ. αυτοκέλευστόν φησιν αυτόν άναστήναι &s

X Τ0

k) Edcl. vett. προφίραν,
Γ) ,αωι J’ «ϊ τιι —, faxpw. Haec defunt iu vett. edd, 

τό μονομαχίαν, επαίνων αυτόν ούχ όμηςικωί- Ο Τ’ 
ΔΡΑΙΙΕΤΗΝΤΟΝ ΚΔίΤΡΟΝ. ούίέν πανους- 
γηραί πες} τον κλήςον, α’λλ’ ευ^άμενοί λαχ&ν αυ­
τόν. τούτο όε ίστοςείται πες} Κςείφόνταυ κοά των 
Αςιστο^ήμου πα'^ων, οτι. πανούςγωί ιη) ό Κςείφόν- 
της βώλον ύγςά,ν &ί Την ύοςίαν του υ$ατοί έβαλε,") 
κληςουμένων πες} Μεσσήνης. ουκ ατοπον ύέ τον Τευ- 
κςον λοι^οςειν ’Αγαμίμνονι, υπό του πά&ουί πςοί- 
αγόμενον. °) και γοος ’Αχιλλεύσ ούκ άπέσχετο λοι- 
3οςΐαί, και ούκ ων εν τοιούτω πά&ει. ’ΔΛΛ’ ’ΟΣ 

ΕΤ’-

m) πανούργοι Steph. Iolinf. Sic et Suidas in ίραπίτην, 
paullo aute ΐστάρηται exhibens.

») άι την υδρίαν Ιιΐβαλι Brtib. Steph. Iolinf.,. ut Suidas 
1» e.

α) προχγομινον Bnmek. _ ‘ίστίιν ori διχ πηλόν ϊπλαττον 
στρογγνλοαδη T‘vx, κχί Ιξήρχινον χντκ ηλιχκω κχνμχτι, 
Μ«.ι νποιονν τονι κληρουι δί αυτών. ‘Ελίνον τού μχντιωΐ, 
νίον τον Πρίαμον, σνμβονλνυ'σχντοι δ "Εκτωρ ^ροκκλαται 
«S μονομαχίαν τον χριστόν των 'Ελλήνων. πολλών δέ πρααΛ- 
ρονμίνων Αιχι ο Ύιλαμωνιοι οκληρω&η. "ιιαστοι γαρ των 
προαιρονμΛνων ισημ,αωσχτο κλήρον, καί ίβαλλον tv τη πιρι- 
κνφαλχιρρ του ΑγαμΙμνο,οι, άτχ απών τω Νίστορι σίισαι 
την πνρικιφχλαιαν, και οντινοι ο κλήροι πνο^ται πρώτοι, 
οντοι ϊλΜ-ιω μονομάχησα, τ$"Εκτορι. σάσαν.τοι ii τον Ν»- 
στοροι, ‘έπνσον ο κλνροι τον Αξαντοι πρώτοι. Διότι ον κα. 
τίβαλιν αντρν ο Αίαι h μίσον τηι πιρ,κοφαλαίαι, ίνα 
φύγη. μή μονομαχύσα, τφ'Έκτορ, , ^λλά μάλλον 
Λτ»ι ίπιτήδαον, Χπωι πρΖτοι Ικπηδήον, τήι π,ρ,κιφαλκί^. 
Bar.
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ΕΥΛΟ ΦΟ Γ· οετιε κληξοε έχ της ευλόφου κυνηε 
ημελλε Ό πςωτοε κουφιην τό όίλμα του Α’ι'αντοε.

[1272. ΔΡΑΠΕ'ΤΗΝ· ϊπ,τη^ον eis το 
ίιαφευγ&ν. χλ^οί, λ’ ον q) fxAijfcm-To ’ κα< κλ^οί", 
αυτό το κληζουσ&οα. ’ΛΡΟΥΡΛΣ. χέςτοε, η 
ζηζα γη' αςουςα, η ηζοτςιασμένη' ληϊόν, το εχαν 
αστάχυαε χωςοόφιον. Γ'ΑΛΜΑ ΚΟΥΦίΕΓΝ. 
πη^ημα κουφον ποιησ&ν. όόλμα, πάλμα, και πη- 
^μοο, ταυτόν.ή ΠΟ Γ ΒΛΕ'ΠΏΝ. ήγουν. eis 

ποιαν ευγενειών σην αφοξων ταυτα Asyes-;]

[1272. ΟΥ’ ΔΡΑΠΕ'ΤΗΝ ΤΟ'Ν ΚΛΗ~- 
ΡθΝ· ήγουν ουκ έντοε του κςάνουε ε'νΆεν κάκ&σε 
στξεφομενον, κοα μη ιόντα πςοε ^ζοοον. η ΔΡΑΠΕ'­
ΤΗΝ οίντι του, εντός μένοντα και την εζαό'ον φεΰ- 
γοντα. τό ό'έ ΚΑΘΕΊΣ αντί του, κοοταβοολων, Τ.]

1276. Ο Δ ΟΥ ΛΟΣ. ον τινχ Xdyeio dot/λον, 
και εκ της βχρβάρου γενέσ&αι μητρός,

1278. ΟΥ’Κ ΟΙνΣΘΑ ΣΟΥ" ΠΑΤΡΟ'ς. 
«χοΤοϊί kcu αυτοε τα όμοια έζεϋξεν· εν «ττων

Άγα>

ρ) ίχοΛλ» Brunck.

g) <Γ uv Brub. ο’ <J Stcph. Iohnf. — F.vXo^wJ r?r λί- 
<fov Ιχούβηι, usrrtg ίύχαςτίον Slgos, α\τι τοΰ xagxofigov, 
Laud. Bodl.
IZ76. O ogx ivruv^K ^ufoXeylx» τ»ι Λτί/ιον λοι-

iogias, /m XK1’ ixiffxw^fi roi/ 'ΚγαμίμΜ'"* ι *«■> i«-
κΐίίύΐ ΙλΙγξτ/. Bar.

'Αγαμέμνων, μυξΐα ηκουσεν. ΑΥ’ΤΟ'Σ ΔΕ' ΜΗ- 
ΤΡΟ Σ. ουχ ως βαςβοίζων των Κλητών οντων 
όν&όιζει αυτω τά πεξί της μητξόε. άλλ' οΐον, έζ άλ- 

λοφυλων γέγονέ σοι τό γενοε- ΈφΗ"ΚΕΝ ’ΕΛ- 
ΛΟΓΣ. ήτοι άφωνοιε- η ίστοςία εν τα7ε Κρη'σσαιε 
Έυςιπΐ^ου, οτι <άαφ&αςάσαν αυτήν λοό&ςα υπό θε­
ράποντος, ό π ατης Ναυπλ/ω παςέ^ωκεν, εντ κλα­
μένος άποποντωσαι· ό <?ε ούκ έποίητεν, άλά ενεγ- 
γυησε Πλ«σθΛ».

1278· ΟΥ’Κ ΟΓΣΘΑ. ού γιγνωσκ&ε Πε- 
λοπα, τόν τον προπάππον οντα άρχαιον, βάρβαρον 
Φξ’ύγα, ος του σου πατρόε προυπηςζε πατηζ' 
Ατςέα <?ε, οντα δηλονότι, ^υετεβέστατον, πςοθέντοο 
τω ά^ελφω ύάπνον άπο των σαρκών των ϊ$ΐων τέκνων, 

ος εσπ&ςε σε, )

Ι283· ’ΕΠΑΚΤΟ'Ν. έπάςακτον, μοιχον· 
Ο ΦΙΤΥΣΑΣ. ό γεννησαε. φυτεΰειν, τό τη γη 
φυΤον ενβείναι. φίλον τό φυ και βραχΰ· φιτΰειν> 
το σπειρειν, ποιητικως, ο παράγεται από του φΐτυς, 
ό πατηζ· ‘ κ.αι μακςον, ο και ενταύθα τω ποιητη 
τέτακται· το7ε όέ ύστερον ημαρτηθη. ’ΕΦΕΓΚΕΝ, 
επέταζε βοθηναι eis διαφθοράν- Τ A' Π ΡΩ" Τ’ 

’ΑΡΙΣΤΕΥ'ΣΑΣ, τάε της πράτηε μοίρας άνύρα- 
γαθίαε άνό'ραγαθησαε,ι)]

[1279.

λ) Μ»ν;ο< KfvWif] τ?# Απόπια. Bar.
t) cstis ugiOTivoas ίλαβι τά rrgura τοΰ ΟΤζχτέυ, λίχ“ ii 

ΐλαβι iivvm την Ιμν μητίξα τ^ν Ήσιό^χ. Bar.



— 4s6 —
[1279. TavraAcf a reti Πΐλοποί πατης εκ 

Φ^υγ/αί ην· πολέμου J εΤΗΤΤεβίντΡί αυ’ταί, μετά 
χρημάτων πέμπει Πελοττα 2Γ£®ί 'Ελλαία, κινδύνευαν 
τηί άξχης εκττεσβΐ'.

I2gi, μη λάβη: eis τό ΤΕ^ΚΝΏ,Ν ε^ωθεν 
τό αίτιό, ω: τινε: των αμαδών, άλλ' ουτω λέγε' 
ίτ^θότα τω άδελφω Jesnw των οικείων τέκνων- τό 
γαζ> ύ'άπνον ούκ άλλου Tivos ?jv δάπνον, Ιχθυ'α! λέγω, 
* 9' Q. 3% ' *■* > ' ι V /η opviaos, άλλοι των οικείων τέκνων, ωοπερ γαρ φα· 
μεν (ύξωσιν ίχθυοί-, και ποσιν οίνου, ουτω κοά δείπνον

. f Α 9/ - - *? Ζ>\ 3/ ΓΤ"' 1τέκνων, η άλλων ων αν &ποα. J.]

ΐ28ο. ΔΤΣΣΕΒΕ'ΣΤΑΤΟΝ. λα τόν φό­
νον Χρύσιππού του αδελφού αϋτοΰ, έτι δε κοα των τέ­
κνων Θυέστου, τουτδ φησιν.

1282. ’ΕΦ’ ΛΑΒΛ'Ν ΆΝΔΡΑ, τον 
Θυέστην λέγα. ύπ’ έκάνου γχρ έμοιχεύετο.

1287- "ΟΣΤΙΣ ΣΤΡΑΤΟΎ". οςτις Τελα-
' * J' Q. ' ♦ ** *Μ\Λ» ,/ Μμων κνορχγχ.^ησας εκ τον στρατού τα τρωτά, ήτοι τρω­

τός, έλαβε σύνευνον την έμην μητέρα.

1288- ‘Ή ΦΤ'ΣΕΙ ΜΕ'Ν νΗΝ ΒΑΣί- 
ΛΕΙΑ. άνασκευάζει τά είςημένα περί δυςγεί’εία! 
αυ’τίΠ. ΤΟΤ'Σ ΠΡΟ'Σ ΑΓΜΑΤΟΣ. τουί συγ­
γενείς. ΐαοος δεικτικά ! eis τον Αίαντα, 'ίν y πεξίπω- 
^ηλέ^ς. ’Ώ,ΘΕΓΣ ΆΘΛ'ΠΤΟΤΣ. πιθανω! 
•πάλιν ΐΐςέβαλεν eis τόν λόγον του δράματα:·

[1288.
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[ΐ288· ΦΤ'ΣΕΙ. γίνει. έπ'ι γίνου: λέγετοα 
κυζΐω: τό φύσει' έπ'ι δέ των υιοθετούμενων, τό θέσει, 
και από τούτων μετάγεται ταύτα και έφ' ετερα.

1289· ΒΑΣΙΛΕΙΑ, βοισιλί:, Λαομέδοντοί 
θυγάτηρ. έκλελεγμένον <5ε atirjjy δωριν Ίελαμωνι 
εδωκεν ‘Ηρακλής. ΒΛΑΣΤΏ/Ν· βλαστησαε, «£ 
φως προαχθά:. ΤΟΤ'Σ ΠΡΟ'Σ ΑΓΜΑΤΟΣ. 
Τού: από γίνου:· Τ ΟIΟ Γ Σ Δ’ Έ Ν Π θ' Ν ΟIΣI, 
τοιαύτοα: έν συμφορά!:. U)J

1296. ΤΡΕΓΣ ‘ΟΜΟΤ" ΣΤΓ'ΚΕΙΜΕ'- 
ΝΟΤΣ· εμέ και σαυτον και Μενέλαον, ου γάς λέ­
γει περί τη: Τεκμησσης και του ποαδά:. ελεεινό: γάρ 
δ λόγο:, ούκ απειλητικό:.

[1296. ΒΑΛΕΓΤΕ Χ*ΗΜΑ"Σ. εαυτόν λέ­
γει, και την Ύεκμησσαν, και τόν Ευςυσάκην-

1297· έπει καλόν μαι προδήλω: ύπέζ Τουδε 
•πονουμένω μάλλον οοποθανεΐν, η υπέρ τη: ση: γυ- 
νοακο!, η και υπέρ τη: γυναίκας λέγω του σου αδελ­
φού·]

[1296. τινέ: ύποστιζοντε: eis τό ΤΡΕΓΣ, τό 
ΉΜΑ“Σ άντ'ι Του, εμέ τόν Τεύκρον, και την Τε- 
κμησσαν και τόν Εύρυσάκην φασίν’ οπές ούκ εχ« 
λόγον, τϊ: γάζ γ,ξάα ενταύθα Ίεκμησσης και Έ.ύςυ· 

σά-

u) Ώυβι] — ΟΰΙ’ ιιτιιυνχνν>) XfyiwJ -rwvrof
λόγον iijKwoTi, Bar.
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σάκου?; ου? οου’το? έασα?, 7Γξ>σ'? τό 'ΗΜΑ"*Σ υ'ττο- 
στίζων ουτω λέγε' βαλέίτε καί ήμας, αντίτοΰ, εμέ 
καί σαυτόν, συγκείμενους ο μου τω λίαντι τρεις’ 

σε πρώτον οίναιρήσ&ν χ) βουλήσομαί, οτι όέ &στι τού­
το, μαρτυρεί καί αυτός λέγων,

ε7Τ« καλόν μοι τουό'’ ΰπερπονουμένω,

και τα εζης. ιστεον σε, οΤι ου κακώς είπε το ΤΗ Σ 
Σ^Σ ΎΠΕ'Ρ ΓΤΝΑΙΚΟ'Σ, ως oloVTtM TUF?» 
αλλ’ ωςπερ φαμέν προς τάς έριδας περί y) Τίνος αλ- 
λου προς τινα τους λογους ποιούμενοι, προςαπτον- 
Τες και αυτω τα εκείνου, ουτω καί τούτο, άλλως Τε 
ουκαπέχρησεν αυτω μόνον είπείν ΤΗ~Σ ΣΗ~Σ 
ΎΠΕ'Ρ ΓΤΝΑΙΚΟ'Σ, αλλα καί ’'Η ΤΟΤ~ 
ΣΟΤ~ Θ’ ΌΜΑΙ'ΜΟΝΟΣ ΔΕ'ΓΏ- TJ

1295· ΤΟΤ~ΤΟΝ ΕΓ ΒΑΛΕΓΤΕ' ΠΟΤ, 
είπερ ατίμως, ως φής, ηίψετέ που, βαλόί και ήμχς τρεις 
όντας συγκειμένους, ηγουν όμου κειμένους τ» Α’ίαντι, 
εμέ, τον Έιναυσακην καί την Ύέκμησσχν. α.πο&ανού· 
με&α γαρ αγωνισμένοι υπέρ τον Αιαντος,

1299· ΘΑΝΕΓΝ ΠΡΟΔΗ'ΛίΙΣ. αντί του 
λαμπρως, ανόρειως.2') λέγει δέ, Ίτι ταυτα α βου- 
λ,εσ&ε περί τον Αί'αντα δρασαι, πρότερον ου δράσετε,

X) Edd. vctt. uvoupav.
y) Edd. vett. nigi omittunt.
Z) Suidas f. προί^ωι, correctus a Toupio III, 8°· L ° ■ 

b e c k.

πρ}ν η κάμε άποκτείναι. άποβνήσκων μέντοι συν 
ύμ7ν άπολουμαι.

1301.a) ΒΟΤΔΗ'ΣΗ/ ΠΟΤΕ', μεταμελη- 
&ηση, ως προπετής είς εμέ ευξε&είς καί μή άποδει- 
λιάσας παρά τό άρχειν, άμυνοΰμαι γάρ σε. ή βού­
ληση ποτέ και δειλός είναι και μη υπ έμου άναιρε- 
&ήναι.

[1302. δειλός καί βρασυς εναντία κακά υπερ­
βολήν ί-χοντα καί ^λλετψιν. μέσον Je του'των ή αν­
δρεία. ’'Η ’Ν ’ΕΜΟί. ηγουν ή έν έμοέ]

1303. ”ΛΝΑΣ ΌΔΤΣΣΕΤ" ιναμήείη'’) 
αυτών είς μακράν η φιλονεικΐα, διαλλακτήν ειςήνεγκε 
τον Όδυσσέα. τοιουτον γαρ ό καιρός έζητει. άςήκταΐ 
tSe- Όίυσσΐυ'?, ως σοφός καί αμνησίκακος.

[1303· ΚΑΙΡΟ'Ν. είς καιρόν, εγκαίρως. 
ίΤΝΑΨΏΝ· αυτους δηλονότι είς μάχην, άλλος 
διαλΰσων, χωρΐσων, παςεγένου.]

1303. « *ΆΝΑΣ ΌΔΤΣΣΕΤΓ, 1σ»ι έλΑων 
εγκαίρως ένταΰΑα. είπερ παρεγένου μεΑ’ ημών λΰσων 
την του Άγωμέμνονος οργήν, άλλο? μή συναφών καί την 
σήν τη εκείνου.

ΐ3οό. 
* ► ι

/ϊ) Το ffoVj « καί c·' atros us avSpvitis (phagros «/λλαί n». 
5«v ίίλοϊότ» «TfityffiT». /«ί μίαον τί ϊμΑ βλάβιιε, «λλ» 
xou το nov. Bar.

i) '? Brunck.
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1306. ΒΟΗ'Ν ’ΑΤΡΕΙΔ Ώ”Ν. ούκ g έτοι­
μου φησίν, ότι ήχοι άναστελων Άγαμέμνονοο, άλλ' 
Ϊ7ί ιμελόμεν os, τ< πςαττουσιν οΐ βασιλάί:. την λ' 
εαυτού γνώμην έόήλωσε λα του ’ΑΑΚΙ’ΜΩι ΝΕ- 
Κ Ρ £1ι, οτι γενναίων αυτόν έό'ήλωσε την τελευτήν, 
ύιύάσκει. ύε ο λαγοί, οτι ου λ? κατά τε&νεάτων λέ· 
<y«v, καν εχ&ςο'ι ωσιν,

[1307. Ο Τ’ ΓΑ'Ρ ΚΔΤ'ΌΝΤΕΣ. άςα γάς 
ού ττανυ αίσχςου: λόγου: άκοΰομεν, ω avaj-’θύυα- 
σευ, υττο τουόε του avdgo: α^τιω:’, ]

13°8· "Α Ν Α Ξ Ό Δ Ύ Σ Σ Ε ΤΑ ού προς οργήν 
κεκινημένον άδως αυτόν, προςκαλεΐται ούτως, ούτε 
γάρ ούτως ην οϊκό: &υ.μούσ&αι αυτόν ωςπερ ο Άγαμε·, 
μνων, ούτε φύσει τυχών ην οργίλος, ο. μεν ούν Άγαμέ- 
μνων ούτως, είτε ταντα γινώσκων, είτε ν.αι αυτόν έη- 
χαλούμενος ας οργήν. ο δέ Χορός κατ’ ικανόν τον τρό­
πον ιερός, αυτόν διαλέγεται.

ί3°9· ΕΓΏ, ΓΑ'Ρ ’ΑΝΔΡΙ*. συνετό: ό 
Όύυσσευ:, ονκ εύ&ύ: 7ίξο:τάσέμενο: τη οςγ%. εστι 
γάζ συγγνώμη και τω κακω: «'ttcvtx., 0 c) κακω: 
πάσχων άμύνηται λα' λόγων- ’ΗΚΟΤΣΕΝ Αΐ’’ 
ΣΧΡΑ'. . ούτε §εςαπεύει'θύυσσέω ό Tfuzfosd) λα, 
τον άύελφόν, ούτε αντιλέγει, λα' τον κοαςόν.

[ί3π· λόγω ηκουσεν αισχξά, και γα'ζ αυτοί 
έ'ξγω έποίησεν εμέ αίσχξά.

1312.

θ') ίχν Brunck.
d) δια λιγοιν, ο Ji Tivxptt ιύτι Stpovtiva ΌδυναΙα Brunck.
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1312· ΤΙ' ΓΑ'Ρ Σ’ ’ΤΔΡΑΣΕΝ; t/ λ? σε 
ετίοιησεν τοιούταν, ω:τε καί επέχειν c) σοι βλάβην}

Ι3Ι3- Οτ” ΦΗΣ’ ’ΕΑ'ΣΕΙΝ. διατείνεται 
βυκ έάσ&ν. "ΑΜΟΙΡΟΝ, άμέτοχον. άλλα λα- 
τάνετοα $αψ«ν αυ’τον τΐξό: βίαν εμού. ΒίΑΝ λέ­
γει , ήν βιάζεται αυτόν.]

[1309. ΣΤΓΓΝΏ'ΜΗΝ ”ΕΧΏ. ού καλά: 
λέγει:, Όδυσσεύ, ένταυ&α. ού γας ό λόγων τα: 
ύβς&:, και ό f) άκούων, έν ομοτίμοι:’ άλλ ο μεν 
βασιλεύ:, ό λ ιδιώτη:. εύςοι: δέ Τα αλλα σΐαντα 
cifya ε) τη: 'Οδυσσέω: μουση:, ττλην 0 μη 7ίω: ει· 
στοιί, h) ω: ούκ αστό τού λελογισμένου, ovjg σταντι 
τω 3υμω, άλλα μηχανή τινι τούτ %λε£ε των λαλ- 
λαγων ενεκα, καί άμα τω βασιλά τά μέγιστα 

στεποί&ω:.

ΐ3Π. “’ΗΚΟΤΣΕΝ ΑΙ’ΣΧΡΑ'. ηγουν οτε 
γΤξό: Μενέλαον έστοίει τού: λόγου:, ω:τε αυτό: έστιν 
άξχων τη: υβςεω:, έγω δ' αμυνόμενο:, ούτω τούτο 
νόει, καί μη ττςό: τά: ύστεςϋν ύβςειί. άλλωσγάς 
ούκ αν τούτο πςούβάλλβΤο «ί δικαίωμα Αγαμέ­

μνων.
>514·

e) Vett. edd. ύπίχαν.
f) ο abeft in edd. vett. \
g) ίδια edd. vett.
ft) einjis edd. vett.
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( 13*4· ωτιοζιαν Τινα >j τοιαυτη γενική, τό
ΐΜΟΤλ ^«λουτω, ΠΡΟ'Σ Βΐ'ΛΝ ’ΕΜΟΤ~, 
αντί Του eis δυναστείαν εμού- επά γας η δυναστεία 
αυχ άλλου τίνος ην, άλλ''λγωμέμνονος' σιςός γάι> 
αυτόν εκ Τευκςου γεί’ησεσ&αι εμελλε' λα Τούτο 
ΠΡΟ'Σ Βΐ'ΑΝ ’ΕΜΟΥ* λίγ«· T.J

Ι3Ι5· ’ΐΣΕΣΤΙΝ ΟΤτΝ. δαιμονίως >) j 
εΛίτηξησις. ηπίστατο γάς, ατι πάντες άνίδςωποι 
πςος το άλη&ες άγανακτουσι, καί άντιλε'γουσι- τό 
δε έξης ’ εξεστιν εμοί τα φίλω σου άπόντι τάλη^η-, 
κμ τά έξης- 3ΤΝΗΡΕΤΜΕΓΝ. συμφωιειν, 
συντ^έχειν, ως πςότεξον, εκ μεταφοράς των κοινώς 
εςεσσόντων-

Γ*315· εξεστιν ουν φίλω απόντι τάλη^η, ουδεν 
V Ά / -μ , rf

i) Sxiuims Brunck. praeter nece/litatem. Sic v. 1339. 
«x^ar ai atTi^lSets.

k) iortv ίίίαχ ίμοί τω σω φίλφ από,τι τιΐ αλη3η αοί, με^ν 
ολιγίτι^ον συμφχ,ΰν, ii παο» πμτίζΜ, ΕλΓ.

l) φιλΐαΐ Laud,

εΛΜΤΤον η ττςΌΤζξον συνηςετμ&ν σοι, τουτεσπν ·> ως* 
στες πςότεςον συμφωναν σοι, φίλω άνοα^) ΣΤΝ- 
ΗΡΕΊΜΕ1 Ν. απρ μεταφοράς των την αυτήν 
άζεσίαν εξεσσοντων κοα μη ενάντιου μενών. ΕΓΗΝ 
ΟΤ’Κ *ΑΝ ΕΤ* ΦΡΟΝΧΓΝ· « μη φίλου *) άκμ- 
σαιμι, σου δηλονότι. ΝΕ'ΜΏ, άντί Του εχω.]
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[1316. λΥΝΗΡΕΜΕΓΝ. fu^twI«w£YN- 
ΗΡΕΤΜΕΙ Ν, ΟΤίεξ αντί του συμφωνάν είποις 
Λΐ· ) είξηται λ η λέξισ εκ μεταφοράς των κωσίη- 
λατουντων. T.J

1321. ΜΗ^ ‘Η ΒΐΆ ΣΕ, μδ j %evcric6 
βιασάσ&ω σε, ωετε πςάξαί τι παςά το' λκοαον. 
τουτίστι μη ΰττες του ενδείξασ^αι τουτω την εξου­
σίαν παςαβξς το δίκαιον- ΚΑ’ΜΟΓ ΓΑ'Ρ ^ΗΝ 
Π Ο ΘΕΝ. ικανός ό λόγος &ς π&§ω, Ίτι κάγω σιοτε 
εχ^ξος aiy, ενδέδωκα νυν διά τό δίκαιον.

,[ϊ32ϊ. ‘H ΒΙ'Α, η δυναστεία. ΤΗ'Ν ΔΙ­
ΚΗΝ ΠΑΤΕΓΝ. αντί του, κοοταφςον&ν rCy λ- 
««ίου. ‘ΈΧΘΙΣΤΟΣ. πάνυ Ιχ^ος, ^λιστχ 
μεμισημενος. 'E Κ Ρ Α'Τ Η Σ Α. εγκςατης εγενόμην. 

Άλα’ ΑΤ’ΤΟ'ν ’ΈΜΠΛΣ. άλλ> όμως ίγά όν­
τα αυτόν εμοί εχ^ιστον ουκ άν άτιαξιάσαιμι, ωςτε 
μη ομολογ&ν, και τό έξης. 'ΛΤΙΜΑ'ΖΟΙΤΟ' 
ΣΟΙ· υβξίζοιτο υσιο σου.]

[1322. ΤΗ'Ν ΔΙ'ΚΗΝ ΠΑΤΕΓΝ. πατά­
ται γάς η δίκη, διά το μη της σης όςγης την εκείνου 
άςετην πςοτβεναι, άλλ' άκαμπτον άναι, ΐνχ τό της 
εξουσίας μίγε$Ος βεβοαάσης. η) Τ.]

1331.

«t) uv abeft in edd. vett.

>0 βίβκαΰοη edd. vett.
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δύναται
1331. ΒΛΑ'ΠΤΕΙΝ ΤΟ'Ν ’ΕΣΘΛΟ'Ν.0) 

καί ε’ττί του /χ/οτουντοί· &vtu' τον εσθλο’μ ου 
Sei μνησίκακων. Αυνατα< κ«ι ε’ττ* του μισούμενου καί 
τετελευτηκοτος’ τον εσθλο'ν ου Αβ βλαπτεσ^αι, 
ου’Α’ εάν ρ) μισούμενος η. εύκοοΤ«λλάκτ«ί· *yaf Α« 
προς τους άγαμους εχειν.

[ΐ33Γ· ίΤΑΝΔΡΛ Δ', ού Slxouov S& βλάπτ&ν 
σε τον avSpct τον avSpeiov, eiSoivoi, ουΑ έαν μισης. 
ΤΟΤ“Δ’ ‘ΤΠΕΡΜΑΧΕΓΣ ΈΜΟΪ- ηγουνύπές 
τούτου μάχη έμοΐ. q)

1335· ΟΤ’ ΓΑ'Ρ ΘΑΝΟ'ΝΤΙ, «γουν 
νοντι Αε ου χρη σε προςεπεμβηναι} τουτέστι, προς 
τω μισ&ν έπεμπηοησαι. επ'ι των λα^ έναλλομένων 
λεγετοα το έπεμβηναε- MH' ΧΑ1 ΡΕ, ηγουν μη 
πρόςκ&σο.]

[Ι331· "ΑΝΔΡΑ Δ’ ΟΤ’ Δΐ'ΚΑΙΟΝ» Τοΰ- 
fo πρώτον ως καβάλου γνώμην έξηνεγκεν * άτα με­
ρικώς προς τον ’Αγαμίμνονα. Ssov γάρ «7Τ«ρ, ουΑ 
εαν μισών κυ^, ο Αε ΚΤΡΗ~;Σ «πεν, «ζότοοί τού­
το ποιησας, ’ίνα μισούντο- τούτον Ζλεων και ευμενή 
εντεύθεν ποίηση τω Αιοοντι.

1333. μη λάβης εις το ΤΑΤ~ΤΑ tf-αβεν το 
κατά, άλλ' ώσπερ μάχομαι σοι τούτα φχμεν, ουτω 
και τούτο. T.J

133°· 

ο) ΛΗΔΡΑ Δ’ ΟΤ ΔΙΚΑΙΟΝ. Brunck.
ρ) ονίέ *ν Brunck.
π) 1334· Κ*λ<>/| έγκαιρον, άρμόόίαν, ανίγκλνΤον. Β1Γ>
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1330.^'Α.ΛΛΑ' ΤΟΥ'Σ ΘΕΙΓΝ. ΝΟ’ΜΟΤΣ. 
ΰτνισάεν enrev, (1119.) έγω γάρ άν ψέζ&μι ίΜμόνων 
νομούς·, της αυτής οΰν έννοιας έχετοα και τούτο, ei 
βλαψοις, φησί, τούτον α&απτον ρίψας, οΰ τούτον βλά- 
ψας, άλλα τούς νόμους, τούς παρά των &εων.

1336. MH' ΧΑΓΡ’ ΆΤΡΕΓΔΗ. ωςπερ 
γνωμικόν τούτο, οΰ d« τινχ χοάρειν έπΐ τοΐς κχκοΐς κοά 
άπρεπέσι κέρόεσιν, η προςκείσ&Μ.

1337· ΤΟ'Ν ΤΟΙ ΤΤ'ΡΑΝΝΟΝ. 0 λό- 
γος, οτι ού πάντη τω Sixoua άκολου^ητέον. αλλά 
τι πρός το συμφέρον ρέπ&ν χρη τον τύραννον, άπρε­
πες γαρ ΰπό 'Αγαμέμνονος όμολογείσ&αι.τ) πας τύ­
ραννος χοϊκά υπό της εξουσίας, περ'ι τά τοιαυτα των 
έργων τούτην προβαλλόμενος.

[Ι337- ΕΤ’ΣΕΒΕΓΝ ΟΤ’ ‘ΡΑ'ιΔΙΟΝ. ήτοι 
Αιόλου ευσεβή s) και όσια πράττειν. κωλύεται γάρ 
υπό της άρχης, Αια τό ταΰτης συμφέρον, ά γάρ και 
Αίας ουόιν έμελλε ύρασειν ετ *) αυτόν' τέ&νηκε γάρ’ 
Sia τούτο γε μην Sei τούτον Τετιμωρησ3αι, "να μη 
τις ιύων αυτόν άτιμωρητον μείναντα, εγχείρηση τοίς 
’ι'σοις. Τ·]

<338.

r) όμολιγόΐ^αι, οτι Brunck. — Ίόν τοι τύραννον] ^'row> 
τον μίντοι βασ,λία, Ανομα μρατταν ούκ ινχολον 
τιντο λίγα ό ΆγαμΙμναν, οτι ον* ij αντον ο OAoffivt 
μράτταν τά τον νόμον, Bar.

s) ινονβαν edd. vett.
/) ί^οίΐαν άι edd. vett.

Gg
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<338· ΑΛΑ ΕΥ’ ΛΕ'ΓΟΥΣΙ. zutoc, κοι­
νού Το ξάόιον. Ζστιν ουν ο νους τοιουτος. άλλοι φα­
νόν έστι το'ίς καλώς συμβουλεΰουσι φίλοις τιμάς 
νέμειν, αντί του·, εμοι καλώς σοι συμβουλεΰοντι Τιμήν 
αποόος, τουτεσην ακουσον μου.

1339- ΚΔΤ'ΕΙΝ ΤΟ'Ν ΈςΘΛΟ'Ν. ακςως 
α'ΐ αντιθέσεις. ό μέν 'Οόυσσεΰς επί τιμή των φίλων 
ύφάναι τον βασιλέα της εξουσίας παςακαλά- ό is 
άντιστ^εψας φήσίν, οτι τον αγαθόν ανδξα χξή Vei- 
θεσθοα Το'ίς βασιλευσι.

L<339· ΚΛΥ ΕΙΝ. χ§ή τον αγαθόν άν^ςοο 
υπάκουων Των βασιλέων.τουτέστι, πξέπ& σε «· 
Ketv εμοι. εσθλος, ο εθελοντής μαχόμένος j ήγουν s 
άνύ'ξάος και αστό τουτου ό αγαθός.

<34°· ΚΡΛΤΕί*Σ. νικάς τοι, υπό των φί­
λων νικωμενος.

134<· ΜΕΜΝΗΣ’, αναλογικού]

<343· Τ1' ΠΟΤΕ ΠΟΙΗ'ΣΕΙΣ. εν %ωτή- 
σει ό λόγος, ποίαπός τις ίση πςός έχθξους, και τί 
αυΤους Μαθήσεις δεινόν, οπότε ούτως υπό vexfcu 
'ήΤΤησοα

L<344· Η PE ΤΗ', ή αςετή αυτου δηλονότι» 
ηγουν ή άνόςεια. ΠΟΛΥ', αντί του πλέον. ‘'EM- 

ΠΑΗ-

ί,) νΰν ιν Kpxri} rSv βκίίλίαν edd. vctf.

ΠΛΗΚΤΟΙ ΒΡΟΤΟΙ~Σ· παραπλήγες παςά 
Το'ίς βςοτοίς. οί τοιοίΰε φωτες, οΐος ην ό Α“ας δηλονότι 
εις μάχην φαοίως μεταβαλλόμενος, εμπληκτοί άσι 
παρά τοίς βξοτοίς. πςός ό άπαντά ό Ο^υσαεΰς' 
"Οντως πλάιστοι, και άλλοι δηλονότι, νυν άσι φίλοι, 
και κατά τό έπιόν άλγους πςοζενοι. εμπληκτος, 
άπόπληκτος κοά παςαπλήζ ταυτό. λέγεται οέταυ- 
τα επί των έκτετςαμμένων την ψυχήν.]

[ΐ344· ^έ:ν πλέον άπάν, ΠΟΛΥ' &πεν. 
ευςηται γάς πολλαχου τά απλά αντί συγκριτικών 
τιθέμενα, ωςπεζ αυ τουναντίον τα συγκξιτικα αντί 
άπλων. Τ.]

1344· ΝΙΚΑ'/ ΓΑ'Ρ Ή ’ΡΕΤΗ'. Ζσχνρβ- 
τέρα υπάρχει, φησίν, ή αρετή του Αϊαντος καί μάζχν, 
■η-irep ή τρός εμέ αυτου ί'χθρα. όιά τούτο νίκα εμέ ή 
αύτον αρετή.

1 345· "ΕΜΠΛΗΚΤΟΙ ΒΡΟΤΤΓΝ· οί μή 
έμμένοντες τή άςχαία άςετή καί φιλία, άφςονεε 
σταξά το'ίς άνθςάπας. “Αλλως. "ΕΜΠΛΗΚΤΟΙ. 
κουφοί, ευμετάβολοι. ονειδίζει όέ ’Οίυσσά ως ευμε­
τάβλητοι. οί τοιουτοι ουν εμπληκτοί παξά τοίς βξο- 
τοίς λέγονται, ως και'’θμηςος (Όί· V. ΙΟ2.)·

Έμπλήγόην ετεζον μέν τ/« βξοτόν. *)

Gg 2 1346·

) Brunck. tripi* y« τ<β μιρίκοιν ά,3^αν. —- GloiTam 
transfcripferunt Suidas et Hefychiui.
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1346· Ή Κ A ΡΤΑ. πρός ταΰτα 'οδυσσευς 
αντιλέγει, οτι ουκ έν τη ταυτότητι μένει τό των άν- 
&ρωπων γένος, αλλα ποτέ μεν φίλοι «ο·}, ποτέ δέ 
έχ&ρο!· πολύ, φησί, τούτο ανθρώπων έστί, το κοί­
τα καιρόν μεταβάλλεσίίδαι εις φιλίαν-, η είς έχ3ραν.

[<347- ΕΠΑΙΝΕΤΉ 0T’ ΦΙΛίΓ. απο- 
δέχεσ^αι ούκ έίω$α, ηγουν ούκ άω&α σκληρός είναι. 
ΦΑΝΕΓΣ, δείξεις.]

[1349- 'ΗΜΑ“Σ ΣΤ' ΔΕΙΛΟΤ'Σ. εάν 
γαρ τε&αφ&αι συγχωρησωμεν Α/αντα, πας τις ος 
ουκ οιδεν, οτι σην χάριν τούτο ποιούμεν, οίη9είη αν 
διά την Τεύκρου &ρασΰτητα ημάς βιασ^έντας έν- 
δούναι. Τ.]

135°· E ΝΔI'ΚΟΤ Σ· ό μέν τό της ανδρείας,
ο δέ τό της δικαιοσύνης προβάλλεται.

[13 5°· μάλλον μεν ούν υμάς δείξω πάσι τούς 
αΕλλησιν άνδρας Ακαίου?. y) "Α ΝΏΤΑΣ, συμ­
βουλεύεις.]

I3J2. ΚΑΙ ΓΑΡ ΑΤΤΟΣ· κοά γαρ αυ­
τός υπόκειμαι τη όμοιοι τύχη-, τη άν&ρωπίνη. ηΤ) 
και αύτος ίξομαι προς τό &άψαι αυτόν.

[135’·

y) EJd. vett, μ#λλι> μίν ovr έ,ίζω nxti σιίΐι^Ελληπ a,$gni 
iriiKOVs α»αι ύμ«ι, τ,γην iuminr.

z') v Brunck.
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[1353· ’'ΕΓΩΓΕ άνωγα δηλονότι- καί γάρ 
αυτός ΕΝΘΑ Δ, ηγουν εις τόν θάνατον, αφιξομαι. 
επειδή μέλλω και αυτός άπο&αν&ν, &έλω τον &ανον· 
τα &άπτ&ν.]

13 53· ’Η ΠΑ'ΝΘ’ ’ΟΜΟΓΑ. 'όντως πάν­

τα τά ανθρώπινα ομοια. πας γαρ άνθρωπος την 
οίκείαν πραγματεύεται σωτηρίαν, έχει δέτινα δυς- 

κολίαν· και έστιν ούτως κοινόν έγκλημα τούτο τοις 
οον&ράποις, τό είναι έκαστον φίλαυτον. τούτο ουν 
έγκαλά τω 'Οδυσσά ό 'Αγαμέμνων, οτι ευδοξίαν σοι 
εργάζεται τό ύπείκειν ταφηναι τόν Αίάντα, ουδωμη 
τό κεχαρισμένον έτέρω διαπραττει. *) και ομολο­
γεί Όδυσσεύς τό φίλαυτον, ίνα μη δοξη πάσιν αν 

τιλέγειν.

[ΐ353· *Η ΠΑ'ΝΘ’ΌΜΟΡΑ- 'όντως πάς 
άνηρ συμφέροντα ίαυτω πάντα πονά, τό γαρ 
ΟΜΟΙ~Α άντί του συμφέροντα, αρμόδια.b) Π Ο­
ΝΕ Γ. εργάζεται. Τ ΏΓ; ΓΑ'Ρ ΜΕ Μ ΑΛΑΛΟΝ. 
τίνι γάρ αΚΚω δηλονότι-, ηγουν τίνος άλλου χάξιν 
εϊκός έστι πονάν εμέ μάλλον $ χάριν εμαυτού', 
ΣΟ'Ν *ΑΡΑ. τό άρα άντί τού δη. 'Ώ.Σ ΛΑΝ 
ΠΟΙΗΖΣΗ/Σ. καθα, ηγουν κα&’ όποιον λ; τινα 
τρόπον άν ποίησης. Π ΑΝ Τ ΑΧ Η~· έν πάσι.c)

>357-
a) fwrfuTras Brunck.
i) Edd. vett. άρμοί,'ω! ονμφίξΐηα.
c) Πανταχον] η "νίκα τ?ί σηι ιξιοεΐ»!, η Γ>,χ« rUt IfiVf' 

Bar.
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Ϊ357- συγκατα'θεσ/ί συνυπακούεται, ' σΐςός 
ήν επα'γεται το ’ΑΛΛ’ ΕΤ* Γ’ ΕΠίΣΤΑΣΟ. 
τούτο μέν ποιήσω ’ αλλ ευ γε τούτο έπΐστασο, καί 
Το έ^ί·

1359· ΚΑ’ΚΕΓ ΚΑ’ΝΘΑ'Δ”'ΏΝ. εν τω 
'Ά/ί# κο» ε’ν τή παςουσ% ζωη, τουτέστι καί ζων καί 
άποθανων ομοίως.]

1361. "ΟΣΤΙΣ ΌΔΤΣΣΕΤΓ·. S Όδυσσεο, 
ότοϊος ειττοι μη φΰναι, ήτοι γεννηΰηναι, η νπιχρχοιν 
σοψον τη ση γνώμη, ήγουν ίίνεκεν της σης γνώμης, οντΛ 
τοιοντον, μωρός ύπχρχοι ανήρ.

13^3· ’ΑΠΟ' ΤΟΤ~ΔΕ· από ταΰτης τής 
ημέςας α’γγελλο/xeu καί σημαίνω αύτω φιλίαν. 
ΣΤΝΘΑ'ΠΤΕΙΝ ΘΕ'ΑΩ. καλώ? tJ ^λω, « 
έπιτξέποιτε. Λ~)

[1363· ΤΑΠΟ ΤΟΤ Δ. κατα το αστό του- 
ίε, κατά το έξης. Ά Γ ΓΕΆ Α Ο Μ ΑI. άντί του 
επαγγέλλομαι, ύπισχνούμαι.

I \ ■ · Γ ·ν
1365. ΣΤΝΘΑ'ΠΤΕΙΝ ΘΕ'ΛΠ. σώ υμϊν 

δηλονότι θέλω θάπτειν. συν σοί θάπτω τόνδε- διΤ· 
τως δυνατοί νο&σθαι ούτος ό λόγος, ή οτι καί σε 
θάπτω μετά τουδε, ή οτι τούτον εγω καί συ θα- 
πτομεν.]

Ι368·

flf) Brunck, y<.

1368. ’ΆΡΙΣΤ’ ’ΟΔΤΣΣΕΤ"· ευγνωμόνωο 
σίξος το τταςον ο Τεύκςος θεςαπεΰει τον Όδυσσέα, 
κατατιθέμενος καί την στςός αυτόν έχθςαν. ΚΛ1' 
Μ Ε ΨΕ ΤΣ Α Σ· ψευσθήναι έποίησας της ελπΐδοί, 
ήν κακήν &χον περί σε.

[1369· Μ”'ΕΨΕΤΣΑΣ ΈΛΠΙ'ΔΟΣ. φευ- 
σθήναι έποΐησας πςοςδοκΐας της πςος σε δηλαδή·4)

1371· ΠΑΡΕ'ΣΤΗΣ ΧΕΡΣί'Ν- συνεμά- 
χησαςεςγω, ου λόγω, τούτο δε λέγεται επί των με* 
τά σπουδής εργαζομένων τ/·]

1373· ΌΤ’ΠΙΒΡΟ'ΝΤΗΤΟΣ. V) βα&α· 
μεν λέγειν έμβςόντητον.

[ΐ373· ^ΟΤ’ΠΙΒΡΟ'ΝΤΗΤΟΣ, ί έμβξόν. 
τητος, ο έκτξατς,άς των φ ξένων άτιο ε) ήχου βροντής. 
ΑΏ,ΒΗΤΟ'Ν· έφυβξίστον. ΤΟΙ ΓΑΡ ΣΦ’ 
ΟΛΤΜΠΟΤ. λ’ ο αυτούς των έν'Ολΰμπω θεών 
Τα πρεσβεία έχων Ζευς, μνημών τε, των αδίκημά. 
Των δηλονότι, η Εξιννυς, η ταμιεΰουσα τάς τιμωρίας, 

καί

ε) Εφ,vtras] Ι&βχλιι. Ζχι γχη Ιλπΐίχ ο ΎιΖχροι, ΐίιίν τον 
Οίνσσίχ, ,«ν «να» (f. ΖΑα») τβϋτον ds βοί^αχν, ο?λλ’ οτ» 
«J, τούτον βο^οΖντα, τότε φησίν · «φ,υσα, μι ΚΛτί τολν 
τϋιΐλχϋοι, χοά νομΐσχν Sval σε tvgev σι φίλον,
Bar.

f) S Brunck.
g) viri c4d, vett.
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Ke“ Τελεσιουςγό? Δίκη, το' 'Εξινν~£ χ< 
nwrctetu, kcu ΐέφοζοι των κατΛςάν θεαό

~ ΐ38ο.^ ΣΕ' Δ’Λΐ. σέδέ, Ζ σπέςμα πατς'ο? 
του γεςαιου Λαΐςτου, ειεκα μεν τάφου, ήγουν εντα­
φιασμού, δέδοικα έαν έπτψαύαν τουδε. ’όχνο?, άφο­
βο?, κοά η αναβολή·]

[ΐ377· ΜΝΗΜΩΝ, >;yoiiy μνημονεύονται 
των έκα,στοι? πεπςαγμένων χάχων, κοά μηδέποτ ά? 
λιίθην ίουσα, αλλά Τιμωςουμένη. λα τούτο $ την 
ϋΐχην τελε?φόςον καλά, λα τ'ο μή αύτέκατοΊ? άμας- 
i-ανουσιν άπανταν, 0πω? άν μεταγνοϊεν, άλλα υστε- 
ξον κατ' αυτάν φέςεσΖα* μετά μάζονο? του χολά&χ 
παςασκευή?. T.J

«373· '0 Τ ’Π ΙΒ ΡΟ'ΝΤΗ ΤΟ Σ. ίμβρύντη. 
rof, hcu ένιβρόντητος λέγεται ο ίξω φρένων γενόμενος. 
αρηται te μεταφορική από τίνος πάβους ίχ τής βρον­
τής γινομένου, τω σφοδροτάτω πατάγω αυτής.

χ 1376. Ό ΠΡΕΣΒΕΤ'ΛΝ. τρεσβεύω τό τιμώ. 
** το αποκρισίαρος h) γίνομαι. ένταύβα ίέ ο πρεσ- 
βευων τού ουρανού άντι, ο* έξουσιάζων.

1380.

A) Cf. de hac voce, quae medio aut potius infimo 
Graecitatis aevo ufurpari folebat pro πμαβ,ντό, t pu 
Fresne Gloflar. Graecit. ined. et iufirn. aev. et quae 
«t» laudantur exempla. Ufitatior erat forma «’*·- 
f Sed eoam αποχ^σίαιοι occurrit. P tir.-

grold.

1380. ’Ώ, ΓΕΡΑΙΟΤ". ήγουν τον τιμιωτάτου 
του ζ) γέροντος. έκ τούτου te δάκνυσιν, οτι καί έν τή 
νεότητι αυτού τίμιος ήν.

Ι38ΐ· ΤΛ'ΦΟΤ ΜΕ’Ν ’ΟΚΝίΓ. πάανωδ 
και εύσχημόνω? τούτο λέγει ο Ύεύκξο?.

[«383· ΚΕί” ΤΙ ΝΑ, άλλον δηλονότι από τού 
ΣΤΡΑΤΟ Τ’*.

1385· ΠΟΡΣΤΝίΓ. παςέζω. k) ’ΑΛΛ’ 
”ΗΘΕΔΟΝ ΜΕ'Ν. συνίξγήσαι δηλονότι άς την 
ταφήν. μάλιστα καινόσχημον τούτο γε. Εΐ’ΜΙ, 
απέρχομαι, επαίνεσα?. ΤO' ΣΟ'Ν, ήγουν ο σύ 
λέγει?.]

1388· EfM’ ’ΕΠΑΙΝΕ'ΣΑΣ T0' ΣΟ'Ν. 
πιθανή ή ε^οδο? διά την σπουδήν τή? ταφή?, πολύ? 
ούν ήδη χρόνο?, άφ' οΰ τετελεΰτηκεν ό ΛΪα?, και ήδη 
δει αυτόν ταφήν οα.

[ΜΕΤΡ. 1389· "ΑΛΙΣ *'ΗΔΗ ΓΑ'Ρ. Συ- 
στημα χατα περικοπήν άνομοιομερέ? κωλων άναπαι- 
στίχων ι^, ων τά ιδ δίμετρα ακατάληκτα, το ζ μ0- 
νόμετρον, τό δέ ι$ δΐμετρον καταληκτικόν, ήτοι έφ&η- 
μιμερί?. ειτα παράγραφο?. Τ.]

[1389·

t) Dele τεν, natum ex ultima fyllaba praecedentis voca­
buli.

4) K«5’ ήμαι] κατχ w ύμιτίραν γινιά,. Laud. Bodl. 
Bar.
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[13R9· ΑΛΙΣ, αντί του άςκουντως ξχ& το 
πςάγμα. ΚΟί'ΛΗΝ ΚΟΠΕΤΟΝ, τάφςον.1) 
ΧΕΡΣί' ΤΑΧΤ'ΝΕΤΕ, λατ«ν χαζων ταχέως 
ποιείτε» ΤΟΙ Δ. οι 3ε 3εσ3ε, επι του πυροσ Jtj· 
λΛ ’ΕΠΙ'ΚΑΙΡΟΝ, cfVT/ Τον ^7tiKd4^Ci)sηγουν 
ίγχ&ζ^. ΤΡί'ΠΟΔ’ ’ΑΜΦίΠΤΡΟΝ. %γουν 
%υτςόπο3α αμφοτέρωθεν το πυρ 3εχόμενον, ενεκα 
επιταφίων λουτςων. ΎψίβΑΤΟΝ^ε, υψηλήν 
βχσιν έχοντα. χυτςοπου:·, ο κοινώς πυροστάτη:, ο 
και λασανον ηι) λέγεται. από 3έ της θέσεω: του 
χυτρόπο3ος νοείται ό λέβη:, και το θερμαινόμενο» 
vJaif.J

1389· ΑΛΙ Σι τούτο το αθροιστικόν ίπ.φρημα 
ποτέ μεν ευρίσκετοα μετά απαρεμφάτου ρήματος, ποτλ 
δε μετά πτωσεως, ποτέ δε καί χωρίς τούτων, πλήν 
όταν ευρεθη μετά ρήματος, ζητεί εΰθέίαν, οϊον (Ευρ/τ, 
Έκαβ. 394·) άλις κόρης σής θάνατος, καί ένταυθα' 
ίλις έχει ό καιρός ή οί λόγοι.

Ι^91· ΧΕΡΣΙΝ ΊΑ ΧΥΝΕΤΕ, μετά σπου- 
3ηί ορύξατε. ’ΕΠίΚΑΙΡΟΝ, εύκαιρον. καιρό: 
γάρ η 3η και τούτον, ω:τε άπολουσαι το σώμα και 
καθαροί.

[Ι3$3.

Γ) Edd. vett. τάφον.

m) Turn. Stepb- et Iohnf. Scholion Triclinio tribuen­
tes λόβκνον exhibent, quod a Du Cangio p. ι»77· **' 
λαα«»οχ tnutari monuit Lobeqkius, Idem citat Eufta·. 
tfaium p. 1817.

[«392.) μη λάβη: fis το ΛΟΤΤΡίΓΝ εξωθεν 
το ενεκα, αλλ έπ&ση ο τρίπου: 3ια λουτρά ψ', και 
ου 3ι αλ?\ο τι, 3ιά τοΰτο ΤΡΓΠΟΔΑ ΛΟΤ- 
ΤΡίΓΝ λέγει. T.J

1394· ΈΚΚΛΗΣΙ'ΛΣ. ") τη: σκηνη:. ''ΐΛΗ· 
σύστημα. κυρίως 3έ φατρία. ‘ΤΠΑΣΠΙ'ΔΙΟΝ. 
Λοττλχον.

[Ι394· ΤΟΝ ΤΠΑΣΠΙΔΙΟΝ, ηγούντο» 
υποκάτω τη: άσπίύο:· πάντων γάρ οπλών η άσπί: 
έπίκοιτοα· τούτο 3έ λίγα, ίνα αυτόν συνά'Φη τω 
λίαντι, ω:περ πρόσθεν ένετείλατο. Τ.]

1 I

1397· ΚΑΐ' ΣΤ ΔΕ', τραγικά και ταυτα, 
και πάγους ίχόμενα- ΣΤ'ΡΙΓΓΕΣ. άνα3οσ&ς. 

ΜΕΛΑΝ ΜΕΝΟΣ, αιτί του tjjv 3υναμιν του 
φιιαντος. ΠΑΣ ΦΙΛΟΣ, csr/s· των παρόντων 
φίλο: έστί, σπευ3έτω ά: την ταφήν. Τίϊ*/ ΙΊΑ'ΝΤ' 
’ΑΓΑΘΏΎ οί τοιουτοι έπαινοι περί των ϊ3ίων λεγό* 
μεν οι περιπαθέστεροί εΐσιν.

[ΐ397· ΠΑΙ ΣΤ ΔΕ. συ 3έ, ω Ευρυσακε:, 
συν φιλοφροσύνη θιγάν, ηγουν ψαυσα: συν έμοι της 
πλευςάσ τ^ίε του πατρί:, ϊσον ισχύεις έπικουφιζε, 
αντί του ανακούφιζε, άναβάσταζε.

«) ΕΚ ΚΛΙΣΙΑΣ. Brunck.

1399-
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1399· ΣΤ'ΡΙΓΓΕΣ, ai ο7Ταί τηΐ πληγης 
αηαφυσωσιν, αναπέμπουσι μιλάν αϊμα μετά ϊσχΰοε.

>4οο. ΑΛΛ’ ’*ΑΓΕ. αλλ’ «α πάε, ostis 
φησιν είναι φίλο? τω άν^ςί τωίε, τω κατά πάντα 
άγα$ω, οςμάσ&ω πόνων ΰπές τοΰό'ε, καί ΰπές μη- 
<Jm'f °) άλλου άπό των 3νητων κςείττονος τουόε τοΰ 
Α’/ανΤίί·, ore ην, ηγουν ΰπηςχε, τότε φωνω, του- 
τέστι λέγω. ΣΟΤΣΘίΙ. παςακινάσ3ω. ΒΑ’ΤΏ,, 
Tremuero?.]

[>397· ά μεν τό ΠΛΕΤΡΑ’Σ πεςισπάσεκ, 
κα3 'αλον και μέ§ος έςεΐς. τό γάη Π A T Ρ 0' Σ ρ) 
ολδΡ, τό όέ ΠΛΕΤΡΑ’Σ μεςοί. & $έ όζυνάί, πςόΐ 
τό ΈΠΙΚΟΤ ΦΙΖΕ συντάξεις. σκοπεί ίέ, 'όταν 
πεςισπαση:, μη οΰτω συντάσσειν, &ιγων τηε^ε της 
πλευςά: · αλλά &τγάν του πατξοε της^έ της πλευ- 
ξόΐε· οΰτω γάς καί τό κα3’ αλον καί μέξος σώζεται.

Ι399· ΜΕΛΑΝ ΜΕ'ΝΟΣ λ/γβ την τοΰ 
αίματοί ανα^οσιν και πςός τα άνω όςμην, έπαόη καί 
μιλάν τό αϊμα.

ι4οο. η σΰνταζις. αλλ’ άγε πας άνης, 0ς- 
τις φησ] ΠΑΡΕΙ ΝΑΙ καί ΰπάςχ&ν φίλοι τοΰ 
Αάαντος' cre ην ό Aias, τότε φίλον καί αυτόν τοΰ-

του

θ') evfinit edd, vett. in quibus baec Scholio Triclinia»® 
fubjuncta.

£>) ro yag Αίβστ»Γ cdd. vett.

του παξειναι λέγω' ΣΟΤ’ΣΘΏ. καί όςμάσ^ω, 
ΒΛ'ΤΏ zot πο(»ευίσ3ω, ΠΟΝίΓΝ καί συνάγω- 
νιζόμενος τωόϊε τω Α’ίαντι, τω κατά πάντα άγα3ω, 
φςονησιν λέγω καί άνόςΐαν καί τάλλα, καί έν ουόενί 
σΐξάγματι λωονι καί κξάττονι των &νητων, τουτέστι 
πάσι μέν το7ε καλο7ί, όσων άν3ςωπον η φΰσιε η£ίω- 
σεν, ένευ3ηνουμένω, 3νητω όέ οντι. οΰτω τό ΟΤ- 
Δ E Ni' οΰόέτεξον λέγε' τό όέ Λ ίΐ ι Ο NI άξσενιν.ον 
πςόε Τω Α’ίαντι * οΰχ, ως τινες φασι, τό Ο Τ’Δ E N1 
α\τ! τοΰ νεκςω, καί ετερ άττα σκαιότητος γέμον- 
τα. T.J

1398. *ΕΤΙ ΓΑ'Ρ ΘΕΡΜΑΓ ουσαι αί ΣΓ- 
ΡΙΓΓΕΣ, ήτοι οί αγωγοί, ήτοι αί φλέβες άνω άνω- 
πέμτουσι μέλαν αίμα.

1400. ’ΑΛΛ’"ΑΓΕ ΠΑ'Σ ayj/p, οςτις φησί 
irocpeivM φίλο;, όρμάτω, πορευέσ&ω μετά σπουέης ενε- 
Μεν τη; παροϋσης χρείας.

[ΜΕΤΡ. 1405. ’Η ΠΟΛΛΑ' ΒΡΟΤΟΓΣ. 
Σύστημα έπω^ικόν έν έκ3έσει τοΰ ό'ςάματο: κωλων 
άναπαιστικων γ, ων τα όΰο ό'ίμετςα ακατάληκτα, 
τό ίέ τςίτον καταληκτικόν, ήτοι έφ&ημιμεςέε. επί 
τω τίλεε κοςων'ιε η πεςατοΰσα τό ό'ξάμα. Τ.]

1405. Ή ΠΟΛΛΑ' ΒΡΟΤΟΓΣ. οϊκάως 
ΐχει τοίς άπαλλαχ3ησεσ3αι μέλλουσιν η τελευταία 
γνώμη» ότι πλαστά έστι To7s άν$ςωποιε γνωναι έπ 

< «ur«y των πραγμάτων γιγνομένων» πςομη^εία <5β 
ά&ΰνα-
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aJuvarcv χςησασ^αι, kcu μαντεύσασ^αι, c, η ποτέ 
αποβιήσεσ&Μ μέλλει. ταυτα Je όόμα, λέγοντες πςο- 
πέμπουσι τον νεκςόν και γίγνεται έξοδος πςέπουσα 
Τω λ&ψανω.

[1407· 'θ ΤΙ ΠΡΑλΕΙ· όπως διακείσεται, 
ή ευπςαγήσει λέγω, η δυςπςαγήσει. οομφότεςοο γας 
ή λέξις JijAw.J

[ 14 0 5· *Η Π Ο Λ Λ Α*. όντως πολλά ίστι το7ς 
βςοτο7ς γνωνοω ιδοΰσι κοα &εοισαμένοις' ουρείς δέ, 
στς'ιν iJav, έστ'ι μοόντις των μελλόντων τΐ ποιήσει, 
ήγουν, οπές τις&δεν, έπίστατοα’ ό J? μή ιδων, ουκ 
αν ^χοι πες} του μέλλοντος ισχυςίσασ^οα τί ποιήσει. 
Τούτο ίε λέγει ό Χοςός πες} έοουτοΰ, ως πςωτον oun 
έλπΐζοντος αν τε&άφ&Μ τον Κίαντω, υστεςον Js 
ϊδοντος τόυτο γενόμενον. T.J

1 Ν

SOPHOCLIS

A I A C Ε Μ
ADNOTATIONES



V. ι. 1\χρτΙαν. Ita etiam vocatur Philoct. 1321. 
(1262.) Eurip. Troad. 425. ubi Ααίρτου reponi metri 
ratio non patitur. Scribitur autem hiprlov per syn­
copen pro Aaeprfov, quod habetur infra v. ior. Phil. 
637. et 1395. (626. et 1333.) AIusgr. Ααρτίου sine spi­
ritu scribendum esse, monuit Schaeferus. — itiop- 
κά σε, quod laudat Eustathius p. rgr, 42. ex hoc 
loco videtur petitum esse. Idem p. 826, 51· citat 
σήηνΰΐζ νχυτηιαις Αϊαντος — έχει v. 3· 4·

V. 2· αρττάσκι, intellectu arripere, ut 
mox v. 16. Aristoph. Nub. 490. εΐιδέως
ΰφχρπχσει: iterumque v. 773. ’Άγε τχχεας τουτι 
ξυνχρπασον. Sirnylus apud Stobaeum Serm.LVIII. 
το ρηδέν ίυνάμενον συνχρτχσχι. Canes quoque vena­
tici Polluci dicuntur lib. V, cap. X. sect. 60. a/>7rai- 
£ειν rex. τενεύμχτκ. Significat igitur proprie non i n- 
t e 11 ig e re tantum , sed c e 1 e r i te r vel i 11 i co i n- 
telligere· ---  De constructione dubitari potest,
utrum χρτχσαι an δηράμενον proxime post iiiopnx 
sequi debeat; utrum dicatMinerva, video te ve­
nari, ut inte 11 igas; an vero, video te ve­
nando intelligere. Si posterius malis, non 
tam diligentiam Ulyssis, quam felicitatem et ey- 
στοχίχν laudat. Quod mihi sane a mente et scopo 
loci alienum videtur, adeoque in alteram magis pro­
pendeo sententiam. Dicit (si me audis) Minerva, 
video te nunquam cessare, sedulo sem- 
per investigare, quid moliantur inimici.

H h Ob-
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Obstat quidem huic interpretationi vox apraffa/, si 
eam de celeritate intel ligendi, (juae usitata 
ejus vis est, accipias: nemo enim diceret, video 
te venantem ut celeriter arripias, vel in­
tel ligas; satisque omnino erat, ut intelligas. 
Amittit igitur verbum άρπάζειν, hoc quidem in loco, 
celeritatis notionem, quam ei inesse, in rebus ad 
intellectum pertinentibus, paullo ante animadverti, 
significatque unice γνωνα,ι, svpsii/, invenire, in­
tel lige re. Quemadmodum et ερπειν, quod pro­
prie est r e p e re, Tragicorum usu nihil aliud quam 
ire vel incedere valet. Vid. infra v. 543. (538) 
Eurip. Phoeniss.41. Musgr. Lobeckio judice signi­
ficatur Ulyssis in deprehendendis hostium consiliis 
et moliminibus sollertia verbunique uti
aliae voces in hoc Minerva sermone, ex re venatica 
petitum est, ubi canes Graecis πνεύματα. άρπά^ειν. 
Latinis auras captare (Senec. Hippol. 39.) et ad- 
p r en sare (Gratian. Cyneg. 259.) dicuntur. — πείραν 
eodem significatu habes Aeschyl. S. Th. 501,

V. 4. ταηιν έχειν. Ita ab Homero proditum 
Iliad. Λ. 8· Vide etiam Eurip. Iph. Aul. qgq. Meminit 
quoque Ajax apud Q. Calabrum Lib. V. 5x3. Musgr.

V. 5. μετρούμενον, contemplantem et tan­
quam oculis metientem. Eurip. Phoeniss. 
1S9. άνω τε και πατώ τείχη μετράν. A venatoribus hoc 
factitari nemo nescit; de Ulysse metaphorice dictum 
significat, eum nullam veri detegendi rationem hegli- 
gere. Musgr.

V. 7. έκφέρει h. 1. eadem potestate usurpatum, 
qua Platon. Phaedon. 6. ag. ότι κινδυνεύει τις ώσπερ ' 
ατραπός εκψίρειν ημάς μετά του λόγου έν τη σκηψει. 
ubi praeter nostrum locum Heindorfius p. 43· com« 
parat Oedjp. Coi. v. 1424. temere a Brunkio muta­
tum. V. 8.

V. 8· Λ,ακαινης. De hoc genere canum vide 
citata Rittershusio ad Oppian. Cyneg. lib. I. 371. —. 
ένρινος. Genitivus esse potest ab εΰριν. Vid. Aeschyl. 
Agam, 1x02. Pollue, lib. II. cap. IV. sect. 73. Saepe 
etiam a Xenophonte commemorantur κύνες ευρινες. 
Rarius est ένρινος recto casu a piv, nasus, formatum. 
Habet tamen Oppianus Halieut. IV. 275. Alia ad­
jectiva, eadem analogia formata, vid. Iliad. A. 402. 
Oppian. Cyneg. I. 362. Posterior constructio, cum 
flguratior sit et a pedestris sermonis indole magis re­
cedat, Sophocli, grandiloquo, si quis alius, scriptori, 
melius hauddubie convenit; quod etCamerarii quo­
que judicium fuit. Accedit magnus auctor Libanius, 
quiVol. II.p. 673. εΰρίνω βάσει habet, hunc proculdu- 
bio locum respiciens. Totum comma sic interpretor: 
recta ad scopum tendis, tanquam a sagaci 
cane Lacaena ducereris. Musgr. Γυρίνος re­
cte pro nominativo habent etiam Etym. M. in ΤρΛ 
βακος, Suidas in ένρινος et Lobeckius, excitans hic 
quidem similia loca, quibus adde ex hac ipsa fabula 
v. 55. πολύκερων φονον, ac v. 64. 288· εύκερων άγραν. ' 
Secus, ut videtur, Manuel Palaeologus ap. Meur- 
sium Miscell. Lacon. IIT I, ως-τερ αί τα βηρίχ ρινη- , 
λχτοΰσαι λάκαιναι κύνες· ευρινας ταύτας εΤπεν άνΣόφο. 
κλης. Ad Nostri locum allusisse Wesselingio vide­
batur Arxstaenetus Ep. I, 18· ωςπερ ovv αί ^άκαιναι 
σκύλακες εύ μετά βεις τε και ιχνεύεις. Vid. Wyttenb 
Epist. erit. p. 259. ed. Lips. De voce κυων feminino 
genere usurpata consulendus H. Stephanus de dial. 
Att. p. 153. omninoque observandum, Graecos, ubi 
genus animalium definiri non opus esset, fere fe­
mininum praetulisse.

V. 9. τυγχάνει στάλων jungenda esse putant Fi- 
scherus Aniin. ad Well. Gr. T. IV. p. g. et Porso- 

H h ? nus

z
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nus ad Eurip. Hec. p. 65. ed. sec. Lips. Perperam. 
Verbi τυγχάνειν pro είναι dicti exempla protuli in 
epistola ad Schaeferum Euripidi Porsoniano addita 
P· 57°· Conf. etiam Schaeferus ipse in Indice Euri­
pidis s. τυγχάνειν et ad L. Bos p. 785-

V. 10. Extat Eurip. Helen. 361.
Suidas: ξιφοκτονεΐ, ξίφεσιν αναιρεί. Eadem analo- 
logia formantur Zmozroy/a apud Platonem Protagor. 
p. 245. E. et λιμοκτονεί^ apud eundem, p. 739. F. 
Liban. II. p. 295. Antliol. p. 36. Musgr.

V. 12. εργον έστιν, i. e. χρεία ίστίν, nihil 
opus est. Conf. Aristoph. Plut. 1155. Av. 1308. 
Musgr.

V. 13. ffrovJj/v «Jov. Sic
Oed. Tyr. 334. Vid, infra v. 536· (531.) Aeschyl. Pers. 
143. Musgr.

V. 14. ω $3έγμ 'AJava; affert Libanius τίρεσβ. 
ττρός Ίουλ. T. I. p. 460. Reisk.

V. 15. καν άτοπτος yo. Minervae e machina lo- 
quentis, et spectatoribus conspicuae, vocem au­
diebat Ulysses, at ipse eam censebatur non videre, 
juxta veterum opinionem, Deos quidem saepe cum 
hominibus colloqui, sed perquam raro se iis in con­
spectum dare; juxta illud Homericum:

οΰ γάρ πω πάντεσσι ΰεοϊ (φαίνονται έναργεΐς.

Inde est quod apud Euripidem Hippolytus Dianae 
ait:

σοι καί ξΰνειμι, και λόγοις σ’αμείβομαι, 
κλΰων μεν αυόην, όμμα d’’ οΰχ ορών τό σόν.

Brunck. Vide Valcken. ad Hippol. 36. et X39r· 
’Άτοντος dicitur, qui adeo remotus est, ut conspici 

non possit. Sic άττοττος άστεος Oed. T. 753· άττα- 
■π-τον 7/4»!/EI. 1485. Hesychius: ύποπτον" τον ά&εωρη. 
τον. Vid. Tittmann. ad Zonaram p. 755· Eo si­
gnificatu vocem apud indisertos demum scriptores oc­
currere frustra contendit Lobeckius, nihil aliud eam 
hic denotare putans, nisi τον πορρω&εν όρώμενον. — 
Provocat ad hunc versum Eustathius p. 198,4.6u> J5-

V. 16. ξυναρπά£ω(φρενί. Schol. οξέως ξυ'νίημι καί 
αντιλαμβάνομαι. Posterioris verbi adhibiti pro sensu 
percipere exempla contulit Graevius ad Luciani 
Soloecistam N. 43. [Ex edit, rec.J Brunck. Hoc 
versu Moschopulus utitur περί σχείων p. 163. άρπα- 
ζειν esse monens τό οξέωζ υοεΐν.

V. 17. κώίωνοζ Τυραννικής. Eurip. Ileracl. 833- 
επεί i' έσήμην ορ&ιον Ύνρσηνικ^ 
σάλπιγγι. Brunck.

κώδωνος. Tintinnabulo κώδων dicto nullus hic qui­
dem lociis. Verum ita quoque vocatam esse tubae 
partem latiorem, testis est, praeter Scholiasten, 
Pollux lib. 11. cap. IV. sect. 20.3. παρεοικε όέ τό κά~ 
τω^εν του στομάχου—ίιά τό έκ στενότητας άνευρυνε- 
σΰαι, κώδωνι σάλπιγγας. Meminit quoque Athenaeus 
lib. IV. in fine. Hinc tuba ipsa per synecdochen κώδων 
audit. Musgr. Χαλκόστομος dicitur partim ob vehe­
mentem sonum,quem edit,quomodo χαλκοβόαν’Άρη 
Oed. C. 1046.. et χαλκεόφωνον Hom. II. E. 785. Sed 
hoc epitheton ad materiam quoque tubae pertinet: 
plerumque enim aeratae erant. Tyrrhenicae 
titulo tubam ornat et Aeschylus Eum. 569. et Euri­
pides Phoen. 1385. ubi vid. Interpp. Adde Servium 
ad Aen. VIII, 526. et Davis. in Maxim. Tyr. diss. 
3· p- 5°5» IVcsseling. Memorant h. v. Schol.

Thucyd.
non
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Thucyd. 1. IV. c. 134. Eustath. p. ir39, 60. et Schol. 
Soph, Oed. Coi. 134.

V. 19. βΰπν κυκλΰΰντ, gressus circum­
agentem. Metaphora ab eo venationis genere 
desumpta, quod solurn Veteribus in usu fuit. 
Nempe, cum in eo res tota versaretur, ut feram in 
retia agerent; non prius canes immittere oportebat, 
qqam latibulum ejus, parte a retibus aversa, cir- 
cuissent. Musgr.

V. 21. Hesychius: ασκοπον" αΰετον. Σοψ. 
Αιχντι Μασηγοφόρω. ώιτροςίόκητον interpretatur Sui- 
das, quo significatu occurrit EI. 859. Phil. 1095. et 
Aeschyli Choeph. 814.

V. 22. Nullam hic vim aut emphasin habet 
τχόε. Unde vix dubitem legendum esse:

— ε’ινερ ε’ίρ^αττα,Ι γ’ ίίόε.
Non enim dubitabat Ulysses, utrum caedes pecorum 
patrata esset, necne, sed utrum Ajax eam patrasset. 
Musgr. idem sentiente Astio. At vero εργαστώ» 
active capiendum est, quo modo semper apud So­
phoclem occurrere monuit Lobeck. Vid. Valck. ad 
Phoen. 1069.

V. 26. ex h. 1. habent Hesy­
chius et Schol. Hom. II. XXI, a6.

V. 27. έκ χειρος. Vim habet dativi χειρί. Sic 
έκ ποόός Theocrit. Idyll. VII. 6. έκ τόξων Philoct. 
720. (704,) εξ άσι&ηρου χειρός Anthol. p. 38. Musgr. 
Hujusmodi commentis nihil in philologia magis no­
xium inveniri potest. Sane quidem interdum ni­
hil refert, utrum dativo an praepositione putare, 
ut in 1 hiloct. 563. a'e έκ β/Λί ξξοντες, y λο'70/4, T«- 

λιί/; 

λιν; At manet tamen differentia. Nam dativus si­
gnificat instrumentum, quo quid fiat', praepositio 
ista indicat, habere aliquem id, quo possit tamquam 
instrumento uti. Itaque in Philoctetae versu pro­
prie hic sensus c-st: utrumne, concessa sibi 
ad id potestate, vi me reducturi sunt, 
an precibus et adhortatione motum? Vix 
aptius haec differentia declarari potest, quam illo 
loco, quem ex Anthwlogia attulitMusgravius. Pisca­
tor inventum caput mortui sepeliens, έξ άσιόηρου 
χειρός έττισκάπτει, i. e. non simpliciter sine rastro 
vel ligone, sed quod nulla hujusmodi instrumenta 
habebat: aliis verbis, pro conditione sua et statu, 
in quo erat, qui, ut piscator, carebat istis instru­
mentis. Alius generis est έκ τόξων, e Philocteta 
v. 711. a Musgravio allatum, praesertim si ibi lega­
tur, πλην έξ ώκυβόλων εϊ «rs τόξων ττβνοΓς 
άνύσειε γα,στρ'ι φαρβίν, quod sic est dictum, ut apud 
Homerum ί» άτό νευρης. De Aiacis versu eodem 
modo, utMusgravius, multo ante erravit II. Stepha­
nus in Thes. '1'. IV. p. 411. G. Neque enim quid­
quam frigidius isto additamento έκ χειρός cogitari 
posset, si id idem esset quod χειρέ, praesertim quum 
demum in initio sequentis versus addatur. Έκ χει- 
ρόζ hic comminus significat, de qua re hoc magis 
mjror non cogitasse Stephanum, quod eodem in 
loco Thesauri eam significationem aliquot locis scri­
ptorum confirmat. Musgravii auctoritate, ut έξ 
cum genitivo pro dativo dici ostenderet, usus est 
Schaeferus ad Dionys. Hal. de constr. verb. p. 296. 
probans Latinum interpretem, qui haec Dionysii ver­
ba de austero genere dicendi, το γάρ έκ βραχείας συλλα­
βής συνάγεσβαι, πολέμιον αντξ, sic reddidit: nihil 
enimhuic inimicum adeo, quam brevibus 

coar-
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coarctari syllabis. At hic quoque proprie ac­
cipienda est praepositio, sive orationem ex brevibus 
syllabis strictim compositam, sive strictam ob bfc- 
ves syllabas dici malis. Quem ibidem citat Schae- 
ferus, Hemsterhusius ad schol. Aristoph. in Plut, 
p. 386. s. is, opinor, si diligentius considerare vo­
luisset scholiastae illius verba, είρεσιωνη, θαλλός 
ελαίας η δάφινης, έξ έρίων καί Γάλλου συμπεπλεγμέ- 
νος, nihil in iis tam ineptum invenisset, quod cor­
rectionem efflagitaret: omnino autem illud non de­
bebat committere, ut έξ έρίων καί μάλλον corrigeret, 
idque, repugnante verborum natura, pro έρίοις η 
μαλλω συμπεπλεγμένος dici potuisse sibi persuaderet. 
Hermann.

Ibid. αυτοις. gl. συν. Sollemnis hujus prae­
positionis ellipsis. Vide Indicem nostrum in Ari­
stophanem. Brunck. Adde Davis. ad Max. Tyr. p. 
550. ubi errantem in ista formula loquendi Perizo- 
niurn in ordinem coegit, Schaef. ad L·. Bos p. 745. 
et Matthiae Gr. Gr. 400. p. 540.

V. ?8. νέμει probat etiam Musgravius, sed ita, 
ut alteram sciipturaita nop omnino rejicere videatur. 
,,Favet, inquit, quod Plutarch. in .Romulo habet, 
P· 38· πλεί'στον εις ετέρους της αιτίας τρέπουσι, ut 
et Aristidis illud, εις έτερον την αιτίαν τρέπειν, tom. 
I. ρ. 5οο. nisi forte hoc de iis proprie dicitur, qui 
facinora, quae ipsi patraverint, aliis imputant.**

V. ?9. omisso μόνον citat Thomas M. s. όπτηρ, 
quam vocem attigit Eustath. p. 788, 30.

V. 30. πηδωντα πεδία. Comparari potest οντινα 
τοπον κείται Philoct. 145. έστηκε πέτραν Eurip, Suppi- 
990. έστηκέν πέρας Heraclid. 675. Musgr.

V. 33. ’ότου, i. e. οτου είσί. Conf. v. 103. et ιΐβ. 
Antig. 324. (318.) Musgr.

V. 34.

V. 34. καιρόν ό’. Sic καιρόν οϋδέν ηλ&ες Eurip. 
Helen. 487. Vid. et infra 1333. (1303.) Musgr. πάν- 
τα yap — χερί exsignavit Eustath. p. 805, 27.

V. 36. Constructio est: 7τάλαι εις οδόν έβην, φΰ- 
λα? πρόθυμος τη ση κυνήγια. Musgr, της σης κυ- 
νηγίας praeferunt Η. Stephaniis et Wesselingius, ut 
pendeat vel ab οδόν, vel a πρόβυμος, quod cum ge­
nitivo constructum reperitur EI. 3. Ad sententiam 
conf. Hom. Odyss. V. 47.

διαμπερές η σε φυλάσσω
έν πάντεσσι πόνοις.

V. 4°· ώδ’ ηξεν χέρα. Sic libri omnes, ut 
equidem opinor, recte. Primario harum literarum 
viro [Ruhnkenio Epist. erit. p. 33. ed. rec.J legendum 
videtur χερί, quod per se quidem bonum esset, nec 
tam vitii suspectum esse debet χέρα. Verba sunt 
plurima, quibus pedestris sermo non aliam, quam 
neutralem significandi potestatem tribuit, poeticus 
vero tamquam transitivis utitur. Exempla aliquot 
excitavi ad Apollonii Argon. III. 225. quibus adde 
\οιδα.νει I. 478. Ex edit, r e c.] έξανα^έσει in Ae­
schyli Prom. 37°· έπέ^εσέν in Eurip. Cyclope 391. Sic 
in Epigrammate:

ω καλόν άβροκόμης ανβος έλαμψεν’Έρως, 
et in alio:

έλκει τηδ’ δ βίαιος ’Έ,ρως. φλόγα δ’ οία προ, 
φαίνων, 

παιδδς απαστράπτει κάλλος έραστόν Ιδέΐν.
Verba sunt neutra λάμττβη/ et άπαστράπτειν, quae ta­
men in his exemplis transitive usurpantur. Neu­
trum βλαστάνω prosae etiam scriptores activa signi­

fica-
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ficatione adhibent. Brunck. Vid. Lobeck. ad li. 
1. et Porson. ad Orest. 1427.

V. 42. βάσιν. JIesychius: βάσις—πορεία. 
Musgr. επεμπίτττειν βάσιν dictum, ut Ιώχε'σββ;* h I OOQV. |

V. 44« Wesselingio, contra quam Scholiastae 
ad Aristoph. PJut. 493. βούλευμα publicum con­
silium, βούλημα privatum esse videbatur.

V. 45. Afferunt h. v. Thomas M. p. 269. et 
Eustath. p. 1564, 20. sequentem Schol. Pind. Olymp. 
I· 52, Versum 48· et 47. Moschop. περί σχεόων 
Ρ· 3?·

V. 49. δισσχΐς στρχτηγίσιν πύλαις, ad portas 
duorum imperatorum; scilicet Agamemnonis 
et Menelai: de quibus Ajax ipse, "Αρχοντες είσιν, 
infra v. 677. (659.) licet hoc de Agamemnone tantum 
verum esset. ΙΙολ&ζ pro βύραι magniloquentia tra­
gica est. Ilesychius: πύλη, Αύρα. Confer, si tanti 
est, Eurip. Electr. 344. Musgr.

V. 50. „Quam Euripides inllec. v. 1135. μαργώ- 
σανχέρα,^ Sophocles in Ajac. v. 50. dixit χεΐρχ μαι- 
μωσχν φονου. Ibi Schol. γράφεται, inquit, καί δι- 
"φώσαν. Imo vero sic scribitur, sed in alterius Tra­
gici loco, quem habet Athen. p. 433. R. Sophoclis 
et Archilochi verbis haec adjiciens: καί των τραγι­
κών 5ε τις εφη, Ιτχειν κελεύω χεΐρα δίψασαν φόνου. 
Εχ Athenaeo transscripsit Eustathius in Od. A. p. 
458, 37. [p. 1701, 30. ed. Ilom.] Ίσχειν illic in ίσχύειν 
degeneravit: Sophoclis ex Ajace versum posuit ad 
II. N. p. 837, 44· fP- 92Γ, 18·]“ Valcken. ad Phoen. 
1252. Eodem redit Lobeckii observatio, quem Val- 
ckenariana illa fugerunt.

V. jr. δυςφορους quem hic sensum habere pos. 
sit, non docent Interpretes, δύςφαρος proprie est 
molestus: quis vero insaniam ώίςφο^ο:/ γνώμαν, 
molestam opinionem, dixit? Deinde quale, 
obsecro, est, γνώμας βάλει)/, quandoqui­
dem γνώμη ad intellectum unice, non ad oculos, 
pertinet? Locus omnino postulat rem, quae visum 
turbare solita sit, nihilque adeo aptius videtur, quam 
"ίλημας, i. e. viscum, qui lippientium ocu­
los obsidere solet, visum hebetiorem 
elficiens. .Musgr. δυςφοροι γνωμαι sunt τταρά- 

■ φοροι, ut recte explicatur in Scholiis minoribus. 
I νωκας vocat illas species, quia error a mente po­
tius, quam ab oculis ortum habuit.

V. 52. Si άνεικάστου reponatur, significabit 
άνείκαστος χαρά, ut opinor, gaudium, cujus even­
tum conjectura assequi ille non poterat: i. e. quod 
vanum et irritum futurum ille non praeviderat. H. 
S t e p h.

V- 54· Φρουρήματα. Sic Hippolytus Euripidi 
Χϊιτβέως παιδεύματα dicitur v. n. Musgr. Άδα- 
στα, τα αμέριστα καί άδιαίρετα. ex h. 1. interpretatur 
Etym.M. s.Jwrw.Eustath.p.1590,53. L o b e ck. Schae- 
ferus comma post λείας delevit, duplicem genitivum 
ab uno nomine pendere putans, ut Antig. 1168. et 
in locis a Matthiae Gr. Gr. mai. p. 431. citatis.

V. 55. κείρειν idem est quod nfcj/sn/, χόπτειν*. 
unde apud pedestres scriptores accusativum subje­
ctum habet rei, quae κε/ρεταζ. Hic per enallagen 
constructionis, poetis, maximeque tragicis fre­
quentatam, accusativum adsciscit non Patientis 
sed Effectus. Sic τρότας καταρ'ρήγννσι Antig. 636. 
(667.) τυφλωβεν έλκος ibid. 933. (gfcj.) _ ναλ^ρα1ύ 

φόνον,V. si.
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φόνον, multorum cornutorum caedem. 
Musgr. T/Tpwcrjce/y φόνον legitur Eurip. Suppi. 1204. 
(i2ir.) ubi nostrum locum comparat Marklandps.

V. 56. '^αχίζειν · διακόπτειν. Ilesych. Huc 
pertinet etiam , quod est in Bibi. Coisliu. p. 475, ubi 
tamen maleeditur. Wessel.

V. 57. κτείνειν εχων, i. e. εχειν καί κτείνειν. 
Participia εχων, λαβών, παρών, quod h. 1. Scholiastes 
provar. lect. exhibet, aliaque numquam sic ponuntur, 
ut nihil plane significent, semperque imaginibus re­
rum ad summam illam, cui Graecorum nobilissima 
gens per omnia studebat, perfectionem exprimendis 
inserviunt. Eadem ratio est dativorum χειρί, ποδί, 
όφ&αλμοΐ'ς, de quibus disputavit Lobeckius ad v. 
308.

V. 60. ερκη, retia. Vide Musgravium ad 
Eurip. Medeam ggi. Brunck. ερκη, retia. He- 
sychius: ερκεσι, δικτΰοις. Σοφοκλής Α&αμαντι δεν- 
τέρω. Vid. et .Homerum Odyss. X. 469. Aristoph. 
Av. 528· Musgr. Scripturam s; fyww κακήν me­
rito repudiat Lobeckius. Nec tamen illam Seneca, 
quam Sophocle digniorem dixerim, quum εριννυς h. 
1. non Furiani deam, sed insaniam significet, ut 
Antig. 597. λόγον r’ ανοια καί φρένων εριννύς.

V. 63. κομίζομαι frequens est de illis, qui pro­
pere abeunt. Aescliyl. Suppi. 956. κομ/^ον εξ δμμά- 
των. item Eurip. Phoen. 5g6. ubi Schol. Barocc. satis 
inepte in tali verbi hujus usu equos requirit, quasi 
pedes non sufficerent. Wessel.

V. 68· συμ,φοραν— τον ανδρα. Aristoph. Eccles. 
48θ· συμφορά γενήσεται τδ πραγμα. Vide et Eurip. 
Orest. igg. Musgr. μηδέ— ανδρα, neque hunc 

vi- 

virum ut malum omen accipe. Tritum est 
δέχεσίλαι hoc usu. Aristoph. Plut. 63. δέχου τον uv- 
δρα. Noster EI. 670. (661.) ίδεξάμηβι τδ ρη&έν. At­
que ita saepe Latini, accipio omen. Ominosum 
autem habebatur, occurrere furentibus. Conf. Abresch, 
ad Aeschyl. p. 402. Wessel. Minus bene Lobe­
ckius et Schaeferus verba, μηδε συμφοράν δέχου, δια 
μέσου posita esse arbitrantur.

V. 70. προς δφ,ν h. 1. legisse videri potest Sui- 
das: explicat enim per προς θεωρίαν. Vulgatam de­
fendit Eur. Plioen. 1553. εϊςορώ πρόςοφιν αγγέλου.

V. 72. δεσμοίς απευβΰνοντα, vinculis coer­
centem. Proprie εΰ&ύνειν et ώπευ&ύνειν est magi­
stratuum, qui civium actiones regunt. Hinc trans­
itus facilis ad coercitionem, ut egregie monet Cri­
ticus Graecus ad Oed. T. 104. Wessel.

V. 75. μηδε δειλίαν ώρεΐς, gl. αφανίσεις απδ σε- 
αυτοΰ δηλονότι. Perperam, δειλίαν αίρειν significat 
sumere, concipere timiditatem, ut infra 129. 
όγκον αίρειν, fastum concipere. Brunck. Et 
έξαίρειν μένος, v. 1055. &ώρσος αίρειν Eur. Iph. A. 
1598· Vid. Passovius ad Musaeum p. 195. Auctorem 
glossae illius αίρειν auferendi significatu acce­
pisse patet. — My prohibentis cum futuro magis 
interrogationem continere videtur Hermanno ad 
Viger. p. 776. Ceterum laudatur h. v. a Triclinio ad 
Oed. T. 617.

V. 76. αρκείτω^ i. e. ώρκείτω σοί, tibi suffi, 
ciat eum intus manere. Musgr.

V. 77· πρασ-δεν οϋκ.άνηρ οδ’ ην Mi­
nervae sermonem abrumpit Ulysses metu concitus; 
dictura illa erat: Nonne et antea hic vir 
«rat tam pollens auimo et viribus., quam

n u n c
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nun.c, quem non formidabas tamen? Per­
sonarum distinctionem temere mutat Ileathius, ista 
Ulyssi tribuens, et iis sequentem versum continuans 
perquam inficete. Brunck. «y.yp, virtute prae­
ditus et, vere vir. Eurip. Heraclid. iooo. οΰκ 
αριθμόν, αλλ έτητυμως άνδρ όντα. Hesychius: άν- 
δρα, τον άνδρεΐον. Musgr. Idem sentiebat Wesse- 
lingius. Simplicissimum tamen videtur, άνηρ pro 
homine accipere hoc sensu: nonne hic antea 
homo fuit, ut ne nunc quidem formidari eurn 
oporteat? Nam quod Lobeckius interpretatus est: 
nonne idem antea fuit? id sic demum pro­
bari posset, si scripsisset Sophocles ο αυτός.__ τί
μηγένηται-, Inverse apud Gregorium Nazianz.Epist. 
63. T. I. p. giq. extr. legitur μη τί γένηταί\ quae mu­
tavit Schaeferus, Hermanno videntur poetarum esse 
metroque debere ordinem vocabulorum.

V. 78. τωδε τάνδρί. Haec phrasis plerumque 
apud Tragicos eum ipsum qui loquitur designat. 
Neque tamen perpetuum est hoc. Vide infra v. 
1585. et 1338. (1555. et 1308.) Oed. Tyr. n58. (1157.) 
Oed.'Coi. 1546. (U82.) Philoct. 1469. (1401.)Musgr.

X . 8θ· δομους. Pro έν δομοις. Sic κρύπτε· 
τχι εις σποδιάν Eurip. Cyclop. 614. Vide et ad Ion. 
819. Musgr. Eurip. Iph. T. 650. είς ανάγκην κεί· 
με3·χ, quem locum excitat Lobeckius.

V. 81. citat Triclin. ad Oed. T. 617.'
V. 82. Baro έζέστην cum accusativo construi­

tur, sed aliud exemplum praebent lexica exDemosth. 
irrLeptin. Musgr. Demosth. in Lept. p. 274. ούδένχ 
■καττοτε κίνδυνο? έξέστησαν. Dio Cass. p. 617. 
a™*”?™' ToZ δήμου δξέστη. Wesseling. Vid. 
Lobeck. ad h, et Matthiae Gr. Gr. $. 382·

V. $7,
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V. 87· σίγα νυν. Ad metri rationem parum ad- 
tentus luit Iohnsonus, qui postremam voculam ac­
centu notavit, quamquam in Turnebi et Stephani 
editionibus, ne de antiquioribus loquar, sine ac­
centu eaxn videre poterat. Eustathius p. 1312. έν δε 
τω Δεηρό νυν, συνέσταλται άσυνήβως τδ υ. ισώς .ουδέ 
περισπάν χρή την λέξιν, αλλ’ άφιέναι κενήν, κεΐσΰαι 
τοναυ. μή πάτε δέ ουδέ χρονικόν επίρρημά έστιν, άλλα 
σύνδεσμος τις παραπληρωματικός, όποιος ό νυ — τοιου- 
τον τι καί παρά Σοφό«λέΓ έν ίάμβω τδ

σιγά νυν έστως, και μέν ως κυρεΐς εχων. 
κακεΐ γάρ τδ νυν, ο τι άν και σημαίνει, συστέλλεται, 
ομοίως καί παρ’ Ευριπίδη έν τω (Hec. 986.) 

νυν αυτόν, μ.ηδ’ έρα των πλησίον.
Thomas Mag. χρωνται δέ οί τραγικοί τε καί κωμικοί 
καί έτέρω νυν , λαμβανομένω μέν αντί του δη, έχοντι 
δέ ίμφασίν τινα χρόνου, ως παρά Σοφ. έν Α’ίαντι · Σ/γά 
νυν — Glossae in codd. νυν. δη. αργόν. Brunck. 
Afferunt versum etiam Schol. Aristoph. Plut. v. 414. 
Moschopulus περί σχεδων p. 45. et verba καί μέν — 
ίχων Gregor. Gorinth. de dial. Att. $. LXXV.

V. 88· μένοιμ αν, manebo. Praesens [irnmo, 
pro rei conditione, ut exempla monstrant, etiam 
aoristus] optativi eum particula av tragicis adhibetur 
saepissime vice futuri, ut Oed, T. 95. λέγοιμ’ άν οϊ" 
ήκουσα. Oed. Coi. 507. χωροΐμ’ άν ές τόδ'. 58ο. χρόνω 
μαΑοις άν. Antig. 1108. (1096.) ώδ' ως έχω στείχοιμ 
άν. Brunck. ·

V. 90. attigit Eustathius p. 6ro, g. et 1455, g. 
βαιον h. 1. positum esse monens pro ουδόλως.

V. 92. πχρέστης. Interpretor: adstitisti 
mihi paullo antea, stragem edenti vel 
παραστάτης fuisti. Confer v. 117. Musgr.

V. 93·
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V. 93· σΤά'·ψω> ornabo, honorabo. Sic 
στέφει Antig. 437. (439.) στεφανοΰν αί'αατχ 

Eurip. Hecub. 128. M u s gr.
V. 97. ηχμασας. Omnino legendum ημαξα,ς, 

ut v. 453. (448.) Musgr. Laudat h. v. Moscbopulus 
περί σχεδων p. 134. vulgatam, quae sanissima est, 
agnoscens. Vid. Wakefield. ad Trach. 356.

V. 100. άφαιρείσβων pro άφαιρείσ&ωσαν, Atti­
corum more, qui tertia duali in imperativo formae 
passivae utuntur pro tertia plurali. Vide notata 
ad Comici Nubes 439. Brunck. Potest hie, quum 
<le duobus Atridis sermo sit institutus, tertia esse 
dualis numeri imperativi persona. Wessel. Affert 
h. v. Gregor. Corinth. de dial. Att. $. XCV.

V. 103. De vulpecula κίναδος dici monent Cri­
tici ad h. 1. et ad Theocr. 5, 25. Est vero Atticis 
inter convicia receptissima ώ Ηίναδος, ut ap. Demosth. 
pro cor. p. rgo. (T. I. p. 281- lleisk.) et Aeschin. in. 
Ctesiph. p. 77. ζΤ. III. p. 557·) imo prorsus, ut hic, 
in Andoc. or. de rnyster. p. 13. (T. IV. p. 49.) w συ- 
κοφάντα και επίτριπτον κίναδος. — ίττ/τρ/ττος is dici­
tur, oui dignus est, ut ejus cerebrum comminuatur. 
Wessel. Afferunt h. v. Tliomas M. p. 535. Schoii 
Aristoph. Nub. 447. et verba έπίτρ. ηίναδος Eustath. 
p. 48I, 2.

V. 104. Schol. Oppiani Hal. I, 152.
αντί τής αντί ευρίσκομεν, ως παρά Σοφ. εν 

ΑίίαντΓ οϊδν τον σου ένστάτην λέγω, 5/ αντιστάτην. 
Vid. etiam Lex. Sophocleum in ένστασης et Zona- 
ras in δμοκλή T. 11. p. ί\ ι%. έντάσσειν pro άντιτασ. 
σειν legitur Rhes. 492. ubi temere viri docti conje­
cturis indulserunt.
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V. 107. laudat Triclin. ad Oed. T. 617.
V. ro8- προς κίον. Quibus mirum videtur, co­

lumnas in tentbrio Ajacis fuisse, consulere debent 
Hom. II. Ii. 448· Musgr. Lobeckius ΰπότονον intel- 
ligit, κίονα υψηλήν, Odyss. XXII, 176. ad quam noxii 
alligabantur, coli. Artemid. Oneir. L, I. c. 6S. p. 114. 
Reif. προςδε&είς κίονι έλαβε πληγάς πολλάς. Aeschin. 
c. Timarch. p. 83. δήσαντες προς τον κίονα αυτόν 
έμαστίγουν. Diog. Laert. L. VIII. 21. ψυχήν προς 
ν.ίονι δεδεμένην.

V. ιορ. io. Laudant Favorinus p. 750- et Eu- 
doeia Viol. p. 200.

V· H2. χαίρειν — σ’ έφίεμαι. Contumeliosa 
sane vox, si ex Usu communi Graecorum interpre­
teris. Hesyclrius: χαίρειν έάσαι, καταφρονεΐν. At 
Ajax Sophocleus, utut gloriosior paullo fuerit, itiMi­
nervam tamen contumeliosus non fingitur. Vid. 
v. 92. Malim igitur αίρεΐν, vincere: αίρεΐν τάλλα, 
in aliis rebus vincere, Voti compotem 
esse, ut αίρεΐν τήν δίκην, vel την γραφήν. Ad ar­
rogantiam porro Ajacis indicandam nulla aptior vox, 
quam ίφίεμαι, c ο n ce d o. Hesychius: avyχω­
ράν. Έφίημι, έπιτρέπω. Ut in aliis rebus 
voluntatem obtineas, concedo. Vulgata 
si vera est, nccesse est, ut Sophocles, qui sane 
rarissima quaeque sectari solet, et hic quoque loeu 
tionem satis tritam contrario sensu usurpaverit: Iu- 
beo vel opto, ut alia omnia ex voto tibi 
eveniant. Verum et hoc frigidum est. Musgr. 
Hermannus ad Vig. p. 750. χαίρειν explicat conten­
tam esse, similiterque Wesselingius: volo tibi 
aliis in rebus gratificari teque exhila­
rare.

Ii V. ng.V. 107.
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V. ilg. Wakefieldius Silv. Crit. T. III, p. 63. 
vocula kv temere offensus corrigit τούτου τίς ην σοι. 
Vid. Matth. Gr. Gr. $. 509. d. — προνούστερος prae­
ter Suidam ex h. 1. citant Photius et Lex, Sanger- 
manense. Vocem κράνους a Scholiaste Bar. άχρη­
στον appellatam observante Lobeckio usurpant Ae­
schylus Suppi. 9S2. Herodot. 1. III. c. 173. p. 513. 
Eusebius ap. Stob. S. LIII. p. 317.

V. iqr. Recte iuncta sunt, ut in familiari ser­
mone, όύστηνον έμπχς. Hoc dicit: miseret me Aja­
cis, qui, ut sit inimicus, at miser tamen, ideoque 
miseratione dignus est. Ilerman n. Schaeferus com­
mate post viv deleto iunxit έμπχς verbo έποικτείρω.

V. 123· Wesselingius comparat Philoct. ioir. 
uvxyity g^ysZi. Liban. T. I. p. 187. έπεί τίνι των πάν­
των ού συνέξευκτχι λυπηρά. aliaque bina loca p. 7. et 15. 
tjusd. tomi.

V. 125. 126. afferunt Stobaeus S. CCXLVII, p. 
807. et Schol. ad Oed. T. 1178. cum duobus seqq. Scliol. 
Villois, ad II. E. 449. ,,Έίδωλον, simulacrum s. um­
bra, qualis mortuorum fingitur, νεκρών εϊδωλκ. Hinc 
de homine misero afilictoque, Οϊδίπςυ χ&λιον εΐδω- 
λον Oed. C. no. et Phil. 932. ubi se ipse Philoctetes 
κχπνού σκιάν, εϊδωλον άλλως dicit. Solent vero poe­
tae in fingenda fragilis vitae et evanidae conditione 
similibus defungi. Noster ap. Stob. S. XCVL 
P· 5?7-

ώς οϋδέν έσμεν, πλην σκιχ,ις έοικότες.

et Ρ· 53«·
άνθρωπός έστι πνεΰμχ και σκιά μόνον.

Adde elegantfem locum Eurip. Aeol. 57· Rind. 
Pyth.
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Pyth. VIII. in fin. nec neglige divini poetae verba 
Psalm. 90.“ Wessel.

V. 127. υπέρκοπον recte monet Heathius non 
esse pro sed derivari ab ύπερκόπτω. Ae­
schylus Choeph. 134.

εΖ d’ ύπερκόπως 
έν τοΐσι σοΐς πόνοισι χλΐουσιν μέγκ.

Scholiastes exponit ύπερηφάνως. Brunck. ύπέρκο- 
πον. Scholiastes pro υπέρκομπον positum esse affir­
mat. Hesychius quoque: ύπερκόμπως, ύπερηφάνως. 
Aeschyl. Pers. 342. ai i ύπέρκομποι τύχχι. Vid. et 
829. Nec ea scriptura metro adversatur. Vide an­
notata ad Eurip. Iph. Aul. 124. Musgr. Ibi quae 
protulit loca, et quae Toupius Addend. ad Theocr. 
p. 402. dubitari non potest, quin aliter scribi debeant, 
suntque jam pleraque a viris doctis partim ex con­
jectura, partim codicum ope correcta. Desiderat 
tamen εύκχμπές apud Leonidam epigr. XXV. melio­
rem medicinam, quam Salmasii εύκχπές. Aeschyli 
Eum. 937. (923.) τκ γχρ έκ προτέρων άπλχκήμιχτά νιν 
reposuit Hermannus, pariterque Eur. Alcest. 241. ος- 
τις χριστής άπλχκων άλόχου et Iph. A. 124. nxl πως 
Άχιλεύς λέκτρων άπλχκων' legendum est, quidquid 
obloquatur Ahlvvardtius. Vid. Hermann. de emend. 
rat. G. Gr. p. 18. Hecub. 464. sola descriptionis 
mutatione cum JJermanno defungi licet. Denique 
Aristoph. Equit. 803. στεμφύλω pro στέμφυλων recte 
praebuit cod. Ravennas. Disputat de hoc genere 
etiam Seidlerus in libro de vers. dochm, <J. n,

V. 129. Librorum scripturam, de qua vide no­
tata ad v. 75. agnoscit et Stobaeus S. XLlII, p. I53. 
nec repugnat ea metro, propter quod Musgravio 
«^«legendum esse videbatur. χΊρειν 2γκον affeit 

Ii? Eusta-
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Eustathius ρ. 8θ7» 30. α/sy ex fabula «ostra citans He­
sychius ad v. 193. respexit. — Pauca hic subjiciam 
de duobus Eustathii locis, quibus, si Lobeckii ve- 
ra est interpretatio , et plura sibi et accuratiora So­
phoclis exemplaria praesto fuisse perhibet. Horum 
locorum alter legitur p. 957. παρά Σοφοκλεϊ προςτί- 
ΰεται στίχος έν τω, Τάς γάρ ήδονάς όταν προδωσιν άν- 
δρα, ού τίβημ εγώ. πλούτει τε γάρ κατ’ οΤκον, εί βού- 
λει, μέγα, και τα έξης, (Antig.’ irqg.) έν τούτοις γάρ 
μετά το, Ου τίβημ εγώ, εχουσιτά ακριβή αντί­
γραφα το, 7.ην τούτον , άλλ’ έμψυχον ηγούμαι νεκρόν. 
At meliores, quos dicit, codices non ipse inspexit, 
sed auctorem, ut saepe, sequutus est Athenaeum 
1. VII. p. 280· h. c. et 1. XII. p. 547. c. Quod au­
tem p. 156. scribit: οτι δέ ουδός παρά τό οδεύεσ&χι, ώς 
εϊρηταΐ, γίνεται, δηλούσι και τταρα Σοφοκλεΐ έν ϋίδί- 
ποδι τω έπι Υολωνω (ν. 159°·) πολλά των αντί­
γραφων, οδόν δίχα τού υ γράφοντα τον'ουδόν έν τω, 
καταρακτην οδόν χαλκοΐσι βά&ροισι γη&εν εκριζωμέ­
νου, in isto Oed. Coi. loco Brunckiani etiam codices 
vocem οδόν asperant. Quare sicubi a vulgataj le­
ctione discrepat Eustathius, ut infra v. 943. non tam 
vetera Tragici exemplaria, quam Grammaticos et 
commentatores nobis incognitos prae manibus ha­
buisse putandus est.

V, 130. βάβει. Magistros, qui sinceram le­
ctionem mutarunt, fefellit opinio praecedenti 
verbo βρίζεις melius convenire ponderis notio­
nem. In Euripidis Androin. 196. ubi vulgo legitur 
πόλεώς τε μεγέβει, scriptum oportuit πλούτου τε με- 
γέίδει. Brunck. πλούτου βάρει stabilitur ab Eurip. 
Ei. 1286. ubi πλούτον βάρος, sicuti χρυσού βάρος in 
ejusd. fragm. ap. Stob. p. 433. [imo vero Hippo·· 631. 
ubi V. Valck.] Ipsum verbum βρίβειν mavult βάρος 

πλού- 

πλούτου. Wessel. In eadem sententia sunt Lo- 
beckius et Schaeferus, sed βά&ει praefert etiam 
Valck. in Phalarideis p. X. et Hermannus in litteris 
ad me datis, Graecos non nimis diligenter mansisse 
in metaphora monens. —Verba εϊτινος—./3p/Je<?hinc 
sumpsit Eustathius p. 54, 29. Similiter Pindar. Nem. 
VIII. 28· έβρισε πλούτω.

V. Ι3Γ. ως ημέρα — Sosiphanes apudStobaeum, 
Florii. Grotii p. m.

ώ δυςτυχεΐς μ'εν πολλά, παΰξα 4’ όλβιοι 
βροτόί, τί σεμνύνεσ&ε ταί'ς έξουσίαις, 
άς εν τ έδωκε φέγγος, εν τ' άφείλετο. Brunck.

ημέρα, vita. Vide annotata ad Eurip. Phoeniss. 
554- — κλίνει, evertit. Epigramma : Μακηδονίοις 
εγχεσι κεκλιμένα, Anthol. p. 299. — ανάγει, exal­
tat. Sic τούς μικρούς ανάγει Anthol. p. 114. 
M u s g r.

V. 131 — 33. citantur a Stobaeo p. III. (p. 133.
Schow.) et p. 831. Similiter Eurip. Inus fr. XVI- 

καί μί’ ημέρα 
τον μεν καέλείλεν ύψΰίλεν, τον δ’ ηρ άνω.

quae Philonis verba esse videbanturLobeckio. Idem 
Oedip. fr. XI.

αλλ’ ημέρα τοι μεταβολάς πολλάς έχει.
ubi pariter ac nostro loco -μία ημέρα exspectes. He- 
liodor. Aethiop. I, p. 42. πολλά μ'εν μία ημέρα καί δύο 
πολλχκις έδοσαν των είς σωτηρίαν, και τύχαι πχρέ- 
σχον, ά βουλαΐς άνβρωποι μυρίαις ούκ έξεΰρον. Conf. 
Valcken. ad Phoen. '1633.

V. 133. Hunc versum et partern superioris lau­
dat Eustathius de Ismen. 1. II. p, 70. ed. I.ips.
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V. 135· Salamis, mari circumflua, αγχ/αλο? 
vocatur, ut Peparethus Homero Hymn. in Apoll. 
32. utque eadem Salamis Gemino Anthol. p. 599. 
Sic et αγχ/τττολις pro ίμπολ/ς dici videtur Ant.
981· (959·) Contra Eleusis Pindaro βό/αλ/α vocatur: 
ut intelligas poetas in hujusmodi rebus laxe locuto», 
laxeque interpretandos esse. Nihil ergo opus vel 
άμφιάλου hic, vel aliud quidvis sufficere. Verum 
cum αγχΑλο? proprie sil mari vicinus, facile 
intelligitur, της άμφιρύτου a grammatico superscribi 
potuisse ad hanc insolentiorem paullo vocis notio­
nem declarandam. Vtrumque epitheton a Sopho­
cle profectum, quanquam et in hoc quoque aliquam 
sifli Veteres licentiam permiserunt, vix adducor 
ut credam. Lego igitur:

Ύελαμώνιε ira?, 
Σαλαμΐνος εχων βά&ρον άγχιάλου.

Simili modo erratum est ad Antig. 640. (620.) ubi 
της μελλογάμου, a grammatico vocem τάλιδος inter­
pretante superscriptum, in contextum transiit, recte 
ab H. Stephano omissum. — Σαλαμΐνος βί&ρον pe­
riphrasis est pro Σαλαμίνα, ut Δωδώνης βά&ρα, Eurip. 
Phoeniss. 1010. ΤροΑς βά&ρου, Iph. Aul. 1273. 
Musgr. Vere monet Lobeckius, anapaesticos xno- 
nometros in systematum exordio perraros esse, Sala- 
minaque insulam, utpote haud procul a litore sitam, 
commode dici αγχίαλον. — Verba Ύελαμώνιε —- 
ίχων affert Schol. Barocc. ad Eurip. Phoen. 246.

V. 136. σε μεν ευ Τράσσοντ — Non subauditur 
etC> ut Scholiastae visum, χαίρω cum accusativo 
construitur ellipsi participii όρων. Eurip. Rheso 39I.

χαίρω δέ σ’ εΰτυχδυντα. και προςήμενον 
πυργοισιν έχ^ρών.

Vide
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Vide quae notavimus ad Comici Equites 783· Glos- 
satoris expositionem χαίρω έπ'ι σε ευ -τρασσοντα, non 
admittit linguae indoles. Bru n ck. De ellipsi neu- 
tiquam cogitandum, Vide praeter ea, quae *[’■ e 
monui ad Phil. 1290. Schaeferum ad L. Bos p. 25· 
199. et 359. Matthiae Gr.Gr. 551·

V. Ι37· τληγη Διάς. Canf. v. 280. (27°·) So’ 
phocles Oileo apud Stobaeum serim CXIII. 
ii δαίμων — Μάσηγ ίρείση. Apud Homerum II. N. 
812. Διδς μάστιγι. Interpretatur Scholiastes τη Διος 
πληγΐί, τω κεραυνω. Sanius, ineo judicio, Eustathius: 
Διδς δε μάστιγα, την θεομηνίαν φησίν. Potest quidem 
hoc in loco τληγη Διδς infortunium unice signi­
ficare, ut in fragmento Oilei supra cit. X erum cum 
tradat Homerus Ajacem, Iovis impulsu, terga in 
proelio dedisse, H. A. 545· suspicor id ipsum esse, 
quod verba Chori respiciant. Nam neque aliud 
infortunium ejus memoratur, neque Chorum,, 
ex militibus constantem, ulla res, praeter dede­
cus Ajacis, adeo anxium habere debuit. Ajaci 
tamen favens, et hoc, et quicquid praeterea virtute 
sua indignum admiserit, Iovis irae acceptum refert. 
Ouandocumque, inquit, vel Iovis plaga, 
vel Graecorum maledicentia te invadit, 
i. e. quandocunque vel verum crimen, ira Iovis im­
pellente , in te admittis , vel Graecorum maledicen­
tia falso te criminatur, utrumvis horum sit, metu 
vehementer agitor. Musgr.

V. 140. ττηνήν fugacem, tremebundam 
sinnificare, nondum credimus Toupio sic ad Sui- 
dam v. τελείας docenti. Non displicet Piersoni con­
jectura legentis, Verisim. p. 7·

(ψήνης ώς ομμχ τελείας.
Et



504

Et horreo, ut adspectum aquilae horret 
columba. Desidero tamen et in hac emendatione 
aliquid. Chorus scilicet columbae se non inepte 
comparat: aquilae quod comparari possit, nihil est. 
Musgr. Piersorii conjecturam inconsiderate probat 
Valckenarius quoque ad Phoen. 415. non reputans, 
epitheta πτηνος, ττετε/κός, ύτοττερες frequentissime 
avium nominibus addi. "0^/4« κ-βλε/ας non periphra- 
«tice dictum pro τε'λε/α, sed quod metus oculorum 
nictatione proditur. Trach. 523.

ra <J’ αμφινείηητον ομμχ νύμφχς 
έλεινον ύμμένει.

V. iqr. της νϋν φβιμένης. Sic φέγγος ηλι'ου κα- 
τ/φ.^το Aeschyl. Pers. 377· Conf. Odyss. Λ. 320. 

'Musgr.

V. 143. τον ίππομχνη. Qualiscumque demum 
huic nomini significatio tribuatur, certum est saltem 
illud cum λει/χωνα, non cum σε', jungendum, ίππο- 
μκν-ης λειμών est pratum quo equi delectan. 
tur, vel quod equis abundat, vel pratum gra­
mine luxurians. Vide Toupii Emendationes 
in Suidam I. II, p, 33, Brunck. Magnos equo­
rum greges in vicinia Trojae fuisse, multis Vete­
rum locis indicatur. Homerus Iliad. T. 221. de 
Erichthonio Trojae rege:

Του τρισχ/λιαι ίπποι έλος nxrx βουκολέοντο, 
Θήλειχι —

Quintus Calaber lib. II. 486.
— πείίον μέ,γα, ίπποβχτόν τε, 

Οπποτου αμβ>1 ροχΐς Σίμοεις κχί μύν^ος έέργει.
Confer et Virg. Georg. III. gfig. Plutarchus in Eu­
mene: τοΖί βασιλικοΐς ϊπποφορβίοις περί την “Ίίην νε- 

μομέ- 

μομένοις επιτυχών, ρ. 1073. Nicandro etiam (Theriac. 
66g.) memorantur non longe a Troja distantes "Iir- 
που λειμώνες, ita forte dicti ob multitudinem equo­
rum ibi pascentium, licet aliter Scholiastes expli­
cet. — Talis λειμών non inepte ΐππομχνης dicitur, ut 
υλομχνεΐν dicitur campus praeter modum 
sylvescens Strabon. lib. XIV. prope finem. Vid. 
et Plut, Vol. II. p, 15.F. Theophrast. de causisPlant. 
lib. III. c. 1. Clem. Alex. p. 320. Nec in sola voce 
υλομχνεΐν ea potestas obtinet. Theophrasto enim 
arbor foliis nimium luxurians φυλλομχνεΐν 
dicitur, Hist. Piant, lib. VIII. c. 7. Hesychius: 
χαρτομανές, εΖς κό^ον έξυβρίζουσα. Σοφοκλής ΤΙερι- 
λύω. Nec aliter explicat Toupius ad Suidjm > v. 
Ίππομχνής. Musgr. Et Wakef. Silv. Crit. T. I. 
P· 27. „ Insania (inquit) de istis rebus praedicatur, 
quae magnae sunt et plenae et nimiae. Hesychius, 
quem frustra sollicitat Is. Vossius: Qviosv' πλήρες. 
Θυϊόεντες· χνβοΰντες, Θυΐωβείς· μχνείς. Hinc lege: 
δύεται, εϋδηνεϊ, in quam correctionem et Albertum 
incidisse video. Horn. Od. Λ. 419. ^υεν. Schol. έπλή. 
Άυνεν. Virgil. Aen. VI, 135. insano. Servius: ma­
gno. Sil. Ital. I, 250. Schol. Homeri ad II. N. 130. 
ώα τό δχλλομχνεΐν, frondibus abundare, qui 
locus leviter corruptus fraudi fuit Toupio ad Suid. 
in προβέλυμνκ. Vid. etiam Etym. M. in ίππομχνής, 
qui eadem opera in προ&έλνμνος corrigendus est.“

Α’/κς J ν£νν μχνιώόης Eustathius p. 
i524, 47.

V. 147. κτβ/κοκτ’. Non recte hpc cum ολέσχι, 
quippe synonymum fere, connectitur. Multo ve­
nustius foret κχίνοντ. Differunt enim κτείνειν et 
κα/κε/χ· κτείνειν dicitur'qui aliquem quocunque mo­
do, sive χυτοχειρίχ sjve per ministrum interficit;

κχίνειν 
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κκίυειν contra est concidere, trucidare, nec, 
nisi de ipso homicida, adhiberi solet. Nec olirn 
δείνοντ. Musgr. citi plane non assentior. Synony­
ma itidem junguntur άψέντ έχυ 745. έψη λίγων 748. 
αί&ωυι σιύηρω sumptum ex II. Δ. 483·

V. 148. Posses ψ/θυρος legpre atque adUlyssem 
referre: nam ψίθυρος susurro est sive ψι&υριστης, 
quod postremum, etsi improbet Thorn. M., non re­
cusavit Demosth. 111 Neacr. p. 78r. Sed non opus 
est mutatione, λογοι ψίθυροι sunt clandestinae obtre­
ctationes. ψι'3υρα χείλη do susurrantibus labellis et 
blandientibus Heliodor. L. IV. p. 1G5. Hinc ψι&υ- 
ρί^ειν, quod ad arbores leni vento strepentes elegan­
ter transit, in Comici Nub. 1004. Adde Theocr. 
idyll. I, i. Wessel.

V. 151. Perperam Lobeckius εΰπειστα. Ethrr- 
στος' ο ευκόλως πιστευύμενος. εΰπε ιστός' ο ευκόλως 
πει&όμενος. Moschopulus περί σχεόών ρ. 8·

V. Ι54· ψυχών ίείς. Sic χύτου χερμαόχς —- έρρί- 
πτου Eurip. Bacch. 109G. vide et Cyclop. 51, Musgr.

V. 155. Wakefield. Silv. Crit. T. III. p. 67. 
frustra corrigit κατά S’ αϋ τις έμοΰ.

• V. Ι57· του ίχοντα. gl. ευ. ηγουυ του ύπερεχοντα. 
Alias οΐ έχουτες appellantur divites. Vide Kuste- 
rum ad Comici Plutum 596. Apud Aeschylum Suppi. 
493. contraria sententia est, alio respectu vera etiam: 

τοΐς ησσοσιν γάρ πας τις εύυοίχς φέρει. Brunck. 
Meminerunt loci Sophoclei Scliol. ad Pind. ΟΙ. VI. 
124. Etym. M. s. άμέγαρτον, Suidas s. ίεις et φ&όνος, 
Eustath. p. 992, 4. et 1093, 50. Stobaeus S. CXXXIX· 
p. 40p et, additis versibus sex in sequentibus, S. 
CXLI. p· qrr. Simplicius Comm. in Epict. c. XXVI.

p· 313· 

ρ· 3?3· Schweigh. denique Aeschyli Schol. ad Suppi. 
493. Similia loca congessit Ruhnk. ad Vellejum p. 
35. quibus adde Pindaricum a Scholiaste Romano ci­
tatum et Eurip. Suppi, 242. oi d ούκ έχοντες

προς τούς έχοντας κέντρ’ άψιάσιν κακά.
ubi οί έχοντες sunt d i v i t e s. Valckenarius adPhoen. 
403.: „Quacunque virtute, sed opibus inpri- 
mis, praestantes contracta locutione, quod no­
tum, frequentissime dicuntur έχοντες.11,

V. 159. σφαλερόν πύργου ρΰμα. Interpretis vi­
cem praestabit Euripides Plioeniss. 1174. Musgr. 
Dura est Lobeckii explicatio, πυργου ρΰμα pro πύρ­
γος accipientis.

V. iGr. statum suum tueatur.
Metaphora a navibus deducta videtur, quae nisi 
op&ai sint, pessum continuo eunt. Conf. Antigon. 
83. 196. (190.) et 1006. (982.) — μικρότερων. Vide 
quae dicemus ad v. 1030. (1000.) Musgr. Eustath. 
P· 955, 20. και ώς μετά μεγάλων κατά Σοψοκλην και 
βαιο'ι όράοί'ντο. Idem ad h. 1. alludit p. 894, 15.

V. 163. τούτων γνωμας. Vereor ne poeta no­
ster, qui optimatium partes secutus videtur, civium 
suorum levitatem, et in principes urbis procacita­
tem notare hic voluerit. Musgr.

V. 166. άναξ revocandum monuerant jam Hea- 
thius et Dawesius Miscell. Crit. p. 224. Attigit h. 1. 
Zonaras T. I. p. 256, sequentem versum Thomas M. 
S. άπούράς.

V. ι68. παταγοΰσιν. Significatur hoc verbo stre- 
pitus quidam garrulus, quem aves nonnullae, verbi . 
gratia merulae, edere solent. Clemens Alex. p. 221.

o χοσ-
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ό κόσσνφος — παταγητικδς έξ άδικου γενόμενος. Hinc 
homo garrulus Menandro apud Suidarn πατάγημα 
audit. Utrumque exemplum ostendit, πχτάγημα non 
ejulatum esse, quein timor avibus eliciat, sed stre­
pitum aut lactum, aut laetitiae saltem propiorem. 
Idem quoque ex lioc ipso Sophoclis loco intelligi- 
tur. Πατχγοΰσιν, inquit, quando vultum 
tuum aufugerunt. Musgr.

V. 169. μέ^αν χΐγυπιδν i’ ύποδείσαντες. Hic lo­
cus vulgo prava interpunctione laborat, turbato tam 
sensu quam metro ob omissionem in hoc versu ad­
versativae particulae Si, quam Dawesius certissima 
emendatione restituit Miscell. erit. p. 224. Quae alii 
de hoc loco commenti sunt, futilia sunt. Nec in 
sententia, nec in verbis quidquam est, quod vel ti­
roni remoram objicere possit. In ύποδείσχντες sub­
auditur ως, cujus particulae ellipsi nihil frequen­
tius*). Apollonius Argon. I. 1049,

οί ί’ άλλοι εϊξαντες ΰπέτρεσαν, ηύτε κίρκονς 
ωκυπέτας αγεληδόν ύποτρέσσωσι πέλεικι.

Brunck.
Toupius Emendatt. in Suidarn v. παταγοΰσι locum ita 
constituit:

παταγοϋσιν, ατε πτηνών άγελχι 
μεγαν αϊγυπιόν, σ’ ύποδείσχντες’

quam rationem Porsonus Append. p. 465. optimam 
dicere non dubitavit. At jure improbant Musgra- 
vius et Lobeckius: quod enim sic dicuntur metu 
perculsi strepere, id consilio poetae planissime ad- 

versa-

#) Exempla dabit Schaeferus ad L. Bos p. 781- Equidem in hoc 
genere locorum non omissam esse particulam comparativam, 
sed cogitandi celeritate duas res aut personas in unam con­
fundi arbitror. 
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versatur. Nexus hic esse debet: nos nihil con­
tra illos valemus sine te: at si tu repen. 
te prodires, perterriti obmutescerent. 
Talis autern ordo sententiarum vix aliter poterit 
emergere, quam si, cetera Toupio obsequentes, de­
leto commate post αίγυπιδν verba ore yxp — ύποδεί­
σχντες parenthesi includamus, ut causam contineant 
eorum, quae sequuntur. Sic fluunt omnia commo­
dissime, quod secus est admissa Dawesii conjectura. 
Mirari tamen subit Porsoni judicium hanc ideo reji­
cientis, quod particula ίέ sedem occupet minus com­
modam , et constructionem reddat impeditiorem. 
Δέ non nimis raro post secundam ac tertiam vocem, 
interdum etiam post plura vocabula ponitur. Ae­
schylus Eum. 19. Διός προφήτης δ’ έστι Λοξίας πχτρός. 
6$. ΰπνω πεσοΰσχι δ’— nam necessario post ορας, non 
post υπνω interpungendum. 612. μχντις ών δ’ ού ψεύ­
δομαι. Sophocles ipse supra 116. τοΰτό σοι ά’ έφίεμχι. ' 
et infra v. 1406. πριν ’ιίεΐν ό’. Antiphanes ap. Athe­
naeum p. 449. C.

ξου&ης μελίσσης νίμχσιν ds συμμιγή.
idemque loco inprimis memorabili p. 127. b.

ου Θεττχλικδν τον χρηστόν είναί φασι
Quae Hermannus in diss. de dictione Orphei p. 820, 
monuit, ad solos referenda sunt Epicos.

V. 171. Φρίκη πτήξειχν corrigentem Wakefiel» 
dium Silv. Crit. T. III. 25. optime refellit Lobeckius 
allato Pindari loco, Pyth. IV. ιοί. σιωπχ επταξχν 
ακίνητοι.

V. 17«. Ταυροτόλα—’Άρτεμις. Sic Dianam post 
Iphigeniae in Graeciam reditum vocatam esse tradit 
Euripides Iph, in Taur. 1469. Musgr. Colebatur 

Diana
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Diana Taurica Braurone, Atticae pago, teste Pausan, 
Attic. i, 23.

V. 173· ω (φάτις. Defendi posse videtur
ex μίγας μΰ^ος v. 226. Sed ibi vocem μέγχς mendo 
laborare docebimus. Hic vix dubito poetam scri­
psisse ώ μογεράφάτις, O infelix rumori Musgr. 
μέγας apud Tragicos saepe idem significat, quod is/· 
νός. μέγας μόρος Aesch. Choepli. 479. μέγας ύαίμκν 
Agam. 1492. Pers. 722. μεγάλως ό'μα&έντες Pers. 903.

V. 174. ματερ, causa, origo. Sic flagellum 
po/^ou μητέρα. vocatPhilodemus Anthol. p. 412. Vid. 
et Eurip. Hei. 1472. Musgr. Noster Philoet. 1336· 
c*i γάρ η γνώμη καπών μήτηρ γένηται.

V. 175· β°ϋζ αγελαίας. Habet hoc poeta ex ae­
mulatione Homerica, Odyss. P. i8r. Wessel.

V. 176. ακάριτωτον χάριν. Malit Iolinsonus axap- 
πώτου, quod certe planius. Sed amant Tragici ca­
suum in adjectivis utique enallagen, vid. Oed. Tyr. 
1421. (13S6.) et quae dicemus infra ad v. 1005. (975.) 
Musgr. Eurip. Iph. T. 566. κακής γνναικός χάριν 
άχαριν άπώλετο.

V. 178· ψευσ&εΐσ, άδώροις ητ’βλαφηβολίαις. Ita 
legendum nemo, arbitror, monitus negaverit. Iu 
vulgata sententiam mire turbat male cohaerens litera 
■ψευσΰεΐσα, δώροις. Sensus est: ob cervos jacu­
lo confixos nullo postea munere Deae 
oblato. De syntaxi conf. Eurip. Orest. 462. Hippol. 
978. Andr. gqr.— ητ vel. Rara hac potestate vox. 
Occurrit tamen in Eurip. Aeolo Fragm. XIX. et apud 
Homerum Iliad. T. 148. Musgr. Constructio est: 
η pa κλντών ενάρων όώροις (propter dona) ψευσ&εΐσα 
αύτων. Vid. Wunderlich. obss. ad Aeschyl. p. 86.

Mus-

Musgravii conjecturam probans Hermannus in Mus. 
antiq. stud. Vol. I, p. 174. superiore versu 7 pa ut 
inusitatum tolli jubet legique, η px κλντών ίνάρων. 
Non ausim accedere. II. Φ. 62. η άρ’ όμως· και χεϊ^εν 
έλεΰσεται,

V. 179· =7 ηντιν 'Ενυαλιος. Sic
optime Iohnsonus. χαλχοδώραξ Ένυάλιος est Mars. 
Inepte Scholiasta duos diversos deos his vocibus 
significari putat, prava scilicet deceptus scriptura η 
τιν, pro ηντιν. Enyalius quidem a Marte distingui 
potest, sed tum Mars proprio nomine, non epi­
theto communi designatur: ut apud Aristophanem 
in Pace 457.

Αρεϊ ie — Μη, μή — Ab/J’ ’Έ,νναλίιρ γε·, — Μγ. 
Ajacem Deorum ira ad absurdum facinus incitatum 
fuisse Chorus suspicatur, ut apud Euripidem in Hip­
polyto v. 141. Troezeniae mulieres Phaedrae mor­
bum a Diis immissum fuisse opinantur. Confer lo­
cum, qui hujus nostri simillimus est. Brunck. 
Nullus hic locus particulae ?;aut, cum χαλχο&ώ- 
ραζ haud dubie,idem sit qui Ενναλ/oc. Iohnsono et 
Heathio placet ηντιν, cui speciem dat v. 1070. (1040.) 
Mihi tamen magis placet μήτιν interrogative: An 
veroMars aeneam loricam gerens— con­
tumeliam ultus est? Musgr. Hermannus, 
qui ad Eurip. Ilecub. 991. scribendum putaverat, η 
χαλκ. η riv’ Έ„ nunc Ienensis Scholiastae lectionem 
praefert, vid. Mus. antiq. stud. 1. c.

, V' 18Γ: ^°ς· A λί^χν ieSl Edetur; ετίσατο 
λώβαν ξυν'ου όορός· ultus est contumeliam 
hastae auxiliatrici suae illatam: cum uti­
que Ajax, a Marte adjutus, rei bene gestae gloriam 
sibi soli arrogaret. Musgr. Eodem modo" distin­

guens
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guens Hermannus vertit: noxam sociis (Troja­
nis, quibus favisse Martem constat,) ab Ajace il­
latam ultus est. At melius me iudice vulgata 
servatur interpunctio, quum verba μομφάν εχων ξυ· 
νοϋ όορός commode possint ita explicari: sucCeu- 
sens ei propter socios. Vid. Matthiae Gr. Gr. 
§ j4g. Accedit, quod in hanc rationem non valet ea 
dubitatio, quamde Hermanniana protulit Lobeckius, 
chorum, postquam cominetnorasset incertam ali­
quam dei μομφήν, certam et a Trojanorum clade re­
petitam subjicere vix potuisse affirmans.

V. 182. φρενό&εν, propriae mentis im­
pulsu. — έπ' αριστερά. Menander apud Clern. Alex, 
p. 504. έπαριστερως γάρ αυτό λαμβάνεις. Theognetus: 
iit άρίστερ έμαθες, ω πονηρέ, γράμματα, apud Athe­
naeum p. 671. Synesius p. 63.0' Τνφκς —πάντα έπα- 
ρίστερος. Musgr. Sic επιδέξια ap. Themistium p. 
356. de bonis faustisque. Sed hoc philosophis Pla­
tonicis frequens, monente Casaub. ad Athen. 1.1, c. 
18. p. 32. Wessei.

V. ι84· τόσσον. Notanda litterae geminatio. 
Sic infra 381. όλέσσας. Philoct. 1145. πέλασσον. Ae- 
scliyl. Agam. 144. τόσσον a Bothio mutatum. 710. τε· 
λεσσίφρων. Pers. 119. £σσεται. Choeph. 347. κτίσσας. 
Eurip. Alcest. 314. πρόσσω, ubi tamen malim ποραω. 
Minus apte dativos διφΰεσσι, βαρίόεσσι, μεροπεσσι 
insuper commemorat Lobeckius. Tales enim for­
mas, qualis διφΰεσι est, Epici metro cogente, Tragici 
Epicorum imitatione repudiarunt. Βαρίδεσι autem 
et μερόπεσι nemo umquam dixit. Vid. Hermann. 
ad Orph. Argon. 614. coli. p. 821. — Τόσσον male 
conjungit Musgr. cum ίτ’ αριστερά εβας.

V. ι87· υ7το^δαλλο^6νοί fingentes. Musgr. 
Subornantes s. subjicientes, quod frequens 
est in mulieribus alienum parturn. sibi subdentibus. 
Apollod. 1. 3. c. 5. p. 168. W essel.

V. 188· βασιλης ortum est ex βασιλείς, brevi 
vocali in longam mutata. Eustath. p. 50, 18· 
τοΐς Άττικοΐς πολλάκις την διά του ε καί ι δίφθογγον 
διά του η και ι προάγειν, και ού μόνον έν τω, ιερής καί 
βχσιλης και ίππης, αλλά και έπι ρημάτων, βασιλής scri­
bendum existimat Lobeckius tamquam contractum 
ex βασιλήες,ϊη eoque se assentiri ait Triclinio, qui 
tamen alteram rationem sequitur. Ipsum βασιλήες 
a Tragicorum usu non magis abhorret, quam τοκήες> 
quod Aescliyl. Pers. 581. metri causa in τοκέες mu­
tandum. Nypijo; Eurip. Iph. A. io57· <luo jLlre su- 
spectum esse possit, non video.

V. 189- άσωτου. Subauditur τις. [Frequens 
ellipsis Ilemsterhusio observata ad Luciani Nigri­
num p. 63. Scholiastes duo tragici nostri versus ex 
Achivorum convivio profert, quos emendavimus. 
Perperam vulgo legitur μητρδς πατήρ. Apud Plutar- 
chum in libro Quomodo juveni audienda 
sint poemata p. 15· edit. Grotii, Sisyphus appel­
latur ό φ&ορεΰς. Ex edit, rec.] Brunck. τάς — 
γενεάς. Subauditur έκφυς vel έκ. Vide infra v. 2or. 
et confer Eurip. Cyclop. 41. Ion. 116. Hom. Hymn. 
in Venerem 220. Αρχαίας γενεάς in Epigrammate 
apud Athenaeum p. 536. Musgr. Schol. fortasse 
legit Σισυφίδας, quod ne praeferrem, obstabat Σισυ* 
φιδων bis apud Suidam, semel apud Eustathium p. 
384» 6· scriptum, ut hic p. 1701, 59. ubi Ulyssem a 
choro Σισυφίδην appellari ait, mentem magis quam 
verba chori spectasse videatur.

K k
V. 187·

V. 19°·
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V.* 190. Diphthongi in μοι elisionem ut de­
fenderet, Musgravius ad ea provocavit loca, ubi 
ο’/μ’ pro ο’ίμοι legitur. Sed quod in ο’ίμοι fieri licet, id 
non continuo sequitur ubique ferendum esse. Eurip. 
Andr. 427. vere correxit Lobeckius, minus probabi­
liter statuens de Iph. A. 814. ubi με judice Porsono 
ad Plioen. 1230. pro μοι accipiendum. Vide infra 
755. Nostro in loco scribendum putavi μή“.μοιγ, mo­
tus et Suidae testimonio, apud quem illud ipsum le­
viter corruptum exstat, et binorum Aristophanis lo­
corum similitudine, quorum alter est Vesp. 1179. 
μή^μοιγε μύθους. alter Equit. 19. μή "μοιγε, μή μοι, 
μή διασκανδικίσης. — Illud quoque certum videtur, 
tragicos numquam sibi permisisse diphthongum ai 
in primis ac tertiis verborum personis et in infini­
tivo obterere: nam quae in contrariam partem 
exempla protulit Lobeckius p. 248. et 251. ea vel 
corruptelis laborant vel aliam admittunt interpreta­
tionem. Age igitur singula examinemus , adjunctis 
paucis, quae ipsi observavimus.

Aeschyl. S. Th. 475. καί δή πέπεμπτ, οΰ 
κόμπον έν χεροΐν εχων.

Reponendum, quod multo significantius est, καί 
δήπέπεμπται, κόμπον έν χεροίν ί'χχν.

Sopho cl. Trach. 216. άείρομ', οΰδ' κπΰσομαι. 
αείρομαι ex hoc loco citat Hesychius.

Phil. 1057. λειφ&ήσομ’ ήδη. 
Recte XVakefieldius λειφδήσομαι δή.

Electr. Srr. Jtii/onto? &T<ro,u’, αλλα τήδε προ$ 
πύλη.

Librariorum errore obscurata est Sophoclea scriptu­
ra, ξυνοικος εϊςειμ’, quam felicissima indagavit Iler- 
manni sagacitas. Respondet Electra his, quibus

Cly-
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Clytaemnestra nuncium monuerat, &KK’ έϊςιβ’ s'/irfcq 
τήνδε δ' εκτοσ&εν βοαν εχ.

Oed. Τ. 678. φαίνετ, εν&’ έληξεν, χύτου μένεις 
Ita Brunckius. Sed Aldus et tres codd» φαίνεται, 
quod metro etiam postulante restitui.

Aeg. fragm. VI. κινεΐτ έν αΰρχις·, κχνακου- 
φί£ει πτερόν.

llanc lectionem Brunckius unde sumpserit^ noti 
indicavit. Vulgo κίνησης, αΰραις ανακουφίζει πτε- 
ρόν. quae nimium quantum depravata sunt.

Fragm. incert. LXXXIV. έν χειρί ΰήγετ’, έν
τάχει δ' αμβλύνεται 

δήγετ Brunckius, cujus ea lectio est, haud dubie 
pro accipi voluit. Vulgo legitur 3ήγει, a
Valck. ad Hippol. p. 240. in ΰή^οις mutatum. LocUS 
nondum videtur persanatus esse. .

Eurip. Bacclu 1380· «v® δυμφ\)\άδας λή· 
■φιαμ’ οίκτράς.

λήφχμ' nihili est: dicendum saltem fuisset λάβχμχ^ 
Scr. λήφομαι οίκτράς.

Here. F. 418. καί σΰζετ έν Μν-
κηναίς.

σώζετ h. 1. hon Valet σώζεται, sed σω^ετδ. Atque 
haud scio equidem, an praeferendum sit κάσώξετ.

Ion. 1063. αν τε νυν φέρετ έλπίς —
Hic quoque nihil impedit, quominus φέρετ’ pro im­
perfecto habeamus.

Electr. 485. οψωμ’ αΐμα χυ&έν σιδ&ρωι 
Lege οφομαι. καν οφομαι, ac fortasse videbo»

Alcest. 90. στατί^ετ άμφί πύλχς.
Metri caussa στχτίξεται scribendum esse dudum ob­
servavit flermannus in obss. criticis. Antistrophi·» 
cus versds hic est: τομαΐος, a δή νεκύων,

K k 2 Iph,
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Iph. Λ. 4θ7· Συνσ»φρ3νεΛ/ σοι βοΰλομ, άλλ’ 
ου συννοσεΐν.

Laborare hunc versum, vix quisquam adduceretur, 
ut crederet, nisi apud Plutarclium T. II. p. 64. C. 
longe alia exstaret scriptura, hanc dico: συσσωφρο- 
νεΐν yap, οΰχί συννοσεΐν εφυ. (1.

Iphig. 1. 166. ά νεκροΐς ΰελκτήρια χεΐτ.
Requiritur κεΐται, ut quinque se excipiant paroemiaci, 
quemadmodum in stropha v. 132 — 136. Nam v. 133. 
seqq. ex Seidleri mei conjectura sic refingendos ar­
bitror: Έλλάάος εΰίττου Tvpymv Ύείχη, χόρτους τ’ 
εΰδένδρους Έζαλλάξασ Έ,ΰρωτας. —

Iphig. Λ. 1142. ταντ οίδα, και πετυσμ’, α σΰ 
ys μέλλεις με δραν.

Suspicor: τα^τ’ οΓΛ», καί τεπϋσμεβ’, « συ μέλλεις 
με δραν.

Ileracl. 6§g. αλλ οΰν μαχοΰμ άρι&μόν οΰκ 
έλασσοσι.

tortasse, μαχουμαί γ άριίλμδν οΰκ έλασσοσι: at pu- 
gnabo tamen cum hostibus numero non 
inferioribus, sc. quam nos sumus, ita ut auxi­
lium meum non temere sit repudiandum.

Ibid.1004. τοιαυτα δρωντι τάμα γίγνετ ασφαλή, 
ταμ έγίγνετ correxit iam Musgravius.

Androm. fr. XVI. χρυσόν μάλιστα βοΰλομ’ έν 
δόμοις £χειν.

Scripsit poeta, βούλομαι δόμοις εχειν. Δόμοις, domi, 
ut in Antiopae fr. VIII.

Fiagm. inc.LXXV III. καί πας τις εις σέ βοΰ- 
λετ ανέρωτων μολεΐν.

Leni mutatione corrigas, sii σ’ β'βοΰλβτ. — Non alie­
num ab hoc loco videtur, de l!ec. v. 69. exprome­
re, quod sentio. Hic versus etsi dimeter anapae- 
sticus esse debet, quippe cui respondeat v. 79. mi­

nime
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nime tamen recipiendam puto libri Cottoniani scriptu­
ram: τί ποτ αιωροΰμ’ έννυχος οΰτω —
sed ita legendum:

τί tot <xp’ αίρομαι έννυχος ούτε:.
άρ quo pacto excidere potuerit, nemo non videt. 
Ceterum aliquot loca consulto praetermisi, ut Eurip. 
Med. 975. et 984. quae iam correcta sunt a Porsono, 
et Aeschyli Suppi, gro. ubi με&έπετ non invenit 
Lobeckius. sed reponi ex conjectura voluit.

Pergamus ad elisionem diphthongi at in infini­
tivis, cujus haec sunt exempla.

Aeschyl. Prom. 841· μέλλουν έσεσ&, εΐ 
τωνδε τροςσαινει σέ τι.

Lege, revocata Aldi et Robortelli scriptura, μέλ­
λουσ έσεσ&αι, {τωνδε τροςσαινει σέ τι·β

Choeph. 961. χαμαιτετεΐ σε κεΐσβ' άεί.
Sic Guelf. Ald. Turn. Hic locus cum tot aliis di­
vini poetae medicam manum Ilermanni exspectat.

Eurip. Troad. 933. ωνησευ.'Ελλάδ', οΰ Kpa· 
τεΐσβ' έκ βαρβάρων.

Ita distingue: καί (τοσάνδ' όΰμδς yάμoς
ωνησεν Έλλαό ) οΰ κρατεΐσά" έκ βαρβάρων.

κρχτεΐσ-y ut secunda sit persona pluralis, non infi­
nitivus.

Iphig. A. 38θ· wf άδελφόν οντ. άνηρ yap αϊ. 
σχρός αίδεΐσβ·' οΰ φιλεί". 

Stobaeus Tit. XXXI. χρηστός χρηστόν αίδεΐσ&αι φι. 
λεΐ. Unde Marklandus recte, opinor, άνηρ yap χρη­
στός αίδεΐσ&αΐ φιλεΐ.

Iphig, T, 679. τροδοΰς σε, σωζεσΰ’ αυτός είς 
οίκους μόνος.

Corrigo, τροδοΰς σε, σω&είς — Tum verba hoc mo­
do cohaerent: σω&είς μόνος είς οίκους δόξω τοΐς τολ- 
λθ7ς μόρου σοι, τροδοΰς σε, η noti φουεύσας, ubi 

solus■ 's.
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solus domum revertero, videbor pl eris­
que perniciem tibi struxisse, vel pro­
dendo te, vel in te r f i ci e n do, neque jam opus 
est, ut verbum φονεΰσας cum Lobeckio p. 311. aliis­
que depravatum esse censeamus.

Androrn, 1085. σήμαιν'· άχαΰσαι ί’,οΰκ άχουιτ 
όμως ί}έλω.

Sic ed. Barnesiana. Aldus άχουσ, Sed recte M9. 
A. άχουσ&\ ut conjecerat Reiskius.

Oed. fragrn. VIII. νουν χρή θΈασθ·’ * ούίέν 
τι της εΰμορφίας.

Male abest articulus, eoque minus dubito, quin scri­
pserit poeta, τον νουν JeaffJ’, i. c. JsaffJs.

Paene oblitus eram, lepidum castigare erro­
rem, quem communis de apostropho sententia pro­
genuit in Eurip. Antiop. fr. XI. Ibi interpretes, 
quod sciam, omnes ne accentu quidem moniti αίνεΐτ 
pro tertia persona singularis imperativi praesentis 
accipiunt, quasi vero vocalis ω vel elisa sit urnquam 
vel elidi potuerit. Apponam locum, ut mutata in­
terpunctione scribi debebat:

0 i' ήσυχος φίλοισί τ’ ασφαλής φίλος, 
πολει τ ίριστος. μη τα χινίυνεύματα 
αίνεΐτ —

qui tranquillus est, is et amicis certus 
est amicus, et civitati utilis. Ne peri­
cula collaudate —.

Ibid. εφάλοις. Otiosum et ineptum, si me au­
dis , epitheton, cui lubens equidem suffecerim αφα- 
νίς, occultatum, ab adspectu remotum. 
Musgr. ’έφαλον χύμα. pro παράκτιον ex Anthol. 
T. IV. p. 172. confert Lobeckius.

V. igr. ομμ εχων translate dictum pro έμμένων, 
quod ipsum reponi volebat Reiskius. Horat. III, qo.

ne

ne semper udum Tibur et Aesulae 
declive contempleris arvuin.

0ui locus a Lobeckio excitatus est.
V. 192. Eustath., p. 75,7· Εκείνο ο'ε καίνότερον, εαν 

η άνά πρό&εσις, άναβιβασ^έντος του τονου, λαμβωνη- 
τχι άντί ρήματος, του αναστη$Ί, ωί το' άλλ ανα 
ίίράνων. Genitivo εδράνων usum esse Sophoclem, 
observat idem p. 769, 24·— Vetusta Scholia excer­
psit Zonaras T. I. p. 194.

V. 193. άγωνίφ σχολά. Malim αγωνιών σχολώ, 
otio a proeliis, a recto αγωνία proelium. Lo­
qui videtur Auctor de induciis tum temporis pa­
ctis ad rite procurandam mortuorum sepulturam: vid. 
Q. Calabrum Lib. IV. Musgr. άγώνιος σχόλη h. 1. est 
molestum otium.

V-194· φλέγων,in c e n dens: vid. infra v. 682. 
(664.) Aeschyl. Pers.395. Musgr. Aelian.de nat. 
anim. 10, 48.

V. 195. Malim: ,
Έχθφων ο υβρίζ wi' άταρβητος ofi- 
μωται εν ευαυεμοις βασσαις.

V. ig6. εϋάνεμοι βησσαι sunt valles parum 
ventis expositae. Sic λιμένας ευηνέμους Eurip. 
Androrn. 750. πλόον εύάνεμον Tlreocrit. XXVIII· 5. 
Parum ergo verisimile est Poetam, quae Scholia- 
stae sententia est, de incendiis sylyarum cogitasse, 
qualia in montibus, ubi ventus dominatur, accidere 
a veteribus dicuntur. An igitur legendum δερμαται, 
apricatur, ut Poeta inimicos Ajacis, odio et di­
cteriis per otium indulgentes, comparaverit iis qui 
in reducta valle apricantur, omnium rerum securi i. 
e. άτάρβητα. Musgr.·

V. 199· karaxf. Ilesychius: εσταχε, ν.εΐ-·
Ton. Interpretandum forte, inhaeret, infixum est, 
έμπέπηγε. Musgr. V. -00·

Aelian.de
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V. 200. Ναο'ς αρωγοί. Sic infra ναίχς αρωγόν 
τέχνας ν. 35θ· (348.) Musgr. Aeschyl. Agam. 47. 
στρατιώτιν άρωγαν.

V. 2ol. γενεάς — άτ. Subaudi φΰντες. Vide 
supra ad v. igo.—χΰονίων. Inteilifie αυτοχθόνων. 
Hesychius: χθονίους '[ναχίδας, αΰτόχθονας και οΰκ 
έπήλυδας. Musgr.

V. 202. ol κηδόμενοι, Constructio est: ol τηλό- 
θεν κηδόμενοι ο’ίκου του Ύελαμωνος. Musgr.

V. 204. ώμοκρατής. Interpretor: μετά, ωμότητας 
κρατών. Sic ingenium Ajacis ut ώμον depingitur in­
fra v. 548· (543·) Musgr. Imo, qui vastis et robu­
stis humeris est. Homer, II. III. 225. έξοχος εϋρέας 
ώμους.

V. 205. θολερώ, moesto, tristi. Eurip. Jo- 
λοΐδ'ε καρδίαν. Alcest. 1088. Musgr.

V. 206. χειμώνι. Hesych. Χειμών — ταραχή' 
ζάλη. Musgr. χειμών h. 1. non absurde furorem 
indicabit, sicuti ζάλος Phil. 270. simili metaphora 
de morbo. Wessel.

V. 207. ένήλλακται pro ένήλλαξεν. Passivum 
pro Activo. Sic γέγραπται. Platon. Eutyphron p. 1. 
τετοίημαι. Phaedon, p. 85- D. — τής άμερίας. Sub- 
audi αφας, utin ή πρωία et ή εωθινή. vid.Lambert. Bos. 
de Ellipsibus v. άφα.Musgr. Hermanni conjecturam, 
in quam et ego incidi, τής εϋμαρίας, non satis intelle­
xit .Lobeckius. Praebet ea sensum commodissimum 
hunc: quod tandemonushaecnox permuta­
vit cum (hesterna) tranquillitate? i. e. pro ea 
invexit. δά,παλλαχθεϊσα' έπαλλάξασα, Σοφ. 
Hesychius. Quum tamen Scholiastes variam con­
servaverit scripturam, τής άημερίας, vivendum, ne, 

arti. 

articulo expulso, locus ita refingi debeat: τί δ' ένήλ- 
λακται τοδ άημερίας νύξ ήδε βάρος; quo admisso άη­
μερίας pendebit a βάρος.

V. sog. Ί ελευταντος. An scribendum metri 
gratia Τελίίίταντος. Musgr. „Brunckius ex mem­
branis edidit Ί ελλευταντος, cui non magis assentior 
quam Porsono ad Hecub. ng. παίτου Φρυγίου συ Τε- 
λευταντος seu forte seu consilio scribenti. Consimi­
liter in Aeschylo ΤΙαρθενοπαίος , 'ίππομέδοντος scri­
bitur, qui Iicentior nominum propriorurh usus per 
omnem Graecorum sermonem patet, ut non oculo­
rum haec iudicio regi appareat, sed vel maxime au­
rium.1 Lobeck. Adde Αλφεσίβοιαν in fragm. So­
phoclis ap. Priscianum p. 1328. Tecmessae patrem, 
I eleutantem, in quadam parte Phrygiae regnasse, 
monent Scholia ad 11. A. 138. Alii aliter eum ap­
pellant.

V. 211. ανεχει, gl, τιμά. Sic apud Euripidem 
in Hecuba ng.

τής μαντιπολου βαιιχης άνεχων 
λέκτρ Αγαμέμνων.

et in forma media Alcest. 311. 
τούτοις άνάσχου δέσποτας έμών Αόμων.

, . Β ι η η c k.'
ανέχει honorat. Eurip. Hecub. 123. Hom. Odyss. 
T. ni. Pind. I yth. II, Epod. 4· Musgr.

v. 212. υπείποις. gl. εϊποις. Scilicet vacat hic 
praepositio, quae vim suam exserit in Comici Pluto 
997. ύπειπούσης J’ Srz είς Αστέραν ηξοιμι. Brunck.

V. 213. memoratur ab Eustathio p. 1461, 32. 

, V. 216. valet hic νΰκτωρ. —- άπελω-
βη^η. Interpretor: dedecus, vel infamiam 

sibi 
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sibi conscivit. Musgr. άιτε\ωβή&η hinc, citat 
Moschopulus περ! σχεδών p. 48^

V. 219. χρηστικά. Testatur Scholiastes, %ρη- 
στήριον aliquando vietimam significare; cui fidem 
facit Aeschyl. Sept. Theb. 256. eiusdem Supplic. 459. 
Ita igitur et hic accipiendum. Musgr. Moschopu­
lus περϊ σχεδών p. 8. Εκείνου χριμττήρια· τάνδρος. ήγουυ 
σφάγια. Valckenaiio ad Arnmon. p. 236. Sophocles 
dedisse videtur δραστήρια,

V. 22d. έδήλωσας. Non nunc primum Choro 
innotuit fama de strage inter pecudes ab Ajace edi­
ta. In ipsa enim Parodo v. 134. carminis argumen­
tum hinc desumit: ε^λωσας igitur qui retinendum 
censent, interpretari debent, non profers vel 
ostendis, sed confirmas, claram et mani­
festam reddis. Mihi tamen eo sensu nondum 
obviam fuit verbum hpJw. Quainobrem eruditis con­
siderandum relinquo, annon scripserit Arietor εφ;/- 
λϋΜζ, tinqtiam clavo infixo s ta b il i st i. Ae­
schyl. Suppi. 951.

— raiyo’ έφηλωται τορώς
Γόαφοί διαμπαξ — Musgr.

Ibid. Si sententiam spectes, haud dubie praestat 
αι&ωνος. Quippe αίΆοτος secundum Etymon signi­
ficare debet speciem vel colorem igneum ha­
bentis; nec ullum praeterea locum novi, ubi de 
ferocia alit animi fervore adhibetur: contra
hanc plerumque potestatem habet: vid. infra 1107. 
(4077.) Homerus Iliad. Λ. 547.

α’ς ί’ αίθϊτνα λεοντχ, —
Euripides libes. 122.

AivAtv γάρ άνήρ κα,ϊ πεπνργειται χέρι.
Videtur
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Videtur huic quidem lectioni metrum obstare; sed 
hoc quomodo conciliandum sit, ad Antistrophen 
videbimus. Musgr. Eustathius p. 862, 10. αί&ο·ψ 
de homine dici posse negat. — Άνίρόί αγγελίαν. 
Vid. Matthiae Gr. Gr. ($. 320.

V. 221. οΰ<Μ φευκτήν. Legendum haud dubie 
ovde φ&εγκτήν, infandum. Musgr.

V. 222. ΰποχληζομέναν. Sic conjunctim scri­
ptum in mernbr. et plerisque aliis codd. In D. di» 
visim ΰπο χλγ^ομέναν. Praestat prior ratio. Verba 
composita casus adsciscunt, quos regunt praeposi­
tiones, quicum [1. quibuscum] composita sunt. 
Aeschylus Prorn. 66. σων ύπερστένω ττόνων. Euripid. 
Hippol.26r.dc κάγώ τήςδ’ ΰπεραλγω. Med. ιο^.^λον d’ 
αρχής έξχιρόμενοννέφος 0Zww7yc.Hec.2o8. λαιμοτομιμ 
τόν τ'Ά'ιδα. γαζ ύττοπεμπομέναν σκόταν, Comicus Thesm. 
186. έάν γχρ ΰπεραττοκρίν^ μου σαφώς, σώσεις εμέ. 
Brunck. ύποκληζομέναυ. Disjunctim Stephanus scri­
bendum censet, υπό κλ^ζομέναν, ut Δαναών ab υπό re­
gatur. Verum ab υποκλη^ομέναν conjunctim scripto 
regi nihil prohibet, vel etiam a κλη^ομέναν, quod osten­
dent citata ad Iph. Aul. 1078. — Ceterum de verbo 
ύποκλή^ω non immerito dubitari potest, annon alie­
num locum hic occupaverit. Certe qui κλήξειν άγγε- 
λίαν, φάτιν, κλέος praeter Sophoclem hoc loco dixerit, 
neminem mihi suggerit memoria. Forte igitur le­
gendum ύποκλωζομέναν a ιιλώξω, quod est, graculo­
rum more garrire. Musgr. ύποκληξομένχν coq- 
junctim scriptum defenditur alio Sophoclis loco, Oed. 
T. 719. ποίχς χερίμνης τοΰά’ ΰπ οστ p αφ εις λέγεις; 
Male nuper comparavi Apollon. Argon. 3,477. ubi 
genuina lectio est'έπέκλυες. „H. Stephanus έπι- 
χλΰειν in appendice ex Apollonio afferri dicit, ΰπο- 
κλϋειν ne novit quidem. Schneiderus hoc ex isto 
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Apollonii loco affert, indidem se επικλύω habere 
non recordatus." Sic Hermannus in litteris ad me 
datis. Ceterum quod Musgravius, cuius conjectura 
nihil infelicius, genitivum Δαναόν a solo κληζομέναν 
regi posse affirmat, id paucis credibile videbitur post 
ea, qtiae Hermannus in Museo ant. stud. Vol. I. p. 
143, monuit.

V. 223. ο' μέ^οΐζ μυ&ος quid sit, nescio. An 
igitur legendum, ό μιγας μΰ&ος, promiscuus vul­
gi sermo? An? τάν μ. Δ. v. τταυτομ^ης μΰ·%ς. — 
Animadvertendum porro non otiosa esse, quae hic 
dicit Chorus, sed cum dramatis oeconomia quo­
dammodo connexa. Nam ut Chorus ignorabat, quae 
intus in Ajacis tentorio transacta erant, ita contra 
nondum Tecmessae innotuerat pecudes exercitui 
alendo destinatas, ab Ajacs mactatas fuisse: quod 
nunc demum his Chori verbis docetur. Musgr. Vid. 
ad v. 173.

V. 224. Salebrosus locus, nec bene hactenus 
ab interpretibus intellectus. Vere tamen Camerarius 
verbum δανεΐται refert ad poenam mortis, quam Ajax 
a Graecis subiturus erat. Nullus enim adhuc suspi­
cioni locus erat, propria sibi manu mortem consci­
turum. Idem in versione τταραπλήκτω χέρι intelli- 
git de vi et impetu, quo Ajacem invasuri erant. Sed 
huic interpretationi me assentiri non sinit vox παρά- 
πληκτος de ira, insaniae experti, nunquam adhibita. 
Arctissime hoc comma cum participio σϋγκαταχταα 
connectendum arbitror. Vox irepityxvroi quo sensu 
ab interpretibus accepta sit, non admodum liquet. 
Mihi valere videtur u n de cun q ue manifestus, 
multis indiciis convictus. — In avynaraHTai 
praepositio συν vel abundat, ut in pluribus ab H. 
Stephano laudatis exemplis, vel significat, Ajacem 

simul 

simul cum pecudibus etiam pastores et custodes 
interemisse. — Epithetum κελα/νοΓί nihil gravitatis 
aut acerbitatis narrationi addit. Non enim atrociora 
sunt quae κελαηψ ξίφει patrantur, quam quae ful­
genti. Virg. Aeneid. X. 414. Legendum, ni fallor, 
κνεφα/ο/ς i. e. nocturnis; vel σκοτεινοΐς. —'Ιππο­
κόμους si interpretamur eorum custodes, mirum 
videri debet eos potius quam bubulcos et opiliones 
commemorari, quum tamen Ajax in oves, boves, 
capras, non in equos saeviisse dicatur, v. 55,175» 237» 
374· (232· 365·) Deinde et illud animadverti debet, 
Tecmessam ex Chori oratione intellexisse, quibus 
e locis captivas pecudes reportasset:

'"Ώμοι ’ ίκεΐ&εν έκεΐ^εν όίρ’ ημΐν
Δεσμωτιν aytev ηλυΰε ποίμυα,ν.

Ita exclamat, tanquam nomen loci ipso illo in arti­
culo temporis ad aures suas pervenisset. Tale igi­
tur nomen in voce ιπποκόμους quaerendum censeo. 
Nec ulla mutatione opus. Quod enim quaerimus, 
"Ιππος est. Nicander Theriac. 669.

Κρΰμνης ά,μπεδίον, και άνα Τράσον, ηδ "να 
-9’ "Ιππου 

λειμώνες.
Loca haec in vicinia Trojae sita fuisse consentiunt 
Schbliastes et MetaphrastesEutecnius, nuper Floren­
tiae editus. Quod addunt, "Ιππον δοΰρειον nomen hoc 
campo peperisse, dubium saltem faciunt quae ad v. 
143, annotavi. —Totus locus sic vertendus est: Mo­
rietur vir (ο άνήρ· producitur enim penultima ob 
metrum) multis indiciis manifestus occi­
disse nocturnis ensibus insana manu pe­
cudes et pastores in Hippo agentes.^ — 
Pro βοτηρας v. 232. legendum metri causa βι»τηρ<»<;, 

ut
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Ut ad Antistrophen docebimus. Hesychius: βωστήρες, 
νομεΐς. Βώτορες, βατήρες. Musgr. Vera sunt, quae 
primo loco monuit, reliqua omnia falsa. %s^/(payroc 
άνήρ hinc citat Eustathius p. 927 > 5.

V. 231. Vertendum: costas feriens, cor­
pora discidit. Musgr.

V. 232· sqq. monente Lobeckio breviter decur­
sa sunt a Schol. in Epict. Enchir. c. XXXIV. p. 236. 
Heyn. et Thoma M. s. άνεΐλευ p4 66. imitando ex­
pressa a Luciano T. II. p. 313* de Saltat. Wesselin- 
gius huc retulit fragm. Varronis ap. Nonium Mare, 
in caedere: Ajax tum credit ferio se cae­
dere Ulixem, Quum bacchans silvatn 
caedit porcosque trucidat. Sic enim ille 
pro eo, quod vulgo legitur: Maximum credit. 
At longe praeferenda Hermanni conjectura (de me­
tris p. 73.) Mox unum credit.

V. 233. καί γλώσσαν ακρχν. Innuit Auctor Aja­
cem, arietis, quem pro Ulysse habuit, linguam ex­
sectam abjecisse. Lingua enim symbolum facundiae. 
Cratinus apud Aristidem Tom. II. p. 19. ώ μεγίστη 
γλωττα των Ίδλληνίάων. Musgr.

V. 238. δαίμων. A malo genio obsideri puta­
bant Veteres, quibus mens utcunque depravata erat. 
Aristot. περί Θανμασ. Άκουσμ. p. 122. συντελεί1 τοΐς 
δαίμονί τινι γενομένοις κχτόχοις’ αμα γαρ τω προςτε- 
&ήναι ταΐς ρισίν, απέρχεται τδ δαιμόνιον. — Verbum 

extat Antigon. 770. (751.) Eurip. Rhes. 954. 
Musgr. δένναζων ex h. 1. habent Hesychius, Ζό- 
naras T. I. p. 490. et Eustath. p. 663, 46.

V. 240. riva indefinitum hic tantumdem valet 
ac ut quum Mnesilochus apud Comicum in Thes- 

moph. 

moph. 603. ait: ποΐ τις τρέψεται; id est ποΐ τρί­
βομαι. Eodem redit Scholiastae et Eustathii ex- 
plicatio, cujus haec verba sunt ad Ιλ. B. p. 237. 
"Οτι δε τδ τινχ και ολως τό τις εστιν οτε τη 
κατ αυτό αοριστία ίσοδυναμεΐ προς τδ έκαστος, δη­
λοΐ και Σοφοκλής έν τω "Άρα τιν ήδη ΚΡΑΤΑ 
ααλύμμασι κρυ-ψάμενον, και έξης. δηλοΐ γαρ ως καιρός 
εστιν 'έκαστον τον Σαλαμίων λαίδόντα φυγεΐν. Idem 
ad Odyss. p. 1464. Ίστέον δέ οτι τδ τις πολλάκις οΰχ 
ένα δηλοΐ απλώς, άλλα πάντας, ληφ&εν αντί τοΰ είς 
έκαστος, ούτως παρα Σοφοκλεΐ λέγουσιν δ χορός, οι 
Σαλαμίνιοι, ως νυν καιρός τινι ποδοΐν κλοπάν αρέσ&αι. 
ήγουν άρτι καιρός ήμΐν ψυγεΐν λα^ρα. Brunck,

• V. 241· ποδοΐν κλοπα est periphrasis pro fuga.
Eurip. Orest. 1524.

Δραπέτην γαρ έξέκλεπτον έκ δόμων πόδα. 
Idem Euripides α’ίρεσΰαι φυγήν habet Rhes. 54· et 
126. Musgr. Nostrum locum citat Eustath. etiam 
p. 66, 22. et 1100, 27.

V. 242. Aooy είρεσίας ζυγόν. Eustathius p. 828. 
Αοο.ί ζυγός είρεσίας παρα Σοφοκλεΐ, ό μή αυτός ων τα­
χύς, αλλ αίτιος του έπιταχΰνεσ&αι νήα κωπηλάταις. 
Sive hypallage est nominis adjectivi pro adverbio 
βοως, qualis observata fuit in Antig. 974. (963.-) 
Brunck. ή, vel, i. e. vel terra vel mari fugiendum. 
Mox post &oov distinguo, iterumque post έζόμενον, 
ut 3οόν με&εΐναι conjunctim sumantur: μεδείναι vi­
detur esse quod Latine diceres solvere, vel quod 
Herodotus VII. 193. ές τδ πέλαγος άφήσειν vocat. 
Confer Thucyd. VII. 19. ΰοόν ponitur pro ΰοως, ut 
ταχύν pro ταχέως. Oed. Tyr. 627. (614.) ζυγόν regi­
tur ab έζόμενον. Sic τρίποδα κα^ίζων Eurip. Orest. 
956. Musgr. Transtrum dicitur velox eodem mo­
do, quo saepissime navis ipsa. Sic non opus esse 

videtur 
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videtur Eustathii explicatione, quam tribus locis 
protulit, p. 678, 27. 828· 37· fct 1041, 30. quamque 
exscripsit Favorinus in έϋσέλμοιο. ITypallages tuen­
dae caussa quod attulit Brunckius testimonium, ejus­
modi est, ut nihil plane probet. Aptius conferri 
poterat Trach. 862. α τότε θοαν νύμφαν αγα,γες. Ver­
ba ναϊ μεθεΐναι significant navi se committere, 
de quo usu pluribus verbis egit Lobeckius.

V. 244· ίρ/σο·ουσ/ν. Malim έρεΰγονσιν: έρέσσουσιν 
si quis retinendum censet, interpretari debet agi­
tant. Confer Antigon. 164. (158.)Philoct. 1163. (1117.) 
Aescliyl. Sup. 550. Eurip. Iph. Aul. 138. Troad. 1268. 
Sed omnino praestat ^eeycvmi', vo ci fera n tur; quo 
sensu occurrit Homer. Iliad. Y. 403. et 404. passimque 
aqud Nonnum. Musgr. Omnino praestat έρέσσου- 
σιν, quod exhibet etiam Favorinus sub hac ipsa voce.

V. 245. Άρην. Scholiastes ad Hom. Iliad. 13. 38Γ. 
vocis^Afy? quatuor notiones enumerat; quarum una 
est πληγή, ictus sive vulnus; deinde exemplum 
dat Hiad. N. 569.

— ενθχ μάλιστα 
Τίνετ Αρης άλεγεινός όϊζυροΐσι βροτοΐσι,

Eustathius in locum (p. 946,57.): Άρης τουτέστι πλη­
γή και τραύμα. Apollonius quidem Άρης eodem loco 
per σίδηρος interpretatur, Scholiastes noster per άά- 
νατος. Sed et Homeiico illi, et huic quem tracta­
mus Sophoclis loco aptissima videtur potestas, quam 
ei attribuunt uterque Homeri Interpres. Regitur 
autem Άρην a participio τυπείς eadem syntaxi qua 
Plato τυπτέσθω πληγχς in libr. de Legg. dixit. 
Musgr. Αιθόλευστος' λιθόβλητος. Photius p. 163· 
De forma accusativi άρην vid. Porson. ad Plioen. 134.· 
et 950»

V. 247.

V. 247. «πλαστός pro άπλχτος accepisse vide­
tur vetus Scholiastes. Sed sive ita legas, sive ατλ?;- 
στος, άλαστος, άτλατος, curn quocunque tandem epi­
theto αΓσα conjunxeris, ad significandum tristem at­
que acerbam fortunam, parum apte huic loco con- 
VGniet. Finge enim Chorum dixisse quem sors 
acerba et vix ferenda urget; jam Tecmessa, 
quippe ονκέτι respondens, manifesta mendacii tene· 
bitur: non enim infortunio aut calamitate liberatus 
est Ajax, sed insania tantum. Desideratur hoc in 
loco vox insaniam significans; legendumque adeo, 
ni fallor:

τον λΰσσ «πλάτος εχει.

Quem rabies non accedenda possidet. Ad 
hanc autem normam refingendum Strophes metrum. 
Musgr.

V. 248. άτερ στεροπας. Sententia est perspi­
cua: λήγει τής μανίας ως νότος οξνς, id est οί-έως λή­
γει, όςτις ήξεν άτερ λαμπρχς στεροπας. Non video, 
cur tantopere Heathius probarit popularis sui (Mud- 
gii) conjecturam άτ έκ στεροπας, quae sensum pror­
sus pessum dat. Brunck. Ονκέτι, id est οΰκέΤί 
ίχει.— άτερ στεροπας. Procellae imminentis indi­
cium erat fulgur: AratuS Αιοσημείων v. 924.

Kcd θέρεος βρονταί τε και άστρχπαΐ ίνθεν ’ίωσι». 
"Ενθεν ίπερχομένοιο περισιιοπέειν α,νέμοιο.

Idem quoque portendebant ο! διαίσσοντες αστέρες^ 
quorum coruscationes στεροπής nomine annon So* 
phocles indicaverit, dubitari ceTte potest. Aristo· 
teles Problem. Sect. XXVI. 23. Δ;« Tq όταν αστέρες 
ίιιήττωσιν, ανέμου σημεΐον, Aratus ubi Supra:

L i
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Kxi hx νύκτα μελαινχν οτ αστέρες ά'ίσσωσι 
'ΓχρΦέιΧ ---
Δειόέχ&αι κείνοιςαΰτήν όόόν έρχομένοιο 
Τίνευματος.

Bene haec, quanquam non penitus ΐσοόυναμόΰντα, 
cum Sophoclis loco consentiunt. Musgr. Vide 
Triclinii scholion.

V. 250. Similem sententiam ex Euripidis An­
tiopa servavit Stobaeus Florii, Grotii p. 417.

(Ppovw ί ά πάσχω, :tai τόο οΰ σμικρόν κακόν, 
το μη εΐίέναι γάρ ήόονήν 'έχει τινχ 
νοσοΰντα. κέρδος ό' έν κακοϊ'ς αγνωσία.

Confer eumdem Bacchis 1249. Gt Hippolyto 248. 
Brunck.

V. 251 — 353· citant Stobaeus p. 788. Eustath. 
p. 1422, 60. duos posteriores Grammaticus post lier· 
manni librum de em. rat. Gr. Gr. p. 391.

V. 252. παραπρ'άξάντος. Scholiastes loco simpli­
cis πράξαντος positum monet. Sed παραπράττειν ex. 
indole sermonis est perperam i a cere. Dio Cass. 
h 53· P· 58?· Itaque μηδενός άλλου παραπρ. est: 
quum nemo alius perperam commissi sit 
socius. Wessel.

V. 253· αποτείνει. Xn hunc locum Scholion con­
servavit, non admodum vetustum, Suidas. Musgr.

V. 258· κοινός έν κοιιοΐσι. i. e. ίσος έν ’ίσοισι. Sic 
v.o-ivx pro ίσα Trachin. 969. (954.) Antigon. 15Γ. (147.) 
Electr. iijr. (1131.) Musgr.

V. 260. 'H/sZ;. Ajacem sccurri confundit Tec­
messa, ob fortunarum et amoris conjunctionem. 
Neque enim de se ipsa proprie potuit dicere, nos 

duplici 

duplici hoc malo nunc afficimur, quando­
quidem nullam mentis depravationem perpessa erat, 
paremque doloris causam et nunc et antea habuerat. 
- Pro ατώμεσΰα νυν legendum puto arw^scrJa νίν, 
1. e. ατωμεσ-^α το διπλάξον κακόν, ut νίν neutro ge­
nere accipiatur. Hesychius: νίν, αυτόν, αυτήν, αυ­
τό, Musgr. ημείς αρ. De Ajace suo haec Tecmessa, 
se ipsam calamitatibus iisdem ferme pressam fuisse 
indicans. Wessel. Eodem modo Oedipi filiasThe- 
seus τα« πκϊδας ήμων vocat Oed. Coi. 1021.

V. 267. λνπψ — έλήλαται. Vide annotata ad 
V. 504. Musgr.

V. 268. Quod Bodl. exhibet, κακών, vulgata 
non deterius esse docuit Lobeckius.

V. 270. ήκη recepimus propter ίήΛκκα, qUod 
quum praesentis vim habeat, conjunctivum requirit. 
Vide ad Philoct. 493. μή ήκη, ne venerit, ne ad­
sit, μήήλ3&, ut recte explicat Schol. Ienensis. ήκω 
enim semper est veni, adsum, non, venio. πως 
ycepi qui enim id fiat? i. e. minime fiat. Mat- 
tliiae Gr. Gr. $. 609. p. 898.

V. 272. έπίστασ&αι valet hic existimare, ut 
nonnunquam apud Herodotum. Hesychius: έπί- 
σταυ,αι' ΟΪομαι. Musgr, Recte vertit Brunckius- 
haec ita se habere, certo scias. Constru­
ctionem illustravit Lobeckius et Matthiae $. 569. 3.

V. 273. προςέπτετΰ. Aldus et Coild. προςέπτα- 
το, adstipulante etiam Eustathio, cujus locum pro­
feram infra ad v. 693. (684·) έπτάμην non magis Atti- 
cis usitatum quam εΰράμην, ήράμην. Brunck. For- 
Viam έπτόμην Porsonus ad Eurip. Med. 1. ita prae­
ferendam iudicat, ut contra librorum tamen consen- 
‘um nihil mutetur.

L1 2 V.
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V. ·ίγύ. έσπεροι λχμ,πτηρες lychni vesper­
tini s. faces. Sic enim Attici monente Hesychie. 
Alioqui λαμπτηρ lucernam quoque notat, quae in 
navi praetoria noctu lucebat, ap. Diod. Sic. Vesper­
tino tempore post crepusculum lumina accendi so­
lent, unde et apud Latinos luminibus accen­
sis de eo tempore. Censorin. de die nat. c. 24. 
Media ergo nox erat exstinctis luminibus, quum 
Ajax erumperet ex aedibus. Wessel. Hesychius 
a Musgr. citatus: λαμπτηρ— λαμπάς. Et alibi: λυ- 
χνουχος, δ φανός, λαμπτηρ. Dignissima est, quae 
consulatur, Lobeckii ad h. 1. adnotatio.

V. 278. εξόδους ηενάς, exitus inanes, quos 
nulla ratio suadere videbatur. Musgr.

V. 281- Verba ούτε — σάλπιγγος citat Schol. ad 
Oed. T. 80.

V. 283· υμνούμενα decantata, iterum at­
que iterum repetita. Conf. Musgr. ad Eurip. 
Androm. 620. — Hunc versum cum seq. affert Eu- 
stathius p. 1691,1. 3.

V. 284. Plautus Rudente IV. 4. 70.
Tacita bona st mulier semper, quam lo- 

quens. Brunck.
Aeschyl. Sept. Ih. 234. Eteocles chorum virginum 
his verbis increpat:

σου δ' αν τό σιγξν καί μένειυ ίσω δόμων. 
Eurip. Heracl. 477.

-yyyanJ γάρ σιγή τε neci τδ σωφρονε'ν 
ηάλλιστον.

Hfcliodor. Aethiopp. T. ί. p. 36. ed. Par. 
yxp οιμαι. γυναιηΐ μεν σιγήν χ. τ. λ. Aelianus in fragrn. 
apud Suidarn s. κόσμος· axi άλλα εΐργάσχτο άσεβείχς 

έχό- 

ϊχόμεί'α, « μοι σιγωντι κόσμον φέρει, quem respe­
xisse ad Sophocleum locum putabat iam Toupius 
Emendatt. in Suid. III, 5. p. 112.

V. 285. μκ&ουσ, audiens. Suidas: μανθάνω, 
άντ'ι του, ακούω. Aristoph. Plut. 58. μανθάνεις ος φ>η· 
σιν είναι. Μ u s g r.

V. 286. De usu vocis πάδας pro πράξεις Mus- 
gravius conferri iubet v. 260. (251.)

V. 289· Verba άνω τρέπων εσφα^εν citant Eu­
stath. p. 134, 17· et Favorinus in αύέρυσαν.

V. ago. Misere languet finis versus, έν ποί- 
μναις πιτνων. Mirum quoque videri debet, oves quas 
Ajax flagris cecidit, easque solas, ποίμνης nomen 
meruisse. Omnino grave et inveteratum ulcus hunc 
locum insedit; cui sanando nescio an par futurus 
sim. An legendum?

Ή,ικίζεδ’, ωςτε φάρας έν παιναΐς πέφνων.

Flagris cecidit, tanquam fures per tor­
menta interficiens. Musgr. Opponuntur sibi 
Φωτες et ποΐμναι, cecidit tamquam viros, 
quum tamen pecudes invaderet.

V. 292. έπαίξας. MSS. Bodleiani tres ύπα'ίξας. 
Magis placeret έπείξας. Musgr. Mihi non item.

V. 293· άνέσπα. Menander apud Suidam v. άνέ- 
σπχκε :

Τούτους άνεσπάκασιν ούτοι τούς λόγους.

Eustath. in Iliad. p. 553. (p. 679, 61. ed. Rom.) άνα- 
ctrav λέγεται καί iiri άλαζονείας, ως δηλοΐ παρά Σοφο- 
κλεΐ τό, λόγους άνέσπα· ω δμοιον και τό, όφρύς άνα- 
σπαν. Aristides ap. Photium p. 711. σχζα τινδ λόγους 
άνασπωντες, έφ>η ό "Σοφοκλής. Άνασπαν λόγους videtur

, esse 
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esse cum vocis contentione proferre; quod 
cum fit, spiritus quasi, ex imo pectore duci atque 
hauriri videtur. Virg. Aeneid. XI. 37?. rumpit- 
que has imo pectore voces. Musgr. Verior 
Lobeckii interpretatio, ΰνασπΖν, ut-a>/«y6/I/Aristid. 
de Paraphtli. Ί. II. p. 394,, non aliud esse, quam 
πνργουν existimantis. Wakef. Silv. Cr. T. II. p, 
λόγους αναο-τταν vertit, sermones trahere, com- 
parata phrasi λογους τείνει^,

V. 394. ffwwjg/f γέλων πολόν, multa ridi­
cula congerens. Συμφορελν hoc sensu a Vete­
ribus frequentari, erudite docet Cl. Wyttenbach. ad 
Plutarch. de sera Numinis vind. vol. II, p. 543. C. 
Mu sg r.

Λ . 295. nuy, Veteribus illico, statim signi­
ficare, multis exemplis docuit Dorvillius ad Chari- 
ton. p. gg7. Sed hoc statim ad praecedens aliquod 
tempus necessario referendum est: a quo celeritas 
ista supputetur. Hujusmodi nullum hic tempus in­
dicatur, si Ajacem de poenis antea inflictis gloriari 
fingas. Praestat igitur locum sic interpretari: multa 
ridicula congerens vel admiscens, quam 
tam ipsis contumeliam statim deinde re­
pensurus esset. Sed verba, ut hunc sensum 
praebere possint, uniui literae mutatione juvanda 
sunt. Legendum utique έκτίσοιτ pro s«r/<rairo. Hoc 
enim valet έκτισόμενος εϊη, ut άναστρ^οι Eurip. 
Hippol. ligo, idem est, quod άναστρων εϊη. Musgr. 
Ικν neque semper futuri notionem habet, neque um- 
quam statim significat.

V. agg. ίπκιξχς. Ita omnino legendum cum 
uo us Bodlejanis. Vulgo έτταίίξχς. Musgr.

V. 300.

V. 300. «psnrjs/;. Hanc a Scho,
liasta conservatam, omnino praetulerim vulgatae 
s^silpjs/c. Qui enim i. e. humi stratus,
jacet, quomodo is ίζίσ^αι et dicatur? — ccp-
νείου φόνου. Exegetice accipi potest, velut inter­
pretamentum vocis νεκρών. Nisi forte Auctor ί'Λ 
παραλλήλου posuerit νεκρών et κρνείου φόνου: cujus 
licentiae aliquammulta exempla attuli ad Eurip. Ile- 
ciib. 489. et Helen. 2. . Idein quoque deovvgi et %«/>< 
proximo versu dictum esto. Musgr. έρεισΰείς pro­
bat etiam Solgerus, cui hoc ipsum reperisse videtur 
Scliol. lenensis per κατακλίσεις explicans. At fir­
mum vulgata praesidium habet in v. 316. ubi σακεί’ 
■πεσων legitur, et, si quis alliteratione offendatur, in 
duobus exemplis a Lobeckio prolatis, Oed. T. 87Q· 
ίν& ου ποόι χρησίμω χρηται, ac Trach. 932. άμφιπληγι 
Φχσγάνω πεπληγμένην. Nam quod praeterea Solonis 
fragm. LXI. Brunck. et Sophocl. Philoct. 1085. exci­
tavit, horum quidem locorum alter, ut nuper osten­
dit Passovius ad Musaeum p. 172. non mutari debe­
bat, in altero autem, postulante metro, ελκειν aut e’A- 
■tfstV legendum est. έριφ&εϊς praeferebatWakef. Silv. 
Cr. T. II. p. 24. — Νεκρών ερείπια, dixit etiam Euri­
pides in Auges fr. IX. quo minus ferri potest ναρκών 
a lacobsio ihSpecim. emend. p. 34. propositum. .De- 
nique cum νεκρών αρνείου φόνου apte compares αϊμα 
μηλείου φόνου Eurip. Electr. 92.

V. 301. Dativi χερί, ποόί, όφ^αλμοΐς (II. III, 
l6g.),(pwiq; (ibid. iiir.), alii saepe,quum minime opus 
est, adduntur. Nihilominus mihi li. 1. vehementer 
displicet όνυξι ■—χερί, quandoquidem manus me ju­
dice saltem prius commemorari debuerat, quam, qui 
pars ejus sunt, ungues. Hanc difficultatem tollebat 
Mosq. a. in quo percommode Scriptum, ,οννξι— χε· 

\Τ I ροΐν,
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ροΐν, unguibus manuum. Wakef. Silv. Crit. T. 
II. p. 24. male correxit ονυξι — T^z.

V. 3θ2· αφβογγος. Vid. Appian. de bellis civ. 
1. II. p. 236. Musgr.

V. 303. r» δείν— έπη, i. e, quae mihi minatus 
est, δεινά fuerunt. Sic infra 1213. σέ δη τά δεινά ρή. 
ματ άγγέλλουσι μοι τληναι.

V. 304· Φ»νοιην. Sic optime scriptum in E. 
quod vel absque eo quivis reponere debuit. Nam 
quod vulgo legitur φχνείην, manifesto mendosum 
est. φανεέην aoristus est optativi passivi: φανοίην aori- 
stus optativi activi, pro φάνοιμι, forma Attica in in· 
flexis sollemni, in barytonis etiam non sine exem­
plo. Sic enim noster in Oedipo priore 840. (831.) 
εηπεφευγοίην adhibet pro έκπεφεύγοιμι. De hoc me­
taplasmo vide Eustathium ad Ιλ. A. p. 58· [Contra­
rio errore in Duciani Prometheo p. 35. φανοίην lege­
batur pro φα,νείην, quod restituit Hernsterhusius. 
Ex edit, rec.] In D.scriptum φανείη cum duplici 
glossa: δειχβειη, δείξαιμι. Posterior ad nostram le­
ctionem refertur. Brunck. Porsonus ad Hecub. 
848.· „ In Sophoclis Aj. 313. facillimam emendatio, 
nem φανείη pro φανείην praetervidere Viri docti, 
quam tamen adsumere potuerat e MS. Brunck. φα. 
ναίην [a Reiskio propositum] contra linguam et me­
trum est, φανοίην contra linguam.“ Recte quidem, 
si pro optativo aor. 2. habeatur; sin pro futuri
cum Buttmanno in Gr. Gr. p. 223. (ed. 1808.) defendi 
potest. Antig. 412. sf τις τοϋδ' άφειδήσοι πόνου, ubi 
male in ed. min. scripsi άφειδήσαι. Philoct. 376. e/ 
ναμα πείνας οπλ’ άφαιρησοιτό με. Quamquam in tam 
dubia formae φανοίην auctoritate scripturam φανείη 
longe praeferendam esse puto.

V. 305.

V- 305. iv τιρ πράγματος. Sic σΰμμιμτα λείας su. 
pra v. 53. Vide et infra v. 400. (390.) Antig. 1223. 
(1213.) Philoct. 175. (174.) Musgr. Eurip. Helen. 
I2II. Αν τω δε κείμαι ξυιιφορΖς.

V. 3ΐο. βαρύφυχος vocatur abjecti animi et 
pondere quasi depressi homo, quo titulo ornavit re­
gem Aegyptium Gregor. Nazianz. Orat. 15. p. 227. 
Simili translatione βαρυχάρδιος est homo minime sa­
nioris mentis·* erectiorisve, explicante Hesychio. 
Wessel. Legitur hic versus cum sequente apud 
Moschop. περί σχεδων p. 25.

V. 318. Verte: tales enim voces et que­
stus edit, e quibus appareat, eum aliquid mali 
inceptare.

V. 321. λόγοις non spernendum putat Musgra. 
vius. „Qui enim, (inquit) irae aut cupiditati obtempe­
rantes, in angustias se praecipitaverint, amicis ple­
rumque morigeri sunt. Oi τοιοίδε pro oi έν τοιοΐςδε 
οντες. Sic πονηροί πάντες, infelices omnes, Solon. 
Eragm. VIII. χείρονα Eurip. Bacch. 422. ομοιος είναι 
Ion. 831. Xenoph. Cyr. Expedit, lib. ult. τοιοΰτω δ' 
οντι άνδρι, in oratione ad Seuthen."

V. 323· διαπεφοιβατβαι. E Scholiastae expo- 
sitione colligit Valckcnarius, lectitatum olim fuisse 
διαπεφοιτάσβαι. Vide Animadv. ad Ammoniuin p. 
149· Brunck. διαπεφοιβάσβχΐ. Extat verbum φο/. 
βαω Callimach. Lav. Pallad. v. II. Theocrit. Idyll. 
XVII. 134. Apollon. Rhod. II. 302. ubique sensu 
abluendi, purgandi, nitidum reddendi. 
Nec magis, credo, conveniret φοιβάξω, vaticinor 
Lycophroni adhibitum v. 6. Multo igitur praestat,’ 
quod offert Scholiastae annotatio, ίιχπεφοιτάσ&αι. He- 
sychius: φοίτα — μαίνεται. Φοϊτος, μκν(Λ> χύστα.

Δια- 
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ΑιαΤεφοιτάσΑχι, ριο διαπεφοιτηκέναι. Sic αϋδωμέ- 
υου pro αόδωντος Philoct. 131. CT30·) Musgr. Non ad- 
sentitur Lobeckius.

V. 333. τόν είςαει λεηλατήσει χρόνον citat Eu­
stathius p. 1313, 17.

V. 337. Scholion emendavimus, ubi perperam 
legebatur ένταΰ&α έγκΰκλωμά τιγίγνεται. Vide quae 
notavimus ad Comici Thesmoph. 96. [Ex edit. 
rec.J Brunck.

V. 340. Legendum forte ob hiatum;
Μόνο; τ’ έμων φίλων, μόνοι 
Έμμένοντες —

Quod est sensum diversum efficit. M u s g r. Schae- 
ferus r’ ante έμμένουτες abesse malit, Hermannus in 
ίτ mutari. Mihi quidem librorum scriptura satis­
facit, quam sic intelligo: qui soli amicorum 
meorum adestis solique servatis fidem. 
EI. 8θ3· α" μοι μόνχι παρησαυ ελπίδων ίτι.

V. 34*· opdw νόμω, id est opjw τρόπω, όρδω 
ή&ει. Sic infra v. 518· (543·) ΜμοΓς αυτόν έν νόμοις πα- 
τρός. Musgr.

V. 34'2 —47· affert Zonaras T. I. p. 156.
V. 343. diro £άλης, pro μετά £άλης, siquidem 

ξάλη recte interpretantur turbo. Vid. Ilesychiurn 
et Suidam. 'Tiro a Poetis procera nonnunquain sub­
stitui, pluribus exemplis docebimus ad Trachin. 435. 
(430.) Musgr.

V. 346. ως άφροντίστως εχει, i. e. τό εργον, quam 
non considerate se habet factum: άφρον- 
τίστως Euphemismus est pro μανικως, quod Ajacis’ 
auribus ingratissimum haud dubie accidisset. Αφρόν­

τιστος,

rzsToc, inconsideratus, Theocrit. Idyll. X. qo- 
Xenophon Sympos. p. 520. Eurip. Med. 919. Musgr. 
ασαλι/ς (i. e. ίφροντις) μανία dixerunt Herodianus et 

^Apollodorus notante Etym. M. s. ασαλής.

V. 348. αρωγόν τέχνας. Metrum non convenit, 
quod tamen facile restitueris legendo, vocibus trans­
positis, τέχνας αρωγόν. Verum cum Sophocles τα 
vτοσολοικα plerumque sectari soleat, magis equidem 
probaverim :

Αρωγέ τέχνας ——
Γένος αρωγέ ut τέκνου φίλε Ilom. Odyss. Β.363· et ali­
bi: τέκνου αλαστε Calimach. Lav. PaJlad. 87. __
άλίαν. Neque hic metrum recte se habet. An le­
gendum ? δαίαν bellicam: δαίαν πλάταυ ut δαϊα δα. 
para Eurip. Iph. Aul. 1503. Musgr.

V. 349. Γένος—ος. In hac syntaxi personae, 
non dictionis rationem haberi monuit jam Iohnsonus. 
Ad έπέβας cum Lobeckio subaudiendum δεύρο vel 
"Ιλιον.

35r· ποιμένων έπαρκέσουτα. Usitata constru­
ctio^ esset τοιχία·/:/6νΛ.ρΜ^σοι>τ.α> regibus vestris 
(qui Homero ποιμένες λαών audiunt) opitulari pa­
ratum. Sed hic Sophocles , ut inultis praeterea in 
locis, genitivum pro dativo posuit. Vide infra v. 
1274. et 1422.(1344. et 1392.) Electr. 906. (895·)Philoct. 
639- 888- I2IO- 1247. (628. 854· H62. 1194.) Musgr. 
Participia interdum cum genitivo construi certum 
est. Sic infra 529. πρέπον δαίμονας. Oed. Coi. 436. 
έρωτος ώφελων. Neque enim, ut perspecte monuit 
V. D. in Annal. Heidelberg. 1810. P. VII. p. 30r. ad 
comprabandum hunc usum ejusmodi loca excitari 
debent, in quibus participium praefixo articulo na­
turam et vim substantivi accipit. Nihilominus prae- 

feren- 
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ferenda mihi videtur Scholiastarum explicatio μόνου 
ποιμένων iungentium, ut ποιμήν h. ]. idem sit quod 
κηδεμών. Verbum ποιμαίνειν pro «^ίευε/y, φροντί- 
ξειν passim reperitur. Ναών ποιμένες dixit Aeschy­
lus Suppi. 780.

V. 353. Multo elegantius foret:
—— μη κακόν κακω δίδου

’Άκος, πλέον τό πήμα της ατης τιβείς.

Posterius comma, utpote exegesis prioris, rectius 
per participium enunciatur. Musgr. Nihil mutan­
dum. Si supra 193. 94. στηρίξει φλέγων pro φλέγεις 
στηριξόμενος : ubi Schol., Bar, με&υπαλλαγή έστι τό 
σχήμα ένταΰ&α. τό μεν στηρίξη ρήμα αντί μετοχής 
λάμβανε, τόδέ φλέγων μετοχήν αντί ρήματος.

V. 354· πλέον τό πήμα τής άτης τίβει. Ate a 
Poetis cum pro Dea venditata sit,- crediderim So­
phoclem per ατης divinitus immissam labem indi­
care, cui ne aliud ultro infortunium addat, Aja­
cem obtestatur Chorus. Musgr. Eustathius p. 1461, 
63. οτι'Ομήρου ε'ιπόντος πήμα κακού—λαβών έυτεϋ&εν 
ό ξηλωτής αότοϋ Σοφοκλής πήμα ατης φησίν, ο έστιν 
ατη περιφραστικές. Affert hunc versum cum antece­
dente Stobaeus p. 84°·

V. 357. αφόβοις. Erunt fortasse qui praefixura 
a intensive hic accipere malint; de qua potestate eru­
dite disserit Cei. Valckenaerius adTheocrit. Adoniaz. 
Mihi άφόβοις interpretandum videtur, quos nemo 
form id at, qui ter rorem nullum incutiunt. 
Sic enim έμφοβοι valet non trepidae, sed terrib i- 
le s, Oed. Coi. 39. Apollonides Anthol. p. 73.

Ka/ ποτέ δινήεις άφοβος πόρος —
Potest 

Potest etiam άφοβος 'esse securus, nihil me­
tuens, ut Dion. Chrysostom. p. 29. C. Musgr. 
Posterior explicatio recte habet. De raro usu voca­
buli βήρες, quo domestica denotat animalia, 
vid. Schvvcighaeuserus ad Athenaeum T. VIII. p. 
496. Apud Aeschylum Eumen. 70. βήρ de quocum­
que animalium genere occurrit.

V. 365. Scholiastam carpit Heathius κλυτά cen­
sentem αίπόλιχ appellari όιά τάς έν αύτοΐς ταραχάς καί 
φωνάς. Quam explicationem quia ipse non probat, 
nec aliam hujus appellationis meliorem adlerri posse 
opinatur, scribi debuisse existimat ’κλύτοις pro έκλύ- 
τοις. Homerum percunctetur, curCyclopis oves κλν- 
τά μήλα appellarit, Odyss. I. 308-

καί τότε πυρ ανέκαιε, καί ήμελγε κλυτά μήλα.

Brunck. κλυτοΐς — αιπολίοις. Legendum, ni fal­
lor, κτίλοις, mansuetis. Nicander Theriac. 47Γ. 
καί ίπϊ κτίλα μήλα δοκεύων. Musgr.

V. 367· εδευσα. gl. έχεα. Β ru η ck. αίμ. Testan­
tur veteres I.exicographi, Sophoclem in Electra «?- 
μχ pro ense adhibuisse. Quo sensu si hic quoque 
accipiamus, commoda orietur sententia, nigrum 
ensem imbui. Malim tamen utrobique αϊχμ’. 
Musgr. αϊμ’ ίδευσχ. Simillimum est τέγγςι δακρύων 
άχναν Tracli. 853·

V. 368. έπ’ ίξειργασμένοις, Vid. Matthiae Gr. 
Gr. §. 565. 1. not.

V. 369. οπ*?ς-—ίχεη'. Paullo rarior constru­
ctio, quae ex duabus constructionibus conflata est. 
Xenoph. Oecon. VII, sg. δει ημάς — πειρΣσβαι, όπως 
ως βέλτιστα Τα προςήκοντα έκάτερον ήμων διαπράττε- 
σβκι. ubi Schneiderus perperam έκατέρω edidit, cum 

Leun- 
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Leunclavio autem ό-τας deleri malit. Diod. Sic. XX, 
4· όπως—-τους αυαβησομευους ετοίμους εχειν. ad quem 
locum vid. Wesselingius, Ibid. c. 85. όπως—αυτούς 
ε’ίργεσάαι της επιβολής.

V. 370. πάν# ορωυ. Eustath. p. 415. X^ue/cmu 
cs οτι το παντ έφοραν, έιαφερειυ ύοκεΐ ποτέ τού 
παυτα οραυ. ήέλιος μεν γάρ ά-ψόγως πάντ έφορα' ο όε 
παρά Σοφοκλεΐ Οόυσα-εύς, ως πάντων άει καχον οργά­
νου, έπιφόγως πάυ&’ όραν λέγεται, και εΐη άυ ούτως 
αλαστωρ, επειπερ ουκ αν τι ύιαλα&οι του ούτω περιέρ­
γως πάν& ορωντα. Brunck. Vid. ad Pliil. 999.

V. 372. αλημα hic et paullo infra positum pro 
αλήτης, res pro persona. Vide ad Antig. 756. (748·) 
Brunck. κακοτ/ν/στατόί/ τ’ αλημα. Postremam hanc 
vocem,, iterum de Ulysse adhibitam v. 389. (380.) 
si ab άλάομαι, vagor, deducimus, Ajax sordid is- 
simi vel squalidissimi erroris nomine Ulys­
sem dehonestabit: αλημα enim pro αλήτης accipi ni- 
hil vetat. Sic noster πανουργίαν pro Traiiqtqsyov ha­
bet Oed. Tyr. 1271. (1244.) et παραμυθιού Electr. 129. 
(1280 pro παραμυθητάς, et επαναστάσεις Antig. 539. 
(531·) ΡΓΟ ύπαναστάτας. Verum, etsi tale convicium 
in Ulyssem inter Penelopae procos mendici habitu 
versantem speciose ab inimico conjici potuisset, 
nulla satis idonea ratio est, cur squalidus erro 
decem ante annos- ab Ajace audiret. Neque enim, 
quod semel, cum Trojam speculandi causa adiret, 
πτωχήν στολήν induisset, (Eurip. Rhes. 504.) άλή* 
ροατος nomen vel ab inimico meruisse mihi videtur; 
cum et semel tantum et patriae causa eam perso­
nam suscepisset. An igitur Sophocles, quod Epici 
Poetae de Ulysse in Ithacam reduci tradiderant, eum 
pannis vestitum mendicum et circulatorem simulasse,

an 

an hoc, inquam, Sophocles ad Ulyssem sub moeni­
bus Trojae agentem, lamaque et honoribus floren­
tem, aliud agens transtulit? Tale aliqui deum ad- 
misisse in epitheto πουλΰτλας v. 970. (945.) quod se­
quentia infortunia Ulyssi pepererunt, minime equi­
dem negaverim. Sed hic vox στρατού clare ostendit, 
Poetam non' temere tempora confudisse, sed ad Tro­
jae obsidionem animum intendisse. Superest ut ex­
plicemus, quo sensu Ulysses αλημα, citra culpam Au­
ctoris, dici hoc tempore potuerit. Viderint ergo 
eruditi,utrum αλημα ab άλέω, molo, derivari debeat. 
Hesychius: αλημα, έφθον αλευρου. Legendum, ni 
fallor: αλημα, λεπτού αλευρου, ut alibi, Τίαιπάλη, 
αλευρου λεπτόν. Esto igitur, αλημα pollinem sive 
farinam tenuem significare:'quid hoc, inquies, 
ad Ulyssem? Nempe pollen apud Graecos recepta 
et quasi proverbiali metaphora vafrum est sub­
tile ingenium indicat. Aristoph. Nub. 259.

λέγειυ γενήση τρίμμα, κροτάλου, παιπάλη. 
Παιπαλην quomodo Hesychius explicet, supra vidi­
mus. Vocis παιπάλημα similis et .quoad primariam 
et quoad metaphoricam potestatem ratio est. Syne- 
sius p. 75. το παιπάλημα i c κερκώπειου. cui adde exem­
pla a ValckenacrioV. 01. citata adHippol. 406. Sic et 
Latinis subtiies pari allusione audiunt, qui acu­
mine excellunt, crassi, qui minus perspicaces sunt, 
lam nihil magis bilem, militi praesertim strenuo, 
commovere, quam fortunatam vafritiem, nemo ne­
scit: unde et Ajax ipse paullo ante omnia viden­
di facultatem acerbe Ulyssi exprobrat. ~ίάακοπιυής 
Graecis dictus erat, tam qui moribus inquinatis et 
impuris erat, quam qui corpore inculto et squalido, 
ut erudite docet ex Athenaeo H. Stephanus in Lexico. 
Valet igitur hoc loco βύελυρός, ακάθαρτος. Musgr.

Recte
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Recte Eustath. p. log, 33. χαηοπινέστατον αλημα, ήγουν 
πλάνημα, στρατού. usus ille lioc loco etiam p. 353, 35. 
1441,18· Translate autem significari puto scelera­
tum hominem, qua notione αλημων apud Non­
num occurrit. Hinc non male Zonaras T. I. p. 131. 
per ττιχνοΰργημα ή έπίτριμμα, explicat.

V. 373· πολύν γέλω&’. Temere igitur Tliom. 
M. p. 718· ττλατνί γΑκς έρεΐς, οΰχι πολύς.

V. 374· sine auctoris nomine citat Stobaeus 
Eclog. 1.1. c. 3. p. 34. Heer.

V. 377. μηδέν μέγ’ εϊπης. Locis a Lobeckio ci­
tatis adde EI. 823. μηδέν μέγ χύσης. et Terei fr. X. 
μήπω μέγ εϊπης, πριν τελευτήταντ ϊδης, ut bene cor­
rexit Heathius.

V.379. πως αν, utinam, qua significatione his 
particulis utuntur saepissime Tragici. VideMarklan- 
dum ad Supplices 796. Hoc nisi ignorasset Heathii 
popularis, in mentem ei non venisset legi debere ως 
uv. Brunck.

V. 390. άξιος. Subaudiendum βίμί. "Ετοιμος sic 
positum copiose illustratDorvillius adChariton.p.49. 
Sententiam omnino enervat τίν εις ονησιν in com­
modum aliquod; multoque animosius fuisset, ούτε 
3-εων, ούτε άν&ρώπων αμερίων γένος άξιός είμι βλέπειν. 
An igitur legendum? τίν είς όνήσιμ’ i. e. όνησιμα τινα 
accusativo plurali: constructio tunc erit: ούτε άξιός 
είμι βλέπειν εις &εων γένος, οΰτε εις δνήσιμά τινα άν- 
δρώπων αμερίων, i. e. εις ονησίμους τινάς ανθρώπους, 
neque dignus sum Deorum genus intueri, 
neque bonos gravesque homines. Όνησι- 
μος bonus, ut infra χρήσιμον v. 410. (493·) 
Homeri Odyss. B. 33. legerim: ίσ^λοΰ μοι δοκέ" εϊναι, 

όνήμο. 

«νήματος. Heraclitus apudStrabonemLib.XIV. p.642. 
άνδρα έωυτων ονήίστον, cui adde citata Casaubono in 
not. Denique όνήσιμα αν&ράπων pio ονησίμους αν­
θρώπους, ut in exemplis citatis ad v. 314. (305.) qui­
bus adde δ’νκαχω χειμωνος infra v. 1163. (1133.) Musgr. 
Nihil mutasset V. D., si ονησιν vertisset opem et 
loquutionem βλέπειν εϊς τινα rectius explicuisset. 
Haec nihil aliud significat, quam exspectare ali­
quid ab aliquo. Antig. 914.

t/ χρή με την δύστηνον ές θεούς έτι 
βλέπειν,

θεών γένος, id est είς θεών γένος, praepositione, ut 
saepius, in priore membro omissa. Pro γκνος Wyt- 
tenbachius Bibi. Crit. Vol. II. P. II. p. 43. sine ulla 
necessitate scribendum putabat τινάς. Eurip. Med. 
η-fj, — θεών τε συντιθε'ις άπαν γένος. Hippol. 7. έν 
θεών γίνει. Hecub. 490· ί«ψόνων είναι γένος.

V. 395- όλέθριον αίκίζει. His in antistro- 
pha respondet εύφρονες Άργείοις, et recte quidem: 
arsis enim in dactylicis numeris passim soluta repe- 
ritur. Exempla dedi ad Antig. 793. ed. min. quibus 
accedat versus ex Oed. T. 1187· οϋδένα μακαρίζω, nul­
lius ille mutationis indigens, Eurip. Bacch. 525. 
τάό’ άναβοήσας, ejusdemque fab. v. Ζ^δέρήν είς αί. 
θέραδροσερον.

V. 398· φθΛβ/, φ/λο/. Non displiceret φθίνει 
φίλος, si ex altera parte decrescunt ami­
ci, Singularis enim fuerit pro plurali φθίνουσι φί­
λοι, cujus enallages aliquammulta exempla dedi­
mus ad Eurip. Hippol. 1268- Supp. 379. Conf. v. 
624. (613.) Legas etiam non incommode : φθίνειφίλον 
pro ΤΟ φ/λον, ut in Chrysippo fragra. IV. Musgr.

M hi V. 399.
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V. 399· gl· βοσκήμωσι. Brunck.
To?i i’ δ μου. Et perfrigida sunt haec et parum ex­
pedita. An legendum?

' Ύισϊ i δ μου γελάν
ΜαφαΓί αγραις προκεΐμε&χ.

Nonnullis autem velut ad ridendum ex- 
ponimur, ob stultam venationem. Aut for- 
to, Tcc δέ κομμού πέλας, prope planctum; pro- 
pe est, ut, instar cadaveris, cum plan­
ctu lugeamur. Vel, Τα 8έ δήμου γέλως. Μω- 
pcc?t αγρχις ut άδώροις έλχφηβολ/χις supra ν. 178· ubi 
vide annotata: προκείμε&κ ut infra πρόκειμαι v. 437. 
(43?.) Musgr. Non hunc versum, sed praeceden­
tem mutare debueram. Scribendum videtur:

ε’ίγε τα μέν φ&ίνει, φίλοι, τοΐςδ' δ μου πέλχς, 
ut sint dochmiaci adjuncto iambo, quo transitus mu­
nitur ad sequentem numerum iambicum. Ita in 
antistrophico versu

έξερέω μέγ’, οίον ου τινχ Ύροίχ στρχτοΰ 

nihil est, quod emendatum velis. Τα μέν referri 
licet vel ad ultionis spem vel ad illustria facta, quae 
Ajax prius gesserat. Oppositio inest in verbis μωραΐς 
8’ αγραις: quominus enim Tonj δέ subjiceretur, impe­
diebat proximum τοίςδ'. Eiusdem, si qua est, ne- 
gligentiae exemplum habes Odyss. A. 115. ei' πο&εν 
έλβών μνηστήρων των μέν σκέδασιν κχτχ δώματχβείη__
τιμήν 8’ αντος έχοι. Denique quod ad voces δμοϋ 
et πέλχς attinet, minime illae positae sunt εκ παραλ­
λήλου, sed altera cohaeret cum τοΐςδ’, altera adver- 
bialiter sumenda, haec loci, illa temporis notationi 
inservit.

" 547 —

V. 401. διπαλτος. Extat vox Eurip Ipbig.Taur. 
3*4· sed diverso, ni fallor, sensu. Significat hic 
exercitum magno impetu in Ajacem involaturum, 
quoniam, qui cupide aliquid faciunt, utraque manu, 
id est, δίπαλτοι, facere solent. Ad hoc quoque al­
ludere videtur Pindari χειρ! διδΰμα Pyth. II. Anli- 
stroph. I. Horatius Lib. I. epist. 18. 66.

Fautor utroque tuum laudabit pol­
lice ludum.

Palmas ponto tendens utrasque Virg. Ae- 
neid. V. 233. vid. et VI. 685- Musgr. Wesselingius 
jacula ambabus manibus gerentem intelligebat. Eu- 
stath. p. 674, *3· τιαλτον είδος τι οπλου , έζ οΰ και δ ττα- 
px ’Σοφοκλε'ι δίπαλτος φονεός.

V. 4θθ· πόροι, fluvii. Sic Eurip. Phoenissi 
758- et 853- Musgr. Lobeckio judice intelligendi 
sunt fluctus marini, quos Ajax de litore pro­
cul prospiciebat: quemadmodum πόρους χλιρρό- 
βους et έναλίων πόρων legitur Aescb. Pers. 365. et 451.

V. 408. πολυν πολυν με δαρόν τε δή κατείχετε 
χρόνον hinc citavit Eustath. p. 250, 39.

V. 412. τοΰτό τις φρονών ’ίστω. Sensus est: id, 
qui sapiens est, probabit, quod Astio judice 
fortius exprimit Ajax, ut cordatorum hominum re­
prehensiones praevertat.

V, 415. έυφρονες. Benevolum Graecis potius » 
quam Trojanis fuisse Scamandrum penitus negat 
Homerus Iliad. T. 74. collat. cum 36. et 40. Ah ergo 
legimus? δΰςφρονες, inimicae, ut Eurip. Androm. 
28.8'. ct f9*· in Stropha autem λάβριον pro όλέδριον. 
Mihi quidem maxime hoc placet; nam lae­
tae, jucundae, parum sane venustum videtur.

M m 2 M u s g r.
V. 401.
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M u s g r. ευφρο>«£ fok \\ργείοις Scamandri ροάς dici 
monet Eustath. p. 89«, 21. Λα ro' χρησιμ-ώτατου αυ­
τόν γενέσβαι τοΐς'Έ.λλησι. Aeschyl. Pers. 485.

Σπερχειός αρδει πεδίου εΰμενεί πότω.

V. 4rS. Vide ad v. 399. έξερεω,ut :ίαλ AcAeschyl, 
Agam. 151. τρομέρντχι Pers. 64. ποβεουσαι ibid. 540. 
At Agam. 799· Pro δυςπρχγέοντι secundam syllabam 
longam habente revocanda est librorum lectio δυςπρα- 
γούντι, quam agnoscit Siobaeus S. CCLVII. p. 849,

V. 419. στρατού, in exercitu. Sic τάςδε 
γάς Eurip. Troad. 859. Vide infra v. loSj, 1x94. et 
14x3. (1033. 1164. 1383.) Musgr.

V. 423. 24. Hos versus exponit Eustathius p. 
9x4, 32.·

V. 425.'at, at Ludicrum est et a tragoediae 
gravitate alienum, malis aliquem oppressum e vo­
cum simili sono et tam frigida ‘etymologia conque­
rendi argumentum sumere. Hujusmodi lusibus mire 
indulsit Euripides, quibus adeo noster temperavit, 
ut in < jus reliquiis vix aliud praeter hoc exemplum 
reperiatur. Bru nck. Ajacis nomen Pindarus Isthm. 
VI, 77. originem habere innuit ab αίετδς s. αετός, li. 
e. aquila, quae auspicium Telamoni patri leceiat. 
Wessel. Brunckium Valckenarii ad Phoen. p. 1?. 
indicium sequentem praeclare refellit Lobeckius.

V. 426. ξυνοίσειν. Photius fex. MS. exscriptus 
aSuida: συμφέρει, συναρμοστεί, συμφωνεί. Musgr.

V. 430. Observa verbum άριοτεύειν, neutrum 
transitive hic adhibitum. Brunck. καλλιστεία pro- 
prie est praemium pulchritudinis, ut apud 
Lucianum in Dearum judicio. Hic simpliciter prae­
mium valet. Quod docent leXica, καλλιστευειν esse 

for- 

fortissime se gerere, ex male intellecto Hero­
doti loco VII. igo. natura est. Musgr.

V. 43Γ. πάσαν εύκλειαν, unice gloriam, 
gloriam nullo dedecore mixtam. γ\αν κέρ­
δος ηγού, Eurip. Med. 459. αίμα παν πτύοντα, Ilesych. 
Musgr. Noster Trach. 648. πάσας άρετάς λάφυρ’ 
ίχων, citante Lobeckio,

V. 434. χειρός ίμης, pro χειρι ίμη. Vide an- 
notata supra ad v. 360. (351.) et ad Eurip. llerc. Fur. 
940. — άρκέσας. Valet hic βοηβήσας, sc. Graecis. 
Ilesychius αρκεί—βοηβ-εΐ. Non minora faci­
nora opitulans pro non minora facinora 
o p i t u 1 a n d o edens. Musgr.

V. 440. ανδρι παντουργω φρένας citat Thomas M. 
p. 677. Seq. versu επραξαυ — Patrobasilius in Miscell. 
obss. Amstel. T. VII. p. 409. recte interpretatur: 
occulta et clandestina machinatione 
conciliarunt. Vid. Hermann. ad Viger. p. 744.

V. 44T. κράτη. Pro κράτος, virtutem, for­
titudine m. M u s g r.

V. 442. In constructione cohaerere debent δια- 
στροφοι άπηξαν. Ponitur enim διάστροφοι pro adver­
bio διαστρόφως. Musgr. φρένες διάστροφοι τού μαι- 
νομένου Tliom. Μ. ρ. 22ο. Vid. Valck. diatr.p. 72.

V. 413· Μ — γνώμης άπηξαν της ίμης, nisi 
aco η silio meo aberrassent. απηξχ Tragicis 
inusitatum esse recte monuit Lobeckius.

V. 444. In verbis οϋκ άν ποτέ δίκην ωδ εφηφι. 
σαν anachronismum esse monuit Eustathius p. 361, 
30. φηφίφειν γάρ ούπω εΐδησανηρωες, αλλά μεταχρό- 
νιον τδ των ψήφων εύρημα.

V. 44^.
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V. 446· έ-σεντύνοντ. Lege έναντείνοντ. Liba- 
nius vol. II. p. 139· ~ ούκ άνέτειναν. Musgr.

V. 447. Suidae scripturam λυσσώδει νόσφ Hem- 
sterhusio placuisse dicit Ruhuk. ad Timaeum p. 106.

V. 451. βλάπτοι. gl. έμποδίζοι. Eustathius ad 
Odvss. A. p. 1410. Βλάπτει v, κυρίως το έμττοδί^ειν του 
τρέχοντα, καί οίουει βάλλειν, ο έστι ρίπτειν και όν­
τως ΐάτττειν' εξ ών δοκεΐ τδ βλάπτειν συγκεϊσ&αι. και 
ίστιν "όμοιου βλάπτειν ε'ινεΐν και σφάλλειν. και'Όμηρος 
ουυ αόχ απλώς είπε βλάπτειν, αλλά βλάπτουσι κε-, 
λευβου, ήτοι ίμποδων γίνονται eis οδόν. Brunck.

V. 454· και πεδία τάδε. Hermannus in praef. 
ad Hec. p. XXXIX. corrigi volebat nal πέδον τάδε, 
id quod sane numerosius est, sed, quum tribrachys 
in ista sede crebro reperiatur, nihilominus postha­
bendum fuit.

V. 456. μόνους τ’, i. e. έμοϋ μεμονωμένους, me 
destitutos, ut bene Triclinius. Aut forte σε­
μνούς τ’. Conf. Eurip. Med, 220. Androm. 700. Aeschyl. 
Euinen. 640. Arrian. in Epiclet. lib. III. cap. XXVI, 
P· 379· μεγάλων τούτων και σεμνών άρχων και τιμών. 
Μ μ s g τ,

V, 459· γυμνόν — των αριστείων άτερ. Vid. Schae- 
feri melet, erit. p. 115.

V. 460. ών non regitur a στέφανον, sed concor­
dat cum antecedenti) αριστείων, ut ων όρας έν ομμα- 
σι Trachin. 245· (?42·) Deinde στέφανον accusativus 
est pendens, de quo vide ad Eurip. Helen. 77. 
M u s g r.

V. 464, εΰφράνοιμι. Nonne igitur, propria ma­
nu oppetens, gratam rem Atridis fecit? Aliud, pu­
to, est, quod hic cavendum censet Ajax, ne scili­

cet» 
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cet, Trojanorum stragem edens, traderet fessis 
leviora tolli Pergama Graiis. Musgr.

V. 465. πείρα. gl. μετάχείρησις. Brunck. μετα­
χείρισή scribendum fuisse, monetSchaefer. in melet. 
erit. p. 58.

Ibid. οόκ έστι. An pro οΰκ εσται ? De qua enal­
lage plura dicemus adOed.Tyr. 785· (757·) Musgr. 
οΰκ ίστι, non licet.

V. 466. δηλώσω — μη γεγώς. Nihil magis ob­
vium hoc idiotismo, quo participium ponitur pro 
infinitivo, δείξω πεποιηκώς, pro δείξω πεποιηκέναΐ. 
Imitantur veteres Latini. Plautus Asinaria III. 3.

Argenti viginti minae me modo ad mortem ap­
pulerunt,

quas hodie adulescens Diabolus ipsi daturus 
dixit. Brunck.

V. 469. κακοΐσιν — εξαλλάσσεται. Puto κακοΐ- 
σιν pro κακών hic positum esse, figura Colophonia; 
cujus exemplum vide Antig. 874· (854·) Nicandr. 
Theriac. 712.

Ύετράμορον δραχμησι δύω καταβάλλεο βρΐ&ος. 
Fac Poetam κακών hic scripsisse: constructio esset: 
οςτις εξαλλάσσεται μηδέν κακών, qui nihil malo­
rum mutatur, i. e. qui nullam malorum 
mutationem fecit. Musgr. Recte vertit H. 
Stephanus Thes. L. G. Tom. I. p. 353. qui nullam 
mutationem seu varietatem aut vicissitudinem 
accipit in suis malis, id est cui sua mala sem- 
per in eodem statu manent. Alienam ab h, 1. ratio­
nem iniit Schneiderus in Lexico Graeco s. v. εξαλ­
λάσσω interpretans: qui nihil ab ignavis dif­
fert.

V. 47«·
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V. 47°. ex usu Graecorum debet esse
alternis diebus, ut clare ostendit H. Steph.in 
lexi o v. παρά. Vid. et Iui. Pollue, lib. I. cap. VII. 
sect. ;>4· Hoc igitur cum nullum hic locum habeat, 
malim τί γαρ tot' ημαρ , ut constructio esset, t/ γαρ 
ημέρα zore τέρπειν έχει, ήμαρ προςθεΐσα; quomodo 
enim vita delectare potest, diem adji­
ciens? Ημέρα, vita, ut in exemplis citatis ad. 
Eurip, Phoeniss. 554. Est et Ήμερα nonnunquam 
nomen Deae, quam Latini Auroram vocant; (vid. 
ad Eurip. Troad. 855.) quam .et hic intelligi nihil ve­
tat. Musgr.

V. 471. κΰνεθεϊ’σα. Sic membr. pro varia le­
ctione. In serie versus scriptum κάναθείσα, ut ce- 

1 teri omnes habent libri tam scripti quam impressi. 
Glossae: ΠΡΟΣΘΕ1ΣΑ. έαυτήν όη/.αόή. τχρατεθείσα, 
προςθήκην ποιήσασα. Κ’ΑΝΑΘΕΙΣΑ. αναβολήν ποιή- 
σατα και άνάθεσιν, άνατεθεΐσα, ύπέρθεαιν ποιούσα. 
Hoc quidem sensu probum est άναθείσα, sed quin 
locum tueatur obstat constructionis ratio: oporteret 
enim τό γε κατθανεΐν, quod metrum non admittit. 
Quam restituimus lectionem, interpretatus est vetus 
Magister, cujus notam in minoribus scholiis e co­
dice D. exhibuimus. Brunck, Musgravius nihil, 
nisi haec habet: „κάναθεΐσα. Raro hac potestate oc­
currit verbum άνατίθημι. Appianus tamen in Mi- 
thridatico, ές τήν έπιοΰσαν άνέθεντοθ Parum itaque 
sollicitus luit de genitivo του γε κατθανεΐν, in quo 
tamen ipso maxima inest difficultas, ita ut Lobe- 
‘kius, servata lectione κάναθεΐσα, quae vel propter 
piaecedens προςθεΐσα magis placere debet, dativum 
reponendum esse arbitretur, iungens %/)5ςθ·εΓβ·α 
(ημάς) τω ye κατθανεΐν κάναθεΐσα sc. αυτό, quam sus- 
pcusioneui constructionis p. 294. seq. pluribus firma­

vit
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vit exemplis, auctis etiam ab Heindorllo ad Piat, 
Phaedon, p. 166. Equidem dubito, an hoc voluerit 
Sophocles: quid enim dies diei additus 
apponit, quousque differt mortem, ut 
oblectare aliquem possit, sive, paullum op­
pido vitae nostrae apponit mortemque procrastinat^ 
Ut neminem possit juvare, r/ ταυ κατθανεΐν, quantu­
lam partem ejus temporis, quo mortui erimus (was von 
dem todtseyn). ,,Ανατιθέναι proprie est r e tro po­
nere: quod verbum quum verbo προςτιθέναι oppo­
nitur, propemodum idem est, quod detrahere. 
Quae difficultas visa est esse in hoc loco, ea in eo 
est posita, quod pro vita mors nominatur. At hoc 
recte factum est. Sensus enim hic est: quid dele­
ctare potest dies diei accedens, qui quid­
quid Vitae addat vel demat, id tamen 
non nisi tempori, quo moriendum est, 
addat dematque.“ Herrn.

V. 472. citat Thopias M. p. 663. sequentem at­
tingit Eustatbius p. 651, 60, et p. 1407, 48· utrumque, 
IVesselingio teste, laudat Graecus auctor in Excer­
ptis Allatii p. 220.

V. 473. θερμαίνεται. Pind. Olymp. X. stroph, 
5. θερμαίνει φιλότατι. vaav. Eurip. Electr. 405. χαρά 
θερμχινόμεσθα καρόίαν, Musgr,

V. 47θ· ύπόβλητον λόγον, Eustath. ρ. ιο6. ΰπο- 
βαλλειν λέγεται, τό νόθα ταΐς άόινοΰσαις ύποτιθέναι 
/ορέφη, α και υποβολιμαία όιά τούτο λέγονται, αθεν 
και Σοφοκλής υποβολιμαίους είπε λόγους, γούς μή γνη. 
σιονς τής σωφρονος διανοίας, άλλα νόθους. Vide Oed. 
Coi· 794- Brunck.

V. 480. αναγκαία τύχη, captivitas. Eusta- 
tliius ad Ιλ. 11. p. 1089· ημαρ όε αναγκαίου, το της 

αλο>-
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άλχ'ίίως καί ίουλώσεως, £ν ω τις ανάγκην πάσχει. ο&εν 
καί παρά ’Σ,οφοκλεΐ αναγκαία τύχη, ή δουλική, ηχ·¥ 
•ην ού ζη τις ως βούλεται, άλλα δουλικως. διο καί άντε- 
τέβη το έλευ&ερον ήμαρ, και το ήμαρ αναγκαίου. 
Brunck. της αναγκαίας τύχης, i. e. ανάγκης. Conf. 
Eurip. Alcest. 986. Musgr. Veram puto Eustatliii 
explicationem, quam propterea rejicit Lobeckius, 
quod nullam liaec sententia vim habere potuerit ad 
consolandum Ajacis dolorem. At vero minime conso­
lari eum voluit Tecmessa, sed commemorando servitu­
tis onere ac miseria movere, ne et ipsam et filium 
iniquorum dominorum permitteret arbitrio. — Lau­
daverunt locum Zonaras T. I. p. 178. et Schol. Eurip. 
Med. 93.

V. 484· Hunc locum, observante Lobeckio, 
non infacunde invertit Achilles Tatius de Amore 
Leuc. 1. V. c. 17. p. 454. έλευ&έραν μέν, ως εφ.υν, 
όούλην is νυν, ως δοκεί τη τύχη,

V. 485· καί ση μάλιστα χειρί. Praeclare Schae- 
ferus: „ Corrigit se prudentissima mulier, quae nisi 
hoc addidisset, vix aequo animo laturus erat irreve­
rens deorum Ajax, quod illa dixerat, δεοΐς ωδε 
$όξαι, “

V. 488· 7« ξυνηλλαχβης. Attici relativum ar­
ticulum construunt casu substantivi quo refertur, non 
< 0 quem regit adjunctum verbum. Exempla passirn 
obvia. [ Isaeus in oratione περί του Ιάλεωνύμου κλή­
ρου p. ίΐ. edit. Reiskii: τοΐ'ς μέν γάρ άλλοις κακείνων, 
Ώ,Ν άν όργισβέντες τούς οίκείους άδικήσωσιν, ύστερον 

μεταμέλει. ubi ών ex Atticorum usu est pro οϊς. E* 
edit. rec.J Vide quae notavimus ad Comici Thes- 
rnoph. 835· Brunck. Alteram quoque constru­
ctionem non raro inveniri, perite monuit Lobeckius.

v· 494·

V. 494· τ?α$ήνι vitam. Vid. Oed. Coi. 335. 
951. et 1330. (328.338. 1265.) Antig. 930. (gio.) Musgr.

V. 496. Ιάπτων. Hesychius: ίάπτειν, σπαράσ- 
οειν unde vulgatam speciose quis tueatur. Mihi 
Lexicographus corruptela deceptus videtur, qualis 
nunc Sophoclis locum deformat; ubi si scripseris λό- 
γοισι δάπτων, sermonibus mordens, nihil 
opus erit insolitas verbi ΐάπτω potestates commini­
sci. — Nisi /άιττω idem valeat; quod adhibitum est 
Nicandro Theriac. 116.

— ore δη κακόν άύδρας ϊάπτει. Musgr. 
Verba λόγοις Ιάπτων citat Eustath. p. 17, 5.

V. 498- λατρείας — τρέφει. Sic ίίταν ε&ρεψεν 
infra v. 652. (635.) £ήλου i. e. μακαρισμού. Musgr.

V. 499. έλα futurum ct Attica forma, ut infra 
756. (747·) Oed. T. 418. (417·) Eurip. Androm. 710.. 
Brunck.

V. 501 — 3. JIunc locum imitando expressit 
Eumathius de Ismen, 1. IIT, p. 106. Teuch. ούκ αίδη 
τον Θεμισβέα πατέρα τον σδν και την των πολλών ίτωυ 
κληρούχον Διάντειαν. Lobeck.

* V, 506. διοίσεται. Subaudiendum βίον vel αιώ­
να. Plena locutio extat Herodot. III. 40. Elliptica 
Eurip. Bhes. 985. Mu s g r. Hesychius: διοίσεται, διά- 

βιώσεται. Quum tamen ita διοίσει, non διοίσε- 
ται dicatur, neque impuberes perpetuo serviant tu­
toribus, Lobeckium sequor explicantem per διασπα- 
σβ-ησεται, citato Chrysostomi loco Orat. XLI. p. j06. 
C. Morell. ubi hoc ipsum verbum in eadem re le­
gitur.

V. 507.
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V; 5°7· ΰρ^χνιστάς ex h. 1. commemorat Eusta- 
tliius p. 553, 30. όσον κακδν νεμεΐς cohaeret cuin οίκτει- 
pf, miserare, cogitans, quantum miseria­
rum sis relicturus. Vid. Brunck. ad v. 785.

V'.'5io. Vulgata lectio et interpunctio magno­
pere laborat. Mirum est enim, Tecmessae matrem 
ab Ajace interfectam dici; mira etiam oppositio in 
verbis αλλ’ η μοίρα, et alienus a poetica oratione ar­
ticulus. Haec jam ab Hermanno monita sunt in 
epliem. Lips. 1807. n. 111. p. 1767.

V. 512. "AuJoe οίκήτορας. Supplenda praepo­
sitio εις, quae supprimi solet. Pronum eia>scri- 
bere κα&εΐλ' ές'Άιδον. Brunck. Si vulgatam reti­
nemus, pater et mater Tecmessae erunt αδου, quos 
memorat, οίκήτορες. Sed fieri potest, ut Poeta etiam 
scripserit κα-ίΜλ’ ίς αδου — οϊκήτορας, demisit ad 
Orci incolas. — αίον hic non pro loco, sed, 
quod multo elegantius, pro persona accipiendum 
est. Sic enim Euripides, λαδς οικήπαρ $εοΰ, An­
droni. 1092. Musgr. Vulgatae post Hermannum 
1. c. merito patrocinati sunt recentissimi editores, 
eodem, quo Musgravius, modo explicantes. — Ver­
sum hunc citat Moschopulus περί σχεδίαν p. 4g. cui 
ΆανασΙμαυς positum videtur άντί του θνητούς. Idio 
significat mortuos. Oed. T. 950.

ευ Ίσ3’ εκείνον ΰχνάσιμον βεβηκότα.

Sic πόμπιμος, missus, deductus, Trach. 877» 
Eurip. Med. 848-

V. 516. Eodem argumento, sed minus verecun­
de, utitur Hecuba apud Euripidem, Hecub. 828· 
M u s g r.

V. 517. In Oed. C, 779. paullo aliter: or αΰζ 
δεν v χάρις χάριν ψέρει. Eurip. Hei. 1250, χάρις yap 
αντί χαρίτος ίλβετα. Wessel. Sophocleum versum 
citat Thomas M. p. 912.

V. 518. Eustatli. p. 9S1, 33. οδκ ευγεΛ/ς· έστιν, 
ε'ίγε απορβεΐ χύτου μνήστις ευ πεπον&ότος.

V. ·52Ο. ως κάγώ, sc. ϊχια. Vid. JIeindorf. ad 
Piat. Phaedon, p. 235.

V. 522· Scliaeferiis praeter necessitatem conji­
cit, και κάρτα y αίνου.

V. 526. φόβοισι, propter metum. Vide 
ad Antig. 1219. (1203.) B r u nc k. Et supra ad v. 178- 
εξελυοάμην exso 1 v i sc. periculo, non, ablegavi, 
ut cum Brutickio vertit Eobeckius. Astianum έξε- 
ρυσάμνν abhorret amore Tragicorum. Aescliyl.Prom. 
235. recte Robort. έξελυσάμην.

'V. 529· τ’ αν ην. Sic ex vetustis Scholiorum 
edd. rescribendum esse docuit Porsonus ad Eurip. 
Med. 863. cujus,sententiae de diphthongo in τω non 
elidenda, sed per crasin vocalem longam eflicente 
proisus adstipulor. Eodem modo in melioribus libris 
non του ’γχ&ου scribitur, sqd τάγα&οΰ, quod unice 
probat idem ad Plioen. 903. articulum enim cum a 
brevi semper in a longam coalescere. — De geniti­
vis δχιμονος του ’ μου vide ad v. 35Γ.

V. 530. άρκεσαι, hoc ut arcerem, prohiberem, 
propulsarem. Sic Homerus, •η'ρμ'ένά ολέ&ρον, non 
semel. Musgr.

Scabrav. 517.
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Scabra est lectio, in qua non satis apparet, quid si­
bi velit ώς, et invenuste geminatur αν. Tragici ma­
num certa et elegantissinia conjectura restituit gene­
rosus Batavus Ericus Hubertus van Eldik. Euripid. 
Iphig. A. 1463.

ο τι iiar "Αργος όράϊσα σοι χάριν φέρω.
In Heathii lectionibus ως έχ τώνδε perperam exponi­
tur, ut res nunc se habent. Aliquanto me- 
Ilus glossae in codd. nostris, xara ra μετώ τωΰτα. 
Pravum ως omnes perinde frustra habuit, έχ .τώνόε 
pro postea, dehinc frequentat Sophocles, [quod 
ad Oed. T. 335. (234.) jam fuit observatum. Ex edit, 
ree.] Brunck. ως t-x τώνδε. Eodem plane modo 
Ihucydides IV, 17. ως t!x των παρόντων. Lo­
cum ex Eurip. Androin. 1187. Porsonus in praefat. 
ad Ilee, p, XXXV. ed. sec. Lips. tacite sic emendat:

ουτος γ αν ώς έχ τώνό’ ετιματ αν γέρον.

V. 535· ^7 °ν defendit Lobeckius'allato Ae­
schyli loco, Prom. 632. r/ δητα μίλλεις μη οΰ γεγωνί- 
σχειυ το παν.

Μ. 538· λελειμμένω λόγου i. e. ύστερησαντι, adeo 
longe absenti, ut exaudire nequeat. Sic 
λειφ.}εις μάχης Eurip. Ileraclid. 734· Idem sensu non 1 
plane eodem λέλειμμαι νόμων Helen. 1266. Musgr.

V. 540· αϊρειυ h. 1. afferre, ut α’ίρειν λουτρά 
Eurip. Ei. 7gr. αϊρειυ χάνω v. 800. Wessel.

V. 543. Respicit hunc locum Eustathius p. 624, 
59. νόμους interpretans τρόπους στερεούς χαι ανέν­
δοτους. Vid. Musgr. ad v. 341.

V. 544. Ilesychius: πωλοοαμυεΐυ · πώλους δοα. 
μαζειν. Sic legendum. Wessel.

· 545 -55°· citat Stobaeus S. CXCVII. p. 673. 
Expressit Noster praeclarum Homeri locum, 11. VI, 
476. ubi Heynius confert Virg. Aen. XII, 435. Ean­
dem sententiam apud plures reperias, ut ap. Dionys. 
Hal. 1. VIII. p. 513. et Demosthenum Libanii T. 
IV. p. 252. Sic etiam Attius in armorum judicio ap. 
Macrob. 1. 6. c. r.

Virtuti sis par, dispar fortunis patris. 
Quorum locorum nullus a Lobeckio, diligentissimo 
et eruditissimo editore , praetermissus est.

V. 518. χάχων. Musgravius malebat πα&ών.
V. 549· Hunc versum tamquam a Sophoclis 

grandiloquentia alienum resecans Musgravius legen­
dum suspicatur:

Ta,ey φρουεΐν γαρ χτα γ’ ανώδυνου χαχών, 
”Εως τό χαίρειυ χα! τό λυπεΐσΰαι μά&ης.

hoc sensu: Etenim quod nihil intelligis 
pio lemedio malorum habes, donec lae­
tari et contristari didiceris. Ανώδυνου pro 
φωρμαχου ανώδυνου accipi vult.

V. 550. τό χαίρειν — τό λυπεΐσδαι. Abundat 
utrobique το, ut in τό δραυ supra v. 114. τό πλεΐυ in­
fra v. 1162. (1132.) vid. et ad Electr. 1036. (1026.) N011 
negat infantes et pueros dolorem et voluptatem sen­
tite, sed moerorem et laetitiam, utpote quae circa 
res partim futuras, partim subtiliores versantur. 
Eurip. Mcd. 48. υί» γαρ φροντίς ουχ ώλγεϊν φιλεΤ. 
Pompejus Longus apud Stobaeum Senn. LXXVI.

H/3y δελύπαι, φροντίδες & ηβώσ όμοΰ. Mus στ. 
Ο · 

, w V. 551. <Js? σ’ 'όπως δείξεις. Sic Pliiloct. 55. δεϊ 
σ όπως ίχχλέφεις, ubi vide. Cratinus ap. Athen.

V.515-
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p. 373· E. οεΐ ff’ όττως Αλεκτρυόνος μηόάν ύιο.'σεις τούς 
τρόπους.

V. 553· κουφοις Ίτνευμάσιν. Translationem 
a plantis tenuioribus duci monet Sclioliastes, quibus 
multum aut nocent aurae, aut prosunt. Catullus 
LXIH.

Ut ilos in septis secretus nascitur hortis·— 
Quem mulcent aurae. Musgr.

V. 551· άτάλλαν" τρέφωυ. Zonaras T. I. p. 537.
V. 558· Testatur Sclioliastes in nonnullis Li­

bris scriptum fuisse τηλουργός, non τηλωπος. Le­
gendum utique τηλουρός. Vid. Eurip. Orest. 1331. 
Androm. 'S90. Electr. 251. M u s g r.

V. 564. Dativum ’Έόριβοίχ probum censet Her­
mannus.

V. 5G5. ex li. 1. sumpsit Eustathius
p. 600, 12.1456,22.

V. 568·. Schaeferus dedisse Sophoclem putat, 
λυμεων εμάς, non adsenticnte Hermanno,

V. 571. πόρπακος. In medio clypeo interiore 
(v. Schol. adEur. Phoen. it34.) erat fibula latior, per 
quam bracilium sinistrum transmittebatur, ut regere 
eum seque tueri possent. Appellabant etiam 
Ejusmodi fibulae nonnunquam ex loris erant contex­
tae et colligatae, uti haec πολύγραφος, nonnum­
quam. tamen ferreae. Habet certe σιύαρούέτους πόρ-' 
πακας Bacchylides apud Stobaeum Serm. 53. p. 367. 
Wessel. Ajacis scutam τόρτακ» habuisse negat 
Eustath. p. 995, 19.

V. 572. κοινά advcrbialiler pro κοιυχς. gl.'°.“0!? 
ίμαί, νγουν σύν έμοι. Brunck. χ

V 574. «ττακτόαι, quod verbum hic commini-' 
Scitur Sclioliastes, non agnoscit usus: ττακτύω extat 
Aristoph. Vesp. 123. Lysistrat. 265. Antlml. p 66. 
Sententiae’ tamen vix satisfacit όάίμα τακτού, do­
mum claude vel obsera: domum enim aeque 
claudi oportuit, sive foras abitura, sive intus se oc­
cultatura esset Tecmessa. Puto igitur legendum, Κχς 
διαμχ τακτού. Et intus in domo codelusa 
esto. ύτισκηνους, publice, coram populo: 
ut quae έτί σκηνης, in theatro, exhibentur. Musgr.

V· 575. έτεί γαρ κίρτχ τοι φιλοίκτιστον ή γυνή 
Eustath. ρ. ιι85, 3θ·

V. 5/6. ΤΙύκα^ε. HesychiuS: τύκαξε, κχλυττε. 
Potest accipi pro τύκα^ε σεαυτήν, ut άπίκρυ·φαν pro 
άπύκρυφχν εαυτούς Thucyd.V. 65. Vide etiam ad 
Eurip. Phoeniss. 1152. et ad Oed. Tyf. 937. (959.) 
Nisi malis γόους huc referre, τύκχξε γόους, obtege 
vel cela lamenta. Musgr.

_ V. 576. προς ϊα,τρού Non abundat προς, quae 
particula, quando τό κχ&ήκου, officium signifi­
cat, cum genitivo construitur. Vide indicem no­
strum in Aristophanem. Brunck. ^p0frv έπωόχς 
est admurmurare incantationes, φ/λων έπω- 
ύχι Oed. C. 1189- sunt blandi amicorum sermones, 
translata significatione. Alias έπιρόαΐ dicuntur car- 
mina, quae accinebant aegris, quam stultitiam per­
stringit Hippocrates de morbo sacro p. 301. et 302. 
Plerumque autem anus haec carmina recitabant, Io/ 
Chrysost. T. 2. p. 244. Ilin. Latinis praecantatrices 
dicebantur, et praecinere. Tibuli. I, 5, 13. ubi 
Broukhus. Wessel.

V 579· °h*i> μ άρέσκει iion est pio 'xpfrKSI μ0„ 
sed χρίτκει με. Vide quae notavimus ad Co- ici 
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Plutum 353. et Grcgorium <le Dial. Attica $. XXIII, 
Brunck. Praeter Gregorium 1. c. hunc versum lau^ 
dat Scliol. Aristoph. ad Plut. 69.

V. 581. gl. μή άτάκτεΓν περίερ.
Brun ck. μή κρΐνε, ηβ interroga. Vid. 

Electr. 1474, (1441.) Musgr.

V. 585· άρκειν. gl. ctvri τού έπαρκεΐν, τουτέστι 
βοη^εΐν, ύπγρετεΐν. Desperata omni salute, tamquam 
si e vita jam excessisset, nihil se deis debere ait 
Ajax. Sententiam hanc expressit Virgilius, ubi 
Aeneas mortuum Pallanta deflens, ait: °

Nos juvenem exanimum, et mi jam coe­
lestibus ullis 

debentem, vano maesti comitamur honore. 
In fine versus interrogandi signum poni debuit. 
Brunck. 1 Lobeckius praeterea comparat senis poe­
tae Maximiani Eleg. V. 231.

Nil mihi cum superis, explevi munera vitae, 
infinitivo subjecto ex Rhesi v. 963. adno- 

tavit Musgravius.

V. 592. ναίεις. Imitatur Homerum, qui in ca 
talogo navium sic verbum ναίειν usurpat:

sx Δονλ/χ/ο/ο, Εχινάων &’ ιεράων 
νήσων, α'ί ναίουσι νέρην άλός’Ήλιόορ άντα.

ibi ναίουσιν est pro ναίονται. Vide Eustathium ρ. 306. 
Brunck. Sic etiam, notante Musgr., Apollonius 
1, 831· Conf. Wesseling. ad Herodot. II, 165. pag. 
185. Vulgatum άλιτλαγκτος Wakef. in Silv. Crit. 
_Γ· I· p. 62. vertit mari verberata, allatis duo- 

us ocis, 1’ind. Pyth. IV, 24. et Aeschyl. Pers. 305. 
quorum plane diversa est ratio. In illo enim De-

los vocatur χλιττλαγκτος γή tamquam insula fluitans, 
in hoc Salamin νήσος βχλχσσότλτ/κτος, unde άλ/τλα- 
πτος a Sophocle scriptum esse apparet. Hesychii glos­
sa πλαγχΰέντες, τ^γέντες ad alteram lectionem de­
fendendam nihil me judice facit, quia verbum λ.ζ- 
ζ’εσάαι nusquam a Tragicis hac quidem significatione 
usurpatum est.

V. 593. τασιν περίφαντος. Interpretatur Ca­
merarius: omnibus conspicua. Vult, credo, 
dicere, eam navigantibus ab omni parte conspicuam 
esse; quod cum omnibus insulis competat, Salami­
ni vix in laude ponendum erat. Milii ττασι valet εν 
uirctfft vel παντάττα,σι, ut in locis cit ti.s ad Oed. Tyr. 
40. Oed. Coi 701. (.669.) Περ/'φνντος nisi scripsit po­
tius τερίφχ.μος') fuerit illustris, insignis, ce­
lebris. Ilesychius: ττεριφανεια., λαμπροτης, ίόξχ. 
Musgr.

V. 595· πιχλχ.ος χφ’ ου χρόνος ■— Ex locis simi- 
libus a Lobeckio congestis simillima sunt haec: 
Dion. Cass. XLV. c. 38. και οϋ πολύς έξ ου χρόνος ές 
τούς εφήβους έγγεγραμμέναν. Alciphr. III, 8· όιακαως 
όί αυτής έρα πολύς έξ ου χρόνος.

ν. 597· Ί·^?· Schaeferus: „Si recte habet, scri­
bendum ττοια. V. Append ad Bastii Epistol. Critic. 
p. 31.“ Bothius edidit /ι'^λοτόα.

V. 598. εϋνόμα. Sic Aldus et codd. omnes ve­
teres. Triclinius, ut metra melius quadrarent, im­
perite supposuit εΰνώυ,α, quam scripturam trochaici 
metri ratio non flagitat. Doricum est εΰνόμας pro sv- 
νομος, quae loro a poetis Atticis in melicis frequen­
tata. Sic Euripides in Phoeu. τ/ς ούτος ό λευκολόφοις; 
ad quem locum vide Valckenaiii notam p. 40, Apud 
Comicum multa occurrunt hujusmodi, Ut 
-\v, 216. ευλόυας Thcsmoph. 9^9· ^ύνοαος χρόνος re* 
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cte exponitur ό καλώς μεριζόμενος είς τέσσαρας ώρας, 
Brunck άνήριΰμος, nullo in honore habi­
tus. Eurip. Helen. 1699. Των S’ άναρι&μήτων μάλ- 
λαν εισιν οι νονοί. vid. et Ion. 855· —· Interpungere 
malim ανηρι^μος αΐέν, εΰνώμα, quam, ut nunc, post 
άνηρι&μος. Εΰνώμα i. e. εΰκινητω, celeri, volu­
bili; νωμαν enim valet κινεΐσΰαι. Noster apud Sto- 
baeum Serm. LXI.

Νω/ια J’ έν οιωυοΤσι τοΰχείνης ντερόν. 
Archias in Anthol. p. 30.

Ey νότε ναμφαίναντι μελάντερος αί&έρι νωμων. 
Εΰνόμα hic legunt magno consensu Scholiastes, ed. 
Ald. et Bodlejani omnes. Respuit tamen et sen­
sus et metrum: nec de analogia satis liquet; licet 
μηλονόμας a νέμω derivatum legatur Eurip. Alcest. 
581· — Χρόνω τρυχόμενος videtur esse aetatis de­
cursu confectus, et ad senium vergens. 
Musgr. Astium praecedens v. 595. χρόνος permo. 
Vlt, ut liic φόβω pro χρόνω scribi vellet.

V. 6©i. άνύσειν τόν'Άιδαν. Vide notam ad Oed. 
Coi. 156?. Brunck.

V. 6όί.; άνότρονον. Hesychius: ώνότρονον, ο 
τις αν ανοτράνοιτο’ Σοφοκλής Οΐόίνοδι. Locus est: 
Oed. 1 yr. 1345. (1310.) Πυρ ανότρονον habet Ari- 
stoph. Eccles. 787· Musgr. Alio significatu vox 
occurrit Eur. Here. E. 8ar. ubi άτότρονος νημάτων 
est Hercules malorum depulsor. Wessel. άίδηλον, 
obscurum. Ilesych. άίδηλον άδηλον, άφανές.

V. 604. citat Scliol. Aristoph. Ran. p. 549. a.
V. 605. ξΰναυλος, contubernalis,': qua fere 

potestate alibi dixit ξΰνοικος et ξυνοιχεΐν, ‘ vid. Oed. 
Coi. 1196. et i30?. (ir34t I838>) Musgr.

V. 605.

— 565 —

V.608. mwvr.Ed. Ald. etBodlejani omnes y.pa. 
τοΖντ . Neutrum mihi verum videtur. Neque enim 
solent Graeci dicere εύ νικωντ, εύ κρατοΰντ, sed sim­
pliciter νικωντ’ vel κρατοΰντ. Aliam hic phrasin 
elegantiorem latere mihi ex adverbio isto satis li­
quet. Legi potest non incommode;

Πρ/ν εύ νότε ΰουρίω 
Πράττοντ’ εΐν άρει.

Ευ νραττοντ, bene rem gerentem, prospere 
agentem. Sed nec deterius foret, si vestigia vocis 
νικωντ malumus sequi: εύ ηκοντ εΐν άρει. Hesychius: 
ευ ηκων, νλουτών, εύ νραττων. ad quem locum plura 
dabunt Interpretes. Musgr. Lobeckius non impro­
bat εΐν, quod occurrere monet Eur. Alcest. 438.Iph.' 
A. 768· Troad. 8«i· Aeschyl Suppi. 883.

V. 609. φρενός γ’ οΐωβότας. Ed. Ald. et MSS. 
φρενός οϊοβότας. Ouod ad vocalis brevis in longam 
mutationem attinet, sumunt hanc poetae et in aliis 
Vocibus licentiam. Sic Διωνυσος pro Διόνυσος, et 
καρτερωτατα infra v. 678. (660.) pro καρτερότατα. Οϊω- 
βοτας proprie videtur esse, q u i seorsim a grege 
pascitur: cum φρενός hic conjunctum, ad signifi­
candum hominem qui a ratione aberrat, ejus- 
que societatem abnegat, audacissimam sane 
figuram efficit. Conferendum tamen ££sifpo/ φρένων 
Eurip. Hippol. 948· Confer huj. fab. 648. (633.) et 
citata ad Oed. Coi. 1295. (1231.) Non displiceret oZw- 
β«·τας, Anyte in Epigr. Anthol. p. 336.

Ύίντε κατ’ olo βατόν — Musgr. 
Praeclare Hermannus verba φρενός οιοβότας s. ο’ιοβώ- 
τας sic interpretatur, ut intelligat αντόγνωτον, qui 
suo arbitrio pervicax utitur.

V. 610.
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λ'. 6ίο. ευρηται, Passivum pro activo. Sic γρα- 
Φΐν σε τις γέγραπται Plato Euthyphr. p. i. 
λελυμενους sensu activo Thucyd. VI. 36. — Porro 
verbum ipsum ευρίσκω exquisitiorem sensum hic ha­
bet: significat enim non, ut vulgo, invenio, sed 
comparo, conscisco. Confer Trachin. 95 Phil 
291· (288-) Incertus apud Stobaeum de Rerum Na- 
tura cap. VII. ed. Gro'ii,

Δαίμων βροτοΐσι πάντ άν ευρίσκει κακά. 
Inscriptio apud Pausaniam in Messeniacis p 335.

Παντας ο χρονας ευρε όίηηυ άδίκω βασιληΐ- 
, Musgr. 

ευρηται, inventus est.

V. 6ir. lungo έργα μεγίστας άρετάς χεροΐν. Lo- 
beckins τ post μεγίστας requirebat.

V. 614. μελέοις. Hesychius: μέλεος, μάταιος. 
Μελεφ, ματαια. ΛΙ/λεον, μάταιον, — άσύν&ετον, (|, 
ασύνετον^ κακόν. Musgr. ένεσε, caduca sunt, 
nihili aestimantur. Eurip. Iph. T. 121. 
W essel.

V. 615. παλαιό. αμάρα.. Eandem phrasin ha­
bet Eurip. Rhes. 3go. vide et annotata ad Phoeniss. 
554 Musgr.

V. 619. φρενομόρως. Hesychius: μόρος— φβό- 
νοσος. Hinc apparet φρενομόρως idem esse 

quod φρενοβλαβές. Musgr.

V. 620. αΐλινον, αΐλινον. Scholiastes ante has 
voces ουδ supplet, Lobeckiiis παρειβ’ετικές dictas 
putat. Illius ratio uisplicet, quia non constat, αΊλι­
νον esse μέτριον γόον, huic dubitem accedcie pro- 
pter sequens οΰδ\ pro quo tum exspectatur ούκ, Lo­

cus, 

cus, ni fallor, sic intelligendus est: lugubre car­
men occinet, neq ue (i. e. et quidem non) m ο 1- 
les questus edet, ut luscinia, sed clamo­
sos ejulatus. ,

V. 621. ούδ' οΐκτράς γόον ορνι&ος, i. e. non car­
men musicum audituque jucundum, quale est lu­
sciniae. — ορνιβος άηδοΰς. Similia multa collegimus 

* ad Eurip. Bacch. 1027. et 1364. Musgr. De forma 
αηδούς coni. Valcken. ad Phoen. p. 168.

V. 622. ώδάς, catachrestice pro ejulatus. 
Oppianus Cyneg. II. 363·

— αείόειν στονόεν μέλος άμφι τεκοΰση.
et v. 518-

— γοον ύστατον άείδοντες. Musgr.
V. 625. άμυγμα exquisitius dictum pro σπάραγμα.

V. 627- ηεύ^ων. Vide citata ad Oed. Tyr. 
987- (959-) “ μάταν. An legendum μάτας, id est μα­
ταιότητας ?■ Hesychius: μάταισι, ταΐ’ς ματαιότησιν. 
Musgr. νοσεΐν μάτην idem est quod νοσεΐν φρενο- 
μόρας v. 619.

V. 628. ε’κ πατρώας — γενεάς. Satis commode 
incideret paterni generis mentio, si Ajax a virtute 
majorum descivisset. Sed aliud est quod queritur 
Chorus; eum scilicet non a parentum laudibus dege­
nerasse, sed a sua indole, suisque moribus aberrasse. 
Hic igitur cum scopus sententiae sit, vel maxime 
ineptum est γενεάς, legendumque litera adjecta ε’κ 
πατρώας γενετάς, ex genitura paterna i. e. ex 
natalibus.Musgr. Paterni generis nobilitatem de­
honestare videbatur Ajax eo, quod a generosa indole 
sua descisceret.

V. 629.
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V. 629. ήχων valet hic γενόμενος, non, ut ple, 
rumque, ερχόμενος. Conf. Philoct. 182. (181.) Virgil, 
Georg. I. 29.

An Deus immensi venias maris.
Ejusdem Aeneid. V. 344.

Gratior et pulchro veniens in corpore 
virtus. Musgr.

Phil. 180, ούτος πρωτογόνων ίσως ήχων οΰδενός ύστερος,. 
ubi vid. Brunck.

V. 632· δχτός. Vid. ad Oed. Coi. 1295. (1231.) 
Musgr.

V. 635. εΰρεψεν. Vid. ad v. 503. (498.)Musgr,
V. 637. Hunc versum et seqq., monente Lo- 

beckio, citavit etiam Io. Diae. Alleg. p. 244.
V. 638. κρύπτεται, in se condit, in gre­

mio suo celat. Sic Wakefield. ad Lucret. IV, 
193. me non adstipulante. Vid. ad Oed. T. 1012.

V. 639. άλίσχεται. Bene Iohnsonus, expu­
gnatur. Et sic adhibet Pindarus Olymp. VIIL 
Epod. II. Musgr,

V. 640. αί περισχελεί'ς Αρένες, praefracti, 
obstinati animi. De varia hujus vocis signi­
ficatione vide Gatakerum ad M. Antoninum p. 116. 
Brunck. χω δεινός. An legendum χω σεμνός :i 
Alterum certe epitheton cumo/ntoi conjunctum, nus- 
p ain mihi obvium fuit. — περισκελεΐς Αρένες. Sic 
Mare. Antoninus: περισκελες ή&ος Lib, IV. cap. 28, 
Bene interpretatur Hesychius : περισκελές, σκληρόν· 
Pe ingenio adhibitum valet durum, rigidum, δνο- 
μάλαχτον. Occurrit Antig. 48*· (473·) in fragm. Menan­
dri apud Stobaeum Serm. XCIV, Aliquot etiam exem- 

pia ex Hippocrate et Theophrasto congessit H. Ste- 
phanus in Lexico. Musgr. Recte libri veit., Suidas in 
αελπτον et περισκελες et Stobaeus p. 234. Heer. xai 
περισκελεΐς φρένες. Sic infra 1237. οΰ γάρ οΐ πλατείς Ουδ' 
εΰρύνωτοι φωτες — ubi articulus inferri nullo pacto 
potest. Pariter Trach. 357. οΰ ταπί Νυδοΐς, οΰδ’ επ' 
Όμφάληι πόνων λατρεΰματ. — δεινός. Ex Homero, 
II. Β. 755·

ο/>κου ηαρ δεινού Στυγός ύδατός ίστιν άπορρώζ.

V. 642· Ferri aciem immersione in aquam fri­
gidam durari jam Homeri seculo notum erat, Odyss. 
I. 393. ϋαφη igitur ab έ&ηλύνβη subaudito regi non 
potest, repugnante utique rei veritate. Subabsur­
dum quoque foret ab έκαρτέρουν regi, cum id genus 
ferri, quod candens ab igne in frigidam immergi­
tur, aciem aegrius amittat. Ad integritatem loci 
desiderantur, meo judicio, duae literae:

— ος τα δείν έχαρτόρουν τότε,
Άβαφης σίδηρος ως, έδηλύνδην στόμα —

Ego utique, qui mire durus et rigidus 
videbar, nunc, vel ut ferrum immersio­
nem non passum, aciem emollitus sum; 
τα δείνα pro δεινως. Vide quae dicemus ad Oed. 
Coi. 1711. (1640.)— Est inter Scholiastas qui de ferri 
in oleo restinctione interpretetur, de quo sic Pli­
nius Hist. Nat. Lib. XXXIV. cap. 41. Tenuiora 
ferramenta oleo restingui mos est, ne 
aqua in fragilitatem durentur. — Galenus 
Method. Therap. lib. X. p. 148. τη του σιδήρου βαφη. 
■— De ferri in acetum immersione locus obscurus 
est Plutarchi in Lycurgo p. 44. E. Musgr. Verba 
βαφη σίδηρος ως necessario conjungenda videntur

' cum 
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cum έκαότέρουν. Quomodo enim βα,φη omnem cu­
dendi ferri fabricam significare possit, fateor equi­
dem me non intelligere.

V. 645. παρακτίους λειμώνας. Litora memorat, 
tanquam aqua marina se purgaturus, omnium uti­
que in eluendis piaculis efficacissima. Vide ad Iph, 
Taur. iaoi. Musgr.

V. 647. Musgravio et Lobeckio verius videtur 
εξαλεΰσωμαι, avertam. Ille comparat Aeschyl. 
Prometh. 570. Sept. Theb. 87· et 143. — Mi­
nervae.

V. 649. τόδ' έγχος, liunc gladium. Vide 
Schol. ad Antig. 1236. (1220.) Trach. 1013. (1020.) et 
sic accipi debet haec vox in Oedipi prioris v. 969. et 
1255· (96°· 1251.) Apud Euripidem in Phoen. 1423· <h 
όμφαλοΰ κα&ηκεν εγχος, ensem vertas necesse est: 
nam de hasta ne cogites, obstat quod paullo ante 
praecessit:

έν^ένδε κάπας άρπάσαντε φασγανωυ 
ές ταυτόν ήκον.

Ejusdem Electra ubi ait in cognomine dramate 
v. 700.

πρόχειρον εγχος χειρ! βαστάξουν ίμη. 
gladium intelligit, quippe quae modo dixerat: 

παίνω κάρα γάρ τοΰμόν άμφήκει ξίφει.
De hac significatione virum eruditum dubitare po­
tuisse mirum est. Vide Historiam Academiae no­
strae T. VII. p. 193. Eustathius p. 644. Σοφοκλής 
&ίχος περιπετές (907. (897.)) ε'ιπεΐν έτόλμηνεν, ω πε- 
ριπέπτωκευ Αίας' ξίφος ον έκεϊνο πάντως, το ί’ 
και βέλος τολμηρές εφη έν τω’Έγχος έ'χΰιστον βέλων, 

ως δο&'εν υπόέχβρου του’Έκτορος. δηλον όέ, ως οΰτε’Έ. 
κτωρδορυ ‘έδωκεν Α’ίαντι, ο ταυτίξεται πρόςτό έγχος, καϊ 
οτι οΰ βάλλεται έγχος, το κατά τό ξίφος, έκηβολίανγάρ 
ή του βέλους λέξις δηλοΐ. ίσως ουν και έπ άμφοίν τετόλ- 
μηκευ ό Σοφοκλής καινότερου. Brurick. κρύψω. Re­
ligio fuisse apud Veteres videtur, instrumenta, qui­
bus scelus quodcunque patratum fuerat, vel exitio 
dare, vel certe, si alterum fieri ob materiae duritiem 
nequibat, a visu omnium amovere. Hercules apud 
Senecam Here. Fur. 1230.

libi tela frangam nostra5 tibi nostros, puer, 
Rumpemus arcus, ac tuis stipes gravis 
Ardebit umbris.

Harpocration v. οξυΑυμία morem fuisse tradit arbores, 
unde aliquis se suspenderat, exscindere vel urere. 
Sic inanimata extra fines terrae deportari vult Plato 
P· 935· E- Draconem imitatus. — Enses, e ferro 
conflatos, cum penitus abolere non possent, et ta­
men res piaculo inquinatas ne solis quidem lumini 
patefaciendas esse putarent, Oed. Tyr. 1425. (1411.) 
ideo in viscera terrae, tanquam idaccessum soli lo­
cum, condidisse videntur. Hinc forte Iason Apol­
lonii IV. 696. ad focum Circes considet,

T — μέγα φάσγανον έν χβον'ι πήξας, 
Ω,ιπερ τ Αϊήταο πάϊν κτάυεν. Musgr.

V. 656· Euripides Medea 621.
κακού γχρ ανδρος δωρ όνησιν οΰκ έχει.

Brunck.
Clemens Alex. Strom. 1. 6. p. 740 Sophoclem ex 
Eurip. Med. 621. sumpsisse hunc versum dicit. At 
fons, unde fluxit, in Homero est II. 1,373. έχ&ρά 
δέ μοι τοΰ δώρα. Wessel. Respexerunt Sophocleum 

locum 

t
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locum Eusthatius p. 682, 43. singulajverba afferens p. 
757, x5- ut Schol. ad Eurip. 1. c.; Theophyl. Simo- 
catta Hist. VII. c. 15. et Lucianus de mere. cond. 
c. 38.

V. 657. Ilunc versum cum decem seqq. excer­
psit Stobaeus S. CXLV. p. 454. Proximum, omisso 
verbo εϊκειν, affert Eustath. p. 21, 21. et 1429, 25.

V. 661. ημι»ίϊ, honoribus, dignitatibus. 
Sic άρχαζ' passim pro άρχοντες. — τούτο, elliptice pro 
κατά· τούτο, hoc modo. Conf. Antig. 171. et 173. 
(165. et 167.) Musgr.

V. 663. αίανής legitur apud Suidam in λευκή 
ημέρα, Zonaram T. I. p. 64. et 76. et Stobaeum S. 
CXLV. p. 455- ‘habuitque etiam Eudocia Viol. p. 
151. vid. Etym. M. h. v. et Schol. Pind. Isthm. I. 69. 
Aliter Tzetzes ad Hesiod. Έργ. p. 54. A probanda 
scriptura αιανής non multum aberat WesselingiUS, 
quod αϊανης κύκλος de perpetua noctis vertentis rota 
s. conversione recte dicatur.

V. 664. tj; λευκοπωλω ήμέρα. Ex Aeschylo mu­
tuatus est Persis 384.

έπεί γε μέν τοι λευκόπωλος ημέρα 
πάσαν κα,τέσχε γαιαν εϋφεγγής ϊδεΐν.

Brunck.

V. 665· δεινών. Apud Suidam in άημα legitur 
δεινόν, quod, nisi cum στένοντα jungatur, senten­
tiam corrumpit. Sed librarii, ut videtur, est er­
ror: codices omnes nostri δεινών praeferunt, άημα- 
gl. παυσαμένη πνοή. Tragici sententiam sic effert 
Eustathius p. g82. κοιμί^εται καί στένων πόντος, γαλή­
νης κχτευναξούσης αυτόν. Brunck. Mare serenat fla­

tus 

tus non δεινών πνευμάτων, sed λείων, quod hic re­
ponendum. Aristoph. Ran. 1033.

— ήνίκ’ άν τό 
ΤΊνεΰμα λεΐον 
Κα2 κα&εστηκος λάβης.

Theophrastus de Ventis p. 410. ο δέ ξέφυρο,ς, λειότχ- 
τος των ανέμων. Musgr. Eandem conjecturam pro­
tulit Iacobsius in Spec.Emendatt. inAuct. vett. c. II. 
p. 10. et in Animadv. ad Antbol. V. III. P. II. p. 
Sio. improbante prioris libri censore in Bibi. d. alten 
Kunst u. Lit. P. III. p. 108. qui nihil obstard ait, 
quominus haec: tempestatem sequitur sere­
nitas, ita exprimantur, quasi serenitas effecta sit 
a tempestate. In eandem sententiam pronuntiat vir 
doctus (I. H. Vossius, filius, siquidem recte conjicio) 
in epliem. Ien. 1804. N. 256. p. 175. seqq. nec multum 
discrepat ea ratio, quam in Scholiis minoribus, Tri- 
clinianis , et a glossatore apud Brurickium occupatam 
nuper sequuti sunt Bothius etSchaelerus. „Quo enim 
jure (Schaeferi verbis utor in summa brevitate rem 
accuratissime explanantis) ό,,παγ κ p ατή ς ύπνος di­
citur cessando λύειν τον τέως πεπεδήμένον, eo­
dem jure δεινών ίίημα πνευμάτων dicitur cessando 
κοιμ ί ζει ν τον τέως στένοντα, [κεκυμχτω'μένον] πόντον.'1 ' 
Sic infra 697.

έλυσε γάρ αίνον αχός απ ομματων Αρης. 
ubi Lobeckius meus comparat locum Valer. Ilac, J, 
434-

At tibi collectas solvit jam fibula vestes, 
addens: „ exemta scilicet.** ut mirandum sit, virum 
praestantissimum scripturae δεινών, quam Stobaeus 
quoque agnoscit, retinendae spem nullam vidisse. 
Trach, 656,

νυν 
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νυν i’ ’Άρηζ οστριβλεις 
έ'ξέλυσ εΐΓίττονον αμεραν.

Η aec exempla censor ille, cujus supra mentionem 
feci, contulit in tphein. len. igio n. 40. p. 313. seq. 
additis duobus Horatianis, Od. I, 13, tg. amor di­
vulsus querimoniis solvit amantes, et 
1,18,6. arcani fides prodiga. Idem praeclare 
ostendit, λε/wy ab h. 1. plane alienum esse propterea, 
quod Ajacem ex leni aura, quae, quum numquam 
modum excedat, ne servare quidem modum possit, 
exemplum capere minime conveniat: quod ipsum 
innuisse videtur Schaeferns, quum verba τταγηρα- 
της ac όεινων diductioribus literis exprimi juberet.

V. 667. Rectissime Botbius έκ i’ pro sy d’, quod 
non ponitur, nisi quum cunjunguntnr res, quae 
eodem temporis spatio vel sunt vel fiunt. Nam έν 
di idem est, quod σύνδέ, simul que. De somno, 
quidquid in rerum natura movetur, devinciente, 
Vossius comparari jubet Orph. Arg 1006. ibidemque 
Huschkium. Verba ο — λαβών έχει af­
fert Eustath. p, 173, ai.

V. 668- εγωγ’ — Male in libris iya! d’ — Quod 
sequitur, in omnibus libris et apud Suidam, qui hos 
versus citat in άημα et in έχίλραντέος, manifesto de­
pravatum est. Nihil verius Kusteri emendatione, 
juxta quam pro οτ’ εχθρός ημην, legimus ο τ έχΰρος 
ηυΐν. At posteriorem sententiae parb.in,, rdy φ/λον 
ώφελεϊν βουλήαομαι ως αΐεν αϋ μενοΰντα, vide quae 
disputat Cicero in Laelio c. XVI. Brunck. εγώ $' 
jure servavit Lobeckius ut άναιτόδατον. Longa enim 
parenthesi interjecta eorum, quae dicere voluerat, 
oblitus, poeta v. 675. sic pergit: άλλ’ άμφί μέν του. 
τοισιν εν σχήσει. Pleni sunt ejusmodi άνακολου-^οις

Grae- 

Graecorum libri, et Romanorum. Vid. quae Davisius 
monuit ad Cicer. Tuscul. disp. II, 1. Pro ημΐν Mus- 
gravius malebat, η μήν, profecto. Denique de 
verbis τον φίλον—μενοΰντα consuli possunt, quae 
Wetzelius ad Ciceronis et Lobeckius ad nostrum lo­
cum attulere.

V. 679. τιμάτε, colite. Iph. Taur. 53.
Kayw rs^y^y r;/yd, i/y ’έχω, ξενοκτόναν 
Τιμωσ, ΰδραινον αΰτδν— Musgr.

In hoc Euripidis loco certa emendatione scriben­
dum ύδραίνειν. Vulgata lectio ferri non potest, quod 
augmentum vel desideratur, vel, si quis adesse pu­
tet, metrum evertit. Malim vero τιμάτε cuin Lo- 
beckio pro νέμετε accipere, }ut Antig. 512. δυςσεβη 
τιμάς χάριν. — σημήνατε. Sic Attici libentius, quam 
σημάνάτε, quod Bar. 2. exhibet. Vid. Valck. ad 
Hippol. p. 255. et diatr. de Aristob. p. 87.

V. 684. Insolenter, sed non solus So­
phocles horrorem inter subitae laetitiae symptomata 
posuit. Eurip. Helen. 640.

κρατί i' όρθιους έ&είρας 
Άνετττέρωκα —

ένέρωτι, prae amicitia. Hesychius: έρως —■ 
φιλία. Musgr. Statius Theb. 493.

laetusque per artus 
Horror iit.

V. 686. άλίττλαγκτε. Ad hunc locum illustran­
dum non inepte citat Heathius Aeschyl. Pers. 447-y.

Νήσος τις έστϊ ττρόσ&ε 'Σαλαμίνας τόπων, 
Βχια, δυςορμος ναυσίν, ην 6 φιλόχορος 
Πάν ίμβατεΰει, πόντιας ακτής έπι.

Potuit
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Potuit Pan, talem insulam frequentans, άλ/τλαγ- 
uroc vocari, eodem certe jure quo ipsa Salamis supra 
v. 602. (592 ) Diversa forte hujus epitheti ratio occur­
ret conferenti Orphei Hymnum in Pana, v. 14. vel 
Epigramma άπόΐίυνηγων in libro quiuto Anthologiae. 
— Mihi nihilominus, inodo MSS. faverent, magis pla­
ceret άλ/τλαγχτ·’ w i. e. άλίπλαγκτα ώ, quae cum φά- 
νη^ι connectenda forent: αλΖτλβγχτα mare
transvectus appare. Musgr. Pana, quum 
loco 1 uni desertorum amans ad fluctus cantitare sole­
ret, mox άητιον et λιμενίτην vocari coeptum esse do­
cet Lobeckius.

V. 687. ΚνλλανΖας — άττο ieipa/ος. Pausanias 
in Arcadicis p. 652. ίση μαι ναός έν ry Ηραία Πανός, 
ατε τοίς Άρηάσιν επιχωρίου. Simonides: Πανα τον 
Αρχαία. Anthol. ρ. 336· Virgil. Eclog. X, 26. Pan, 
Deus Arcadiae, venit. Musgr.

V. 690. Νΰσιπα. Vide Ilesychium v. Ννσα et V. 
Nvfftfiov. — Κνώσσ/α. Vid. Spanhem, ad Callim. 
Ilymn. in Iovem , 52. Musgr. Et Eustathium p. 
1166, 19. Verba όρχήματ αΰτοόαη respexit Zonaras T. 
I. p- 315-

V. 6gr. gl πέμψης, έμβάλης. Brunck.
ΐάφ^ς. Ex plurimis notionibus, quas huic verbo tri­
buunt veteres Grammatici, nullam invenio, exem­
plis saltem firmatam, quae huic loco competere pos­
sit. Fac ΐάπτειν idem esse quod πεμπειν, nemo, quod 
sciam, όρχήματα πίμπειν pro όρχεΐσ&α,ι dixit. An 
igitur legendum, litera adjecta, διάψης, per ne­
ctas? Χορόν ’αφωμεν, Aeschyl, Lumen. 307. Seneca 
Here. Oet. 366.

Arcadia nempe virgo, Palladios choros 
Dum nectit —

De

De verbo ίαπτω, qui plura cupit, conferre potest 
Aeschyl. Sept. Theb. 305. Agam. 1558· Miretur for­
tasse aliquis, Pana, Deum quidem rusticum, sed 
tamen Deum, e media Peloponneso nullam aliam ob 
causam evocari, nisi ut tripudia una cum Choro cele­
bret. Quod mihi Poeta fecisse videtur ad signifi­
candam immanem minimeque vulgarem Chori lae­
titiam ; tanquam putaret, nihil se tam inopinato gau­
dio dignum gestibus et saltatione praestare posse, 
nisi tripudiorum auctorem Deuin socium atque ad­
jutorem haberet. Mu s g r. Eurip. EI. 434. πέμπουσοα 
χορούς μετά Νηρηΐόων de navibus : quem locum jam 
Bothius apposite comparavit. Aliter Eustathius p. 
17,12. et Lobeckius.

V. 692. Nih, emphatice: quasi diceret, Nunc 
demum; vel, Nunc, non antea. Musgr.

V. 694. Απόλλων. Quid maxime spectans Cho­
rus, Apollinis praesentiam implorat? An velut 
Medicinae Praesidem, cujus ope Ajax in posterum 
sanam mentem conservet? Hoc si voluisset Poeta, 
clarius, puto, indicasset. Magis mihi verisimile 
fit, ut Deum benevolum et propitium advocari, qui 
vulgato Marte, malevolo numine, Aiacis satellitum­
que ejus tutelam suscipiat. Eurip. Androm. 902.

Ή Φοί/3 άκέστωρ, πημάτων όοίης λυσιν.
Musgr.

V. 695. ενγνωστας. Callimachus Hymn. in Apoll. 
9- Ώ, πολλών ού π αντί φαείνεται. Philostratus vit. 
Apollon. lib. I. c. i. έαυτω ίέ τόν τε ’Απόλλω ηχειν 
όμολογοΰντα, ως αυτός ε’ίη. Musgr.

V. 697· ^υσε γχρ — Istud γάρ ob metrum exi- 
mendum nun est. Senarius est jambicus^nec cumstro- 

θ o- phico
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phicominus congruit,quia is in secunda sede jambum 
fyabet, cujus loco hic anapaestus est. Inepte Triclinius 
eam ob caussam dederat evspwn.Brtlnck. Ana­
paestum in trimetris choricis, qui omnino majorem, 
quam diverbia , licentiam habent, non repudiasse 
videntur poetae tragici. Aescliyl. S. Th. 979. et ggt.

μέλαιυά τ’ ’Άριννΰς, η μεγασβενής τις εϊ.

Ibid. 984·
aTivAscrs όητα. και τό ταυ i’ ένόσφισεν.

Pers. 1033.
όίαινε, ζίαινε ττημα’ προς δόμους i' ’ί&ι.

Ibid. 1046.
■καί στέρν αρασσε κάπιβόα το Μΰσιον.

Sophocl. Oed. 1466.
ίίπτηξα Άυμόν' ουρανία γαρ αστραπή.

Eurip. Baccli. 1153·
ταν του δράκοντος έ-κγευέτα. του ΙΊευβ^ως.

Si quis tamen haec loca correctionis indigere putet 
omnia, in promptu est, omisso γαρ, cumHeathio ελυ- 
σευ scribere, quod August. c. exhibet.

Ibid. "Αρης. Veteres non solum bella, sed omne 
genus malorum, etiam morbos pestifero^, ut dice­
mus ad Oed. Tyr. 27. a Marte proficisci credebant. 
Ovidius in lbin v. 215.

Te fera, nec quicquam placidum spondentia, 
Martis

Sidera presserunt, falcilerique senis.

Cicero Somn. Scipion. c. 4. Tum rutilus, hor- 
ribilisque terris, quem Martem dicitis.

Sideris

Sideris autem potestati non dissimile erat, secundum 
Veteres, Dei ipsius ingenium. Salustius de Diis et 
Mundo c. g. Κρονον τε καί Αμήν κακοποιούς λεγοντες. 
Libamus caecitatem se evasisse ait ’Άρεος εις διαλλαγας 
έλ&οντος, vol. II. p. 82. Inter alia morbum caducum 
immittere credebatur. Auctor νοΰσου, cap II.
ήν δε χφρον iii του στόματος αΰρίη και τοΐσι ποσί λακτί· 
ξη, "Αρης την αιτίην. εχει. Denique et insaniam; Clau­
dianus Epigr. 36.

Quod furis, adversi dedit inclemeptia Martis,

Macrobius Saturnal. Lib. I. c. rg. Eervorem __
quo animus excandescit, excitaturque 
alias ad iram, alias ad virtutes, nonn un­
quam ad temporalis furoris excessum* 
per quas res etiam bella nascuntur, Mar­
tem cognominaverunt. — HincSopho- 
cli est rabies, qua nuper tenebatur Ajax. At quo­
modo, inquies* si Mars morbi auctor fuit* eoque 
jam digresso morbus Cessavit, idem tamen Mars rJ 
αχός έλυσεν. An, cujus absentia aegrimoniam tol­
lit, is demum aegrimoniam levare dicatur? Pe­
cte Horatius, lib. II. od. 4, io,

— ademptu s Hector
1 radidit fessis leviora tolli

Pergama Graiis.-
At qualis, obsecro, sententia fuisset, si omissa voce 
ademptus, dixisset tantum Hectora Grajis 
Trojam facilem expugnatu reddidisse? 
I an modo dictum hic oportuit, non, ut nunc, ’Άοτι'ο 
αχός έλυσεν, sed Άρης απερχόμενος Ζχος Άυσεν Ζ 
supra Aristoteles citatus ad v. saj. f238 1 - , ’
το δαιμονιον, Legendum scilicet;

Ο ο 3 Ελνσβ
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EXtw αίνον αχός αποστατών 'Άρης. 
Verbum Sophocleum est άποστατέω, adhibitum Oed. 
Tyr. 763. (73-1·) vid. et Aeschyl. Choeph. 824. Phra­
sis έλυσεν άχος απ' όμμάτων, quanquam facilis sane 
explicatu, aliunde mihi non innotuit. Musgr. Lo- 
beckius jure probat Scholiastae explicationem, se­
cundum quam Άρης est ή λύσσα, ;/ μανία, allatis lo­
cis ex Plutarchi Amator. Τ. II. p. 757. B. et Theod. 
Therapeut. Diss. III. p. 775. Tom. IV. ed. Schulz. 
ostendens, ' Αρην di(i το μαχητικόν ίν ημΐν και ζυμοει­
δές s. τον &υμόν. De scriptura loci vide ad v. 665.

V. 699. Ordo verborum est, ut bene statuit Ca­
merarius: 'Ii Ζεΰ, νυν πάρεστι λευκόν εύάμερον (βάος 
πελάσαι νέων. Nunc candida et laeta diei 
lux adest ut accedam (Άςτε πελάσαι^) ad 
naves, id est, rursum poterimus libere et tuto in 
exercitu versari; nihil erit quod ab odio Graecorum 
formidemus, placata Deorum ira religiosis ritibus ab 
Ajace. Confer supra v. 245. (240.) — Λευκόν εύάμε­
ρον φάος videtur esse periphrasis pro λευκή ημέρα, 
quae proverbialis Graecis locutio erat. Vid. llesy- 
cliium in v. ejusque interpretes.— Verbi πελάξω vel 
jdiwcum genitivo subjecto complura exempla dedi 
ad Eurip. Rhes. 914.— Fuit cum φάος spem interpre­
tarer, conferens Antig. 608. (594.) Trachin. 206. (204.) 
hoc fere sensu: Nunc mihi elucescit spes, 
posse me iterum ad naves accedere. 
Musgr. Xiobeckius πάρα πελάσαι pro πελάσει ac­
cipit.

V. 703. δέσμι έξήνυσεν. Vide v. 664. (646.) 
M u s g r.

V. 705. Simile hoc est Aeschyli Eum. 287· 
V9i ιΐα^αιρεί πάντα γηράσκων δμοΰ. Neque multum abit 

hoc 

hec Theodectis Eclog. phys.Stob. p. 17. εν αλλοις μν. 
ριοις χρονος τα πάντ αμαυροί, nam άμωνρούν tantum- 
dem est atque obscurare, tollere, unde apud Stob. 
Serm. 112. p. 588· ουδέ ο πολύς χρονος δύναται άμαυρω- 
ται, quod fortasse dictum est ex imitatione Simoni­
dis, cujus simile dicendi genus in fragmento super- 
est ap. Diod. Sic. 1. XI. c. 11. Wes s e 1. Verissime 
Schaeferus: ,,μαραίνει. ut nunc iram Ajacis. Conf. 
supra v. 648. (639.) Sq.“ Stob. Eclog. phys. 1. I. p. 
231· Heer. verba παν& ο χρόνος δ μέγας μαραίνει ut 
Philemonis citantur.

V. 706. Ilesychius: Άναύδακταν ’ ανεξήγητου, 
κλεκτον. Recte Eobeckius άυαύδατον, sed scripsisse 
videtur Lexicographus άυαύδατον, άναύδητον, quae 
una voce comprehensa sunt άναύδαητου. ή et u fre­
quentissime confundi non est, quod moneam.

V. 706. ευτέ γ έξ αέλπτων Αΐας μετεγνώσΰη &υ- 
μόν Άτρείδαις μεγάλων τε νεικέων. Sic optime Aldus 
et codices veteres. In membr. ΰυμόν τ Άτρ — In­
sertam copulam nullus alius adgnoscit codex, nec 
Suidas, qui partem horum profert in Μετανεγνωσ&η, 
ubi legitur ευτ Αίας εξ αέλπτων μετεγνωσΑη •δ'υμδν 
Άτρείδαις. Triclinius imperite dedit &υμων. Porro 
codices quidam habent μετανεγνωσΰη, ut legisse vi­
deri possit Hesychius: sed minus sincerum esse 
censeo, et a male curioso metrorum scrutatore in­
vectum, ut syllabarum aequaretur numerus in versi­
bus antitheticis, quod minime necessarium est. De 
hoc loco egit Henr. Stephanus Thesauri Τ. I. coi. 
1856. ubi Scholiastam immerito reprehendit, qui ver_ 
borum ordinem recte instituit: ευτ ’Α’ίας μετεγνώσ&η 
$υμον’Ατρείδαις έξάέλπτων και μεγάλων νεικέων. Sunt 
enimvero άελπτα νείκη jurgia ίοςχερί?, ac

proinde 
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proinde ανέλπιστα, desperata, quae componi 
umquam posse nemo speret. Sic in Home­
rico hymno in Apollinem gi. αελπτοι ώδινες. Quin 
ipse Stephaniis male έβ αέλπτων adverbialiter posi­
tum esse statuit pro ίέλ-πτως, quod si esset, postre­
ma verba μεγάλων τε νεικέων cum praecedentibus con­
necti non possent. Triclinii interpolatio 3υμών te­
meraria est. Sic ob metrum scripsit, cujus ratio­
nem perspectam non habuit. Antithetici versus asyn- 
arteti sunt ex duobus dochrnaicis. 'Brunck. De 
metro recte statuerat Triclinius: quum tamen 3v- 
μων plurali numero alienum sit ab usu Tragicorum, 
Ilermanni emendationem βυμον τ’ exhibendam pu­
tavi. εβ αέλπτων, observante Lobeckio, seriores de­
mum usurpant pro εξ αέλπτον, quod hic reponendum 
censebat Toupius ad Suidain Vol. III. p. 50Q; Haec 
observatio fortasse vera est, sed nihil valet ad no­
strum locum , ubi έξ κέλπτων proprie non vim habet 
adverbii, sed verti debet rebus in speratis, prae­
positione έκ originem et causam denotante. SicAe- 
schyl. Suppi. 369.

ίξ ώέλπτων κώπρομυβητων πόλει 
νεΐκος γένηται.

Eurip. Alcmen. fragm, XI. quod hunc in modum 
correxerim: x

πολλά συν
κάκ των ώέλπτων εύπορ’ ών3ρώποις πέλει, 

neque aliter idem Oedip. fragm.XIV. Quamquam, 
de insperato dicas, an rebus insperatis, ad 
extremum hic nihil interest. Verte igitur ex mente 
Ilermanni: ubi Ajax de insperato ab ira et 
contentione in aliam erga Atridas vo- 
Juntatern adductus est,

V. 708.

V. 708. μετανεγνώσβη. Hesychius: μετανεγνώ. 
3η, μετανεπείσβη' τδ άνα,πεΐσαι, ώναγνώναι φασί. 
Sic et Lexicon Herodoteum: ώνέγνωσεν, ώνέπεισεν, 
ώνεδίδαξεν. Musgr.

V. 710. ’Άνδρες φίλοι. Superfluum est epithe- 
tum φίλοι-, satisque omnino fuisset avctysc simpliciter 
positum, ut infra v. 1335. (1305.) Γυναίκες Eurip. Hip- 
pol. 800. et Supp. 636. Sententia contra in fine ver­
sus vel nulla, vel ineptissima est, το πρώτον αγγεί- 
λαι βέλω. Interpres: hoc primum nunciare 
volo; ex ingenio utique supplens h oc. At quid 
multa? Legendum: '

“Ανδρες, φίλον τδ πρώτον ώγγεΐλαι 3έλω.
Viri, quod gratum futurum est primo 
loco nunciabo. Mos Praeconibus fuisse vi­
detur, ut prius laeta, deinde tristia, si qua forte 
essent, nunciarent. Unde in Oedipo Tyranno nun­
tius veniam quodammodo praefatur, quod Oedipum 
prius de morte Polybi, quam de regno Corinthio­
rum in ipsum collato, certiorem faciat. v; 977. (949·)

Ei τούτο -πρώτον δει μ ώπαγγείλαι σα.φώς,
Εύ Ϊσ3’ ίκεΐνον 3ανάσιμον βεβηκότα.

Vid. et Eurip. Electr. 230. Symmachus: Λ prospe­
ris ordiendum est, Lib. IV. epist. rg. Musgr. 
Adsentitur Musgravio Hermannus, conjecturam il­
lam praeclare cum omni hujus orationis locique ra­
tione conspirare iudicans. τοπρώτον tum, inquit, 
probarem, si non nuncius, sed alius quispiam non 
narraret, quae gesta essent, sed post brevem narra­
tionem aliud, quam narrationem subjiceret.

V. 713. κυδώξεται. Habet Apollon. Rhod. I. 
1337. Musgr. Ex h. 1. enotarunt Schol. Apollonii 

I, 1337- 
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I, 1337· Zonar. p. 879· et 1271. Etyrn. M. in έκυίχσ- 
σχο et Favorinus, Eustathius p. 790, 40.

V. 718· ως ούκ χρκέσει. Extrinsecus adsuinen- 
dum participium λέγοντες. Brunck. άτοκχλούντες. 
In malam plerumque partem adhibetur. Sic χτεκά- 
λουν χλαζουα, Aristid. Tom. II. p. 383. — ως ούκ xp- 
κέσοι. Non male Bodleiani duo χρκέσει. Sed quic- 
quid hujus sit, legendum certe, copula adjecta, ως 
τ ουη χρκέσοι vel χρκέσει, vocantes germanum 
et (affirmantes sc.) quod minime evadet. 
Musgr. Vid. Schaefer. ad Lambertum Bos p. 246. — 
χρκέσοι an χρκέσει scribas, ad rationem Grammaticam 
nihil interest, sed illud meliores codices tuentur.

V. 719. κχτχξαν&είς. Proprium est ξχίνειν et 
κχταξχίνειν in lana, cum carpitur et carminatur. Inde 
vero compositum hoc verbum transfertur ad lapides, 
verbera, scuticas, dolores, quibus corpus animus­
que lancinantur. Oenomaus philosophus apud Eu- 
seb. de praep. ev. 1. 6. c. 7. p. 261. σκύλας λχβόντες 
κατχξχνούμεν χύτου τχς τλευρχς. Όόυρμοΐς την ψυ­
χήν κχτχξχίνειν in Basilio Seleuc. 1. I. vitae S. The- 
clae p. 259. όχκρύοις κχτχξχνΰει’σχ Eur. Troad. 509. 
ττετροις κχτχξχνδέντες Suppi. 503. Wessel. Oppian. 
Ilalieut, III, 23. «pSA’ έκχτόν τέτρησι — ξχινόμενον.

V. 722. irpa<r«Tarw amplectendum censeo, 
nisi malis , utrarius, τροσώτχτον. Vulgatam si se­
quaris, nullo modo constructionem expedias. Sed 
praeterea legendum roi, non τού,

Λ,ηγει i’ έρις, όρχμουσχ τοι τροσωτχτω. 
Cessat autem contentio, cum longissime 
sane (ts!) processisset. Musgr. τού τροσωτά- 
τω. Sic ίένχι τού τρύσω Xenoph. Anab. I, 3. Genitivo 

saepe 

saepe indicatur meta, quam quis consequi studeat. Vid. 
Hermann. in Museo antiq. stud. Vol. I. Fasc. I. p. 
160. seq.

V. 723. έν ξυνχλλχγη λόγου, mutuo sermo­
nis usu. Eur. Suppi. 602. Noster Oed. T. 33. ubi 
ίχιμονων ξυνχλλχγχς vocat preces, quibus Dii 
placantur. —■ In Scholio ad superiorem versum 
omnino pro αρχής scribendum est οργής. Indicatur 
enim pars ea Iliadis, quae contentionem Achillis et 
Agamemnonis complectitur. Neque enim semper 
veteres Homerum ita citabant, uti nos, libros lite- 
rarum ordine designantes, sed materiam poematis 
spectabant, quorsum pertinet insignis locus Aeliani 
J3> J4· quae ibi Periz. W e s s e 1.

ν· 73r· negotii vel officii. Sic
interpretandum esse χρε/χν pluribus exemplis do­
cuimus ad Eurip. Supp. 20. quibus alia hic adjicie­
mus. Sic ergo adhibet Thucydides Libro primo c. 
32, 33» 37» Ηθ· Philo lud. vol. II. p. 123, vit. Mosis: 
ετεροι i ευ&ύς έτ! την χύτην χρείχν έχειροτονούντο, 
Musgr.

V. 732·, ’ένίο&εν στέγης, gl. ro„ έκ τ~ζ 
γης. — τχρήκειν. gl. χντι τού ηκειν. ή τχρχ τερισσή. 
Brunck.

V. 735· χόλου, id est ενεκχ χόλου, quod Scho- 
liastes pro μχνίχς poni monet. Χόλος pro χολή, bi­
lis; Aeschyl. Prom. 370. Opp. Halieut. I. 561. Epi- 
gram. in Archiloch. Anthol, p. 27^· έχιόνχίω τρωτός 
’έβχψεχόλω. Antipater ibid. p. 240. τόν έκ γενύων τ^ 
κρόν ένεΐσχ χόλον. Musgr.

V. 737· ^ερ τι Κχλχχς εϊ φρονων μχντεύετχι. 
Docent Critici Graeci proverbium hoc esse, eoque 

usuiq
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usum Aristophanem. Et profecto commodissimus 
ejus usus esse potest, si viri probi et docti senten­
tiam verbauue apponamus, inpriinis side conjectu­
ris agitur. Quantum tamen recordor, in Aristo­
phane id hodie non occurrit neque etiam in paroe- 

■ miarum scriptoribus. Wessel.

V. 743. παντοία τέχνη, omnibus modis. 
Lysias or. i8- p. 399· «fcah' Kx! M'
χανή, quod Latini dicerent, etiam atque etiam, 
vehementer vos rogo. Et p. 316. τάσρ τ/χν? 
xxl μηχανή ήλεήσαΤΟ. Or. 12. in frn. μήτε τέχνη μήτε 
μηχανή μηόεμια, nullo prorsus modo. Wessel.

V. 749. κάνόνητα. Hoc praetuli non tam pro­
pter summum ac paene unanimem consensum te­
stium, quam quod minus est definitum ideoque 
poeticae orationi haud paullo convenientius: etsi 
quod ad ipsam notionem attinet, κάνοητα paene ni­
hil videtur differre. Eurip. Med. 399.

JoSs/ς αχρείος, κοΰ σοφός πεφυκέναι. 

Troad. 667· ξννέσει τ’ άχρηστον.
V. 751· οςτις ad plurale nomen refertur σώματα. 

Nihil hoc schemate magis obvium. Eustathius pag. 
415. Σύνη&ες Όμήρω σχήμα, τό έκ πληθυντικής κατα- 
βχίνειν εις ενικόν ’ οΐον και τό (Ιλ. Γ. 279·) 

ανθρώπους τίννυσθον,ο τις κ επίορκον όμόσση. 

εκ γάρ τού ανθρώπους εις τό ο τις μετέβη, διότι ου τΤαν- 
τες οί θανόντες κολάζονται', αλλ ο κακός, τοιούτο συν , 
άλλοις μυρίοιςκαι παρ' Ευριπίδη τό (Hec. 359·) Δεσπο­
τών ώμων τύχοιμι, ος τις μ ώνήσεται. και το (Med. 
222.) ΔΑ;; γαρ ούκ έστιν έν αφθαλμοις βροτών, οςτις 
~piv άνόρός σπλάγχνον έκμάθη σαφώς, στυγεΐ. και τ'ψ

ρα ΣοφοκλβΖτο Τα περισσά κάνόνητα σώματα, πάσχει 
τοοε τι, ος -ίις ανθρώπου φύσιν γεγώς, 'έπειτα μή κατ' 
άνθρωπον φρονεί. Alia exempla sunt apud Euripi­
dem, ut Androm. 179. EI· 939· Inversa enallages 
ratione in Antig. 707. (699.) οςτις in priore membro 
ponitur, eique subjiciuntur pronomen et verbum 
plurale. ,

ο«τ/ς γάρ αυτός ή φρονεΐν μόνος δοκεΐ, 
ή γλώσσαν, ήν ούκ άλλος, ή -ψυχήν έχειν, 
ουτοι όιαπτυχθέντες, ώφθησαν κακοί.

Β r u η c k.
ανθρώπου φύσιν βλαστών est ά^ραίττου φύσιν βλάστη 
έχων , nec mutari debet in ai^panroc φύσιν vel ακ- 
θρώπου φυσις, quae conjecturae sunt Musgravii.— 
Seq. v. retinendum φρονεί, quod agnoscit Eustath, 
quamquam defendi potest coniunetivus, quem sic 
saepe poni Brunckius ad Oed. Coi. 393. aliique obser­
varunt.

V. 755. αυτόν ,έννέπει. Insolens verbi sw^rw 
constructio; prius tamen ab Aeschylo, ni fallor, 
usurpata. Legerim equidem Agam. 413. To'd’ έν- 
νέποντες δόμον προφήται, ita alloquentes do­
mum vates. Musgr. Apud Homerum freijuen- 
tissima est haec verbi ε'ιπεΐν constructio. Vid. 
II. XII, 60. 210. XIII, 725. XVII, 237. 534. 651. et 
Heyn. Hom. T. V. p. 730. Sic etiam Machon ap. 
Athen. p. 583. C. κάπειτα Ψ αΐτήσασαν αυτόν μνάν μίαν 
— είπεν.

V. 76?· Άδανας ab αντιφωνεί regi usus 
Graecorum vix patitur; nisi forte per licentiam, cu­
jus supra bene multa exempla dedi, Genitivos sc. 
pro Dativis adhibendi. Musgr. Genitivi cum Her- 
manno in ephem. Lips. 1807. n. m. p, 7β8. muta­

tione
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tione constructionis explicandi sunt. Proprie aut 
’ΑΑάι/α, aut <J7a? Άδανας αυόωμένης requiritur.

V. 763. ηΰόατ pro ηΰόα. Vid. Philoct. 131. CI30-) 
Musgr.

V. 764. τότ. Malim τόό’ vel τουτ, Musgr. τό­
τε, quod respicit ad^v/xa, minime mutandum.

V. 766. έηρήξει μάχη. Aliud a ρηγνύω deriva­
tum verbum adhibet itidem Noster de exercitu 
in fugam verso Antig. 686. (667.) Ύ.Ηρήσσειν ele­
ganter dicitur res, quae obicibus, quibus coer­
cita erat, subito ruptis, libere in omnem par­
tem se diffundit: verbi gratia, amnis Virgilianus 
Aeneid. II. 496.

Non sic, aggeribus ruptis cum spumeus amnis 
Exiit, oppositasque evicit gurgite moles, 
Fertur in arva furens cumulo —

Aristot. Meteor. lib. II. cap. VIII. p. 64. ένρήξας 
eiQ τον υπέρ της γης τόπον — Άνεμος: et postea in eo­
dem capite p. 68· ά·^ρόαν ώΰουμένην υπό του εναντίου 
πνεύματος έχρήγνυσΰαι [ΰάλατταν.] Postquam igitur 
duae acies manum aliquamdiu conseruerunt, si alte­
rutra subito in fugam se converterit, eleganter pugna 
ipsa, tanquam obicibus antea coercita, in eam par­
tem έηρήσσειν dicatur. Musgr. Sic etiam Wesse— 
lingius, quo monente alioqui έκρήσσειν πόλεμόν 
significat inchoare bellum, ut apud Synes.' or. 
de regn. p. 27. — Hunc versum et superiorem pau­
cis mutatis affert Eustath. p. 621, 55·

V. 773· Wakefieldius Silv. Crit. T. III. p. 15. 
ά^υστερήμε^α conjicit, repugnante Graecorum usu, 
qui ύστερεΐν dicunt, non ύστερεΐσδαι.

V. 775· όα'ί'α, misera, calamitosa. Vid 
Spanh. ad Comici Pan. 925. Wessel.

· 777· ζνρεΐ— έν χρω. Proverbium de re­
bus veram animo molestiam creantibus. Musgr. 
Verba illa Tragici affert Eustath. p. 796, 55.1257, ϊ8.

V. 779. κακών άτρύτων. Pluribus exemplis il­
lustrat Valckenaeiius, Vir summus, ad Theocriti 
Adoniaz. 7. quibus adde Pindarum, Pyth. IV. epod. 
5. Musgr.

V. 780. ην ηλγησ έγω. nempe άκούων. Sic in 
Philoct. 1314. (1290.) ησ&ην πατέρα τον έμόν ευλογούν- 
τά σε, supplendum est άκούων. Similem ellipsin 
participii όρων supra ad v. 136. observavimus, per 
quam explicandum istud Cratini γέγη.^α τον ανόρα, 
quod ex Homero abumbratum, τίς αν τάόε γη&ήσε.ε. 
Hanc loquendi formam minus dilucide per ellipsin 
praepositionis εις vel κατά declarat Eustathius p. 7^7. 
initio. Brunck. πράξιν, sortem, ut mox 783. et 
passim. φ/psw autem significatae^ αγγελίαν
πράξεως vel Άγγέλλειν πραξιν. Sic Aeschyl. Ag. 6’47. 
873· Eurip. Hec. 663. quae loca egregius censor He­
cubae Porson. in Monthly Rcview, Februar. 1799. P- 
193. attulit. Vid. etiam Lobeckius p. 339. et Schae-* 
ferus p. S35· Perperam itaque Reiskius et Iacobsius 
iu spec. emendatt. p. g. βάί-ιν reponi voluerunt.

V. 785· μ’ ώόίνειν, τί φής. Sic bene in­
terpunxit Turnebus. Prava in aliis editionibus est 
distinctio: ώςτε μ άόίνειν. ri φης-, hic enim est sen­
sus; ita ut angat me timor, sollicitam 
de eo quod nuntiaturus sis. ita ut an­
xie exspectem quid afferas. Ita accepit 
etiam auctor scholii, quod imprudens suo loco omisi: 

καίV. 775·
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ga; μην θυραίός έστιν, ώςτε έμε συμβαίνει ζητεΐν μετά 
οτόνου τί έστιν ο λέγεις. Memoriae lapsu Η. Stephaniis 
citat ώςτε μ’ ωόίνειν σφόέρω, Thesauri Τ.,ΙΙ. coi. ιι88· 
Brunck. τί respondet vernaculo: was du. 
meinst. Oed. T. 649. φρά^ε ίή, r/(p:;?.. Verbis wcrs 
μ’ ώόίνειν τί φής utitur Eustathius p. 843» 48·

V. 786· εξεφίεται, penitus mandat. Haec 
enim vis est praepositionis έξ. Vide Suidam v. έξωμ- 
μάτωμαι. M u s g r.

V. 790. Impeditissima hujus commatis constru­
ctio est. l’ro oAeJ/bav legerat Scholiastes ολβΦρ/ως. 
Scripserat, puto, Auctor:

Όλε·5φ/ως Αία’ζτ’ ές ελπίζει φέρειν.
Α’ίαντ’ ές pro ές Αίαντα, ut κόπου ύπο Eurip. Bacch. 
Oj4. τοίχοισιν i-πι Ion. ΤΪ77· «i, spectare,
pertinere ad. Herodot. VI. 19. έχρήσθη — χρη- 
στήριον, το μεν ές αυτούς τούς ’Αργείους φέρον. Vid. 
et VILI. 142. Musgr. Equidem Jocum sic intelli- 
go: metuit, ne hunc Ajacis egressum ut exitialem 
laturus sit, i. e. ne hic egressus Ajaci interitum, 
sibi dolorem sit conciliaturus.

V. 792. Eustath. p. 50, 16. ori τον Θεστορίδην, 
(άεστόρειον κτητικως λέγει ο Σοφοκλής.

V. 793· °T' h· 1. non ςτι est, in quo 1 numquarn 
apud Tragicos eliditur, sed ore, ut supra 702. or’ 
Αίας λαθίπονος πάλιν, etXenoph. Cyrop. II, 4,6. ή νυν, 
οτε ούτως όξέως σοι ύπακούω. Sequens φέρει veteres 
ad ημέραν retulisse, ex glossematicis lectionibus z/ 
τ et ?/r’ itemque ex glossa interlineari ήτις, quam co­
dex Ienensis exhibet, perspicuum est. Nihil hac ra­
tione verius: neque enim έξοδος intelligere licet, 
quae θαυατον, non θάνατον ή βίον Ajaci allatura erat.

Quae
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Quae quum ita sint, locum ita vertendum arbitror; 
ex Thestoride vate, hoc ipso die, quo il­
le (vates) ei vel mortem vel vitam ad fert. 
Ambiguitatem, quae in verbis χβ^' ημέραν την νυν 
inest, scite animadvertit Scholiastes Romanus.

V. 794. πρόστητ αναγκαίας τύχης, i. e. βοηθή­
σατε αναγκαία τύχη. cujus phrasios quae vis sit, do­
cebunt annotata ad Oed. Tyr. 503. (494.) Musgr. 
Ijobeckius pro αντιτασσεσθε προς την τύχην accipit, 
qua significatione numquarn, opinor, verbum προ- 
στήναι usurpatum est. Iinmo dicitur de quacunque 
curatione et administratione, tamque late patet, ut, 
quomodo vertendum sit, ex nexu demum cujusquo 
loci intelligatur. Eurip. Androin. 219, 20.

χείρον άρσένων νόσον
ταύτην νοσοΰμεν, άλλα προύστημεν καλώς.

bene eum sustinemus. Noster Electr. 975. » 
τοΐσιν έχθροΐς — προΰστήτην φόνου, qui hostibus 
caedem intulerunt. Diogenes apud Stob. S. 
CCLIV. p. 841. εΰ γε, ω τύχη, οτι μου άρρένως προέ- 
στηκας, benefactum, ο fortuna, quod viri, 
liter mecum egisti, ubi si vertas adEobeckii 
mentem, viriliter mihi restitisti, ne com­
moda quidem existit sententia. (Obiter moneo ad­
verbium άρρένως in Lexicis desiderari.) Eodem mo- 
do in hac ipsa fabula v. 1122. ή σοι γάρ Αίας πολέμιος 
ττρούστη ποτέ-, tibine igitur infestus Ajax 
umquam te invasit? σοι enim pertinet ad πολέ- 
μιος ex eoque ad προυστη subintelligendus genitivus ’ 
σου. Haec si recte disputavimus, apparet, verbis 
ττρόστητ αναγκαίας τύχης nihil aliud inesse, nisi hoc: 
curate urgentem necessitatem ita ut eam 
arceatis.

V. 756.
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V. 79θ· promontoria sive angu­
los montium. Apollon. Rhod. II. 369.

•— μεγας καί ΰτεείροχος άγκων
Έξανέχει γαίης.

et postea, 563.
— α’γκαι/» τεεριγνάμφαντες ϊδοντο.

Vid. etPhilostrat. Vit. Apollon. lib. II. c. 2. — αν­
τήλιου ς. Aeschyl. Agam. 528· δαίμονές τ’ αντήλιοι, ubi 
Scholiastes : οί τερδς ανατολήν όρωντες. Musgr. De 
scriptura αντήλιος (pro άν&ήλιος) disputat Eustatli. 
P· 83, 3- 38·

V. 8°2. οΰ% έδρας ακμή. Euripides Or. 1292. 
οΰχ έδρας αγών 

άλλ’ ai μέν έν&άδ’, ai δ’ έκεΐσ έλίσσετε.
Formulam illustrat P. Victorius V. L. XVl. 20. ex 
Homerico ov% έ'ίος derivatam. Vide Eustath. p. 1295. 
[Idem exprimit Comicus in Pluto his verbis;

ο καιρός οϋχι μέλλειν, 
άλλ’ εστ ϊπ αυτής τής ακμής, ή δει τεαρδντ 

άμΰνειν.

Ex edit, rec.] Brunck. ακμή, i. e. καιρός. Ile- 
sychius: ακμή καλεΐ, καιρός καλεΐ. Musgr. Vid. 
Valclcen. ad Plioen. 591. — Verba χωρώμεν, έγκο- 
νώμεν laudat Eustathius p. 1306, 32. Sic στεεΰδωμεν, 
έγκονώμεν Eurip. Hec. 507. et Themist. Orat. V, 71.

V. 8Ο4· έτοιμος. Subaudi εϊμί. De qua el­
lipsi vide Dorvill. in Chariton. p. 49. Musgr.

V. 805. Postquam Chorus abiit, scena muta­
tur, et Ajax solus in loco deserto conspicitur. Vi­
tium hoc est oeconomiae, quod vitari nulla ratione 

poterat, 

— 5^3 —

poterat, siquidem Ajax coram spectatoribus mortem 
sibi consciscere debebat. In ceteris omnibus Tra­
gici nostri fabulis Chorus tiumquam e scena absce­
dit, nisi absoluta actione. Brunck. Accurate So­
phoclem defendit Lobeckius.

V. 806. ό μ^ν σφαγεύς. gl. τδ ξίφος τδ εις σφα­
γήν ήτοιμασμένον εστηκε τή στάσει τή τμητικωτάτη. 
Brunck. σφαγεύς, ensis, ut Eurip. Androni. 1137. 
Musgr. σφαγεύς μέντοι παρά Σοφοκλεΐ και τδ ξίφος 
Pollux L. VII. 192.

V. 807· Male vulgo plenatn distinctionem post 
σχολή ponunt. Pertinet enim haec dubitatio 
(utrum ratiociniis satis id tempus con­
veniret) ad subtilem quae sequitur disputationem, 
non ad praecedentia. Sic Eurip. in Hecub. 735. Ati- 
ffTjyi/, έμαυτήν γάρ λέγω— Musgr.

V. 808· δωρον μέν. Hujusmodi έννοιας, quae 
severius aestimantibus frigidae videri possunt, moe­
ror tamen commotis animis plerumque suggerere so­
let. Sic animadversum est, et in Historicorum quo­
que libros transiit, Caesarem ante Pompeji statuam 
concidisse. Musgr.

V. 8Π. Hinc Eustathius p. 1817, 27. δηγάνη σι- 
δηροβρώς affert.

V. 8ι |· εύσκευούμεν hinc enotarunt Zonaras T. 
I· P· 922. et Favorinus.

V. 816. otl non magnum. Musgr,

V. 821. ριφδώ προβλήτας. Sic supra 395, ο’λέ- 
Sptov αΐκίξει. Male Wakefieldius Silv. Crit. T. I. 
p. 165. *Ρ°βληΤ0ν.

Pp V. S22.
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V. 832. llecte II. Stephanus legendum statuit 
Il^orgiTrcv, hortor; πραςτρίπω, sup­

plico. Musgr.

V. 824. χυν άσφ&δάστω πηδήματι, Simile votum 
Casandrae apud Aeschylum in Agamemnone 1501. 

ίτδυχο,αα: ds καίριας πληγης τυχεΐν, 
ws άσφαδχστΰς, αιμάτων εΰβνησίμων 
άτίο^ρυέντων, ομμα συμβάλω τάδε. Brunck. 

Pro ττηδήματι V. D. corrigit πεαήματι, quod non 
videtur plane absurdum, nam et infra 1058. (1022.) 
βχνασίμω πεσήμχτι periisse traditur Ajax. · Neque 
tamen prppterea πηδήματι improbavero. Videtur 
enim quid citius et morituri Ajacis animo convenien­
tius indicare. In mortem quasi insilire vult, 
W e s 5 e 1.

V. 826· ταναύποδες, άει παρθένοι, άει άρωσαι 
πάντα τά ευ βροτοΐς πάΰη ex h. 1. citat Eustathius p. 
763» 3°· 33· 34· Eudocia Viol. p. 152. respicit versum 
827. et explicat vocem τανύποδχς, de qua vid. etiam 
Hesychius.

V. 83°· De adverbio πχνωλε^ρως vid. Herodot. 
Wessel. p. 451. I. 7. et Apollodor. fin. —Wesselin- 
gius non alienus erat ab eorum sententia, qui hunc 
versum cum tribus insequentibus obelo configerent. 
Nam nec structuram bene aptam esse praecedentibus, 
et omissis versibus illis nihil orationem de vi sua 
amittere. Haec argumenta codicum omnium, et, qui 
cum his consentiunt, Suidae s. et τως, Eu-
stathiique p. 429, 33. τως αυτοσφχγεί'ς όλο/ατο, p. 186", 
40. φίλ/στων εηγόνων, et p. ig6r, 28. ο φιλιστος e So­
phocle citantis auctoritati ne tantillum quidem ab­
rogant.· locus enim ejusmodi est, ut, si recte intel- 

liga. 

ligatur, non modo offensione vacet, verum etiam 
ob id ipsum, quod male habuit Criticos, poeta nostro 
vel maxime dignus videatur esse. A.c miror nemi­
nem luisse interpretum, quin verbum εϊςορώσιν de 
Atridis acciperet, quasi vero hi eo tempore praesen­
tes adfuissent: quum Furias debere intelligi et ver­
sus 827. et res ipsa ostendat. Post πιπτοντα itaque 
non comma, sed semicolon ponendum est, ita ut 
quae sequuntur, ad augendam imprecationis gravi­
tatem superadjici putemus. Ea rectissime interpretatus 
est Brunckius, dissentiente Lobeckio meo, qui av- 
τοσφαγεΓί h. 1. non sua manu interfectos, sed simpli­
citer interfectos notare morientisque Ajacis praesa­
gium his verbis contineri existimat. Meo quidem 
sensu optare debet heros exacerbatus, ut eodem, quo 
ipse, leti genere occumbant adversarii, sed, quo 
atrocius fiat, a carissimis libris ad occupandum fati 
diem adigantur. Praedictionis nullum deprehendo 
vestigium, eoque minus, quod divinantes futuris, 
non optativis uti solent.

V- 833· προς των φιλιστων. Codd. aliquot πρά. 
Cum glossa ex librarii interpolatione sane
quam inepta. Sensum ille verborum non adsecu- 
tus fuerat, quem disertim in versione expressimus. 
Nec credendum est ad mortem Agamemnonis poe­
tam respexisse, nec Ajacem hic tamquam futura va­
ticinantem inducere voluisse. Nam Agamemnon 
a libris suis occisus non fuit: sed Atridis mortis ge­
nus imprecatur Ajax, quod atrocissimum excogitare 
possit. Brunck. Multum ab hujus loci venustate de­
cedet, nisi hanc morituri Ajacis exsecrationem prae­
dictionis loco numeramus. At quomodo praedictio 
erit, siquidem Agamemnon ab uxore, non a filio

P p 2 inter-
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interfectus est: Menelaus autem, Libitinae expers, 
in Mxxxpwv νήσους translatus est, Homero teste 
Odyss. IV. 5θΓ· a qua tamen diversam fabulam audi­
visse Pausaniam ex p. 259. credibile est, etsi neque 
illic, neque alibi enarraverit. Ea quaecunque fue­
rit, legendum hoc quidem in loco censeoi

προς των φιλίστων, έκγόνων τ’ —
φιλίστχυ ad Agamemnonem pertinere ab uxore occi­
sum, sponte Lector intelliget: έκγόνων quo perti­
nere debeat, difficilior quaestio est. Menelaum sane 
a liberis occisum nemo, quod sciam, Mytbologo- 
rum tradidit. An ergo Ulyssetn a Telegono filio 
interemptum hic respexit Auctor ? Quanquain enim 
in praecedentibus Atridas tantum nominet, tamen 
cum haec non pro vaticinio, sed pro exsecratione 
duntaxat venditet, iniquum foret tantam cum eventu 
convenientiam in singulis verbis exigere. Musgr.

V. 835- γεύεσβε. Insignis quidem, sed maxime 
contemnenda varietatas est in citatione quam fecit 
hujus versus Thoraas Mag. [p. 524.] κεντεϊτε, μ% 
φείδεσβε — Brunck. Confudit Grammaticus cum 
Sophocleo versu Euripideum, Hecub. 387. — γεΰε- 
vjs Wakefieldius ad Aeschyli Eum. 137. p. 313. jn 
σεΰ&σβχι mutari volebat.

V. 836· «Ζχΰ:' otipavoy. Ex Homerico aZxtlv 
'Όλυμπον. Brunck. Similia loca sunt Senecae Ilerc. 
Oet. 1516. et Nonni Dionys. XXVII. 369. quorum 
indicium debemus Lobeckio.

V. 838· χρυσόνωτον ηυίχν. Non frenum, sed 
currus ipse proprie χρυσόνωτος est. Eurip. Phoe- 
niss. 2. χρυσοκολλήτοισιυ έμβεβως δίφροις'Όλιε. Sic 
clypeui eidem χχΚκάνωτος dicitur Troad. 1144. Bene 
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igiturScholiastes, ijvfav, χντι του χρμχ- Musgr. Ιη- 
tellige potius cum Lobeckio habenam χρυσόπχστον 
vel πχρχπέτχλου, aureis bullis seu bracteis ornatam.

V. 843. οΰδέυ έργου, nihil prodest, nihil 
opus est. Comicus in Lysistr. 424. χλλ’ ovisy έργου 
ΐστχνχι. Brunck.

V. 852· «λβ/να/ τ’ Ά&ηυχι. Poeta patriae suae 
laudibus et commodis studet, persuadereque conatur 
Salaminem Troici belli tempore iuris luisse Attici, 
super qua re Solonis aetate haud levis agitata fuit 
controversia. Vid. Diog. Laert. in vit. Solon, et Plu- 
tarch. Wessel.

V. 857· sqq. Hermannus ad Eurip. Hec. p. 72. 
ita disponit:

προωδ. πόνος πόυω πόνου φέρει, 
στρ. πχ, πχ, πχ γάρ οϋκ έβχυ εγώ ;

κουδείς έπιστχτχί με συ μμχβεΐυ τόπος, 
χυτιστρ, ιδού, δοϋπου χυ κλόω τιυχ.

monometros etiam Bacchiacos, qui mox sequuntur, 
respondere sibi putans. Pro ΗΜ1Χ0Ρ0Σ scripsi 
ΗΜΙΧΟΡΙΩΝ. Recte enim Seidlerus meus ad Eurip. 
Troad. p. 21. „Musgravius, Valckenarius, Brun— 
ckius et Critici, credo, plerique omnes scribere so­
lent Ήμιχορος et latine Semichorus; quae forma 
haud scio, an Graecis non minus quam Romanis in­
cognita fuerit. Scholiastae quidem Tragicorum pa­
riter atque Aristophanis constanter, quod equidem 
sciam, neutrali utuntur forma Ημιχόριου, quibus 
accedit Pollucis auctoritas libr. IV. c. 15. diserte tra­
dentis: όπότχυ ό χορός εις δύο διαιρεβη, τό μέυ πρχ- 
γμχ κχλεΐτχι διχορία, έκχτέρχ δέ μοΐρχ HMIXOPION’ 
χ de χυτχδουσι, α,ντιχορίχ. In libris MSS. per com­
pendium exarari solet

V. 857·
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V. 857· Πόνος ττόνω πόνον φέρει. Melius in- 
telligerem ττλανος vel τοάοί πάνω νάνον φέρει, in- 
certitudo animi (vel desiderium) labori 
laborem addit. Musgr. Aeschyl. Pers. T046. 
άόσιν κακαν κακίαν κακοίς, quexn locum una cum no­
stro Porsonus confert ad verba Euripidis, Hec. 592. 
ίιάίοχος κακών κακοίς. Vid. etiam Lobeckius.

V. 86°· συμμαβεΐν hic transitivum est, et valet 
ίιίάξαι, qua potestate verbum lioc omnino carere 
affirmat Parisinus editor, quippe qui sui juris esse 
putat fines ponere, quos intra Sophocles novandi li- 
centiam coercere debuit. Nec tamen est hoc ita no­
vum, ut analogia aliorum exemplorum confirmari 
non possit. Nam ut ίέίαεν didicit usurpat Ho­
merus pro docuit, ita μαν&άνειν observat Eusta­
thius ab Homeri posteris utroque sensu adhibitum 
fuisse, et pro discere et pro docere. Popula­
ris sui conjecturam συμπαίλεΐν Heathius ne proferre 
quidem debebat [Quis eo illum deduxerit, nescio: 
haud sane Lucianus est, qui in Ocypode συμπάσχειν 
transitive usurpat, ut hic Sophocles συμμανΰώνειν.

Οίμοι ‘ πόβεν μοι καινός εΐςηλΰεν νάνος 
ποόός ii άλλου, καί με συμπάσχει κακίας’,

Vtrumque verbum praegnanti notione adhibitum: 
hoc, καί με ποιείπάσχειν κακώς. illud, οΰόεις μα&ων 
ποιείμε συν αΰτω μαΰει'ν. Luciani senarium ineptus 
emendator crurifragio mulcat legendo, καίμοι συμ­
πάσχει. Ex edit, recj Brunck. συμμαΑείν. Ni­
hil hic difficultatis, si vere scribit Eustathius ad 
Odyss. Z. p. 261. ωςπερ — ίέίαεν, οΰ μόνον τό έόι- 
όαχΰη, άλλα, και το έόίάαξεν, οΰτω και τό μανβάνειν 
αμβω ταυτα i-ηλοΐ. Quibus paria fere habet ad Odyss. 
T. p. Exemplum utrobique addit sophisma ex

ambiguo 

ambiguo sensu του, μαν&άνειν γράμματα fabricatum. 
Verum cum hoc ipsum sophisma aliter proponant 
Plato in Euthydemo p. 192, D. Aristot. Sophist. 
Elench. lib. I. c. 3. vereor ne Eustathii doctrinae sus­
tentandae hoc saltem minus aptum sit tibicen. Ne 
tamen temere hanc locutionem repudiemus, ani­
madverti debet, eaudem αμφιβολίαν in pluribus lin­
guis obtinere. Itali utique apprendere, Galli 
apprendre, Batavi 1 eeren, Angli learn, et 
discendi et docendi sensu nonnunquam adhi­
bent. Pluribus hanc verbi μαν&άνειν notionem ad- 
struit V. D. [AbreschiusJ in Obs. Misccll. Vol. IX. 
p. 433. ex Aeschyl. Pers. iog. cjusque Scholiaste, et 
ex Aristide, Tom. I. p. 29. ubi, χός Χϊίνάαρός τε υμνεί, 
καί οί κατ’ Αίγυπτον ιερείς κατέμαβον. Musgr. Re­
cte iudicat Lobeckius, certa incertis miscuisse Abre- 
chium et 1. c. et in Auctat. Dilucidd. p. 237. Conf. 
etiam Zeunius ad Viger. p. 194. ubi tamen falsa non­
nulla, et de verbo έλπίζειν spem facere signi­
ficante Niceph. Gregor, post Hermanni librum de 
emend. rat. Gr. p. 350. sect. igg.

V. 862. iovvov γάρ κλϋω. Ed. Ald. et MS. Bodl. 
ίοΰπον αΰ κλΰια. Legendum scilicet, iovvov γάρ αυ 
κλΰια. Musgr.

V. 867· πόνου γε πλήβος. Sic in Euripidis Sa- 
tyrico roganti Choro έχεις’, respondet Cyclops vers. 
θ83- κακόν γε προς κακία. Brunck.

V. 868. τήν άφ’ ήλιου. Contrario sane modo 
orientem designat Euripides Orest. 1265.

H/x. — «yal μέν ουν τρίβον
Ύήνό’ έκφυλάξια, την προς ήλιου βολάς.

}ίμ. Και μήν έγύ τήνί’, ή προς εσπέραν φέρει.

Philo-
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Philostrat. vit. Apollon. lib. II. c. 2. παπί τοΐ'ς προς 
άκτΐνχ ίί&νεσιυ. Hesychius: προςήλια, προς ανατο­
λήν. Hinc intelligitur, άφ’ ήλίου occidentem po­
tius quam orientem significare; legendumque 
adeo την έφ’ ήλίου, viam quae ad solem ducit. 
— Pro μόλων MSS. Bodlejani βαλών, quod nulla ra­
tione expedias. Constructionem sic ad mentem 
Heathii instituerim: άλλ’ οΰδ δμοι δή ούδαμού φανείς 
ό άνήρ δηλοϊ μόλων (ostendit se iprofectum 
esse) κέλευ&ον την έφ'ήλίου. Miisgr. ή άφ’ήλίου 
βολών κέλευίλος via est, quae ab oriente ad occiden­
tem ducit.

V. 869. ^v6’ — ούδαμού. Rarior haec negatio­
nis repetitio. Exempla protuli in Addend. ad Anti­
gonae edit, minorem p. 154. quibus accedat locus 
Trach. 159. sq.

ξυνΰημαβ', 'αμοί πρόσ&εν οϋχ ’έτλη ποτέ, 
πολλούς αγώνας έξιών, ούπω (βράσαι.

δηλοϊ, i. e. δηλούται, quomodo etiam Scholiastae 
acceperunt. Vid. Brunck. ad Antig. 471. (469.) 
‘Wunderlichius obss. in Aeschyl. p. 96. δηλοϊ1 φανείς 
positum existimat pro δηλοϊ φανήναί, quasi vero apte 
et commode dicatur aliquis ostendere se con­
spectum esse. Illud autem probo, quod in Ad­
dendus jungit φανείς τήν κέλευ&ον, ut Electr. 1270. 
φιλτάταν οδόν φανήναι.

V. 871· άλιαδαν. Sic si scribas, erit ab άλιά- 
6ης, pro άλιος posito, ut paullo post, Θεών'Ολυμπιά­
δων pro Θεών 'Ολυμπίων. Ιίοιρανίδαι quoque habet 
Noster Antig. gj2. (932.) pro ποίρανοι. Sed praestat 
forte, quod habent duo Bodlejani αλιάδων, a nomi· 
nativo άλιάς, cymba, navicula: vid. Iui. Pollue.

Lib.

Lib. I. cap. IX. sect. 82. et notam WesselingiiadDiod. 
Sic. III. 21. Tales cum plerumque ad piscatoriam 
adhiberentur, eleganter inde φιλόπονοι vocantur. 
Tum autem consequens videtur, ut verum sit εύρας. 
Valde enim dubitem, an εχων άγρας αλιάδων signi­
ficare possit piscaturae operans in navicu­
lis. Musgr. Hesychius: αλιάδων, έναλίων. quae 
glossa si ad nostrum pertinet locum, recte Abreschius 
emendat αλιαδών. Sic versu sequente 'Ολυμπιάδων 
scribendum ab Όλυμπιάδης, i. e. ούρανίδης, non 
Όλνμτ/άιίαη' ab 'Ολυμπίάς·, nihil enim erat, cur deas 
potius, quam deos invocarent. Όλυμπιάδης eodem 
modo, quo άλιάδης, formatum est, ut, licet nus­
quam occurrat, analogia satis snperque muniatur. 
«Praestat 'Ολυμπιάδων, quod pro masculino est, ut 
‘Ελλάς in Ajace Locro, et alia.l< Hcrm.

V. S72. ρυτών — ποταμών. Sic ρυτοϊς πόροις 
Aeschyl. Eumen. 455. ρυτάν πχγάνEurip. Hippol.123. 
ρυτοϊς νασμοϊσιν ibid. 658. Idem valet quod ρεωνζ 
unde ρυτον ύδωρ Theophrastus ομβρίω opponit, De 
Caus. Piant. II. c. 8· Ipsum illud participium flu­
vii nomiqi adjungitur ab Homero, μαν&όν τε ρέοντα 
Iliad. Z. 172. Sic Propertius, Asopi fluentis,
III. XIII, 27. Musgr.

V. 874. εϊ πο&ι, sc. πλάθεται, quod ex se­
quente πλα^όμενον subaudiendum. Sic Philoct. 1182. 
&φ>ος, εϊ πο&εν, προπέμψατε. De ε’ίπερ elliptice 
posito vid. Boeckh. in Piat. Min. p. 149. et Ileindorf. 
ad Piat. Parmen. p. 255.

V. 875· πχέτλιχ, Ultima syllaba brevis nemi­
nem debet offendere. Philoct. 392. μάτερ αυτού Διάς, 
coli, versu antistrophico. Respexit nostrum locum 

Eusta- 
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Eustathius p. 59» 29. 5W em το φ/λα, άττικως αντί 
ένιχου τον, ψιλόν. ας και καρά Σοφοκλ'β~. (Antig. 
669,) όντας αμύντέα έστί τοΐς κοσμουμένοις, αντί τον 
άμυντέον. και σ'χμτλια γάρ εμέ γε ταόε κάσχειν. άντι 
του σχέτλιόν έστι. „ Scribendum erat, servata libro­
rum lectione,

σχε'τλια γχρ
εμέ γε τον μακρών άλάταν κόνων.

Sic etiam Seidlerus, cui ultima Cretici syllaba vide­
batur soluta esse; milii prima.“ Herin.

V. 875· σ-χετλια γάρ μακρών άλάταν ττόνων. Li­
brarii voculas partim inferserunt, partim transpo­
suerunt, quod ipsa metri ratio ostendit: σχέτλιχ γχρ 
ίμέγε τον μακρών άλάταν κόνων. Sic veteres codd. 
et Aldus. Ista έμέγε τον invenusta sunt et sensui 
inutilia: εμέ loco non suo posuerunt, quod esse de­
buit initio ultimi versus hujus strophae, ubi dede­
runt α’λλ’ άμενηνόν, jambicurn senarium a trochaeo 
incipientes. Brunck.

V. 879· ^’λλ’ άμενηνόν άνίρα. Quis unquam 
Ajacem άμενηνόν avipa, virum debilem et 
infirmum, appellavit? Legendum, minima mu­
tatione:

Άλλα μεμηνότ άνόρα μη λεύσκειν όκου.

"Οκού elliptice pro οκού έστί. Vide supra ad v. 33. 
Musgr. άμενηνόν άνόρχ se ipsum dicit Chorus quae­
rendi labore exanimatus. — Versum Brunckius per­
peram pro jambico habuit, qui ex dochmio constat, 
et amphibracho, ultimam ancipitem habente, unde 
hic pro eo Baccheus est, et denique Cretico. Nol­
lem itaque antistrophici versus defectum supplevis­

sent 
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sent addita voce Αχιλλέως, quae salvo metro inferri 
nequit.

_ · SSr. κχραυλος. κληιτίχ. Eodem sensu vox
est in Oed. Coi. 786· αλλ’ ως κχραυλον or/.Ισης. 
Perperam Eustathius hanc vocem ab αυλός deducit 
P· Ι;Ι57· β°ν κάρχυλος, ή έξισουμένη αΰλω ή κατά Αρη- 
νωίίαν, ή διχ τό τρανές. Est enim ab αυλή, utsu- 
pra 796. C787-) υ^υλος, et 6π. (605.) ξΰναυλος, quod 
glossa recte exponit αΰνοικος. Brunck.

V. 884. α’έκτω τωδε συγκεκραμένην. Confer Antig. 
^3*7· (Ι^9θ·) ®t quod ibi citabimus. Οίκτον hic non 
interpreter de sensu doloris, sed de voce lu­
gubri, quam audierat Chorus. Hesychius: οίκτος, 
θρήνος. Eurip. Troad. 155. άϊον οίκτους, ους οίκτίξη. 
Sententia forte est: inter haec lamenta ver­
santem; ut συγκέκρχμένήν idem valeat quod συμμι. 
σγομένην, συναναστρεψομένην. Musgr.

V. 885. Hunc versum tamquam Euripideum 
citat Herodianus κερί μεγάλου ρήματος, apud Koe- 
niuin ad Greg. p. 27. sine poetae nomine, ac vitiose 
scriptum Moschopulus ad 11. B. s>rg.

V. 887· κρτίως νεοσψαγής. Eadem haec verba 
leguntur Iracli. 1132, ubi vide. Simili abundantia 
v. 940. dixit άγαν ύκερβριΑές άχΑος.

V. 888· χρυψαίω ψασγάνω. Multa molitur Scho- 
liastes, ut epithetum κρυψαι'ω explicet, sed incas­
sum, ni fallor, omnia. Mihi legendum videtur, 
τ-αΑαίμω , cruento. Desideratur certe epithetum, 
quod praesentem ensis conditionem declarat. 
Musgr. κρυψα/ω, in corpus abdito.

Ibid. Wakefield.Silv.Crit.T. III. p. i53.: 
(“πτυχής, circumvolutus gladio, si ita liceat 

loqui.
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loqui. Conf. Pind. Nem. VIII. 40. Virgil. Aen. 
X. 618. mucrone induat.“

V. S97· περιπετές. Extat vox Eurip. Androm. 
584. ubi apparet ττερ/τετεΓί valere περιπεσούσας. Et 
sic Hesychius περιπετεΐ'ς— περιπεσαντες. Hic ergo 
legendum puto περιπετοϋς i. e. irs/UTisUOVTO?: το ey- 
%ος κατηγορεί αυτού ως περιπεσόντος. Musgr. Vul­
gatam praeter Suidam in περιπετές et Favorinum 
confirmat Eustathius, cujus verba ad V. 649. a Brun- 
ckio allata sunt. —- πηκτόν. Conf. Hesychius et Pho- 
tius in πηκτός ΰανατος.

V. 900. αφρακτος' αφύλακτος. Σοφ. Αίαντι μα- 
στιγοφόρω. Hesychius. αφρακτος φίλων Philostr. vit. 
Apoll. V, 35· Ρ· ai9·

V. 903. Hesychius: δυςτράπελος, δυςμετάΰε- 
τος, i. e. aegre a proposito dimovendus: 
quod valde hic appositum est. Musgr.

V. 904. Hesychius: δυςώνυμος, κακώνυμος, χα­
λεπός. Musgr. Respexerunt hunc locum Plutar- 
chus Sympos. IX, 6. Eustath. p. 640, 34. et Zonaras 
T. I. p. 678.

V. 906. Hesychius: παμπήδην όλοσχερως, παν­
τελώς. De more usitatissimo, quo cadavera veste 
iniecta tegebantur, vid. Valckenarius adEurip. Hip- 
pol. 1458.

V. 907. οςτις και φίλος. Major forte videretur 
esse vis sententiae, si legeretur οςτις κ’ ου φίλος, 
siquidem infra dicitur Ajax και παρ' έχ&ροΐς άξιος 
θρήνων τυχεΐν. Brunck. οςτις καί φίλος, qui sal­
tem amicus fuerit. Libentius quippe talia ini­
micus, quam amicus adspiceret. Musgr. Non sa­

tis apte και per saltem expressit. Significatur eo id, 
quod nos dicimus, wer nur immer sein Freund ist. 
Oed. T. 141G. 17. comparavit Solgerus.

V. 908. φυσωντ ανω. Id est iva-
πέμποντα προς ρίνας, εκ τε φοινίας πληγης τδ μέλαν 
αΐμα από της οικείας σφαγής. Corrupta haec esse de­
cernit Parisinus editor, faceto hoc argumento usus, 
quia procumbente Ajace in gladium non 
exiluit sursum sanguis per plagam, sed 
per os et nares debuit erumpere. Pro­
inde conjicit legendum esse προς ρινός ίκ τε φωνίας 
πηγης, ex naribus et fonte vocali, id est, 
si Diis placet, ex ore. Eugepae.1 Galenum terun­
cio non emam:

Nam ad sapientiam hujus nimius nugator fuit. 
Lepidum conjectorem Tragicus ipse redarguit Teucri 
verbis in fine dramatis, ΰερμαι σύριγγες ανω φυσωσι 
μέλαν μένος. Brunck. προς ρινός malebat etiam 
Wakefieldius Silv. Crit. T. I. p. 104. comparato Sta­
tii loco Theb. III, go.

Corruit, extremisque animae singultibus 
errans

Alternus nunc ore venit nunc vulnere 
sanguis.

V. 9IT. ως αν ακμαίος, εΐ βαίη, μόλοι. Sic om­
nino legendum. Ejecerat librariorum imperitia par­
ticulam αν, quae salva structurae lege abesse non 
potest, ως αν ακμαίος μόλοι, quam tempestivus 
veniret. Vide quae notavimus ad Comici Plutum 
1037. ubi exempla ostendunt, verbum optativi modi 
non adhiberi sine αν, quando inaltero membro est 
conditionalis s/, quae et ipsa optativum adsciscit.

[Sic 
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[Sic in ed. rec.J Prima in ακμαίος corripitur, ut 
quaevis vocalis natura brevis ante tenuem et liqui­
dam. Supra v. 8H· (804.)priorem corripit, ut 
et Oed. T. 1492. (1478·)

αλλ’ ηνίη άν δη προς γάμων ηκητ άχμάς.

Euripides Phoen. 1265.
μάντεις δε μηλ’ εσφαξ'ον, έμπυρους τ' άκμάς. 

Eadem prosodia vox haec passim occurrit. Brun ck. 
Adstipulor nunc Schaefero, άν in talibus omitti 
posse existimanti.

V. 916. Vocem στερεοφ^ων ex Ir. 1. habet Eu- 
stath. p. 624, 58·

"V. 922. &^%ων *....πηματων. Gomparari potest
χάχων αρχηγόν έχφαή/ε;ς λόγον. Eurip. Hippol. 894· 
Musgr.

V. 924. Ajacis arma Pind. Nem. 8, 46. χρυσεχ 
vocantur, unde Sophoclem scripsisse χρυσόδετων 
οπλών non male conjicit Musgravius.

V. 926. οϊδα. Bodlejani duo ηδε. Sed οΤδα meo 
-judicio retinendum, utpote reliqui versus, obscu- 
riusculi aliter luturi, sententiam declarans.—γεν­
ναία valida, ut bene exponit H. Steph. in Lexico, 
allatis pluribus ejus notionis exemplis. Musgr.

V. 929. άποβλαφ&εΐσαν — φίλου. Etiam βλά­
πτω sine praepositione genitivum adsciscit. Tyr­
taeus Eleg. I. 40. δδλάπτειν ουτ αίδοΰς ούτε δίκης έ&έ- 
λει. Theognis 223. νόου βεβλαμμένος έσΰλοΰ. Vide 
et Oppian. Halieut. II. 441. M u s g r.

V. 934. άναλγήτων, i minis er ico rdium. 
Sic άναλγήτως infra v. 1350. (r3?2.) Vid. et Oed. lyi. 
12. Musgr.

V· 935·

V- 935. ανχυδον. Plerumque significat mu­
tum, taciturnum. Eurip. Phoeniss. 41. Ae­
schylus apud Toup. Ep. Crit. p. 137, Apolion. Rhod.
IV. 693.

Τω ί’ άνεω xai άναυδοι έφ’ έστίη __
Ab hac notione non admodum diversa abit, quae 
hic Sclioliastae primum obversata est: ’έργον άρρητον, 
οπερ δηλονότι ’έχουσιν έν τη γνώμη πράττειν, rem in­
dictam, quam perficere cogitant Atri­
dae. Cum voce άναυδος satis convenit haec inter­
pretatio, loco et occasioni minus opportuna est. 
Nori enim de hoc consilio loquitur, ut quod diu 
antea ab Atridis agitatum fuerit, sed quod verisi­
mile fuerit, ipsos statim capturos, oblata per mor­
tem Ajacis opportunitate; qui antequam caede pe­
cudum odium sibi conflasset, cur, obsecro, Atridae 
de Tecmessa in servitutem abducenda cogitarent?__
An igitur cum Camerario infandum vertimus? 
Mihi sane nondum eo sensu obviam fuit, nec credo 
Graecos sic locutos esse. — Restat et alia difficultas, 
quo referri possit τωί’ άχε>, quod ab άναλγήτων regi 
vix patitur nimis longum intervallum : cum alioquin 
άναλγήτων τωδ' άχει satis commode significet, hoc 
luctu m inime commotorum. — -) Utrique ma­
lo occurras, optimamque sententiam effeceris legen­
do: αναιδών r’„ab cr ude lis. Musgr. άναυ­
δος perinde atque άναΰδητος et άναυδης infandum 
significare potest, ita ut passivam habeat notionem, 
quemadmodum haec interdum activam. Altera Mus 
gravii dubitatio neminem morabitur.

V. 943. κελαινώπαν ΰυμόν. De hoc loco sic He- 
sychius: χελω/νοττα'^ον, τδ φανερόν, τό δόλιον, 
nxl τη ψυχή δόςνουν: hactenus scilicet CUm ScholiJ

sta
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sta consentiens, ut κελαχνώπων ΰυμον de Ulyssis 
mente, utpote occulta et quasi tenebris involuta, 
intelligat. Idem Ilesychius άμφιμίλα.ινχ interpre­
tatur βαρεία, συνετή·, et μέλαίναι (βρένες, as βα&εΐαί, 
nas «yaJa/, καί πυκνχί: quarum glossarum sedes 
est Hom. Iliad. A. 103. vel P. 83. Priori in locoScho- 
liastes inter duas interpretationes incertus haeret: 
in posteriori fidentius pronunciat, μελαίνας, χυν 
συνετάς. ,’Mibi contra nusquam Homerus, nus­
quam reliqui poetae μελαη/αν &υμον, καρδίαν,
ήτορ, ad indicandam solertiarn vel prudentiam a 
malignitate sejunctam posuisse videntur; sed vel 
potestate longe diversa ad iracundiam, ferociam, tri­
stes atque asperos mores, vel saltem ad vafritiem 
malevolam significandam. Hesiodus de leone Scuto 

/ Herculis, v. 429.

Έμμενέως J’ apa τού ys κελαινδν πίμπλαται ητορ.

Pindarus apud Athenaeum Lib. XIII. ρ· 5θ5· ά·ϊ 
άδχμκντος ήε σιδάρου κεχίλκευται μέλαιναν ψυχάν. 
Mare. Antoninus JV. 28. μελαν ή^ος memorat, sed 
quo sensu, ex contextu non liquet. Malevoli 
sunt quos Horatius nigros vocat, Lib. I. Sat. 4. 

'85, et gr. Cicero cum Sextum Clodium nigrum vo­
cat et Phormioni Terentiano comparat (Pro Caecin. 
c. 10.) improbum nebulonem intellexisse videtur. 
Aeschyl. Supp. 792. μελανόχρωϊ δε παλλεταί μου καρ- 
δία, et Eumen. 462. έμή κελαινόφρων μήτηρ. De ae­
grimonia Chorus in Choeph. 411. σπλάγχνα δόμου κε· 
λαχνοΰται. Diog. Laert. in Solone, lib. I. segm. 6i. 
sx μελαίνας φρενδς γεγωνή. Ex hisce tam diversae 
potestatis exemplis intelligitur, et Ajacis mentem, ut 
tristem et ferocem, et Ulyssis, ut cum malignitate 
astutam, κελχχιυώπαν βυμδν potuisse a Sophocle dici.

’ - Utrum

Utrum revera fecerit, non aliter quam ex contextu 
sciri potest. Ergo si βυμδν Ulyssi tri­
buimus, non facile erit constructionem expedire, 
cum βυμον ab ίφυβρίζει regi non sinat sententia. 
Nec commodum fuerit κελαίνωπ’ άν (i. e. άνα) &v- 
μόν, cum et έφυβρί^ω semper transitivum sit, et avx 
β’υμον Graecis, quantum memini, ignotum. Re­
stat ut Ulysses κελαινώπαν (vel κελαχνωπον) βυμδν 
Ajacis έφυβρίξειν dicatur: vel potius, tanquam κε­
λαχνωπόν. Neque enim Chorus, ex Ajacis clienti­
bus constans, xsAarvwTroi/.9-v^oi/, i. e. ferum, tru­
cem animum, quippe quod probrosum potius 
quam laudandum sit, ultroRegi suo imputasset. In­
terpretandum igitur: Nempe in atrum pectus 
.Ajacis con tumeliose invehitur. Mirum vide­
ri potest, cur Sophocles, βυμδν tanquam visibile ali­
quid, non κελαινδν, tantum, sed et κελαινωπδν vo­
caverit. Nam χολήν, καρδίαν, σπλάγχνου, φρένας, 
quae certas viscerum partes primario notant, facilius 
ideo sic dici feratur. Animadvertendum igitur, etiam 
β·υμον Anatomicis partem cordi vicinam significare. 
Rufus Ephesius p. 25, tx τούτων των αδένων καί ο κα­
λούμενος β'υμος ίστχ, ττεφυκως μ£ν κατά τήν κεφαλήν 
τής καρδίας. Melanthius: πήδων ο βυμδς των φρένων 
ανωτέρω. apud Plutarch. Vol. II. p. 550, F. Merito 
hinc suspiceris, hanc primariam vocis βυμδς potesta­
tem et Sophocli hic obversatam fuisse. Musgr.

V. 945· πουλΰτλας. Nondum hoc epitheton 
infortuniis meruerat Ulysses, ut hic forte Sophoclis 
ακρίβεια desiderari possit. Musgr. Hesychius: 
πολΰτλας’ ο πολλά ύπομείνας ή κακοπα$ήσας, πολλά 
άνατλάς, ταλαίπωρος. Eandem glossam Suidas ex 
integriore Scholiorum corpore transscripsisse vide­
tur jLobeckio.

Qq V. 946.
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V. 94θ· — °ίχεσι. Sic έγέλασεν εύχαΐς Eu­
rip. Iph. Taur. 377· — Το~σ< μαινομένοις αχεσι inter­
pretor, mo eror i Ajacis ob repulsam, mox in in­
saniam transeunti. Musgr.

V. 952. έν χρεία, δοράς, in negotio hastae 
vel pugnae. Vide supra ad v. 751. (731.) Musgr.

V. 953· Plautus Capteiveis I. 3.
Tum denique homines nostra intellegimus 

bona,
quoin quae in potestate habuimus, ea 

amisimus.
ego, postquam gnatus tuus potitu ’st 

hostium, 
expertus quanti fuerit, nunc desidero.

[Horatius Carm. III. 34, 31.
Virtutem incolumen odimus, 
Sublatam ex oculis quaerimus invidi.

Ex edit. rec.J Brunck. Similem Libanii locum 
Epist. MDCCCIV. p. 684· ed. Wolf. κείμενον [έν χε- 
ροΐν ούκ είδώς, ο γ','ωσεται απελ&ον, adhibuit Lobe- 
ckius. Sophoclei versus (953, 54.) leguntur apud Sto- 
baeum p. nq. Schow.

V. 955. τέ&νηκεν, η κείνοις γλυκύς. Sub­
audi μάλλον. Sic Hom. Iliad. A. 117.

Ιίούλομ’ έγω λαόν σόον έμμεναι, η άπολέσβαι. 
Vid. et Λ. 319· Musgr.

V. 958. t/ di/τα citat Porson. ad Hecub. 1214« 
ibidemque et in Supplem. praefat. ad Hecub. p- 
XXXI. ed. sec. Lips. corrigit, τούδέ γ’ έγγελφεν. At 
nihil mutandum est tum quod hujusmodi versus non 
nimis infrequentes sunt, tum propter citatum a Lo· 

becki» 

beckio locum Electr. 831. κατ’ έμού μάλλον έπεμβάσει, 
quo cum duobus aliis, Philoct. 33S. et Oed. Coi. 1339. 
utitur ad refutandam Wakefieldii emendationem, tou 
δητα τωδ' έπεγγελΰεν, in Silv. Crit. T. III. p 67. pro­
positam.

V. 959. ΰεοΐς, deorum opera. Musgr.
V. 960. έν κενοΐς, pro χενως, inaniter. Ma­

gis ex more esset έν χενω, ut έν καλώ Heraclid. 974· 
έν εύσεβεΐ Helen. 1297· έν δέοντι Hippol. 936. Verum 
pluralia quoque adjectiva vice adverbiorum adhiberi 
ostendet v. 737. (707.) Musgr.

V. 965. ατης τηςδ’ έπίσκοπον. Interpreteris non 
absurde: quale debet ejus esse, qui talem 
caedem conspicit. Confer. Oed. Coi. 1Γ3. (irq.) 
Occurrit quoque, sed ut sententiam non facile asse­
quaris, Aeschyl. Eumen. 906. Musgr. 'επίσκοπον 
μέλος. Hesychius επίσκοπο, explicat τα τυγχάνοντα Του 
σκοπού' quare επίσκοπον μέλος carmen s. orationem 
congruam dolori indicat. Suidas explicat έφορον ex 
Schol. nostro, habet tamen non multo post alia exem­
pla, quae significationem ab Hesychio datam fir­
mant. Wessel.

V. 967. ημπόληκας. Scholion ineditum; έμ. 
πολω, το απο πραγματείας κερδαίνω. έμπολή, η λε- 
γομένη πρασις. απο τούτης της έμπολης καί το ημπόλη- 
κας νυν, άντί τού έκέρδανας. do?ts»~ γαρ ο Αίας κερδάναι, 
το οίκεΐον βελημα πληρώσας. Brunck. ήμπόληκας. 
Subaudiri potest έμέ vel ημάς. An vendidisti 
(i. e. prodidisti) nos? Nam έμπολαν esse mor­
tem oppetere non facile credimus; etiamsi Eu­
ripides de Phaedra habeat, Hippol. 977.

ΚαΚ!/ν ap’ αύτην 'έμπορον βίου λέγεις.

Q q a Phoe-
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1’hoeniss. 1262· ««"-a-oAars. .Legendum pu­
tabam: VAp’ ήμπόληκχς, ωςπερ ή φάτις, κράτη’, Κράτη 
res praeclare gestas; vide v. 4(6. Nisim alis:

’A/ ήμ.πόληκάς μ’, ίύςπερ ί] φάτις χρατ«7;
An prodidisti me? Confer Aeschyl. Suppi. 
30I. Musgr. ,,’ΐΐμπόληκχς est perfecisti. Nam 
έμπολάν significat negotiar i, negotium transi­
gere. Vide Hesych. in v. έμπολα, ejusque inter­
pretes. “ Ilerm. ScholiastamZonaras respexit T. I. 
P- 994»

V. 971. Hesych. περισπερχης. περιώόυνος. Eu­
stathius ad Ιλ. Δ. p. 44?. "Εσηόε άσπερχές, τό πολυ- 
σπούόαστον, ό περισπερχ'ες λέγει ό Σοφοπλγς, κατ’ έπί- 
τασιν καί χυτός.' άπλούν <όέ χύτου ρητόν, ού τό σπερ- 
χές, άλλα το σπερχνόν, ομοιον όν τω τερπνόν και στε­
γνόν. Inde nomen substantivum >/ πολυσπέρχεια, et 
nomen proprium Πολυσπε'ρχων. Brunck. περι- 
σπερχές. Oppianus: περισπερχης όόύνησιν, Halieut. 
V. 145. Musgr.

V. 972. τί γχρ τέκνου τό τούόε, quid hujus 
factum est filio. Sic Pliiloct. 421. τί S ος πα­
λαιός — ubi perperam Brunckius interrogationis no­
tam post τί ό’ posuit. Eurip. Iph.T. 543. τί ό’ ό στρα­
τηγός — ibid. v. 576· τ* i’ ημείς·,

V. 974· Χ°· Μόνος. Melius hic conveniret 
Tecmessae, quam Chori, persona. Musgr.

V. 975. asvijii σκύμνον λεαίνης. Enallage ca­
suum est pro κενόν. Sic τούμόν χίμα πατρός Oed. 
Tyr. iqir. (1386.) Pindarus quoque: έν τέτρχσι παί- 
όων γυίοις. Olymp, VIII. stroph. 4. Musgr.

quae rapto pullo orba fit. Abundat haec vox, 
ut όλέ^ριον 395. πρόβλητος 821. et alia hujusmodi plu­

rima. 
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rima. In Scholio explicatur έστερημενης τού συζύ­
γου·. quasi vero pullus leoninus non habeat satis 
praesidii in matre.

V. 978. Simillimus locus est Aeschyl. Agam. 893. 
ωςτε σύγγονον 

Βροτοΐαι τον πεσόντα λακτίσαι πλέον.
Petron. Afran. Epigr. de Elephant.

Haec est humanae semper mutatio mortis: 
Fit rnoriens ludus, qui fuit ante pavor.

V. 992. affert Eustathius p. 165, 40.

V. 993. Scribere poterat ω όυς&έατον όμμα και 
τόλμη πίκρα. Quia non admirandi particula ω cum 
genitivo etiam construitur, utramque syntaxin ad­
hibuit. Vide Eustathium p. 409.1. ultima. Sed ge­
nitivi τόλμης πίκρας etiam ab ομμχ pendere possunt; 
quod mihi verius videtur. Brunck. τόλμης πίκρας. 
Repetendum w ab initio versus: nisi malis omitti 
interjectionem, ut apud Theocritum Syracus. 75/ 
χρηστού κο'ικτίρμονος άνάρός. Cujus eJlipseos com­
plura exempla praebet Koenius ad Gregoriuin de 
Dialecto Attica, Sect. 70. Musgr. Probo poste­
riorem Brunckii rationem: nam quae Lobeckius 
comparavit mutatae constructionis exempla, Theocr. 
Adoniaz. 124.

ω εβενος, ω χρυσός, ώ έκ λευκω ελέφαντας 
αΐετω.

et Tryphiod. I. A. 395-
ω μοι έμων άχέων, ω μοι πχτράίον αστυ.

haec ita demum apta viderentur esse, si nostro loco 
iu membro posteriore w, non και legeretur, praece­

deret- 
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deretque nominativus, a quo pendere genitivi non 
possent. Ne quis autem Eurip. Med. 497. mihi ob­
moveat, monendum est, ibi genitivos τωνόε γονάτων 
perinde ut ης ab έλκμβάνου regi.

V. 997. Ή που με ΎελίίμωΆ Emendatio est 
Toupii V. CJ. ad Suidam v. εΰπροςω'πος proposita. 
Confirmatque idem Suidas v. ποΐ. Musgr. Non 
confirmat: nam sic sola Kusteriana, nescio unde.

V. 998. ίσως h. 1. de re certa. Vid. Schaefer. ad 
Longum p. 357.

V. 999. yap οΰχ·, οτω — Bene sic distin­
guit 1. c. Toupius, cum antea esset in nonnullis, 
πως γαρ; οΰχ οτω' — Sarcastice autem vel ironice 
hoc dicit Teucer, nihil tale sperans. Musgr.

V. 1000. ηδιον pro ηδϋ. Comparativus pro po­
sitivo. Sic λωαν αφες στιβωρωτερον Apollon. Rhod. 
III.1056. Musgr.

V. 1006. roixtir — έρεϊ1 affert Zonaras T. I. p. 
577. variam lectionem δΰςεργος commemorans.

V. 1007. Constructionem sic instituo: ίρεΐ είς 
ίριν, δυμοΰμενος προς οϋδέν. Musgr. Eurip. Bacch. 
74?. κείς κε’ρας ΰυμοΰμευοι.

( V. ιοίι. παυρα <Γ ώφελήσιμοι. Facile esset 
emendare αϊφελήσιμχ. Sed amat Sophocles insolitas 
parumque expeditas constructiones. Vid. supra v. 
190. 981. 1005. 1023. (955· 975· 993·) Hic minus for­
tasse haesites, si articulum oZ adjecisset Auctor: 
πκΐρω δέ, oZ ώφελήσιμοι. Illud igitur subaudiendum. 
Vide ad Electr. 1071. ζΐο6ι.) Musgr.

V. 1014. «‘όλου. Legendum forte αΖανον, ni­
gri: αΖανός, niger, extat Electr. 508.(499·)

eodem 

eodem sensu habet Noster supra 68i. (G63.) Pindar. 
Pyth. IV. stroph. 11. μέλας itidem ferri apud Home­
rum epitheton est. — κνωδοντος. Synecdoche par­
tis pro toto, ut eum Latini mucronem dicunt. 
Pollux Lib. VII. cap. XXXIII. sect. 157. καλεΤταζ— 

του ξίφους ώκμή, κνωδων. Paria habet Hesychius. 
Μ u s g r. αίόλου, nitentis: orat enim <x.pyvpiq\ov: 
Iliad. VII. 303.

V. 1015. νφ’ οΰ φονέως. Sic χεΐρα φονέα Eu­
rip. Iphig. T. 590. Lobeckius post κνώδουτος interro­
gationis et post έξέπνενσως exclamationis notam po­
suit, quod non probo. Sic enim Sophocli non ου, 
sed οίου scribendum fuisset. Particulam ipcc simili 
quodam modo usurpatam videmus Electr. 930.

V. 1016. αποφΰίσειν. Oppian. Halieut. V. 576.
— δμη συνχπεφ&ισαν δίτν. Musgr.

V. 1017, Vid. Porson. ad Eurip. Orest. 412.

V. 1018. Sensu passivo, quod raris­
simum. Activum tamen hujus verbi habet Pinda­
rus Olymp. VI. epod. 4. Hesiod. Op. et D. 82. 
Musgr. IIuc pertinet epigramma ex Anthol. 1. 3. 
P· 345·

"Εκτωρ Α’ΐαντι ξίφος ωπκσεν, "Εκτορι ί’Α’/ας 
£ω<ττηρ' · αμφοτέρωυ η χ\ίρις εις Άώνα,τον.

Sic enim postrema videntur scribenda cum Opso- 
poeo, non, ut vulgo legitur, είς ΰάνχτος. Neque 
enim eadem morte Hector et Ajax perierunt. Wes- 
selingius.

V. 1019. πρια&είς. Hujus locutionis quasi pe­
riphrasis est quod habet Seneca Troad. 559. Vinclis 

manus
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manus secantibus praestricta. χ6φο'ί eo­
dem fere sensu habet Oppian. Halieut. III. 314. con­
fer etiam II. 377. et 575. III. 603. V. i86. Vix tamen 
Graecum arbitror πρισΑεις εξ άντύγων, ligatus ex 
curru, ut intellexisse videtur Suidas. Musgr. 
Suidae explicationem probamus cum Lobeckio, qui 
de verbi πρίειν vario usu docte et subtiliter exposuit.

V. 1020. άπέψυξεν, i. e. άπεπνευσεν.
— αποψΰχων πνεύμα το λειφ&έν ετι.

Anthol. Ined. apud Analect. Bruuckii p. 7. άποψΰ- 
χουτες Liban. Vol. I. p. 5og. Musgr. aVtyt^ 
βίον citat Eustath. p. 622. 23.

V. 1024* κακεινον Αιδης. Recte glossa verbum 
extrinsecus adsumendura supplet, έπλεξε, κατεσκεύ- 
ασε. Nam έχαλκευσε, quod gladio aptum, balteo 
seorsum applicari non potest. Brunck.

V. 1026. μηχαναν. Rarissime activa vox ad­
hibetur. Habet tamen Homerus άτάσΑαλα μηχα- 
νόωντας Odyss. Σ. 142. et Apollon. Rhod. υπέρβια μη. 
χανόωντες III. 583. Musgr.

V. 1028. Evenus apud Stobaeum Serm. LXXX,
— λογος ως ό παλαιός,

Σοΐ μεν ταυτα δοκουντ έστίν, έμο'ι δε τάδε. 
Unde liquet proverbium esse, quod hic expressit 
Sophocles. Musgr. Eurip. Suppi. 466.

σαί μεν δοκείτω ταντ, έμο'ι δ'ε τάντία.
Sic enim pro έμο'ι <Γέ τάναντία legendum.

V. 1032. α δή. Usitatius est are, are dy, οΖα δή.
ν· Ιο33· άνδρα — στρατού. Vide ad ν. 4?4. 

(419.) Musgr.
V. Τ034.
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_ P, i. e. cujus gratificandi causa.
Conf. Valcken. ad Plioen. 1742. et Matthiae Gr. Gr' 
$· 387·

V. 1036. Recte Schaeferus punctum post φων» 
delevit, lungens σέ φωνω (iubeo) μη ξυγκομίξειν.

V. 1038^. άνάλωσας λόγον. Schol. Ien. άπρεπως 
xal ματαιως είπες. Sic άνάλωμα de linguae intempe 
rantia dictum Iulian. p. 2o8. C. ed. Spanh. του χάριν 
ουκ έφεισαμεΰα του πολυτελούς άναλύματος.

ν.ιο4ο,^ντιν' αΙτίαν προ&είς- Subaudiendum 
fortero.ro λέγεις vel φωνείς·. Eloquere igitur 
quam causam praetendens, -hoc jubes. Erunt 
iorte qui ηντιν pro riva accipiunt. Vid. ad v 170 
Quod mihi non aeque commodum videtur. Musgr.

V..1043. φούντες. Eldickius in.Specim Susn 
p. 179· «ne iusta causa malebat &τουντ ’έτ. Vulga! 
tam optime defenditLobeekius comparando Aristonh 
Plut. 105· Ran. 97. et Diodor. Sic. 16, 3i. Eod^ 

xnodo saepe adduntur participia έχων, παράν, aha

V. 1045. ως έλοιδόρει, ut convicians Λ5,. 
bat. Sic έλοιδόρουν Eurip. fr. incert LXXXT 
Otiosum est vulgatum ύς Άοιδορί, cui nostram it 
ctionem propterea, quod ab un.o Schol. Romano Dr„ 
dita sit, postponendam censet Lobeckius. Omnino 
rllepaullo iniqums, quidquid est lectionum ab hy 
pomnematographis commemoratarum, repudiat n 
2ae. et 228.) unmemor, puto, locorum, ubi probam 
scripturam soli vel ipsam exhibent, ut Fle Jr 6 
Ant. 519. vel ejus reperiendae copiam fi ' ’l093’ 
Oed. 0.1559. Ac saepius etiam, q^ Ut

dicit, Scholiastarnm lectiones firmant., 
•uoeoritate, hup, C01I,en!us Ιΐω;ί£^“

ex 

fortero.ro
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ex Ajac. 575. et Oed. T. 312. eorum numerus facile 
poterit augeri. Nobis nihil quaerentibus statim se 
offerunt bina alia, Ant. 53. et 757. add. Ajac. 529.

V. 1047. Lobeckius, „non improbabile est, in­
quit, Sophoclem scripsisse ημείς μεν ουν, quod su­
pra cum altero illo commutatum est.“ Vix credo: 
nam priore av ad universam sententiam pertinente 
res incerta redditur: fortasse jacuissemus. 
Sic infra 1133. ώ φ&έγμ' άν οΰκ αν εύρες, cujus for­
tasse ne vocem quidem audisses.

V. 1050. προς μήλα και ποίμνας. Hinc Boisso- 
nade ad Philostr. p. 531. quod proverbii loco dici so­
let, την νόσον ές, αίγας τρέψαι, natum esse sibi per­
suasit. Lobeck.

V. 1051. Eustath. p. 19, 18. na! νΰν μεν τό αυτός 
ίπ! σώματος κείναι, δακτΰλω δείκνυσ&αι δυνάμενον, ώς 
na! παρά Σοφοκλεΐ έν τω , αυτόν ώςτε σώμα τυμβεΰσαι 
τάφω.

V. 1052. Eustath. ρ. 688,5· τ° τυμβεΰσαι τάφω 
ουκ έχοι άν παρολκήν, άλλα διαστολήν έτεροΐα τυμβεύ- 
ματα. Scribendum videtur έτεροίου τυμβεΰματος. — 
τυμβεΰσαι τάφω dixit etiam Lycophron Cassand. 154.

V.1053. χλωράν -ψάμα&ον, viride litus, pro­
pter algas virides ibi crescentes, ut bene intellexit 
Scholiastes. Χλωρόν άλός μνίον habet Oppianus Ha- 
lieut. II. 649. Musgr. Praestat cum Wesselingio 
etBrunckio pallidam, flavam arenam intelligere.

V. 1055. έξάρης μένος. Vid. ad v. 75· Musgr.
V. 1060. κακοΰ προς άνδρός. gl. ’/διόν έστιν άνδρός 

χακοτρόπου. Neminem offendit repetitio eiusdem 
vocis in ανίρος ανδρα. Nihil enim variant codd. 
Scribere potuit Tragicus ovra δημότην. Brunckius.

Paullo 

Paullo post repetitio ejusdem vocis in άνδρες άνδρα 
Brunckium ipsum non offendit.

V. 1063. ούτε — φέροιντ av, numquam 
enim leges civitatis observabuntur, καλώς, 
»υ, χακώς φέρεσ&αι dicuntur ea, quae bene aut malo 
procedunt, quibuscum bene aut male agitur. Xe- 
noph. Oec. V. 17· ευ φερομένης της γεωργίας. Idem 
Ages. I. 35. afnoy είναι τοΰ κακώς φέρεσ&αι τά εαυτοΰ. 
Thucyd. II. 60. καλώς μέν γαρ φερόμενος άνηρ τό κα^' 
εαυτόν. κα&εστηκεν. Schaeferus conjunctivum κα· 
β-εστήκη praetulit, nescio an recte. Sed v. 1160. 
πάρα non debet sollicitari. Sententia generalis enim, 
quam pro causa emendandi vir praestantissimus ha­
bet, quod ipsum non videtur concedi posse, ibi 
nulla est.

V. 1066. κάν σώμα γέννηση μέγα. Glossa in 
tribus codd. φΰση. Temere olim hanc lectionem, 
quam tuetur librorum omnium consensus, damnavi 
in nota ad Euripidis Or. 1208. γένναν σώμα tam bene 
dicitur, quam φυειν φρένας, quae locutio occurrit 
apud nostrum Oed. Coi. 8o4. EI. 1463. (1459.) et ut 
φΰειν φρένας valet φρονεΐ'ν, φρόνιμον γενέσβαι, sic 
σώμα γένναν μέγα tantumdem est ac μέγαν η ισχυρόν 
(ϊναι τω σώματι. Praeterquam vero ininime emen­
datione eget hic versus, ne salvo quidem metro ad­
mitti posset quod conjeceram, καν σώμα κτήσηται 
μέγα. Nuspiam enim apud Atticos scenae poetas 
vocalis ante literas κτ. πτ. μν. σκ. σμ.*) corripitur,

ne
J) De literis μν et aliis quibusdam, ut VJ .■ 

ceptione dixerim. Aeschyl. Agam. 9Q„ ’TY' > ? Slne, ,ex' 
■όμως νμνν3εΐ. Eurip. Iph. A. 68. / ‘T* t"?
cpl μνημών -ένα. fplA. 847.
μνηοτενω γάμον, _ vereor ne no’ debeant,

quam- 
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ne quidem in diversis vocibus: sed vocalis brevis 
ante illas Iiteras semper producitur, ut in hoc Euri­
pidis senario Med. 104G.

λυπούσαν, αυτήν δις τόσα ιιτωσ&αι κακά.
et hoc ipso dramate v. 1360. (7347.)

τοιουςδ’ επαινείς δήτα σύ κτασ&αι φίλους.
et Antig. 204.

μήτε ητερίξειν, μήτε κωκϋσαι τινά.

Rata est haec prosodiae lex, a qua discessionem 
numquam fieri licuisse ostendunt cum alii, tum 
Marklandus ad Eurip. Suppi. 646. 984· Succurrit ta­
men Euripidis senarius, qui virum doctissimum fu­
git, in quo si nihil a librariis peccatum, culpam 
ipse poeta commeruit. Sed exemplum unicum est, 
quo lex non labefactatur. Versus est in Ione 1198.

οΐνηρά σκεύη μικρά, μεγάλα i’ είςφέρειν.

Verum

quamquam μνήατενμα et νίμιρενμα confunduntur PJioen. 
1219. Itidem huc referendum videtur μέμνήο&αι Aeschyl. 
Fere. 285. Sed in νμνήαω Eurip. Bacch. 72. perperam 
viri docti primam brevem esse putarunt. Quod attinet ad 
litteras yf, locum Eurip. Electr. 1021. Γυναίκα, γλιΰοσχ 
πικρότης ϊνεατί τις, immerito suspectum habet Porsonus ait 
Hecub. 3o2. Satis ille defenditur Aeschyleo versu apud 
Photium v. οκτο'ιπουν p. 238. Κέντημα γλώαοηί, σκόρ­
πιου βέλος λέγω: nam quod Aeschylo, id certe licuit etiam 
Euripidi, qui quod rarius, quam Aeschylus, Sophocles, Ari­
stophanes, violavit regulam, ideo non existimandus est num- 
qnam violasse. Intactum ergo maneat ϊβλαστεν Med. 1252. 
corrigantur, quaecunque ne a reliquis quidem admissa esse 
constet. Sic Troad. 1261. legamus cum 1’orsono ελπίδας tv 
ani κατέκναψε βίου. Ion. 1198. cum Lobeckio οίνηρά τεύχη 
μικρά, μεγάλα ό' είςιρέρειν. Suppi. g8i. correxerim κλει­
νήν τ άλυχον την τον φΛιμένου: displicet enim, quod 
lenius est, κλεινήν άλογόν τε καταιρ&ιμένου.' Denique 
Electr. 12.99. certa emendatione scribendum κατα φ&εμένηΐ, 
ut x«ra inferatur post participium, quemadmodum in locis 
ab Ileindorfto ad Piat. Gorg. p. 3j. excitatis.

Verum est, quod ait Marklandus, ab Homeri versi­
bus hexametris ad tragicorum senarios argumentum 
metricum non recte transferri. Nam vitium hu­
jus senarii frustra defenderetur exemplo Hesiodi, 
qui hanc licentiam sumere potuit in lioc Operum 
versu :

ε’ίη πετραίη τε σκιή, καί βίβλινός οίνος. 
Brunck.

Musgravius legendum putabat vel καν σώμα γεννηβη 
μέγας, vel καν σώμα γέννηση μέγα. Neutrum prae­
ponderat vulgatae, quam tuetur etiam Hermannus 
ad Viger. p. 748.

V. 1068. gl. αΙδώς. Sumtum ex Ho­
merico ’ίσχε γάρ αιδώς καί δέος, ut observat Eusta­
thius p. 1036. Brunck. Idem hunc versum et se­
quentem affert p. nr, 33. 399,35. 667, 47.

V. 1072. ίξούρίων. Aristides, Tom. I. p. 18. 
τά μέγιστα των πελαγΖν — παρέχειν ο βεόςαύτός εΐω- 
ή£ πορεύσ.μα, καί ένίοτέ γε καί έξ ούριων, et ρ. 22. 
είςπλεΐν τε καί έ,ιπλεϊν έν τω αύτω έξ ούρίων έιιάστους, 
et ρ. 273· CL* ουριών &εουσιν ουδέν άπωμοτον 
Musgr. Apud Basii. Μ. T. II. ρ. 67. proverbium 
est, μέχρι ό βιος έξ ουρίας, το λεγόμενον, χωρεΐ. 
at apud Liban. Ερ. 322. έξ ούρίων τά πάντα χωρεΐ, 
omnia prospere cedunt, pro quo Io. Chry. 
sost. T. g. p. 470. ούριων πάντα φέρεται. \Vessel.

V. 1073. Hunc locum afFerunt Thomas M. p 
371. et Eustath. p. 1519, ,7. ’ x’

V. 1081. έν δανρυσϊν, Bene monet Heathius 
sic legendum esse, non conjunctim ’έν&άνούσιν. Vide 
V· 36C- (357·) et infra v. 1332. (1302.) Musgr. '

1 V. 1082.
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V. ιο82· Eadem sententia apud Euripidem Hip- 
pol. 414.

όταν γάρ αισχρά τοισιν έσ&λοΐσιν Joxy,
η κάρτα όόξει τοΐς καχοΐς εΤναι καλά. Brunck,

V. 1083· respexit Eustatli. p. 626, 55. μηίέν οντα 
γοναΐς citans.

V. 1085· λόγο;? έπη. Sic Thucyd. III. 67. λό­
γο; έπεσι χοσμη&έντες. λόγοι totum sunt, επη partes.

V. 1089· ττου συ στρατηγείο. Sic codd. omnes 
nostri. Gl. αντί του έστρατήγεις. Nihil vulgatius 
hac temporum variatione. Sic in seq. v. έξεστι pro 
έξην, et 1301. (1288.) pro έσχε. Brunck. σύ
’στρατήγεις reponi volebat Valcken. ad Phoen. p. 320. 
sed primae vocabulorum litterae non eliduntur brevi, 
vocali praecedente. Quod in Scholiorum textu pro 
τοΰόε legitur τωόε, non minus bonum est. Vid. 
Matthiae Gr. Gr. mai.

V. 1090. ων oi’ ηγεΐτ αϊκο&εν. Haec minime 
adducor, ut cum Porsono praefat. ad Hec. p. XL. 
ed. sec. Lips. vitiosa esse credam: efficit enim elisio, 
ut duo postrema vocabula in unum coeant. Nec ve­
rendum, ne, si hoc modo statuamus, aliis ca­
dentibus nova subnascantur vitia, velut w?r’ εϊ τις 
όνο Trach. 945. άλλ’ η νυν κακός Trach. 348· qua® 
cum similibus propterea non offendunt, quod, in­
terpunctione in medium quartum pedem incidente, 
spatium pulmonibus ad renovandas vires relinqui­
tur. Vid. quae monui ad Phil. 22.

V. 1094. ύπαρχος. Extat vox Eurip. Helen. 
1452. Nec video, cur Marklandus de hac voce aestuet 
ad Iph. Aul. 269. Musgr. όλων pro πάντων, quam 
notionem posteriorum esse temporum affirmantibus 

credam 

credam Dorvillio ad Charit. p. 369. (p.424. ed. Lips.) 
et Brunckio ad Anthol. Vol. III. p. 254. licet dis­
sentiat Corayus Ifyoty. Έλλην. ϋιβλ. pag. π. Sopho­
clem itaque scripsissi conjicio οπλών στρατηγός, 
quemadmodum οπλών άρχοντα legitur Eurip. Iph. 
A. 374. et οπλών έπιστάτης Aeschyl. Pers. 377. Se­
quentem versum, omissa voce στρατηγόο, laudat 
Grammaticus post Hermanni librum de em. rat. Gr. 
Gr. p. 374.

V. 1096. κόλα<? έΧείνους. Sic libri omnes. Gl. 
πολάξων έκείνους λέγε τα σεμνά έπη. Ex alia glossa 
όιόασχε τους αρχομένους υπο σου. η τούς σεμνούς λό­
γους, non sequitur a nonnullis lectitatum olim fuisse 
έκεΐνα, quod tamen vulgato non esset deterius, et 
Toupio reponendum omnino videtur in Epistola de 
Syracusiis Theocriti'p. 338. Brunck. Vide ad 
Antig. 1217· (?) Trachin. 50. Πρώτη όέ με τοιάό' ένι- 
ffxsvOppian. Cyneget. I. 19. Musgr.

V. 1099. τόσον — στόμα tuum sermonem. 
Vid. infra v. 1242. (1212.) Oed. Coi. 1018- (963.) 
Musgr.

V. lior, οι πονου πολλου πλέω. Postrema νοχ 
a πλέως, plenus, fluit, non z πλέων, plus. De πό­
νου major quaestio est. Sugillat certe Teucer eos, 
qui nullo sacramento obligati, ad Trojam Atridis 
ducibus profecti sunt; non tamen arbitror, ut πό­
νου πλέως, i. e. ut labore et miseria abun­
dantes; quibus cur ii potissimum oppressi fuisse 
credantur, nulla ratio est. Legendum equidem pu­
to: oi Κρόνου πολλοί πλέω, Saturno (i. e. stupore 
et hebetudine) pleni. Sic μωρίας πλέα v. 756. 
(736.) μωρίας πλέων v. 1169. (1139.) Musgr. Brun- 
ckius vertit: ut qui labori parcentes nulli

me-
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merent stipendia, designari ratus μισθο­
φόρους, praeeunte scholiasta. „ Ridicule vero: nam 
hi nulli fuerunt in bello Troiano. Intelligit poeta 
τούς πολυπραγμονούντας. “ H e r m.

V. 1103. χιμούν absolute positum pro honora­
re, ut Eurip. Hecub. 323. ubi Porsonus praeter no­
strum locum comparat Eurip. Heraclid. g2I. Adde 
Orest. 1166. Ijo8. — τούς μηδένας. Conf. Valcken. 
ad Herodot. IX, 58. p· 7r9·

V. 1104. Eustath. p. 780, 46· oi ίβ κήρυκες οΰδέν 
ουδόλως προςφωνούνται, αλλ’ άργα και νυν παρειςάγον- 
ται πρόςωπα, οποία πολλά καί ύστερον καθ’ ομοιότητα 
ποιούσιν οί σκηνικοί.

V. ιΐ05· ψόφου regitur ab ένεκα subaudito. De 
qua ellipsi vid. Lambert. Bos. in voce. Musgr.

V. Iio6. ές τ’ αν ης οίόςπερ εΐ. Mendose in li­
bris omnibus ώς αν ης. Numquam Graeci scriptores 
ώς adhibuerunt pro 'έως. Nihil aliud ώς αν signifi­
care potest, quam u t. Hoc satis adstruxi ad Eurip. 
Phoen. 89· ές τε, ές τ’ αν frequentant poetae pro μέ- 
-χρις ού, εως αν, ut in hac ipsa fabula 1031.1183. (1020. 
1172.) In Apollonii Rhodii Argonauticis II. 252. ές 
τ αν όμόσσης. et- IV. 158Γ. ές τ’ αν ανω τείνησι. salvo 
metro scribi poterat ώς αν όμόσσης. ώς αν ανω τείνησι. 
sed pessum dato sensu. Nec magis per linguae in­
dolem ώς αν pro ές τ’ αν scribere possis in hoc Euri· 
pidis loco ex Alcestide v. 343.

οϊσω δέ πένθος ούκ έτήσιον τάδε ·
άλλ’ ές τ’ αν αιών ο'ΰμός άντέχη, γύναι.

[ές τ’ αν frequentant etiam Attici scriptores pedestri 
sermone. Lucianus in Toxaride p. 543. eadem sen­

tentia 

tentia qua hic: ές τ’ αν αύτός η οπερ ίστίν. E χ edit. 
rec.J Brunck. ούκ αν στραφείην. Confer Oed. 
Tyr. 747· (7Τ9·) —* ώς αν ης. Legendum έως αν ης, 
vel ές τ ανης, quamdiu talis fueris, qualis 
nunc es. Musgr. Defendi potest vulgata hoc 
sensu: ut sis, qui es, ut non plus, quam par 
est, honori tuo tribuatur, ut auctoritatem tuam nul­
lam esse intelligas. „ Scribendum videtur, ώς ανης, 
scilicet αύτού. Isto tuo strepitu, inquit, ni­
hil moveor, ut te eum omittere velim, 
quum talis homo sis.“ Herm.

V. Il°7> 8· Hi versus, quos Musgravius quo­
que, Heathiurn auctorem sequutus, Choro tribuit, 
excitantur a Stobaeo CXVI. p. 248. (p. 314. Schow.) 
posterior ab Eustath. p. 801, 57.

V. 1109. In contemptu habitos τοξότας intelli- 
gas etiam ex disputatione Lyci apud Euripidem 
Here. Fur. 158. Musgr. Vid. Ileynius ad Iliad. 
XI. p. 187.

Ibid. σμικρα φρονεϊν. Legendum σμικρον φρο· 
νεΐν, licet vulgatam et Sclioliastes Aristopha­
nis Acharn. p.405. et Eustathius p. 85i, 60. agno­
scant. Nam verePorsonus ad Orest. 64.: „Ubi ver­
bum in brevem vocalem desinit, eamque 
duae consonantes excipiunt, quae bre­
vem manere patiantur, vix credo exem­
pla indubiae fidei inveniri posse, in 
quibus syllaba ista producatur.11 Hanc re­
gulam ut impugnaret, tria loca protulit Lobeckius: 
Aeschyl. Pers. 779.

Ζέρξης δ’ έμος παίς ών νέος νέα φρονεί.
Eurip. Iph. Τ. 503.

τί δέ φρονείς ταύτ η φρονείς ούτω μέγα’,
R r Ιοη.
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ds μοι τί κέρδος, ή τίνά βλάβην;

Ex quibus huc non pertinent Euripidea, quod in 
praestantioribus libris τ/ds (ρ^ονεΐζ- legitur brevium­
que vocalium ante βλ non productio, sed correptio 
infrequens dici potest. Aeschyleus autem versus ut 
nihil probet, mutando verborum ordine efficitur. 
Quum enim codd. et vett. editiones νέος ων νέα Φρο­
νεί pessurndato metro exhibeant, recte quidem Tur- 
nebus correxit ων νέος, sed non animadvertit requiri 
jam φρονεί νέα, ut verborum ων et φρονεί' conspe­
ctior fiat oppositio. Videamus hac opportunitate 
oblata de aliis etiam locis, quae Porsonianae sen­
tentiae videri possint repugnare. Sic Aeschyl. 
Proin. 436. ri χλιδή δοκεΐτε. At recte Robortel- 
lus μήτοι, quod refertur ad sententiam non diserte 
'expressam, sed obscurius a poeta cogitatam, hanc 
fer me: mirari vos arbitror silentium 
meum. Ne vero putetis —. Eodem modo cs- 

positum nostrae fab. v. 433. Nec praeferen­
tium est μήτι Prom. 630. — I b i d. 6ir. παΰεΐν, rl 
μέ ·χρή, rl φάρμάκον νοσου. Versus debet iambicus 
esse trimeter, ut stropliicus 590. quare scribendum 
videtur, rl δή με χρή. — V. 614. λέξω τορως σοι παν, 
ο τι 'Χ,ρή£ε“ί. μκ^εί'ν, Porsonus dedit οπερ, sum­
ptum, ni fallor, ex v. 630. et 646. Poterat etiam 
οσον cx v. 793. — Clioeph. 194. αλλ’ εϋ σαφηνή 
τόνδ’ άπέπτνσα πλόκον. Sic AldUs, commode qui­
dem ad sensum , sed vitiose ad numeros. Vulgo 
άποπτύσαι, unde conjicias a poeta scriptum fuisse: 
άλλ’ ήν σαφηνή τόνδ' άπόπτύσαι πλόκον. — Ib id. 603. 
πυρδαή riva πρόνοιαν. Leg. cum Hermanno πυρδαήτιν 
πρόνοιαν et in antistroplrico versu χρυσοδμήτοισιν °Ρ· 

μοις.
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μοις. \r. 85r· ουτοι φρένα κλέψει’ άν ωμματωμένην. 
Hermannus φρέν άν corrigit. Mihi in mentem ve­
nerat ot/roi ηφρβνα ai/.— Eumen. 253. d d’
avTe γ ovv αλκαν εχων περί βρέτει. De hoc versu 
non untea judicare licebit, quam chorici carminis 
quo continetur, metrica ratio perspecta fuerit. In­
ierim suspicor, verba περί βρέτει πλεχ&εις dochmia- 
cum effecisse, quod numerorum genus in toto car­
mine veluti dominatur; nam quae putantur sibi re­
spondere non esse antistrophica pro certo affirmave­
rim. — Aeschyli fragm. inc. p. 648. ed.Stanl.

μη παρασπιστης έμοί 
ε’!η μεν ουν, μήτ εγγύς, οςτις μή φίλος 
τω άνδρι τούτω, μήτε τιμά τό πρέπον.

Servavit hoc fragmentum Aristides, apud quem sic 
legitur: μή μοι παρασπιστης μήτ εγγύς ε’ίη, οςτις μή 
φίλος τω άνδρι τούτω, μηδέ τιμά τα πρέπο ντα. Vae 
incredibili plurimorum Criticorum levitati, qua lo­
cis nulla umquain arte integrandis ita defunguntur, 
ut, non monito lectore, sua temeritatis ac saepe im­
peritiae piacula ipsis veteribus importune obtrudant.

Sophocl. Oed. I. 678. κακά προςάψέι. Ut 
versus antistrophico, qui sanissimus est, respon­
deat, ex Hermanni emendatione (diss. de praece­
ptis quibusdam Atticistarurn p. XI.) legendum κακά 
προςάψειε. — Oed. Coi. 1314. et 1385. ubi dopi ante 
κρατύνων et κρατήσαϊ producitur, Hermannus cor­
rigi vult δόρει, quae forma dativi ut nusquam repe- 
natur, satis tamen praesidii habet in plurali δόρη, 
quem ab auctore Rhesi usurpatum commemorant He- 
sychius et Favorinus. [„At saepe occurreret, forma 
δόρει in scenica poqsi, nisi eam ubique librariorum 
inscitia sustulisset. Auctoribus Etym, M. p. 234, 38 

R r 2 et
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et Zonara p. 564. eam restituendam esse Aristophani 
in Pace v. 356. arguit scriptura libri Ravennatis. Ae­
schylus in Suppi. 853. scripserat, γομφοόέτω όέ όόρει 
όιωλου. Sophocles Oed. Coi. 620. όόρει όιασκεόωσιν, 
Euripides Electr, 479· όν όέ όόρει φονίω τετραβάμονες 
ίπποι έπαλλον. Neque in his locis solis ea forma re­
ponenda est. “ Herm.] — Ibid. 739. τά τοΰόε πεν 
Αεΐν πηματα πλεΐστον πόλεως. Sic praeeunte Mark- 
lando edidit Brunckius pro ir^aar’ s; πλ. π., quod 
ex certa Hermanni emendatione mutandum in 7r^- 

x μα& ή πλ. π. — Trach. 7. ναίουσ ένί Πλίνρωνη 
Quod oliin conjeci, ναίουσ έτ έν Πλ., etiamnum pla­
cet. — Philoct. 435. pro λογω όέ σε sine
ulla dubitatione scribendum λόγω όέ σ’ έν βραχεί'. — 
Eurip. Med. 348· vulgo προς ήλικα τραπείς, sed 
recte jam Porsonus ήλικας reposuit. — Ilippol. 760. 
επτατο κλείνάς Άβήνας. Recte pars codd. επτατ έπι 
κλ. A.— A Ice st. 182. όέύετο πλημριυρίόι, ubiPorsono 
judice (ad Med. 1138.) legendum όεύεται.— Ibid. 
585- αίσχρόν παρά κλαίουσι βοινωσβαι φίλοις. Hujus 
loci vitium non uno modo tolli potest: praeferam 
tamen vel αισχρόν όέ vel αισχρόν τό παρά κ. $. φ. — 
Suppi. 148· ο 8' Οϊόίπου τίνι τρόπω Θήβας λιπών; Ιη- 
seraturpost O/J/ttov voc. παΐς, quod ultima illius nomi­
nis syllaba absorptum est. — Iphig. A. 636. ΰπο- 
όραμοΰσα προςβωλεΐν όιά χρόνον. Fort. όιά χρόνου γε , 
προςβαλεΐν. [,,Frustra, opinor, hic versus corrigi­
tur, qui totus delendus est. Colloquii aequabili­
tas postulat duos, non tres versus ab Iphigenia pro- 
nunciari. Interpres, ut βούλομαι explicaret, ex 
superioribus adscripserat vTotyoicoyffa προςβαλεΐν. 
Inde corrector, cujus manum etiam alibi in hac ta­
bula deprehendimus, additis verbis όιά χρόνου ver­
sum effinxit, qualem ipse, nonis, qui fabulam il­

lam
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lam scripsit, probare posset.“IIe rm.J —■ Ibid. 971, 
φονου κηλΐσιν αίματι χρανω, Ibi cum Reiskio αίμα­
τος scribendum. — V. 1135· pro εικόνα κλύοις Mark- 
landus jam correxit εϊκότ αν κλύοις. — Omittere li­
cet, quae v. 1579. et l6l°· leguntur, λαιμόν τ έπεσκο- 
πεΐβ ,ίνα πληζειεν αν et απροςόόκητα όέ βροτοΐς τά των 
βεών, siquidem tota scena abusque v. 1533. (1541.) vel 
Porsono judice praef. ad Hecub. p. XXI. (XXIII.) 
a recentiore quodam post Aeliani tempora suppo­
sita vel plurimis foedissimisque interpolationibus 
depravata est. Utcunque tamen statuas, quid im­
pedit, quominus auctor horum versuum priore loco 
iv αν πληξειέ νιν, altero απροςόοκητα τοίς βροτοΐς vel 
γάρ βροτοΐς dedisse putetur? Et in hoc quidem lo­
co repetita intra parvum spatium particula av nemi­
nem offendet post ea, quae Porsonus ad Med. 139. 
monuit. — Iphig. T. 669. vulgo ravra & φρασας λέ­
γεις, sed recte MSti aliquot φβάσας. — Ilhes. 871. 
ποΐ όέ τράπωμαι. Scribendum όή vel όαί. — Bacch. 
5τ5· pro οΰτι χρεών facile reponas οΰτοι χρεών. __
Ileracl. 391. άνόρα όέ χρεών. Scribi poterit όή 
vel γάρ. — II e 1. 692. άγχόνειον όέ βρόχον. De hoc 
versu anceps est judicium, strophis nondum restitu­
tis. — Ibid. 1656. εμέ. προ όεσποτών. Verissime 
Hermannus εμ ’ ως προ όεσποτών, quam correctio­
nem occupaverat Porsonus ad Hecub. 1270. __
Erechth. fragm. I. 17. u ό’ Ελλάς Άσία τε τρέφει. 
Hermannus. ,, Haec mihi, si quis Musgravii vesti­
gia sequenda putat, sic scribenda videntur:

ά 8 Ελλάς Ασία τ’ έντρέφει κάλλιστα γή, 
γης τήςό’ έχοντες όέλεαρ, οΰ Αηρενομεν.

Sed vereor, ne hic de altero versu secus ac par erat 
senserit. Quare sic eum scribi malim:

όέλεαρ εχοντες οΰόέν, οΰ δηρεύομεν."
Inus
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Inus fragm. VI, 4. πύ&οιντ £v άστο'ι πάντες, S. 
κρύπτειν χρεών. Immo ών κρύπτειν χρεών___Me 1 a-
nipp. fragra. VIII.a. τοχρεών. Herinarino auctore 
legendum, 7 Jg τώ χρεών πέσει μένουσα, κασπούίαστος 
ηλ·^εν εις νομούς, quae ei, quem oportet, ma­
rito se servat, etiam non quaerens do­
mum deducitur. — In ejusd. fabulae 
fragra. XXIII. temere in versus disposita sunt, 
quae Dionysius suis simul et Euripidis verbis con­
junctis scripserat.— Telephi fragm. XII. έρεΐ 
T“\ ου χρην, άλλα τί χρην είπατε. Fortasse πώς 
χρ>/ν, nam r/ et πώς saepius permutantur, ut nostrae 
fab.g58. Pariter in VII. Inus fragmento όπως πλεί- 
ατκς pro or/ πλείστας legendum videtur. — Fragm. 
In e. LIV. μισώ γυναίκας, έιι <E πασών σ'ε πλέον, quae 
scriptura etiam propter invenustos numeros suspecta 
esse debet. Fortasse μισώ γυναίκας, άλλα σ' έκ πασών 
^sov. Obitermoneo.non constare sibi Valckenarhnn, 
quod in Diatr. Eurip. p. 14?. codicis Stobaei Leiden- 
sis indicio fretus liunc locum ex Euripidis Meleagro 
petitum esse, ad Hippolyti autem v. 664. a Barnesio 
non absurde ad Hippol. καλυπτόμενου reliquias refer- 
ri~potuisse scribit. [„Quum apud Stobaeum έκ πα­
σών 6ε σ'ε πλέον legatur, videndum,' ne πλέον ad 
integrandum versum adjectum fuerit. Totum fra­
gmentum fortasse sic scribendum est: μισώ, γύναι, 
γυναίκας, έκ πασών όέ σε, ητις πονηρά ταργ εχουσ, 
εΐτ ευ λέγεις." Herm.J

Nonnullorum ex locis modo commemoratis 
indicium Hermanni debeo beneficio, qui praeterea 
haec ad me perscripsit: „Agatho ap. Stob. tit.3.p.7i. 
Scliow. το φρονείν. Scribe τό γε φρονείν. In Gro- 
tu Excerptis p. 929. κακ^ iambograplii est. P.
939. αλλα. βραδύς. Hic versus est pentameter dacty­

licus. 
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lictis. P. 945. fortasse moneas pro μέγα φρονεί scribi 
posse φρονεί μεγα. Non dijudicaverim, nisi loco 
invento, unde haec Grotius habet. Potuit enim 
φρονεί etiam in principio sequentis versus esse. P. 
589. ψράσαι criticorum est. Mihi scribendum vi­
debatur, s<’μΐΐ'ev τις η κακώς ψήσει με κρίνειν, ούκ 
έχοιμεν αν φράσαι, quae in parenthesi dicuntur. Ci­
tat Athenaeus XI. p. 463. C. Denique in iisdem Gra­
tii Excerptis in loco, quem inter Philemonis fra­
gmenta collocavit Clericus p. 360. malim: και γή' 
καλύψει τούς δύο τον πάντ εις χρόνον."

Tragici igitur in versibus iambicis et trochaicis 
syllabam finalem ob mutam cum liquida numquam 
produxerunt, id quod Epicorum exemplo in dacty­
licis et, qui his adnumerandi sunt, anapaesticis aliquo­
ties fecisse rc-periuntur. Sic’Aih' προίάψαι Aeschyl. 
S. rl h. 307. γένος αλέσατε πρυμνόβεν ούτως ibid. 1059. 
επί κνέφας Eumen. 3"5· ύπό πλάκα Soph. Ai. 1207. 

, το.πριν έπαρκέσει Antig. 612. παρά πόέά κράτος Phil. 
829. ubi non praeferendum Triclinii πόδας·, [„IIic 
locus ab hac disputatione excludendus est, si vera 
sunt, quae dixi in dissertatione de pronomine αυτός 
in Beckii Actis Seminarii philol. p. 70.“ Ilerin.] 
έπι προ&υροις Eurip. Alcest. ιοί. άπδ χροός Troad. 
257. παρά θρόνον Ileracl. 753. et in Pelei fragm. II. 
quod perperam a Brunckio inter Sophoclea relatum 
est (Incert. III.); άχεά προχέων in Grotii Excerpt. 
ex Stobaei Eclogis p. 165.: p. 1006. ed. Heeren. 
Quamquam huc referri nolim έτί προβίβαζε κούρα 
Soph. Oed. Coi. ryo. quod certam ob causam corru­
ptum esse arbitror.

Dochmiacos numeros eandem admittere licen­
tiam, re nondum satis explorata neque affirmaverim 

equi- 
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equidem nec negaverim. Illud fateor, nihil a me 
talibus locis tribui, qualis exstat Aeschyli Prom. 586. 

τυρί φλέξον, η χ&Ον'ι κάλυψαν, η —
ubi post τυρί necessario addendum est με.

V. iiio. Hunc versum laudat Etym. M. in B«- 
ν-αυσος. v. Valck. ad Ammon. III. c. 4. p. <215.

V. ΙΙΙΓ. Haec tamquam Agamemnonis verba 
citat Eustathius p. 85*' 59· ubi λάβης legitur. Prio­
rem versus partem attulit Thomas M. p. 544.

V. 1112. 'ψιλός. Male Iohnsonus nudus. In- 
telligit utique non γυμνόν, sed γυμνητχ, i. e. levi­
ter armatum. Musgr.

V. 1113. τρέψει. Valet εχει. Sic ομμα Top- 
γόνος τρέψων Eurip. Here. Fur. 990. Vide et su­
pra v. 503.(498.) Verto igitur; Lingua tua quan­
tos spiritus habet! i. e. quantum in lingua tua 
Spiritus est. — μέγαν. &υμός μέγας habet Homerus 
Iliad. B. 196. Musgr.

V. ni6. Verba s/ και ξηρ βμνων laudat Eustath. 
p. 1256, 48·

V. 1122. προύστη. Aristides Tom. I. p. 329. 
ηκου oi ναΰται — και τροστάντες εκαττον την βύραν. 
An hic accipiendum pro καταντίον στάντες, qui sen­
sus loco Sophocleo optime conveniret? Musgr. 
Vid. ad v. 794.

V. 1123. unice probandum videtur ίμίσουν. Nam 
si dixisset Menelaus έμίσει, i. e. oderat
me, qui prior eum odissem, jure insimulari 
poterat mutuam simultatem sua culpa conflasse. 
Quae sequuntur, και συ τουτ ήπίστασο, tu quoque 
illud noras, haec ideo adjicit, ut supervacuam 

fuisse 

fuisse ostendat Teucri interrogationem. Hic igi­
tur summa cum acerbitate respondet: sane no­
ram: doloso enim suffragio tuo frauda­
tus est. Alteram scripturam ετ/στασο non intelli- 
gere me fateor.

V. 1124. κλέττης — ψηφοτοιός. Periphrastice 
pro ψηψοκλέττης, pr aes t i g i ato r, de quo genere 
hominum vide Casaubon. ad Athenaeum Lib. I. p. 
19. b. Vel potius significatur hic homo, qui prae­
stigiatorum artes ad rem judiciariam transfert, cal­
culos ab altera parte clanculum demens, alteri clan­
culum adjicieris. Musgr. Citat hunc versum Eu­
stathius p. 1601, 50.

Hoc quicquid est 
ut το'ί’ accusativus sit:

V. 1125· τόό' έσψάλη. 
admissum fuit. Vel, 
Hanc repulsam passus est. Musgr.

V. 1130. συ Ψ άντακοΰσει τούτον, ως τεβάψεται. 
Sic libri omnes, nisi quod obliterata Attica forma 
ayraxotiqz exhibent. Vereor ne nimis ingeniosus 
fuerit Valckenarius meus, cujus arguta quidem est 
conjectura prolata ad Euripidis Plioen. p. 555.

σύ d άντάκου’ εν τούτό γ’, ως τε&άψεται.
Equidem facile patior poetam hic fuisse negligcn- 
tem nec medium άντακούσομαι magis damno, quam 
ώνομά^ετο in prioris Oedipi v. 1021. (1012.) Multa 
sunt verba, quorum futurum medium Atticis prae 
activo placuit. Simplex άκοΰσομαι pro ακούσω usita­
tissimum est; quidni item composito άντακούσομαι 
usi fuissent? Brunck. Rem confecit Lobeckius 
Aristidem T. III. p. 726. et Philostratum Heroic. 
XXVIII. p. 803. άντακούσεσβαι dixisse observans. 
[„Conf. quae nuper dixi in Indic, ad Gregor. Corinth. 
p. 1063. Ceterum moneri poterat, in Aristidis 1. c.

arra-
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άντακουάεσβαι legi, non libris auctoribus, qui lia- 
bent αν anovo-scrJa:/, sed ex emendatione Abreschii 
Animaclv. ad Aeschyl. IU. p. 22. aut Valckenarii 
Diatr. Euripid. p. 249.C.“ Schaefer.J

V. Π34. ΰφ’ εΐματος κρυβείς. Summae hoc, 
non formidinis aut moestitiae, sed plane άπογνώσεως, 
indicium , ut satis norunt qui Graecos scriptores tri­
verunt. Musgr.

V. 1135. πατεΐν παρείχε. Plato Theaeteto, πάρε- 
ξομευ, ώς ναυτιωντες, πατείν τε και χρησβαι ο, η αν 
βουλωνται. ρ. 139. C. Musgr. Lobeckius praeterea 
laudat Synesium Ep. IV. p. 163. D. Petav., ubi sic: 
καί καταβαλων εαυτόν πατείν παρείχε τ:ν ΰελοντι ναυτί­
λων. Genitivum defendit allato Euripidis loco, 
Iph. A. 340. τω βελοντι δημοτών.

V. 1137. σμικροΰ νέφους — Describitur his ver­
bis procella s. ventus, quem ίκνεφίαν vocant, i. e. 
Ut explicant Grammatici, ί.κ νέφους άνεμον. Conf. 
Senec. quaest. nat. 5, 12. et/Aristot. problem. 5, 26. 
p. 184. ed. Sylb. Wessel.

V. 1145· Eustathius p. 1364. όλβος, η ευδαιμονία, 
η η φρόνησις. — άνολβος δε παρά Σοφόκλειό απαίδευ­
τος εν τω ' άνολβον άνδρ’ ένου&έτει παρών. Brunck. 
Ilesychius άβουλους per explicat: quod si­
gnificatu vox etiam Antig. 1014. et 1250. legitur.

V.II47. respexit Zon. s. v. ηνιξάμην T. I. p. 998.
V. I14S. Eustathius p. 71, 2g. — — τό του 

τραγικού, ώς αισχρόν λογοις κολά^ειν τον δυνάμενον έρ- 
γοις άμύνασβαι. Idem ρ. 90, ι8. "ίσως δε και όκνών λό- 
γοις κολά^ειν όν εργοις άμυνεΐται.

V. ιΐ53· ταχύνας. Intransitive. Vid. Aeschyl. 
Pers. 694. Choeph. 658. Eurip. Rhes. 639. Musgr.

V. 1154.

V. 1154. Erotianus: κάπετος, όρυγμα, τάφρος. 
■— ίδείν, providere. Theocrit. Syracus. 2-0/37 
δίφρον, Ευνοα, αΰτη. Musgr.

V. 1155. In Scholio ad h. v. pro τάφον scriben­
dum videtur τάφρον. Wessel.

V. 1156. τάφον εΰρώεντα. Orci domicilium Ho­
merus vocat οικία — Σμερδαλέ , εΰρώεντα. Ύ. 65. 
Hic potius tenebricosum intellexerim, quam 
squalidum. Ilesychius: εΰρώεντα — σκοτεινά. 
Εΰρώεντος, σκοτεινού. Alia dabit I. G. Graevius ad 
Hesiod. Op. et D. 153. Musgr.

V. 1158. πάρεισιν. Abierat utique Tecmessa post 
v. 1005. (975·) Musgr.

V. 1159· Male Wakefield. Silv. Crit. II. p. 127. 
περιστελοϋντε.

V. 1162. Hunc locum respexit Eust. p. 1293, 31.
V. 1164. ίκτήριον βησαυρόν, i. e. copiam, abun­

dantiam, cumulum Musgr.
V. 1166 — 68. usurpat Eustath. p. 413, 45. verba 

τονό έγώ τέμνω πλόκον idem ρ. 049> 9·
V..TI68. 'όπως περ τόνδ’ έγώ τέμνω πλάκαν. Ple- 

lurnque diris actio aliqua adjungebatur, cujus similitu­
dinem rei devotae imprecabantur. Vide Theocrit. 
Idyll. II. Virg. Eclog. VIII. Callimach. Hymn. in 
Cererem. Musgr.

V. 1171. /47 γυναίκες άντ άνδρών πελας εστατε 
citat Eustath. ρ. 668, 39· et *26ι, 64.

V. 1172. Apud Etymol. M. in ες τε hic locus 
ita legitur: ες τ’ έγώ μολών τάφου μεληβώ, quam scri­
pturam praeferenti Schaefero meo non ausim acce­
dere. Participio μεληβεις causa indicatur του μο- 
λεΐν. Sic Oed. Coi. 732. ηκω γάρ οΰχ ώς δρών τι βου- 
ληβείς. ΕΙ. ιοθδ. τί βουλήσεις πάρει.

V. 1177.
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V. ΪΙ77- όορυσσόντων. gl. πολεμικών. μετοχή 

άντί ονόματος. μΰχβων, καμάτων. ατών, βλάβην. 
Verbum est όορΰσσω, futurum όορύσω, cujus parti­
cipium frustra sollicitant viri docti in Eurip. Hera- 
clid. 777.

πόρευσον άλλα τον οϋ ίικαίως 
ταό' έπάγοντα όορΰσοντα 
στρατόν "Αργοβαν.

Ad verbum άορνσοντα reddas hasta pugnaturum. 
Brunck. In loco Euripideo recte vulgatur όορΰσ- 
σοντα·. mutandus enim est versus antistrophicus, 
quem sic refingo : άνεμόεντι όέ γως οχβω. Verbum 
δορύσσειν commemorat Eustathius p. 1293,19.

V. 1179· άνά τάν ενρώδη. gl. κατά την σεσηπημέ- 
νην, άνβα έχρονίσαμεν. λέγεται ό'ε άντί ταυ σηπουσαν. 
Brunck. Merito Iohnsonum offendit vox ενρωόη, 
minime ex analogiae regulis formata, nec metro 
satis conyeniens. Scholiastes ab εΰρώς, squalor, 
sordes, deduxisse videtur; quam etymologiam si 
sequaris, εΰρωόης Τροία erit sordida, squalida 
Troja. At non ita Trojam nobis depingunt Vete­
res. Eurip. Troad. ioor. την Φρυγων πάλιν χρυσω ρέου- 
σαν. Paris Ovidianus ad Helenam v. 185.

•.Ah! quoties dices, quam pauper Achaia 
nostra est!

Una domus quaevis urbis habebit opes.

An igitur legendum ?
’Άντ, άν ενρυεάη Τροίαν.

’Άντα ex adverso: εϋρυεάοΰς χβονός est in fra­
gmento Simonidis, saepe Veteribus citato, nomi- 
natimque a Platone in Protagora, p. 240, B.

si 

si de terminatione constaret, non improbarem, cum 
Homerus habeat εΰρυοάείης Uiad. Π. 635. Musgr. 
Corruptum esse hunc locum ostendit metri ratio. 
Lobeckius conjecit τάνά άν εύρυεόη Τροίαν, quod ine 
judice prope a vero abest. [„Non pro certo affirma­
verim, εύρώόη corruptum esse: quod vocabulum si 
de regione ad Trojam humidis pratis plena intelliga- 
tur, (v. v. 601. s.) consentit v. 1208. άεϊ πυκίναΐς ipo- 
σοις τεγγόμενος κόμας , et Aeschylus Ag. 569. εξ ου­
ρανόν γάρ καπό γης λειμωνίας όρόσοι κατεψέκα^ον, εμ· 
πείον σίνος έσβημάτων, τιβέντες ενβηρον τρίχα. Sed 
’ΑΝΑ' ΤΑ'Ν levi mutatione in ΑΝ’ Α’ΙΑΝ mutan­
dum videtur, metris in hunc modum distinctis:

τάν άπαυστον α'ι'εν έμοι άορυσσόντων 
μόχβων άταν έπάγων 
άν αίαν εΰρώδη,
Τροίαν, όύστανον ονειόος Έλλάνων.

Etlh antistroplia, servatis librorum lectionibus: 
κείνος άνήρ, ός στυγερών εόειξεν οπλών 

’Έλλασί κοινόν’Άρην.
ίω πόνοι πρόγονοι
πόνων κείνος γάρ ίίπερσεν άνβρώπους.

De metro multa possem afferre: sed satis habeo mo­
nuisse, in primo tertioque strophicorum versu pro 
choriambo molossum esse, qui pes aliquoties in hoc 
genere usurpatur. Secundus, tertius, quattusque 
versus ex amphibracho et choriambo constant, quem 
in quarto versu sequitur antispastus/* Herm.J

V. 1181. αιβέρα δυναι. Insigne exemplum verbi 
substantivis duobus, sed alteri minus proprie con­
nexi; a reliquis quoque hujusmodi locis non parum 
differens, quippe cum hic substantivum, cujus po­

te.
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testas cum verbo pugnat, ipsi tamen proximum io. 
cum occupet. De altero genere nonnulla dabimus 
ad Electr. 437. (4«8·) Confer autem α/J/ppi jSaJoj, 
Eurip. Med. 1308. Musgr.

V. 1184. εδειξ'. In verbo δεικνΰναι, ut in lat. 
proferre, significatio est novitatis. Eurip. Troad. 
799. ΓίΖ ελαία πρώτον έδειξε κλάδον. Tibuli. EI. 1, ir. 
init, horrendos primus qui protulit enses.

V. 1185· κοινόν άρην, communem noxam, 
communem perniciem. Ouippe Martis sidus 
maleficum et exitiale hominibus credebatur. Macro­
bius in Soinn. Scip. c. 19. Plerumque de Mar­
tis stella terribilia evenire definiunt. 
Vide etiam ad v. 716.(697.) Musgr. Immo bel­
lum, quod sociatis viribus gerunt.

V. 119ο1. τέρψιν όμιλεΐν. gl. ό'ςτε διατρίβειν. 
Eadem structurae ratione, eodemque sensu ac paullo 
infra ΐαΰειν, quod etiam διατρίβειν significat. Brun.ck.

V. 1194. ερώτων. Eadem vox cum in praece­
denti versu, citra mendi suspicionem, occurrat, le­
gendum hic forte εορτών ab εορτή, dies festus. 
Quantam Graeci ex dierum festorum celebritate vo­
luptatem ceperint, abunde docebit Plutarchus libro: 
οτι ουδέ ξήν έστιν ήδέως κατ’ ‘Επίκουρον Vol. II. ρ. 
ιιοι. E. F. Musgr.

V.II95. αμέριμνος. Pro πολυμέριμνος. Multa hu­
jusmodi composita collegit Valckenaerius, Vir sum­
mus, ad Theocriti Syracusias. Quibus adde άκαλυφη 
Philoct. 1365. (1303.) άκηδείησι Apollon. Rhod. III. 298. 
άσαρκα Lycophr. 154. άσημος apud Erotianum. Forte et 
άσηίοις ορεσιν Pindari Nem. VI. epod. 2. Musgr. 
Lobeckius cum Brunckio interpretatur ne­
glectus.

V. 1196. οροσοις τεγγόμενος. Similis querela 
praeconis apud Aeschyl. Agam. 569. et seq. Nec 
abludit Ulyssis narratio Odyss. E. 475. Valer. Flacc. 
1 552-

— ad Trojam flentes hyberna Mycenas. 
M u s g r.

V. 1x97. Wakefieldius Silv. Crit. T. II. p. 155. 
legi vult κόρας, qua emendatione, ut vere judicat 
Criticus praestantissimus inMonthlyReview, Januar. 
1799· P· 435· pulcritudo loci tollitur. „Nam quo­
modo (sic ille) κόρας δρόσοις τεγγόμενος, ut δρόσοι 
sint lacrimae, quadrat ad κείμαι, et ad praeceden­
tem chorici carminis partem? Dedecet hoc Sala­
minios bellatores. Et quomodo congruit cum his, 
quae leguntur ap. Aeschyl. Agam. 560. εύνα'ι γάρ ήσαν 
— έν&ηρον τρίχα, ubi est, quod de Aequanda* et n- 
βέντες adnotari possit.“

V.,1198. λυγρά,ς μνήματα ' Τροίας. Gl. αντί του 
εις μνημόσυνου της Τροίας, ηγουν ΐνα μνήμην έχω τής 
Ιρ^ιας. Brunck. μνήματα. Quia alte insidet ani­
mo malorum recordatio. Musgr. Wakefieldii λυγρά 
merito repudiat Lobeckius.

V. 1201. βοΰριος Μίας. Itasupra v. qir.Musgr.

V. 1202. aysrraz, devovetur, consecra, 
tu r. Vid. Eurip. Phoeniss. 975. Philostrat. Icon. lib. 
I in Amphiarao. — στυγερ'ω Δαίμονι. Interpreta­
tur Camerarius tristi fato. Iohnsonus inviso
Daemoni. I ostremum hoc quid sibi velit, non sa­
tis intelligo. Alterum Ajaci viventi adhuc et ae­
rumnis oppresso melius, puto, conveniret, quam 
mortuo. A11 ergo legendum στυγίω Δαίμονι, i. e. 
Plutoni. Confer Eurip. Alcest. 75. M u s g / Co- 

dicisV. 1196.
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dicis Lips. scriptura έγκειτχι Schaefero mutanda vi­
detur in κγηεπχι, quod nolim cum avefr*/permu­
tari, praesertim renitente metro. στυγερό? δχίμων 
non alius est quanUA^i v. 697. cui Ajax permis­
sus fuisse dicitur, quatenus furore instinctus mor­
tem sibi consciverat nemine impediente. „Ego haec 
simplicius intelligenda puto: nunc ille tristi 
fato peremptus est. ’Ανεΐτχι proprie solutus 
est: ut in Oreste 939. d άνε7τα;. “ Herm.

V. 1206. Eustathius p. 649, 53. citat ιερήν ύπδ 
πλχχχ Σουνίου.

V. 1209. πρ^ςείποιμεν 9 fausto clamore sa­
lutarem. Mos utique erat nautis, in conspe­
ctum terrae, quo tendebant, venientibus, nomine 
eam salutare. Virgil. Aeneid. III. 5M-

Italiam laeto socii clamore salutant.

Statius Theb. IV. 8°8.
__  salutantes, cum Leucada pandit Apollo. 

Auctor est Pausanias in Atticis p. 67. jam inde a 
Sunio in conspectum venire navigantibus Minervae 
Poliados galeam. Quamobrem et inde etiam salu­
tari solitam esse nemo dubitet. Musgr.

V. 1210. εσττευσ», festinabam, i. e. festinans 
huc redii. Musgr.

1212· GTOfttt sermonem > ut supra, v. 1159· 
(1099.) Musgr.

V. 1213. Σέ c^ra, te scilicet, te homun­
cionem. Sarcastice. Vulgo Σέ <h/ τχ, in quo arti­
culus frigere videtur. Musgr. Avakeiield. Silv. 
Crit. III. p. 103. conjecit σε δεννχ. Sed nihil 
mutandum esse apparet ex v. 303·

V. 1214. Hunc locum observante Lobeckio ex­
pressit Attius in Armorum judicio:

Hem vereor plus quam fas est captivum 
hiscere.

V. 1217. χήρων ωδοιπόρεις. Festive hinc 
Aristophanes in Acharn. 638·

— επ’ χχρων των πυγιδίων έχχ&ησβε.

Ubi hunc locum citat Scholiastes. — Liban. Vol. I. 
p. 326. έπ’ χήρων πορεΰοντχι δχχτΰλων. vid. et 806. D. 
Musgr.

V. 1218· του μηδέν. Eurip. Phoen. 601. προς τον 
οΰδέν. ubi vid. Valcken. Troad. 412. των τδ μηδέν. 
Male Wakefieldius Silv. Crit. T. II. p. 25. conjecit 
τοΰ μηδενδς χνέστης υπέρ.

V. 1222· Ύχΰτ οϋχ χχούειν — Alioqui solebant, 
quum indignarentur et aegrius quid audirent, di- 
cere: χρ οΰχ υβρις τχδε-, quam formulam poeta in 
Oed. C. 883. usurpavit. Illustrat eam pluribus 
Ileinsterh. ad Lucian. dial. mort. 2· We s s e l.

V. 1223. Πο/ου κέχρχγκς ΰνδρός, id est περί ποίου 
χνδρός. Subaudiendum enim περί. Musgr.

V. 1226. Vocem έοιγμεν ex h. 1. enotavit Eu" 
stath. p. 1695, 27. et, si vera est Tittmanni conjectura» 
Zonaras T. I. ρ· 78θ·

V. 1228- φχνοίμεβ’, convincemur injusti 
fuisse. Bene enim Scholiastes Bodlejanus per έλεγ. 
ξόμεβχ reddit. Musgr.

V. 1229. χρχέσει. P1· χρχετδν Εστχι. Brunck.
V. 1231. κχηοΐς βχλεΐτε. Non admodum dissi­

mile est Philostrati χόμπω βχλων Icon. lib. I. in Am-
S s pliia-

V. 1214.
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phiarao. Noster Trachin. 957. (942.) βχλοι.
Libanius Vol. I. p. 8ίί· βχλλουσι σν.ώμμχσι. Id. p. 
303. 3-ορύβοΐζ βχλλόμενος. Id. p. 307. μήκεσι — λό­
γων βέβλημκι. vid. et p. 308. C. Id. Vol. II. p. 393. 
του 'Ρωμχίων — δήμου βοχΐς χυτόν χσελγεστερχις βε- 
βληκότος. vid. et ρ. 55θ· D· Musgr. Phrynichus 
App. Soph. M. S. βίλλειν σκώμμχσιν, τδ σκώπτειν. 
καί βχλλειν λοιδορίχις τδ λοιδορεΐν. Quem locum ad 
illustrandam formulam ου σε βάλω ζήλοις compara­
vit de Boscb in Notis ad Anthol. p. 499. Conf. etiam 
Iacobs. Anim. ad Anthol. Vol. I. P. I. p. 60.

V. 1233. seqq. profert Stobaeus III. p. 69. 
Schaw. Maximus Τ. Τ. II. p. 535·

V. 1236. εις τδ πρόσ&εν χξομεν. gl. προτιμήσο- 
μεν. Brunck.

V. 1237· ττλατίΓο ad Ajacem referendum, qui 
revera procerus et grandis. Musgr.

V. 1240. πλευράς. Bodlejani duo πλευράν, quod 
Tayloro in Lect. Lysiae, placere memini, ob ver· 
sum alioqui πολύσημον. Musgr.

V. 1244. »νδρός. Potest hic ellipsis esse prae­
positionis περ/, qualem supra notavimus ad v. 1253. 
(1223.) Vel, si a ^χρσων regi malis, genitivus erit 
pro dativo. De qua antiptosi vid. ad v. 360. (351.) 
Musgr. Genitivi sunt absoluti.

V. 1247. άλλον τιν — Haec satis contumeliose 
ab Agamemnone proferuntur. Servi enim, qua­
lem Teucrum traducit, non poterant Athenis in con­
cione causam agere. Conf. Terent. Pliorm. 2,I, 62. 
Wessel.

V. 1250. laudatur a Schol. Ilom. II. XV. 232.
V. 1251·

V. 1251. σωφρονεΐν. gl. είρηνεΰειν, κχί μή κχτ 
χλλήλων μχίνεσβχι. Brunck.

V. 1254· νροδουσ, i. e. τον ΰχνόντχ, quod a 
versu praecedenti repetendum. Musgr.

V. 1255. Adsentior H. Stephano verba οΰδ’ επί 
σμικρών λόγων vertenti ne verbis quidem te­
nus, ut putet intelligere Teucrum, debere Aga­
memnonem pro tot beneficiis ab Ajace acceptis ho­
norificam saltem mentionem ejus facere, quum con­
tra de eo contemptim etiam loquatur. Sic Eurip. 
Hippol. Π63. επί σμικρχς ροπής. Temere Musgra- 
vius legi vult επί σμικρων ψόγων, propter of­
fensas leviculas.

V. 1257· σήν προτείνων ψυχήν. Ex Home­
rico Ιλ. I. 322.

χίεν έμήν ψυχήν πχρχβχλλόμενος πολεμίξειν. 
Brunck.

V. 1259· Musgravio placebat κχνόητ.
V. ΐ2όο. ήνίηχ έρκέων ttoJ’ υμχς — Haec sum- 

sit et transposuit vetus Tragicus in armorum judi­
cio, ut mihi videtur, apud Charis. 1. IV.

Vidi te, Ulysseu, saxo sternentem Hectora, 
vidi tegentem clypeo classem Doricam: 
ego tunc pudendam trepidus hortabar fugam, 

quae quidem Ajax ab irrisu Ulyssis occupationibus 
assignat Lobeck.

V. 1261. Pro οϋτος legendum εντός, quod prae­
bet Bodlejanorum unus; nisi malis, hic iterum ge­
nitivum pro dativo positum esse: vid. ad v. 1274. 
(1244.) Musgr. Recte Scholiastes: 7 ίν χντί του 
ίντός, ϊν ή έντδς κεκλεισμένους. Similiter Eurip.

S s 2 Phoen.
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Phoen. 454. τόνδ’ εΐςεδέξω τειχίων. ubi vid. Val- 
ckenarius.

V. 1265. ναυτικούς έδωλίοις. Hunc locum Vir- 
gilius imitatus videtur Aen. V. 662.

Furit immissis Volcanus habenis
Transtra per et remos et pictas abjete puppis. 

Lo beck.
V. 1267. Locum haud dubie depravatum sic 

non inepte restituas:

— ov% oi ήν o δρων τάδε;
Ον τ’ οΰδαμοΰ φής ου σε συμβήναι ποδί, 
Αμ' υμΐν οϋτος ταΰτ’ έδρασεν, ή δίχα ;

Refellit his verbis Teucer, quae de se jactaverat 
Agamemnon v. 1254. (1224.)

Που βάντος, ή που στάντος, ουπερ οΰκ έγώ·, 
Negat, inquam, Teucer Agamemnonem prope ad- 
Stitisse Ajaci classem Graecorum propugnanti, for­
ma et ipse interrogativa utens: Nonne hic est, a 
quo haec gesta sunt? Cujus pedem ais te 
nunquam non pari passu comitatum 
esse, cum vobisne una, an seorsi in haec 
facinora edidit? Οΰ τ’ pro οΰ, cujus. Sic ος τε 
et 7 τε pro ος et ή passim apud Homerum et Diony­
sium Periegeten. Οΰ τε ποδί, cujus pedi. Eurip. 
Hippol. 666.

Θεάσομαι ds συν πατρδς μόλων ποδί.

Duo negativa aliquando apud Graecos affirmati­
vam potestatem habere pluribus exemplis ostendit 
H. Stephanus in Lc-xico. Quibus adde οΰ μή με- 
μνήσβαι δύναμαι ex Xenophontis Apologia, sub 
finem. Musgr. De versu 1268. plane adsentior Tri­

clinio. 
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clinio. Simile artificium responsionis a Scholiasta 
observatum est Oed. C. 940. Non magis /concedi 
potest, sequentem versum aliquo vitio laborare, quem 
recte sic vertit Bmnckius * A n ne vera ista sunt 
hujus viri f acinora? ap’, ut saepe, pro άρ οΰ 
positum.

V. 1272. άγρας άρουρας βώλον. Alludit ad Cres- 
phontis dolum, quo, quum ducerentur sortes de Pe­
loponnesi divisione inter Herculis posteros, Messe­
niam. quam cupiebat, obtinuit, flem narrat Apol­
lodorus Bibliothecae L. II. cap. 8. Eustathius p. 361. 
τρόποι δέ αναχρονισμού εΰμέβοδοι και παρά Σοφοκλελ 
ενβ-α τε κλήρου μεμνηται, ος εΰλόφου κυνή'ς έμελλε 
πρώτος αλμα κουφιειν 9 ως μη βώλος υγρας άρούρης 
ων, κατα την περιεργίαν του υστερογενούς Αίαντος 
Κρεσφόντου. καί έν τω Ύραχινίων is προοιμίω, έν&α 
ή παλχιά Αηϊάνειρα γνωμικω λόγω χρχται του ύστερου 
τω χρονω Σόλωνος. έτι δέ και έν τω’ (444·) όίν ποτέ 
δίκην ώδ’ έφήφισαν. ψηφίξειν γάρ ούπω είδησαν ήρωες, 
αλλα μεταχρονιον το των -ψήφων εύρημα. Quod se­
quitur άλμα κουφιειν, ex Ilotnerico adumbratum: εκ 
6’ ίβ-ορε κλήρος κννέης. Brunck. πρέτος έμελλεν 
αλμα κουφιειν citat Eustath. p. 675, 34· et ύγράς άρου­
ρας βώλον ος έμελλε ThomaS Μ. ρ. 176. ubi Ouden- 
dorpius conferri jubet Moerin et Phryn. p. 16.

V. 1274. όίλμα κουφιειν. Sic νεβρός πήδημα κου- 
φίξουσα Eurip. Electr. 866. Musgr.

V. 1279. Πελθ7Γ« βάρβαρον $ρΰγα. Quod Phry. χ 
gem fecerit, quem Lydum fuisse constet, poetam 
reprehendit Tzetzes Chiliad. V. 444. hoc versu me­
morato. Nostro praeter Herodotum VII. 3. p. sro. 
adstipulatur P. Orosius 1. I. p. 341. Biblioth. Pattr.

Bingii
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Bingii T. V. Nimirum jam olim Lydiae et Phrygiae 
fines αδιάκριτοι fuerunt. Lobeck.

V. 1280. Άτρέα δ’ —Atreone nupserit Aerope, 
an Plistheni, variatur apud Graecos. Plures patre 
Plisthene et Aeropa matre Agamemnonem prosatum 
tradidere, sed quum Plisthenes in prima aetate oc­
cubuisset, ab avo Atreo educatos ejus filios et pro- 
pterea Atridas appellatos. Vid. Schol. ad Eurip. 
Orest. 5. Wessel.

V. 128?· Ερήσσης. Etsi Aeropae hoc fere pro­
prium cognomen fuit, v. Burmann. ad Ovid. Trist. 
II. 391. tamen hoc loco contumeliosissime Cressa 
dicitur. Cretenses enim tum ob mores suos, tum 
ut νησιωται contemti erant. Plato έν Έορταΐς apud 
Schol. Aristoph. Av. p. 578.

Τον μαινόμενον, τον Ερήτα, τον μόγις Αττικόν.

v. Dorvill. adCharit. p. 332. Ipse Menelaus ήμικρης 
dicitur Lycophr. 150. Lobeck.

V. 1283· 0 φ^υσας πατήρ. Haec Scholiastes 
intelligit de Aeropes patre, non de Atreo, tametsi 
is ab aliis perhibetur uxorem suam, postquam eam 
a fratre Thyeste corruptam sensit, in mare praecipi­
tari jussisse. Vide Euripidis Scholiastam ad Oresten 
812. Brunck. φιτόσας. Extat verbum Trachin. 315. 
(312.) Aeschyl. Prometh. 233. et apud Platonem de 
Bep. V. p. 657. D. Cum φιτΰσας supplendum αυτήν, 
ei Scholiastae fides, Aeropen a patre suo (quem Ca- 
trea vocat Izetzes ad Lycoph. iqg.) in mare proje­
ctam. Sed aliter haec cepisse videtur Euripidis Scho­
liastes ad Orest. 818. ubi tradit, Atrei mariti, non 
Catrei patris jussu, hanc poenam subiisse Aeropen»

«5 

wi φησϊ Σοφοκλής: quibus verbis hunc ipsum locum 
significari verisimile est. Hunc igitur si sequaris, 
cum φιτόσας subaudiendum erit σέ. Musgr. Zo- 
naras T. I. p. 8θ8· Επακτόν' ξένον, έπαγόμενον, 
σφοδρόν. Ultimam vocem Lobeckius p. 444. mutari 
vult in vcJov,' renitente Zonara ipso in έπακτδς 
‘όμβρος.

V. t284· έλλοΐς. Aliud hujus vocis exemplum 
profert Athenaeus p. 277. ex Titanomachia:

Έν d’ αυτή πλωτοί χρυσώπιδες ΙχΑΰες έλλοί. 
Utroque in loco cum nullum prae ceteris piscium ge­
nus designetur; intelligas έλλός generale piscium 
epithetum esse, ut μέροπες hominum: vereque adeo 
a Scholiaste per άφώνοις exponi. Sic Sophocles: 
Χορο'ς δ’ άναυδων ΐχΑύων, ibidem apud Athenaeum.— 
Διαφθορά, quod statim sequitur, sensu passivo ac­
cipiendum. Musgr. διατροφήν conjecit Wakefield. 
Silv. Crit. T. III. ,p. 143. Respicitur h. 1. ad suppli­
cium καταποντισμού, de quo vid. Wesseling. adDiod. 
Sic. 16, 35.

V. 1287· στρατού τά πρωτ άριστεόσας. Vid. su­
pra 430.

V. 1291. άριστος. Retinet hanc scripturam Suidas 
tum editus, tum, teste Porsono ad Med. p. 390. ed. 
rec. Lips. manuscriptus in tribus codd. v. προς αίμα­
τος. Melius tamen viro eximio videtur άριστεΰς, 
poteratque videri propterea, quod in talibus eadem 
verba usurpare Tragici solent. Necessarium ne ipse 
quidem, opinor, putavit.

V. 1293. τοιοΐςδ’ έν πόνοισι. Praestiterit, puto, 
φόνοισι, in tali caede. Musgr. πόνοις recte 
Scholia minora explicant per ανηφόρα#.

V. 1294.
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V. 1294· ούί’ έπαισχύνει λέγων, nec te pu­

det eorum, quae dicis. Eldikius Spec. Su­
spice. p. 6. coniecit ovi' έπαισχύνη ’γγελων.

V. 1295. βαλεΐτέ που. Postremae voculae su­
perscripta glossa in codd. τοπικόν. Mallem legi ποι. 
Brunck.

V. 1296. ημάς τρεις. Nugas ait vetus enarra­
tor, qui tres hos esse ait Teucrum et geminos Atri- 
das, quia comminantis, non misericordiam moven­
tis sermo est. Sed et metu atrocioris sceleris, nempe 
si mulieri et puero violentas inferret manus, et mi­
nis, quas postmodo diserte profert, Agamemnonem 
a proposito deterret Teucer. Brunck.

V. 1297. τονί’ ύπερπονουμένω. gl. υπέρ ravis 
αγωνιζ'ομένω. Vide supra ad v. 225. (222.) Brunck.

V. 1299. της σης υπέρ γυναικός. Hoc minus 
bene in versione reddidi. Vertere debebam, quam 
tua pro conjuge, aut tui etiam fratris 
inquam. Sic sensus bene expositus est in mino­
ribus scholiis. Haesitatio autem illa, et simulata 
ignoratio, utrius uxor caussa sit belli, irati et con­
temnentis est. Deductum hoc observat Eustathius 
pag. 754· ex Achillis oratione ad Graecorum legatos, 
1λ. I. 327.

ως και έγω πολλχς μέν αύπνους νύκτας Ίαυον, 
ηματα i’ αίματόεντα όιέπρησσον πολεμίξων, 
ανόρασι μαρναμενος, οάρων ενεκα σφετεράων.

Eustathii observationis partem protulit Clarkius. 
Brunck. του σου y’ scripsi pro του σου &’: non pu­
to enim fieri posse, ut encliticum τε significet 
etiam, γε et re vel βε passim permutantur, ut 
Electr. 547. ejusdemque fab. v. 1412. non dubito, 

quin 

quin rescribi debeat εϊ γαρ ΑΙγίσβω y’ i μου. — λέγω 
hic vim habere videtur corrigendi ejus, quod antea 
dictum erat. Nos: oder, wollt' ich sagen —. ,

V. I300. προς ταυβ opx. Hunc locum proba­
bile est Aristidem in animo habuisse 'Γ. II. p. jjy. 
προς ταΰτα σκοπεί μη τούμόν, άλλα και τό σον,Τεΰκρος 
£ψη. Lobeck.

V. i3or. βουλήσει ποτέ. Comminandi formula, 
qua usus etiam Comicus Nub. 1129.

ωςτ ϊσως βουλήσεται, 
καν έν Αιγύπτια τυχειν ων μάλλον, η κρΐναι 

κακώς. Brunck.
V. 1302. η ’ν έμοί. Ή έν πρόβεσις αντί της αντί 

Orus apud Etym. Μ. in Ένστάτ;/?. Aesch. Choeph. 
949. έν έχ&ροΐς κότον πνεϊν. Lobeck. Vid. etiam 
Musgr. ad v. ιοβι.

V. 1303. καιρόν. Vid. supra ad v. 34. Musgr.

V. 1307, 8. affert Schol. ad Oed. R. 74.
V. 1309, 10. Ulysses idem hic significat, quod 

Vespasianus apud Sueton. in eius vit; c. g. non 
opoiteie maledici Senatoribus, remaledici civile fas­
que esse. Wess el.

V. 1311. Simile hoc Terentianum Andr. 5,4,17.
Si mihi pergit, quae volt dicere, ea, quae 

non volt, audiet, 
tum in prol. Eunuchi v. 5.

— sic existimet, 
Responsum, non dictum esse, quia laesit 

prior. Wessel.
V. 1316. ξυνηρετμεϊν. Hanc formam, quae, ut 

verbum .simplex et adjectivum εύήρετμος ab
έρετμός 
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έρετμός derivatur, immerito suspectam habuit Lo­
beckius, unice probans formam ξυνηρετείν, quae co­
haeret cum ερέτης.

V. 1320. μη ίλης. gl. μη ύττομείνης. Brunck.
V. 1321, 22. affert Stobaeus p. 217. Schow. ubi 

μη& legitur.
V. 1328· Apposite comparavit Lobeckius no­

tissimum Scolion servatum ab Athenaeo p. 695. c. 
cui Hermannus de metr. p. 415. pristinos numeros 
felici audacia restituit:

Xaqjs, παί Τελαμωνος, Αίαν αίχμήτ ’ 
ές Τροίαν σε λέγουσ χριστόν έλΰεΐν 

μετ Άχιλλέα των Δαναών" 
τον Τελαμωνα πρώτον, σε δέ δεύτερον, 

ενα αριστον. Sic Latini unum optimum. Illu­
stratur hic usus versu Homerico, II. XII, 243.

οιωνός αριστος, άμύνεσ&αΐ περί πάτρηζ.

V. Ι332· τον έσΰλόν. Sic libri omnes.
Mallem in generali sententia/3Xa:rr«i/ τιν έσ&λόν.— 
ούδ’ έαν μισών κύρης pro κύρη τις. Vide ad Trach. 2. 
Brunck. Recte libri τον. Sic v. I1339. τον έσ&λδν 
ανδρα, ubi pariter τινα scribi poterat.

V. 1335. έμβαίνειν, έπεμβαίνειν, προςεμβαίνειν 
de injuria dici solet, quae afflictis et dejectis additur, 
ut Electr. 837· (839·) Eleganter Isidorus Peius. 1. 3. 
ep. 347. παλαιός λόγος διαγορεύει μη έπεμβαίνειν τοΐς 
πεπτωκόσι. Hinc τοϊς δυςτυχοΰσι έπεμβαίνεί: α 
fragrn. Alexandri Polyh. apud Euseb. praepar v. 
], g. c. 17. Alia exempla, qui volent, habet x 
Eurip. Hippol. 668- Io. Chrysost. T. III. .· et 
Basilio Magno T. II. p. 42. Wessel. A Eusla- 

thio
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thio p. 1047, sg. pars hujus loci sic laudatur: 
προςεπεμβηναί σε χρή,

\ τ337· εύσεβεϊν. τουτέστι δικαιοπραγεΐν, ως 
πασιν άρέσκειν. Eustath. ρ. 1514. Quum Athenien­
sibus libertatis studiosissimis odio esset regnum, 
quavis oblata occasione Tragici poetae ejusmodi 
inculcabant sententias, quibus regiam potestatem 
obtrectarent. Brunck. εύσεβεΐν Iacobsius Spec. 
emend. p. 25. mutari volebat in είκα&ειν, ingeniose 
quidem, sed citra necessitatem. Vulgata Stobaei 
quoque testimonio communitur S. CXLVIII.p. 504.

V. 1339. των έντέλει, magistratuum et virorum 
principum, των iv άξιώματι. Vid. Wesseling. et 
Valcken, ad Herodot. IX, 106. p. 739. — Laudant 
hunc versum et Stobaeus S. XXXVII. p. nr. (p.133. 
ed. Schow.) et Eustathius p. 8°o, 9. ubi sic scriptus 
exstat: τον έσ&λον ανδρα χρή κλύειν των έν τέλει.

'V. 1340. Παυσα/· κρατείς τοι. Marklandum ν. 
cl. offendit vox παΰσαι, ut parum decora. Neque 
enim Ulyssem debuisse imperatorem suum et regum 
regem Agamemnonem in ordinem cogere, et eo 
modo alloqui. Quamobrem emendat, neque, ut 
puto, ineleganter,

ΤΊάσαις κρατείς τοι —
Omnibus suffragiis vincis, quando ab ami­
cis vinceris. Append. notarum in Supplic. 
Eurip. p, 249. Omnino tamen malim: ΊΤλεύσει κρά. 
τιστον, optime navigabis. Musgr. Mark- 
landi emendationem jure suo improbant Porsonus 
ad Eurip. Med. ion. et Lobeckius, qui chorum in 
Oed. T. 630. (626.) Creontis et Oedipi alterationes 
pari modo interpellare monet, παύσασβ’, ανακτες, 
et Eur. Androm. 693, παύσασΰον ηδη.

V. 1344-
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V. 1344· Hic versus legitur apud Stobaeum S. 

XCII. p. 307. (p. 367. Schow.) etEustathium p. 1198, 
38. Idem p. 842, 10. έν τω Νίκα γάρ — πολύ, κχι- 
νως τό πολύ άντΐ του πλέον ληφΰέν γενική συντέτακτχΐ. 
Vid. Musgr. ad v. 955·

V. 1345- εμπληκτοι βροτοΐς. Proprie εμπληκτος 
est μαινόμενος, μανιώδης, et per consequens ευμετά­
βλητος. glossa: τοιοίδε φώτες, ηγουν οί νυν μεν φίλοι, 
έπειτχ δ'ε εχθροί, ωςπερ οί παρχπληγες. Hac signi­
ficatione, nempe τού παρχπληγος, occurrit istud no­
men apud Euripidem in loco, quem depravatum ci­
tat Heathius, quique sic ex Musgravii sententia le­
gendus, Troadum v. ISII.

■θνητών δέ μωρός, οςτις, ευ πράσσειν δοκών, 
βέβαια χαίρει' ταΐς τροπαΐς γάρ αΐ τυχαι, 
εμπληκτος ώς άν&ρωπος, άλλοτ άλλοσε 
πηδώσι, κοΰδεΐς ώύτός ευτυχεί ποτέ. Bru nck. 

βροτων agnoscunt Suidas in εμπληκτοι et Zonaras T. 
I. p. 698. ac sane defendi potest ejusmodi exemplis, 
quale reperitur Oed. Coi. agi· φιντός άνοσίου βροτων. 
Sed meo quidem judicio melior est dativus eodem 
modo positus, quo v. 1350. "ΐ,λλησι πάσιν.

V. 1353. έν&άδ’ ΐξομαι. Euphetnismus pro μέλ­
λω άπο&ανεΐν, ut explicatur in Scholiorum Sylloge.

V. 1353· όμοια, consimilia. Ut quis­
que operam dat, ut factis suis par refe­
ratur gratia! Brunck. Praeclare Lobeckius: 
,,δμοΐα έαυτω ποιεΐν est .facere quod cuique 
consentaneum sit. Plato Rep. 1. VIII. p. 549. 
Vol.VII. p. 105. Bip. όσα και oia φιλούσιν ai γυναίκες 
ύμνεΐν — ομοΐα ίαυταΐς. Aristoph. Thesmoph. 174.

όμοια γχρ ποιεΐν ανάγκη τη φύσει.
Phi-
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Philostr. de VV. SS. 1. II. c. 30. p. 621. ούτε βαρύς 
ούτε «λάζων εδοξεν, άλλα πραός τε και έαυτω. 'όμοιος. 
Hoc est παραπλήσιας έαυτω ποιεΐν, έοικόΐα,' οίκείως', 
ε'ιω&ότως έαυτω πράττειν. Qui contra sibi non con­
stant, εναντία έαυτοΐς ποιεΐν dicuntur Aristid. de Pace 
T. I. pag. 414.“ Sed quod addit: „Agamemnon igi- 
tur nunc repentinam Ulyssis magnanimitatem ex­
probrat, nec moribus ipsius nec pristinae simultati 
convenientem,“ in eo ne adstipuler, sequens ver­
sus prohibet. Nexum equidem hunc esse arbitror. 
Quum suasisset Ulysses, ut funus sepeliretur, quia 
et ipse sibiolim justa persolvi cuperet, mirans Aga­
memnon vafritiem hominis ad se omnia referentis 
ut quisque, inquit, semper facit, quae ingenio suo’ 
consentanea sunt, i. e. quam tu ne tali quidem in 
causa mentem tuae utilitati intentam fateri dubitas! 
Iarn intelligitur, quo pacto Scholiastes όμοΐχ per 
σομφ/ροι/ra, αρμόδια explicare potuerit: intelligitur 
etiam, non favere illum Corayi conjecturae όνεια in 
notis ad Theophr. p. 333, propositae.

V. 1355. Meminit hujus loci Heindorfius ad 
Piat. Protag. p. 484. ubi particularum γάρ £pK exem. 
pia profert e Platonis operibus repetita. Quae par­
ticulae quum nusquam in scenae Atticae reliquiis 
conjunctae reperiantur, Porsoni correctionem etiam- 
num veram esse puto.

V. 1356. Distinguendum:
άν ποίησης, πανταχού χρηστός γ' έση. 

in initio commatis non rarum: vid. ad Eurip
Phoeniss. 637. ln ejusmodi locis subaudiendum 
.ff.7/, scito. y’£03;, bonus eris, i. e bo­
nus habeberis, Musgr. Affert hunc versum

Tho-
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Thomas Μ. p. 934. ubi duo codd. y omittunt, παν- 
ταχοΰ exhibet Favorinus in ως α,ν p. 1897.

V. T357. Thomas M. p. 354. Ένήττω κάλλιον 
η έπίστασο. Σοφ. εν Αϊαντι μαστιγοφόρω · eu μέντοι 
τοΰτ έπίστω. Quae glossa vix alio spectat, quam 
ad nostrum locum, praesertim quum γε etiam in 
Mosq. b. desideretur.

V. 1358- τηςόε και μείζω χάριν. Haec eadem 
verba leguntur Oed. T. 755.

V. 1363. κα< νΰν ys Τεΰκρω. Illam inopinatam 
Ulyssis benevolentiam Protesilaus vitisatori suo hoc 
modo exponit: Τϊρύκειμένω τω Αΐαντι τχ όπλα έπε- 
νεγκωντου’Αχιλλέώς καί δακρύσας, βάπτου τοι, ίφη, 
έν οΤς ^χττήσχς και την νίκην την ίπ’ αντοίς ίχε, μη­
δέν ές μηνιν βαλλόμενος. Επαινούνταν άέ των 'Αχαιών 
τόν’Οδυσσέα, έπήνει μεν και ο Ύευκρος, τχ δέ όπλα 
παρητείτο ’ μη yap Stria εΤνχι εντάφια του θανάτου αί­
τια. Philostr. Heroice. C. XI. 3· Ρ· 7ar- Eobeck.

V. 1369· εψευσάς με της έλπίδος ex h. 1. affert 
Eustathius p. 1436, 37.

V. 1370. ^χβιστος. gl. ηγουν μάλιστα μεμισημέ- 
νος. Brunck.

V. 1375· ίκβαλε'ίν. Nota hoc verbum sine no­
mine loci positum, et confer v. 1335, 6. <1295, 6.) et 
infra v. 1409· («379 ? Musgr.

V. 138I· όκκω τουδ' έπτφαύειν έαν. Ne id scili­
cet Ajaci acerbum, foret. Eurydice apud Statium 
Theb. VI. 181.

— prohibite nefas; auferte supremis 
Invisam exequiis.

Vide et Eurip. Ilerc. Fur. 1364. Musgr. Conf. 
laudatus a Wesselingio S. Petitus in comment. ad 
Att. leg. 1. 6. t. 8. p. 589.

V. 1384. κομίξειν. Optime interpretatur Hea- 
thius: Si quem de exercitu alium efferre 
mortuum vis, non graviter feram; .citat- 
que v. 1067. (1037.) ubi vuyxo^eiy eodem sensu. 
Musgr.

V. 1386. Affert haec Moschopulus περί σχεδ. p. 
37. verba κα&’ ημάς explicans κατά τον χρόνον της 
ήμετέρας yεvεάς.

. V. Ι39°· καπετος, ο έσκαμμένος λάκκος, παρά 
τό σκάπτειν, ελλείψει τοΰ σ. Vide Eustathium p. 
1019.1376. Brunck.

V. 1392·, τρίποδ’ άμφίπυρον. Tripodas Graeci 
alios έμπυριβητας vocabant, quod igni imponeren­
tur et in eum quasi irent, eosdemque λουτροχόους, 
quod aqua inde effunderetur lavandis corporibus; 
ahos άπυρους, qui ab igne plane remoti foculi quoddam 
genus erant. Haec docet Athenaeus p. 38. a. et ex 
eo Eustathius p. 740. — οσζα interdum ea dicuntur, 
quae spectant ad mortuos. Ita κα& όσίαν τον νεκρόν 
est ad justa mortuo solvenda in Philostr. 
1. 8- de vita Apollon. p. 347. Wessel.

V· 1393. επίκαιρον. Ab hoc adjectivo regi pu­
tem λουτρών οσίων, pro λουτροΐς οσίοις positum; tem­
pestivum lavacris sanctis. Sic Thucyd. III. 
9-· του πολέμου καλώς — έδόκει η πόλις καΰίστασ&αι, 
pulchre ad bellum situm esse videbatur; 
et paullo post: της τε επί Θράκης παρόδου χρησίμως 
εζειν. Vide etiam ad v. 360. (351.) et 732. (762.) 
Musgr. '

Vide V. 1394,



656 657

V. 1394· τ°ν όπασπίδιον ηόσμ,ον, indumenta 
quae in proeliis gestare consueverat. Confer v. 578. 
(572.) Musgr. 7λ7. Scripturam EX7 origini pro­
piorem pertendit'Eustathius: esse enim ab sZX^w. 
Dixi de hac re adjDiod Sic. 1. 17. c. 33· XVessel.

1399. σνριγγεί. H- Stephanus et simia ejus 
Scapula, Sophocli, scribunt, σΰρ<γγε« dicuntur venae 
colli grandiores, quae collo truncato sanguinem ef­
fundunt. Stephanus ipsa poetae verba citat, aliunde 
profecto quam ex fonte ipso: non enim hic agitur 
de venis colli truncati neque Ajax caput sibi ampu­
tavit. Id tamen bene, quod σνρ/γγες de venis ar­
teriisque intelligunt. Proprium est vocabulum in 
fistula, quod leni translatione ad alia abiic fistulae 
quodammodo similia. Apud Aelianum <πφιγγ«ί «Z- 
7ύττηα< de animal. 6, 43. sunt cavernae, quemad­
modum clare explicat Ammianus 1.17. c. 7. p. 184· 
vero negligendum non est, Ennium in Ajace suo 
haec videri vertisse. Apud Festum enim v. Tullios 
ex ejus Ajace haec habentur: sanguine emisso 
tepido tuli ii efflantes volant, quae a Sca- 
ligero inConjectan. ad Varr. p. 77. recte sunt consti­
tuta et cum his Sophocleis composita. Tullii autem 
in fragmento sunt projectiones sanguinis seu potius 
siphones quidam et silani. W e s s e 1.

V. 1400. μέλαν μένος, atrum sanguinem. 
μένος ad corpus pertinet, et notat primaria significa­
tione, Ισχΰν, δύναμιν, βίαν. Inde sanguinem, quo 
continentur vires et vita, μένος appellat Sophocles, 
ut prolificum humorem Sosipater in epigrammate 
λευκοί/ μένος. [Ex edit, ree.] Brunck. Sic Ae- 
schyl. Agam. 1075. μένος. In ejusdem
Eumenidibus virus Furiarum passim dicitur β·α·

V. 1401.

V. Ι4οΐ. σοΰσ&ω ex h. 1. affert Eustathius p. 62, 
46. et p. 1793, 6.

V. 1403, 4. Uterque versus graviter corruptus 
est. Legendum:

Καττ’ othtev/’ πω λιρόνι ΰνητων 
Αξαντος οτλεϊν τάδε, φωνών.

Dicensque insimul, nunquam se ob mor­
talem Ajace meliorem hanc operam na­
vasse. Ότλησέμεν habet Apollon. Rhod. III. 768. 
‘ένδικον ότλήσοντες άει πόνον. Epigr. inAnthol. p. 460. 
Musgr. Non aliter scripsit poeta, quam in libris 
omnibus legitur. Observandum est enim, primum, 
in ea, quam instituerat, constructione mansisse illum, 

καί ούδένι λώονι') deinde , ita factum esse, ut 
ad aliam constructionem transiret: nam proprie ex­
spectatur και οΰ οόδεΐς λωων ην. Talis quidem transi­
tus exempla, quum satis multa proferri possint, duo 
commemorasse sufficiat. Noster ipse supra v. 453, 
aerio έμψανώς ΰεοΐς ’ΐ.χ&αίρομαι' μισεί δέ μ 'Ελλή­
νων στρατός, ρτυ έχ&α/ρομαι, μισούμαι δέ --- et Oed.
Col. 5' ®q· σμικρον μεν έξαιτοΰντα, του σμικροΰ δ’ έτι 
μεΐον φέροντα, χαΐ τόδ’ έξαρκοΰν έμοί, pro καί ω τάδε 
έξαρκεΐ. Alia ratione vulgatam defendit Lobeckius, 
qui tS παντ άγα&ω και αϋδενϊ λώονι θνητών dictum 
censet pro πάντων λωστω et illustrandae constructio­
nis causa comparat Herodot. VII. X45. τά δέ Γέλωνος 
νρά/γματα μεγάλα έλέγετο είναι, (και) οόδαμών Έλλη, 
νικών των οό πολλδν μέξω. Dion. Cass. XXXVIII, 07, 
πολιν ουδεμίαν ης ουκ έλάττω το πρώτον νεμόμενοι. et 
Flat. Euthyd. Τ. IV. ρ. ιοί. οόδενδς οτου οό πάντων 
άν υμών πατήρ ε’Ιην. Videtur itaque haec loca nostro 
similia putasse, quatenus οόδενΐ λώονι idem esse quod 
αόδενΐ of λωων ην ideoque pro οόδεΐς c« λιρών ην dici 

Tt potuisse 
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potuisse statueret. Quae sententia duplicem ob cau­
sam improbabilis est, partim, quod exemplis illis 
binae negationes continentur, partim, quod in pri­
mo et ultimo casus pronominis negativi casum se­
quitur pronominis relativi.

V, 1404. or’ ;/y. Meleag. Ep. XXII· Hv χαλο<; 
^ρωκλειτος, οτ ην νότε. Epigr. Inc. DCCLVL p, 
284. τκΰρόν μιν κωλεεσκον, οτ ην ’έτι. Quae loca 
comparavit Lobeckius. Adde Eurip. Belleroph. fragm. 
XXVIII.

Versus qui ex Ajacis persona in nescio cujus 
poetae tragoedia recitabantur profert Clemens Alex. 
Strom. II. p. 46?· quos, etsi doctis quibusdam viris 
et Sophoclem auctorem habere, et ad ejus Ajacem 
pertinere visi fuerint, Grotius prudenter inter incer­
torum tragicorum fragmenta retulit p. 461.

δ’ οΰδεν ελεύθερον 
ψυχήν ϋαηνεν ωνδρος, ως άτιμίκ. 
ούτως νένον^ω, ηωΐ με συμφοροΰσ άβ2 
βαΰεΐα ηηλ'ις ε* βυΰώυ αναστρέφει, 
λύτσης νπιροί’ς κέντροισιν ήε&ισμένον.

Nihil infamia 
gravius perurit pectus ingenuum viri: 
ea me calamitas terret, et penitus fibris 
adacta miserum versat ex imo lues, 
stimulisque mentem durus exagitat furor.

Brunck.

Hujus fragmenti versum I. Schaeferus ad L. Bos 
p. 915. ita refingit: ου$έν Se νήμ έλευ&έρου —— aliter 
Lobeckius p. 235. emendans: ir^a S’ οΰδ'εν ώδ’ ελευ^ 
δέρου, quam eandem conjecturam in meis adversa­

riis 
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riis perscriptam reperio. Sed operam perdidimus 
initium enim loci apud Clementem ita legitur: ov- 
δεν ούν yv νήμα, ελευθέρου ψυχήν δακνον ούτως, ως 
ανδρδς ατιμία, ut non cum librariorum erroribus, sed 
Critici nescio cujus ineptiis rem nobis fuisse appa­
reat. V. 3. recte Bothius συμφορονσ in συμφοράς mu­
tavit. Sic αηλις ξυμφοράς Oed. T. 824.

Alios tres locos, qui ad Ajacem Sophocleum 
referuntur, laudavit Lobeckius p. 234. se<l· etp. 412, 
Sunt autem hi:

άν&ρώνός έστι ννευμα κά! σκιά μονον.
quem versum ex Sophoclis Ajace (Locro, ut putant) 
profert Stobaeus p. 812· Lobeckius ex labulae nostrae 
v. 125, 26. effictum suspicatur.

χαέρειν ev' αίσχραΐς ήδοναΐς οΰ χρή νότε. 

quem servavit idem S. XXXVII. p. III. (pag. 133. ed. 
Schorv.) Sententia simillima legitur Aj. T336. ad 
quam tragoediam facili scribarum lapsu fragmentum 
illud potuit referri, quum plures ex ea versus in 
commemorato Stobaei loco excitentur. Denique ro 
δειλίας γέρας ακίνδυνου a Sophocle in Ajace μαστιγο- 
φόρω dictum esse testatur Aristides Orat, de quatuor- 
vv. T. II. p. 143· quibus verbis quum nullus ibi sit 
locus relictus, Grammaticorum tamen errorem, quam 
temporis iniuriam incusare maluit Lobeckius.

Not. Commentario huic inserta Wesselingiana sciat Lector 
desumpta esse ex Viri Celeberrimi dictatis ad Ajacem quae 
in manus meas venerunt ex auctione librorum D. Hoola van 
Nooten Trai. 1808. divenditorum.
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τύχη, 
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πρισ&είς. 
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ύπαρχος, 
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Ι2$ΐ in voce προς αίματος.
1227 προό'ήλως.
Ι34ί ΐμπληκτοι·

V.
1373 invoce ιπιβρόντητος·
Ι391 αμφίπυρον.
1393

CORRIGENDA ET ADDENDA.

In textu:
V. 570. post απάντων insere τ.
y. 456. scribe μόνονς τ.

In var. lect.
p. 3. I. 5. a fin. post ali i que adde: poetae.
P. 23. 1. 9. a fin. pro numeris lege pedibus.
P. 28. 1. 15. a fin. pro explicationem lege expositionem. 
„__1. 7. a fin. dele 'verba : Heliodorus — e d. Paris.
P. 56. 1. 8. a fin. pro et Aldus lege Aldus et Scho-

1 i as te s.
P. 37. 1. g. a fin. post Strat. adde: v. Lex. Sopii, p. 723. 
P. 42. ante 1. 2. a fin. insere: V. 45o. Scliol. pro var. lect. 

ονκ ΐ'χοντος.
P. 63. 1. 19. a fin. post tlxtiv adde αντοϊι.
P. 68. 1. 15. a fin. leg. p. 441.
P. 86. 1. 5. a fin. dele verba quae ne — efferri debet.

I η η o t i s :
V. g6. llermannus in Museo antiq. stud. Vol. I. p. 221. 

legendum censet κονχ άπαρνουμαι το μη οΰ, quod et .Suidas in 
yuij οΰχΐ et uterque Sclioliastcs ac Triclinius habuerit. Alioqui 
verba sibi repugnare, quum hoc dicatur: et aio me fecisse, 
nec nego non fecisse.
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